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O fakirin kıssasının tamâmlığı ve o define yerinin nişânı 


3 O m gü yga$ Sal dp ARİ dabi Öİ Şİ 
1030) O ruk'ada bu yazılmış idi ki: “Şehrin hâricinde defnolunmuş bir hazi 
-neyi bil!” . 
“Şehirden murâd âlem-i keserât ve “şehir hârici”nden murâd halvet ve 
vahdet âlemi ve “defnolunan hazine"den murâd tâlibin kendi hakikatidir. 
Ya'ni, o define-nâme olan pusulada bu yazılmış idi ki: “Âlem-i keserâtın hâ- 
rici olan âlem-i halvet ve vahdette medfün olan bir hakikat-i insâniyye hazi- 
nesi olduğunu bil!” 


TB 1D 4) ğa 32 İş Uma Ağla (59 0 AS AĞ OY Öİ 
1958, 'O filân kubbe ki, onda meşhed vardır; onun arkası şehre ve yüzü JFar- 
kad'edir." 


“Kubbe”"den murâd, insân-ı kâmilin dergâhı, “Meşhed”, şehidlerin medfe- 
ni ma'nâsına olup, bundan murâd, 15,0! 4iyp (ya'ni “Ölmeden önce ölü- 
nüz!”) sırrına mazhar olan sâliklerin o dergâhta bulunmasıdır. “Ferkad”, 
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kutb-ı şimâliye yakın iki yıldızdan her birinin ismidir ki, ikisine birden “Fer- 
kadân” derler. Bundan murâd, kutb-ı zamânın birisi sağında ve diğeri solun- 
da olan “imâmân”a işâret buyurulur. Sağda olanın nazarı âlem-i melekütadır. 
Ona “Abdü'r-Rab” derler. Solunda olanın nazarı âlem-i mülkedir. Ona “Ab- 
dü'l-Melik” derler. “Ferkad” ile âlem-i meleküta nâzır olan “imâm”a işâret 
buyurulur. Zirâ fakirin nazarı âlem-i keserâttan ve âlem-i mülkten âlem-i me- 
lekütadır. Ba'zı: nüshalarda “ferfed” vâki'dir, “sahrâ” ma'nâsınadır. Bundan 
murâd, ma'nâ sahrâsıdır. Yine âlem-i meleküt demek olur. Ba'zı nüshalarda 
“merkad" vâki'dir. Bundan murâd dahi, yine rühâniyet âlemi demek olur. 


MS ri 3! OYU , İdi Sy 
1959. “Srkayı ona et, sör yüzü kableye getir! Ondan sonra yaydan bir ok geçir!” 


“Arkayı kıbleye çevirmek”ten murâd, kâmilin dergâhının süret ve rüsü- 
muna iltifât etmemekten kinâye olur. “Kıble"den murâd, insân-ı kâmildir. Ni- 
tekim Sipehsâlar hazretleri kendi Menâkıb'ında şu vâk'ayı nakleder: 

“Menküldür ki, bir gün ashâb, Sultânü'-Ulemâ hazretlerini müstağrak 
buldular. Namaz vakti erişti. Müridândan ba'zıları cenâb-ı Sultânü'i-Ule- 
mâ'ya namaz vakti geldiğini âvâz ile i'lâm eylediler. Mevlânâ hiçbir şey de- 
meyip o müridlere iltifât etmedi. Onlar kalkıp namaza meşgul oldular. İki mü- 
rid şeyhe muvâfakat etti. O müridlerden birisinin ismi Hâcegi idi. Namazda 
sır gözü ile ona ayân gösterdiler ki, namazda olan cümle ashâbın arkaları 
imâm ile berâber kıbleye gelmiş idi. Ve şeyhe muvâfakat etmiş olan iki mü- 
ridin yüzleri kıbleye müteveccih idi. Zirâ şeyh !p,£ ö! (515 » (ya'ni “Ölmeden 
önce ölünüz!”) hükmünce “mâ |:biz|” ve “men f:ben)”den geçip ve kendi 
kendinden fenâ bulup nür-ı Hak'ta müstehlek oldu; ve artık o nür-ı Hak ol- 
muştur. Ve her kim ki arkasını nür-ı Hakk'a dönüp, yüzünü duvara çevirse, 
muhakkak sürette arkasını kıbleye döndürmüş olur.” 

Ya'ni, “Ey tâlib-i hakikat! Kâmilin dergâhının süretine ve oradaki rüsüma 
iltifât etme ve arkanı çevir! Kıble mesâbesinde olan insân-ı kâmile yüzünü 
döndür. Ondan sonra akıl yayından bir fikir okunu geçir!” 


, , 9? N N Z. |. 
ES mil el pi li SASİ O 


1269 “Ey siâd! “Uaktâki oku yaydan bırakasın, onun düştüğü o mevzii haz!” 


“Siâd” kelimesini Ankaravi hazretleri “Sinin kesriyle müfâale bâbının ikin- 
ci masdarı olup, müsâade olunmuş ma'nâsına olmak evlâdır” buyurur. Ve 
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Hind şârihlerinden Veli Muhammed Ekberâbâdi “Seâd, sinin fethi ile se-a-de, 
yes-'a-dü bâbından masdar olup burada mes'üd ma'nâsınadır” demiştir. Ve 
İmdâdullâh hazretlerinin şerhinde ise “Veli Muhammed belki bunu bir kitâb- 
da görmüştür; fakat lügat kitâblarının tetebbu'undan ma'lüm olmuştur ki, se- 
a-de, yes-'a-dü'nün masdarı sa'd ve suüd ve saâdet'tir, seâd değildir. Belki 
bu lafız “saâdet” masdarının muhaffefidir. Ve saâdet şekâvetin zıddıdır. Bu 
sürette ma'nâ “ey mes'üd!” demek olur. Fakirin mütâlaasına göre “Suâd” es- 
mâ-i eşhâstan olduğuna göre saâdet masdarından sıfat olmak dahi münâsib- 
dir. Bu sürette ma'nâ “ey saâdetli!” demek olur. Ya'ni, “Ey hâtifin işâretine 
mazhar olmuş olan saâdetli! Vaktâki fikir okunu akıl yayından bırakasın, o 
fikir okunun düştüğü ma'nâ sâhasını kaz ve tedkik ve teemmül et ve amel 
etmeye sa'y eyle!” demek olur. 


kai e g2 Ala gi İl e İS 
1961. Binâenaleyh o delikanlı katı yayı getirdi. Oku sahn-ı fezâya o uçurdu. 


“Fezâ”, geniş zemin ve sâha demektir. Bundan murâd, geniş olan ma'nâ 
sâhasıdır. Ya'ni, kuvvetli olan aklının yayından fikir okunu ma'nâ fezâsına 
attı. 


MİS yi 4S eye ONAS BOLE o gi yi 
1962. Sevine sevine çabuk kazma ve bel getirdi. Okunun düştüğü o mevzi'i 
kazdı. , | 


“Bel ve kazma"dan murâd, fikrin sevk ettiği amel ve mücâhededir. Ya'ni, 
o fakir acele kendi fikri dâiresinde amel ve müçâhede etti. “Zü”, “züd” keli- 
mesinin muhaffefidir. — 


A lek gf ilam 2 Sıhpılerakas 
1963. Mem o ve hem bel ve kazma kör oldu. Malbuki bu gizli hazineden « eser 
görmedi. 


“Künd-şuden”, kör ve muattal olmak, ya'ni düşünüp amel ve mücâhede 
etmekten dolayı hem kendisi âciz kaldı ve hem de sa'yine atğlet geldi. Hal- 
buki bu gizli hazineden eser göremedi. Zirâ tâlib-i hakikatin kendi fikriyle 
amel ve mücâhedesi ya haddinden fazla veyâhud nâkıs olur. Onu i'tidâli 
mürşid-i kâmilin tertibi ile mümkin olur. 


MEaÇ 
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ak İ ei çe ij ii > 21) A Ma 
1964, er gün böylece ok. atardı. fakat hazinenin mahallini anlayamadı. 


Her gün böyle fikir okunu atar idi ve amel ve mücâhede eder idi. Fakat 
definenin mahallini anlayamaz idi. 


ÇİY İBİ gp imi lonely, alaSise 
1965. Üaktâki o bunu devâm üzere san'at yaptı, şehre ve avümma fısıltı düştü. 


“Fücfüci”, sessiz konuşmak ve fisıltı, demektir. Ya'ni, şehir halkına ve 
avâm arasına “Bu adam define bulmak üzere her gün çalışıp duruyor” diye 
fısıltı düştü ve “Acabâ; aradığı nedir?” diye merâk ettiler. 


alama, 


Gi 


kay A Okey gü e dlk 


O hazinenin fâş olması ve pâdişâhın kulağına erişmesi 


e Aİ AS aş O gli, olak 5 e eş 
1966. Sonra bundan sultâna haber ettiler, öbür gürüh ki pusuda idiler. 


“Sultân"dan murâd, burada şeyhülislâm ve müfti gibi ulemâ-i zâhireden 
birisidir. Zirâ bu gibi ulemâ ekseriyâ ehl-i hakikate muârız olup musallat ol- 
muşlardır. Ezcümle Hallâc-ı Mansür hazretlerinin vak'ası bunun en büyük 
şâhididir. “Pusuda olan öbür gürüh"tan murâd, âlim-i zâhiriye tâbi' olan ta- 
lebe-i ulümdur. 


By deli $$ 3 ih ül aze 
1967. ,Zirdest o sözü arz ettiler. Dediler ki: “Bir filân genc-nâme bulmuştur.” 


“Zirdest”, tebea ve reâyâ demektir. Ya'ni, âlim-i zâhirinin tâbi'leri bulunan 
talebe “Filân genc-nâme buldu, ya'ni ilm-i hakikati arıyor" diye o âlime arz 
ettiler. 
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işli oylar by yerli m eya $ yek Ül ik ügp 
1968. Uaktâki o şahıs işitti ki, sâha erişti, teslim ve rızâdan gayrı çâre görmedi. 


“Şah” kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “ulüm-i akliyyede 
reis ve mümtâz olan” ma'nâsına olmak münâsibdir. Ya'ni, o ruk'ayı bulan fa- 
kir, kendi hâlinin memleketinde hüküm sâhibi olan âlim-i mümtâza haber 
verildiğini işitti; ve belki de bu fakir onun talebesinden birisi idi. Aruk sakla- 
maya hâcet görmedi ve teslim ve rızâdan başka bir çâre bulamadı. 


ogi ak a e OİN) asi BLI ON) kp SİS OZ 
1969, O “Kubüd'dan işkence görmeden evvel o şahıs ruk ayı şâhın huzüruna 
koydu. 


o  “Kubâd”, Nüşirvân'nın babasının ismidir. Fakat sonradan, “büyük ve ulu" 
ma'nâsında kullanılmıştır. Ya'ni, avâmm-ı nâsın üzerinde büyüklüğü ve nü- 
fazu olan âlim-i zâhirinin fetvâ-yı şer'i ile vâki' olacak ta'zibinden kurtulmak 
için o ruk'ayı onun önüne koydu ve onun hükmü altına bıraktı. | 


EE SENE el olalı |) Ab, gl GS 
1970. Dedi: “Bu ruk ayı bulalıdan beri genc değil ve hadsiz renc görmüşüm- 
(1952) dür p 


Dedi: “Ben bu ruk'ayı bulduğum zamandan beri defineyi bulamadım ve 
esrâr-ı hakikati bunun münderecâtından anlayamadım. Bilakis hadsiz ve he- 
sâbsız zahmet ve mücâhede ve amel gördüm.” 


ga A ti Çe İİ Silgi > kli iy 
1971. Muhakkak defineden bir habbe âşikâr olmadı. Fakat ben yılan gibi 
birçok kıvrıldım." 


“Muhakkak sürette defineden ben bir habbeye bile nâil olamadım ve es- 
râr-ı hakikatten bir zerre bile anlayamadım. Fakat sa'y ve amel ve mücâhe- 
de zahmetleri yüzünden yılan gibi kıvrım kıvrım bir hâle geldim.” 


İK a iel öze g0 (Sğliçiim ph b 
1972. “Bir ay müddet böyle telh-kömim ki, bunun ziyünı ve fâidesi benim üze- 
rime harâmdır.” 


GEKA 
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“Telh-kâm”, dimâğı acı olmak ma'nâsına olup, burada murâdsızlıktan ve 
me'yüs olmaktan kinâyedir. Ya'ni, “Bir ay müddet ben bu ruk'anın ma'nâsı- 
nı keşf için uğraştım ve anlayabildiğim derecede amel ve mücâhedeler ettim. 
Neticede murâdsız kaldım. Hazineyi bulamadım ki, ziyâ'ından ziyân veyâ- 


hud husülünden fâide göreyim. Bana bunların ikisi de harâmdır." 

| YU Us OS AS el a$ 
1973. “Ola ki senin bahtın bu kândan perdeyi koparsın ey cengin muzafferi 

ve kapı açıcı şâh!” 

“Ey ulüm-i akliyyede mümtâz olan şâh! Ola ki senin bahtın ve ilmin bu 
kân ve ma'den üzerindeki perdeyi ve örtüyü koparsın, ey münâzara ve mü- 
câdele-i ilmiyyenin muzafferi ve ey ilmin kapılarını açıcı ve düğümlerini çö- 
zücü olan şâh!” 

yayla çi so Ozal golu kil 
1974. Pâdişâh altı ay ve ziyâde ok. atardı ve kuyu kazar idi. 


O âlim-i zâhiri dahi altı ay ve daha ziyâde o ruk'a münderecâtını okurdu 
ve fikir okunu atardı ve bu fikirlerin netâyicini tedkik ederdi. 


Seg e pall ole NE VE DE 
1975. er nerede bir yayı katı çâlâk var idiyse, ok. verdi, attı. Yer tarafta 
gene aradı. 
Her nerede mantığı kuvvetli ve akıl yayı sert, çâlâk ve zeki kimseler var 


idiyse, onlara da kendi fikirlerinin okunu verdi. Onlar da fikirlerinin okunu at- 
tular. Ma'nâ sâhasının her tarafında o hakikat hazinesini aradı. 


g2 yp ile gp yi EU eğ 3 azli pp 
1976. “Üeşviş ve gam ve tâmâlın gayri olmadı. SAnka gibi adı zâhir ve zâtı 
yok. | 

“Tâmât”, ıstılâhât-ı süfiyyede avâmı teshir etmek için kemâlât ızhâr et- 
mek ve kendisini göstermek ma'nâsınadır. Ya'ni esrâr-ı ilâhiyyeye dâir 
olan bu ruk'adan bu âlem-i zâhiriye dahi teşviş-i i'tikâd ve gam ve tâmât- 
dan başka bir şey hâsıl olmadı. Velhâsıl o dahi bu ruk'anın mefhümunu 
anlayamadı. i 


Mera 
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— 


ökk İşle yz Öl yüke il ellsy ökü day 


pâdişâhın o defineyi bulmaktan ümidsiz olması ve onun melül olması 


ie ölakeli O İgba 2 lkİ i aSiye 
1977. Vaktâki definenin arz ve tülunda ta'vik geldi, şah o defineden dilber ve 


melül oldu. 


“Arz ve tül"dan murâd, kıyâsât-i mantıkıyyedeki mahmül ve mevzü'lar- 
dır. “Dilber”, gönlü doyucu. Ya'ni, o âlim-i zâhirinin ruk'adaki ifâdât üzerine 
yaptığı kıyâsât-i mantıkıyyenin tertibi uzadı ve teahhur etti. Binâenaleyh el- 
fâzda o medfün olan ma'nâların istihrâcından bıktı ve usandı. 


ASS İİ çe İİ) e) AS alp ahi Ny lr» 
1978. O şâh sahrâlara arşın arşın kuyu kazdı. Ruk'ayı öfkesinden onun. önü- 


ne bıraktı. 


O âlim-i zâhiri ma'nâ sahrâlarına arşın arşın delil kuyularını ve kazâyâ-yı 
mantıkıyye çukurlarını kazdı. Hiçbir netice çıkaramadı. O yazılı kâğıdı öfke- 
sinden o fakirin önüne bıraktı. 


A, 


Zey ES Sİ ki dei gs, vel S7 2S 
1979. Dedi: “SAL bu ruk ayı ki, onun eserleri yokdur. Sen buna daha evlâsın. 
Zirâ işin yokdur!” 


Dedi: “Al bu yazılı kâğıdı ki, ondan bir ma'nâ çıkmıyor. Sen bununla uğ- 
raşmaya daha lâyıksın. Zirâ senin işin yoktur!” Dikkat buyurulsun ki, Hz. Pir 
efendimiz bu genc-nâmeyi beyân buyurdukları sırada bu kıssayı da Mesne- 
vi-i Şeriflerine, o ruk'aya numüne olarak derc buyuruyorlar. Zirâ Hz. Pir'in 
imdâd-ı rühânileri olmasa bu kıssanın ibâreleri zımmındaki bu ma'nâları çı- 
karmak müşkildir. 


EK 
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1080. | “Bu bir kimsenin i işi değildir ki, onun İşi vardır. Zirâ gülü yakar ve di- 
b1962) kenin etrâfını dolaşır." 


“Bununla uğraşmak işi olan ve ta'lim ve tedris ile meşgal bulunan kimse- 
nin işi değildir. Zirâ böyle bir kimse gül gibi latif ve nâzik olan vazife-i ta'lim 
ve tedrisi yakıp, diken gibi olan evhâm ve hayâlâtın etrâfını dolaşır.” 


Aİ Sl ya aa Ul ee! halisi 
1981. “Bu mâhülyâ ehli nâdir vâki olur. GMuntazır ki demirden ot bitsin!" 


PA 


“Mâhülyâ" ve “mâlihülyâ”, dimâğın bozulması demektir. Ya'ni, “Halel-i 
dimâğ ehli nâdir zuhür eder. Delâil-i akliyye ve nakliyyeye müstenid ilim du- 
rurken bunların hâricinde ilim ve hakikat aramak, demirden otun neşv ü ne- 
mâsını beklemektir. Bunu ancak dimâğı bozuk olanlar yapar; ve onların vü- 
cüdu da nâdirdir.” 


yhlimike;bs$ ehli eze 
1982. “Bu fen için senin gibi bir pek cân gerektir. Sen ki pek cân tularsın, 


pi 
bunu ârd. 


“Bu senin aradığın define için senin gibi bir pek canlı kimse gerektir. Mâ- 
demki senin pek cânın vardır ve usanmak bilmezsin, git, bu defineyi aramak 
ile meşgül ol!” 


İM e öl ela 3 İMA Dip 
1983, “Eğer bulmaz isen sana aslâ melâl olmaz; ve eğer bulur isen onu sana he- 
lâl ederim." 


“Bu kadar zahmet çektiğin hâlde eğer o defineyi bulamaz isen sana aslâ 
usanç gelmez; ve eğer bulur isen onu sana helâl ettim. Ya'ni sana karşı mu- 
sallat ve muârız olmayacağımı va'dederim." 


So e pi b ols İL Şi 53). simli, he 
1984, Akıl ümidsizlik yoluna ne vakit gider? Bir aşk olur ki, o tarafa baş 
üzerinde koşar. 
Bu beyitler Hz. Pir efendimiz tarafından irşâden vâki'dir. Ya'ni, akıl aslâ 
ümidsizlik yoluna gitmez. Hakikat yolunda ise, aklın ayağı topaldır. Zirâ akıl 
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o yolda nefis için bir menfaat göremez. Hakikat yoluna başını ayak yapıp ko- 
şan ancak aşktır. Nitekim 5. cildin 4139 numaralı beytinde >> $ Xu 5,5 
SA pp 5) 30) ös cw, ya'ni “Eğer akıl bu bahiste yol görücü olaydı, 
Fahreddin-i Râzi dinin sır bilicisi olurdu” buyurulmuş idi. Bu bahsin iyice an- 
laşılması için o cilddeki bu beytin ve onu ta'kib eden beyitlerin İzâhlarını mü- 
tâlaa etmek fâideli olur. 


SA Söze 35 dye öl Şüs 5 çikk zle UY 
1985. -Lâübâli aşk olur, akıl değil. Akıl onu isler ki, ondan bir föide götüre! 


Hak yolunda lâübâli olan akıl değil aşktır. Zirâ akıl gittiği yolda kendi nef- 
si için bir fâlde görmek ister. “Bu yaptığım hizmet ve zahmet mukâbilinde 
acabâ ne kazanacağım?” der. Halbuki hakikat ve Hak yolu ise yokluk ve 
 mahv olmak yoludur. Binâenaleyh onda nefis için bir fâide yoktur. Bu yok- 
luk yolunun rehberi ancak aşktır. 


Lİ e 0 e 3 a 3 3S öle S5 
1986. "lürk-tâz ve cün-güzür ve bi-hayüdır. “Belâ içinde değirmen altındaki taş 
gibidir. 


“Türk-tâz”, yağma için ansızın koşmak ma'nâsınadır. “Cân-güzâr", vasf-ı 
terkibi olup “cân eritici” demektir; ve “cân"dan murâd, rüh-ı hayvânidir. 
“Hayâ”dan murâd, hayâ-yı şer'i değil, mevhüm olan âr-ı nefsânidir. Bunlar 
âşığın sıfatıdır. Ya'ni, âşık, her şeyi gözüne alıp ma'şüku üzerine saldırıcıdır 
ve rüh-ı hayvânisini hiçe sayıp, aşk yolunda fedâ edicidir; ve mevhüm olan 
âr ve hayâ-yı nefsâniden geçmiştir. Ya'ni, ne olursam olayım diyerek ma'şü- 


Li hal 


ku tarafına koşar. O âşık belâ içinde değirmenin altındaki taşa benzer. 


LAS İİ) ga öğe Sli GİYİN S gg) Lie 
1987. “Bir pek yüzlüdür ki, hiç arka tutmaz. “Nasib arayıcılığı kendi kalbinde 
öldürdü. i | 
Âşık ma'şükuna karşı bir pek yüzlüdür. Ma'şükun cefâsına karşı sığına- 
cak bir yer aramaz. Menfaat duygusunu kalbinde öldürmüştür. Ya'ni âşık 


“Ben bu yola gidiyorum fakat bana ne fâidesi vardır?” demez. Hakk'ın em- 
rine ittibâ'ı cennete ve makâma tama'ından ve cehennem korkusundan de- 


gildir. 
© 
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m3 Alisi öğle 
1988. “Temiz bezİ eder. Ücret isleyici olmaz. Öyleki Hü'dan pâk tutar. 


“Bâzed”, “bâhten” masdarının muzâri'idir. Ve “bâhten”, oynamak ve ver- 
mek ve bezl etmek ma'nâlarına gelir (Şemsü'(-Lügât) . Ya'ni, âşık Hak yolun- 
da bezl-i vücüd eder. Fakat onun bu bezl-i yücüd etmesi arzü-yı nefsâniyye- 
sinden pâktir ve temizdir. Zirâ bu bezline ve fedâkârlığına mukâbil ücret iste- 

yici olmaz. Nitekim pâk olan cânını hüviyyet-i ilâhiyyeden bedâva f:bâd-ı 
hevâjJ ve sebebsiz bulmuştur. Yine öylece taleb-i Hak yolunda o bedâva bul- 
duğu cânı ücretsiz fedâ eder. 


gi a aye ir ik e aa 
1989. Hak ona varlığı illetsiz verir. Jetâ da illetsiz geri tevdi” eder. 


- “Fetâ”, civânmerd ma'nâsınadır, murâd “âşık"tır. Ya'ni, âşığın irâdesiz ve 
aşk ile olan fedâkârlığına mukabil Hak Teâlâ ona sebebsiz bir varlık ihsân 
eder ve o civânmerd ve fütüvvet sâhibi olan âşık o varlığı hiçbir sebeb olmak- 
sızın tekrâr vücüd-i hakiki sâhibi olan Hakk'a tevdi' eder. 


Sile AE 554 3k | ml 033 yağ 4S 


1200 Zirâ fütüvvet illetsiz vermektir. Pakbâzlık her milletin hâricidir. 


Zirâ “fütüvvet"in ma'nâsı, mukabilinde hiçbir şey beklemeksizin vermek- 
tir. Böyle temiz oyunculuk ve fedâkârlık akıl sâhibleri olan her milletin ve her 
tâifenin hâricidir. | 

yo OlL 3 iL Yİ Yiyerek la SU; 
1991. Zirâ ki millet fazl yâhud halâs diler. Pükbâzlar hâs kurbanlardır. 


Zirâ her tâife yaptığı hizmet mukabilinde Hak'tan ya fazl ve inâyete maz- 
har olmak veyâhud azâbdan kurtulmak ister. Bu temiz fedâkâr olan âşıklar 
ise, ma'şükları olan Hakk'ın husüsi kurbanlarıdır. Onlar mevhüm olan var- 
lıklarını Hak'dan hiçbir şey beklemeksizin fedâ:etmişlerdir. 


Me si) 1 3 gi MS a çileli, çi 
1992. Hudâ'yı bir imtihân etmezler. fâide ve zarar kapısını çalmazlar. 


m 


O âşıklar Hakk'ı imtihân etmezler. Ya'ni, “Biz bu kadar hizmet ettik ve 
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emr-i ilâhiye itâat ettik ve nehyinden ictinâb ettik. Bakalım bize Hak ne ih- 
sânlar yapacaktır?” demezler ve menfaat ve zarar kapısını çalmazlar. 


mam 


O 


la çel ye ze AS gi OTYİ) eliz $ Öl elk öss 5 


Pâdişâh o fakire, “Al, biz bunun hayâlinden kalktık!” diye, 
o genc-nâmeyi geri vermesi 


ya ÖL ala dd Uzi ai, üe 
1993. “Uakiâki pür-âşüb olan define ruk asını şâh o mekrülü müsellem tuttu. 


“Âşüb”, fitne ve kavga, “Mekrüb”, kederlenmiş ve gamlanmış demektir. 
Ya'ni, vaktâki o fitne dolu olan rukye pusulasını şâh o gamlı ve kederli olan 
fakire teslim etti. | 


ya Sİ ye 3 ğe gd gi İz ile iyi il 2 
1994, O hasımlardan ve nişten emin oldu. Giki ve kendi setdâsına sarıldı. 
“İmin”, “âmin” kelimesinin imâle olunmuşudur, “emin” demektir. “Niş”, 
lügatte “ucu sivri şey ve iğne" demektir. Burada düşmanların tasallut ve ta- 
arruzundan kinâyedir. Ya'ni, o fakir hâkim-i şer' olan âlim-i zâhirinin müsâ- 


ei 


adesi üzerine bu husüsta kendisini ta'kib ve tarassud eden düşmanlardan ve 
onların tasallut ve taarruzları iğnesinden emin oldu ve gitti ve hakikat defi- 
nesini bulmaktan ibâret olan kendi sevdâsına ve arzüsuna sarıldı. 


YA a) YA de $ yl öel>5 şk 
1995. O derd düşünücü olan aşkı yâr etli. “Köpek kendi yarasını kendi yalar. 


“Aşkın derd düşünücü olması,” aşkın musallat olduğu kimsenin her ân 
ateş içinde yanıp tutuşmasından kinâyedir. Ya'ni, o Hak âşığı olan fakir, in- 
sanı ateşi ile yakıp kavuran aşkı kendine yâr ve dost yaptı; ve bu husüsta hiç 
kimseden yardım istemedi. Zirâ meşhür darb-ı meseldir ki “köpek kendi ya- 
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rasını kendi yalar.” Bu darb-ı meselin irâdı ile fakir tahkir edilmiş olmaz. Bu- 
rada nazar ma'nâyadır, sürete değildir. Hakâret ehl-i süretin nazarına göre- 
dir. Ehl-i ma'nâya göre hakâret yoktur. Nitekim hadis-i şerifte «&- o“ | ,,b 
YS e ya'ni “Ne mutlu o kimseye ki, yaşayışı köpeğin yaşayışı gibidir!” 
buyurulmuştur ki, köpekteki on tabiata ve ma'nâya işâret buyurulur: 1-Malı 
yoktur. 2-Halâyık arasında kadir ve i'tibârı yoktur. 5-Yeryüzünün her tarafı 
kendisine döşektir. 4-Vaktinin çoğu açlık ile geçer. 5-Eğer efendisi dövse da- 
rlıp kapısını terk etmez. 6-Düşmana hücüm eder, dosta taarruz etmez. 7-Ge- 
ce ve gündüz efendisinin kapısını muhâfaza eder, hiç uyumaz. 8-Amelinin 
çoğu süküttur, 9-Efendisi az olsun çok olsun her ne verirse râzı olur. 10-Öl- 
düğü vakit mirâs bırakinaz: Hak Teâlâ sâliklerinin ahlâkı ise Hakk'a karşı 
böyle olmak lâzımdır. 


Ep e pe ey pa Dİ) e 
1996. JAşkın kendi sarılışında yârı yokdur. “Köyünde bir deyyâr onun mahre- 
mi değildir. 


“Deyyâr”, ev sâhibi ve evde bulunan kimse demektir. Burada cisim “ev"e 
ve cismin süri ve ma'nevi kuvvetleri “deyyâr"a teşbih buyurulmuştur. 
“Köy”den murâd, dünyâdır. Ya'ni, aşk bir kimseye sarılıp musallat olunca, 
onun cisminin evinde ona refâkat edecek süri ve ma'nevi kuvâsından hiçbi- 
risi yoktur. Aşkın muvâcehesinde hepsi kaçarlar. Binâenaleyh bu dünyâ kö- 
yünde o aşkın mahremi bulunmaz ve ehi-i akl olan kimselerin cümlesi de âşı- 
ga yabancı kalır. 


Sl Hebei hös pla Sl 
1997. şıktan daha divâne bir kimse yokdur. Akıl onun. sevdâsından kör ve 
sağırdır. 


Âşığın cisminin evinde en müessir olan kuvvet akıldır. Akıl ise âşığın sev- 
- dâsından kör ve sağırdır ve onun zevkinden bi-haberdir. Binâenaleyh âşığın 
aklı muattal olduğundan âlemde ondan daha deli bir kimse yoktur. Hattâ akıl 
erbâbı âşığın ahvâline ve etvârına bakıp ona deli derler ve ümârhâneye bile 
koyarlar. Nitekim uşşâk-ı ilâhiden Ebü Bekr-i Şibli hazretlerini yirmi iki ker- 
re imârhâneye götürdüklerini Mevlânâ Câmi hazretleri Nefahâtü'i-Üns'de 
beyân buyururlar. 
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Eğ AS li b Eğ pe Sile yl Sl 
1998. ,Zirâ ki bu avâmmın deliliği değildir. Tab için bu ahkâmın irşâdı yoktur. 


Ya'ni, gerçi âşık olan kimse delidir, fakat ondaki delilik avâmma dimâğ 
bozukluğundan hâsıl olan delilik gibi değildir. Zirâ avâmmın bu nevi' delili- 
ğini tedâvi için tıb kitâblarında usül-i tedâvi vardır. Fakat aşk deliliğinin hü- 
kümlerini ibtâl için tıb kitâblarında irşâd ve tedâvi usülü yoktur. 


Ou ya yi > Üye 0S öğ dey ye 
1999. Eğer bir tabibe bu türlü delilikten erişse, tıb kitâbını kan ile yıkar. 


Eğer bu dimâğ bozukluğundan hâsıl olan deliliğin tedâvisi ile meşgül bu- 
lunan bir doktor bu aşk deliliğine tutulsa, okuduğu tıb kitâbını gözlerinden 
> döktüğü kanlı yaşlar ile yıkar ve tedâvisi ile meşgüliyeti bırakıp aşkın hük- 
müne tâbi' olur. 


sl pa 3) Öz alar S3) Sm il yüze işkie lap b 
2909. Bütün akılların tibbi onun menküşudur. “Bütün dilberlerin yüzü onun 
nikâbıdır. 


“Menküş", nakş olunmuş demektir. Ba'zı nüshalarda “menfüş" vâki' dir, 
“atılmış pamuk” demektir. Beyt-i şerifteki “o” zamirleri Hakk'a râci' oldu- 
ğuna ve menküş nüshasına göre ma'nâ şöyle olur. “Bütün akılların yaptık- 
ları tecrübeler üzerine yazılmış olan tıb kitâbları, o akıl vâsıtasıyla Hakk'ın 
nakş ettiği süretlerdir; ve bütün süri dilberlerin ve ma'şükların güzel yüzleri 
Hakk'ın cemâlinin nikâbı ve perdesidir.” “Menfüş”, nüshasına ve “0” zamir- 
lerinin aşka râci' olduğuna göre ma'nâ şöyle olur: “Bütün akılların icâd etti- 
ği usül-i tıb o aşkın atılmış pamuğu gibi darmadağın bir hâldedir ve bütün sü- 
ri dilberlerin güzel yüzleri aşkın zâtının nikâbıdır.” Zirâ aşkın zâtı âlem-i his- 
de görünmez. Ancak aşkın muharriki ve onun nikâbı mesâbesinde olan dil- 
berlerin güzel yüzleri görünür. 


ME el üyieliei püreli») 
2001. Ey aşk mezhebli! Yüzünü kendi yüzüne gelir! Ey meftün! Sana ken- 
dinden başka akrabâ yoktur. 


Ey aşk mezhebli olan Hak yolunun sâliki! Zâhir yüzünü kendi bâtın yü- 
züne çevir! Zirâ ey meftün! Ayn-ı aşk olan Hakk'ın hüviyeti senin bâtınına 





mera 
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sâridir. Binâenaleyh sana kendinden gayrı yakın ve akrabâ yoktur. Senin 
derdinin devâsı yine sendedir. Senin hâricindekilerin hepsi sana yabancıdır. 
Nitekim 2. cildin 1756 numaralı beytinde şöyle buyurulmuş idi: 4 gö&e «4 
Ulas ek yemle ilikle o duliş cha (Ya'ni “Aşkın milleti bütün dinler- 
den ayrıdır; âşıkların mezhebi ve milleti Hudâ'dır”) 

Ve Mısri-i Niyâzi hazretleri bu ma'nâda şöyle buyururlar: 


Dermân arardım derdime, derdim bana dermân imiş, 
Burhân arardım aslıma, aslım bana burhân imiş. 


.. e ö so » ör pi 
gr VOLAN pe > yp dal le İs şlalğ 


2002. Köbleyi gönülden. düzdü. “Duâya geldi. İnsan için ancak sa y eylediği 


şey vardır. 


imdi, bu ma'nâya vâkıf olan fakir kıbleyi kendi tarafına yaptı ve zâhir yü- 
zünü kendi bâtını yüzüne çevirdi ve Hakk'a duâya ve niyâza başladı. Zirâ 
Ve'n-Necm süre-i şerifesinde a U ü OLU (Necm, 53/39) ya'ni “İnsan 
için ancak sa'y eylediği şey vardır”. Ma'lüm olsun ki, sa'y ve amel iki ne- 
vi'dir. Birisi sa'y-i zâhiri ve diğeri sa'y-i bâtınidir. Bâtının sa'yi ve ameli baş- 
ka, zâhirin sa'yi ve ameli başkadır. Nitekim Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'le- 
rinin 17. faslında bu ma'nâyı şöyle izâh buyururlar: 

“Emir Pervâne bana “Asıl olan ameldir” dedi. Ona cevâben dedim ki: Amel 
ve tâlib-i amel nerdedir ki onlara amel göstereyim? Sen hâlâ kelâmın tâlibisin. 
“Bir şey dinleyeyim” diye kulak tutmuşsun. Eğer söylemesem melül olursun. 
Tâlib-i amel ol ki, ameli sana göstereyim. Biz âlemde ameli göstermek için 
adam arıyoruz. Amelin müşterisini bulmuyoruz; kelâmın müşterisini buluyo- 
ruz, onun için kelâm ile meşgülüz. Sen mâdemki âmil değilsin, ameli ne bilir- 
sin? Ameli amel ile bilmek ve ilmi ilim ile ve süreti süret ile ve ma'nâyı ma'nâ 
ile anlamak mümkindir. Mâdemki bu yolun yolcusu yoktur, bizim yolda ve 
amelde olduğumuzu nasıl bilecekler? Nihâyet bu amel, namâz ve oruç değil- 
dir. Ve bunlar amelin süretidir. Amel-i ma'nevi bâtındadır. Nihâyet devr-i 
Âdem'den tâ devr-i Mustafâ (s.a.v.)e kadar namâz ve oruç bu sürette değil idi. 
Halbuki amel mevcüd idi. Binâenaleyh bu süret, amel değildir. Amel insanda 
bir ma'nâdır. Nitekim “Onda amel etti” dersin. Halbuki orada amelin süreti 
yoktur. Onda ancak bir ma'nâ vardır. Ve kezâ “O adam filân şehirde âmildir” 
derler. Sürette bir şey görmezler. Ona taalluku olan a'mâl vâsıtasıyla “âmil” 
derler. Binâenaleyh bu amel, halkın anladıkları şeyden başkadır. Onlar ameli 
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o zâhirden ibârettir zannederler. Eğer münâfik bu amelin süretini ifâ ederse, 
ona aslâ fâidesi olmaz. Çünkü onda ma'nâ ve sıdk ve imân yoktur.” 


2003. Ondan evvel ki, bir cevâb işitmiş idi. Senelerce duâya sarılmış idi. 


Ya'ni, hâtiften kendisine define-nâmenin ihbârından evvel o fakir amel-i 
bâtıni içinde idi ve onun amel-i bâtınisi kemâl-i sıdk ve ihlâs ile senelerce 
Hakk'a duâya ve niyâza sarılmış olmak idi. 


Abe Oy des )) A a al plelel g 
2004, O icâbetsiz duâya teveccüh etti. “Keremden gizli lebbeyk işitir idi. 


“Teniden”, burada “teveccüh etmek” ma'nâsınadır. Ya'ni, bu fakir evvel- 
“ce zahmetsiz rızık duâsına senelerce teveccüh ve devâm etmiş ve fakat bu 
duânın kabülüne işâret olmak üzere hâtiften bir sadâ işitmemiş idi. Bunun- 
la berâber duâdan dahi bıkmamış idi. Çünkü keremr-i ilâhiden gizli lebbeyk 
sadâsını işitirdi ve gizli lebbeyk sadâsını işitmek duâya devâmını mücib olur- 
du. Nitekim bu ma'nâ 3. cildin 199 numarasında öl, .xwb ul) şal ül a9 
Ze iy biye 245 ş ji (ya'ni “Dedi: O senin 'Allâh!'ın bizim lebbeyk!'imiz- 
dir; ve o senin niyâzın ve derdin ve harâretin bizim peykimizdir”| buyurul- 
muştur. 


le Bİ > basi Me Ole öy b3 a 


2005. Vakfâki o alil Hallâk-ı Celil'in cüduna itimâdından dol layı dejsiz raks 
ederdi. 


Vaktâki ma'nen alil olan o fakir, Celil ve Azim. olan Hallâk'ın cüduna ve 
keremine İ'timâdından dolayı böyle duâ ve niyâz ile raks ve semâ' ederdi. 


gi. 


oyla el 8 on İşi yla gl öğe 
2006. Onun tarafında ne hötif ve ne de peyk var idi. Onun ümidinin kulağı 
lebbeykten dolu idi. 


“Peyk”, haber getirip götüren kimseye derler. Ya'ni, o fakir tarafında, bu 
duâları esnâsında ne hâtif tarafından bir sadâ ve ne de diğer bir süretle haber 


getiren var idi. Onun ümidinin kulağı Hakk'ın lebbeykinden, ya 'ni “Ey ku- 
lum, senin duânı kabül ettim!” hitâbından dolu idi. 
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bu os bj İle zel LAS ça Öle 
2007. Onun ümidi dilsiz olarak “Gel! “ derdi. O da'vet onun gönlünden melâ- 
hi süpürdü. 


O fakirin ümidi dilsiz, ya'ni harfsiz ve sadâsız olarak “Gel, duâna devâm 
et!” derdi. Bu gizli da'vet onun gönlünden melâli ve usanmaklığı süpürüp gö- 
türür idi. Bu beyt-i şeriflerde kulun duâya devâmdan bıkmaması, Hak tara- 
fından o duânın kabülüne alâmet olduğuna işâret buyurulur. 


PAS Hye siri aşi 


iş, 


© kilmiştir. 


Nitekim bir evin damını öğrenmiş ve gıdâsını orada bulmaya alışmış 
olan güvercini çağırmaya hâcet yoktur. Sen istersen onu oradan kov, Fakat 
o yine alıştığı dama gelir. Zirâ i'tiyâd ve gıdâ bulmak keyfiyeti onun kana- 
dını o dama dikmiştir, oradan ayrılmaz. Binâenaleyh o fakirin güvercin me- 
sâbesinde olan rühu da Hak kapısına öylece bağlı olduğu için duâsında mu- 
SItr idi. 


gl lim) gi Va golgi ge ski el sl 
2009. Cy Hakk'ın ziyâsı olan Hüsâmeddin! Onu sür ki, senin kulağından 
onun câm bitmiştir. 


Ey Hakk'ın ziyâsı olan Hüsâmeddin! Bu ma'nâyı tecrübe etmek istersen, 
senin mülâkâtından ve meclis sohbetinden rühu tenevvür edip neşv ü nemâ 
bulan kimseyi huzürundan kov! 


, — # , , i 
ENEL EE VEYE EY 
201 9. Cğer sürer isen onun cânımın kuşu güzâf cihetinden yine senin damının 
11992) etrâfına tavâf gelirir. 


“Güzâf” yâhud “gizâf”, Arabisi “cezâf"tır, burada “ölçüsüz ve hesâbsız” 
demektir. Ya'ni, eğer öyle bir kimseyi kovar isen, onun rühunun kuşu bu ko- 
vulmadan hâsıl olması lâzım gelen infiâl duygusunu hesâb etmeksizin yine 
senin ikâmetgâhını tavâf eder. Böyle bir mürid-i sâdık mürşid-i kâmil tarafın- 
dan imtihân için kapıdan kovulsa bacadan düşer. 
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“ ..ji 
Zi ph Dm El RU a Si ey ii çel gli 
2011. Onun yemi ve nuklü hep senin damın üzerindedir. €vc üzerinde kanat 


çarparak senin İuzağının mestidir. 


“Çine”, kuş yemi; “nukl”, meze ve gıdâ. Ya'ni, o kimsenin rühunun yemi 
ve gıdâsı hep senin huzür-i irfânındadır. O rüâh güvercini yukarıda kanat çar- 
parak senin ma'rifet-i ilâhiyye tuzağının sarhoşudur. 


Görse ibi ps cg) ğa Se 
2012. Ey fetih ve fütüh! Cğer râh senin şükrünün edâsında bir dem hayırsızca 


münkir olursa... 


Ey vâridât-ı ilâhiyye fethinin ve fütühunun müsebbibi olan Hüsâmeddin 
Çelebi hazretleri! Eğer senin müridlerinin rühu senden bulduğu feyz ve fü- 
tüh-ı ilâhiye karşı sana şükr etmeyi bir dem gizlice münkir olur ve bu feyzi 
kendi isti'dâdından bilip senin huzürunu terk ederse.. 


GA) düzen a Agi gr il ele il AS ye ge me 
2013. Onun kinesi mükerrer olan aşk zâbıtası, onun sinesine ateş leğenini koyar. 


Onun kalbinde sana karşı aşk şıhnesi ve polisi vardır ki, onun kinesi ve 
intikâmı tekrâr edicidir. Böyle bir kimsenin sinesine o aşk polisi intikâm al- 
mak için aşk ateşi leğenini koyar. Senden kaçtığı hâlde içerisi yanar tutuşur. 


5S 5k ij ile Lâkeolü S3 yi yas öge a$ 
2014. Der hi: Ay tarafına gel, tozdan geç Öeni i aşk şâhı çağırdı. Pek ça” 
buk. geri dön!” N 


O aşk polisi der ki: “Ay gibi yüzlü olan Hüsâmeddin hazretleri tarafına gel! 
Keserât tozundan geç! Seni aşk şâhı olan Hz. Hüsâmeddin çağırdı. Pek -k çabuk 
geri dön!” 


yp m eni Om e e 5S ek çel 8 
2015. “Ben bu damın ve güvercin yuvasının etrâfında, güvercin gibi sarhoşça 
kanat çarparım.” 


“Dam”dan murâd, Hüsâmeddin Çelebi hazretlerinin ikâmetgâhları; ve 
“güvercin yuvası"ndan murâd, onların huzür-i irşâdlarıdır. Bu beyt-i şerifte 


Ga 
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Hz. Pir efendimiz kendileri cenâb-ı Hüsâmeddin'in âşığı ve onların dahi 

o ma'şüku olduğuna işâret buyururlar. Sebebi budur ki: Bir insân-ı kâmil mer- 

tebe-i kemâle İsâl ettiği bir müridini kendisinin kemâlâtına ayna mesâbesin- 

de görür. Binâenaleyh ondaki kemâlât kendisinin kemâlâtı olup ona âşık olur 

ve onu kendisine ma'şük ittihâz eder. Binâenaleyh onun medhi kendisinin 

medhi ve ona olan aşkı da kendisine aşkı olur. Maahâzâ gerek mürşidin ve 
gerek mürşidin müridine aks eden kemâlâtı ise, hakikatte kemâlât-ı ilâhiyye-. 

'nin âşığı olmak demektir. Nitekim Hz. Pir efendimiz bir beyt-i şeriflerinde bu 

ma'nâya işâret buyururlar. Beyit: 


gi gts liye çi İl gale sl pl ke ge 
“Nâs indinde sâbit oldu ki, muhakkak âşığım. Şu kadar var ki, aşkımın kime 
- olduğunu bilmediler.” 


Sipehsâlâr hazretleri Menâkıb'ında şöyle buyururlar: “Hz. Hudâvendigâr 
ekser-i eyyâmda Çelebi'nin evine giderdi. Bir kış gecesi vakitsiz Çelebi'nin 
hânesine gitti. Kapı kapalı. Ashâbı cümleten: uyumuş ve pek çok da kar 
yağmakta idi. Hz. Hudâvendigâr avdet buyurmayıp, ashâba zahmet olma- 
sın diye kapıyı da çalmadılar. Gündüze kadar ayak üzerinde durdular. Mü- 
bârek başlarına karlar yağdı. Gündüz olunca kapıcı kapıyı açıp Hz. Hudâ- 
vendigâr'ın durduğunu ve mübârek başlarına karlar yağdığını görerek içe- 
riye koştu ve Çelebi'ye haber verdi. Hz. Çelebi dışarıya çıkıp Hudâvendigâr 
hazretlerinin ayağına kapanarak ağlayarak özür diledi. Hz. Hudâvendigâr 
nevâzişler buyurup onları alınlarından öptü. Ve hakikatte bu ma'nâ ta'lim- 
dir. Müridâna buyurdular ki: Şeyh müridlerinden müstağni olmakla berâber 
onlara bu siyâk üzere izzet ve hürmet eder. Mürid için şeyn hakkında bi-ta- 
rik-ı evlâdır.” 


Gİ Erim mir Si peyami gine hizm 
2016. “Ben aşk Cebrâil'i iyim ve Gidre'm sensin! Ben hastayım Meryem'i ın 


İsü SI sensin! 


Ben aşk Cebrâiliyim ve Sidrem sensin. Cebrâil (a.s.)ın makâmı Sidretü'l- 
müntehâ olduğu gibi, benim aşkımın dönüp dolaşıp geldiği yer dahi senin bâ- 
tinının aynasıdır; ve ben aşk-ı ilâhi hastasıyım. Hakk'ın benim bâtınıma aks 
eden kemâlât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesi benim bâtınımdan senin bâtınına 
ma'küs olduğu ve o kemâlât-ı Hakk'ı sende müşâhede ettiğim için sen İsâ b. 
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Meryem (a.s.)ın hastalara şifâ-bahş olduğu gibi bana şifâ-bahş olur ve bu 
müşahedât ile maraz-ı aşkımı teskin edersin. 


yle rl iirl ra Uk puüle her | 
2017. Gevher yağdırıcı olan deryâya kaynayış ver! “Bugün 'bu hastayı hoş sor! 


Benim rühum ve bâtınım cevher-i esrâr ve maâniyi yağdırıcı olan bir der- 
yâdır. Sen parlak isti'dâdın ile bu deryâya kaynayış ver! Bugün bu ben aşk-ı 
ilâhi hastasının hâlini latif bir sürette sor! 


2018. “Uaktâki sen onun lâyığı oldun, deryâ onun lâyığıdır. Gerçi bu dem onun 
nöbet buhrânıdır. 


“Buhrân”, hastanın mizâcı tebeddül etmektir. Bu beyit yukarıki beytin se- 
bebi olmak üzere beyân buyurulur, Ya'ni, sen bu aşk-ı ilâhi hastasının hâli- 
ni sordun, binâenaleyh sen o hastanın lâyığı oldun. Bahr ve deryâ-yı ma'ri- 
fet-i ilâhi dahi o hastanın lâyığıdır. Gerçi bu dem o hasta-i aşkın mizâcının te- 
beddülü nöbeti olup esrâr ve hikemiyyât-ı ilâhiyyeyi bu buhrân içinde ızhâr 
eder ise de, sen isti'dâd-ı kâmilin ile o deryâya kaynayış verdin ve o deniz- 
den maârif ve esrâr-ı ilâhiyye incilerini cezb ettin. 


nlğu) ey b iliği Azil Sal $ 5 avall Ol, cr! 
2019. “Bu muhakkak o nâledir ki, o âşikâr etti. O şey ki gizlidir, yâ Rab, 


amân ver! 


“Zinhâr” kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “hıfz ve amân" 
demektir. Ya'ni, işte bizim bu beyânâtımız Hüsâiieddin Çelebi hazretlerinin 
bizim bâtınımızdan cezb edip dışarıya çıkardığı nâledir. Bu esrâr içinde gizli 
kalması lâzım gelen şeyi yâ Rab sen sakla! 


S3 Sİ > iş Olaz gil eyle Ola 


2029. “Biz ney gibi söyleyici iki ağız tutarız. “Bir ağız onun dudağında giz- 
idir. 


Bizim ney gibi söyleyici olan iki ağzımız vardır. Bir ağız o neyzenin du- 
daklarında gizlidir. Ya'ni bizim iki ağzımız vardır, birisi Hakk'a müteveccih 
olan bâtınımızın ve rühumuzun ağzıdır ve diğeri de halka müteveccih olan 
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cismimizin ağzıdır. Hakk'a müteveccih olan ağzımıza Hak ne söylerse onu 
cismâni olan ağzımız halka tebliğ eder. 


YA y30SU y3 ga gusle bi iye lk OYU Ola 


2021. “Bir ağız sizin tarafınıza nâlân olmuştur. Havaya bir hây u hây bırak- 
muşlır. 


- Ey halk! Cismimize taalluk eden bir ağzımız sizin tarafınıza nâlân olmuş- 
tur. Havaya bir kelâm ve gürültü bırakmıştır. Bu beyt-i şerifte hikmet-i tabi- 
iyyede beyân olunduğu üzere sadânın temevvüc-i havâ vâsıtasıyla his ku- 
laklarına vâsıl olduğuna işâret buyurulur. 


Zam OZ gk Eriği Od 4S Sa al) la a il 
2022. Fakat her kimin minzarı varsa bilir ki, bu tarafın figânı dahi o ta- 
raftandır. 


“Minzar”, burada ism-i âlet olup “nazar edecek âlet" demektir, “göz” 
ma'nâsınadır. “Ser”, burada “taraf” ma'nâsınadır. Ya'ni, her kimde ibret ala- 
cak göz varsa, bilir ki, bu cisim tarafının ağzından çıkan sözler ve ma'nâlar 
o gizli olan rüh tarafının ağzındandır. 


2 Se gg Sa yle gi Sga) Şİ EU pl kala 


2023. “Bu neyin demdemesi onun demdemelerindendir. Rühun hây u hüyu 
onun heyhâyındandır. 


“Demdeme”, burada âvâz ve sadâ demektir. “Hây u hüy” ve “heyhây” 
düğünlerdeki halkın gürültü ve patırısı demek olup, burada rühun ve 
Hakk'ın rüha olan kelâmından kinâyedir; ve “ney” ile Hz. Mevlânâ efendi- 
miz zât-ı şeriflerine işâret buyururlar. Nitekim Mesnevi-i Şerif'in ibtidâsında 
dahi Se Sü 5 el ge (ya'ni “Bu neyi dinle; nasıl şikâyet ediyor?") 
buyurulmuş idi. Ya'ni bu ney makâmında olan cismimin sadâsı rühumun 
demdemesinden ve sadâlarındandır. Ve rühun hây u hüyu dahi Hak Teâlâ 
hazretlerinin heyhâyındandır. Ya'ni Hakk'ın sıfat-ı Kelâm'ıyla tecellisindendir. 


Sl lir Şi e A YE 
2024. Eğer b onun dudağı ile semer olmaya idi, ney cihânı şekerden doldur- 


maz 
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“Semer”, gece ve gece sohbeti ve ayın aydınlığı düşmeyen yer ve dehr ve 
zaman (Kâmüs). Burada “gece sohbeti” ma'nâsınadır. Ve “gece”"den murâd, 
ikilik ve kesâfet âleminin zulmetidir. Ya'ni, eğer ney mesâbesinde olan in- 
sân-ı kâmile Zât-ı Hak ile bu âlem-i kesâfet gecesinde sohbet ve semer ol- 
masa idi, o “ney” ve o insân-ı kâmil bu keserât âlemini mağrif ve hikmet-i 
ilâhiyye şekerinden doldurmazdı. Ondan sudür eden bu esrâr ve maârif-i ilâ- 
hiyyeye bakılırsa, anlaşılır ki, insân-ı kâmilin bâtınının Hak'la mükâlemesi 
vardır. 


rr ra e paris yi Sk 
2025. Kimin ile yattın ve ne yandan kalktın ki, böyle deryâ gibi pür-cüşsun! 


Bu beyt-i şerif yukarıki 2018 numaralı beyitte zât-ı şeriflerinin buhrânın- 
dan bahis buyurduklarına göre, Hz. Pir'in kendi zât-ı şeriflerine hitâb olması 
mümkindir. Ve Sipehsâlâr hazretleri Menâkıb'ında: oz. Hudâvendigâr tak- 
öyle inâyet hâsıl olurdu ki, külliyyen kendisini kaybedip hayli müddet zev- 
kinden ve o hâlin letâfetinden medhüş kalır idi. Kendine geldiği vakit, başını 
secdeye koyup gözlerinden eşk-i tüfân-engiz döker ve o haztetin zât-ı pâki- 
ne âferin-hân olurdu” denilmesine nazaran Çelebi Hüsâmeddin hazretleri 
hakkında da olmak câizdir. 


— re A pe 
SA, ls Sİ gyz | 
2026. yahud “Ebitü inde Rabbi” mi okudun, ateş deryâsının içine sürdün? 


Yâhud gs 3 çark giy e li ya'ni “Ben Rabbim indinde beytütet ederim, 
bana yedirir ve içirir” hadis-i şerifini fiilen mi okudun ki, böyle kendini ateş 
deryâsı olan zât-ı Hakk'ın aşkı içine sürdün? 


Lale (ŞİLE gülrilemes b Uh Oi 
2027. “Ya nâru küni bâriden" na rası, ey muktedâ, senin cânının ismeli oldu. 


Ya'ni, ey halkın muktedâsı ve ma'rifet-i ilâhiyyede imâmı olan Hüsâmed- 
din Çelebi hazretleri! Böyle korkusuzca şiddetli ateşe saldırmak mümkin de- 
gil idi. İbrâhim (a.s.) için Nemrüd'un ateşi hakkında vârid olan > ui Ka 


pal p ie Lİ. (Enbiyâ, 21/69) ya'ni “Ey ateş! İbrâhim üzerine selâmet ile s0- 
guk ol!” na'ra-i ilâhisi senin hakkında da vâki' olduğu cihetle, senin rüh-i kâ- 
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milinin ismetine ve hıfzına sebeb oldu; bu âteş-i aşk çok kimseleri yakıp 
mahv etmiş ve onlar mahvdan sahv hâline gelememişlerdir. 


2028. Ey Hakk'ın ve gönlün ziyâsı olan Ylüsâmeddin! “Ne vakit güneşi ça- 
mur ile suwamak mümkin olur? 


“Ey Hakk'ın ve gönlün ziyâsı olan Hüsâmeddin Çelebi! Hasüd münkirler 
senin nür-i irfânını çekemeyip, aleyhinde bulunurlar. Sen bir ma'rifet-i ilâhiy- 
ye güneşisin. Onların bu tfaarruzları ve hasedleri çamur mesâbesindedir. Hiç 
güneşi çamur ile sıvayıp örtmek kâbil olur mu? . 


2029. “Bu çamur parçaları kasd ettiler ki, senin güneşini örtsünler. 


o Bu cişmâni ve çamur parçaları olan hasedçiler senin güneş gibi parlak 
olan kemâlâtını boş ta'rizleriyle ve dedikodular ile örüneye kasd ettiler. Hiç 
güneş çamur ile örtülür mü? 


2 YU YU o şi ek Zi İY yila j3 45 


2030. “Dağın içinde la İler senin dellâlindir. “Bağlar handeden senin mâlâmâ- 
2012) lındır. li 

“Dağ”dan murâd, Hz. Pir'in aşk-i ilâhide dağ gibi sâbit olan vücüd-i sa- 
âdetleridir. “La'ller"den murâd, maârif ve hikemiyyât-ı ilâhiyye cevherleridir. 
“Bağlar"dan murâd, Hz. Pir'e mensüb olan sâliklerin kalbleridir. Ya'ni, senin 
hasedçilerin olan münkirler ne kadar dedikodu yaparlarsa yapsınlar aşk-ı ilâ- 
hide dağ gibi sâbit ve râsih olan vücüdunun içindeki maârif ve hikemiyyât-ı 
ilâhiyye cevherleri senin isti'dâd-ı zâtının ve himmetinin yüksekliğine delâlet 
edicidir. Zirâ hadis-i şerifte comes çe gl ipbel li OLİ JE ASLI sak all öl ya'ni 
“Muhakkak Allâh Teâlâ vâizlerin lisânı üzere hikmeti dinleyicilerin himmet- 
leri mikdârı telkin eder” buyurulmuştur. Ve bize müntesib olan ehl-i Hakk'ın 
bâğ gibi olan kalbleri senin cezb ettiğin ilim ve irfânın handesinden ve zev- 
kinden dolmuş olduğundan senin kıymetini takdir ederler, 


çil Kr kez iy $ hereepe 
2031. Senin erliğine mahrem bir Rüstem nerede? “Tâ ki, yüz harmandan bir 
arpa kadar söyleyeyim! 


MERA 
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Ey Hüsâmeddin Çelebi! Senin Hak yolundaki erliğine mahrem ve vâkıf 
olan Rüstem pehlivân gibi bir erkek nerededir ki, sana söylediğim yüz har- 
manlık esrâr-ı ilâhiyyeden bir arpa kadarını da ona söyleyeyim. Yâhud senin 
yüz harmanlık evsâf-ı kemâliyyenden ona bir arpa kadarını söyleye idim! 
Halbuki öyle bir Rüstem pehlivân göremiyorum ki, söyleyeyim. Maahâzâ 
ism-i Zâhir'in hükmü ism-i Bâtın'ın tavrını ızhâr etmek ister, 


Seriler dü e iyiye 
2032. Vaktâki isterim ki senin sırrından bir âh edeyim! Ak gibi başımı ku- 
yuya sarkılayım! 


Binâenaleyh vaktâki senin sırrından ve bâtınından bir âh etmek isterim, 
İmâm-ı Ali hazretleri gibi başımı bir kuyuya sarkıtıp ve o âh-ı zâhiriyi eder ve 
.osımı lisân-ı zâhir ile söylerim. Nitekim Resül-i Ekrem Efendimiz şâh-ı velâyet 
İmâm-ı Ali hazretlerine hüviyyet-i ilâhiyyeden bir sır söyledi ve kimseye söy- 
lememesini tenbih buyurdu. Halbuki âlem-i vücüdda bâtının zuhüra meyli 
sünnet-i ilâhiyyeden olduğundan Hz. İmâm bu sırı bâtınında habsedemeyip 
gitti, bir boş kuyuya söyledi. Kuyudan bir kamış çıktı. Çobanın birisi o kamışı 
kesip bir düdük yaptı ve çalmaya başladı. Resül-i Ekrem hazretleri o düdüğün 
sesinde ve nağmelerinde Hz. İmâm'a söylediği sırrın mündemiç olduğunu an- 
ladılar. Ve Hz. Ali'ye: “Yâ Ali! Sana söylediğim sımı fâş ettiğini bu düdük bana 
haber veriyor,” buyurdular. Gerçi zâhir-bin olan münkirler “Böyle şey olmaz, 
bu bir hurâfedir!” derler. Onlar ma'zürdurlar, Zirâ zâhir-binler cemâd hükmün- 
dedirler. Onlar his kulaklarıyla işittiklerine inanırlar. Rüh ve ma'nâ âleminden 
bi-haberdirler. Nitekim Hz. Pir Efendimiz 3. cildin 1018 numaralı beytinde şöy- 
le buyurmuşlar idi: vaki gile lil ŞE © ag şiir elle Sole 5! (ya'ni| “Cemâd- 
ıktan canlar âlemine gidiniz! Eczâ-yı âlemin gulgulesini işitiniz!” 


2033. Müâdemki ihvânın kinli kalbi vardır, Yüsuf 'uma kuyu dibi daha evlâdır! 


Ey Hüsâmeddin Çelebi! Senin sırrından kuyuya âh etmemin sebebi vardır. 
Zirâ ihvân-ı tarikat henüz sıfât-ı nefsâniyyeden kurtulmamışlardır. Onların 
kalbleri hasedli ve kinlidir. Binâenaleyh benim Yüsuf-ı rühuma cismimim 
ka'rında kalmak daha evlâdır. “Yüsuf”tan murâd Hz. Hüsâmeddin efendimiz 
olduğuna göre, ma'nâ şöyle olur: Ey Hüsâmeddin! Sen Yüsuf (a.s.) meşre- 
bindesin, Kardeşleri Ya'küb (a.s.)ın Yüsuf (a.s.)a karşı olan muhabbetine ha- 
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sed edip, onu kuyuya attıkları gibi, senin dahi bu hasüdlara karşı setr-i hafâ 
kuyusu içinde kalman evlâdır, demek olur. 


, aa a 
fğlpee pa ilkay aş ÖP iii Dee 
2034. Sarhoş oldum, kendimi kavgaya vururum. Kuyu ne olur? Çadırı sahrâ- 
ya kurdum. 


Fakat ey Hüsâmeddin! Benim Yüsuf-ı rühuma kuyu dibi evlâ ise de ben 
aşk-ı ilâhi şarâbının sarhoşu oldum. Kendimi kavga ve gürültü arasına ata- 
bilirim. Kuyu ne demektir ve niçin Yüsuf-ı rühumu veyâhud sen Yüsuf'u ci- 
sim kuyusu içinde hapsedeyim? Bilakis çadırımı keserât sâhasına kurarım ve 
orada serbestçe esrâr-ı Hâhiyyeden bahs edebilirim ve senin medhini açıkça 
söylerim..İsteyen gelsin, benim ile muâraza etsin, kavgaya hâzırım. 


p dg — - 
vd ölme 3S OTA, İİ pl pe ya AS 
2035. “Benim elime âleşin olan şarâbı Koy Ondan sonra sarhoşça olan kerr ü 
feri gör! 
“Kerr ü fer”, harbde muhâriblerin ileri geri hareketleri ma'nâsınadır, Sen 


benim elime âteşin olan aşk şarâbını koy! Ondan sonra benden sarhoşça olan 
o İleri geri hareketleri gör! İ 


| e 309 il eğ be Sİ Bole, pk 3 pN 
2036. O defi inesiz olan olan j akire "GMunlazır ol!” de! Biz imdi asire garkız. 


“Asir”, sıkmak ma'nâsına olan “asr” masdarından “ma'sür” ya'ni sıkılmış 
demektir. Üzümden sıkılan şıra ve şarâb ma'nâsınadır. Burada asir-i ilâhiden 
kinâyedir. Ya'ni, biz define arayan fakirin kıssasını bırakıp başka sözlere baş- 
ladık. Sen o definesiz olan fakire “Bekle!” de! Zirâ biz şimdi asir-i ilâhinin 
müstağrakıyız ve bizden zuhür eden bu asir-i ilâhi neticesidir. 


ol göre $)hak dd & a Şİ olu p3 il ekb öleli lis Şi 
2037 Ey fakir bu demde Hudâ'dan penâh iste! “Ben gark olmuştan bârlık is- 
leme! 


Ey hakikat definesini bulmak isteyen fakir! İmdi Hak'tan penâh iste ve 
Hakk'a ilticâ et! Bu asir-i ilâhinin müstağrakı olan benim benliğimden yardım 
isteme! 
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Ses dei yila İİ Zi Bel Ol esl yha 4S 
2038. ,Zirâ bana o üstâdlık pervâsı yokdur. “Kendimden ve kendi sakalımdan 
yâd yoktur. 


Zirâ bana bu ân içinde o üstâdlık ve mürşidlik pervâsı ve kaydı yoktur. 
Kendimden ve kendi sakalımdan ya'ni kendi varlığımdan ve enâniyetimden 
haberim yoktur. Nerede kaldı ki sana üstâdlık ve mürşidlik edeyim! 


IRK li DE RL MN 
2039. “Bıyığının ve yüz suyunun yâdı, kal teli sığmayan bir şaraba ne vakit 
sığar? 

“Bıyık”tan murâd, tekebbür ve gurür ve “yüz suyu”ndan murâd, yüz ak- 
lığı, nâm, nâmüs. Ya'ni, üstâdlığın icâbı olan tekebbür ve gurürun ve nâm 
ve nâmüsun tahatturu, bir kıl teli bile sığmayan aşk şarâbına sığar mı? Bu 
beyt-i şerifte sp iYi Meağ m Ycöyall ae ya'ni “Benim Allah ile 
bir vaktim vardır ki, oraya melek-i mukarreb ve nebiyy-i mürsel sığmaz” ha- 
dis-i şerifindeki hâl-i velâyete işâret buyurulur. Bu hâl, velâyet-i hâssa-i 
peygamberiden nasibedâr olan ahassu'i-havâs zübdesinin süzülmüş hâlidir. 
Nebinin velâyeti kendi nübüvvetinden efdal olmasının sebebi de budur. 


Ola ylş le ey Şİİ ali 0S jb, Su ile isler 5 
2040 Ey sâki! Bir ağır kadeh ver! Efendiyi sakalından ve bıyığından kurtar! 
“Rat” ve “nıtl”, şarab kadehi ve batman ma'nâlarınadır. Ey sâki-i bâki! 
Bize muârız olan âlim-i zâhiri efendiye aşkının şarâbı dolu ağır ve okkalı bir 
kadeh ver de, onu üstâdlık kibir ve gurürundan - ve.nâm ve nâmüs da'vâsın- 
dan kurtar! 


Sg AGİ aş Mis le 
2041. Onun nahveti bizim üzerimize bir yol vurur. ,Jakat sakalını da bizim 
reşkimizden koparır. 


“Nahvet”, hodbinlik, taazzum ve iftihâr etmek ma'nâlarınadır. Ya'ni, o 
âlim-i zâhirinin hobdinliği ve taazzumu ve iftihârı ve dedikoduları bize men- 
süb olan sâliklerin yolunu vurur. Fakat kendinde olmayan bizdeki ahvâl-i şe- 
rifeyi görüp hasedinden kendi sakalını yolar. Bu beyt-i şerifte zamân-ı HZ. 
Pir'de semâ'ı ve esnâ-yı semâ'da ney ve rebâb ve kudüm çalınmasını şer'e 
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mugâyir görüp dedikodu yapan âlim-i zâhirilere işâret buyurulur. Ve her bir 
zamanda ulemâ-i zâhirenin ehl-i hakikate karşı olan revişleri budur. Ve se- 
mâ" hakkındaki beyânât-ı aliyye 4. cildin 733 numaralı beytinden i'tibâren 
mezkürdür. 


İİ geld çe 45 gla gg ele ge la 
2042. O mâttır ve o mâftır ve o mâttır. Zirâ biz onun tezvirâtını biliyoruz. 


“Mât”, mağlüb ma'nâsınadır. Üç def'a “mâttır” buyurulması mu'teriz olan 
âlim efendinin şeriat ve tarikat ve hakikat nokta-i nazarlarından mağlüb ve 
mülzem olmasına işârettir. “Tezvir”, kizb ve hile etmek demektir. Ya'ni, bize 
muârız olan o âlim-i zâhir şetfat-ve tarikat ve hakikat ilimlerine göre mât ve 
mağlübdur. Zirâ biz onun tezvirât-ı vehmiyyesini biliyoruz. Burada havâss-ı 
evliyâdan Sünbül Sinân hazretlerinin bir menkıbesinin Zikri bu beyt-i şerifin 
ma'nâsını daha ziyâde izâh eder: 

“Bir gün ulemâ ve ahâliden mürekkeb bir cemâat Fâtih Sultân Mehmed 
Câmii'ne toplanmışlar ve Sünbül Efendi'yi de da'vet etmişler idi. Sarıgürz İs- 
tanbul kâdısı ve sâir ulemâ orada hâzır idiler. Sünbül Efendi geldi. Mihrâba 
geçip oturdu. İki tarafına bakıp: 

— Ne güzel cemâatiniz var, sebebi nedir? dediler. 

Sarıgürz Efendi kaba tabiatli bir adam idi. Dedi ki: 

— Senin dervişlerin tevhid ederken semâ' ediyorlar. Bunun aslı ve delili 
nedir? Beyân et! 

Sünbül Efendi: 

— Bir kimsenin ihtiyârı elinde olmasa ona şer'an ne hükm olunur?” 

Sarıgürz Efendi: 

— Bunlar meslübü'i-ihtiyâr mıdırlar? 

Sünbül Efendi: 

— İhtiyârsız hareket edenleri de vardır. 

Sarıgürz Efendi: 

— Akılları başlarında durur mu yoksa mecbür mu olurlar? 

— Sünbül Efendi: Hayır akılları kâmildir. 

Sarıgürz Efendi: 

— Acib şey! Hem ihtiyârsız ve mecbür olsunlar ve hem de akılları başla- 
rında dursun, bu nasıl sözdür? 

Sünbül Efendi: 

— Seni hiç sıtma ve hummâ tuttu mu? 
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Sarıgürz Efendi: 

— Evet, | 

Sünbül Efendi: 

— “Ya niçin titreyip hareket ederdin? Aklın başında yok mu idi? Bi-ihti- 
misin? Filân medresede benim hücremin kapısı önünden geçmeye çekinir 
idin. Ben yine o Sünbül Sinân'ım. Hem de maa-ziyâde” deyip ilzâm eder, 

Sonra dönüp muârız olan ulemâdan Bekâ Efendi'ye: 

— “Sen Mustafa Paşa vezir-i a'zam iken medresemizde müderris idin. Pa- 
şa cum'a gecelerinde dervişlerin sohbetine hâzır olur idi. Sen dahi hâzır olur 
idin. Sen de o süfilere muvâfakat ederek semâ' ederdin. O vakit bu mes'ele- 
yi bilmez mi idin? Yoksa bilip paşaya hoş gelsin diye mi semâ' ederdin?” bu- 
yurdu ve cümlesini mağlüb ve ilzâm etti. 


Ke it a 33 Aş azl e a pg 


2043, O şey ki yüz yıldan sonra ondan gelir, pir muayyen olarak mü-be-mü 
bilir. 


Ya'ni, yüz yıldan sonra gelecek ve vâki' olacak şeyi insân-ı kâmil olan 
pir muayyen ve âşikâr olarak inceden inceye görür ve bilir. Binâenaleyh o 
âlim-i zâhirinin tezvirâtını görmez ve bilmez mi? 4. cildin 1795 ve 1796 nu- 
maralarına müsâdif olan şu beyitlerde de aynı ma'nâ buyurulmuş idi: 


N4yy3 bg m Niş ali yazli 


Li yi oral vap kelle gö öd) 3 yak 


(Ya'niJ “Kâmiller senin adını uzaktan işitirler:*Senin târ u püduna kadar 
giderler. Belki senin doğmandan senelerce evvel seni senin hâllerin ile gör- 
müş olurlar.” 


e Ğİ piki AS (eo liyap ayl 


2044. Merd-i ömm aynada ne görür ki, pir ham kerpiçte görmesin! 


Ya'ni, avâmm-ı halk aynaya mün'akis olan olan süretleri nasıl ki his gö- 
züyle görürler ise, ham kerpiç mesâbesinde olan cismâni kimselerin bâtınla- 
rını ve sözlerini dahi kâmiller öylece sır gözüyle âşikâr olarak görürler. 





eray 
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A İİSY de a ali öy öy ilk azil 
2045. O şeyi ki kaba sakallı kendi evinde görmedi, o köseye bir bir zâhirdir. 


“Lihyâni”, kaba sakallı demektir ki, gâfil ve ahmaktan kinâyedir. “Köse”, 
sakalsız ve sakalı az çıkan adam. Bundan murâd, âkıl ve zeki kimsedir. Ya'ni, 
gâfilin kendi evinde ve bâtınında olup görmediği şeyi, ârif-billâh olan ehl-i 
keşfe bir bir zâhir olur. Zirâ insân-ı kâmil Hakk'ın keşfi ile, musâhibi olan kim- 
- senin ayn-ı sâbitesini görür. Bu keşif bittabi' gâfilde olmadığı için kendi bâtı- 
nındaki ahvâli bilemez. Ancak âlem-i ef'âlde kendisinden sudür ettikçe bilir. 


Vİ Op yy e pa bl) yala Sa ag 

2046. “Bir deryâya gil ki, balığın oğlusun. Çöp gibi niçin sakala düşmüşsün? 

© Hakikat deryâsına git ki, o deryânın süret balığı “ebu'-beşer” olan Hz. 
Âdem'dir ve ma'nâ balığı da “ebu'l-ervâh” olan Hâtem-i enbiyâ Efendi- 
miz'dir. Binâenaleyh sen cismen Hz. Âdem'den ve rühen Hâtem-i enbiyâ'dan 
doğdun. Niçin çöp gibi sakala düştün? Ya'ni sakalına bıyığına çekidüzen ver- 
meye ve halka kendini müşekkel ve süslü gösterip hürmetlerini celb etmeye 
düştün ve bu illete mübtelâ oldun? 


Sİ mari p SAS İİ) lip iy 
2047. Çöp değilsin; senden uzaktır. Gevherin reşkisin. Deryâ dalgası ortasın- 
da daha evlâsın. 


Bu âlem-i sürete insan süretinde geldiğin için, hayır, kıymetsiz olan bir 
çöp değilsin ve çöp olmak senden uzaktır. Rüh-ı insânine nazaran bu âlem-i 
süretin elmasları ve cevherleri seni kıskanırlar. Binâenaleyh deryâ-yı hakika- 
tin dalgası arasında olman daha evlâdır. Tercüme “der meyân-ı mevc-i bahr” 
ibâresinin terkib-i izâfi olmasına göredir. “Deryânın dalgası"ndan murâd, vü- 
cüd-i hakiki deryâsından insân-ı kâmilin kalbine vârid olan füyüzât dalgala- 
rıdır. Ba'zı nüshalarda “mevc” ile “bahr” arasında vâv-ı âtıfe vardır. Bu sü- 
rette tercüme “deryâ ve dalga arasında daha evlâsın” demek olur. Bu da yi- 
ne aynı ma'nâya gelir. 


Li ERE AS iğ) yle yelleri pe 
2048. Deryâ birdir ve çift VE ZEVC değildir. Onun gevheri ve balığı dalganın 


gayrı değildir. 


EKA 
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Ya'ni, vücüd-i hakiki deryâsı birdir. Varlıkta eşi ve zevci ya'ni misli ve na- 
ziri yoktur. Onun gevheri ve balığı olan vücü|dât-ı) izâfiyye ancak onun dal- 
gasından ibârettir. Nazar-ı hakikatle bakılırsa, deryâ dalgaların aynıdır. Fakat 
taayyün i'tibâriyle bakılırsa, dalga deryânın aynı değildir. Ve bu gayriyet 
gayriyyet-i i'tibâriyyedir. Zirâ gayriyyet-i hakikiyye olsa varlıkta Hakk'ın şe- 
riki olmak lâzım gelir. 


iy sys Ol yg İk İlme (sl ş İlerisi 
2049, Cy muhâl ve ey muhâl! Onun işrâki o deryâdan ve onun pâk olan dal- 


gasından uzaktır. 


“İşrâk”, şerik ve ortak yapmak. “Deryâ"dan murâd, Zât-ı Hak, “dal- 
ga"dan murât, sıfât ve esmânın mezâhiri olan mükevvenât. Ya'ni, vücüd-i 
hakiki deryâsına ve onun dalgası olan mükevvenâta diğer bir varlığın or- 
- tak ve şerik yapılması muhâldir, muhâl! Zirâ bu görünen suver-i eşyâ, me- 
zâhir-i sıfât ve esmâ-i ilâhiyyedir; ve bu şuünât kendi zâtlarında hakikatte 
varlık kokusunu koklamamışlardır. Bu şuünâtın kendilerinde zâhir olan 
varlık ancak Hakk'ın vücüdu ve varlığıdır. Ma'lüm olsun ki, bu bahis vah- 
det-i vücüd bahsidir. Bu âlem-i keserâtın vücüdunu her vech ile Hakk'ın 
varlığının gayrı gören ulemâ-i zâhire, eşyâda Hakk'ın sereyân-ı zâüsini 
nefy edip, Hak için ihâta-i ilmiyye isbât ederler ve bittabi' bilcümle muhak- 
kıkların mu'tekadı olan vahdet-i vücüddan ürkerler, ve vahdet-i vücüd 
hakkındaki âyât-i kur'âniyye ve ahâdis-i şerifeyi de te'vil ederler; ve hu- 
süsuyla bu gâmız ve nâzik mes'eleyi Kur'ân ve hadisten getirdiği deliller 
ile emr-i peygamberiye tebean açık bir sürette isbât eden Muhyiddin İbn 
Arabi (k.s.) hazreterine ta'n etmek cür etinde bulunurlar. Bunlar biri iki gö- 
ren şaşı hükmündedirler. © 


Eh gh EF dek AŞİL pa gli ei 


2031) Deryüde şirk. ve dolaşık yoktur. Fakat şaşıya ne söyleleyim? Hiç, 
hiç! 


Vücüd-i hakiki deryâsında aslâ o deryânın ortağı yoktur ve onun birliğin- 
de şek ve şübhe dolaşıklığı da yoktur. Fakat bu halk nefsü'l-emrde bir olan 
deryâyı kesir ve çok görürler ve bu keserâtı, vücüdda ve varlıkta taaddüd-i 
hakiki zanneder. Binâenaleyh böyle biri iki gören şaşılara bu vahdet-i vücü- 
da dâir ne söyleyeyim? Hiç, hiç! 





Nea 


Şe MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 » o 


YO, p> AS pa İp) ye 1s) gi Yel im 4S 
2051. Ey putperest! Mâdemki şaşıların çiftiyiz, müşrikçe dem vurmak lâzım 
gelir. 


“Şemen”, putperest demektir. Burada tenzih-i vehmi sâikasıyla keserât-ı 
eşyâyı vücüd-i müstakil sâhibi zanneden kimseler murâd buyurulur. Ya'ni, 
ey bu vücüdât-ı izâtiyye âlemine sarılıp muhabbet eden kimse! Mâdemki biz 
- biri iki gören şaşıların arkadaşıyız ve onlar ile sohbet etmek mecbüriyetinde- 
yiz, binâenaleyh onların meclislerinde müşrikçe konuşmak lâzımdır. Zirâ 
böyle bir kimsenin basar-ı basireti şaşıdır ve ma'lüldür. Bu ma'lül göz ile iki 
gördüğü şeyin birliğini isbât etmeye çalışmak boştur. 


| Ja OLE KU ir İ gkeyispe ğa OT 
2052. O birlik ki, o vasf ve hâl tarafındandır, meydân-ı makale ikilikten gay- 


rn gelmez. 


Ya'ni, o birlik ve vahdet vasfa ve hâle taalluk eder. Vasıf ve hâle taalluk 
eden şeyi anlamak icâb ettiği vakit, söz söylemek lâzım gelir. Söz meydânına 
ancak ikilik hâli gelebilir. Ya'ni vahdet-i vücüd mes'elesi gâyet gâmız ve nâ- 
zik bir mes'eledir. Bunu izâh etmek için söz söylemek lâzım ve söz için dahi 
söz söyleyen ve sözü dinleyen iki kimsenin vücüdu iktizâ eder. Binâenaleyh 
söz söylemek için birliği kaldırıp ikiliğe teveccüh etmek icâb eder. Onun için 
Şeyhülislâm Abdullâh-ı Ensâri (k.s.) Menâzilü's-Sâirin'de şöyle buyururlar: 

ale Bamya İS İİ Aly ça al Ay 
izâhan hülâsa-i ma'nâ: “Hakk'ın vahdâniyetini tevhid eden bir kimse an- 
cak o tevhidi münkir olarak tevhid etti. Zirâ tevhid lügatte müteaddid şeyle- 
ri bir yapmaktan ibârettir. Binâenaleyh tevhidde birleyen kulun ve birlenen 
Hakk'ın ve bir de kelime-i tevhid lafzının vücüdları lâzımdır. Bunlar ise İs- 


bât-ı keserâttır. Halbuki tevhid edenin maksadı keserâtı nefy edip Hakk'ı bir- 
lemek idi. Böyle iken yaptığı şey isbât-ı vahdete mugâyir bir hâl oldu.” 


GEY pi ölak Siyeri! eh 
2053. Ya şaşı gibi bu ikiliği dinle yâhud ağzını dik ve hoş sâkit ol! 


“Nüş”, dinlemek ma'nâsına “niyüşiden” masdarının emr-i hâzırı olan “ni- 
yüş" kelimesinin muhaflefidir. “Nüş kün”, “güş kün”, ya'ni “dinle!” ma'nâ- 


mera 
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sınadır. Ya basar-ı basireti şaşı olan bu halkın ikilik üzerine binâ ettikleri bu 
tevhid bahsini şaşı gibi dinle ve sabredip i'tirâz etme, yâhud onların bu kıyl 
ü Kâllerine karışma da, ağzını kapa! Onların meclislerinde süküt-i tâm üzere 
otur! 


ÇA 3 ğe kb Ye MYO yk 
2054. Yahud nöbet ile ba zan süküt ve ba zan kelâm. Şaşılar gibi davul çal 
vesselâm! 


Yâhud nöbetle ba'zan icâb-ı hâle göre tevhid hakkında söz söyle ve 
ba'zan da sus, kelâm davulunu şaşılar gibi çal vesselâm! Bu beyitlerin bu cil- 
din 681 numarasından 685 numarasına kadar olan beyitlere de irtibâtı var- 
dır. Onların da mütâlaası fâideli olur. Sehl b. Abdullâh-ı Tüsteri (k.s.) buyu- 
rur ki: “Âlimin üç nevi' ilmi vardır: Birisi ilm-i zâhirdir. Âlim onu ehl-i zâhi- 
re bezl eder. Diğeri ilm-i bâtındır. Ehlinden başkasına ızhâr etmez. Üçüncü 
ilim, âlim ile Allah beyninde bir sırdır. Bu da âlimin hakikat-i imânıdır. Bunu 
ne ehi-i zâhire ne de ehl-i bâtına ızhâr eder.” | 


ONA Üy Üğemi çe İS mp pe çimi üze 
2055. Uaktâki bir mahrem göresin, cânın sırrını söyle! Gül görürsen bülbül gi- 


rp) # 
bi nara vur! 


Bu beyt-i şerifte a illa işlal £ İf Ya la yeli lela Çİ ASIN İşle V ya'ni 
“Hikmeti ehlinin gayrına vermeyiniz, zulüm edersiniz. Ve onu, onun ehlin- 
den dahi men' etmeyiniz, yine zulüm edersiniz” hadis-i şerifine işâret buyu- 
rulur. Ya'ni, cânın sırrı olan vahdet-i Hakk'ı kabüle müsâid bir mahrem gör- 
düğün vakit bu sırı söyle! Zirâ bu sırrın ehli güt gibidir. Ey ârif-i Hakkâni! 
Böyle bir gül görürsen, bülbüller gibi na'ra vur ve bu sırr-ı cânı onlara söyle! 


Şe) iş jake müze 
2056. “Uaktâki mekr ve mecâz dolu olan tulumu görsen, dudağı bağla ve kendi- 
ni küp yap! 


Ya'ni, Hakk'ın varlığı ile bu vücüd-i mecâzi sâhibi olan keserâtı her vec- 
hile ayrı gören kimsenin cismi mekr-i ilâhiden ve vücüd-i mecâziden dolu 
olan tuluma benzer. Böyle bir tulumu gördüğün vakir, sakın esrâr-ı vahdeti 
söyleme! Zirâ bu tulumun içi evhâm ile dolu olduğu için, ilhâm-ı ilâhiyi ka- 


Me 
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büle müsâid değildir. Zirâ dolu olan tuluma başka bir şey konamaz. Ma'lüm 
olsun ki, ulemâ-i zâhir bu vücüdât-ı izâfiyyeyi her vech ile Zât-ı Hakk'ın gay- 
rı görürler ve kul ile Hak arasında hâlıkıyet ve mahlükıyet nisbetlerinden 
(başka) hiçbir nisbet ve taalluk kabül etmezler. Bu nisbet çömlekçi ile çöm- 
lek arasındaki nisbete benzer, Böyle bir gayriyyet-i hakikiyye kul ile Hak ara- 
sında vâki' değildir. Böyle bir gayriyete kâil olan ulemâ-i zâhir ve ilm-i ke- 
lâm ulemâsı muvahhidlerin ıstılâhından gâfildirler. Onlar kulun ve Hakk'ın 
- bir olmasından korkarlar. Bilmezler ki, her iki cihetin sübütüyle berâber hiç- 
bir vakit Hak kul ve kul da Hak olmaz. 


2057. Suyun düşmamdir; onun önünde kımıldama! Yoksa onun cehil taşı kü- 
© pü karar. 


Ya'ni, o mekr ve mecâz dolu olan tulum, âb-ı hayât olan tevhid-i ilâhinin 
ve ma'rifet-i rabbâninin düşmanıdır. Onun önünde hareket etme ve söz söy- 
leme! Yoksa onun sâika-i cehâletiyle attığı İ'tirâz taşı senin cisminin küpünü 
kırar ve kendi evhâm ve hayâlindeki şeriate göre fetvâ verip küfrüne hükm 
eder. Nitekim Hallâc-ı Mansür ile sâir muhakkıklar hakkında böyle yaptılar. 


dal va Şi e e bie le 
2058. Câhilin siyâsetlerine sabr et! “Akl-ı min ledün” ile müdârâ et! 


“Siyâset”, idâre etmek ve kabâhatlileri te'dib etmek ma'nâsınadır. “Müdâ- 
râ", gazabını hazm edip zâhirde hüsn-i muâmele etmek demektir. Ya'ni, ey 
muhakkık olan kimse! Kâdı ve müftü gibi esrâr-ı dinden bi-haber olan câhi- 
lin siyâsetlerine sabr et ve onun câhilâne olan hükümlerine i'tirâz etme! Al- 
lâh Teâlâ indinden olan akıl ile o câhile hoş müdârâ et! 


ZA AS a il m me hal falkL ve 
2059. “Nâ-ehillere sabretmek ehiller için cilâdır. Yer nerede bir gönül varsd 
sabr-ı sâfi eder. 


Câhil ve nâ-ehil olan kimselerin münâsebetsiz olan sözlerine ve muâme- 
lelerine sabretmek, ehl-i hakikat olanlara cilâdır ve sebeb-i terakkidir. Zirâ 
sabretmek her nerede bir müstaid kalb varsa o kalbi Hakk'ın mâsivâsından 
soğutup sâfi eder. 


EKA 
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Sam 43 kal ayle Yel oi sl 


4000 “Nemrüd'un ateşi İbrâhim'e cilâdır. “Aynanın safveti geldi. 


Görmez misin, Nemrüd'un ateşi İbrâhim (a.s.)a cilâ vermektedir ve onun 
hâl ve terakkisinde kalbinin aynasının safveti geldi. 


T3) Sip Hire day zeşi Tİ meyi ya 
2061. “Nühilerin cevr-i küfrü ve “Nüh'un sabrı, Nüh'un öyine-i rühunun say- 
kalı oldu. 


Nüh (a.s.)ın kavminin küfür ve inkârlarının cevri ve Nüh (a.5.)ın onların 
cevir cefâlarına karşı sabr etmesi, Hz. Nüh'un âyine-i rühunun saykalı ve ci- 
lâsı oldu. Nitekim İbrâhim ve Nüh (a.s.)ın ve diğer peygamberlerin münkirler- 
den çektikleri cefâlar ile onların sabırları tefsir kitâblarında tafsil olunmuştur. 

“Ezcümle, Server-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'i müşrikler yaraladıkları hâlde o 
hazret sabredip ö yla Y eli yaşi dal eşlli ya'ni “Yâ Rab, kavmime hidâyet fet), 
zirâ bilmiyorlar ve bu edebsizlikleri bilmediklerinden yapıyorlar” buyurur idi. 


GE 


oyn İİ pi A e ke lal 


Şeyh Hasan-ı Harakâni (k.A.s.)nun müridinin hikâyesidir 


O İİ yy gi Mel 3 aliyye 2d) 


2062. Bir derviş Bü'l-YHasan'ın sıytından dolayi “Tâlkan şehrinden “Hâ- 
rakân'a kadar gitti. 


“Tâlkân”, Belh ile Merv ve Kazvin ile Ebher arasındaki şehirlerin ismidir 
(Şemsü'-Lügat). “Hârakân”, Bistâm kurbunda Horasân'dan bir köyün adıdır, 
“Harakân" dahi derler. Bir derviş Ebu'l-Hasan-ı Harakâni hazretlerinin şöhret-i 
kemâlini işitti. Sohbetine vâsıl olmak için Tâlkân'dan Hârakân'a kadar gitti. 


iy İM öd işi İY 8213 3 dey şa 
2065. Şeyhi görmek için sıdk u niyâz ile dağları ve uzun vüdileri kat” etti. 


Geray 











eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 * va 


Sir EŞ ei aş ge 3 Ğğ İda ey yö pl 
2064, O şeyi ki, renc ve sitemden yolda gördü, gerçi zikre lâyıktır, kısa yapı” 
yorum. 
Ebu'l-Hasan hazretlerini görmek aşkı ile esnâ-yı seferde dervişin gördüğü 


zahmet ve meşakkat zikre şâyân ise de burada bunlardan bahsetmeyip sözü 
kısa kesiyorum. 


OLU ela yol ül e ölgr Öle, ji al keik Dz 
2065. O delikanlı vaktâki yoldan maksada geldi, o şâhın hânesini ve nişânını 
aradı. o 

“Maksad”, ism-i mekân olup “murâd ve teveccüh ve azim mahalli” de- 
mektir. Ya'ni, o delikanlı derviş vaktâki yoldan mahali-i teveccühü olan Ha- 
rakân köyüne geldi, o şâhın ya'ni Ebu'l-Hasan hazretlerinin evini ve bulun- 
duğu semtin nişânını ba'zı kimselerden sordu. 


pals Oya) hye il oyla keder 
2066. 'Üaklâki yüz hürmetle onun kapısının halkasını çaldı, kadın hâneden ba- | 
şın dışarıya çıkardı. 


Derviş verilen nişân ve ta'rif üzerine o hazretin evini buldu ve yüz hür- 
met ile kapısının halkasını çaldı. O hazretin haremi olan hanım evden başını 
dışarıya çıkardı. 


pal 5) e gaf Ni al a ap 9 
2067. Dediki: Ey Bü'l-“ Kerem! “Ne istiyorsun?” “Dedi: Tiyüre kasdı üze- 


Te geldim." 


“Bü'l-kerem”", kerem sâhibi demektir. Burada insân-ı kâmili arayan kim- 
selerin bü'l-kerem olduklarına işâret buyurulur. Ya'ni, kadın dedi ki: “Ey 
kimse, ne istiyorsun ve kimi arıyorsun?” Derviş cevâben: “Ebu'l-Hasan haz- 
retlerini ziyâret kasdiyle geldim,” dedi. 


Şİİ el EŞİ e ÜN gey a a AS 03 5) 
2068. “Kadın güldü. “Dedi ki: “Ne acib şey, ne acib şey! Sakala bak! “Bu se- 
Jer tutuculuğu ve bu teşvişi gör!” 


MEK 
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“Hah hah”, ne güzel, ne güzel! Peh peh ve bârekallâh ve acib şey demek 
olup ba'zan tahsin ve ba'zan istihzâ makâmında kullanılır (Burhân). Bura- 
da istihzâ içindir. Ya'ni, kadın güldü de dedi ki: “Oh ne güzel, ne güzel! Ne 
acib, ne acib! Şu sakala bak! Ya'ni şu koca sakal ile berâber hamâkatinin de- 
recesine bak ve bu ihtiyâr-ı sefer edişi ve bu fikir teşvişini ve karışıklığını 
gör!" 


İY 058 çel S0 ağ 4S ENE ENİ e ri 
2069. "Muhakkak o mahalde senin bir işin olmadı ki, bu azm-i râhı boş ya” 
parsın." 


“Muhakkak senin o bulunduğun memlekette bir işin yoktu ki böyle boşu 
boşuna azm-i râh eder ve sefer ihtiyâr edersin.” 


DAĞ Çİ barlı Vİ 445 İS eler 


2010 Sana “gül-gerdlik” iştihâsı geldi. Yâhud sana vatan bıkkınlığı gülib oldu. 
“Gül-gerd”, vasf-ı terkibidir. Âhirindeki “yâ” masdariyet içindir. “Ahmak- 


ça dolaşıcılık” demek olur. Ya'ni, “Sana ahmakça dolaşıcılık ve maksadsız ge- 
zicilik iştihâsı ve arzüsu geldi. Yâhud sana vatanından usanmak duygusu 
galib geldi ki, işini gücünü bırakıp buraya geldin.” 


ESK e ŞA YP A ogi pasli by Sal 
2071. “Yahud galibâ sana şeylan boyunduruk koyu Senin üzerinde sefer : VES- 
VESESİNE e hapi açı.” 


hud gâlibâ seytan sana boyunduruk koydu. Senin Üzerinde bu boş sefer v ves- 
vesesine kapı açtı.” 


AR Öİ LAS ik li a aakad 4 çi gel pi 9 
2072. Sonsuz ve fuhşa mensüb demdeme söyledi. “Ben onun hepsini tekrâr s0y- 
leyemem. 


“Nâ-fercâm”, sonu gelmeyen demek olup boş sözden kinâyedir. “Fuhş”, 
çirkin ve lâyıksız söz. “Demdeme", müteaddid ma'nâsı vardır. Burada meki 
ve fitne demektir. Ya'ni, kadın o yolcuya o kadar boş ve çirkin ve mekr-âmiz 
sözler söyledi ki, ben onların hepsini burada birer birer tekrâr edemem. 


NEKA 
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2073. O mürid hesâbsız meselden ve istihzâdan dolayı, gamdan aşağıya düştü. 
“Riş hand”, istihzâ; “hisib”, “hisâb” kelimesinin imâle olunmasıdır, “bi- 
hesâb” demektir. Ya'ni, o ziyârete gelen mürid kadının böyle hesâbsız mesel 


getirmesinden ve istihzâsından kederlendi ve gamından nâşi sürür-i kalbisi 
suküt etti. İ 


GE 


çü pl iyi AE e oyy öld 


Oo yolcunun şeyhin hareminden: “Şeyh nerededir, nerede arayayım?” 
diye sorması ve haremin boş cevâb söylemesi 


“Vârid”, hâzır ve nâzil ma'nâsına olup, burada yolcu ve misâfir murâd bu- 
yurulur. 


SÜ aye olk Ol asal LAS gem odas Şİ ASAN 
2074. Onun göz yaşı gözünden sıçradı ve o bu cümle ile berâber “O şirin adlı 
şâh hani?” dedi. 


Ya'ni, kadından Ebu'l-Hasan hazretleri hakkında bu çirkin sözler ve 
ta'rizleri dinlediği vakit, o yolcu olan mürid ağlamaya başladı ve kadının bu 
ta'n ve İ'tirâzlarına kulak asmayarak “O adı güzel ve latif olan, hakikat âle- 
minin şâhı hani nerededir?” dedi. 


pr , pr m s. > pp 
Al SOY als Gö İİ) 9 elle Öl LAS 
2075. Dedi: “O sâlüs ve boş zerrâk ahmakların tuzağı ve dalâlet kemendi- 
dir.” 


“Salüs”, aldatıcı ve tatlı dilli ve hilekâr ve mekr edici. “Zerrâk”, nifâk ve ti- 
ya sâhibi demektir. Ya'ni, kadın cevâben dedi: “O tatlı dilli, hilekâr ve esrâr-ı 
hakikatten boş olan riyâkâr, ahmakların tuzağı ve dalâlet kemendidir. Ah- 
makları avlar ve dalâlete düşürür.” 





Gyekaçd 
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ye ke yle 3 eza O en Olde, e ola ke 
2076. “Senin gibi yüz binlerce akılsızlar ondan dolayı yüz tuğyâna düşmüşlerdir." 


“Hâm riş”, ham sakallı demek olup, akılsız: ve maskaradan kinâyedir. 
“Utü”, gulüv etmek ve haddi aşmak ve serkeşlik etmek ve kendini büyük 


görmek ma'nâlarınadır. Ya'ni, “Senin gibi yüz binlerce akılsız maskaralar ona 
mürid olup onun yüzünden şerfat haddini birçok tecâvüz etmişlerdir." 


, , EF. pi . , ” 2. . 
S3 3) Aİ S3) ly ke 3 ei 5 
2077. “Eğer sen onu görmezsen ve selâmetle geri gidersen, senin hayrın olur, on- 


dan dolayı azgın olmazsın.” 


La 


Ya'ni, “Eğer sen onu görmez ve selâmetle tekrâr vatanına gidersen, senin 
için hayırlı olur. Onun yüzünden ona tâbi' olanlar gibi sen de azgın ve gavi 
olmazsın.” 


>> İl bi ad, kb el Dk e a A TİY 
2078. “Bir lâf mezhebli, bir dalkavuk, bir lüpçüdür. Onun davulunun sesi et- 
râf- ı diyâra gitmiştir.” 


“Lâf-kiş”, vasf-ı terkibidir. “Kendini övücü mezhebli" demektir. “Kâse-lis”, 
çanak yalayıcı demek olup dalkavuktan kinâyedir. “Tabi-hâr”, Tüpçü, bedâva 


yiyici ma'nâsınadır. Ya'ni, “Bu adam bir kendini övücü mezhebli, bir dalka- 
vuk, lüpçüdür. Onun çaldığı kemâl davulunun sesi etrâf-ı diyâra gitmiştir.” 





ies ile yaa (EE ini Semp İLİ gazi el aça , 
2079. “Bu buzağıya lapıcı olan kavim Sıbti dirler; Böyle bir öküze ne acib el 


sürer ler! ?” 

“Sıbti”, Müsâ (a.s.)ın kavmi olan Beni İsrâil demektir. İkinci mısrâ'daki 
“çi” taaccüb içindir. Ya'ni, “Ona tâbi' olanlar, Müsâ (a.s.)ın buzağıya tapan 
kavmi Beni İsrâil cinsindendir. Ne acibdir ki, bu tâife buzağıyı bırakıp böyle 
bir öküze el sürerler ve onun elini ve ayağını öpüp ona taparlar." 


2080. "Her kim bu lüpçünün mağrüru oldu. ise, gecenin cifesi vE gündüzün 
(2062) A p 
battalıdır. 





Eka 


eni MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 «e a 


“Cife”, leş ve murdâr. “Battâl”, hiç işi olmayan ve yalan söyleyen kimse. 


“Garre”, aldanmış olmak. Ya'ni, “Her kim bu lüpçünün aldanmışı oldu ise, 
gece leş gibi uyur ve gündüz dahi hiçbir iş sâhibi olmayıp eli boş gezer.” 


2081. “Bu kavim yüz ilim ve kemâli bırakmışlar, *“ Hal budur” diye mekr ve 
tezviri tutmuşlardır.” 


“İlim ve kemâl"den murâd, burada ulemâ-i zâhirenin medreselerde tahsi- 
liyle meşgül olduğu ulüm-i akliyye ve nakliyyedir. “Bu tâife ya'ni şeyhin mü- 
ridleri birçok ilim ve kemâli bırakmışlar ve “Hâl ilmi budur” diye mekr ve tez- 
vir yolunu tutmuşlardir” 


Gü Sayi, Jess öle 0S Ul eye İİ 
2082. “Diriga! Âl-i Müsâ nerede? Tâ ki, imdi buzağıya tapanların kanını 
döksünler!” 


“Buzağı"dan murâd, kadının fikrince Şeyh Ebu'l-Hasan hazretleridir. “Âl-i 


Müsâ"dan murâd, ehl-i şerfattir. Ya'ni, “Âh, elleri kılıçlı olan ehi-i şerlat nere- 
dedir ki, Âl-i Müsâ gibi buzağıya tapanların kanını döksünler!” 


; * -n ZF: m. pi 
Lips res İş Sy SADİ Eğ gi 
2083. "Çer u takvâyı arka tarafa bırakmıştır. ani Ömer? ani sert olan 
emr-i ma rüf!” 


ai 


Ya'ni, “Bu tâife şeriati ve takvâyı arkalarına atıp terk etmişlerdir. Hz. 
Ömer (r.a.) nerededir ki bu şerfat dâiresinden çıkan tâifeyi ıslâh etsin!” 


ALA YE gla ÇA e Ab peker 0) ihl 
2084, “Zirâ bu ibâhat bu cemâatten fâş oldu. Her müfsid ve kallâşa ruhsat 
oldu.” 


“İbâhat”, harâm olan şeyleri mübâh ve câiz kılmak. “Kallâş”, baldırı çıp- 
lak demektir. Burada zikrullâh esnâsında nağamât-i müsikiyye icrâsıyla raks 
ve semâ' etmek gibi hâller murâd olunur. Ya'ni, “Bu ibâhat bu şeyhin mürid- 
lerinden etrâfa yayıldı. Her ilimden müflis ve baldırı çıplak kimselere de bu 
ibâhat ruhsat ve icâzet oldu.” Ma'lüm olsun ki Hayâtü'-Hayevân ismindeki 


kitâbta şöyle yazılmıştır:  #bj bol el a İğ ele alli gaaliy eğ 


MELO 
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pkk Ül ÖNAL a ee oley SN ez ag İİ O gla İl İm üye eli 
piki Eğe paz Vİ ediy ale a iY beY, Ya'ni “Raks ve semâ' etmek 
ve dönmek ve tevâcüd harâmdır. En evvel bunu icâd eden kimseler Sâmi- 
ri'nin ashâbıdır. Onlar buzağı etrâfında raks ederler ve bununla tevâcüd eder- 
ler idi. İmdi bu, kâfirlerin ve buzağıya tapanların dinidir. Hükümdâr onları 
men' etmek lâzım gelir; ve Allâh'a ve âhiret gününe inanan kimselere onla- 
nn bâtılları üzerinde onlar ile berâber hâzır olmak helâl olmaz.” İşte ulemâ-i 
zâhirin bu gibi kıyâsât ve hükümlerine işâreten kadının lisânından, Ebu'İ-Ha- 
san hazretlerinin müridânına “buzağıya tapanlar” ta'bir buyurulmuştur. Ve 
ulemâ-i zâhirin bu yolda birçok sözleri ve fetvâları vardır. Semâ' hakkındaki 
izâhât 4. cildin 728 numaralı beytinden i'tibâren geçtiği cihetle burada tekrâ- 
rı zâiddir. Ve biraz yukarıda 2042 numaralı beyitte Sünbül Sinân hazretleri- 

nin Fâtih Câmi-i şerifinde toplanan ulemâya verdiği cevâblar zikr edilmiş idi. 


DER EE Ji eml 3 ea 0) 5 
2085. “ani Peygamber in ve ashâbın yolu? Hani onun namazı ve tesbihi 
ve âdâbı?" | 

“Hani Peygamber'in ve ashâbının ta'kib buyurdukları yol? Hani onların 
namazdaki huzü' ve huşü'ları ve tesbihler ve ibâdet emrindeki âdâb ve kâide- 
leri?” Ma'lüm olsun ki, ehl-i hakikatin nazarları halka değil, kâmilen 
Hakk'adır. Onlar halka karşı melâmet tarikını tutup, tâât ve ibâdetlerini hal- 
kın nazarından setr ederler. Ve Hakk'a riyâdan âri ve hulüs ile gizlice ibâdet 
ederler. Meselâ câmi'deki cemâate çıkmazlar. Evlerinde âile halkı ile cemâat 
olup namaz kılarlar. Ehl-i zâhir bunların bu hallerini bilmediklerinden “Sün- 
net olan cemâati terk ediyor ve hattâ namaz kıldığını bile kimsenin gördüğü 
yoktur!” diye ta'n ve i'tirâz ederler. Zirâ ulemâ-i zâhirin nazarlarının yarısı 
halka ve yarısı da Hakk'adır. Onlar salâh-ı hâl sâhibi olduklarını halka gös- 
terip hürmetlerini kazanmak isterler ve halkın medhinden nefisleri haz ve 
zemminden elem duyar. Fakat ehl-i hakikat ise, bu duygulardan pek uzaktır- 
lar. Halk ne derse desin, onların nazarları Hakk'adır. Halleri âtideki beyte 
muvğdfiküır: 


, . pi ve, a 2 EF : . , a0 2 e . 
ör yili e$ a) a) şe ez Sa Oyna Gİ şk O yöğl 
“Bâtından âşinâ ve zâhirden yabancı gibi ol! Böyle bir güzel gidiş cihânda az 
olur." | 


Meray 
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GE 


| ii Ni 
NG 03 yön 3 AS Şİİ, ab ül $ gari lee 


Müridin cevâb söylemesi ve o ta'n edici kadını küfürden ve beyhüde 
söylemekten müridin men' etmesi 


| yes Mİİ ek 3) 53) yi İS öl 53 225 Sİ 
2086. “Delikanlı ona bağırdı. Dedi ki: “Yeter! Aydınlık günde ases nereden 
geldi?" 


“Gündüz"den murâd, Ebu'l-Hasan-ı Harakâni hazretlerinin nür-ı velâye- 
tidir. “Ases”, gece kol gezen zâbıta me'müru demektir. Bundan murâd, ehl-i 
nefis olan avâmmı tabiat karanlığı içinde menhiyyât-ı şer'iyye icrâsından 
men'eden ulemâ-i zâhiredir. Ya'ni, kadının bu ta'n ve i'tirâzlarını dinleyen 

o yoldan gelen mürid bağırdı ve dedi ki: “Artık sus! Yaptığın edebsizlik ye- 
ter! Ebu'l-Hasan hazretlerinin nür-ı velâyeti âfâkı tutmuş ve hakikat tâlib- 
lerinin nazarında âlem-i tabiatin karanlığı gitmiş ve gündüz olmuştur. Bi- 
nâenaleyh gece zâbıtası olan ulemâ-i zâhirenin bu nür-ı velâyet önünde ne 
işi vardır?” 

Ma'lüm olsun ki, Nefahâtü'-Üns'de beyân buyurulduğu üzere Ebu'l-Ha- 
san-ı Harakâni (k.s.) hazretlerinin adı Ali b. Ca'fer'dir. Kendisi zamânın feri- 
di ve gavsı ve ehi-i hakikatin mahall-i teveccühü idi. Pek yüksek sözleri var- 
dır ki, bunları Nefahâtü'-Üns'de Mevlânâ Câmi ve Tezkiretü'l-Evliyâ'da Fe- 
ridüddin-i Attâr hazretleri beyân buyurmuşlardır. Menâkıb-ı sâiresi bu kitâb- 
lardadır. Sözlerinden birisi budur ki: 

“Gönüllerin ziyâde aydını kendisinde halk olmayan ve amellerin efdali 
onda mahlük fikri bulunmayandır.” 

Ya'ni bir kalbde Hak fikrinden başka bir şey bulunmaz ve mahlük ile 
münâsebet düşüncesinden âri olursa, o kalb ziyâde nürlu bir kalb olur; ve 
bir kimse yaptığı işlerde ve ibâdetlerde mahlük olan cenneti ve cehennemi 
ve Hak'la kul arasında vâsıta olan melekleri ve peygamberleri vesâir insan- 
ları düşünmezse ve hepsini Hakk'ın gayrı görmezse, o ameller efdal olur, 


8 
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demektir. Nitekim Sultân Mahmüd-ı Gaznevi o hazreti bir gün huzüruna 
da'vet için adamlarından birisini göndermiş ve eğer gelmezse: | abi 9 KON sb 
Ke yü eri pp - (Nisâ, 4/59) ya'ni “Allâh'a itâat ediniz ve Resül'e ve siz- 
den emr sâhibi olan kimseye itâat ediniz!” âyet-i kerimesini oku!” diye ten- 
bih etmiş. O zât Ebu'l-Hasan hazretlerinin huzüruna gidip bu âyeti okumuş. 
Hz. Ebu'l-Hasan tebessüm edip buyurmuş ki: “Atullâh”da f:Allah'a itâat 
ediniz!) o kadar müstağrakım ki, “atiu'r-Resül"de f:Resül'e itâat ediniz!) 
hacâletlerim vardır. Bak, ulü'l-emre ne kalır?” Bu kelâmın inceliğinden gâfil 
ve zevkinden câhil olan ulemâ-i zâhire bu sözlere tüfân-ı i'tirâzı yağdırır- 
lar. Nitekim ulemâ-i zâhireden birisi olup tarikat-i Nakşbendiyye'ye intisâb 
ve ulemâ-i zâhirenin ilm-i kelâma müstenid olan sözlerini “ilm-i hakikattir” 
diye tâlib-i hakikat olanlara yutturmaya çalışan Ahmed-i Serhindi nâmın- 
daki bir zât, matbü' Mektübât'ının 105. sahifesinde münderic 152. mektü- 
“bunda şu fıkralar ile i'tirâz etmişlerdir: “Hz. Şeyh, itâat-i Hak Sübhâne- 
hü'yu Resül-i Hakk'a itâatin gayrında bildi. Bu söz istikâmetten dürdur. 
Meşâyih-i müstakimü"-ahvâl bu kısım sözlerden tenezzüh gösterirler.” Bu 
Ahmed-i Serhindi'ye, tâbi'leri “İmâm-ı Rabbâni” ve “Müceddid-i elf-i sâni" 
© derler ve tarikat-i Nakşbendiyye'de “pir-i sâni” telakki ederler. Halbuki bu 
zât Mektübâtında kendi piri Muhammed Bahâeddin Şâh-ı Nakşbend ve 
Hüccetü'l-İslâm İmâm-ı Gazâli hazarâtını techile kadar cür'et etmiştir ve HZ. 
Mevlânâ'ya da “tarikat çocuğu” demiştir; ve Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddin 
b. Arabi efendimize birçok ta'nlarda ve iftirâlarda bulunmuştur. Velhâsıl 
ehl-i hakikatin nüktelerinden ve zevklerinden gâfil olan bu âlim-i zâhirinin 
ehl-i hakikatten kimlere ne sebeble ta'n ettiği ve o ta'nların vârid olmadığı- 
nı gösterir bir risâle yazdım. Bi-hikmetillâhi Teâlâ aslâ fikr ü hayâlimden 
geçmediği hâlde bir zât tarafından tebyiz olundrâk Konya Âsâr-ı Atika Mü- 
zesi Kütüphânesi'ne teclid edilerek konuldu. | 
Ebu'l-Hasan hazretlerine ta'n edenlerin terziline dâir olan âtdeki ebyât 
Hz. Pir'in kerâmât-i aliyyelerindendir. Zirâ Hz. Pir efendimiz kendilerinden 
bir asır sonra gelmiş olan Şâh-ı Nakşbend hazretlerinin tarik-ı âlisini 4. cik 
din 3060 numaralı beytinde şöyle ihbâr ve medh buyururlar: » p asly A5 
M4 pas; AS O (Ya'ni “Cevv-i felekde nakış bağlayıcılardır; benim 
için ve senin için iş yapıcılardır.”) 
Ve kezâ kendilerinden iki yüz küsür sene sonra gelmiş olan İbrâhim-i Gül- 
şeni ve onların halifeleri olan Dede Ömer Rüşeni hazretlerinin zuhürlarını ve 
medhlerini Divân-ı Kebir'lerinde şu beyitlerde göstermişlerdir: 


O 
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UUER Ipi! ŞE e YE 
Yuglü vie öl il Sök gal ö 0 


/Ya'ni “Gördüm-bir gülşenin güzel yüzünü; o parlak doğanı ve gözü, o cânın 
secdegâhını ve kıblesini, o emin cânın işretini.”) 


'Bu bahiste Ebu'l-Hasan hazretlerine ta'n edeceklerin de zuhüruna işâret 
edip, onları tezyif buyurmuşlardır. Binâenaleyh Ebu'l-Hasan hazretlerine ta'n 
edenler zem ve hicivden bu beyitlerde hisselerine düşeni alsınlar. Cenâb-ı 
Ebu'l-Hasan'ın bir kıssası da 4. cildde 1797 ve 1844 ve 1918 numaralı 
beyitlerden i'tibâren mezkürdür. 


aim 


LİSA is Solan gileel peyda db yg 
2087. “Nür-ı merdân, şarkı ve garbı tuttu. Gönüller taaccübden dolayı secde et- 
tiler. 


Hak erlerinin nüru şarkı ve garbı kapladı. Ulvi olan âlimler insân-ı kâmi- 
Tin'bâtınındaki envâr-ı ilâhiyyeden taaccüb edip secde ve serfürü ettiler. Nite- 
kim Ebu'l-Hasan-i Şâzili hazretlerinin üstâdı Ebu'l-Abbâs (k.s.) hazretleri 
şöyle buyururlar: na 

“Eğer velinin nüru keşf olunsa, elbette o nüra ibâdet olunurdu. Zirâ veli- 
nin vasıfları Allâh Teâlâ'nın vasıflarındandır ve onun nuütu Allâh'ın nuütun- 
dandır.” 


. 


İS İl iy ld) göle aj he del yel 
2088. Yakk'ın güneşi “Hamel'den zâhir oldu. Güneş hacelden çarşaf altına 
gili. | 


“Hamel”, on iki burçtan birinin ismidir. Güneş ilkbaharda bu Hamel bur- 
cunda olup âlem tarâvet bulur. Ve “hacel”, utanmaktan dolayı kendinden 
geçmek ma'nâsınadır (Sarrâh). Ya'ni, Hakk'ın ma'nevi güneşi olan insân-ı 
kâmil kemâl burcundan yükseldi. Maddi olan güneş onun nürunun şiddet ve 
azametinden utandı da bulut çarşafına büründü. “Maddi güneş”ten murâd, 
ilm-i zâhirde ve ulüm-i akliyyede yektâ ve mümtâz olan âlimdir. Zirâ hiçbir 
âlim-i zâhiri bir insân-ı kâmilin nür-ı ma'rifetine mukâbele edip onu ilzâm 
edemez. Bilakis kendisi utanmış ve küçülmüştür. Nitekim Necmeddin-i Küb- 
râ hazretleriyle Fahreddin-i Râzi hazretlerinin kıssaları 5. cildin 4139 numa- 
ralı beytinin izâhında ve muhakkıkinden Şems-i Sivâsi hazretleriyle ulemâ-i 


mea 








eli AHMED AVNİ KONUK Şİ 


zâhireden Kâdıoğlu'nun Sultân Murâd-ı Râbi' huzürundaki kıssaları kezâ 5. 
cildin 4203 numaralı beytinin izâhında geçti. 


EY EL CN La ekl öp Vila 
2089. “Senin gibi bir İblis'i in bürrehâ beni ne vakil bu evin toprağından dön- 
dürür?” 


“Ey ta'n edici! Senin gibi bir İblis'in böyle saçma sapan sözleri, Ebu'l-Ha- 
san hazretleri gibi bir hakikat güneşinin evinin toprağından beni soğutup 
döndürebilir mi?" 


vr ii Sb ea 0 ge pkali (53 va 
2071 “Ben bulut gibi bir rüzgür ile gelmedim; ta ki, bir toz sebebiyle bu cenâb- 


dan ger 1 döneyim!” 


“Cenâb”, evin etrâfı ve cânib ve nâhiye ma'nâlarınadır. Ya'ni, “Ben bura- 
ya rüzgârın sürükleyip getirdiği bir bulut gibi gelmedim ki, senin toz ve top- 
rak mesâbesinde olan sözlerin ve i'tirâzların sebebiyle bu evin etrâfından ge- 
ri döneyim!” Menküldür ki: Şeyh Nizâmeddin hazretleri müridleriyle berâber 
bulunduğu bir yerde şiddetli rüzgâr esti. Bundan müridler kaçtılar. Yalnız bir 
mürid sâbit kaldı. Ondan niçin kaçmadığını sordular. Cevâben dedi ki: “Ben 
hevâ-yı nefsâni ile gelmedim ki, niye havadan kaçayım!” 


23 ASA yi öl gal (SAA gg öle ne 
2091. “Buzağı onür sebebiyle keremin kıblesi oldu. “Kable o nürsuz küfür VE 
put oldu. 


Ey ta'n edici! Buzağı mesâbesinde tuttuğun Ebu'l-Hasan hazretlerinin sü- 
ret-i cismâniyyesi, o nür-ı ilâhi sebebiyle Hakk'ın Kereminin kıblesi oldu. Ni- 
tekim kıble ittihâz olunan taştan ve topraktan ma'mül Ka'be'nin süreti maz- 
har-ı ism-i zât-ı ilâhi olmasından dolayı kıble oldu. Eğer Ka'be'de o nür ol- 
masa ona teveccüh edip tavâf etmek küfür olur. Zirâ o nürsuz Ka'be'nin sü- 
reti puttan ibâret kalır. Cism-i insân dahi böyledir. Mazhar-ı ism-i zât-ı ilâhi 
olup, cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz olursa, kerem-i ilâhinin kıblesi olur ve ona 
teveccüh edenler kerem-i ilâhiye mazhar olur. 


JUST al lu AE JL> al ha Şua 
2092. Hevâdan gelen ibâhat dalâölettir. Hudâ'dan gelen ibâhat kemâldir. 


Ea 
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Hevâ-yı nefsâniden gelen ibâhat ve şer'-i ilâhiye muhâlefet dalâlet ve az- 
gınlık olur. Fakat bu ibâhat ve şer'e muhâlefet Hak tarafından vâki' olan emir 
üzerine olursa ayn-ı kemâl olur. Nitekim Muhammed Bahâeddin Şâh-ı Nakş- 
bend (k.s.) hazretleri bir gece müridleriyle berâber otururken “Bu gece hırsız- 
lık edeceğiz” buyurdular ve müridleriyle berâber çıktılar. Hz. Şâh gece karan- 
ığında bir evin duvarını deldirip içeriye girdiler. Odada birçok kumaşlar mev- 
cüd imiş. Hepsini taşıttılar ve gelip oturdular. Eşyânın taşıtılmasını müteâkıb 
“bir sürü eşkiyâ gelip evi bastılar. Kumaşların aşırıldığını görüp: “Vah, vah! 
Geç kaldık. Bizden evvelki hırsızlar kumaşları çalmışlar!” diyerek geri döndü- 
ler. Ertesi gün Hz. Şâh evin sâhibine haber gönderip kumaşları kendisine iâ- 
de buyurur. Gerçi zâhir-i şer'de hırsızlık memnü' ve harâmdır. Fakat insân-ı 
kâmil, zımnında bir hiktnet-i ilâhi olan bu gibi memnüât-ı şer'iyyeyi emr-i 
ilâhi ile icrâ eder. İşte ibâhatin ma'nâsı budur. Burunlarının ucunu bile gör- 
mekten âciz ve kâsır olan ulemâ-i zâhire ise, kâmillerin ahvâline vâkıf olma- 
dıklarından “Efendim, bu ne demektir? Zındıklıktür!” diye feryâd ederler. Bu 
ibâhatin naziri süre-i Kehf'de beyân buyurulduğu üzere Hızır (a.s.) ile Müsâ 
(a.s.) arasında vâki' oldu. Cenâb-ı Hızır zâhirde hiçbir sebeb olmaksızın bir 
mürâhık çocuğu öldürdü ve yetimlerin sağlam gemisini deldi. Sâhib-i şeriat 
olan Müsâ (a.s.) i'tirâz etti. Cenâb-ı Hızır cevâben: w/İ ye « U, (Kehf, 
18/82) ya'ni “Kendi emrimden yapmadım” ya'ni emr-i ilâhi ile yaptım, bu- 
yurdu. İnsân-ı kâmiller dahi, Hızır (a.s.) gibi Hak'tan telakki ettikleri emir 
mücibince memnüât-ı şer'iyyeyi hikmete müsteniden icrâ ederler. Bunlara 
karşı ta'n ve i'tirâz edebsizliktir ve kendi haddini bilmemektir. 


LV ojlul ey ya 3 böl ziy pal yo gi Öl S 


2093. Ölçüsüz nür parladığı 0 tarafta küfür imân. oldu ve şeylan İslâm'ı 
buldu. 


“Ölçüsüz nür"dan murâd, Hakk'ın bilcümle esmâ ve sıfâtı ile tecellisidir. 
“Şeytân”dan murâd, nefistir. “İslâm”, inkıyâd ve teslimiyet demektir. Ya'ni 
Hakk'ın bilcümle esmâ ve sıfâtı ile tecelli buyurduğu o insân-ı kâmil tarafında 
ulemâ-i zâhirenin küfür addettiği şeyler mahz-ı imân oldu. Meselâ ulemâ-i zâ- 
hir vahdet-i vücüdu ve Hakk'ın cemi' eşyâya olan sereyân-ı zâtisini kendi 
havsalalarına sığdıramadıklarından küfür addederler; ve eşyânın vücüdunu 
Hakk'ın varlığı muvâcehesinde nefsü'i-emrde isbât ederler; ve Hakk'ın ihâ- 
ta-i zâtiyyesini değil, ancak ihâta-i ilmiyyesini kabül ederler. Zirâ onlarda in- 
sân-ı kâmilin zevki ve hâli yoktur. Onlar pek gizli bir şirk içindedirler. Nite- 
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kim hadis-i şerifte veli Je hall > eyi! el İİ ya'ni “Benim Ümme- 
timde şirk musaffâ bir mahal üzerinde yürüyen karıncanın yürüyüşünden 
pek gizlidir” buyururlar. Zirâ bu tâife şeytan mesâbesinde olan nefislerinden 
ve mevhüm olan vücüdlarından kurtulamamışlardır. Halbuki insân-ı kâmilin 
nefis şeytânı yokluğa inkıyâd ve teslim olmuştur. 


ğe 0000 ea ji Pu yp yle gis 
2094. İzzetin mazharıdır ve Hak için mahbübdur. Bütün kerrübilerden ile- 


ri geçmiştir. 


“Be-Hak”taki “bâ”, ta'lil içindir. “Mahbüb be-Hak”, “Hak için mahbüb- 
dur” demek olur. Kerrübiyân, “müheyyemün” dedikleri meleklerdir ki, onla- 
ra “melâike-i âlin” dahi derler; ve onlar Âdem'e secde eden melâike-i unsu- 
riyyünun hâricindedirler. Bunlar her ne kadar Âdem'e secde ve serfürü ile 
mükellef değil iseler de cem'iyyet-i esmâiyye ve sıfâtiyyeye mazhar olmadık- 
larından insân-ı kâmilin fevkinde değildirler. Fakat insân-ı nâkısın fevkınde- 
dirler. Bu beyt-i şerifte insân-ı kâmilin bu mertebebsine işâret buyurulur. 
Ya'ni, ey ta'n eden kimse, Ebu'l-Hasan hazretleri bilcümle sıfât ve esmâ-i ilâ- 
hiyyenin mahali-i tecellisi olduğundan izzet-i Hakk'ın mazharıdır ve Hak için 
dahi mahbübdur. Binâenaleyh ind-i ilâhide bu cem'iyyeti hâiz olmayan me- 
lâike-i müheyyemündan daha ileridir. 

Necmeddin-i Kübrâ hazretleri bir risâlesinde ve Hüseyn-i Meymendi 
(si) dahi Divân-ı Alf Şerhi'inde şöyle naklederler. “Ebu'l-Hasan-ı Ha- 
rakâni (k.s.) buyurdu ki: Ben arşa suüd ettim. Bin kerre tavâf ettim; ve onun 
etrâfında tavâf eden bir cemâat gördüm. Onlar benim tavâfımın sür'atinden 
taaccüb ettiler, ben onların tavâfına taaccüb etmedim. Dedim ki: “Siz kimler- 
siniz ve tavâfınızda bu yavaş yürümek nedir?” Dediler ki: “Biz melekleriz; ve 
biz nüruz ve bizim tavâfimız böyledir; ve sen kimsin ve bu sür'at nedir?” De- 
dim ki: “Ben Âdemiyim ve ben de Hakk'ın nüru ve nârı vardır ve bu sür'at 
nâr-ı şevkın neticelerindendir” (Ankaravi Şerhi'nden). 


Ze yi yaş e Dy öle gl ee OY pl ola 
2095. Âdem'e secde onun sebkının beyânıdır. İçe kabuk dâimü secde getirir. 


'Bu beyt-i şerifte Âdem'e secde ile mükellef olan melâike-i unsuriyyüna 
işâret buyurulur. Ya'ni, haddizâtında meleklerin Âdem'e secde etmesi ve baş 
eğmesi ind-i ilâhide Âdem'in o meleklerden daha ileri olduğunu göstermek 


MEKSA 
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içindir. Zirâ Âdem şecere-i kevnin meyvesidir; ve meyvenin kabuğu, içi|nin) 
neşv ü nemâsına hizmet eder. Bunun gibi, melâike-i unsiruyyün her ân ve 
zamanda bu taayyünât ağacında insân-ı kâmil meyvesinin yetişmesine hiz- 
met edip ona secde ederler ve baş eğerler. 


ye imar İmei Se heel 
2096. e, acöz! Sen Ylakk'ın şem'ine “püf” dersin. Ey ağzı kokmuş! lem 


Sen yanar Sir, hem senin başın yanar, 


Ey ta'n edici acüz! Sen Hakk'ın yaktığı bir şem' ve bir nür üzerine i'ti- 
râzların ile “püf” deyip söndürmek istersin. Ey kokmuş ağızlı! Hem sen ya- 
narsın, hem senin başın. yanar. Ya'ni hem bâtının ve hem de zâhirin yanar. 
Şeriat vesilesiyle insân-ı kâmillere i'tirâz edenlerin bu âlem-i sürette birçok 
felâkete uğradıkları ve tokat yedikleri görülmüş ve işitilmiştir. Ezcümle Fâ- 
tih Câmii'nde vaaz eden sofulardan Nüri Efendi isminde birisi va'zı esnâsın- 
da Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddin b. Arabi efendimize vesâir ekâbir-i evliyâ- 
ya atıp tutar idi. Âkıbet, dilinde seretân illeti çıkıp ağzı kapanarak terk-i ha- 
yât etti (neüzü billâh!). Fakat maatteessüf, tâbi'leri ibret alıp mütenebbih ol- 
madılar. 


ala aş ilik öy yi Se iyiki 
2097. “Köpeğin ağzından deryâ ne vakif pis olur? Güneş ne vakit püften mahv 


olmuş olur! 


“Müntames”, mahv ve zâil olmak demektir. Burada güneşin nüru sön- | 
mek ve kaybolmaktan kinâyedir. Ey köpek meşrebli olan mu'teriz! Nür-i 
ma'rifet-i ilâhi deryâsı olan insân-ı kâmil senin sönük ve ma'nâsız i'tirâzla- 
rından dolayı pis ve bâtıl olur mu? Ve hakikat güneşi olan insân-ı kâmilin 
şu'le-i kemâli senin “püf” demen ile söner mi? Nitekim Kur'ân'a ve Peygam- 
ber'e i'tirâz eden münkirler hakkında Cenâb-ı Hak şöyle buyurur: | yâ Oyle 
og 9 Sİ, 0s çü ali çerisi AN yg 5 (Saf, 61/8) ya'ni “Onlar Allâh'ın nüru- 
nu ağızlarıyla söndürmek isterler. Halbuki Allah nürunu, münkirler kerih 
görseler bile itmâm edicidir.” 


p N F | m : > , 
UM ieb er pp Fl ab Se 
2098. Cğer hükmü zâhir üzerine edersen dahi, söyle, bu rüşenlikten daha zâhir 
nedir? 


Reza 











menemen ii tecili Ürkek KEŞ TANIM rap RYAN TAYA nı 
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Eğer “Ben i'tirâzâtımı zâhir olan şerlat üzerine yapıyorum” dersen dahi, 
ey nâkısu'l-akl olan âlim-i zâhiri efendi! Hızır ve Müsâ (a.s.) kıssasını 
Kur'ân'da okumadın mı? Eğer insân-ı kâmilden sâdır olan akvâl ve ef'âl ve 
ahvâl senin kısacık aklına ve muhâkemelerine sığmıyor ise, niçin haddini bil- 
mezsin? O insân-ı kâmilin nür-i kemâlinden daha zâhir olan nedir? Kör mü- 
sün? Bu zuhüru niçin görmezsin? 


gi gi El lk DM öl eş le al ale 
2099. “Bütün zâhirler bu zuhürun önünde güyet naks ve kusür içinde olur. 


Hak, insân-ı kâmilin mazharında ve taayyününde cem'iyyet-i esmâsı ile 
zâhir olmuştur. Ey âlim-i zâhiri! Bu zuhüru nasıl inkâr edersin ki, meşhür 
olan hadis-i kudside Wu, ULİs! eşle Se li ya'ni “Ben bir kulu- 
mu sevdiğim vakit, onun sem'i ve basarı ve dili ve eli olurum" buyurulmuş- 
tur. Hak, bir kâmilin sem'i ve basarı gibi kuvâsında ve dili ve eli gibi a'zâsın- 
da zâhir olursa sen onun sözlerini ve füllerini ve hallerini, kendi kısa aklına 
göre ne hak ile muhâkeme ederek “Ben zâhir-i şer'e göre hüküm ve İ'tirâz 
ediyorum” dersin? Senin bu zâhiri hükümlerin onun önünde son derecede 
noksan ve kusür olmaz mı? Ve senin ona i'tirâzın yukarıdaki hadis-i kudsi 


mücibince Hakk'a i'tirâz olmaz mı? 


İl imdir ize 5 pe giş Oy İNE ae ga ÇA 
2100. er kim şem'-i Hudâ'ya püf gelirirse, sem ne vakif söner? Onun ağ” 


(2082) 
zı yanar. 


Her kim Hakk'ın şem'i olan insân-ı kâmilin nüruna birtakım indi i'tirâzlar 
ile püf diye söndürmek isterse, hiçbir vakitte o, Allâh'ın şem'i ve nüru sön- 
mez. Belki onun ağzı yanar ve âkıbet dili tutülur ve-kalbi ve rühu kararır. 


Şİİ az Ul Or el iy çeş 0 süse 

2101. Senin gibi yarasa kuşları birçok rü yâlar görürler ki, bu cihân güneşin ye- 

tömi kalır. İ 

Ey ta'n edici kimse! Hakikat güneşinden gözleri kamaşan senin gibi bir- 

çok yarasa kuşları rü'yâ ve hayal görürler; ve bu rü'yâ ve hayâller ile birta- 

kım ahmakları kandırıp bu hakikat güneşinden uzaklaştırarak o güneşin ye- 

tümi bırakırlar. O- güneşin nüru sönmez. Fakat hem sen ve hem de kandırdı- 
gın bu ahmaklar dünyâda ve âhirette perişân olursunuz. 


GEKA 
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gi Olgb a Sil e a e) Gla ler 
2102. Rüh deryâlarının şedid olan dalgaları yüz kadar vardır ki, tüfân-ı “Nüh 
oldu. 


İnsân-ı kâmillerden her birinin rühu bir deryâ gibidir. Onların şedid olan 

kahır dalgaları Nüh (a.s.) tüfânının yüz misli oldu ve münkirleri hem zâhiren 
ve hem de bâtınen kahr etti. Menâkıb-ı Sipehsâlâr'daki şu vak'a bu ma'nâyı 
- tavzih eder: 
- “Bir gün Hz. Hudâvendigâr sakf-ı hâne üzerinde idi. Ashâbdan bir tâife 
hâne derünunda hakâyık ve maâni bahsi ile meşgül idiler. Onlardan birisi 
şiddet-i şevk ve zevk sebebiyle harâretli ciğerinden bir âh-ı sert çekti. Bir 
şahs-ı ma'rüf sokaktan geçmekte idi. Bu âh sadâsını işitip “Dam üzerinde 
Hz. Hudâvendigâr'ın illetini işitiniz!” dedi. Zât-ı hazretleri dahi sâika-i izzet- 
le eğilip “Bakalım illet kime vâki' olur?” buyurdular. Takdir-i rabbâni ile o 
şahıs bir illete giriftâr oldu ve illet-i mezküre temâdi edip tedâvisinden âciz 
kaldı. Bir müddet sonra Hz. Hudâvendigâr'ın infiâli hâtırına gelip, bu hasta- 
lığın sebebi onların hâtır-ı şeriflerinin infiâlinden ileri geldiğini bilerek, kalkıp 
zât-ı hazretlerine gitti. Tövbe ve istiğfâr ile meşgül oldu. Tövbesi makrün-ı 
icâbet olmakla o maraz ondan zâil oldu.” 


Zr 05 YARİ HAS ize Ty $ğe OS gear yl Lİ 
2103. Fakat Ken'ân'ın gözünde kıl bitti. Nah'u ve gemiyi bıraktı. “Dağı is- 
tedi. | 

Fakat münkirler böyle makhür olanlardan ibret almadılar. Çünkü Nüh 
(a.s.)ın oğlu Ken'ân'ın gözünde inkâr kılı bittiği gibi, bunların gözünde de bu 
inkâr kılı bitti; ve Ken'ân Nüh (a.s.)ı ve gemisini terk edip dağa ilticâ ettiği 
gibi, bu münkir olan âlim-i zâhiri efendiler de insân-ı kâmili ve onun hıfz u 
himâye gemisini bırakıp, kendi enâniyetleri ve varlıkları dağına ilticâ ettiler, 
O âlim ise “Biz de âlimiz, farkımız nedir ki ona tâbi' olalım?” dediler, 


olgüal Ki ya ez İUz0lay ydi Ol 4045 
2104. O zaman bir yarım dalga dağı ve “Ken ânı ihânet ka'rına kadar aşağı” 
ya götürdü. 


“İmtihân”, ihânet ve ihtikâr demektir. Ya'ni, o zaman hem Ken'ân'ı ve 
hem de ilticâ ettiği dağı bir yarım dalga gelip, ihânet ka'rına kadar götürdü- 


GEKA 
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gü gibi, bu münkirlerin dahi hem kendilerini ve hem de ilticâ ettikleri mev- 
hüm enâniyetlerini ve vücüdlarını yarım dalga mesâbesinde olan insân-ı kâ- 
milin cüz'i bir nazar-ı kahrı ve celâli ihânet ve helâk ka'rına kadar götürür. 
Nitekim Reşahât'taki bir vak'a bu ma'nâyı tavzih eder: 

“Şâh-ı Nakşbend hazretlerinin hulefâsından Alâeddin-i Attâr (k.s.) nakle- 
der ki: Bir gün Şeyh Abdülkebir-i Yemeni hazretlerinin meclis-i şeriflerine dâ- 
hil oldum. Sâdât ve meşâyih ve ulemâ ve fukahâ-yı Mekke'den meclislerin- 
de birçok kimseler var idi; ve şeyh hazretleri maârif-i ilâhiyyeden söz söyler 
idi. Nâgâh ehlullâha ve kelâm-ı ehlullâha münkir olan ulemâ arasında gali- 
zu't-tab' bir fakih i'tirâz vechi üzere şeyhin sözlerine dahil eyledi. A'yân-ı 
meclisten biri o fakihe “Sus!” diye itâb etti. Fakih dedi ki: “Eğer nâ-meşrü' ve 
nâ-ma'kül söylersem beni men' ediniz. Eğer sözüm meşrü' ve ma'kül ise ni- 
çin mâni' olursunuz?” Fakih bu sözü söyleyince Abdülkebir hazretleri bana 

“müteveccih olup buyurdular ki: “Yâ Acem! Beni bundan kurtar!” Fakih dedi 
ki: “Acabâ ben zulüm ve sitem mi ediyorum ki halâs istiyorsunuz? Bir söz 
söylediniz, bana şübhe ârız oldu. Cevâb isterim. Cevâb vermek gerek! Bu 
mertebe mübâlağanın ne ma'nâsı vardır?" Hz. şeyhe gazab târi oldu. Ol fa- 
kihe müteveccih olup buyurdular ki: “Şübhen nedir? Söyle!” Fakih söylemek 
isteyince yüzü üzerine düşüp aklı başından gitti. Şeyh hazretleri dahi kalkıp 
halvetlerine gittiler. Meclis dağıldı. O fakih bi-hüş yüzü üzerine düşmüş bir 
hâlde yatar idi. Nihâyet bir kilim getirip fakihi kilim içine koyup dışarı çıkar- 
dılar. Henüz şeyh hazretleri evlerinden dışarıya çıkmadan cân verdi.” Ah- 
med-i Serhindi Mektübât'ının 1. cildinin 100. mektübunda bu Abdülkebir-i 
Yemeni (k.s.) hazretlerine de i'tirâz eder ve hattâ tekfirine kadar cür'et eder 
(neüzü billâh!) . Fakir, yazdığım risâlede bundan dahi bahsettim, i 


AS çi $ ola gi zi AS egg Lİ gg lb 
2105. Sy nür saçar ve köpek hav hav eder. “Köpek ayın nürundan ne vakit 
tena'um eder? 


“Merta'”, masdar-ı mimidir, “yeyip içip oynamak” ma'nâsına olan “rat'" 
ve retü'" masdarlarındandır, “tena'um etmek ve eğlenmek” demek olur. 
Ya'ni, insân-ı kâmil ay gibidir. O nür-ı ma'rifetini saçar. Köpek meşrebinde 
olan münkirler ise i'tirâz eder. Köpekler ayın nürundan zevk alıp tena'um ve 
teferrüc edemediği gibi münkirler de insân-ı kâmilin nür-ı ma'rifetinden zevk 


alamaz. 


NEKoÇ 
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NE TN laa göl 
2106. Gece gidiciler ve onun sür atli yoldaşları köpeğin sesinden ne vakit gifme- 
yi terk. ederler? 


Bu âlem-i kesâfet karanlığı içinde Hak yoluna gidiciler ve bu karanlığı 
nürlandırıcı bir ay olan insân-ı kâmile koşmak ile yoldaşlık ve refâkat eden 
hakikat tâlibleri köpek meşrebinde olan mu'terizin sesinden dolayı Hak yolu- 
na gitmeyi hiç terk eder mi? 


AS A gl iy $ 5 shol Sa 
2107. Cüz, küll tarafına ok e gibi gidicidir. Her kokmuş ihtiyardan dolayı ne 


a 


vakit durur? 


Ya'ni, insân-ı kâmilin rühu ezelden kendisine tebaiyyetleri mukarrer olan 
hakikat tâlibierinin rühlarının küllüdür ve onun râhu bu tâliblerin rüh anının 
17/71) yâ 'ni “O günde biz nâsı kendilerinin imamlarina da'vet ederiz” buyu 
rulur. Binâenaleyh bu âlem-i kesâfet olan dünyâda ervâh-ı cüz'iyye kendile- 
rinin imâmı olan ervâh-ı külliyye tarafına ok gib sür'atle gidicidirler. Her kok- 
muş ihtiyarın birtakım boş i'tirâzlar ve ta'nlar ile iğvâsından dolayı hiç bu git- 
tsi yolda tevakkuf eder mi? Ve yürüyüşünde durur mu? Onun imâmı olan 

“kâmil o rüh-ı cüz'iyi mıknatıs gibi kendisine cezb eder. 


miller BAŞ İyem Li aa dl Eyi Ole gğyk öle 


2108. Öer'in cânı ve takvânın cânı âriftir. Ma'rifet, zühd-i sâlifin mahsü- 
lüdür. 


Ey âlim-i zâhiri efendi! Sen hakikat tâliblerini yollarından alıkoymak için 
şerijatten ve takvâdan bahs edersin ve onları ârif-billâh olan insân-ı kâmilin 
hüccetinden ve tarikından tenfir etmeye çabalarsın; halbuki ârif-billâh şer'-i 
ilâhinin rühu ve takvânın cânıdır. Zirâ ma'rifet evvelce icrâ edilmiş olan zühd 
ve takvânın mahsülü ve neticesidir. Nitekim Tirmiz şehrinin şeyhülislâmı de- 
miştir ki: “Hz Pir'in mürşidi Seyyid Burhâneddin kütüb-i meşâyihi ve onların 
makâlât ve esrârını mütâlaa etmiş olduğundan hakâyıka müteallık kelâmı 
güzel edâ buyururlar.” Birisi dedi: “Nihâyet sen de mütâlaa ediyorsun, niçin 
öyle söz söyleyemiyorsun?” Şeyhülislâm cevâben dedi: “O mücâhede ve 
amel arkasındadır.” O kimse dedi: “Niçin sen de o kapıyı çalmıyorsun?” 


Meka 
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Kik 9) İY LAS DİLİ a Zik RAS Çİ ka 
2109. ,Zühd ekmekte çalışmaktır. Ma'rifet o ekinin neşv ü nemâsıdır. 


Zühd bir tarlaya ekin ekmek husüsunda çalışmak gibidir, ve ma'rifet o ev- 
velce ekilmiş olan tohumun bitmesi ve neşv ü nemâ bulmasıdır. Binâenaleyh 
evvelen zühd ve takvâ arkasında koşmak ve sonra ma'rifet-i ilâhiyyeyi elde 
etmek bu yolun kâidesindendir. 


em şel KAS pl öle SÜESİ şe Ab ap a 

2110. Binâenaleyh cihâd ve i tikad cisim. gibidir. Bu ekmenin cânı nebât ve 
2092) hasâddır. 

Ya'ni, mücâhede ve i'tikâd-ı sahih cisim gibidir; ve bu mücâhede ve i'tikâd 
tarlaya tohum ekmeye benzer; ve bu tohumun neşv ü nemâ bulması ve sonra 
'da onu biçmek bu ekmenin ve çalışmanın cânı ve rühu mesâbesindedir. Hz. Pir 
efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 12. faslında zühd hakkında şöyle buyururlar: 

“Bir âlim yüz zâhidden iyidir, demişlerdir. Zirâ zâhid zühdünü ilim le icrâ 
eder. İlimsiz zühd muhâldir. Nihâyet zühd nedir? Dünyâdan i'râz etmek ve yü- 
zünü tâata çevirmek ve âlem-i âhirete teveccüh etmektir. Bu hâlde dünyâyı ve 
onun sebâtsızlığını ve çirkinliğini ve âhiretin letâfet ve sebâtını ve bekâsını bil- 
mek lâzım gelir, ve “Nasıl tâat edeyim ve ne tâat kılayım?” diye tâatta ictihâ- 
da vâkıf olmak icâb eder. Bunların cümlesi ilimdir. Halbuki onun maksüdu ilim 
değildir. Binâenaleyh ilim olmaksızın zühd muhâldir. Bu hâlde zâhid hem 
âlimdir ve hem de zâhiddir. Yüz bin zâhidden iyi olan bu âlim, acabâ nasıl 
olur? Onun ma'nâsını anlamamışlardır. O başka ilimdir ki, Hak Teâlâ hazretle- 
ri evvelce o kimsenin kendisinde olan bu ilim ve zühdünden sonra ona o ilmi 
ihsân eder. Bu ikinci ilim o ilim ve zühdün semeresi olur. Elbette böyle âlim 
yüz bin zâhidden iyi olur. Bunun naziri odur ki: Bir kimse bir ağaç diker ve bu 
ağaç meyve verir. Meyve veren bu ağaç elbette henüz meyve vermeyen yüz 
bin ağaçtan iyidir. Çünkü o ağaçların meyve vermemeleri ihtimâli vardır. Çün- 
kü yolda birçok âfetler vardır. Ve Ka'be'ye vâsıl olan bir hacı henüz beriyyede 
ve yolda giden yüz hacıdan iyidir. Onlarda vusül ve adem-i vusül endişesi var- 
dır. Amma bu hakikate vâsıl olmuştur. Bir hakikat yüz bin şekten iyidir.” 


2111. Emr-ima râf odur ve ma tüf dahi odur. Esrâr keşf edici odur.  Mekşüf 


dahi odur. 
© 


aç 
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Ya'ni, kendi hakikatine vâsıl olan insân-ı kâmilin kendisi Hakk'ın emr-i 
ma'rüfudur. Zirâ onun akvâli ve ef'âli iş bLJsl aşşa al <5 ya'ni “Onun 
sem'i ve basarı ve dili ve eli olurum” hadis-i kudsisi mücibince Hakk'ın on- 
dan câri olan akvâli ve ef'âlidir. Binâenaleyh o söylediği vakit Hakk'ın esrâ- 
rının kâşifi olur; ve onun sözü emr-i ma'rüf olur ve onun süreti ve taayyünü 
Hakk'ın âleti olduğundan hin-i zamânda da Hakk'ın mekşüf ve açık bir sırı 
olur. Nitekim hadis-i kudside & yp“ çe pe OLUYI ya'ni “İnsan sırlarımdan bir 


sırdır” buyurulmuştur. 


2112. Bugünümüzün ve yarınımızın şâhıdır. Kabuk dâimâ onun latif olan 
içinin bendesidir.““* 


- Ya'ni, insân-ı kâmil bugünümüzün ya'ni dünyâmızın ve yarınımızın ya'ni 
âhiretimizin şâhıdır. Bu zâhir olan âlem-i kesif kabuk mesâbesindedir ve in- 
sân-ı kâmilin hakikati ise latif olan iç gibidir; ve kabuk dâimâ için bendesi ve 
hizmetçisi olduğu gibi, âlem-i zâhir dahi insân-ı kâmilin latif olan bâtınının 
ve hakikatinin hâdimidir. 


İY er GS ör ghllöm 
2113. ÜVaktâki şeyh “enel- Hak” dedi ve ileri götürdü, binâenaleyh bütün kör- 
lerin boğazını sıktı. 

Vaktâki Ebu'l-Hasan hazretleri Hz. Mansür'un “ene'l-Hak” demesi mukâbi- 
linde olan , 5444) önü 4 ya'ni “Eğer beni bilse idiniz, bana secde ederdiniz” 
sözünü söyledi ve bu söz “ene'İ-Hak” sözünden daha ileri gitmek idi. Zirâ Hz. 
Mansür “ene"'l-Hak” demekle iktifâ etti. Kendinin secde mahalli olduğunu tas- 
rih ve izhâr etmedi. Ebu'İ-Hasan hazretleri bu sözüyle daha ileriye gitmiş oldu. 
Binâenaleyh bu sözüyle bütün kalb ve akıl gözleri kör olan ulemâ-i zâhirenin 
boğazını sıktı. Nitekim Hz. Pir efendimiz bir beyt-i şeriflerinde şöyle buyururlar: 


İzâhen tercüme: 

“Ya'ni Hak Teâlâ ağaçtan, Müsâ (a.s.)a hitâben “İnni enallâh” (Muhakkak ki 
ben Allâh'ım) (Kasas, 28/30) buyurdu ki, bu Kur'ân-ı Kerim'de mezkürdür. 
Ulemâ-i zâhire bunu inkâr edemeyip kabül ederler. Fakat ağaçtan efdal olan 
beşerden söylerse, bunu kalb ve akıl körlüğünden dolayı niçin inkâr edersin?” 





Gaekayo 
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Ma'lüm olsun ki, bu sözün nazirini Hz. Pir efendimiz dahi şu beyitlerinde 
söylemişlerdir: 


“Bu âdemin heykel-i cismi yüz örtücü ve nikâbdır. Biz bütün secdelerin kıble- 
. SİYiz.” 


Ve diğer bir beyitlerinde de: 


çk gi eyle isas ji Sal ole İİ Sİ Şİİ pe 
“İşâret söyleyici olan Mansür halk tarafindan darağacına geldi; halbuki benim 
esrârımın sertliğinden ve şiddetinden dolayı Hallâc beni darağacına çeker” bu- 
yururlar. | 


“Esrârın şiddeti” budur ki: Hz. Mansür “ene'l-Hak” demekle iktifâ etti. Fa- 
kat mahall-i secde olduğunu i'lân etmedi. Sâniyen, Mansür “ene” demekle bu 
sırrı kendisine tahsis etti; HZ. Pir kendi kelâmlarında bütün insân-ı kâmillere 
ta'mim buyurup daha açık söyledi. Nitekim Divân-ı Kebir'lerindeki bir müs- 
tezâd beyitlerinden ba'zıları şöyledir: 


Jül yad Sal a ye ül ayakk a 
ab Og yy kil pike a 
Şİ Cİ) o öpen ir $ yda zi 
KIL SE İ Ml yla hi a 
4k ok Gb Al yane le 

iye Se YS) AS e 3 
Ab 0 j4 | Mİ Sila i$ 


“O dilber-i ayyâr her lahza şekil ile zâhir oldu; gönül kaptı ve gizlendi. Her dem 
başka libâslar ile zâhir oldu; ba'zan ihtiyâr ve ba'zan delikanlı oldu. Bir vakit 
Nüh (a.s.) oldu ve duâ ile cihânı tüfâna gark etti; kendisi gemiye bindi. Bir va- 
kit de Halil (a.s.) oldu ve ateş içine çıktı; ateş ondan gülistân oldu. Nihâyet 
Arab vâr olan şekilden zâhir oldu; cihânın dârâsı oldu. Mevlânâ Celâleddin-i 
Rümi küfür sözünü söylememiştir ve söylemez; ona münkir olmayınız. Kâfir 
bu sözleri inkâr üzerinde zâhir olan kimsedir ki, cehennemliklerden oldu.” 





GyezkoL 
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Ygmm Sİ Pakiş ilde peş Sm) Ak Yolu silüe 
2114. Üaktâki bendenin “ene”si vücüddan yok oldu, binâenaleyh ey inkâr edi- 
ci, sen düşün: “Ne kaldı? 


Ey kimse! Eğer ene'l-Hak ne demek olduğunu anlamak ister isen, izâhı 
budur ki: Vaktâki bir kulun enesi ve benliği mevhüm olan vücüdundan ve 
varlığından yok oldu, binâenaleyh ey inkâr edici âlim-i zâhiri efendi! Sen bir 

iyi düşün! O vücüdda ne kaldı? Ma'lüm olsun ki: “Ene”, “ben” demek insan 
kendi nefsinde ve varlığında istiklâl tasavvur etmekle olur. Eğer bu istiklâl ta- 
savvuru zevken ve hâlen insanın vehminden ve tasavvurundan kâmilen si- 
linmiş olursa, ancak bu vücüd-i mevhümun kayyümu olan Hakk'ın varlığı 
kalır. Bu bir hâl ve zevktir ki, fikir ve ilim tarikıyla anlaşılmaz. İnsan ilmen 
ve tefekküren böyle bir tasavvurda bulunsa bile, kendinin zevki ve hâli ol- 
madığı için, onun fiili bu tasavvurunu ve tefekkürünü tekzib eder, Nitekim 5. 
cildin 4141 ve 4142 numaralı beyitlerinde: 


zl dada BLU el Usal SA ŞİLE şk 


AĞN ş İyi e Sa Uzal e glar pl db ça 


(Ya'ni “Bu ene tefekkür cihetinden ne vakit keşf olunur? Bu ene fenâdan 
sonra mekşüf olur. Bu akıllar kayıp addettiği Hakk'ı aramakta hulül ve itti- 
hâd çukuruna düşer") buyurmuşlardı. Tercüme ve izâhı orada vardır. 


3 ül ady İY daş Sp US kisi S 
2115. €ğer senin gözün varsa aç bak! Caâ'dan sonra nihâyet başka ne kalır? 


Eğer senin kalbin ve akıl gözün varsa aç bak! Bir kimse bu vücüd-i mev- 
hümdan yok olduktan sonra nihâyet başka ne kalır? Nitekim âyet-i kerime- 
de 44>) üj lü ss | Kasas, 28/88) ya'ni “Her bir şey hâliktir ve yoktur; 
ancak onun ya'ni Hakk'ın vechi ve zâtı hâlik değildir, bâkidir” buyurulur. Bi- 
nâenaleyh vücüd-i mevhümundan zevken ve hâlen kurtulmuş ve Hakk'ın 
kayyümiyeti ile kâlm bulunmuş olan i insân-ı kâmilin sözlerine i'tirâz Hakk'a 
i'tirâz olur. 


ol ola (5g Lai AS 4S ol sil gl öle pes! 


2116. Cy o dudak ve boğaz ve ağız kesilmiş olsun ki, âsumânın ayı tarafına 
Yüh!” eder. 





ERA 
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Âlem-i ulvinin ayı olan insân-ı kâmil tarafına birtakım boş i'tirâzlar ile 
“tüh” diyen ve tüküren bir kimsenin dudağı ve boğazı ve ağzı kesilmiş olsun! 


la Kili 0) öğ A Sis EU a 
2117. Şübhesiz onun tühü onun yüzüne geri döner. “Tüh, jelek tarafına bir 
meslek bulamaz. 


Şübhesiz böyle bir ahmağın “tüh” demesi ve tükürmesi onun yüzüne ge- 
ri döner ve âkıbet kendisi rezil ve bednâm olur. Onun tükrüğü makâmı İe- 
lek-i ulvi olan insân-ı kâmil tarafına bir meslek ve yol bulamaz. Nitekim Hz. 
Şeyh-i Ekber Muhyiddin b, Arabi (k.s.) hazretlerinin mağrifine i'tirâz eden- 
lere karşı muhakkıkin hazarâtı öyle ma'kül ve muhik cevâblar vermişlerdir 
ki, bu mu'teriz ahmakların tutar yeri kalmamıştır ve kıyâmete kadar ahmak- 

lıkları sâbit olmuştur. 


Şİ m Ol Li e Yİ ailesi 
2118. Kiyâmete kadar Rab'den onun üzerine tüh yağar. “Bü Leheb'in üze- 
rine “Tebbet” gibi. 


Ya'ni, Ebü Leheb'in rühu üzerine Kur'ân-ı Kerim'de okunan —$i gi OE 
(Tebbet, 111/5) ya'ni “Ebü Leheb'in elleri kırılsın ve helâk olsun!” âyet-i ke- 
rimesinde Rabbü'l-âlemin tarafından tüh ve terzil sağanakları yağdığı gibi, 
insân-ı kâmile ta'n ve i'tirâz eden ahmak üzerine de öyle kıyâmete kadar 
Rabbü'i-âlemin tarafından tüh yağar. 


ibi ia Su ekl a ği 
2119. “Davul ve bayrak şehriyârın mülküdür. Köpek, bir kimsedir ki, ona lüp- 
çü ta bir etli. 


Evliyânın çoğu fakr-ı süriyi ihtiyâr ettiklerinden, dünyânın debdebe ve 
âlâyişine mağrür olan nefis sâhibleri onlara lüpçü ve bedâva yiyici nazarıyla 
bakarlar. Nitekim mu'teriz olan kadın dahi Ebu'l-Hasan hazretleri hakkında 
öyle demiş idi. Bu beyt-i şerif o i'tirâzın cevâbıdır. Ya'ni, davul ve bayrak ve 
mızıka süri hükümdârların mülkü olup onların sıyt u şöhretini i'lân ettiği gi- 
bi Hak tarafından evliyâya ihsân olunup davul ve bayrak mesâbesinde olan 
kerâmat dahi onların mülküdür ve onların sıyt u şöhretini nâsa i'lân eder. Bi- 
nâenaleyh onlar cemi'-i zamanda nâsın değil, Hakk'ın ni'metini yerler ve 


GEaÇ 
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içerler. Onlara bedâva yiyici ve lüpçü diyen kimse dünyâ cifesine tâlib olan 
bir köpektir. 


A ol sel alem pa yp Miş gole bay ll 


2120. Gökler onun ayının bendesidirler. Şark ve garb hep onun ekmek yiyici- 


2102) 
2102) dirler 


-Avâlim-i ulviyye o insân-ı kâmilin ay mesâbesindeki rühunun bendesi ve 
hizmetçisidir. Hakikatte şark ve garb ahâlisi bütün onun ni'metini yiyicidir- 
ler. Çünkü Hakk'ın onlara olan | in'âmı kutb-ı zaman olan bu insân-ı kâmilin 
yüzündendir. 


2121. Zirâ ki onun tevki'i üzerinde “İev-lâk” vardır ve cümle onun in'âmın- 


da ve tevzi'indedir. 


“Tevki'”, tezkire ve üzerinde hükümdârın işâreti olan fermân ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, şark ve garb halkının o insân-ı kâmile bende olmasının sebebi bu- 
dur ki: Ona verilmiş fermân-ı ilâhi üzerinde 3X6Y! calis U 3YJ ya'ni “Ey ha- 
bibim! Sen olmasa idin yerleri ve gökleri yaratmaz idim!” yazılmıştır. Bu ha- 
dis-i kudsi bi'l-asâle Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz hakkındadır ve bi'l-ve- 
râse insân-ı kâmillerin cümlesine râci'dir. Ve kutbu"l-aktâb olan veli bilcüm- 
“le evliyânın fevkınde olup kalb-i Muhammedi üzerinedir ve o hazretin akvâ- 
li ve etvârı ve meşrebi ve ef'âli Server-i âlem Efendimiz'e tamâmiyle uygun- 
dur; ve bu kutbu'l-aktâb her asırda bir kimseden ibâret olur ve bu âlem-i sü- 
rete maddi ve ma'nevi olan rızıklar bu kutbu'l-aktâb vâsıtasıyla tevzi" buyu- 
rulur. Onun vücüdu yeryüzünde bir hazine-i ilâhiyyedir. Binâenaleyh cümle 
halk o insân-ı kâmilin in'âmı ve bu in'âmın tevzi'i içindedir. 


Ne Se iy İİ Sadi giy T 
2122. Cğer o olmasa idi, felek devri ve nüru ve melekler mekânlığı bulmazdı. 


Eğer bi'l-asâle insân-ı kâmil olan Server-i âlem Efendimiz ve onun nübüv- 
vette ve velâyette vârisleri olan enbiyâ ve evliyâ hazarâtı olmasa idi, eflâk te- 
şekkül edip her birisi kendi mihveri ve mahreki etrâfında dönücü olmazdı ve 
fezâdaki güneşler nüru ve ziyâyı bulmaz idi ve melek mekânlığı ya'ni kuvâ- 
yı vücüd-i hakiki masrüf olacak bir mahal ve mekân bulmazdı. Zirâ kuvvet 


MERA 
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bir maksadın husülü için sarf olunur. Eğer zuhüru matlüb-ı ilâhi olan insân- 
ı kâmil olmasa idi, bunların hiçbirisine lüzüm kalmaz idi. Çünkü âlem-i kevn 
bir ağaçtır ve onun meyvesi insân-ı kâmildir. Bahçıvanın ağacı dikip terbiye 
etmesinden maksüdu meyvenin yetişmesidir. 


Np yala ga Jo SA söy 


2125. Cğer o olmasa idi, denizler heybetini vg balığı ve şâha lâyık inciyi bul- 


“mazda. 


Eğer o insân-ı kâmil olmasa idi, o engin denizlerin yüksek dalgalarıyla 
heybet göstermeleri vâki' olmaz ve onlarda türlü türlü balıklar ve şâha lâyık 
latif inciler zuhüra gelmez idi. Ba'zı nüshalarda “heybet ve mâhi” yerine 


“hey'et-i mâl” vâki'dir. “Akıcı suya mensüb olan hey'eti ve şekli bulmazdı,” 


demek olur. 


2124. Eğer olmasa idi, yeryüzü içinde define ve dışında yâsemin bulmazdı. 


Eğer insân-ı kâmil olmasa idi, yeryüzü kendisinin içinde türlü türlü 
ma'den hazinesini ve dışında da yâseminleri ve türlü türlü kokulu ve latif 
manzaralı çiçekleri bulmazdı. 


Mag OY İğ) ga İşi), Ag Ok le Lİ lee ya 
2125. Meyveler onun yağmurunun susamışıdır. SRızıklar dahi onun rızkını 
yiyicidirler. 

“Leb-i huşk” “dudağı kuru” demek olup “susamış”tan kinâyedir. “Meyve- 
ler”den murâd, şecere-i kevnin ham meyveleri olan efrâd-ı beşerdir. “Rızık- 
lardan murâd, efrâd-ı beşerin cisimlerini takviye eden hem süri gıdâ ve hem 
de rühlarının isti'dâdına göre gerek imândan ve gerek küfürden olan ma'ne- 
vi gıdâlardır. Ya'ni, şecere-i kevnin ham meyveleri olan bütün efrâd-ı beşer 
süri ve ma'nevi olan gıdâlarda kutbu"i-aktâb olan insân-ı kâmilin feyiz yağ- 
muruna susamıştır ve onlara gelen imândan ve küfürden süri ve ma'nevi 
olan gıdâlar dahi, o kutbu'l-aktâbdan kuvvet ve neşv ü nemâ bulurlar. Zirâ 
Hakk'ın bilcümle tecelliyât-ı esmâiyye ve sıfâtiyyesi kutbu'l-aktâbın eliyle 
tevzi' olunur. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddin b. Arabi (k.s.) hazretleri 
et-Tedbirâtü'-İlâhiyye fi Islâhı Memleketi'-İnsâniyye ismindeki kitâb-ı lati- 
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finde şöyle buyururlar: İsYi wa öy oje e 0SYİ 3 all a çiş 
Lai ME e saşılş o Sa al va ew Ya'ni “Kutub için Hak Teâlâ ekvânda ta- 
sarrufu mübâh kıldı ki, onunla onu ondan Zzecr etti; ve imân ile küfr eden 
kimse arasındaki ahzi onun kabzasında müsâvi kıldı. Ve bu kabza üzerinde 
ızhâr eyledi.” 

Ya'ni Hak Teâlâ kutbu'l-aktâba nizâm-ı akl üzere hazret-i şehâdette ta- 
sarrufu mübâh kıldı. Ve bu tasarrufu ism-i Zâhir'in ahkâmı tahtında vâki' 
olur ve onun bu tasarrufu tasarruf-ı Hak olduğundan ism-i Bâtın hükmüne 
nazaran kutub tasarruftan mezcür ve memnü'dur. Zirâ hakikatte kutbun vü- 
cüdu yoktur; “lâ mevcüde illallân.” Halife-i ilâhi olan kutub yeryüzünde ha- 
zine-i Hakk'ın emini olduğundan ism-i Zâhir ve Bâtı'nın tecelliyâtı cemi'-i 
zerrât-ı âleme kutbun kabz. 

Ve imân ve küfür tecelliyât-ı esmâiyyeden ibâret olup, bu her iki şe'nin ikti- 
zââtı onların mezâhiri olan mü'minler ile kâfirlere taksim olunur; ve küfür ile 
imânın tevzi'i ve onların mezâhirinden küfür ve imân eserinin zuhürunda 
onların ahzi ya'ni mü'mine İmânın mükâfâtını ve kâfire küfrünün mücâzâtı- 
nı isâl emri kutbun kabzasında müsâvidir. Zirâ mükâfât ve mücâzât bu me- 
zâhirin ahvâlinden birer hâldir. Hâl-i imânı hâl-i mükâfat ve hâl-i küfrü hâl- 
i mücâzât ta'kib eder. Bunlar hakikatte o mezâhirin a'yân-ı sâbitelerinin ah- 
vâlinden birer hâl ve hâl-i evvellerini ta'kib eden hâl-i sânilerdir. Bu i'tibâr 
ile cezâ ve ikâbdır; ve bir i'tibâr ile de hâldir; ve tecelliyât-ı esmâiyye hase- 
biyle mezâhirin tevzi'-i ahvâli kutbun kabzasından müsâvâten vâki' olur. 
Herkes hakkını alesseviyye alır. Hiç kimseye hakkından ne fazlası ve ne de 
noksanı verilmez.” 


o key iii ike A 
2126. Agâh ol! Bu düğüm ma küstür. Kendinin sadaka bahş edicisine sada- 
ka ver! 


“Düğüm”den murâd, ism-i Bâtın ile ism-i Zâhir'in birleşip düğümlendiği 
bir mevtn olan bu âlem-i şehâdettir. Ya'ni, ey tâlib-i hakikat! Âgâh ol! Bâtın 
ile zâhirin düğümlendiği bir mahal olan bu âlem-i sürette iş tersinedir. Ya'ni 
kutbiyette bulunan zât bilcümle tecelliyât-ı ilâhiyyenin müvezzi'i olduğu hâl- 
de fakr-ı süri içinde görünür. Ey kimse! Sana gelen zenginlik o kutbun sana 
olan sadakasıdır. Fakat senin bundan haberin yoktur. Sen kendine sadaka 
verici olan bu kutba zâhirde sadaka ver ve onun nızk-ı sürisine muâvenet et! 
Ya'ni kutbun sana bâtında verdiği sadakayı sen tersine olarak zâhirde ona sa- 
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daka ver! Kur'ân-ı Kerim” de ve hadis- -i şerifte bu ma'küsiyetin delilleri vardır. 
Kur'ân'daki delili Ka a alir 9 yo 0) (Muhammed, 47/7) ya'ni “Eğer Siz Al- 
lâh'a yardım ederseniz, Allah da size yardım eder” ve m 2 BAZİ, (Ha- 
did, 57/18) ya'ni “Allâh'a karz-ı hasen olarak ikrâz edin!” âyet-i kerimeleri- 
dir. Ve hadis-i şerifte vâvcelş çenli lb lanlar g3 le gel pa el 
şii pk ya'ni “Ey Ademoğlu! Hasta oldum, beni ziyâret etmedin. Senden ta- 
âm istedim, beni it'âm etmedin ve su istedim, beni suvarmadın” buyurulmuş- 
tur. Ve hadis-i nebevide ,Süvz üypeiz üz VU Süne g giyel ya'ni “Beni 
zayıflarınızın içinde isteyin! Zirâ siz ancak zayıflarınız sebebiyle rızıklanır ve 
yardım olunursunuz” buyurulur. 


Çİ jel, 8 daa A Iİ A Lie b 3 
2127. “Bütün altın ve ipek sana fakirdendir. Cy fakir, âgâh ol! .Zengine bir ze- 
kât ver! 


Ey zâhirde zengin olan kimse! Sâna gelen bütün altınlar ve ipekli kumaş- 
lar bu fakr-ı süriyi ihtiyâr etmiş olan kutb-ı zamandan gelir. Binâenaleyh sen 
sürette ve zâhirde her ne kadar zengin isen de, ma'nâda fakirsin ve muhtâc- 
sın. Âgâh ol, ey zengin görünen fakir! O zâhirde fakir görünen ma'nâ âlemin- 
deki zengine bir zekât ver! Nefahâtü'-Üns'te olan âüdeki bir menkıbe bu 
ma'nâyı tavzih eder: 

“Tâcirlerden birisi nakl eder ki: Birtakım kumaşları hayvanıma yüklemiş 
ve satmak için Mısır'a gitmiş idim. Kalabalığa karıştığım vakit, hayvanımı 
kaybettim ve hayli aradım ise de bulamadım. Ba'zı kimseler dediler ki: Şeyh 
Ebu'l-Abbâs-ı Demenhüri hazretlerine git. Hayvanın bulunması için onun 
duâsını iste! Vaktâki o hazretin huzüruna gittim, selâm verdim, hâlimi anlat- 
üm. Hiç kulak asmadı. Fakat dedi ki: “Bize birtakım misâfirler gelmiştir, şu 
kadar un ve bu kadar et ve diğer şeyler lâzımdır.” Ben dışarıya çıktım. Ken- 
di kendime dedim ki: “Vallâhi bir daha bu zâtın yanına gelmeyeyim. Bu der- 
vişler kendi ihtiyâclarından başka bir şey bilmezler!” Böyle düşünerek bitaz 
yürüdüm. Birisinde bir mikdâr alacağım var idi. Ansızın karşıma çıktı. Onu 
yakaladım ve “Sende olan alacağımı almadıkça aslâ seni salıvermem!” de- 
dim. Bana altmış akçe verdi. Kendi kendime dedim ki: “Zararımı telâfi için 
şeyhin istediklerini alayım. Bu para da varsın Hak yoluna gitsin!” Velhâsıl 
şeyhin dediklerini satın aldım. Bir akçe arrtı. Onunla da helva aldım. Hepsini 
bir hammâla yükleyip şeyhin zâviyesine gittim. Oraya yaklaştığım vakit hay- 
vanımın üstündeki kumaşlar ile berâber zâviye kapısında durduğunu gör- 
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düm. Dedim ki: “Bu hayvanı buldum, birisine tevdi" edeyim, bir daha kayıp 
olmasın!" Sonra fikrimi değiştirip dedim ki: “Bana hayvanımı ve kumaşları- 
mı selâmetle iâde eden elbet onu hıfz eder.” Şeyhin huzüruna girdim ve ge- 
ürdiğim levâzımı söyledim. Şeyh helvayı görünce: “Bu nedir?” Dedi. “Bir ak- 
çe ziyâde gelmiş idi, onunla da helva aldım,” dedim. Buyurdu ki: “Bu helva 
şartta dâhil değil idi. Şu hâlde ben de bir şey ziyâde edeyim. Haydi kalk, ku- 
maşlarını pazara götür ve acele sat ve parasını da peşin olarak tamâmen al 
ve ba'zı tâcirlerin gelip senin pazarlığını bozacağından korkma! Zirâ deniz be- 
nim sağ elimde ve kara sol elimdedir.” Bunun üzerine hemen pazara gittim. 
Kumaşlarımı yüksek fiyatlar ile sattım ve bedellerini de tamâmen aldım. İşim 
bittikten sonra tâcirler denizden ve karadan pazara yürüyüş ettiler. Sanki 
hepsi bağlı iken bağları çözülmüş idi. 


ee pür cs İyiülrir Söğüş 
2128. "Senin gibi bir aybın o makbül rüha çifti, “Nüh'un akdinde kâfir olan 
ıyâl gibidir.” 

“Ey kadın! Senin gibi bir ayb-ı mücessemin ind-i ilâhide rühu makbül olan 
Ebu'l-Hasan hazretleri gibi bir insân-ı kâmile çift ve eş olması, Nüh (a.s.)ın 
akd-i nikâhında bulunan kâfir karısına benzer.” “Iyâl”, “ayyil”in cem'idir. Bir 
kimsenin evlâd ve ezvâc gibi beslediği kimseler demektir. Burada “akd”" ka- 
rinesiyle zevce murâd buyurulmuştur. 


pl $ oyyy ye İli Söyi $ 
2129. “Eğer bu hâneden senin nisbetin olmasa idi, imdi seni parça parça eder- 


dim.” 


“Ey kadın! Eğer senin bu insân-ı kâmilin saâdethânesine bir nisbetin ve 


ittisâlin olmasa idi, o hazrete vâki' olan tecâvüzât-ı lisâniyyeden dolayı imdi 
seni öldürür ve parça parça ederdim.” 


ei Şİ e 3 ali İS sikii esk 
2190 “O Naüh'a senden halâs verir idim. Hattâ kısâsta müşerref olurdum.” 


(2112 
“Nüh (a.s.) meşrebinde olan o insân-ı kâmili senin süri tecâvüzlerinden 


halâs ederdim. Hattâ seni öldürdüğümden dolayı hakkımda şer'an kısâs hük- 
mü icrâ edilse bile, ben bu kısâs ile müşerref olurdum.” 


“6 
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2131. “Fakat zamânın şehinşâhının hânesine benden böyle küstâhlık gelmez." 

“Fakat zamânın kutbu ve şehinşâhı olan Ebu'l-Hasan hazretlerinin hâ- 


ne-i saâdetine ve zevce ittihâz buyurduğu bir kadına karşı benden böyle bir 
küstâhlık ve edebsizlik zuhüra gelmez." 


SE ONS sey Se) 
2132. " Git, duâ et ki, bu mevfının köpeğisin. Yoksa ben imdi yapmaya layık 
olanı yapardım." 

“Haydi git, duâ ve şükür et ki, sen bu hâne-i saâdetin köpeğisin. Yoksa 
ben imdi sana karşı yapılması lâyık olan şeyi yapardım. Ya'ni sen öldürülme- 
ye lâyık idin, binâenaleyh seni öldürür idim.” Bu beyitlerde işâret vardır ki, 
bir sâlik-i tarik insân-ı kâmilin nazarına müsâdif iken vesvese-i şeytâniyye 
ile ekâbire i'tirâz etse, evliyâ-yı kirâm hazarâtı onu o nazarın sâhibine bağış- 
layıp cezâsında müsâmaha buyururlar. 


GE 


olr a gl Oley gr dü e ES, 


Müridin şeyhin hânesinden geri dönmesi ve adamlardan sorması ve 
onların “Şeyh filân orman tarafına gitmiştir; diye nişân vermesi 


2133. Ondan sonra o her bir kimseden sorucu oldu. Şeyhi he raftan birçok 


ar adı. 


O yolcu olan mürid, kadına bu sözleri söyledikten sonra, Ebu'l-Hasan 
hazretlerinin nerede bulunduğunu rast geldiği her bir kimseden sorucu oldu 
ve Hz. şeyhi her cihetten birçok aradı durdu. 


Exo 
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LAS AES eza, yu hai Ola SE 
2134. Sonra bir kimse ona: "O diyârın kutbu dağlıktan odun taşımak için gil- 
ti, dedi. 
“Diyâr”, ev, şehir, belde ma'nâlarına olan “dâr"ın cem'idir (Kâmüs). 
“Kutb-ı diyâr”, şehirlerin ve beldelerin kutbu demek olur. Bu beyt-i şerifte 
Ebu'l-Hasan hazretlerinin kutbu'l-aktâb olduğuna işâret buyurulur. 


Lİ dl (Sy Ze SİA > DA kali RAN gb a öl 
2135. O Zülfikar-endişe olan mürid şeyhin hevâsında acele orman tarafına 
gitli. , İ 


— “Zülfikâr”, kılıç ma'nâsinda müsta'meldir. “Zülfikâr-endişe”, kılıç gibi 
keskin “düşünceli, demektir. Ya'ni, o kat'i fikir sâhibi olan mürid, Hz. şeyhi 
bulmak hevâ ve aşkı ile acele kendisine ta'rif olunan orman tarafına gitti. 
“Teft”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “acele” demektir. 


p” > N N - 
ABİM P Üye APA aris > 
2136. Şeylan adamın aklı önüne ay tozdan gizli kalmak. için, vesvese getirdi. 


- O mürid orman tarafına giderken yolda şeytan onun aklının önüne ay gi- 
bi olan Ebu'l-Hasan hazretlerinin nürunu toz mesâbesinde olan birtakım i'ti- 
râzlar ile örtmek için ba'zı vesveseler getirdi. 


a yy il çala le Elie yö ir 
2137. “Dedi ki: “Bu şeyh-i din böyle kadını niçin evinde yâr ve hemnişin tutar?" 
Bu vesvese-i şeytâniyye üzerine mürid kendi kendine dedi ki: “Bu din 
şeyhi olan Ebu'l-Hasan hazretleri böyle kötü huylu bir kadını niçin evinde 
kendisine yâr ittihâz edip berâberce oturur?” Bu zâtın kudsiyetine bakılırsa, 
böyle bir kadını evinde tutmak câiz değil idi. 
2138. ",Zıddın zaddıyla inâs neredendir? “Nâsın imâmı ile nesnâs neredendir?” 


“İnâs”, alıştırmak, vahşiliğini gidermek. “Nesnâs”, avâmmın “yaban ada- 


mı” dedikleri maymunun bir nev'idir. Ya'ni, “Bu kadının ahlâkı Hz. şeyhin 
ahlâkına taban tabana zıddır. Böyle zıddı zıd ile bir yerde cem' edip alıştırmak 
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nereden ve hangi ma'nâdan neş'et ediyor? Nâsın imâmı olan Hz. şeyh ile 
nesnâs mesâbesinde olan bu kadının berâber yaşaması ne gibi bir sır ve hik- 
metten nâşidir?” 


JE pepe le İV gi 3 
2139, O tekrâr âteşin olarar “Lâ havle” ederdi. Derdi ki: “Benim onun üze- 


rine i tirâzım küfür ve kindir." 


Mürid bu vesveseler üzerine harâretli bir sürette “Lâ havle ve lâ kuvvete 
illâ billâh” okurdu ve derdi ki: “Böyle bir insân-ı kâmil üzerine benim kalbi- 
me vârid olan bu 1i'tirâz tarikatte küfür ve kindir.” 


2140. “Ben kim oluyorum. ki, Hakk'ın tasarruflarına benim nefsim işkâl ve 


2122) ta'n getirsin?" 


# 


“Dakk”, vurmak ve ta'n etmek demektir. Ya'ni, “Mâdemki Ebu'l-Hasan 
hazretleri bir insân-ı kâmildir ve onun kavli ve fiili Hakk'ın sözü ve fiilidir, 
binâenaleyh ben kim oluyorum ki, Hakk'ın tasarruflarına karşı benim nefsim 
şübhe ve işkâl getirip ta'n etsin?” 


243 4019 Öğe Pİ 438 a) Sa) ozele alam emdi 3 
2141. “Tekrâr onun nefsi çabuk hamle getirdi. Bu iaarruftan dolayı onun gön” 


lüne saman ve duman getirdi. 


“Taarruf”, bir şeyi tekellüf ile bilmeye çabalamak. Ya'ni, mürid bu vesve- 
se-i şeytâniyyeyi bu süretle kovmaya çabaladığı hâlde, yine onun nefsi ça- 
buk bir hamle ve hücüm daha etti. Hz. şeyh ile kâdinın ünsiyeti hakkındaki 
sırı bilmeye ve anlamaya çabaladığından dolayı onun nefsi onun kalbine sa- 
man mesâbesindeki vesvese üzerine bu anlamaya çabalamak ateşini dökerek 
bir duman peydâ etti. 


Jr pp peer iy Ji zer İZ g3 peni aç 


2142. Dedi ki: “Şeytanın Cebrâil'e ne nisbeti vardır? “Ne vakit onunla soh- 


bette hem-makyl olur?” 


“Makıyl”, istirâhat mahalli demektir (Şemsü”-Lügât). “Hem-makıyl”, bir 
yatakta yatmaktan kinâyedir. Ya'ni, mürid nefsinin tekrâr hücümu üzerine 


Eee 
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dedi ki: “Bu kadın bir şeytan gibidir ve Hz. şeyh ise âlem-i sürete inzâl-i ma- 
âniye me'mür olan Hz. Cibril mesâbesindedir. Binâenaleyh Hz. Cibril ile şey- 
tanın ne münâsebeti vardır? Ve bu kadın Hz. şeyh ile sohbete ve bir yatakta 
yatmaya nasıl lâyık olur?” 


Jhoaşkuale ilde ke ibs #isüş 
2143. "Yali zer ile nasıl ittihâd edebildi? “Delil yol vurucu ile nasıl uyu” 
| şabildi?" 


- Ya'ni, İbrâhim Halilullâh meşrebinde olan Hz. şeyh, puta tapan Âzer me- 
sâbesindeki bu kadın ile nasıl uyuştu ve ittihâd etti? Yol gösterici olan bir de- 
lil, bir yol vurucu ile nasıl uyuştu? Bu beyitlerde vârid olan havâtırın def'in- 
de sâlikin çektiği müşkilâta işâret buyurulur. Zirâ tarikatte def'-i havâtır gâyet 
müşkil bir şeydir. 


GE 


Müridin murâdı bulması ve onun orman kurbunda şeyh ile mülâkâtı 


yi Sa pll A) gali öy 4S lay ipi gl 
2144. O bunda idi ki, nâmdâr olan şeyh bir arslan üstüne binmiş olarak hemen 
önüne düştü. 


Ya'ni, o mürid bu fikirlerde idi ki, sıyt u şöhreti âfâka yayılan Hz. şeyh bir 
arslanın Üzerine binmiş olduğu hâlde müridin önünde zâhir oldu. 


o A 


Saian Ol All ZA e İS ey ek Ol a 
2145. Kükreyici arslan onun odununu taşır idi. O said odunun üstüne binmiş idi. 


“Gurrân”, “gariden” masdarından müştak olup, “kükreyip bağırıcı” de- 
mektir. Ya'ni, kızgın ve kükreyici bir arslan bağıra bağıra Ebu'l-Hasan haz- 
retlerinin dağdan kestiği odunları yüklenip taşır dl ve o saâdet sâhibi dahi 
odunların üstüne oturmuş idi. 
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İY OZON, Aya ğlon iye iliği 
2146. Şereften dolayı onun kamçısı erkek yılan idi. Yılanı kamçı gibi elde tut- 
muş idi. 


“Harzen”, kamçı demektir. Ya'ni, Ebu'l-Hasan hazretleri şeref ve kerâmet 
cihetinden eline bir erkek yılanı almış ve arslanı sürmek için kamçı gibi kul- 
lanmakta bulunmuş idi. 


am e BAS ğe e Um AS ae RAS Ob a ni 
2147. Sen muhakkak bil ki, her bir şeyh ki vardır, kızgın arslan üzerine dahi 
binicilik. eder. 

Ya'ni, ey sâlik! Sen bunu muhakkak bil! Esmâ-i ilâhiyye cem'iyetini hâiz 
olan her bir şeyh-i kâmil mukallid şeyhlerin ata binmeleri gibi böyle kızgın 
arslan üzerine dahi binip sürer. Fakat mukallid olan şeyhler bunu yapama- 
dıkları cihetle bunlar muhakkıklardan ayrılırlar. Bu beyitlerde kızgın arslan ile 
hem zâhirde mahsüs olan arslana ve hem de zâhirde gayr-i mahsüs ve bâtın 
olan nefs-i emmâreye işâret buyurulur. Bundan anlaşılır ki, zâhirde kızgın 
arslan bir insana münkâd ve muti' olmak için evvelen kendi bâtınında olan 
nefs-i emmâre kızgın arslanını münkâd ve mut' etmek lâzımdır; ve zâhirde 
mahsüs olan kızgın arslan üzerindeki tasarruf, bâtında olan gayr-i mahsüs 
kızgın arslan üzerindeki tasarrufun timsâlidir. 


Di iğ ül ip gül ela peer 5 
2148. Gerçi o mahsüstür ve bu mahsüs değil dir. Jakat o cârun gözü üzerine ör- 
tülü değildir. ea, 


Gerçi Ebu'l-Hasan hazretlerinin bindiği kızgın arslan mahsüstür ve his gö- 
züyle görülebilir; ve bu nefs-i emmâre ise, mahsüs değildir ve his gözüyle gö- 
rülemez. Fakat bu gayr-i mahsüs olan nefs-i emmâre arslanı cânın gözü üze- 
rine mestür ve örtülü değildir ve bâtında olan azgın arslanı ancak rühlarının 
gözü açık olanlar görebilir. 


2149. Yüz binlerce arslan onların uyluğu altında gayb bilici olan gözün önün- 
de odun çekicidirler. 


ea 
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Ya'ni, yüz binlerce nefs-i emmâre, ya'ni nefs-i emmâre sâhibleri onların 
uyluğu altında ve tasarrufu altındadır. Gayb bilici olan insân-ı kâmilin rühu- 
nun gözü önünde böyle odun taşıyıcıdırlar ve birçok nefs-i emmâre sâhibleri 
böyle insân-ı kâmillerin emrine münkâd ve muti' olmuşlardır. 


ALS li 3S pekis eek 
| 2 189 Fakat Hudâ bir bir mahsüs etti, tâ ki merd olmayan o kimse dahi göre! 


Fakat Hak Teâlâ hazretleri böyle Ebu'i-Hasan hazretleri gibi ba'zı evliyâ 
vâsıtasıyla gayr-i mahsüs olan nefs-i emmâre arslanı üzerindeki tasarrufu bir 
bir mahsüs etti, tâ ki merd olmayıp, merdlik da'vasında bulunan kimse dahi 
evliyânın bu merdliğinigöre! Ve kendisinin nâmerd ve mukallid olduğunu bi- 
le! Bu beyt-i şerifte kendi nefs-i emmâresini münkâd etmezden evvel halkı 
terbiye ve irşâda kıyâm eden mukallid şeyhlere ibret vardır. 


312 Oda Sİ kali ys O All 4 yl 


2151. O hidiv onu uzaklan gördü vE güldü. “€y şeylanın meftünu! Onu dinle- 
me!” dedi. 
“Hidiv”, kavi pâdişâh ve büyük, ma'nâsınadır. Ya'ni Ebu'l-Hasan hazret- 
leri o müridi uzaktan gördü ve güldü. “Ey şeytanın vesvesesiyle bizim fiili- 
mize İ'tirâz ederek fitneye düşen! O vesveseye kulak asma!” dedi. 


İİİ ei gd iyi jp lr öl ek el gn 3 
2152. O celil, nür-ı kalbden dolayı onun Zamirinden dahi bildi. Evet, ne güzel 
delildir! 


O celil ve aziz olan Ebu'l-Hasan hazretleri müridin yoldaki düşüncelerini 
dahi kalbinin nüru: vâsıtasıyla bildi. Evet, o nür-i kalb ahvâl-i bâtıneyi gör- 
mek için ne güzel delildir! 


OS ya) yp azil Üs olusa gile 


2153. O zâ-fünün, yolda şimdiye kadar onun üzerine vâki” olan şeyi ona bir 
bir okudu. | 


O fünün sâhibi olan Ebu'l-Hasan hazretleri, müridin kendisine mülâki 
oluncaya kadar yolda geçirdiği ahvâli ve evindeki zevcesiyle olan mükâlemâ- 
tnı o müride bir bir okudu ve söyledi. 





Gereç 
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GP okula O OJ YS le > ONİ daş 
2154. Ondan sonra kadının eğin husüsundaki müşkilde 0 latif teganni edici 
ağız açlı. 


“Serâyende”, “serâijden” masdarından “teganni edici” demektir. Burada 
muntazam ve ma'kül sözlerden kinâyedir. Ya'ni, o hazret müride birçok ih- 
bârât-ı gaybiyyede bulunduktan sonra, zevcesinin kendisine karşı olan inkâ- 
nı husüsunda müride hâsıl olan müşkilde muntazam ve ma'kül sözler söyle- 
meye başladı. 


Slap İs ÖT Lİ gel sia ji Rİ OS 


2155. Dedi ki: “O tahammil hevâ-yı nefisten nâşl değildir. O senin nefsinin 
hayâlidir. Orada durma!” | 


Ve buyurdu ki: “Ey mürid! Benim o kadının cefâsına tahammülüm şehve- 
tümden ve nefsimin hevâsından ve arzüsundan nâşi değildir. Sen zannettin 
ki, ben bu kötü huylu kadını pek sevdiğim için ayrılamıyorum. Bu fikir senin 
nefsinin hayâlidir. Böyle bir kötü hayâl üzerinde saplanıp kalma!” 


e SS OS YUSAS 02 45 
2156, “Eğer benim sabrım kadının yükünü çekmeye idi, erkek. arslan ne vakit 
benim cengimi taşır idi?” 


m 


Ya'ni, “Eğer ben o kadını bana olan cefâsından dolayı terk etmiş olsa idim, 
nefsime hizmet etmiş olurdum. Halbuki nefsimin arzüsuna rağmen ben onu 
taht-ı nikâhımda tuttum. Eğer benim sabrım onun böyle cevr u cefâsının yü- 
künü çekmemiş olsa idi, ben nefs-i emmâreme hâkim olmamış olur ve erkek 
arslan dahi benim cengime ya'ni elimdeki yılanla “kamçılayıp sürmeme ta- 
hammül edemez idi.” 


> Elem a) ii 3 e ee gi gas Ol Ral 
2157. “Biz sebakta Hakk'ın mahmilleri altında mest ve bi-hod olan deve- 
İeriz.” 


“Ey mürid! Biz insân-ı kâmiller ezelde Hak Teâlâ'nın yüklettiği yükler al- 
tında sarhoş ve kendinden geçmiş besili develeriz. Binâenaleyh kazâ-yı ilâ- 
hiye karşı yüzümüzü ekşitmek bizlerden aslâ vâki' olmaz." 


era 
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2158. “Benemru vu Jemânda yârı çiğ değilim. Ti ki, ben avâmmın teşni' inden 
endişe edeyim!” 


“Ben Hakk'ın emr u fermânına itâatte ehi-i sülük gibi yarı çiğ değilim. Tâ 
ki, ben hakikatten câhil olan avâmmın ta'n ve teşni'inden ve dedikoduların- 
dan endişe edip müteessir olayım!” 


2159, “Bizim âmmımız ve hâssımız onun fermânıdır. Bizim canımız yüz Us- 
füne düşücü olarak onun tâlibidir.” 


Pa 


— Ya'ni, “Bizim nazarımızda â amm ve hâss Hakk'ın emr u fermânıdır. Çün- 
kü avâm ve havâs tecelli-yi Hakk'ın mahkümudur ve cümlesinde zâhir olan 
esmâ ve sıfat-ı ilâhiyye âsârıdır. Binâenaleyh bizim nazarımız havâs ve 
avâmmın taayyünâtına ve süretlerine değil, onlarda olan Hakk'ın tecelliyâtı- 
nadır. Böyle olunca bizim cânımız yüz üstü sürüne sürüne koşucu olduğu 
hâlde o esmânın müsemmâsı olan Hakk'ın tâlibidir.” 


Deli 3 430 ge Üy bük ulsajlslrümlelsip 


21 00. “Bizim tekliğimiz ve çiftli iğimiz hevâdan değil dir. Bizim cânmız müh- 
2 ve gibi Hudâ'nın elindedir.” 


“Mühre”, satranç oyununda kullanılan muhtelif şekillerdeki taşlara derler, 
Ya'ni, “Bizim teehhül etmeyip mücerred ve tek olmamız veyâhud evlenerek 
kadın ile çift ve eş olmamız nefsimizin hevâsından ve arzüsundan değildir. 
Çünkü bizim cânımız Hakk'ın dest-i kudretinde satranç oyununda oyuncula- 
rın kullandıkları mühreler gibidir. Oyuncular o taşları nasıl istedikleri vecihle 
ileri geri sürerler ise, Hak Teâlâ dahi bizleri satranç tahtası mesâbesinde olan 


bu âlem-i sürette öylece idâre eder." 


PU YU ŞEN ile he 3 ei $ al öl 
2161. “O ahmağın ve yüz onun gibisinin nazını çekeriz. Ne rengin aşkından 
ve ne de kokunun sevdâsından!" 


bal 


Ya'ni, “Bizim zevcemiz olan o ahmak kadının ve onun gibi birçok ahmak- 
ların nazını çekeriz. Fakat bizim tahammülümüz tenklerde ve süretlerde gö- 
rünen güzelliklerin aşkından değildir ve güzel kokulardan mütelezziz olmak 


Dd 
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sevdâsından ve arzüsundan nâşi de değildir.” Ba'zı nüshalarda “tâz” yerine 
“yük” ma'nâsına olan “bâr” vâki'dir. “Biz o ahmağın ve onun gibi yüz alhı- 
mağın cevr ü cefâ yükünü çekeriz” demek olur, 


Zarlar GU amele 4 Şi ebük po yi pi 


2162. “Bu kadarı ise bizim şâkirdlerimizin dersidir. “Bizim melhamemizin 
kerr ü feri acabâ nereye kadardır?” 


“Melhame”, cenk ve harb yeri demektir. “Kerr ü fer”, harbin icâbına göre 
muhâriblerin ileri geri gitmeleri ma'nâsınadır. “Tâ kücâst"deki “tâ” taaccüb 
içindir. Ya'ni, “Bizim bu söylediğimiz sözler, şâkirdlerimizin ve Hak yolu sâ- 
liklerinin dersidir. Bizim harb ve cidâl mahallimizin kerr ü feri acabâ nereye 


kadar devâm eder?” 
Sang AN e Bp e > eğ ol h, a İS 
2165. “Nereye kadardır? Mahalle yol olmayan oraya kadardır. Allah Ay 


mn şimşeğinin ziyâsının gayrı yokdur.” 

“Senâ”, ziyâ ve yıldırım şu'lesi. “Berk”, yıldırım ve şimşek demektir. “Al- 
lah ayı”ndan murâd, zât-ı ulühiyyettir. Bu beyt-i şeriflerde kâmillere olan te- 
celli-yi berkiye işâret buyurulur. Ya'ni, “Bu harb yerinde bu ileri geri gitmenin 
nereye kadar olduğunu hülâsaten söylemek lâzım gelirse, diyebilirim ki: Ma- 
hall ta'birine yol olmayan o mertebeye kadardır; ve o mertebede zât-ı ulühiy- 
yetin şimşeğinin ziyâ$ından gayrı bir şey yoktur.” Ve muhakkıklar buna “te- 
celli-i berki” derler. Bu tecellinin elfâz ve ibâre ile beyânı mümkin değildir. 


BEBE EE EEE PE 13 Paye 3 çağ âna 3İ 
2164. “Büfün evhâm ve tasvirâtlan uzaktır. Nârun nürunun nürunun nâru- 
nun İnürununl nürudur." 
“Zirâ bu tecelli-i ilâhi ve rabbâni bütün evhâm ve tasvirât-ı fikriyyeden 


uzaktır. Bu tecelli nürun nürunun nürunun nürunun nürudur.” Bu nürun 
beyt-i şerifte beş mertebe üzerinde zikrinde hazarât-ı hamseye işâret buyuru- 


“lur. Zirâ “nür”, kendi zâhir ve eşyâyı muzhir olan şeye derler; ve vücüd ise 


bu ma'nâ i'tibâriyle ayn-ı nürdur. Merâtib-i vücüd aşağıdan yukarıya doğru 
şu tertib üzerinedir: Mertebe-i şehâdet, mertebe-i misâlin nüru ve mertebe-i 
misâl, râh-ı külli-i Muhammedi mertebesinin nüru ve rüh-ı külli-i Muham- 


“medi mertebesi, suver-i ilmiyye-i ilâhiyye mertebesinin nüru ve suver-i il- 


Mera 
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miyye mertebesi de mertebe-i ulühiyyetin nürudur. Binâenaleyh zât-ı ulühiy- 
yet mertebe-i şehâdet nürunun ve mertebe-i misâl nürunun ve rüh-ı külli 
mertebesi nürunun ve suver-i ilmiyye mertebesi nürunun nüru olmuş olur. 


> idi kelel Eğ ii ei 
2165. “Eğer senin için güft ü güyu alçak yaptım ise, kötü huylu refik ile uyuş- 
man içindir.” 

“Ey mürid! Eğer ben kendi mertebemden senin mertebene tenezzül edip 
sözlerimi alçalttım ise, maksadım kötü huylu arkadaş ile uyuşman ve güzel 
geçinmen için sana bir nasihat etmek idi." 

9 G7 1 5 ag p 
2166. “Tâ ki “Sabır. sürürun. anahlarıdır düstürundan dolayı gülücü ve hoş 
olarak zahmet yükünü çekesin!” 


“Bu nasihati onun için sana ettim ki, “Sabır etmek sürürun anahtarıdır” 
düstürundan dolayı, kötü huyluların zahmetinin yükünü güler yüz ile ve 
hoşluk ile sırtında taşıyasın ve onların cefâsına sabır ve tahammül edesin!” 
Şâh-ı Nakşbend hazretleri müridlerine: “Bu beyti ezberleyin, bundan çok fâ- 
ide görürsünüz buyurur idi.” Beyit: 


İl bep S LE A YE YE EN ŞE 
“Âlemde her kim olursa, iyileri dost tutar. Eğer kötüleri dost tutar isen, orta- 
dan topu kaptın, ya'ni çaldın düdüğü!” 

İLe» ge yi ile T OL. pl blade 


2167. *“ÜUaktâki bu alçakların bir alçağı ile uyuşasın, sünnetlerin nüruna erişi- 
ci olursun.” 


“Vaktâki bu dünyâ alçaklarından bir alçak ile uyuşup onun kötülüklerine 
sabır ve tahammül ederek geçinesin, peygamberlerin sünnetlerinin ve âdât-ı 
seniyyelerinin nüruna erişici olursun.” 


Sİ ok ee Olga iie Gİ Sİ 0423 peş Ole Eg 


2168. ,Zirâ peygamberler alçakların rencini çok görmüşlerdir. “Böyle yılanlar- 


dan birçok bükülmüşlerdir. 
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Zirâ peygamberler bu dünyâ alçaklarının ve nefis bendelerinin renc ve ezi- 
yetlerini çok görmüşlerdir. Böyle yılan gibi önüne geleni sokucu olan alçak- 
ların eziyetlerinden dolayı kıvrılıp ıztrâb çekmişlerdir. Nitekim her bir pey- 
gamberin çektiği ezâ ve cefâ Kur'ân-ı Kerim'de ve tefsir kitâblarında tafsilen 


Lala Ua 


beyân olunmuştur. Beyt-i Hâfiz Şirâzi (K.S.): 


yila Ölür b vali öle iy el ei EE 32 işle 


“İki cihânın ya'ni dünyânın ve âhiretin râhatı bu iki kelimenin tefsitidir. O da 
budur ki, dostlar ile telattuf ve düşmanlar ile müdârâdır.” 


ö »o J 


Jb Li all 3 öy yağ Oba yolar 
2169. Müâdemki Gafür olan “Halık'ın murâdı ve hükmü kudmette tecelli ve 
zuhür etli 


“Kudmet”, bir işte sâbık ve ileri olmak ve tekaddüm etmek, ma'nâsınadır 
(Kamüs). Ya'ni, mâdemki Gafür olan Hâlık'ın murâdı ve kazâsı ezelde ve ka- 
dimde sıfât ve esmâsı ile bu âlem-i mezâhirde zuhür etmek idi ve esmâ-i ilâ- 
hiyye ise Kâbız ve Bâsıt ve Dârr ve Nâfi' ve Mâni' ve Mu'ti ve Hâdi ve Mu- 
dill ... ila. gibi mütekâbil ve mütezâdd idi, binâenaleyh bu âlem-i mezâhirde 
dahi zıdların vücüdu zâhir oldu ve iyiler ve kötüler peydâ oldu. 


Sis pak ül ş oy Oİİy) LEE ig 
2170. Zıdsızlıktan zıddı göstermek mümkin olmadı. albuki o misilsiz olan 
(2152) “, 
şâha bir zıd olmadı. | 


Zirâ zıdsızlık hâli içinde, zıd denilen ma'nâyı göstermek mümkin olmaz. 
Meselâ nüru göstermek için zulmetin ve iyiyi göstermek için dahi fenânın 
vücüdları lâzımdır. Zirâ eşyâ zıdlarıyla inkişâf eder. İkinci mısrâ' bir suâl-i 
mukadderin cevâbıdır. Ya'ni bir kimse çıkıp dese ki: Mâdemki her şeyin var- 
lığı ve vücüdu o şeyin zıddı ile belli ve zâhir oluyor, vücüd-i Hakk'ın dahi 
zıddı var mıdır ki, onu da zıddı ile bilelim. Cenâb-ı Pir efendimiz buyururlar 
ki: Hayır. O vücüd-i hakiki sâhibi olan Hakk'ın zıddı yoktur ve olmak da 
mümkin değildir. Zirâ vücüd-i hakikinin zıddı adem-i hakikidir; ve adem-i 
hakikinin sübütu vücüd-i hakiki muvâcehesinde muhâldir. Çünkü vücüd-i 
hakiki nâmütenâhidir. Onun hudüdu bilinmez ki, adem-i hakikinin hudüdu- 
na girilsin. Bundan şu netice çıkar ki: Hakk'ın mâsivâsı ve gayrı i'tikâd olu- 
nan bu âlem-i mezâhir ve keserât, hakikat cihetinden Hakk'ın gayrı değildir. 





ERA 
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Belki vücüd-i hakiki-i Hakk'ın sıfât ve esmâsı ile bizzât zuhürundan ibâret- 
tir. Bu mezâhirin ve taayyünâtın vücüdu asl-ı hakikiye müstenid olup, on- 
dan neş'et eden bir varlıktır. Onlara vücüd-i zılli ve vücüd-i mukayyed ve 
vücüd-i izâfi de denir; ve bu vücüdât-ı izâfiyye vücüd-i mahz ile adem-i 
mahz arasında vâki'dir. Onların bir yüzü ademe ve bir yüzü de vücüda nâ- 
zırdır. Binâenaleyh onlar mevhüm-i mahzdır. Hakikatte vücüd-i müstakılle- 
ri yoktur. 


po 0 gö * y 
GÜ yle Are 


“Ben yeryüzünde bir halife kılıcıyım” âyeti 
hakkındaki hikmetin beyânındadır 


Hak Teâlâ hazretleri SÜTE - i Bakara” nın ibtidâlarında şöyle buyurur: j6 Bİ b 
gi m) a EM ük e Şii ale Ege aş, 
Ö pa UL alel il J& li , Siz (Bakara, 2/30) ya'ni “Ey resülümi! Vaktâ- 
ki senin Rabbin meleklere, “Ben yeryüzünde bir halife kılıcıyım" dedi, “Sen 
orada ifsâd eden ve kan döken kimseleri yeryüzünde halife yapar mısın? Hal- 
buki biz seni nakâyıs-ı imkâniyyeden hamd ile tenzih ederiz ve seni takdis 
ederiz” dediler. Rabbin onlara cevâben: “Ben sizin bilmediklerinizi bilirim” 
buyurdu.” Ma'lüm olsun ki, Hakk'ın yeryüzünde halife ittihâz buyurduğu in- 
sân-ı kâmil, cem'iyyet-i esmâiyyenin mazharıdır. Melâikede ise insân-ı kâ- 
mildeki bu cem'iyet yoktur. Onlar “Subbüh, Kuddüs, Tayyib, Tâhir, Nür, Vâ- 
hid, Ahad ve Aliyy gibi tenzihe ve takdise müteallık olan esmâ-i ilâhiyyenin 
mazharıdırlar ve Hakk'ı bu isimler ile tesbih ve takdis ederler; ve bunu kâfi 
zannedip, Âdem'in yaratılması, hâsıl-ı tahsil olacağına zâhib oldular ve Allâh 
Teâlâ'nın başka isimleri de olup, bu esmâya muttali' olmadıklarını ve bu 
isimler ile Hakk'ı tenzih ve takdis etmediklerini bilmediler. 


al alk yl iy le le Aİ ye 


2171. “Binâenaleyh bir sine sâhibini onun şahlığına bir ayna olmak. için halife 
yaptı. | 


ERA 
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“Sine”den murâd, kalbdir. Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri bu âlem-i keserâtta 
bir kalb sâhibi olan insân-ı kâmili kendisinin şahlığına ve azametine bir ay- 
na olmak için cem'iyyet-i esmâiyyesine mazhar olarak bir halife yaptı. Nite- 
kim hadis-i kudside il ll ça skp çe Sİ) Yy ği ge ge yani 
“Ben yerime ve göğüme sığmadım. Fakat taki ve naki olan mü'min kulumun 
kalbine sığdım” buyurulur. Binâenaleyh kalb ancak insân-ı kâmilin kalbidir. 
Gayr-ı ârifin kalbine kalb denilmesi mecâz tarikıyladır. Hakikat cihetinden de- 
ğildir. Nitekim Hakim Senâi hazretleri Zâdü's-sâlikin ismindeki kitâbında 
şöyle buyurur: 


İs apla al ey ka Se ds 
Gİ 6S OS ip eek 03,5 gü bal 


“Kalb rabbâni olan bir mahali-i temâşâdır. Sen şeytanın evine niçin kalb dersin? 
O senin mecâzen kalb adını verdiğin şeyi git de mahalle köpeklerinin önüne at!" 


Kalb hakkındaki hakâyık Fusüsu'-Hikem'de Fass-ı Şuaybi'de mezkürdür. 


2172. İmdi o ona hudüdsuz safâ verdi ve ondan sonra da 0 zulmellen onun 
zaddını koydu. 


Ya'ni, Hak Teâlâ o kalb sâhibi olan insân-ı kâmile nihâyetsiz ve hudüd- 
suz safâ ve temizlik ve parlaklık verdi; ve bu safvetten sonra yine Hak Teâlâ 
zulmet ve küdüret cihetinden o safvetin zıddı olan cismâniyeti de koydu. Bi- 
nâenaleyh insân-ı kâmil süret cihetinden kesif ve bulanık ve kalb ve ma'nâ 
cihetinden latif ve sâf oldu. e | 


ol ekl Sa es SE Oİ | ol yayi ele le 
2173. “Beyaz ve siyah iki bayrak yaptı. O birisi Adem, diğeri yolun İylis'idir. 


Hak Teâlâ bu âlem-i keserât ve kesâfete iki bayrak dikti. Birisi cem'iyyet-i 
esmâiyyeyi hâiz olan halife ve insân-ı kâmil ve diğeri de Hak yolunun İb- 
lis'idir. Bu bayrakların birisi beyaz ve diğeri karadır. Zirâ esmâ-i ilâhiyye mü- 
tekâbil ve mütezâddır. İnsân-ı kâmil ism-i Hâdi'nin mazhar-ı etemmi olup be- 
yaz ve sâf bayraktır; ve İblis ism-i Mudill'in mazhar-ı etemmi olup kara ve 
münkedir bayraktır; ve insanların bir kısmı bu beyaz bayrak altında ve bir 
kısmı da kara bayrak altında toplanırlar. 


Neo 
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SA) Lİ) aşil Sa şiş je ge öl öle 
2174. O iki azim leşker mahalli arasında nizâ' ve-cenklen giden şey gitti. 


“İki ordu mahallinden murâd, Âdem ve İblis'tir. Zirâ her birinin tâbi'leri 
onların etrâfında toplanırlar. Velhâsıl birer ordu mahalli olan Âdem ile İblis 
arasında bidâyet-i hilkatlerinden i'tibâren nizâ' ve cenk cinsinden olan şey, 
-mazhar oldukları ism-i gâlibleri hasebiyle vâki' oldu. Bu onların arasında vâ- 
> ki'olan cenk ve nizâ'ın ilk devresi idi; ve bu devir ma'nâ âlemi idi. 


ve İsi İk pi 2 | Se ela 245 ) 5 Ölüm 
2175. “Böylece ikinci devirde “Hüâbil oldu. Onun pâk olan nürunun zıddı 
Kabil oldu... 


İkinci devirde her iki bayrağın tâbi'leri âlem-i sürette zuhür etti ki, bunlar 
“ilk peygamber olan Hz. Âdem'in evlâdları idi. Birisi beyaz bayrağa tâbi" olan 
Hâbil idi ki o, ism-i Hâdi'nin mazharı olup nürâni ve sâf idi; ve diğeri kara 
bayrağa tâbi' olan Kâbil idi ki, ism-i Mudill'in mazharı olup, Hâbil'in pâk olan 
nürunun Zıddı ve zulmâni idi. Bunların arasında ilk nizâ'-ı fiili zuhür edip 
Kabil Hâbil'i öldürdü. Nitekim kıssası tefsir kitâblarındadır. 


33 393 ilat ay aşi 3) İM Şale p Öl Ola 
2176. Böylece 0 iki bayrak adiden ve cevrden, devir devir Nemrüd'a kadar geldi. 
İşte böyle hidâyet ve dalâlet bayraklarına tâbi' olanlar adiden ve zulüm- 


den, devir devir, türlü türlü işler yaparak nihâyet Nemrüd'un zamânına ka- 
dar geldi. 


el Sip) meyil alla 
2177. İbrâhim'in zıddı ve onun hasmı oldu; ve o iki İeşker kin ifa edici ve 
cenk isteyici oldu. 
Ya'ni, kara bayrağa tâbi' olan Nemrüd, beyaz bayrak sâhibi olan İbrâhim 
(a.s.)ın zıddı ve düşmanı oldu; ve her iki tarafın tâbi'leri olan hidâyet ve da- 
lâlet orduları birbirine karşı kin ifâ edici ve cenk isteyici oldu. 


EVİ 3 Ül bej geli li lili iü 


2178. “Uaktâki cengin uzunluğu ona nâhoş geldi, her ikisinin hâkimi onun ate- 
şi geldi. 


GEKA 











Şe AHMED AVNİ KONUK o 


“Faysal”, iki hasmın arasını fasl eden hâkim demektir. Vaktâki cengin ve 
nizâ'ın uzaması, zamânın hükümdârı ve ism-i Mudil'in mazharı olan Nem- 
rüd'a nâhoş geldi ve onun içini sıktı, her ikisinin arasında hâkimlik vazifesini 
ateş yaptı. Ya'ni Nemrüd, kendisinin hasmı olan İbrâhim (a.s.)ı ateşe attı ve 
cenâb-ı İbrâhim yanmadı. Ve neticede beyaz bayrak kara bayrağa gâlib geldi. 
Nitekim kıssası meşhür ve tafsili tefsir kitâblarında ve kısas-ı enbiyâdadır. 


2179, “Binâenaleyh bir ateşi hakem ve köle yaptı, tâ ki o iki cemâatin müşkili 
hall ola! 


“Nüker”, “nüker” kelimesinin muhaffefidir, “köle ve hizmetçi” demektir. 
“Nefer”, cemâat ma'nâsınadır. Ya'ni, bunun üzerine Hak Teâlâ hazretleri hi- 
dâyet ve dalâlet ehli olan o iki fırkanın ve cemâatin müşkilleri hallolmak için 
bir ateşi hakem ve hizmetçi yaptı. 


Gİ iye g ÜEi MAS İOBOĞ 4) )g> 
218 . Devir devir VE kar 0 kar 7, bu iki fir ka fir ıradaun a Ve şefik ol otün Mü- 
Nİ ya kadar geldi 


“Karn” kelimesinin ma'nâsında ihtilâf vardır. Ba'zıları yüz senelik ve 
ba'zıları yirmi senelik bir zamâna ıtlâk ederler. Rüh-ı ma'nâ, evvelki neslin 
gidip, yerine nesil gelen bir zaman, demek olur. Ya'ni bu iki fırka ve bu hi- 
dâyet ve dalâlet erbâbı, devir devir ve nesil nesil Fir'avn ve efrâd-ı beşere zi- 
yâde şefkatli olan Müsâ (a.s.) zamânına kadar geldi. 


YA ik) li) jöğ 4 Ole yal | 
2181. Senelerce onların arasında harb oldu. Uaktâki İadden gitti, melüllük. zi- 
yâde oldu. | 


Ya'ni, Hz. Müsâ ile Fir'avn zamânında da, Firavn hükümdâr ve kuvvet-i 
zahire sâhibi olduğu için, bu iki firka arasında harb ve nizâ' senelerce devâm. . 
etti. Vaktâki Fir'avn'ın zulmü ve ona karşı olan cenk ve nizâ' haddi tecâvüz 
etti ve bıkkınlık artırdı. 


Je 32 Bİ 3445 Mba > je Sp pi 
2182. Yak denizin suyunu hakem yaptı, tâ ki bu ikiden kim kala ve kim se- 
bak götüre! 


Geray 
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Ya'ni, bu iki fırkadan kimin geri kalması ve kimin ileri gitmesi lâzım gel- 
diği zâhir olmak için, Hak Teâlâ denizin suyunu hakem yaptı. Ve meşhür kıs- 
sadır ki, Müsâ (a.s.) asâsıyla denizi yarmakla yol açıldı ve o yoldan kendisi- 
ne tâbi' olan Beni-İsrğil ileriye geçti ve Fir'avn'a tâbi' olanlar o denizde geri 
kalıp boğuldular. Âkıbet beyaz bayrak kara bayrağa gâlib geldi. 


2183. Mustafâ tavrının devrine kadar... O cefâ sipehdârı olan Cbü Cehil ile 
böyle oldu. 


Mustafâ (a.s.)ın tavr-ı nübüvveti devrine kadar, böyle beyaz ve kara bay- 
rak tâbi'leri arasında Kavga devâm etti, Ve bu kavga o hazretin devr-i nübüv- 
vetinde de zulüm ve cefânın seraskeri olan Ebü Cehil ve tevâbi'i ile vâki' ol- 
du; ve onlar da âkıbet Bedir gazâsında mağlüb oldular ve bu devirde de yine 
beyaz bayrak kara bayrağa gâlib geldi. 


Da) yal lkile 4S amy Sy gg jj Sia 
2184. Semüd için dahi, onların cânın kapan bir sayhayı hizmetkâr yaplı. 


“Sayha”, son derece şiddetli bir ses çıkarmak demektir. Ya'ni, Hicaz ile 
Şâm arasında sâkin olan Semüd kavmine Hak Teâlâ beyaz bayrak sâhibi 
olan Sâlih (a.s.)ı gönderdi. Onlar İblis'in kara bayrağına tâbi' olup muhâlefet 
ettiler. Hak Teâlâ salâh kabül etmeyen bu kavmin cânını kapan ve kendile- 
rini helâk eden bir sayhayı hizmetçi yaptı. Nitekim âyet-i kerimede Gİ. ü 
öleli eşle (Kamer, 54/31) ya'ni “Muhakkak biz onların üzerine bir say- 
ha gönderdik” buyurulur, Bu sayhanın keyfiyeti meçhüldür. Semüd kavmi- 
nin helâkine sebeb olduğuna bakılırsa, gâyet dehşetli bir ses olup, korkuları- 
nın şiddetinden ödleri patladığı anlaşılır. 


YAS ie yy İSİ 23) NE ei je Si ça 
2185. Âd kavmi için dahi, bir çabuk kalkıcıyı, keskin gidiciyi yani rüzgârı 
hizmetçi yaptı. 


Ya'ni, Hüd (a.s.)ın da'vetine karşı muhâlefet eden Âd kavminin helâki 
için dahi, Hak Teâlâ bir çabuk kalkıcı ve hareket edici ve şiddetli gidici olan 
rüzgârı ve fırtınayı hizmetçi yaptı ve onları yerden yere çarpıp helâk etti. Vel- 
hâsıl yine beyaz bayrak kara bayrağa gâlib geldi. 


meka 
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2186. Karün üzerine de bir bilici hizmetkâr yaptı. “Bu yeryüzü halimlik. ile 
berâber kin giydi. 

“Zekin”, ilim ve firâset ma'nâsına olan “zeken"den müştak olup “bilici ve 
firâset kılıcı” demektir. Kârün, Müsâ (a.s.) zamânında gâyet zengin olan bir 
şahsın ismidir. Hz. Müsâ'ya muhâlefet etti. Kıssası süre-i Kasas'ın nihâyetin- 
de mezkürdür. Ya'ni, Kârün üzerine de Hak Teâlâ, bilici ve idrâk sâhibi olan 
arzı bir hizmetçi yaptı. Bu yeryüzü insanlara karşı halim ve yumuşak bir 
vaz'iyette iken Kârün'a karşı kin ve intikâm libâsını giydi. Ba'zı nüshalarda 
ikinci Misrâ" cwejlaysğl e #5, sp V süretinde olup, “Âkıbet yeryüzü onu ej- 
derhâ gibi yuttu" demek olur, 


pa) Sg yön yi em kb yayi 
2187. attâ yeryüzünün haltmliği bütün kahır oldu. “Karün'u ve onun hazi- 
nesini, dibine götürdü. 
Hattâ Kârün'a karşı yeryüzünün halimliği ve yavaşlığı bütün kahr-ı ilâhi 
oldu. Kârün'u ve onun hazinesini dibine götürdü. Ya'ni Kârün'un hazinesi- 
nin bulunduğu mahal çöktü ve yerin dibine geçti. 


am gr Üy OLE e ki 33 ai çil O gr 4S Ny ai 
2188. Bir lokma ki bu cismin direğidir. Sizin açlığınızın kılıcının def ine zırh 

gibidir. i 

“Cevşen”, eski zaman harblerinde kılıç darbesinden cismi muhâfaza için de- 

mir halkalardan yapılmış olan zırhlı cekettir. Ya'ni-yeryüzünün çöküp Kârün'u 
yutmasına taaccüb etme! Bu bir lokma gıdâ ki, bu cismin sütünu ve direğidir ve 
cismin ayakta durup gezmesine sebeb olur. Kılıç gibi kesip cismi helâk edici olan 
sizin açlığınızın def'i husüsunda bir zırh gibidir. Bu hâl arzın çökmesinden daha 
acibdir. Fakat bu gıdânın cisimde kuvvet ve hayât olması, âdet olup alışıldığı 
için o kadar taaccüb olunmaz. Maahâzâ tabakâtü'l-arz âlimleri arzın çökmesine 
de taaccüb etmezler. Zirâ âlem-i tabiatte mümkin bir şeydir. Onların taaccübü ve 
efkârı Kârün'a cezâ olarak arzın çökmesindedir. Halbuki basar-ı basireti açık 
olanlar bu gibi hâdisâttan ibret alarak, bunu tesâdüfât-ı tabiiyyeye hamil etmez- 
ler. Bu beytin ikinci mısrâ'ı Hind nüshalarında <4 yy Oy OL pe &5 > SÜTE- 
tindedir, ya'ni “Açlık kılıcının def'ine ekmek zırhlı libâs gibidir” demek olur. 


“e” 
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JS >> öldü pül yaş öy Sy 
2189. Üaktâki “Hak senin ekmeğine bir kahır koyar, o ekmek hunâk gibi bo- 
gazı fular. 


“Hunâk”, kanın galebesinden hâsıl olan bir hastalıktır ki, boğazı sıkıştırır 
ve insan yutkunamaz. Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri her ne vakit senin cismine 
kuvvet ve hayat olan ekmeğe kahrını koyar ve kahrı ile tecelli ederse, o ek- 
mek hunâk marazı gibi senin boğazında kalıp seni boğar, yutkunamazsın. 


akigirhalla e A ez $ geli e 
2175) “Bu bir libâs ki, soğuklar hıfz edici o İdu, Yak ona zemherir mizâcını 


verir. 


Hak Teâlâ eğer kahrı ile tecelli etmek murâd ederse, seni soğuktan sakla- 
yan elbisene zemheri mizâcını ve tabiatini verir ve seni üşütür. 


A gs Ol ez gn By SA e li yogi 
2191. Yatfâ bu büyük cübbe senin cismin üzerinde buz gibi, kar gibi zarar ve” 
rici soğuk olur. 


e) Siz Sl ol 35 2> düşe Sb İ 
2192. “Nihâyet vaşâktan ve ipekten kaçarsın. Zemherir larafına ondan penâh 
getirirsin. 
“Vaşâk”, “vaşak”, derisinden kürk yapılan bir hayvanın ismidir, Kürküne 
de “vaşak” derler. Ya'ni, Hak kahrıyla tecelli ettiği vakit, vaşak kürk ve ipek 
libâs seni o kadar üşütür ki, zemheri soğuğu onun yanında sıcak kalır. Binâ- 
enaleyh o kürkü ve elbiseyi atıp zemheri tarafına ilticâ edersin. 


akla pll es ji BE 5 ok ia 
2193. Sen iki kulle değilsin, bir kullesin. SAzâb-ı zullenin kıssasından güfilsin. 


“Kulle”, dağ başı, her bir şeyin yukarısı, insanın başı, büyük testi ma'nâ- 
larınadır. Burada “iki kulle”den murâd, cisim ve rühtur. Ve “bir kulle"den mu- 
râd, yalnız cisimdir. “Zulle”, gölgelik ma'nâsınadır. “Azâb-ı zulle"den murâd, 
süre-i Şuarâ'da mezkür all yeis izi yi (Şuarâ, 26/189) ya'ni “Kav- 
mi Şuayb (a.S.)ı tekzib ettiler. Onları zulle gününün azâbı yakaladı” âyet-i 
kerimesinde beyân buyurulan azâbdır. İcmâli budur ki: Medyen tarafında sâ- 


NE 











zi ai rig “ eğ er lg AŞMEŞAN EE a, 
- . ” ekleri. 
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kin olan Şuayb (a.s.) kavmini Hakk'a ve adle da'vet etti. Muhâlefet ettiler. 
Hak Teâlâ onların üzerine bir hafta şiddetli sıcaklar musallat etti. Kuyularının 
ve çeşmelerinin suyu kurudu. Evlerine kaçtılar, orada da duramadılar. Or- 
manlara kaçtılar. O esnâda havada bir kara bulut zâhir oldu. Sevinip bu bu- 
lutun gölgesi altına toplandılar. Bu buluttan yıldırımlar yağmaya başladı. Ya- 
nıp helâk oldular. Beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı: Ey kimse! Sen iki kulle de- 
gilsin, Ya'ni hem rühun ve hem de cismin kullelerinden bakıcı bir hâlde de- 
gilsin. Belki yalnız cisim kullesinin tepesinden his gözüyle bakıcısın. Rüh gö- 
zün muattaldır ve cisminin his gözü fa'âldir. Binâenaleyh bu âlem-i sürette 
his gözün ile ancak her vakit görmeye alıştığın şeyleri görürsün; ve bunların 
hâricinde Hakk'ın başka tecellileri olamayacağını zannedersin. Rüh gözün 
kapalı olduğu için azâb-ı zulleden gâfilsin. Meselâ Hak Teâlâ azgın bir kav- 
min beldesini ve kendilerini fırına ve seylâb ve zelzele gibi hâdisât-ı tabliy- 
ye ile harâb ve helâk eder. Sen dersin ki: Bunlar olağan şeylerdir. Ahvâl-i ta- 
biiyye icâbındandır. Elyevm, hafriyât neticesinde yer altında kalan şehirler ve 
tahaccür eden insan cesedleri bulunuyor. Bunlar bu kadar derin yerlere böy- 
le hey'et-i umümiyyesi ile niçin ve nasıl gömülmüşlerdir? Rüh gözün kapalı 
olduğu için bunlardan ibret alamıyorsun. Ancak his gözünün verdiği hüküm 
ve ma'lümât ile iktifâ ediyorsun. Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Enbi- 
yâ'da ve xTÜğ aa İŞ AMNb SASA ge le 9, (Enbiyâ, 21/11) ya'ni “Biz 
zâlim olan çok karye ahâlisini kırıp helâk ettik. Onlardan sonra yerlerine baş- 
ka kavimler peydâ ettik” buyurur. Ve diğer bir âyette de bu hâllere nazar-ı ib- 
retle bakılmak için Hak Teâlâ &w4 İl AE YS 4S 1, iü (Nahl, 16/36) ya'ni 
“Bak, enbiyâyı tekzib edenlerin âkıbeti nasıl oldu?” buyurur. 


oda ele) gla gile a3 Om giy dal ie al 


2194, Hakk'ın emri, hâneye ve duvara * Gölge verme! K diye şehristâna ve kö- 
ye geldi. 


Hak Teâlâ Şuayb (a.s.)ın kavmine azâb etmek murâd ettiği için, o kavmin 
şehirlerinde ve köylerinde güneşin harâretine karşı gölge veren evlere ve du- 
varlara “Gölge vermeyin!” diye emir verdi. 


hh lal A ea ül Sİ 3 la Ok gile 


2195. Yağmura ve güneşe mâni olma! “Nihâyet ümmet acele o mürsel larafı- 
na gittiler. 


NE 
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Ya'ni Hak Teâlâ, “Ey evler ve duvarlar! Yağmurun ve güneşin harâretinin 
nüfüzuna mâni' olmayın!” diye emir verdi. Bu belâyı gören o kavim, muhğâ- 
lefette devâmın helâklarına sebeb olacağını anladılar ve nihâyet kendilerine 
peygamber olarak gönderilmiş olan Şuayb (a.s.)a acele gittiler. 


OL yemli İSİ el olal ğa SİLİRİ €3 ,£ 45 
2196. “Dediler ki: “Ey büyük emüân! “Biz ağleb olarak öldük... ” Onun bökfsini 
tefsir kitâbından oku! 


- Dediler ki: “Ey büyük peygamber! Bize bu belâdan emân ve halâs ver! 
Yoksa biz ağleb, ya'ni yüzde doksan nisbetinde öldük gittik.” Bu kıssanın bâ- 
kisini sen tefsir kitâblarından oku ve bundan anla ki, Hak Teâlâ esbâb-ı tabi- 
iyye ve mâddiyyesi ile bir kavme azâb etmek murâd ettiği vakit, o esbâbın 
def'ine âid olan tedbirlerin hiçbirisi müessir olmaz. Belki o ittihâz olunan ted- 
birler dahi esbâb-ı azâba inkılâb eder. 


Zam 4S O zel iğ S Lp 035 gh ler dee 


2197. O eli çevik mâdemki asâyı yılan yaptı, eğer senin aklın var ise o nükte 
kâfidir. 


Ya'ni, o eli çevik ve çabuk olan Müsâ (a.s.) maddiyâttan hiçbir şeyi kul- 
lanmaksızın mâderıki elindeki asâyı ve bir deyneğin parçasını yılan yaptı, 
eğer senin aklın var ise, anlarsın ki, bir nizâm üzere gittiğini görmeye alıştı- 
gımız esbâb-ı tabiiyyenin ind-i ilâhide hiçbir te'siri ve kıymeti yoktur. Hak 
Teâlâ murâd ettiği vakit, o esbâb perdesi arkasından bizim görmeye alışma- 
dığımız birtakım hâdisâtı ızhâr eder. Cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 
62. faslında bu ma'nâyı tavzihan şöyle buyururlar: 

“Esbâbın kâffesi Hakk'ın dest-i kudretinde bir kalem gibidir. Muharrik ve 
muharrir Hak'tır. O istemedikçe kalem hareket etmez. İmdi, sen kaleme na- 
zar edip, “Bu kaleme bir el lâzımdır” dersin. Kalemi görüp onu tahattur eder- 
sin, Fakat onlar dâimâ eli görüp “Bu ele bir kalem de lâzımdır” derler. Belki 
elin güzelliğinin mütâlaasından dolayı kalemin mütâlaasına lüzüm görmezler 
ve “Böyle bir el kalemsiz olmaz” derler. Bir mahaldeki kalemin lezzet-i temâ- 
şâsı sebebiyle onlar için nasıl temâşâ-yı kalem kaydı olur? Sen arpa ekme- 
ginden lezzet bulduğun cihetle, buğday ekmeği hâtırına bile gelmiyor. Hiç 
onlar buğday ekmeği varken arpa ekmeğini yâd ederler mi? Senin için zemi- 
ne zevk bahş eden âsumâna meylin yoktur. Halbuki mahall-i zevk âsumân- 


meğraç 
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dır ve yeryüzü hayâtı âsumândan ahz eder, Ehl-i âsumân hiç yeryüzünü yâd 
ederler mi? Sen şimdi hoşlukları esbâbdan görme! Ve o ma'nâlar esbâb için- 
de müsteârdır. Zirâ Dârr ve Nâfi' Hak'tır. Mâdemki darr ve nef' Hak'tandır, o 
hâlde niçin esbâba yapışmış kalmışsın?” 


nl 038 şel 03 bl dk Zi çyeilmal da sy 
2198. Senin nazarın vardır, fakat onun im'öm yoktur. Donmuş çeşmedir ve 
tevakkuf etmiştir. 


“İm'ân”, ifâl bâbından, “suyu akıtmak” demektir. Sülâsisi “ma'n”dir 
(Kâmüs). “İst”, durmak ma'nâsına olan “istâden” masdarından “tevakkuf” 
demektir. “Kerde”, “kerden” masdarından ism-i mef'üldür. Ya'ni, evet, senin 
cismâni ve his gözün vardır; ve bu göz bir çeşmenin zâhiri olan binâsına ben- 


. zer. Fakat o his gözü çeşmesinde onun akıcı suyu olan rüh-ı insâninin bakı- 


şı yoktur. Binâenaleyh bu his gözü donmuş bir çeşmedir ve rüh-ı insâninin 
bakışı tevakkuf etmiştir. Bu sebeble esbâb-ı mâddiyye perdeleri arkasında 
olan ahvâli göremez. Gördüğü fevkalâde hâdisâtı maddiyât ve esbâb sâhası- 
na hasr etmeye çalışır. 


Ji Olma ölü çel Sp 4S S0 a ij 
2199. “Bundan dolayı fikirleri nakş edici derler. Cy bende! İm'ân-ı nazar et! 


“Fiker”, “fikrin cem'i, Ya'ni, elbette senin gözün donmuş bir çeşme hâ- 
linde bulunduğu için, kalb-i beşerde fikirleri yaratıp nakş edici olan Hak Te- 
âlâ hazretleri, “Ey kulum! His gözünün çeşmesinden su gibi berrâk olan rü- 


hunun nazarını akıt!” buyurur, Nitekim SÜTE - -İ Rüm' da AS ali, pal pi er 


u # b 


pü eb İİ a Gri el gö O ia pia (Rüm, 30/50) ya'ni “Al 
lâh'ın rahmetinin eserlerine nazar-ı im'ân ile bak” Öldükten sonra yeryüzü- 
nü nasıl diriltir? Muhakkak ölüleri de böyle dirilticidir. Ve o her bir şeye kâdir- 
dir” buyurulur. Ve kezâ süre-i Kasas'ta geleli ile 0S LAS ŞT (Kasas, 
28/40) ya'ni “Zâlimlerin âkıbeti nasıl olduğuna nazar et!” buyurulur. 


>S 55 lys yi İS dala Kİ 
09 Onu istemez ki, soğuk demiri döv! (Fakat ey çelik, Dâvüd etrafında dolaş! 


(2182) 
“Soğuk. demiri dövmek”ten murâd, suver-i âlemin ma'nâlarından gafil 


olarak yalnız his gözüyle bakmak ve maddiyyâttan başka bir şey görmemek- 


Keza 
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tir. Ya'ni, ey cismâni kimse! Hak Teâlâ hazretleri soğuk demir dövmek kabi- 
linden olan bakışı istemez. Eğer sen, “Ben eşyâya baktığım vakit maddiyyât- 
tan başka bir şey görmüyorum” der isen, ey çelik gibi kalbi katı olan maddi 
efendi! Biz de sana cevâben deriz ki: Dâvüd (a.s.) meşrebinde olup, o demir 
ve çelik gibi kalbini yumuşatacak olan insân-ı kâmilin etrâfında dolaş ve 
onun sohbetinde bulun ki, bu his gözünün çeşmesinden berrak su gibi olan 
râhunun nazarını akıtsın! 


2201. Cismin öldü ise İsrafil tarafına sür! Kalbin dondu ise rühun güneşine git! 


Hak Teâlâ her bir maksadın husülü için bir sebeb koymuştur. Eğer cismin 
ölecek derecede hasta ise, İsrâfil (a.s.) meşrebinde olan bir mâhir doktor ta- 
rafına koş! Zirâ o vâkıfâne tedâvisi ile ölü mesâbesinde olan cismini diriltir. 
Ve eğer kalbin donmuş ise, rüh-ı insâninin güneşi olan insân-ı kâmile git ki, 
kalbin yumuşasın ve rüh-ı insânin kuvvet bulsun! Bu ma'nâ bir vecihtir. Bi- 
rinci mısrâ'daki “İsrâfil"den murâd dahi, insân/-ı kâmil) olmak câizdir. Zirâ 
insân-ı kâmil zâhirde ve bâtında tasarruf sâhibidir; ve onların tasarrufları ile 
cisimlerdeki hastalıklar dahi mündefi' olur. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da- 
ki şu vak'a bu ma'nâyı isbât eder: 

“Ashâbın ekâbirinden bulunan Mevlânâ Fahreddin-i Sivâsi (rahime- 
hu'llâh) hummâ-yı muhrikaya tutulup, bir müddet esir-i firâş oldu; ve etibbâ 
onu tedâviden âciz kaldılar. Hz. Hudâvendigâr iyâdetini teşrif edip, emir bu- 
yurdu. Soyulmuş sarmısak getirdiler. Dövüp kaşık ile ona verdiler, Etıbbâ 
hastaya sarmısak verildiğini işitince onun sıhhatinden ümidlerini kestiler, 
Lutf-ı Hudâ o gece terledi. Sıhhat bulmaya başladı. Etibbâ bunu müşâhede 
edince: “Bu hâl kâide-i tıbba ve kânün-ı hikmete müstenid değil, belki hik- 
met-i ilâhidir!” dediler.” 


2202. Çoktandır ki hayâl işinde mükfesi oldun, işte kötü zanlar » Sofilür ye 
eriştiler. 

“Müktesi”, giyinici demektir. “Sofistâiyye", Yunan feylesoflarından bir 
tâifenin ismidir. Bunlar üç sınıftır. Bir sınıfına “İnâdiyye” derler. Bunlar 
hakâyık-ı eşyânın sübütunu inkâr ederler. Diğerine “İndiyye” derler. Bunlar 
da derler ki: Hakâyık-ı eşyâ vardır, fakat aklın i'tibâriyledir, Eğer akıl bir şe- 


EKA 
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yi cevher İ'tibâr ederse cevher ve araz i'tibâr ederse arazdır. Üçüncüsüne 
“Lâ-edriye” derler. Bunlar da derler ki: Eşyânın sübüt ve adem-i sübütunda 
şekk ederiz; ve bu şekkimizde de şekk ederiz. 1. cildin 556 numarasına mü- 
sâdif olan, pla yer ŞİYL  ailize e işe ee ji (ya'ni “Ben onun se- 
bebi yakıcılığından hayrânım; ve onun hayâlâtında da Sofistâiler gibiyim") 
beytinde de bu izâhât geçti. Ya'ni, bu suver-i âlem ki baştan başa hayâldir, 
fakat bu hayâl içinde bir hakikat mevcüddur. Ey maddi efendi! Sen bu cilve- 
ger olan hakikatten gâfil oldun ve çoktandır ki, bu hayâllere müteallık olan 
fikitleri giyindin. Binâenaleyh işte bu fikirlerin ile hakâyıkı inkâr eden veyâ 
şek ve şübhe içinde bulunan Sofistâiyye tâifesine eriştin ve onların sınıfına 
girdin, Evet, bu esbâb-ı zâhiriyye hayâldir. Fakat bu esbâbın muharriki 
Hak'tır ki, o vücüd-i hakiki hakikatü'l-hakâyıktır. Nitekim Mevlânâ Câmi 
(k.s.) hazretleri bir rubâilerinde şöyle buyururlar: 





KİS sl İk le a5 gla islami ye 


Kan Söylem 432 Ae ge gı ii aa ele ig 
“Sofistâl ki, akıldan bi-haberdirler, derler ki: Suver-i âlem geçitte olan birtakım 
hayâldir. Evet, âlem bütün hayâldir, fakat dâimâ onlarda cilveger olan bir ha- 
kikat vardır.” 


ogi dmıyrerrjii ydi 
2203. O muhakkak aklın içinden ma'zül oldu. isten mahrtüm ve vücüddan 


ma zfl oldu. 


O Sofistâiyye tâifesi aklın içinden ma'zül oldu. His ve idrâk-i hakikiden 
mahrüm ve vücüd-i hakiki-i Hak'tan ma'zül oldu. Yalancı ve hayâl olan 
maddiyyâta ve esbâba yapışıp kaldı da o madde ve esbâb perdeleri arkasın- 
daki vücüd-i hakikiyi idrâkten mahrüm kaldı. Halbuki bu suver-i mâddiyyât 
o vücüd-i hakiki deryâsının hayâl mesâbesinde olan dalgalarından ve köpük- 
lerinden başka bir şey değildir. 


Sale böl e Tml İİ ii e 
2204, AÂgüh ol, söz çiğneyici! “Dudak çiğneyicilik. nevbetidir. Eğer söyler isen 
halka rüsvâylıktır. 


Bu beyt-i şerifte Hz. Pir efendimiz zât-ı şeriflerine hitâb buyururlar. 
Ya'ni, ey hakâyık ve esrâr-ı ilâhiyyeye müteallık sözleri çiğneyici ve remz 


i 
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ve işâretle söyleyici olan Mevlânâ! Bu bahis gâmız ve nâzik olan vahdet-i 
vücüd bahsidir. Binâenaleyh idrâkleri nâkıs olanlara karşı dudak çiğneyici- 
lik ya'ni susuculuk nöbeti gelmiştir. EĞer fazla tafsilâta başlayıp söyler isen, 
halk anlayamazlar ve anladıklarını zannedip, hezeyâna başlayarak rüsvây 
olurlar. Nitekim bu vahdet-i vücüd esrârını yanlış anlayanlar türlü türlü da- 
lâletlere düşerek din ve ahlâk nâmına kendilerinde hiçbir şey kalmamış ve 
insanlık nazarında rezil ve rüsvây olmuşlardır. Binâenaleyh bu esrâra vuküf 
için evvelen his gözü çeşmesinden berrak su gibi olan rühun nazarını akıt- 
mak lâzımdır. 


My PAS iy üle ğü Öl 02 İy dekp Ölel 
2205. Öm'ân nedir? Çeşmeiji akıcı etmektir. “Uaktâki tenden cân gitti, ona re- 
© vânderler. . 


“İm'ân”ın lügat ma'nâsı nedir? Çeşmeyi akıcı etmektir. cân cisimden ken- 
di aslına akıp gittiği için ona “rüh-ı revân” derler, 


er gah Olğgka ya) je yi daş gl O SY a öl 

2206. O bir hakimin ki cânı cisim bağından tekrâr kurtuldu ve çemene revân 
oldu. 
ok pir İd A ayle al s5 


2207. O bunun her ikisine, jark için, iki lakab koydu. Cy kimse! Onun cân 


na âferin olsun! 


Ya'ni, cânı cisim kaydından ve bağından tekrâr kurtulup, rühâniyet çe- 
menzârına akıcı olan bir hakim, insanda olan iki cânı birbirinden ayırmak 
için bu her ikisine iki lakab koydu. Birisine “rüh-ı hayvâni” ve diğerine de 
“rüh-ı revân” dedi. Bu feylesof bu tefriki güzel yaptı. Onun cânına ğferin ol- 
sun! Bu beyitlerdeki “hakim"den murâd, Ankaravi hazretlerine göre ibtidâ 
rüâh-ı hayvâni ile rüh-ı revânı ayırıp ad koyan hakim ve feylesoftur ve ismi 
meçhüldür. Fakat Hind şârihlerinden Muhammed Efdal ve Abdülfettâh haz- 
retlerine göre bu hakim, feylesofların şeyhi bulunan Ebü Ali Sinâ'dır. Zirâ 
Ebü Ali Sinâ Mi'râciyye ismindeki risâlesinde nefs-i nâtıkaya “revân” ve 
rüh-ı hayvâniye dahi “cân” isimlerini vermiştir. Şu hâlde Hz. Pir efendimiz 
Ebü Ali Sinâ'nın rüh-ı insâni ile rüh-ı hayvâni arasındaki farkı bu süretle be- 
yân etmiş olmasını tahsin buyurmuştur. 


oya 
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Ma'lüm olsun ki, râh-ı hayvânide bütün insanlar ve hayvanlar müşterek- 
tir. Fakat rüh-i insânide hayvanlar müşterek değildir. Zirâ rüh-ı insâninin 
hâssası im'ândır; ve “im'ân”, suyu akıtmak ma'nâsına geldiği gibi, gördüğü 
şeye dikkat etmek ve tedkik etmek ma'nâsına da müsta'meldir. Rüh-ı hay- 
vânide ise bu hâssa yoktur. 


ob üldala il, ES ayol pall 
2208. Onun beyânındadır ki, fermân üzere gider. Eğer bir gülü diken istese o, 
olur. 


O rüh-ı revân hakkındaki hulâsa-i beyân odur ki: Onun gidişi Hakk'ın fer- 
mânı ve şer'i üzerinedir. Rüh-ı hayvâninin gidişi ise böyle bir fermân ve şer' 
ile mukayyed değildir. Nitekim hayvanlar arasında adi ile zulüm ve hak ile 
haksızlık kâidelerine riâyet câri değildir. Hakk'ın fermânı üzerine yürüyen bu 
rüh-ı revân, eğer bir gülün diken olmasını isterse, o gül diken olur. Bundan 
anlaşılır ki, efrâd-ı beşer arasında rüh-ı insânisi fa'âl olanlar ancak enbiyâ ve 
evliyâdır. Mütebâkisi rüh-ı hayvâninin fa'âliyeti altında zebündur. 


GE 


Ji lig lal Ola yali 5 Mİ AE Sn me 


Belânın nüzülü vaktinde ümmetin mü'minlerinin tahlisi 
emrinde Hüd (a.s.)ın mu'cizesi 


Lİ 
anil. 


0 3 yil Ami alar öl ok e 3İ Olağa 


2209. Mü'minler zarar verici olan rüzgârın elinden hep o dâire içinde otur- 
dular. 


Ya'ni, Âd kavmi, kendilerine peygamber olarak gönderilen Hüd (a.s.)a 
muhâlefet ettiler. Hak Teâlâ onların üzerine azâb göndereceğini Hüd (a.s.)a 
vahy etti. O hazret dahi kendisine tâbi' olan mü'minleri bir yere toplayıp on- 
ların etrâfına bir dâire çizdi. Vaktâki yedi gece ve sekiz gün şiddetle esen azâb 
fırtınası başladı ve muhâlifleri yerlere çarpıp helâk ve meskenlerini harâb et- 





GEKaÇ 
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ti. Fakat bu Zarar verici olan fırtına, o dâire içinde bulunan mü'minlere do- 

kunmadı ve onlar bu azâbdan hâriç kaldılar. Bu kıssa yukarıki beyte merbüt- 

tur. Orada “Hakk'ın fermânı üzerine yürüyen rüh-ı revân, eğer bir gülün di- 

ken olmasını isterse, o gül diken olur” buyurulmuş idi ki, bu hâl, enbiyâdan 

mu'cize ve evliyâdan kerâmet olarak sâdır olur. Bu kıssada Hüd (a.s.)ın fer- 

mân-ı ilâhi üzere yürüyen rüh-ı revânının bir dâire içinde mü'minleri muhâ- 
faza etmesi de bu kabilden olduğuna işâret buyurulur. 


2219 Rüzgâr tüfân u ve “Tig” nun lutfu gemi idi. Onun böyle çok gemisi ve 
tüfânı vardır. 


“Tüfân”, yağmur ve su 'gölib olup her şeyi örtmeye derler. Ba'zan gece ka- 
ranlığına da derler. Burada müstevli olan belâdan ve Hakk'ın tecelli-i kahri- 
sinden kinâyedir. Ya'ni, o şiddetli rüzgâr bir tüfân ve bir belâ-yı müstevli ve 
bir tecelli-i kahri idi. O tüfânın gemisi dahi, hüviyyet-i ilâhiyyenin tecelli-i lut- 
fisi idi. Hak Teâlâ'nın böyle çok kahır tüfânları ve lutuf gemileri vardır. 


Sap > eml AS as il, alk 
2211. Hudâ bir pâdişâhı gemi yapar. Hattâ kendi hırsı ile saflar üzerine 
çarpar. | 


Meselâ, Hak Teâlâ bir pâdişâhı ve bir reis-i hükümeti kahrına karşı lutfu- 
nun bir gemisi yapar. Hattâ o pâdişâh, riyâsete olan hırsı sebebiyle, düşman 
saflarına hücüm eder ve düşmanın tüfân-ı tecâvüzâtını men” eder. 


iş EY 035 ASİ kö EE EŞ 
2212. Şâlun kasdi o değildir ki, halk emin ola! Onun kasdi odur ki, mülk 
ayakbağı ola! 


Fakat hükümdârın bu muhârebelerdeki kasdi zâhirde her ne kadar mem- 

leket halkının malının ve cânının ve ırz ve nâmüsunun emniyet altında bu- 
>lunması ise de, bunun iç yüzü tedkik olunursa, anlaşılır ki, onun kasdi mülk 
ve riyâset ayağının bağı olmaktır. Ya'ni, o hükümdâr bu fedâkârlığı, elimden 
mülk ve riyâset gitmesin ve ezvâk-ı nefsâniyyemi kemâl-i hürriyetle icrâ ede- 
yim, diye yapar. Onun fedâkârlığı, şâhlığı ve makâm-ı riyâseti kaybetmek 
korkusundan dolayıdır. Fakat neticede o hükümdâr halkı düşmanın tüfân-ı 
tecâvüzünden kurtaran Hakk'ın bir lutuf gemisi olmuş olur. 
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yo ül) A m Şa 
2213. O değirmene mensüb, koşar. Onun kasdi halâstır, tâ ki o onun zahme- 
tinden kaçacak yer bula! 


“Harâs”, büyük değirmen. Âhirindeki “yâ”, nisbet içindir. “Büyük değir- 
mene mensüb olan hayvân” demek olur. “Menâs”, kaçacak yer ve kaçmak 
ve geri durmak, ma'nâsınadır. Ya'ni, bir değirmeni çeviren hayvân o değir- 
men etrâfında koşar durur. Hayvânın kasdi o değirmeni döndürmek zahme- 
inden kurtulmak ve kaçmaktır. 


SE) Olay ün ASYA O gi la 
2214. Onun kasdi o değildir ki, bir su çeke yâhud susamı o sebeble yağ yapa! 


“Küncid”, Arabça “ânzerüt” (:anzarot) dedikleri bir susamın adıdır. Göz 
tedâvisi ve sakalları temizlemekte fâidelidir. Yüzdeki çillere ve vücüddaki be- 
ne de ıtlâk olunur (Şemsü'-Lügâğ .Yağ çıkarılan susam ma'nâsınadır (Gıyâ- 
sü'-Lügâb. Ya'ni, değirmen veyâ bostan dolabı etrâfında koşan bir hayva- 
nın kasdi kuyudan su çekmek veyâhud bu dönme sebebiyle susamdan yağ 
çıkarmak değildir. Onun bu kasdi zımmında başka fâide husüle gelir ve kahır 
neticesinde lutuf hâsıl olur. 


2215. Öküz şedid zahm korkusundan acele koşar. lirayı VE yükü götürmek 
için değildir. 


Arabaya koşulan öküzün kasdı arabayı çekmek ve yükü taşımak değildir. 
O zavallının kasdı boyunduruk altındaki meşakkatten ve kendisini güden 
arabacının şedid darbelerinden kurtulmaktır. O öküzü bu hizmete sevk eden 
meşakkat ve dayak korkusudur. “Gerdün”, “araba” demektir. 


yal pek ilki ayip eb 
2216. (fakat Yak ona böyle korku ve veca verdi, tâ ki teba'da maslahatlar 
hâsıl gele! 


O öküzün böyle koşması neticesinde fâideli işler vücüda gelmek için Hak 
Teâlâ ona böyle dayak korkusu ve dayak ve boyunduruk veca'ı ve ağrısı 
verdi. 


REK 
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öyr gz kolidis 3 gi OS ŞU el a Olim 
2217. “Böylece her bir kazanıcı dükkânda ıslâh için değil, kendi için çalışır. 


İşte böylece her bir kazanıcı kimse, açtığı bir dükkânda veyâ fabrikada 1s- 
lâh-ı âlem için değil, ancak kendi hesâbına ve kendi menfaati için çalışır. Me- 
selâ bir kimse şeker fabrikası açar. Onun maksadı zengin olup râhat yaşa- 
maktır. Fakat bu maksad zımmında memleket dâhilinde halkın muhtâç oldu- 
gu şeker istihsâl olunur ve halkın parası yabancıların ellerine geçmeyip, 
memleket dâhilinde kalır ve bunun servet-i umümiyyeye fâidesi olur. 


AP iğ ekl ai > AL a A 
2218, er birisi derd üzerine bir merhem ister. “Teba'da bundan bir âlem kâim 
olmuştur. 


 Velhâsıl efrâd-ı beşerden her birisi kendi derdine bir merhem ister ve ken- 
di menfaati için ve muzâyakaya düşmek korkusundan dolayı çalışır. Fakat 
bu menğfi'-i husüsiyye ve korku zımmında intizâm-ı âlem vücüd bulur. 


LAS pür A eee piller üye 
2219. Yak bu cihânın direğini korkudan yapı. Her birisi cân korkusundan 
dolayı iş içinde oynadı. 

Binâenaleyh Hak Teâlâ bu cihânın direğini ve temelini korkudan yaptı. 
Her bir kimse aç kalmak ve sıkıntı çekmek ve sefâlet içinde kalıp ölmek kor- 
kusundan dolayı sa'y-i mütemâdi içinde türlü türlü fedâkârlıklar yaptı ve 
oyunlar oynadı. Meselâ kunduracı kendi menfaati için kundura yaptı. Fakat 
bunun neticesinde halk ayağına giyecek kundura buldu; ve kezâ ekmekçi 
kendi menfaati için fırın açtı. Fakat binnetice halk kolaylıkla yenecek ekmek 
buldu; ve kezâ mi'mâr para kazanmak için binâlar yaptı. Fakat neticede şe- 
hirler ma'mür oldu. 


ii 3 el a 3S re Ye A öld 
218 “Hâlık'a hamd olsun ki, bir korkuyu böyle 0 yeryüzünün ıslâhının 


mi mârı yapiı. 


Ya'ni, Hâlık Teâlâ hazretlerine hamd olsun ki, her bir ferd-i beşerin ve sâ- 
“ir hayvânâtın bâtınına koyduğu bir korkuyu böyle yeryüzünün ıslâhına ve 


EA 
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intizâmına mi'mâr yaptı; ve bu süretle tecelli-i kahrisinin zımmında tecelli-i 
lutfisi zuhüra geldi. 


O Jİ e kei e My İŞ Şİ lake ida pil 
2221. “Bu cümle iyiden ve kötüden korkucudurlar. Yiçbir korkucu ise kendin- 
den korkmaz. 


Ya'ni, her bir zi-rüha gelen korku kendisinden gelmez. Mutlakâ bir korku- 
tucudan gelir. Zirâ korkan bir mahlük bir musallit tarafından ya elindeki râ- 
hat ve iyiliğin selb edileceğinden veyâhud diğer süretle bir fenâlık yapılaca- 
ğından korkar. Ma'lâm olsun ki, iyilik ve kötülük her bir zi-rühun meşrebine 
ve telakkisine tâbi'dir. Bir şey ba'zı mahlükât hakkında iyi ve ba'zı mahlükât 
hakkında fenâdır. Meselâ nür iyi bir şeydir, fakat yarasa kuşu onu fenâ gö- 

'rür ve kaçar. Ve kezâ necâset fenâ birşeydir, fakat necâset böceği indinde iyi- 
dir. Ve kezâ gül iyi bir şeydir, necâset böceği indinde fenâdır. Ve kezâ imân 
ve irfân itmi'nân ve istirâhat-i kalbe sebeb olduğundan iyi bir şeydir. Fakat 
münkir indinde fenâdır. Velhâsıl iyinin ve kötünün böyle pek çok misâlleri 
vardır. Binâenaleyh mahlükât kendi meşreb ve telakkilerine göre böyle nisbi 
olan iyiden ve kötüden korkarlar; ve bu korku onlara bir korkutucudan gelir 


Di ğe PİNE OS SİA pls 


2222. Muhakkak hakikatte cümle üzerine hâkim bir kimsedir ki, o her ne ka- 
dar mahsüs değil ise de karibdir. 


Ya'ni, muhakkaktır ki, bütün mahlükât üzerine hâkim olan Hak Teâlâ 
hazretleridir ki, mahlükâtını onların kendi telakkilerine göre iyiden ve kötü- 
den korkutucudur. O korkutucu olan Hak Teâlâ her ne kadar his gözüyle 
mahsüsen görünmez ise de, her bir mahlükun hüviyeti olduğundan onlara 
şâh damarlarından daha yakındır. Nitekim âyet-i kerimede a al Bİ ep 
Öynei sU 9; (Vâkıa, 56/85) ya'ni “Biz o kulumuza sizden daha ) yakınız. Ve- 
lâkin SİZ his gözüyle göremezsiniz” ve diğer bir âyet-i kerimede «İl.» Dİ ei) 
Me) yi Je w (Kat, 50/16) ya'ni “Biz o kulumuza şah damarından daha yakı- 
nız” buyurulur. 


2223. O mekmende mahsüstür. Jakat bu hâne hissinin mahsüsü değildir. 


meKoço 
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 “Mekmen”, pusu yeri ve gizlenecek mahal. Ya'ni, Hak Teâlâ'nın zâtı, bâ- 
tının bâtını olduğundan, zâtiyeti cihetinden idrâk olunmaz. Nitekim âyet-i ke- 
rimede ekli 3 pe DA) eli S ya (En'âm, 6/1035) ya'ni “Zât-ı Hakk'ı basarlar 
idrâk etmez. O basarları idrâk eder” buyurulur. Binâenaleyh Hakk'ın zâtı, ci- 
sim ve rüh mekmeninde, rüh-ı insâninin sıfât ve esmâ-i ilâhiyyeyi idrâki ile 
hissolunmuştur. Fakat cisim hânesinin rüh-ı hayvânisi hissi ile mahsüs ve 
müdrek değildir. 


2224. O bir his ki, Yak o his üzerinde zâhir olmuştur, bu cihânın hissi değil- 
dir, o başkadır. O. 


“Mazhar”, masdar-ı mimidir; “zuhür etmek ve zâhir olmak” ma'nâsınadır. 
Ya'ni, üzerinde Hakk'ın zuhür ettiği bir his ki, rüh-ı insâninin hissidir; o his 
bu âlem-i kesâfetten olan rüh-ı hayvâninin ve bu cismâniyet âleminin hissi 
değildir. O his başka bir histir. Zirâ insanlar bu rüh-ı hayvâni hissinde ve bu 
cismâniyet hâlinde hayvanlar ile müşterektir; ve bu hiss-i hayvâni âlem-i ke- 
sâfetten başka bir şeyi idrâk etmez. 


#338 Gön döy kizil gyo İİ Sa SÜ 


2225, Hayvan hissi, eğer O süretleri göre idi, öküz ve eşek vaktin “Bâyezid i 
olurdu. 


“Süretler"den murâd, sıfât-ı ilâhiyyedir. Zirâ sıfât zâtın zâhiridir, ve zâhir . 
olan şeye süret ıtlâkı câizdir. Ya'ni, eğer hayvanın hissi ve rüh-ı hayvâni o 
sıfat-ı ilâhiyyeyi görebile idi, öküzün ve eşeğin vesâir hayvanların cisim göz- 
leri insanın gözünden daha keskin olduğundan, onların her biri vaktinin Bâ- 
yezid-i Bistâmisi gibi birer kâmil ve Hakk'ın müşâhedesi mertebesine vâsıl 
olurlar idi. 


2226. Oki, teni her rühun mazharı etti ve o ki, gemiyi Nüh'un Burâk'ı elli. 


“Burâk”, merâkib-i ma'neviyyeden bir merkebin adıdır. Sür'at-i seyrinden 
dolayı yıldırıma teşbih folunur.| Burada “merkeb-i necât” murâd buyurulur. 
“Her rüh”tan murâd, rüh-ı nebâti, rüh-ı hayvâni ve rüh-i insânidir. Ya'ni o 
Hak Teâlâ kemâl-i kudreti ile insanın cismini rüh-ı nebâtinin, rüh-ı hayvâni- 
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nin ve rüh-ı insâninin mahall-i zuhüru yaptı; ve o Hak Teâlâ ki, tüfân zamâ- 
nında gemiyi mü'minler için merkeb-i necât yaptı. Bu beytin mütemmimi âti- 
deki beyittir. 


, - |. b , : F 
iğ si şolbas ji mbs üslup 
2227. Cğer isterse ırmakta geminin aynını senin tâfânın yapar, ey nür isleyici!? 


“Cü”, ırmak demektir; ve “ırmak”tan murâd, her ân-ı gayr-i münkasimde 
akıp giden tecelliyât-ı ilâhiyye ile teceddüd-i emsâl içinde bulunan bu vücü- 
dât-ı izâfiyye âlemidir. “Tüfân"dan murâd, tecelli-i kahri ve “gemi"den mu- 
râd, tecelli-i lutfidir. “Nür-cü”dan murâd, rüh-ı insâniyi kabüle müstaid olan 
insandır. Ya'ni, ey bu vücüd-i izafi âleminin ve ırmağının nüru ve rühu olan 
insan! Cismi her türlü rühun mazharı eden ve gemiyi tüfânda Nüh (a.s.)ın 
merkeb-i necâtı yapan Hak Teâlâ, eğer isterse, bu vücüd-i izâfi ırmağında ge- 
“minin ya'ni tecelli-i lutfinin aynını tecelli-i kahri yapar; ve kezâ aksi olarak 
tecelli-i kahrinin aynını da tecelli-i lutfi gemisi yapar. Nitekim 2. cildin 1607 
numaralı beytinde 143 3SUl 55 caejgl sella ai Hi ya'ni “O hâkim- 
dir. Allah dilediğini işler: O derdin aynından devâyı peydâ eder" buyurulmuş 
idi. Görülmez miki, çiçek ve kolera ve tifo ve vebâ gibi birtakım marazlar te- 
celli-i kahridir, ve bu hastalıklara karşı olan aşılar ve serumlar tecelli-i lutfi- 
dir; ve bu aşılar o hastalıkların mikropları olup, vücüda aşılanır. Binâenaleyh 
tüfan gibi olan marazın aynını Hak Teâlâ lutuf gemisi olan ilâç yapmış olur. 
2. cildin bu numarasını ta'kib eden diğer beyitlerde de diğer misâller vardır. 


hayla $ elk ysk Ul göl bema 
2228. Ey mukuıll! Senin her demin tüfân ve gemidir. O seni gama ve şödiye 
muttasıl etti. 5 


“Mukıll”, fakir ma'nâsınadır. Ya'ni, ey Hakk'ın tecelliyât-ı sıfâtiyye ve 
esmâiyyesine muhtâç olan insan! Dikkat et! Senin her bir nefesin ve her bir 
ânın tüfân ve gemi gibidiir.Tüfân mesâbesinde olan tecelli-i kahri seni gama 
ve gemi mesâbesinde olan tecelli-i lutfi dahi seni şâdiye ve sürüra muttasıl 
etti. 


JA Gr pi öyle a ady İS ii 


2229. Cğer gemiyi ve deryâyı önde görmez isen, kendi eczânın cümlesinde tifre- 


meler gör! 


MeKo 
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Ey insan! Eğer önünde kahır deryâsını ve lutuf gemisini görmez isen, ec- 
zâ-yi vücüdunun ve a'zâlarının cümlesinde gamdan ve sevinçten titremeleri 
gör ki, o gam kahır deryâsı ve sevinç ve şâdi lutuf gemisidir. 


OSSİ lol eğ OE) eğ held 

Dİ Üaktâki gözler korkmanın aslını görmeye, türlü türlü hayâlden korku tutar. 

“Tersiş”, ism-i masdardır, “korkma” demektir. Ya'ni mâdemki her ânda 
tecelli eden Hak'tır, seni tecelli-i kahrisinden korkutan da Hak'tır. Binâena- 
leyh korkma sana korkutucu olan Hak'tan gelir. Vaktâki bir kimsenin basiret 
gözleri korkunun aslı olan Hakk'ın tecellisini görmez, her biri birer hayâlden 
ibâret olan eşyâ süretlerinden korkar ve kendisine gelen kahrı o hayâl olan 
süretlerden bilir. Fâil-i hakiki olan Hakk'ı görmez. 


Çan El 0) ASİ yla 3 Sean lr EA) gel gide 
2231. “Bir çapkın sarhoş, köre yumruk. vurur; kör, tekme vuran deve zanneder. 


“Cilf”, deni, akılsız, çapkın ve ipsiz sapsız kimse demektir. Ya'ni, bu hâl 
şuna benzer ki: Meselâ, bir çapkın ve edebsiz sarhoş, bir köre yumruk vurur. 
Kör bu yumruğu bir devenin tepmesi zanneder. Ba'zı nüshalarda “üştür” ye- 
rine “ester” vâki'dir, “katır” demek olur. 

192 4 dil an SİZ 5 ARİ e KE Lİ ps OAG; 

2232. ,Zirâ ki o demde devenin sesini işitti, körün aynası kulaktır, göz değildir. 

- Körün sarhoşun yumruğunu deve tepmesi zannetmesinin sebebi budur ki: 
Kör o ân içinde deve sesi işitmiş idi; ve gözü kapalı olduğu için sarhoşu gör- 
memiş idi. Zirâ körün aynası gözü değil kulağıdır; ve bu düşünce körün bir 
hayâlidir. İşte bunun gibi Hakk'ın bizzât eşyâyı ihâta ettiğini söyleyen mu- 
hakkıkları inkâr ve yalnız ihâta-i ilmiyyeyi iddiâ eden kimseler dahi körler gi- 
bi hayâle gi 


A a Lu o le ASİ 
2233, Tehrdr kör der: ' “Hayır, bu taş idi.. Yâhud, gülibâ ses dolu olan kubbe- 
den idi." 
“Tang”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada mutlak “ses” demektir. Ya'ni, 
kör yine diğer bir hayâle dalıp der ki: Hayır, bu darbe devenin tepmesi değil 
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idi.Bir kimse tarafından atılmış taş idi. Yâhud, tın tın ötüp ses veren bir kub- 
beden düşen taş idi. 


2234. “Bu olmadı ve o olmadı ve şu olmadı. O ki, korkuyu yarattı, bunları gös- 
lerdi. 
Ya'ni, körün yaptığı üç türlü hayâlden hiçbirisi değil idi. İşin hakikati baş- 
ka idi; ve o korkuyu yaratan Hak Teâlâ hazretleri o köre bu hayâlleri böyle 
gösterdi. 


A ler ga Dİ 5 YALİ pg 
2235. “Korku ve titreme muhakkak bir gayrıdan olur. Cy hazin! Yiçbir kim- 
se kendinden korkmaz. 


Bu beyit yukarıdaki 2221 numaralı beyte merbüttur. Ya'ni, ey hazin ve 
gamlı kimse! Bu vücüd-i izâfi âleminde korku ve titreme muhakkaktır ki, bir 
başkasından olur, Bir korkutan olmadıkça, hiçbir kimse kendinin kendiliğin- 
den korkmaz. Gafil olan kimse kendisini korkutan o süreti görür; ve ârif olan 
kimse ise, o süret vâsıtasıyla Hakk'ın tecelli-i kahrisini görür. 


rr ll See Yi ili ay ül 
2236. O feylesofçuk korkuya vehim ta bir eder. O bu dersi eğri anlamıştır. 


Ya'ni, biçâre feylesof korkuya “vehim” ta'bir buyurur. Halbuki vehim in- 
sanın kendi nefsinde ve zâtında olan bir korkudur ki, bu kuvvet ondan hiç- 
— birân zâil olmaz. Binâenaleyh korku, vehmin aynı olsa idi, her insan dâimâ 

korku içinde bulunur ve kendinden korku lâzım gelir idi. Halbuki zâhir bir 
şeydir ki, korku insana mutlakâ bir korkutandan gelir, kendi nefsinden gel- 
mez. Binâenaleyh o feylesofçuk bu korku dersini eğri ve yanlış anlamıştır. 
Ma'lüm olsun ki, kuvve-i vâhime hakikatte vücüdu olmayan birtakım şey- 
leri kendinden peydâ edip, insanın nefsine gösterir. Bunun için âfâk ve en- 
füs âlemlerini tatbik eden ulemâ-i muhakkıkin insanda olan “vehm"i âfâk- 
ta olan “şeytan"a misâl tutmuşlardır. Meselâ insan düşmandan korkar.Ve- 
him, aslı olmadığı hâlde bir şahısta düşmanlık tasavvur eder ve bu tasav- 
vurdan dolayı insanın nefsinde bir korku peydâ olur. Fakat bu korku, aslı 
olsun olmasın, insanın nefsine hâriçte olan bir şahsın düşmanlığından gelir. 
Vehim hâriçte olan o düşmanlığın korkusunu nefse intikal ettirmek husü- 


Ko 
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sunda ancak bir vâsıtadır. Binâenaleyh vehim korkunun aynı değildir. İşte 
feylesof bu inceliğe vâkıf olamadığı için korkuyu vehim addedip yanlış bir 
hüküm vermiştir. 


YS söz ONS Dig 
2237. “Hiçbir vehim ne vakit hakikatsiz olur? işbir | kalb bir sahihsiz ne va- 
kit gider? 


Ya'ni, hâriçte hakikati sâbit olmayan bir şeyi kuvve-i vâhime aslâ tasav- 
vur edemez. Meselâ hâriçteki bir şahsın düşmanlığını tasavvur ederse, aslı ol- 
sun olmasın, o “düşmanlık” mefhümu sâbittir; ve kuvve-i vâhime o mefhüm- 
dan münbais olan korkuyu nefs-i insâniye nakl etmiştir. Binâenaleyh vehim 
ancak hâriçte hakikati sâbit olan bir şeyi tasavvur edip, insanın nefsine cel- 
beder. Meselâ ortada sağlam para ve geçer akçe olmasa, kalp paranın vücü- 
du tasavvur olunmaz. Vehmin aslı olmayan bir düşmanlığı tasavvur etmesi 
de, kalp paranın vücüdu gibidir; ve tasavvur ettiği o düşmanlığın hakikati da- 
hi sağlam paraya benzer. Zirâ “düşmanlık” mefhümu olmasa, vehim onu ta- 
savvur edemezdi. 


Zel zel Ey Ale Sig ld 3 


2238. “Ne vakit bir yalan doğrusuz kaymet gelir? “Her yalan iki âlemde doğ- 
rudan kalktı. 


Diğer bir misâl: Ya'ni, doğru sözün vücüdu ve sürümü olduğu için, yalan- 
cılar yalanlarını doğruluk nâmına kabül ettirirler. Binâenaleyh her iki âlem- 
de, ya'ni zâhirde ve bâtında ve süret ve ma'nâ âleminde olan her bir yalan 
doğruluktan dolayı revâc buldu ve doğruluk nâmıyla revâc buldu. 


Esp 0155 Ola, yal EPİ İY api, el, 


2239. O doğruyu revüca ve fürüğa mensüb gördü. Onun ümüdi üzere yalanı re- 
vân etli. 


Diğer bir misâl: O yalancı, doğruyu ve doğrunun revdcını ve sürümünü 
ve parlaklığını ve i'tibârını gördü. Doğru nâmı altında sürülür ümidi üzerine 
yalanı ortaya sürdü. İşte kuvve-i vâhime dahi bu yalancıya benzer. Hâriçte 
doğruluğu ve hakikati sâbit olan bir düşmanlık korkusunu, aslı olmasa bile, 
nefs-i insâniye nakleder. 


REK 
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Zal) Sİ Sa ani SE eli le SE Sİ 


2240. €y yalancı ki, bu nevâ sana sıdktandır. Ni metin şükrünü söyle! Doğ- 
2222) ruyu inkâr elme! 


A va 


“Dürüği"deki “yâ”, nisbet içindir, “yalancı” demektir. “Nevâ"nın birçok 
ma'nâsı vardır. Burada “revnak” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, ey yalancı! Senin 
yalan sözünün bu revnakı ve sürümü sana doğrudandır. Bu sıdk yüzünden bul- 
duğun revnak ve sürüm ni'metine şükr et de doğrunun vücüdunu inkâr etme! 


gi slakp sis ik eh se lie; 


2241. Müfelseften mi ve onun eğrilerinden mi, tekrâr onun deryâlarının ge- 
milerinden mi, söyleyeyim? 

 “Müfelsef”, ism-i mef'üldür. “Feylesoflaşmak ve: felsefe sâhibi” demektir. 

Ya'ni, felsefe sâhibinin fikirlerinden ve onun eğri ve yanlış fikirlerinden mi bahs 


edeyim? Yoksa Hakk'ın tüfân deryâlarıyla lutuf gemilerinden mi, bahsedeyim? 


Ebi SES İRİ ĞMAS Sİ 
2242. “Belki onun gemilerinden ki, o gönül bağıdır. “Küllden söyleyeyim. Cüz 
küllde dâhildir. 


Ya'ni, feylesofu ve onun eğri fikirlerini bırakayım da, Hakk'ın gönül bağ- 
layıcı ve gönlün mahbübu olan lutuf gemilerinden bahs edeyim. Kül olan vü- 
cüdât-ı izâfiyyeden bahs edeyim ki, cüz' mesâbesinde olan feylesofun ahvâ- 
li küll olan o vücüdât-ı izâfiyye âleminde dâhildir. 


yk ölşbl) gis el e pk MS said 
2243 Yer veliyi “Nâh ve gemici tanı! Bu halkın sohbetini lüfân anla! 
Bu beyt-i şerif yukarıki beytin tefsiridir. Ya'ni, her veliyi Nüh (a.s.) meş- 
rebinde ve tüfân deryâlarının bir gemicisi olarak tanı! Ve vücüdât-ı izâfiyye 


âlemini teşkil eden bu halkın varlığını ve onlar ile sohbeti bir tüfân mesâbe- 
sinde anla! 


yim $ Olly 3g Okla) İSA yk EE 
2244, SArslandan ve erkek ejderhâdan az kaç! Âşinâlardan ve akrabüdan ha- 
zer el 


“AZA 
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“Arslan”"dan ve “erkek ejderhâ”dan murâd, insân-ı kâmildir. Zirâ insân-ı 
kâmil, sâlikin mevhüm olan benliğini ve enâniyetini parçalar ve yutar. 
Ya'ni, ey hakikat tâlibi olan sâlik! Arslan ve erkek ejderhâ mesâbesinde olan 
insân-ı kâmilden az kaç ve çok vakitlerini onun sohbetinde bulunmak ile ge- 
çir; ve ehl-i gaflet olan tanıdığın kimselerden ve akrabândan hazer et! 


MR öl, ulak He REP W y3 


2245. “İelâkide senin vaktini götürürler. Onların yâdı senin güibe mensübunu 
olarlar. 


Ya'ni, sen o gâfil ahibbâna ve akrabâna telâki edip sohbet ettiğin vakit, 
senin kıymetli vaktini-zâyi” ederler ve boş sözler ile seni meşgül ederler; ve 
onlara telâki etmeyip de o gafilleri hâtırına getirdiğin vakit dahi, onların ha- 
yâlleri senin gâibe mensüb olan vâridât-ı rühâniyyeni otlarlar ve yutarlar. Zi- 
râ senin iki kalbin yoktur ki, birisi ile Hakk'a ve diğeri ile halka teveccüh edip 
her biri ile ayrı ayn mEŞEti olasın. Nitekim âyeti Kerimede süre- İ Ahzâb da 


bei 


adamın içinde iki Kalb yaratmadı” buyurulur, 


aha İli sü 
2246. ler birinin hayâl : susamış eşek gibi, cisim bulutundan fikir suyunu bir 
emicidir. 


Şârihler “kıf” (a5) kelimesi hakkında türlü türlü mütâlaâtta bulunmuşlar- 
dır. Kimi “kıyf” (a5), kimi “kıhf” (25) kelimelerinin muhaffefidir demiştir. 
Ankaravi hazretleri “Kıf, aslında şerbet seline derler. Burada zarf ma'nâsı 
murâd olur” buyurmuştur. Fakir bunu Kâmüs'ta ve diğer lügatlerde bulama- 
dım. Kâmüs'ta “kuff” kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “hava- 
da dağ tarzında zuhür eden yumru ve azim bulut” ma'nâsı münâsibdir. 
Beyt-i şerifte zarüret-i vezn için şeddesiz okunur. “Şerbet”, lügatte “bir içim 
su" ma'nâsınadır. “Şerbet-meki” vasf-ı terkibidir. Âhirindeki “yâ” vahdet 
içindir. “Bir su içimi” demek olur. Ya'ni, dostlardan ve akrabâlardan her bi- 
risinin hayâli susamış eşek gibi cisminin bulutundan senin hakâyıka ve ma- 
ârife müteallık olan fikirlerinin suyunu bir emicidir. Ya'ni sen onların hayâ- 
liyle meşgül olduğun vakit onların her birinin hayâli Wi .Yi, 41, Sö ya'ni “Al- 
lâh'ın âlâsında ya'ni sıfât ve esmâsında tefekkür ediniz!” hadis-i şerifine it- 
tübâan yapacağın tefekkürâttan seni men' ederler, demek olur. 


NE 
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OLİN pa 3S) AS çe SETİ iğ AN 
2247. O gammözların hayâli hayat denizinden mâlik olduğun bir şebnemi sen- 
den nEşİ etti, 


“VYüşât”, “birinin sırrını diğerine getiren gammâz ve nenımâm” ma'nâsına 
olan “vâşi”nin cem'idir. “Neşf”, suyu ve mâiyâtı sünger gibi kendisine çek- 
mek demektir. “Bahru'l-hayât”tan murâd, insân-ı kâmil olmak münâsibdir. 
“Şebnem”"den murâd, insân-ı kâmilin sohbetinden mübtedi sâlikin kalbine 
gelen feyzdir. Ya'ni ey sâlik! O gammâz olan dostlarının ve akrabânın hayâ- 
li insân-ı kâmilin sohbetinden çiğ tânesi gibi kalbine gelen füyüzât damlala- 
nı senden sünger gibi neşf ederler ve o füyüzâtı onların hayâlleri sebebiyle 
zâyi' edersin. 


0S) yim İS öy öl Ü mez Aİ İLA OLS 3 
2248. (İmdi dallarda suyun neşfinin nişâm o olur ki, rükünda kımıldamaz. 


Eğer bu hayâllerin füyüzât suyunu senden neşf etmelerinin, senin cisim 
ağacının dallarındaki nişânını ve alâmetini bilmek istersen, bu alâmet odur ki, 
sende hakikat tarafına meyil ve rükün kımıldamaz ve vâki' olmaz olur; ve in- 
sân-ı kâmilin sohbetine rağbetin münkesir olur ve onlar seni kendilerine esir 
ederler. 


UK par önojly izl > per 
2249, ürün uzvu yaş ve öze dal olur. Yer tarafa çeker isen çekilmiş olur. 


Zirâ gafillere meyilden hür ve âzâd olan kimsenin uzvu ter ü tâze bir ağaç 
dalı gibidir. Her ne tarafa çekersen O tarafa çekilmiş” olur, insân-ı kâmilin ve- 
sâyâsına itâat eder. 


MS e 0S ile PS İİ Aİ e 3 


2220 Eğer islersen onu sepel yaparsın; onu boynunun çenberi dahi yaparsın. 


O tâze dalı istersen kesip biçip bükerek sepet yapabilirsin. O sepeti boynu- 
nun çenberi de yapabilirsin. Çünkü elastikiyeti vardır. Fakat kuru dalı bük- 
mek kâbil değildir. Onun elastikiyeti olmadığından derhal kırılır. Nefsâniyet 
ve cismâniyet âlemine müstağrak olan kimsede dahi böyle ma'nâ elastikiye- 
ti kalmamıştır. Onda serkeşlik ve itâatsizlik vardır. 


MER 
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MS e il Sg ÖN o ki) ARL UNİ Oz | 
2251. Üaktöki nâşif, kendi kökünün neşfinden gitti, o tarafa gelmez ki, onu 


emir çeker. 


Nâşif, ya'ni insân-ı kâmilin füyüzât suyunu çekici sâlik, vaktâki cismâni- ! 
lere meyl etmesi sebebiyle, kendi kökü ve esâsı olan rühunun füyüzât suyu- 
nu neşf etmekten ve çekmekten mahrüm oldu, artık insân-ı kâmilin emrinin 
“çektiği o rühâniyet tarafına gelmez olur ve itâatsizlik eder. 


b gö İŞ vide si NİL İl Ole | 
2252. İmdi dal kendi kökünden meme bulmadığı vakit, Kur'ân'dan “Kümü İ 


e 


küsâlâ” yı oku. 


- “Tubi”, at ve katır gibi hayvanların memesi; ve “tıbi”, ıslâh ve lutuf 
ma'nâsınadır. Âhirindeki “yâ” vahdet içindir, “bir lutuf ve ıslâh” demek olur. 
Ya'ni, cisim ağacının dalı olan a'zâ kendi kökü olan rühtan meme veyâhud 
bir tıb ve lutuf bulmadığı vakit, o evâmir-i ilâhiyye hakkında tenbel olur. Bİ- 
nâenaleyh onun hâli süre-i Nisâ'da münğâfıklar hakkında olan vi pr Nİ ) 
İLE 196 öleli (Nisâ, 4/142) ya'ni “O münâfiklar namaza kalktıkları vakit 
ağır davranarak ve üşenerek kalkarlar idi” âyet-i kerimesine mutâbık olur. 
Ya'ni ibâdet-i Hak tarafına istemeyerek tenbel tenbel kalkar ve hazz-ı nefsâ- 
ni tarafına koşa koşa ve hevesle gider, | 


ila sy, 0S OLU lil 
2253. Bu nişân ateşindir. “Kısa yaparım. Jakir ve define ve onun ahvâli üze- 
ring vururum. 


Bu söylediğim nişân ve alâmet âteşindir. Binâenaleyh Hakk'a kulluk hu- 
süsunda tenbel davrananların içini yakmamak için sözü kısa kesiyorum. Yu- 
karıda kıssasını beyâna başladığım fakirin ve definenin ahvâline nakl-i ke- 
lâm ediyorum. Ma'lüm olsun ki, yukarılarda dahi izâh olunduğu üzere “fa- 
kir”den murâd, tâlib-i hakikat ve “define”den murâd, esrâr-ı hakikattir. Zan- 
nolunmasın ki, Hz. Mevlânâ bu kıssayı bıraktı da başka bahislere intikal bu- 
yurdu. Hayır. Bu bahislerin hepsi esrâr-ı hakikati ve defineyi bulmak için tâ- 
lib-i hakikate lâzım olan ma'rifet düstürlarının beyânından ibâret idi. Binâ- 
enaleyh Mesnevi-i Şerif'i mülâlaa edenlerin bu bahisleri bu nokta-i nazardan 
teemmül etmeleri lâzım gelir. 





eee 
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2254. “Bir ateşi gördün ki, her fidanı yakar, cân aleşini gör ki, ondan hayâl 
yanar. 


Ya'ni, zâhiri olan bir ateşin yeni neşv ü nemâ bulan her bir fidanı yaktı- 
ğını his gözüyle gördün. Ma'nevi olan cân ateşi, ki aşk-ı ilâhi ateşidir, bir de 
bu ateşe bak ki, bu ateşten Zât-ı Hakk'ın gayrı olan suver-i eşyâ hayâlleri ya- 


nar. Nitekim >» 44! b öpe gö sö ya'ni “Aşk bir ateştir ki, mahbübun 
gayrını yakar” denilmiştir. 


öle Jojalak AS İİ ini öp) VUl yim İLe 5 
2255. Candan şu'le vuran böyle aleşlen ne hayâle, ne hakikate emân vardır. 


Candan şu'le vuran böyle bir aşk-ı ilâhi ateşinden ne bu eşyâ-yı kesifenin 
suver-i hayâliyyelerine, ne de onların hakâyıkı olan suver-i ilmiyyeye emân 
ve kurtuluş vardır. Bu aşk ateşinin karşısında hepsi nazardan sâkıt olur. An- 
cak Hakk'ın vechi ve zâtı bâki kalır. 


Ave.» a .” o. ZA o. J — 

ar yi Mas May pyelri pps 

2256. O her arslanın ve tilkinin hasmı geldi. Onun vechinin gayrı her bir şey 
hâliktir. 

O aşk ateşi arslan gibi her insân-ı kâmilin ve tilki mesâbesinde olan her bir 
nefsâni ve nâkıs olan kimsenin taayyünlerinin ve suver-i zâhiriyyelerinin ve 
suver-i bâtıniyyelerinin hasmı ve düşmanıdır; ve bu aşk suver-i zâhire-i eşyâ- 
yı his gözlerinden ve onların hakâyıkı olan suver-i ilmiyye ve ma'neviyyeyi 
de rüh gözlerinden ıskât eder. Zirâ süre-i Kasas'ta vâki' e Mari 
(Kasas, 28/88) (ya'ni “Her bir şey hâliktir ve yok olucudur; ancak onun vec- 
hi ve zâtı hâlik değildir, bâkidir”) âyet-i kerimesi mücibince Hak'ın zâtının 
gayrı her bir şey hâlik ve zâildir. 


Erpa Alü Eş gora 
2257. Onun vecihlerinde ve vechinde, git harc ol! “Bismi"deki elif gibi git, derc 
ol! 


“Vücüh”tan murâd, sıfat-ı ilâhiyye ve “vecih"ten murâd, Zât-ı Hak'tır. Bİ- 
rinci hâle “fenâ fi's-sıfât” ve ikinci hâle de “fenâ fi'z-zât” derler. Ya'ni sıfât-ı 
abdâniyyeni Hakk'ın sıfâtında ve zâtını ve mevhüm olan enâniyetini dahi 


MEKE 
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Hakk'ın zâtında fâni et ve harc ol! “Bismillâh” (aW —.) ibâresinde “ism”in : 
(1) elifi “bâ” harfi ile “sin” harfi arasında münderic olduğu gibi, sen de 4 
Hakk'ın sıfâtı ve zâtı arasında öylece derc ol! Ve “fenâ fi's-sıfât” ve “fenâ fi'z- | 
zât” mertebelerine vâsıl ol! j 


Di get Yİ Ig Yİ el Ölşiş ei lü 
2258. “Bismi”deki elif kendini gizli etti ve durdu. O “Dismi'dedir ve hem 

| “bismi”de değildir. | 
Ya'ni, o elif harfi “bismi” (,—:) terkibinde kendini gizli yaptı ve bu gizlili- 
ginde durdu. O elif “bismi” terkibinde hem vardır ve hem yoktur. Ya'ni | 
ma'nâda vardır ve fakât.sürette yoktur. i 


2259. Sılalardan dolayı harfin hazfi vaktinde bütün mât olmuş olan harfler 1 
böyledir. 


“Sıla”, ulaşmak, bitişmek, vâsıl olmak demektir. “Sılât”, “sıla”nın cem'idir. 
Ya'ni, hurüf-ı zâhirenin hepsi sılalar ve bitişmeler için bir harfin hazfi vaktin- 
de böyle mât ve mağlüb olmuştur ve o harfin kendiliği kalmamıştır. Sıfât ve 
zât-ı ilâhiyyenin birbirine sılaları vaktinde, sâlikin sıfâtı ve vücüd-i -i abdânisi 
dahi böyle mât ve mağlüb olur. 


DE ayle ii eş ik heye yi alayi 
2260. O sıladır. “Ba ve sin ondan vasl buldu. “Bâ”nın vE “sin “in vaslı elife 


12242 pertev atmadı. 


“Bertâften”, burada “rüşenâlık ve Dertev atmak” ma'nâsınadır. Ya'ni, elif 
süretinin gaybübeti bâ ve sin harflerinin bitişmesidir. Elif aradan kalkmakla 
bâ ve sin birbirine vasi buldu ve bitişti. “Bâ"nın ve “sin"in böyle birbirine bi- | 
tişmesi aradaki elife rüşenlik ve pertev atmadı ve elifin gizlenmesine sebeb ol- | ! 
du. Bunun gibi Hakk'ın sıfâtının zâtına olan ittisâli dahi, sâlikin sıfât-ı beşe- (| 
riyyesinin gizlenmesine sebeb olur. i 


Je 0S Sİ rl, İL vel vi ai Siz 
2261. GMüâdemki bir harf bu visâli kıvıramadı, vâcib gelir ki, makali kısa ya- 
payım. 
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“Bertâften”, burada “bükmek ve kıvırmak” demektir. Ya'ni, mâdemki 
elif harfi meydanda oldukça “bâ”nın ve “sin"in birbirine visâlini kıvırama- 
dı ve beceremedi ve bu visâle mâni' oldu ve biz dahi âlem-i kelâmda ve iki- 
lik âleminde halkı irşâd için sıfât-ı abdâniyye ile zâhir olmaktayız. Binâena- 
leyh burada sıfât ve zâtın ittisâlinden bahsetmeyip susmak pek mühim bir 
vacibdir. 


İN A m se 1g A ald 
2262. “Uakfâki elif mükdenif olarak kendinden fâni oldu, bâ ve sin onsuz elif 
derler. 


Ya'ni, vaktâki bu mevhüm olan enâniyet elifi sıfât ve zât hakkında gizle- 
nerek kendinden fâni oldu, bâ ve sin ile “bismi” denildiği vakit, o elifin ken- 
- disi olmaksızın elifi de berâber söylerler. 


Pl Or. 4 # Ör” 


si 
Zi yem 3 İĞ Sy Sey O) ey e 


2263. “Mâ rameyle iz rameyie onsuzdur. İşte böylece onun zımmından 
“Külallâh” sıçradı. 


e) a yon a) Bİ Us (Enfâl, 8/17) ya'ni “Ey Resülüm! Attığın vakit 
sen atmadın velâkin Allâh Teâlâ attı” âyet-i kerimesi mücibince Resül-i Ek- 
rem hazretlerinin müşrikler üzerine attığı toprak o hazretin enâniyeti ve vü- 
cüd-i mevhümu olmaksızın vâki' oldu. Zirâ onların enâniyyet-i beşeriyyeleri 
Hakk'ın zât ve sıfâtı arasında “bismi” terkibinde münderic elif gibi idi, O haz- 
retin atmak fiili böyle olduğu gibi, söylemek fiili dahi böyledir. Binâenaleyh 
Resül-i Ekrem'in kelâmının arasından “Kâlallâh” “Allah söyledi” ma'nâsı sıç- 
radı. Nitekim 4. cildin 2115 numaralı beytinde SA .<l ekg i ülğaş $ 
Sel AS Li 5-9 (ya'ni “Gerçi Kur'ân peygamberin dudağındandır; her 
kim “Hak söylemedi” derse o kâfirdir”| buyurulmuş idi. Bu sözlerin delili 
nass-ı Kur'ân'dır. Nitekim Ve'n-Necm süresinde —x iza öle İİ e öle Üy 
(Necm, 53/3) ya'ni “Resül-i Ekrem beşeriyete mahsüs olan hevâ-yı nefsâni- 
den söylemez. Onun sözü ancak Hak'tan vahy olunan bir vahiydir” buyuru- 
lur. Bu ma'nâ Resül-i Ekrem'in vârisi olan insân-ı kâmillerin cümlesi hakkın- 


da da vâriddir. 


JE a4 bk Sig he doya giy 
2264. İlâç mevcüd oldukça o amel etmez. 'Uaktâki fâni oldu, illetleri def" eder. 


NERO 


ge MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII, CİLT e MESNEVİ-6 e o 


Ya'ni, Hakk'ın zâtında ve sıfâtında fâni olan abdin misâli budur ki; İlâcı ! 
terkib eden müfredât kendi süretleri üzerinde durdukça, onun hasta üzerine 
bir ameli ve te'siri yoktur. Vaktâki o müfredâtın süretleri dökülüp birbirine ka- 
rıştırılarak kendi süretlerinden fâni olur, illetlere te'siri olur ve emrâzı def 
eder. Bunun gibi abdin sıfât-ı beşeriyyesi sıfât-ı rühâniyyesinde ve sıfât-ı rü- 
hâniyyesi dahi zât ve sıfât-ı Hak'ta fâni olursa, o abd kâmil ve emrâz-ı dalâ- 
letin ilâcı olur. Nitekim zât ve sıfât hakkında bu süretle fâni olan Hz. Pir cis- 
- mânilerin dalâlet ve gaflet marazlarını bu Mesnevi-i Şerif ile tedâvi buyurur- 
lar. Mevlânâ Câmi hazretleri bu ma'nâyı âtideki beyitte beyân buyururlar: 


A yalla İğ LAS erki KE öleli e 4) 6 la 
“Mesnevi emrâza Allâh'ın revhi ve râhatıdır. Küfür iştihâsını kesmek için ma- 
kasür.” 


Aya! ek ei | gi ayla Uy gl kya 
2265. Cğer orman kalem ve deniz mürekkeb olsa, GMesnevi' ye bir nihâyet ü ümi- 
di yoktur. 


“Midid", “mürekkeb” ma'nâsına olan “midâd” kelimesinin imâle olunmu- 
şudur. Ya'ni, eğer ormanlardaki ağaçlar kalem ve denizler mürekkeb olsa, bu 
Mesnevi-i Şerif yazılmakla biter ve tükenir şey değildir. Zirâ Kur'ân-ı Ke- 
rim'in zâhirini teşrih ve bâtınını tefsir eder. Binâenaleyh Kur'ân-ı Kerim hâs- 
sıyetindedir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim hakkında Hak Teâlâ süre-i Lokmân'da 
MN US va pili sa) ye öle peliy çil Ek e İİ Cİ, (Lokmân, . | 
31/27) ya'ni “Yeryüzünde olan ağaçlar kalem ve bahr-i muhitten sonra ona 
imdâd ile yedi deniz dahi mürekkeb olsa, Allâh'ın kelimeleri yazılmakla bit- 


mez idi” buyurur. 


ji mk geleli A LAS Zum io vey şi 
2266. Kerpiç dökücünün çörçübuna toprak o Idukça, onun şiirinin takfi'i de el 


verir. 


“Çârçüb”, tuğla ve kerpiç dökenlerin kullandıkları müstatilü'ş-şekl kalıb- 
dır. Burada (murâd) dört rükünden, ya'ni sulb, mâyi' gaz ve harâret rükün- 
lerinden mürekkeb olan süret-i insân ve kâlıb-ı beşerdir. “Hışt-zen”, kerpiç 
dökücü demek olup, süret-i beşeriyyeyi halkeden Hak Teâlâ'dır. “Takti'”, 
lügatte parça parça kesmek demektir. İlm-i arüz ıstılâhında şiirin kelimelerini 
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arüz vezni üzerine taksim etmek ma'nâsınadır. Ya'ni erkân-ı erbaadan insan 
kalıbını yaratan Hak Teâlâ toprak, ya'ni bu küre-i arz mevcüd oldukça, o 
Mesnevi şiirinin takti'i dahi elverir ve hâsıl olur. Ya'ni insanlar kıyâmete ka- 
dar bu Mesnevi-i Şerif'i okuyup elfâz ve maânisi ile meşgül olur. Bu beyt-i 
şerif Hz. Pir'in kerâmât-i aliyyelerindendir. Zirâ bugün İngiltere'de üçüncü 
cildini tab' ettikleri gibi, Almanya'da ve Fransa'da ve İsviçre'de dahi dâru'l- 
fününlarda kemâl-i şevk ile tedris olunmaktadır. 


AS LAS Üzme el pu >) İl AS vam ppi O 


2267 . Üaktâki toprak kalmaz ve onun vücüdunu ceff eder, onun bahrilnil top- 
rak yapar, köpük gibi eder. 


“Ceff”, kuru etmek. Ba'zı nüshalarda “ceff” yerine “haff” vâki'dir, “pej- 
. mürde” demektir. Ya'ni, vaktâki efrâd-ı beşerin cism-i hâkisi mevt-i ıztırâri ile 
kalmaz ve Hak Teâlâ onun vücüd-i izâfisini rühtan arı ve kuru veyâ pejmür- 
de eder, onun vücüd-i hakiki deryâsı o cism-i hâkiyi toprak kütlesine kalbe- 
dip köpük gibi yapar. 


SES yi is iş AES 9 ye gal Üy 


2268. 'Uaktâki orman kalmaz ve başı içeriye çeker, ormanlar deryânın aynın” 
dan zâhir olur. 


“Orman”dan murâd, suver-i beşeriyye kütlesidir. Vaktâki orman ağaçları- 
nın kalabalığı mesâbesinde olan suver-i beşeriyye kütlesi mevt-i ıztırâri ile 
başlarını zuhürdan butüna çekerler, o giden kütle yerine diğer süret-i beşeriy- 
ye kütlesi ve ormanları vücüd-i hakiki deryâsının aynından ve zâtından baş 
çekerler ve zâhir olurlar. Binâenaleyh Mesnevi'niR okunması ve takti'i dahi 
batından batına ve karıdan karna intikâl eder. | 


0.” ro... “al 0 .. -— 
2269. “Bunun için o sürür sâhibi “Bizim deymez haber verin, zirâ harac 
yoktur” buyurdu. 


Ya'ni, suver-i beşeriyye ormanlarının nesillerinin böyle birbirini ta'kiben 
vücüd-i hakiki deryâsından zuhürlarından dolayı sürür-ı ilâhi ile mesrür olan 
Resül-i Ekrem Efendimiz e» ab he oyali Ea he biz Ya ela 


«öl ça ya'ni “Benden işittiğiniz sözü nâsa haber verin. Ve bu husüsta zahmet 


Ea 
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veyâ günâh yoktur. Çok fıkıh hâmili vardır ki, gayr-i fakihtir; ve kendisinden 
daha fakih olan kimseye kadar çok fıkıh hâmili vardır” buyurur. “Ferec”, sü- 
rür ve beşâşet ve “harac”, darlık ve günâlı ve zahmet demektir. 


a) İRİ ça ed »3 410531 
22 70 O denizden dön ve yüzü karaya koy! Yine hukladan söyle ki, çocuk için 
| iyidir. 

- “Lu'bet”, çocukların oynadıkları bebek ve kukla ma'nâsınadır. Ya'ni, mâ- 
demki bu Mesnevi'nin okunması küre-i arzın sonuna kadar devâm edecektir 
ve o efrâd-ı beşerin pek çoğu da idrâk-i hakâyık ve maânide çocuk mesâbe- 
sinde olup, oyuncaktan ibâret olan bu suver-i âleme mütemâyildir, binâena- 
leyh ey Mevlânâ! Maâni deryâsından geri dön ve kara mesâbesinde olan bu 
âlem-i kesâfete ve keserâta teveccüh et! Yine kukladan ve keserât âleminden 
bahset ki, bu kukla ve oyuncak çocuklar için iyidir. | 


Lal eek» pie Lo p iu dulal 
2271. “Tâ ki, kukladan sabâda azar azar onun cânı akıl deryâsuyla âşinâ ola! 


“Sabâ”, çocuklar ile oyun oynamak (Ahteri). “Âşinâ”, vâkıf olmak ve 
yüzücü demektir. Ya'ni, âkıbet çocuk ile oynamak vaktinde, o oyundan o 
çocuğun rühu azar azar ve yavaş yavaş akıl deryâsında yüzücü olur veyâ 
akıl deryâsına vâkıf olur. Ondan sonra süretlerden ma'nâlara intikal etmeyi 
öğrenir. 

gi Ab per baş $ re kk çek öl) his 
2272. Sabi aklı o oyundan bulur. Gerçi zâhirde akla ebidir. 


“Ebi”, imtinâ' ve serkeşlik edici demektir. Ya'ni, çocuk kendi mertebesi 
icâbınca her ne kadar zâhirde büyük adamların aklına karşı serkeşlik edici ise 
de o çocuk, aklı dembedem oyundan bulur ve oyun oynaya oynaya aklı ke- 
mâle gelir. 


SYS gr SS ye da 
2273. “Deli çocuk ne vakit oyun yapar? Cüz' lâzımdır, tâ ki külle rücü' ede! 


“Fey”, burada “rücü' etmek” demektir. Ba'zı nüshalarda “pey küned" 
vâki'dir, “ta'kib ede” demek olur. Ya'ni, deli çocuk hiç oyun oynar mı? Zi- 
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râ çocuklar arasındaki oyunda dahi kendi akıllarına göre bir kâide ve inti- 
zâm vardır. Deli olan çocuk ise, bu kâidelere riâyet edemediği için bittabi' 
çocukların oyunlarına karışamaz ve karışsa da oyunu bozar. Bakılırsa, ço- 
cuklarda dahi kendi kâidelerine göre oyun oynamak için cüz'i bir akıl lâzım- 
dır. Binâenaleyh cüz'i bir akıl gerektir ki, gitgide akl-ı külle döne veyâ aki- 
ı küllü ta'kib ede. Bunun gibi bu Mesnevi'nin hikâyeleri dahi çocuk mesâ- 
besinde olanların ukül-i cüz'iyyelerine karşı oyuncak menzilesindedir. 
Ukül-i cüz'iyyeleri sâlim olanlar, onlardan istifâde edip gitgide akılları ke- 
mâle gelir. Fakat Mesnevf'nin bu oyunlarına rağbet etmeyip hevâ-yı nefsâ- 
nilerine tâbi' olanlar deli çocuk mesâbesindedirler. Onların akl-ı külle rü- 
cü'larından ümid kesilmiştir. 


Gm 


ET Iİ 2S Çar 


Kubbe ve define kıssasına rücü' ediş 


eleği ys çe İde 
2274. İşte o fakirin hayâli ” Gel, gel! “den dolayı beni âciz getirdi. 

Ya'ni, işte esrâr-ı hakikatin tâlibi olan o fakirin hayâli, beni yukarıdan be- 
ri beyânına çalıştığımız kubbe ve define kıssasının itmâmına “Gel, gel!” diye 
çağırdı. Benim diğer ma'nâların beyânına teveccühe olan irâdemi selb edip, 
beni âciz bırakarak bu kıssa tarafına getirdi. 


Esik pile ya Sal; Çali  öeki  gi | 
2275. Sen onun sesini işilmezsin, ben işilirim. Zirâ sırlar içinde onun sırda- 
şıyım. 


Ey kimse! Sen onun hayâlinin sesini işitmezsin. Fakat merâtib-i vücüd be- 
nim nazarımda bulunduğundan, bu mertebe-i hayâlde olan şeyleri görürüm 
ve seslerini işitirim. Zirâ bu âlem-i süretten gizli olan hayâl âleminde onun 
sırdaşıyım ve onunla berâberim. 


SEZ 
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Zn 42 çak SAV $$ > Zn gi 2 ie e İle 
2276. Onu definenin talibi görme! Muhakkak define odur. Most ma'nâda ne 
vakit dostun gayrı olur? 


Ey kimse! Sen o fakiri hâriçte olan bir definenin tâlibi görme! Muhakkak 
define o fakirin kendisidir. Zirâ onun istediği define kendisinde medfündur; 
ve onun hakikati bu ikilik ve bu süret âleminde ancak Hak'tır. Binâenaleyh 
o fakir kendi hakikatinin tâlibi ve âşığıdır. Dost-ı hakiki olan Hak her ne ka- 
dar âlem-i sürette tâlib-i Hak olan abdin gayrı görünür ise de ma'nâda ve ha- 
kikatte ne vakit o dostun ve tâlib-i Hak olan abdin gayrıdır? 


33 İl Gİ ği sm Akk RAS alya olan 
2277. O her lahza secdeyi kendine ediyor. Aynanın önünde secde yüzden do- 
layıdır. 


O fakir her lahza secdeyi ve serfürüyu kendine ediyor. Zirâ vücüd-ı haki- 
ki-i Hak halkın aynasıdır ve o aynaya halkın hakâyıkı mün'akistir. Binâena- 
leyh basar-ı basiretinden perde kalkmış olan bir kimse, vücüd-i Hak aynası- 
na nazar ettiği vakit, kendi hakikati olan ayn-ı sâbitesini görür; ve ayn-ı sâ- 
bite onun mazhar olduğu ismin süreti olduğundan, Hakk'ın aynasına bakıp 
secde ettiği vakit, kendisine secde ve serfürü etmiş olur. Nitekim bir kimse, 
bu âlem-i sürette bir aynaya baksa kendi süretini görür. Ma'lüm olsun ki, 
ehl-i müşâhede üç kısımdır. Birincisine “zü'l-akl” derler. Bunlar halkı zâhir ve 
Hakk'ı bâtın görürler. Onların indinde Hak, halkın aynası olur. Bu beyt-i şe- 
rifte bu “zü'l-akl” kısmına işâret buyurulur. İkinci kısım “zü'l-ayn”dır. Onlar 
Hakk'ı zâhir ve halkı bâtın görürler. Onların indinde halk, Hakk'ın aynası 
olur. Üçüncü kısmı “zü'l-akl ve zü'l-ayn” olan tâifedir ki, bunlar kâmiller ve 
mükemmillerdir ki, Hakk'ı halkta ve halkı Hak'ta müşâhede edip, bir merte- 
be ile diğer mertebeden hicâba düşmezler. Bu üç tâifeye işâreten Hz. Şeyh-i 
Ekber (r.a.) âtideki beyti buyururlar: 


bie BS Öl Gil ae İİ ği ge Ls ölgki ye gil 
“Eğer sen ayn sâhibi isen, halkta Hakk'ın aynı vardır. Ve eğer akıl sâhibi isen, 


halkın aynında Hak vardır. Ve eğer ayn ve akıl sâhibi isen, onda şekil ile bir 
şeyin aynının gayrını görmezsin.” 





meka 
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eN iie ii a el) sa 
2278. Cğer 0 aynadan bir hayâlsiz bir pul göre idi, ondan hiçbir şey kalmaz 
idi. 


“Pişiz”, paranın gâyet kıymeti az olan bir cüz'ü ki, “pul” derler. Ya'ni o fa- 
kir, eğer vücüd-i Hak aynasından hayâlsiz olarak bir pul kadar göre idi, o fa- 
kirden hiçbir şey ve vücüddan hiçbir eser kalmaz idi. Meselâ bir kimseye, ay- 
naya baktığı vakit, ona mün'akis olan hayâli görür ve onunla meşgül olur, 
Aynanın kendisini göremez ve ondan gâfil olur. Halbuki aynanın vücüdu ol- 
masa, o süret görünmez idi. Binâenaleyh “zü'l-akl” mertebesinde olan kim- 
se, vücüd-i Hak aynasına baktığı vakit, halkı müşâhede ederse, aynadan 
ya'ni Hakk'ın vücüdundan bir pul kadar olsun bir şey göremez; ve eğer ay- 
nayı görmekle meşgül olursa, ona mün'akis olan hayâlden nazarında hiçbir 
şey kalmaz. Nazarından kendi hakikatini müşâhede etmek dahi zâil olur. 


2279. Hem onun hayâlleri, hem o jâni olurdu. Onun bilgisi bilmemezlik mah- 
vi olurdu. 


Binâenaleyh vücüd-i Hak aynasını gördüğü vakit, hem hayâl olan halkın 
ve hem halk nev'inden olan kendisi “bismi” terkibindeki “elif” gibi fâni olur- 
du. Onun kendisi fâni olduğu vakit, bittabi' halkın vücüduna âid bilgisi dahi 
bilmemezliğin mahvı olurdu. 


4 —— 
Hi ch AS OLE (öyle b zglk 5 Sp b | | 
2280. “Bizim nâdânlığımızdan başka bir bilgi “Ben, benim: diye ayân olarak 


2S bas karında. 


Ya'ni, bizim vücüd-i mecâzimizin fenâsından ve bu mecâzi vücüdun ver- 
diği bilginin bilmemezlikte mahvından başka bir bilgi “Ben, benim!” diye açık- 
tan açığa baş gösterir idi. Zirâ abdin varlığı vücüd-i mutlak-ı Hakk'ın bir isim | 
ile takayyüdünden ibârettir. Fakat bu ma'rifetten gâfil olan kimse, kendi vü- 
cüd-i mecâzisini ve bu vücüdun verdiği ilmi Hakk'ın varlığından ve ilminden 
ayrı görür. Vaktâki fâni olur, nazarında Hakk'ın varlığından başka bir şey kal- 
maz. Onun enâniyeti ve benliği Hakk'ın enâniyeti ve benliği olur. O vakit 
onun “Ben, benim!” demesi Hakk'ın “Benim!” demesi olur. 5. cildin 4141 nu- 
marasına müsâdif olan Lâ ;l yk 3 ASe bl pl Ul ol Sü yl akS >). $ fya'ni 


NE 
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“Bu “ene” tefekkür cihetinden ne vakit keşf olur? Bu “ene” fenâdan sonra 
- mekşüf olur") beyti ile bunu ta'kib eden diğer beytlerde de bu bâbda izâhât 
vardır. Nazm-ı fakir: 


Benliğim rüy-ı latifinde siyâh bir bendir (4S) 

Rüy-ı dilberdeki ben (24) mâye-i dilberdendir. 

Ruh-ı sâfi-i latife diyecek yok ammâ, 

Onun üstünde siyâh ben de kemâl-i tendir. 

Perde-i nokta-i rüyun o siyeh bendir, ben (;,), 

Öyle bir perde ki ondan da cemaâl rüşendir. 

Ben benim (,S:), o ruh-ı mutlakta göründüm muzlim, 
Rüya sâfındaki ben (<4) ben (c) der ise hep sendir. 
Avniyâ, perdedir endâm-ı maâniye kelâm, 

Sem'-i kec-fehme bu söz nağme-i ten nen nendir. 


İİ I3l$ A ENNE pü yiz 
2281. “dem'e secde ediniz, zirâ âdemsiniz. Onu bir dem kendiniz görünüz! “ 
diye nidâ geldi. ne 


Bu beyt-i şerif hakkında şurrâb-ı kirâmın muhtelif mütğlaaları vardır. Bu- 
rada tafsili uzundur. Fakirin anladığı budur ki: Bu beyit yukarıda 2277 nu- 
marada geçen .çl... aki kas pl olm. Jya'ni “O her lahza secdeyi 
kendine ediyor... ilh.) beytine merbüttur. Ya'ni, efrâd-ı Beni Âdem'den her 
birine “Âdemsiniz, o Âdem'in bir dem kendiniz olduğunu görünüz! Âdem'e 
secde ediniz!” nidâsı geldi. Zirâ ilm-i ilâhide hakikati Âdem olarak sâbit ol- 
mayan kimsenin bu âlemde süret-i âdemiyyede zuhüru mümkin değildir. Ve 
yukanıki beyt-i şerifte o fakirin secdeyi kendisine ettiği beyân buyurulması- 
na mebni efrâd-ı Âdem'den her birisine dahi “Âdemsiniz, bir dem olsun ken- 
di hakikatinizi görüp, o Âdeme secde ediniz!” demek olur. Binâenaleyh bu 
beytin ma'nâsı meleklerin Âdem (a.s.)a secde etmelerine münhasır değildir. 
İmdi, “Bu âdeme secde ediniz!” hitâbı bilcümle efrâd-ı âdemiye şâmil oldu- 
gu hâlde, kısm-ı küllisi ehl-i hicâb olup, kendilerinde iblisiyet sıfatı gâlib ol- 
duğundan hâlen ve filen ve zevken bu emre muhâlefet ederler. Bu emirde 
mutâvaat edenler urefâ-yı ilâhiyyedir. Nitekim bu zevk içinde olan âriflerden 
Bâyezid-i Bistâmi (k.s.) hazretlerinin lisânından ö şek U! Yi di Y ya'ni “Ben- 
den gayrı ilâh yoktur, ibâdet ediniz!” kelâmı sâdır oldu. Ve kezâ Ebu'l-Ha- 


»A 


san Harakâni (k.s.) hazretleri çil çö,  ya'ni “Eğer siz beni bilse 
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idiniz, bana secde ederdiniz!” buyurdu. Ve kezâ Hz. Mevlânâ efendimiz da- 
hi çilem der Ağ b  öyyy ei Sa çel ya'ni “Bu Âdem'in heykeli 
nikâbdır; Zirâ bütün secdelerin kıblesiyiz” buyurdu. 


yl ör e dh üye 6 BE yyolleim il da! 


2282. Onların gözünden şaşılığı uzak etti. Mihâyet bir yüzü mât feleğin aynı 
oldu. 


Hak Teâlâ kendilerinden fâni olan öriflerin gözünden şaşılığı uzak etti. Zi- 
râ bu fenâya vusülden mukaddem, onlar kendi varlıklarını ayrı ve Hakk'ın 
varlığını dahi ayrı görürler idi. Bu görünen ise şaşılar gibi biri iki görmekten 
ibâret idi. Vaktâki onların bu fenâ hâli içinde bu şaşılıkları kalktı ve sırr-ı vah- 
det inkişâf etti, onların nazarında yeryüzü gökyüzünün aynı oldu. 


LİSA baza yl Ya 2S MÜ ŞU 
2283. "Dö ilâhe” dedi ve "illallâh” dedi. Lâ , illallâh” oldu ve vahdet açıldı. 


m 


Ya'ni, o kendinden fâni olan ârif, “lâ ilâhe" ya'ni “ilâh yoktur" dedi ve “il- 
lallâh” ya'ni “ancak Allah vardır” dedi. “Lâ”, ya'ni vücüd-i mevhüm sâhibi 
olan halkın ve kendinin nefyi, “illallâh” ancak vücüd-ı hakiki sâhibi olan Al- 
lâh'ın isbâtı oldu; ve bunun neticesinde sırr-ı vahdet açıldı. Ma'lüm olsun ki, 
“ilâh” ism-i cinstir. Hak olsun, bâtıl olsun her ma'büda ıtlâk olunur. Velâkin 

“Allâh” ismi ancak ma 'büd-i hakikiye mahsüs bir isimdir. Nitekim âyet-i ke- 
rimede el, il KE e Esiyi (Furkân, 25/43) ya'ni “Gördün mü o kimseyi ki, 
kendi hevâ- yı nefsânisini ilâh ittihâz etti" buyurulur. Ve “Allâh” ismi dahi 
las su (< KUR (Nisâ, 4/126) ya'ni “Allâh her şeyi muhittir” âyet-i keri- 
mesinde ma'büd-ı hakikiye dâll olarak mezkürdür..“Lâ ilâhe illallâh” kelâm-ı 
istisnâidir; ve bu istisnâ dahi nefy ile isbâttan mürekkebdir; ve kelâm-ı istis- 
nâide muhâtabın zu'munu redd etmek vardır. Binâenaleyh kelime-i tayyibe, 
kelime-i habisenin reddi için nâzil olmuştur. O kelime-i habise dahi “lâ ilâhe 
illâ gayrullâh” ya'ni “ilâh yoktur, ancak Allâh'ın gayrı vardır” terkibidir. 
Onun şerhi budur ki: Müşrik her şeyi Hakk'ın gayrı zanneder. Halbuki Allâh 
Teâlâ, Hakk'ın gayrı hiçbir şey yoktur, her ne ki mevcüd ise onun “ayn”ıdır” 
buyurur. Binâenaleyh kelime-i tayyibe Hakk'ı isbât ile berâber her şey 
Hakk'ın gayrı olduğuna i'tikâd eden muhâtab-ı müşrikin zu'munu kezâ eş- 
yâya vücüd verip, o eşyâ Hakk'ın “ayn"ı olduğunu da'vâ eden kimsenin 
vehmini ibtâl etti. Halbuki Hak, hakikat cihetinden eşyânın “ayn”ı ise de, eş- 
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yâ eşyâ olması cihetinden Hakk'ın “ayn”ı değildir. Nitekim Şeyh-i Ekber 
Muhyiddin b. Arabi (k.s.) hazretleri Fütühât'ın ikinci bâbında 6,5 $ we »» 
ebleh iYi yaa habelei) deLiği pe al sekil ya'ni “Hak Teâlâ zuhürda 
her bir şeyin “ayn"ıdır. Hak sübhânehü kendi zevâtında ve “ayn”larında eş- 
yânın “ayn”ı değildir. Belki Hak Hak'tır ve eşyâ eşyâdır” buyururlar. Ulemâ-i 
zâhire gelince, onlar bu kelime-i tayyibenin ma'nâsını, “lâ” kelimesi için bir 
mevcüd-i mukadder tasavvur edip, Hak'tan gayrı hiçbir ma'büd olmadığını 
murâd ederler. Halbuki yerde ve gökte ve onların arasındaki mevcüdât-ı 
gayı-ı mütenâhide bâtıl olan ma'büdlar mevcüddurlar, ma'düm değildirler. 
Binâenaleyh Hak'tan gayrı hiçbir ma'büd olmadığına hükm etmek bir kizb-i 
sarih olur. Velhâsıl “lâ ilâhe” ile vücüdât-ı mevhüme nefy olunup “illallâh” 
ile vücüd-i hakiki-i Hak İsbât olunur. Ve fenâ makâmında olan kimsenin vü- 
cüd-i mevhümu da “bismi” terkibindeki “elif” gibi kaybolup Hakk'ın sıfâtı zâ- 
tına muttasıl olur. Bu sürette fâni olan kimsenin nazarında “lâ” hâlen ve zev- 
ken “illallâh” olur. Ve vahdet-i vücüd sırrı o vakit açılır. İmdi bu vahdet-i vü- 
cüd sırrı gâyet nâzik ve gâmız bir mes'ele olduğundan âtideki beyitte Hz. Pir 
efendimiz buyururlar ki: 


ASU $$ kl ülzöş Sa ay öl 
2284. O vakit geldi ki, rüşdlü olan o mahbüb ve dost bizim kulağımızı çeke! 


Ya'ni, o vakit geldi ki, o rüşdlü ve hidâyet-bahş olan mahbüb-ı hakiki ve 
yâr-i hakiki olan Hak Teâlâ hazretleri bizim kulağımızdan tutup çeksin! 


Sa dll 3 eyi azl giz a) Ola) 4S daim Sy 
2285. Ağzı bunlardan yıka! Halâikdan örüğümüz şeyi söyleme! diye çeş” 
me tarafına. . 


Ya'ni, o vakit geldi ki, mahbüb-ı hakiki “Bu vahdet-i vücüd sırlarından 
ağzını yıka ve halâyıkdan örttüğümüz ve sakladığımız şeyi söyleme!” diye 
bizim kulağımızdan tutup çekerek bizi süküt çeşmesi tarafına götürsün! 


, vi. TOZ. # 
bem AES hel şi JE a a iş 
2286. “Ve eğer söylersen dahi âşikâr olmaz. Sen keşif kasdıyla cürüm tutucu 


olur sün. 


Ve o yâr-i hakiki olan Hak Teâlâ bâtınıma hitâben buyurur ki: “Eğer bu 
vahdet-i vücüd sırrını söylersen dahi, elfâz ile âşikâr olmaz. Ancak sen bu 
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sırları keşf etmek kasdıyla bizim indimizde cürüm sâhibi ve kabâhatli olur- 
sun.” Ma'lüm olsun ki, vahdet-i vücüd mes'elesi gâyet nâzik ve gâmız bir 
mes'eledir. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri bu mes'ele hakkında emr-i pey- 
gamberi ile çok hakâyık beyân buyurmuştur. Onların beyânât-ı aliyyelerin- 
den bu mes'eleyi anlayamayanlar iki sınıftır. Birisi anlayamaz ve anlayama- 
dığı için inkâr eder. Kendi akıllarına ve ulüm-i zâhiriyyelerine mağrür olan 
ulemâ-i zâhire arasında bu gibi münkirler çoktur ve Hiz. Şeyh-i Ekber'e ken- 
di ukül-i kâsıralarına göre ta'n ve i'tirâz ederler. Ve ikinci sınıf dahi, anlama- 
dığı hâlde, anladığını zannedip yanlış i'tikâdâta saplanır. Nazarında kendinin 
kendiliği ve eşyânın vücüdu sâbit iken, kendisini ve eşyâyı -hâşâ- Hak zan- 
neder, Halbuki birinci sınıfın inkârı doğru olmadığı gibi, ikinci sınıfın i'tikâdı. 
da zendekadır -neüzü billâh-! Vahdet-i vücüdu keşfen ve zevken müdrik 
olan muhakkıkların indinde şirk üç kısımdır: “Şirk-i celi”, “şirk-i hafi” ve 
“şirk-i ahfâ”dır. 

Şirk-i celi: Mahlük olan eşyâya tapanların şirkidir. Bu şirk hakkında âyât-i 
kur'âniyye ve ahâdis-i şerife çoktur, | 

Şirk-i hafi: Hakk'a olan ibâdete riyâ ve süm'a gibi nefsin hazlarını karış- 
tıranların şirkidir. Böyle riyâ ve süm'a ile ibâdetlerin makbül olmadığı hak- 
kında da âyât ve ahâdis çoktur. 

Şirk-i ahfâ: Bu da ulemöâ-i zâhirin ve bu ulemâya tâbi' olan avâmm-ı 
mü'mininin Hakk'ın varlığı ve vücüdu müvâcehesinde nefsü'l-emrde halkın 
vücüdunu da sâbit görüp, iki varlık ve vücüd isbât edenlerin şirkidir. Bu şirk 
hakkında Resül-i Ekrem Efendimiz Geli Je hil > sa il gel İİ ya'ni 
“Benim ümmetimde şirk mücellâ bir mahaldeki karıncanın yürüyüşünden da- 
ha gizlidir” buyururlar. 


2287. (Fakat, işte ben onların üzerinde dolaşıyorum. Bunun söyleyeni ben ve 
dinleyeni dahi benim! 


“Teniden”, masdarının müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “bir şey etrâ- 
fında dolaşmak ve teveccüh etmek” ma'nâları münâsibdir. Bu beyt-i şerif su- 
âl-i mukadderin cevâbıdır. Birisi sorabilir ki: “Yâ Hz. Mevlânâ! Mâdemki, 
yâr-i hakiki olan Hakk'ın izni yoktur, bu Mesnevi-i Şerifin muhtelif mahal- 
lerinde niçin bu esrâr-ı vahdetten bahis buyurursunuz?” Buna cevâben bu- 
yururlar ki: “Gerçi izin yoktur, fakat işte ben bu esrârın beyânı üzerinde do- 
laşıyorum veyâ onların beyânına teveccüh ediyorum. Çünkü onu söyleyen 
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ben olduğum gibi, dinleyen dahi benim. Binâenaleyh ibâre bu sırı keşf et- 
miş olmaz.” 


SİFA Ğ, SES Büz iye Diye 
2288. fakirin süretini ve definenin nakşını söyle! Bu âile meşakkat mezheb- 
lidir ve meşakkatten söyle! 
Bu beyt-i şerifte Hz. Pir zât-ı şeriflerine hitâben buyururlar: Ya'ni, ey 
- Mevlânâ! Fakirin ve definenin sırrını ve hakikatini söylemekten vazgeç de, 
o fakirin süretinden ve vücüd-i mecâzisinden ve define mesâbesinde olan 
vücüd-i hakikinin nakşından, ya'ni onun mezâhir-i esmâ ve sıfâtından bah- 
set! Bu fukarâ tâifesi zahmet mezheblidir ve bu âlem-i keserâtta meşakkate 
mütehammildirler. Binâenaleyh onlara bu esrâr ve hakikat yolunun meşak- 
katinden ve zahmetinden bahset! 


pp PE aliye pkk Ol pl, dal 
2289. “Râhat çeşmesi onlar üzerine harâm oldu. Bardak bardak öldürücü ze- 
hirden içerler. 


Zirâ bu âlem-i keserâtta râhat çeşmesi onlar üzerine harâmdır. Onlar riyâ- 
zat ve mücâhede içindedirler; ve nefislerini öldürücü olan bu mücâhede zeh- 
rini bardak bardak içerler. 


İYİSİ) gedir pl A KS ame $ gl 


2290. “Toprak. doldurup eleği çekerler, tâ ki bu gözlere ilâç edeler. 


“Huşk-bend”, yaraya merhem bağlamaksızın kullanılan ilâç ma'nâsında 
müsta'meldir. Nitekim Mirzâ Sâib bu ma'nâda kullanmıştır: 


“Lufi-ı va'dine ve büse haberine firsat yoktur. Kuru bir mektüb bizim yaramı- 
za ilâçtır” (Bahâr-ı Acem). 


“çeşm-hâ”, gözler demektir. Zirâ lisân-ı Fârisi'de insanın çift âzâları “ân” 
ve “hâ” ile cemi'lenebilir. “Toprak”tan murâd, bu âlem-i kesâfetin icâbı olan 
mezâhim ve toprak hükmünde olan ehl-i gafletin cefâlarıdır. Ya'ni, tâlib-i ha- 
kikat olan fukarâ, bu âlem-i kesâfetin mezâhim ve cefâlarını sabır eteklerine 
doldurup taşırlar. Tâ ki, makâm-ı kemâl ve irşâda gelip bu kör olan halkın 
gözlerine ilâç yapalar! 


NE 
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2291. “Bu deryâ-meded olan çeşmeler, bu iyi ve kötü olan bir avuç topraktan ne 
vakit doldurulmuş olur? 


“Bir avuç toprak”tan murâd, ehi-i gafletin i'tirâzları ve “iyi”den murâd, 
ulüm-i akliyye ashâbı olan ulemâ-i zâhire ve “kötü"den murâd, cühelâdır. 
“Müktebes”, medfün demektir. Ya'ni, bu ehl-i hakikat gaflette olan halkın 
basar-ı basiretlerine sırr-ı vahdeti beyân ile ilâç yapmaya teşebbüs ettikleri 
vakit, iyi ve kötü olan kimseler onlara kaışı i'tirâz ve muhâlefet topraklarını 
atarlar. Hâlbuki bu vücüd-i izâfi deryâsına imdâd edici olan bu hakâyık ve 
mağrif-i ilâhiyye çeşmesi ulüm-i akliyye erbâbının ve câhillerin attıkları i'ti- 
râz topraklarından ne vakit medfün olur ve örtülür? 


ph ana İĞ ale A ENE 
2292. “Fakat size der ki: “Ben bağlanmışım, ben sizsiz ebede muttasılım!” 


Fakat o muhakkık o mu'terizlere der ki: “Ben sizin irşâdınıza bağlanmı- 
şımdır; yoksa ben siz olmaksızın âlem-i ebede muttasılım?” Nitekim Hz. Pir 
bir beyt-i şeriflerinde şöyle buyururlar: 


pleksi İh ji meleri in pl 3 e y9 alma İp Şİ çe 


“Ben maslahat ve irşâd için dünyâ habsine geldim. Ben neredenim ve hapis 
neredendir? Ben kimin malını çaldım ki habse gireyim?" 


aye Sİ İş la İle lila yl de ma eği 
22935. “Kavim müştehâda ma küsdürler. Toprak. yiyicilirler vE suyu terk etmiş- 
lerdir. 


Cismâni ve nefsâni olan halk müştehâlarında ve arzülarında ma'küsdür- 
ler ve ters haraket ederler. Rühâniyet süretini bırakıp cismâniyet âlemine te- 
veccüh etmişlerdir; ve toprak yiyicilerdir ve cismâniyet âleminden gelen bil- 
gilere kanâat etmişlerdir. Vâridât-ı rühâniyyeye iltifât etmezler. 


gis yl Sİ, asi Ji vb il ab 2 
2294. Ylalk enbiyâ tab'ının zıddını tutarlar. Ylalk ejderhâyı müttekâ tular- 


lar. 
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Ya'ni, bu gâfil olan halk peygamberlerfin)| tabiat ve meşrebinin zıddını tu- 
tarlar. Ejdernâ mesâbesinde olan nefislerine dayanırlar. Rühlarına yabancı 
kalmışlardır. 


Memi OD Ap İİ gid ze Alani O gp ei Ay ep 
2295. Ylatmin göz bağını nasıl bilmişsin? iç bilir misin, neden gözü bağlan- 
mışsın.? 


Ya'ni, süre-i Bakara'da olan öyle çayla İs çim is) eli is allı > 
(Bakara, 2/7) ya'ni “Allâh Teâlâ onların kalblerine ve kulaklarına mühür | 


koydu ve gözlerine perde çekti” âyet-i kerimesini okudun. Göz bağının mü- 
hürlenmesini nasıl bildin? Bakalım. Hiç bilir misin ki, neden dolayı gözü bağ- 
lanmış bir hâldesin? 


look dali ps ey ek a 043 pl İk EE az 
2296. “Bu gözleri neye bedel açtın? Onu sana bir bir “Bi'se'l-bedel” bil! 


Ya'ni, bu gözleri Hakk'ı görmeyi bırakıp neyi görmeye bedel açtın? Ya'ni 
bu gözler ile Hakk'ı görmek istemedin. Fakat ona bedel neyi görmek istedin 
de, o şeye açtın? O Hakk'ın gayrı olarak görmek istediğin şeyi bir bir kendi- 
ne kötü bedel bil! Zirâ hakikati hayâle değiştin. 

Sl 3 e S3 eşi li le kya Gİ 
2297. (Fakat inâyet güneşi tulü” etmiştir. Me'yüs olanları bulmuştur. 

“Âyis", “ümidsiz olmak” ma'nâsına olan “iyâs” masdarından ism-i fâildir. 

Ya'ni, Hakk'ın inâyet güneşi doğmuştur. Ümidsiz olanları kerem. cihetinden 


Or mü 


bulmuştur. Nitekim âyet-i kerimede «biz İm, e a Ül edil le ğ e İyi golel 


(Zümer, 39/53) ya'ni “Ey nefisleri Üzerine İsrâf eden kar kullarım! Allâh'ın rah- 
metinden ümidinizi kesmeyin!” buyurulur, 


e Ek, OLA ys ha) Şİ 2 
2298. “Rahmet cihetinden çok aci nerd oynamış, küfrânın aynımı inâbet yap” 
mıştır. 


“Küfrâan”, setr etmek ve ni'meti inkâr etmek. “İnâbet”, rücü'; “nerd”, 
tavla oyunu demektir. Burada mutlakan “oyun” ma'nâsınadır. Ya'ni, Hak 
Teâlâ rahmet cihetinden çok acib ve garib oyun oynamıştır. Küfrânın ay- 


Gekaç 
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nını tâate rüçü ,yapıp kuluna lutuf etmiştir. Nitekim âyet-i kerimede Ox) İs 
vi ere al Jaa (Furkân, 25/70) ya'ni “Allâh Teâlâ onların fenâlıkları- 
nı iyiliklere tebdil eder” buyurulur. Ve bu bâbdaki hakâyık ve maârif 5. cil- 
din 1172 numaralı beytinin başındaki sürh-ı şeriften i'tibâren beyân buyu- 
rulmuştur. | 


04 Hale > 902,5 nda öle Oİ gir ös V pl a 
2299. O Cevâd, halkın bu bedbahılığından dahi iki yüz çeşme-i vidâdı münfe- 


cir elmiştir. 


“Bedbahtlık"tan murâd, şekâvet ve dalâlettir. “Vidâd", muhabbet de- 
mektir. “Cevâd”, cömerd; “münfecir”, yarılıcı ve akıcı ma'nâsınadır. Ya'ni, 
cömerd ve ihsân sâhibi olan Hak Teâlâ halkın bu şekâvet ve dalâletinden 

“dahi birçok muhabbet çeşmelerini akıcı etmiştir. Şekâvetten muhabbet çeş- 
melerinin akmasının vechi budur ki: Emr-i ilâhi, ikidir. Birisi emr-i irâdi ve 
tekvini ve diğeri emr-i teklifidir. “Emr-i tekvini”, abdin ezelde mazhar oldu- 
Şu ismin zuhür-ı ahkâmını Hakk'ın murâd etmesidir. Ve “emr-i teklifi”, bu 
âlem-i sürette enbiyâ vâsıtasıyla olan tekâlif-i ilâhiyyedir. İmdi, şaki zâhir- 
de emr-i teklifiye âsi olmakla berâber emr-i irâdi ve tekviniye muti'dir. Bu 
inceliğe mebni İmâm-ı Ali (k.A.v.) efendimiz “Lan; çolali as'bi ça b ya'ni “Ey 
o zât-ı celil ki âsi, isyânı ile ona itâat eti” buyurur. Ve sajd-i ezeli olan abd 
ise, hem emr-i irâdiye ve hem de emr-i teklifiye itâat eder. Binâenaleyh şa- 
ki olan kul, kendinin rabb-i hâssı olan ismin mahbübudur. Bu bahsin tafsi- 
li Fusüsu'(-Hikem'de Fass-ı Ya'kubi'dedir. Bir vecih dahi budur ki, 5. cildin 
421 numaralı beytinin başındaki sürh-ı şerifte beyân buyurulduğu üzere 
Hak Teâlâ'nın lutfu kahrında ve kahrı dahi lutfunda gizlidir. Binâenaleyh 
kahır olan şekâvetten ve  bedbahılıktan muhabbet çeşmesi olan birçok lu- 
tuflar akıcıdır. 

SAS alya be Şİİ, O Ja ala er ge Şİİ az 
02891 Goncaya dikenden sermüye verir. Mühreyi yılandan süs olarak verir. 
“Mühre”, burada büyük yılanın başının tepesinde peydâ olan bir kemik- 
ten yapılıp nazar değmemek için birtakım zinet altınlarıyla berâber çocukla- 
rın boyunlarına takılan maddenin ismidir. Ya'ni, latif olan gül goncasının ser- 
mâyesi-onun dikenli olan ağacıdır. Gonca dikenden çıkar ve “mühre” denilen 
maddeyi dahi korkunç bir yılandan çıkarıp bir süs olarak verir. 


MEKE 
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ge Ma pena ASİ) şi ol öğe olye 3 
2301, Gece karanlığından gündüzü dışarıya getirir. Mu'sirin elinden yesür 
bitirir. 
“Mu'sir”, fakir ve yoksul. “Yesâr”, zenginlik ve servet. Ya'ni, korkunç 
olan gece karanlığından latif olan gündüzü çıkarır; ve fakir elinden dahi hiç 
ummadığı hâlde zenginlik ve servet ızhâr eder, 


| Ja oya MH eh eo 
2302. ali için kumu un yapar. “Dağ dahi Dâvüd ile hem-âvâz olur. 


Ya'ni, Hak Teâlâ İbrâhim Halil (a.s.)ın çuvaldaki kumunu un yapar. On- 
dan ekmek pişirirler; ve ifiünâcâtı esnâsında Dâvüd (a.s.)a dağı hem-âvâz 
eder. “Resil”, iki kimsenin sesi ve lisânı berâber olmak ve yoldaş ma'nâsına- 
dır. Birinci mısrâ'da işâret buyurulan kıssa budur ki: İbrâhim Halilullâh (a.s.) 
arz-ı Ken'ân'da vâki' olan bir kıtlık zamânında Mısır'daki bir dostuna hizmet- 
çileriyle berâber develer gönderip zahire yollamasını ricâ etmiş. O kimse dahi 
“Eğer bu zahireyi kendisi için istese verir idim. Fakat halkı doyurmak için is- 
tiyor. Bu kadar çok zahireyi vermek bizi de zarürete düşürür” deyip, zahire 
vermemiş. Hizmetçiler mahzün olarak dönmüşler. Fakat halkın nazarında 
şehre boş çuvallar ile döndükleri belli olmamak için çuvallara kum doldur- 
muşlar ve bu haberi İbrâhim (a.s.)a getirmişler. O hazret dahi bu haberden 
mahzün olarak uykuya dalmış. Dışarıda dolu çuvalları gören cenâb-ı İbrâ- 
him'in zevcesi un vardır zannıyla çuvalları açmış. İnâyet-i Hak olarak içlerin- 
deki kumları un olarak bulmuş ve onlardan ekmek pişirmiştir. Hz. İbrâhim 
uyandığı vakit ekmek kokusunu duyup “Bu ekmeği nereden buldunuz?” di- 
ye sormuş. Zevcesi dahi “Mısır'daki dostunun gönderdiği undan yaptım” de- 
yince Hz. İbrâhim: “Hayır, dost-ı hakiki olan Allâh'ımın gönderdiği undan- 
dır” buyurmuştur. İkinci kıssa dahi 3. cildin 4254 numaralı beytinin başın- 
daki sürhten i'tibâren beyân buyurulmuştur. 


PİNUS EE LA EE PİE 
2303. “Üahşetli olan dağ, o zulmetler bulutu içinde çeng ve Ziru bem sesini verir. 
“Çeng”, âlât-ı müsikiyyeden bir sazın ismidir. Müsikide “zir u bem”, ince 
ve kalın seslere derler. Ya'ni, Dâvüd (a.s.)ın çeng ve teganni ile olan münâ- 


câtı esnâsında dağ, vahşetli olan o karanlıklar bulutu içinde ya'ni gece vak- 
tünde çeng sazının sesini ve ince ve kalın sesleri açar. 


EKA 
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Lİ pe Sl | yeli O dsl 
2304. "Kalk, ey halâiktan nefret edici olan “Dâvüd! Onu terk ettin, bizden 
waz tut!” - 


Hak Teâlâ o Dâvüd'a hitâben buyurur ki: “Ey halâikdanı nefret edip ba- 
na teveccüh eden Dâvüd! Kalk, mâdemki halâikı terk edip bize teveccüh et- 
tin, bu halkı terk ve bize teveccühün ıvazını ve mükâfâtını da bizden al!” 
Bu beyt-i şerifte Hz. Dâvüd meşrebinde olup bu mevhüm keserât âleminden 
di il le (Zâriyât, 51/50) ya'ni “Allâh'a kaçınız!” emri mücibince vücüd-i 
hakiki sâhibi olan Hakk'a teveccüh edenlerin dahi bu hitâba nâil olacağına 
işâret buyurülur. 


Gi 


ms 3 yp çe ji daş le pe ge OİL İle El 
JS öl yi vel Si Yİ İğ sl$ ai 


O define tâlibinin çok talebinden ve acz ü ıztırârından sonra “Ey 
ızhârın sâhibi! Sen âşikâr et!” diye Hak Teâlâ'ya rücü' etmesi 


otel aj 3 elle esl aye öl 
2305. O fakir dedi: “Ey sırrı bilici! Bu define i için boş koşucu oldum.” 


“Yâve-tâz", vasf-ı terkibi olup, “boş koşucu” demektir. “Fakir"den ve 
“genc-nâme"den murâd ne olduğu yukarda bu kıssanın ibtidâsında izâh 
edilmiş idi. Burada tekrârına lüzüm yoktur. Ya'ni, o fakir genc-nâmenin ta'ri- 
fi vechi ile sırr-ı vahdeti anlamak için çok çalıştı ve anlamaktan âciz kaldı. Ni- 
hâyet Hak Teâlâ'ya yalvarıp dedi ki: “Ey sırrımı bilici olan Hak Teâlâ! Ben bu 
hakikat definesi için boş koşucu oldum ve beyhüde olarak yoruldum." 


ŞERİ Şi gr gi e A 
2306. "ırs ve âz şeylanı ve müsta cil koşuculuk ne teenni istedi ve ne ya” 
vaşlık..” 





ON 
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“Müsta'cil-tegi” vasf-ı terkibidir. Âhirindeki “yâ” masdariyet içindir. “Müs- 
ta'cil koşuculuk” demektir. “Hırs”, Arabi ve “âz", onun Fârisi'sidir ve birbiri- 
nin ma'nâ-yı mürâdifidir. Ya'ni, “Hırs ve âz şeytanı ve matlüb için müsta'cil 
koşuculuk, ne teenni ve batâet istedi ve ne de yavaşlık istedi.” Zirâ -» âsi 
> Ne çil öle li ya'ni “Acele şeytandan ve teenni Rahmân'dandır” bu- 
yurulmuştur. Beyt-i Mısri-i (k.S.): 


İven kişi yol alamaz, maksüdunu tez bulamaz 
Bekle maârif kapusun, yüz göstere irfân sana 


öebarpf  S Oi il Sri 
2307. “Ben bir tencereden bir lokma kazanmadım. Eli kara yaptım, ağzı yaktım." 
“Ben ehl-i hakikatin ma'rifet tenceresi ve kabı olan. kitâbdan bir lokma-i 


ma'rifet kazanmadım. Bilakis yanlış anlayış sebebiyle idrâk elimi karaladım 
ve rühümun ağzını yaktım." 


MN e . F. . 
2308. "Halbuki mâdemki bunda nâ-mükınim, o düğümü bu düğüm vurucudan 
halledeyim, demedim.” 

Ya'ni, “Mâdemki onların sırr-ı vahdete dâir olan kitâblarında yazdıkları 
sözlerin ma'nâsını ikân edici değilim, onların bu esrâr üzerine bağladıkları el- 
fâz düğümünü yine bu düğüm vurucu olan bir muhakkıka ve bir insân-ı kâ- 
mile mürâcaatla halledeyim, demedim.” 


yy e İSİ im mröripberde 
2309. Hakk'ın kuluna yine Hak'tan tefsir iste! Cy katı yüzlü! Sakın zan 
cihetinden hezeyân. söyleme! 

Zirâ muhakkıkların esrâr-ı ilâhiyyeye dâir sözleri, kalblerine vâki' olan il- 
hâm-ı ilâhi olduğundan Hakk'ın sözüdür. Binâenaleyh ey tâlib-i hakikat! 
Hakk'ın sözünün tefsirini yine Hak'ta fâni olan halife-i Hak'tan iste! Ey pek 
yüzlü ve cesâretli olan kimse! Sakın onların yüksek ve dakik sözlerini okuyup 
kendi zan ve tahmininden birtakım hezeyânlar ve ma'nâsız sözler söyleme! 


İM LAM öge AS çar Se Sol 


551 Ş O düğümü ki o vurdu, onu yine 0 açar. Mühreyi kioattı, o kapar. 
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“Mühre”, burada satranç oyununda kullanılan şekiller ma'nâsınadır. 
Ya'ni, bir muhakkık kâmilin esrâr-ı hakikat üzerine vurduğu elfâz düğümle- 
rini yine o kâmil açar. Bu satranç oyununun mühresini meydâna o attı, yine 
o kapar ve kaldırır. | 


2311. Gerçi 0 gibi soz sana kolay göründü. Dedünden olan remzler ne vakit ko- 
Tay olur? 


Gerçi hakâyıka müteallık olan o gibi sözler sana kolay göründü, fakat Al- 
lâh Teâlâ indinden olan remzlerin ve işâretlerin halli ne vakit kolay olur? Zi- 
râ kelâm-ı Hakk'ın zâhiri ve bâtını ve haddi ve matla'ı vardır. İlhâm-ı ilâhi 
olmayınca bunları bulup çıkarmak mümkin değildir. Nitekim Hz. Pir Fihi Mâ 
Fih'lerinin 51. faslında şöyle buyururlar: 

 “Hakikat-i ma'nânın lafız ve ibâreden ma'lüm olması muhâldir. Sözün fâ- 
idesi odur ki, seni talebe sevk eder. Yoksa söz matlübu hâsıl etmez. Eğer böy- 
le olsa idi, bu kadar mücâhedeye ve kendinin fenâsına hâcet olmaz idi. Nite- 
kim uzaktan birşeyin hareket ettiğini görür ve onu görmek için arkasından 
gidersin. Yoksa onu görmen hareket sebebiyle değildir. İnsanın nâtıkası dahi 
bâtında böyledir. Her ne kadar hakikatte sen onu görmez isen de, o ma'nâ- 
nın talebinde senin için müheyyicdir.” 


iki rd Şi yp $ ayşe 
2312. Dedi: “Ya “Rab! “Bu aceleden tövbe ettim. GMüdemki kapıyı"sen bağ- 
ladın, yine sen aç!” | 
Fakir bu hitâbları işitince dedi: “Yâ Rab! esrâr-ı hakikati gerek Kur'ân'dan 
ve gerek kelâm-ı evliyâdan anlamak husüsundaki âcelemden tövbe ettim. 
Mâdem bu ulüme-i ledünniyyenin kapısını sen bağladın, yine o kapıyı sen aç!” 


Apk ep Foyipahiep 
2313. *“İnkisâr fikri üzerinde oldum. Artık duâ etmekte dahi hünersiz oldum.” | 


“Hırka şuden”, “paralanmak ve yırtılmak” ma'nâsına kinâyât-ı 
Acem'dendir. İnkisâr ve yokluk murâd buyurulur (Bahâr-ı Acem). Ya'ni, 
“Defineyi bulmak için akıl yayına fikir okunu koyup atmakta hünerler ızhâr 
ettim. Hiç muvaffak olamadım. Artık inkisâr ve yokluk fikri üzerindeyim. 
Hattâ duâ ve taleb husüsunda dahi hünersiz oldum.” Ba'zı nüshalarda “hır- 
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ka” yerine “hırfe” vâki'dir. “Hırfe”, san'at demektir. Bu sürette ma'nâ “Ok at- 
mak san'atı arzüsu üzerinde oldum. Artık duâ ve niyâzda dahi hünersiz ol- 
dum” demek olur. 


Gİ yeğ SE a ia Sym İS a ŞE pa 
2514. “Hani hüner? Hani ben? GMüstevi olan gönül nerede? “Bu hep senin 
aksindir ve muhakkak sensin!" | 


o “Müstevi", düz ve mu'tedil demektir. Ya'ni, “Benin hünerim nerede ve be- 
nim benliğim nerede? Ve düz ve mu'tedil ve selim olan gönül nereden gel- 
miştir? Bunların hepsi senin esmâ-i ilâhiyyenin aksi ve pertevidir; ve bu es- 
mânın müsemmâsı dahi muhakkak Sen'sin ve müsemmâ ismin hakikatidir.” 


j2 AE İS gin SA şi b a 
2315. “Yerbir gece benim tedbirim ve Jerhengim uykuda gemi gibi sudan gark 
olur.” 


A 


“Ferheng”, ilim, edeb, büyüklük, muvâzene ma'nâlarınadır. Ya'ni, “Her 
bir gece uyku esnâsında benim tedbirim ve bilgim, gemi suya batıp kaybol- 
duğu gibi kaybolur ve cismimin gemisi sükünet deryâsına gark olur. İrâdem 
kalmaz. Rü'yâ âleminde beni nelerde gezdirir isen oralarda gezerim ve yürüt- 
tüğün kadar yürürüm ve gösterdiğin kadar görürüm.” 


gb ei O yelesi iy 
2316. "Muhakkak ne ben kalırım ve ne o hüner! Cisim bir İeş gibi bi-haber 


olarak düşmüştür." 


“Bu uyku zamânında benim ne benliğim ve ne de hünerim kalır. Cismim 
bir ölmüş hayvanın leşi gibi hiçbir şeyden haberi olmayarak yerlere serilmiş 
ve yatıp kalmıştır.” 


NY pe e gs ola öl kalkar el 
2317. “O ski olan şöh sehere kader bütün gece bir “Elestü” ye ve “Beli'yi ken- 
di söyler.” 


“Aliyy”, esmâ-i ilâhiyyeden olup, mertebe-i zâtı ukül-i beşeriyye ve mele- 


kiyyenin idrâkinden yüksek demektir. Ya'ni, “Böyle uyku zamânında benim 
benliğim ve irâdem kaybolduğu vakit, o mertebe-i zâtı pek yüksek olan şâh-ı 
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hakiki, benim uyanıklığım zamânı olan seher vaktine kadar hem Kaş <İ 
(A'râf, 7/172) ya'ni “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” hitâbını ve hem de 
“Evet!” cevâbını kendisi söyler.” Zirâ uyku zamânında kulun irâdesi ve ken- 
dinin kendiliği yoktur ki, bu hitâbın cevâbını verebilsin. İkinci mısrâ' ba'zı 
nüshalarda “elest ü hem beli” süretindedir. “Hem elest hitâbını, hem beliyi 
kendi söyler,” demek olur. 


Jön, 


AES Sp oy e yalar Sl 
2318. “Belt nerede? Zirâ o cümleyi seylâb götürdü. Yâhud bir timsah hepsini 
gerd ü mürd edip yuttu. 


Bahâr-ı Acem'in beyânına göre “gerd ü mürd”, zarar verici bir filin 
vukü'unda söylenen bir ta'birdir. Orada bu beyit misâl olarak gösterilmiştir: 


İİİ Şer lee ES Ne 2 yk 

(Ya'ni “Bana senin mahallenden düşen sâdece reddedilmek ve toz oldu. 
Burada toz topraktan başka birşey bulunmaz.") 

Ya'ni, bu uyku hâli içinde “evet” cevâbını verecek kimsenin varlığı nere- 
de? Zirâ bu cümleyi ya'ni varlığı ve irâdeyi ve benliği uyku ve yokluk seli alıp 
götürdü. Yâhud bir timsah gibi olan gece hepsini berbâd edip yuttu.” 

AS pk zlbeli şi A AS di üye çal 
2319. Uaktâki sabâh zamânı, kendinin gevher kutucu olan kılıcını, gece karan- 
lığı kınından çıkarır. 

Vaktâki sabâh zamânı, ziyâlı ve parlak bir kılıç gibi olan güneşi; gecenin 
kılıç kını gibi olan karanlığından dışarıya çıkarır, * ——. | 
$ öyleki © AS bad pil 

| 2320. Şarkın güneşi geceyi tayy eder. “Bu timsah o yutulmuşları kayy eder. 


12303) 
Şarkdan doğan güneş geceyi dürüp büker. Bu gece timsahı efrâd-ı beşerin 


yutmuş olduğu sıfatlarını da kusar. 


İY yyl yim SÜ O sma izi Üy a 
2321. O timsahın mi'desinden Yünüs gibi kurtulup, koku ve renk içinde mün- 
leşir oluruz. 
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Bu ve âtideki beytlerde Yünus (a.s.)ın kıssasına işâret buyurulur. Bu kıs- 
sa 2. cildin 3123 numarasına müsâdif olan sebe Abas ab b pig 
wv o ji eş |, (ya'ni “Senin Yünus'un balık karnında pişmiş oldu; onun ha- 
lâsına tesbihten gayrı çâre yoktur”) beytinde beyân olunmuştur, oraya mü- 
râcaat. “Koku” ve “renk”ten murâd, sıfât-ı beşeriyyedir. Ve “gece” timsaha 
ve “beşerin mevhüm olan enâniyet"i Hz. Yünus'a teşbih buyurulmuştur. 

Ya'ni, bizim varlığımız o timsah gibi olan gecenin mi'desinden ve içinden 
kurtulup, yine kendi sıfât-ı beşeriyyemiz ve mevhüm varlığımız içinde mün- 
teşir oluruz. 


SAK Lİ, gel OLMAS Sal ere iy üye Gİ 
2322. “Halk Yünus gibi müsebbih geldiler. Zirâ o karanlıklar içinde pür-râ- 
hat oldular. 


Halk, bu gece timsahının içinde Yünus (a.s.)ın balık karnında tesbih et- 
mesi gibi, tesbih edici geldiler, Zirâ o gece karanlıkları içinde rühlarını kemi- 
ren mevhüm varlıklarından kurtulup ziyâde râhat oldular. Ve bu hâl içinde 
onların rühları rubübiyet-i mutlakanın yed-i kudretinde oldu. Ve rühun tesbi- 
hi hakkında 2. cildin 5123 numaralı beytinden i'tibâren izâhât geçmiştir. 


T a , o # — 
yaly e yla ) Öğe pp Sun 
2323 “Uakdâki her birisi seher vaktinde gece balığının karnından zâhir olur; der 


bizar leeya$  eg HOL 
2324. Ki: “Ey bir kerim ki! O vahşetli olan gece içine rahmet hazinesini ve 
bu kadar lezzeti koyarsın." 


“Vahiş”, vahşet gösterici ve vahşetli demektir. “Rahmet hazinesi”"nden 
murâd, bunların râhatına ve sıhhatine sebeb olan uykudur. Nitekim âyet-i 
kerimede 6... Ke > az, (Nebe, 78/9) ya'ni “Biz sizin uykunuzu bedenleriniz 
için râhat kıldık” buyurulur. Ve “lezzet"ten murâd, kezâ uykunun lezzeti ve 
güzel rü'yâ görenler için dahi o rü'yâların lezzetidir. 

Al gb Sp Oy 3 İm YE AS giç 
2325. Zü İ-khubük olan timsah gibi geceden, göz keskin ve kulak töze ve cisim 


hafiftir. 





NARA 
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“Hubük”, “hıbâk” kelimesinin cem'idir. Ma'nâ-yı lügavisi “durgun su 
üzerine esen rüzgârdan dolayı suyun sathında pul pul görünen dalgalar ve 
kezâ yumuşak kumu rüzgâr dağıttığı vakit pul pul görünen yerler” demektir. 
Timsah dahi su üzerinde yürüdüğü vakit, dalgalar hâsıl ettiğinden “hubükler 
sâhibi” buyurulmuştur. Burada bu ma'nâ münâsibdir. Gecenin, suyu dalga- 
landırarak yürüyen timsaha teşbihi ile, gece karanlığının arzın devri yüzün- 
den kat'-ı mesâfe etmesine işâret buyurulur. Ya'ni, suyu dalgalandırarak yü- 
rüyen timsah gibi, arzın devriyle kat'-ı mesâfe eden gece karanlığındaki uy- 
kudan vücüd râhat ederek, göz kuvvetlenip keskin ve kulak tâzelenip kuv- 
vetlenir ve cismin yorgunluğu gidip hafif olur. 


va Z. | 4 0 N " Ni N | 
y$ ömtkelize Lr gg Eee 3 

2326. Müâdemki biz senin gibi kimse ile berâberiz, bundan sonra yüzü vahşet- 
li makamlardan kaçmayız. 


Yâ Rab! Mâdemki, biz böyle korkunç ahvâl içine letâfet koyan senin gibi 
bir zât-ı kerim ile berâberiz, zirâ sen kelâm-ı şerifinde 9 U Ji Se ya, (Ha- 
did, 57/4) ya'ni “Her nerede olsanız o sizinle berâberdir” buyurdun, binâena- 
leyh biz bundan sonra yüzü vahşetli ve korkunç olan kabir ve ba's ve haşr 
ve neşr ve hesâb ve mizân... ilh. gibi makâmlardan korkup kaçmayız. 


g.. 


4) b EA Dİ Oy ĞİŞİ geye 


2327. Müsâ onu aleş gördü ve nür idi. Geceyi zenci gördük, hür idi. 

“Hür”, “havrâ” kelimesinin cem'idir. “Ahü gözü gibi kara gözlü mahbü- 
be” ma'nâsınadır. Ya'ni, Müsâ (a.s.) Kur'ân-ı Kerim'de beyân buyurulduğu 
üzere Hakk'ın ağaçtaki tecellisini ateş süretinde gördü. Halbuki o nür idi. Ve 
ma'lümdur ki, ateş aydınlık vermek ile berâber yakar. Nür ise aydınlık verir, 
fakat yakmaz. Binâenaleyh ateş süretinde vâki' olan tecelli, kahır süretinde 
görünen lutuf idi. Ey kimse! Sen de zenci gibi kara olan geceyi gördün. Hal- 
buki o karanlık gece kara gözlü mahbübe gibi latif idi. Zirâ sana râhat ve 
zevk verdi. 


ya İİ) pek gi sil peki ole ji daş 


J 


2328. “Bundan sonra biz senden ancak göz isleriz. Tâ ki deryâyı çörçöp ört- 
mesin: | 


GEKA 
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Ya'ni, Yâ Rab! Mâdemki senin kahrında lutfun ve lutfunda dahi kahrın 
gizlidir, binâenaleyh bundan sonra biz bunları görebilmek için ancak senden 
basiret gözümüzün açık olmasını isteriz. Tâ ki, senin vücüd-i hakikin deryâ- 
sını çörçöp mesâbesinde olan suver-i cismâniyye ve vücüdât-ı izâfiyye per- 
deleri örtmesin! Ve birtakım kavânin-i tabiiyyenin te'sirât-ı zâhiriyyesine al- 
danmayalım! 


hye el öy DÜ) AS LE jeep le 


2329. “Uaktâki sâhirlerin gözü körlükten kurtuldu, bu el ve ayak olmaksızın el 
çırpıcı oldular. 


Vaktâki Fir'avn zamâfiında Müsâ (a.s.)a mukâbele eden sihirbâzların ba- 
sar-ı basiretleri körlükten kurtuldu ve vücüd-i hakiki sâhibi olan Hakk'ın ta- 
sarrufunu o basiret gözü file) gördüler, Fir'avn'ın “Ben sizin elinizi ve ayağı- 
nızı keserim” diye vâki' olan tehdidinden korkmadılar. Bu cismin eli ve aya- 
ğı olmaksızın kemâl-i meserretle rühlarının elini çırpıcı oldular ve Fir'avn'a 
“Bizim için senin icrââtından ve i'dâmından zarar yoktur; biz Rabbimize rü- 
cü' ederiz” dediler. Bu kıssanın tafsili 3. cildde geçti. 


Zi ol im İS OR Depe m ilieiz 


2580. “Halkın gözünün bağı esbâbın gayrı değildir. Her kim sebeb üzerine tit- 
2318) rer ise ashâbdan değildir. 


Halkın basiret gözünün bağı, bu hayât-ı süriyyede sebeblerli) teşkil eden 
suver-i cismâniyye ve hayâliyyenin gayrı değildir. Onlar sebeb olan süretleri 
görürler ve bu sebeb perdesinin arkasındaki fâil-i hakikiyi görmezler. Binâ- 
enaleyh her kim sebebe sarılıp elinden kaçırmamak için titrer ise o kimse ha- 
kikat yolunun ashâbından değildir. Bu esbâb hakkında Hz. Pir efendimiz F- 
hi Mâ Fih'lerinin 16. faslında şöyle buyururlar: 

“İnsanların nazarı esbâbadır ve işleri o esbâbdan bilirler. Onun için müseb- 
bibi görmezler ve bilmezler. Bu ona benzer ki, bir kimse perde arkasından söz 
söyler ve perde söz söylüyor zannederler ve perdede bir iş olmayıp hicâb ol- 
duğunu bilmezler. Vaktâki mütekellim olan kimse perdeden dışarıya çıkar, 
perdenin bahâne olduğu ma'lüm olur. Evliyâ-yı Hak esbâb hâricinde 
menküşen zâhir olan birtakım işleri gördüler. Nitekim dağdan nâka çıktı; ve 
Müsâ (a.s.)ın asâsı bir büyük yılan oldu; ve bir mermerden on iki pınar aktı; 
ve kezâ Mustafâ (s.a.v.) ayı âletsiz bir işâret ile yardı; ve Âdem (a.s.) baba- 


eray 
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sız ve anasız ve İsâ (a.s.) babasız vücüda geldi; ve İbrâhim (a.s.) için ateşten 
gül ve gülistân peydâ oldu. Ve ilâ-mâ-lâ-nihâye böyle şeyler vâki' oldu. İmdi 
vaktâki bunu gördüler, bildiler ki esbâb bahânedir ve işi gören başka şeydir. 
Avâmmın meşgüliyeti için esbâb bir nikâbdan başka bir şey değildir... ilh.” 

Ve kezâ (62.J faslında dahi şöyle buyururlar: 

“Esbâbın kâffesi dest-i kudret-i Hak'ta bir kalem gibidir. Muharrik ve mu- 
harrir Hak'tır. O istemedikçe kalem hareket etmez. İmdi sen kaleme nazar 
edip “Bu kaleme bir el lâzımdır” dersin. Kalemi görüp onu tahattur edersin, 
Fakat onlar, dâimâ eli görüp “Bu ele bir kalem lâzımdır” derler. Belki elin gü- 
zelliğinin mütâlaasından dolayı kalemin mütâlaasına lüzüm görmezler ve 
“Böyle bir el kalemsiz olmaz” derler. Bir mahaldeki kalemin temâşâsı sebe- 
biyle, senin için elin temâşâsı kaydı yoktur. O elin lezzet-i temâşâsı sebebiy- 
le onlar için nasıl temâşâ-yı kalem kaydı olur? Sen arpa ekmeğinden lezzet 
bulduğun cihetle, buğday ekmeği hâtırına bile gelmiyor. Hiç onlar buğday ek- 
meği varken arpa ekmeğini yâd ederler mi?” 

Bu beyt-i şerifte murâd, esbâbı reddetmek değildir. Zirâ esbâbın vaz'ı hik- 
mete müsteniddir, Binâenaleyh esbâba teşebbüs zarüridir. Merdüd olan, mü- 
sebbibi terk edip esbâbı müessir bilmektir. 


e key yesla$ > yepl 4 Ubuol 5 İİ 
2531. Fakat ey ashâbımız! Ulak ashâba kam açlı ve sarayın sadrına kadar 
götürdü. 


“Ashâbunâ”da edât-ı nidâ olan “ey” mahzüftur. Ya'ni, ey bize tâbi' olan 
ashâbımız ve müridânımız! Hak bu yolun ashâbına esrâr-ı hakikat kapısını 
açtı ve saray-ı hakikatin sadrına kadar götürdü. Onlar hakkında da vi e 
yazlı SA e (Kamer, 54/55) ya'ni “Melik-i muktedir indinde mak'ad-i sıdk- 
tadırlar” buyurulur. Hind nüshalarında bu beytin birinci mısrâ'i pbul g> &J 
| bul 6; süretindedir. Bu hâlde beytin ma'nâsı “Fakat Hak bu yolun as- 
hâbına ve ashâbı olmayana kapı açtı ve sarayın sadrına kadar götürdü” de- 
mek olur. Aşağıdaki beyit ma'nâsının bu nüshaya irtibâtı ve muvâfakatı 
vardır. 


By ve Zİ zem Ölüme güm gül pa 
2332. Müstahık olmayan ve müstahık olan, onun eli ile kölelik bağından rah- 
metin âzâd olmuşudurlar. 


GaEzLoo 
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“Rıkk”, kölelik ve kulluk ve ubüdiyet demektir. Burada “bend-i rıkk”dan 
murâd, suver-i âleme muhabbet edip, onların kulluklarına bağlanmaktır. Me- 
selâ nefsine muhabbet edenlere “abdü'n-nefs” ve paraya muhabbet edenlere 
“abdü'd-dinâr” ve riyâsete muhabbet edenlere “abdü'l-câh” derler. Ya'ni, ha- 
kikate vâsıl olmak için bir kimsenin istihkâkı ve adem-i istihkâkı şart değil- 
dir. Vâsıl olanlar Hakk'ın lutfu ile bu kulluk bağından rahmet-i ilâhiyye ile 
âzâd olmuşlardır. Nitekim 5. cildin 1557 ve 1558 numaralı beyitlerinde şöy- 
le buyurulmuş idi: 


Si byk EN lo laa eta Js öl yl 


Ze Zam kg İ ola Ze yl olak b, 4S 


A 


(Ya'ni “O kalbin çâresi bir mübdilin atâsıdır; O'nun atâsına kâbiliyet şart 
değidir. Belki kâbiliyetin şartı onun atâsıdır; atâ iç ve kâbiliyet kabuktur.") 

Zirâ çok kimseler bu rahmet-i ilâhiyye ile fısktan salâha ve kesretten vah- 
dete teveccüh etmişlerdir. Nitekim, Şeyhülislâm Ahmed en-Nâmeki el-Câmi 
(k.s.) kendi hallerinden haber verip buyururlar ki: 

“Ben yirmi iki yaşında idim. Meclis-i fıskta arkadaşlarım ile berâber bulu- 
nurdum. Şarâb içiyor idik. Arkadaşlarımızdan Nâmık ismindeki zâbıta 
me'mürunu beklemekte idik, Hâzır olan rufekâ devr-i akdâh istediler. “Nâ- 
mık'ı bekleyelim!” dedim. “Biz bekleyemeyiz, belki geç gelir” dediler. Devr-i 
akdâh ettik. Nâmık geldi, şarâb istedi. Bir taraftan taâm hazırlığı yapılmakta 
idi. Bir kimse şarâb getirmek için şarâb küplerinin bulunduğu yere gitti. Ora- 
da kırk küp var idi. Hepsini boş buldu. Gelip haber verdi ve taaccüb ettim. 
İçimden “Bu olur şey değildir!” dedim. Fakat kimseye bir şey söylemedim. 
Başka yerden şarâb getirdim ve onların önlerine koydum. Bağdaki şarâbdan 
getirmek üzere hayvanıma bindim ve acele sürdüm. Şarabı aldım, hayvana 
yükledim. Hayvan yürümedi, serkeşlik etti. Arkadaşlarıma muhabbetim ol- 
duğundan bir ân evvel onlara kavuşmak için hayvana birçok darbeler indir- 
dim. Ansızın kulağıma bir ses gelip dedi ki: “Ahmed niçin bu hayvanı inciti- 
yorsun? Bizim ona yürümek için fermânımız yoktur. Eğer zâbıta me'müru 
özrünü kabül etmezse, biz kabül ederiz.” Bunun üzerine hemen yüzümü yer- 
lere sürüp dedim ki: “İlâhi! Bir daha şarâb içmemeye tövbe ettim. Beni arka- 
daşlarımın yanında mahcüb etmemek için hayvanıma emr et, yürüsün!” 
Hayvan yürüdü. Vaktâki şarâbı onların önüne koydum. Bana kadeh teklif et- 
tiler. “Tövbe ettim” dedim. Dediler ki: “Bizim ile mi, yoksa kendin ile mi alay 
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ediyorsun?” Isrâr ettiler. Yine ansızın kulağıma şöyle bir ses geldi: “Ey Ah- 
med! Al ellerinden tat ve bu kadehten onlara da tattır!” Hemen aldım ve tat- 
um. O şarâb Hakk'ın emriyle bal olmuş idi. Onların hepsine de tattırdım. Der- 
hâl tövbe ettiler ve dağılıp gittiler.” 


&) İİ la göle a ENS Müze le pls > 
2333. “Biz ademde ne vakit müstahıklar idik ki, bu cân ve bu ilim üzerine 
çarplık? 


“Adem"den murâd, adem-i izâfidir. Zirâ nâmütenâhi olan vücüd-i mutlak-ı 
Hak mukabilinde bir de adem-i mutlak yoktur. Ya'ni biz is oLuü Je çi Je 
Se Sa N ya (İnsân, 76/1) ya'ni “İnsan üzerine dehrden bir zaman 
geçti ki, zikr olunan bir şey olmadı” âyet-i kerimesi mücibince vücüd-i mut- 

lak-ı Hak deryâsında mahv ve müstağrak ve adem-i izafi hâlinde olup, adı 
sanı anılan bir şey değil idik. Bu vücüd-i izâfi âlemine gelmek için istihkak 
sâhibi de değil.idik. O deryâ-yı rahmet olan vücüd-i mutlak-ı Hak esmâsına 
rahmeten bizlere cân ve ilim verip, denizin dalgaları gibi, bu vücüd-i izafi âle- 
mine çıkardı ve bizleri hayât ve ilim ve sem' ve basar ve irâde ve kudret ve 
kelâm sıfatlarına mazhar kıldı. | | 


2334, Ey her ağyârı yör elmiş ve ey dikene gül hil'atini vermiş olan! 


“Ağyâr"dan murâd, ehl-i gaflet olan kimselerdir ki, bunlar âriflerin zıddı 
ve muhâlifidir. Ya'ni, ey ağyâr ve yabancı olan ehl-i gafleti ârif kullarına 
lutfu ile yâr eden ve ey dikene latif olan gül libâsını 1 giydiren Hak Teâlâ haz- 
retleri! 


Sa bra Seyh 
2335. Bizim toprağımızı sâniyen bâğ ve bostan et! Üiç yoğu diğer def'a a şey 
yap: 


“Pâliz”, yeşillik ve bâğ ve bostan demektir, Ya'ni, bizim cisimlerimizi ev- 
velen topraktan yarattın. Bu toprak cisimlerimizi sâniyen maârif-i ilâhiyyenin 
bâğı ve bostanı yap! Ve hiç yok olan bir şeyi lutfun ile tekrâr bir şey yap! Zi- 
râ ma'rifetsiz bir cisim bir şey değildir. O cisim ma'rifet-i ilâhiyyen sâyesinde 
kemâl bulup bir şey olur ve bir kıymet iktisâb eder, 


MERA 
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sa üloajazl Sia iş Sİ )5 al j5 sel 
2336. “Bu duâyı ibtidâdan sen emr ettin. Yoksa bir toprağa onun ne mecâli olur 
idi? 


“İbtidi”, “ibtidâ” kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'ni, biz duâ ediyoruz 
ve senden istiyoruz. Zirâ bu duâ etmeyi ibtidâdan sen emr ettin ve Ss yes 
AR ei (Mü'min, 40/60) ya'ni “Bana duâ edin, kabül edeyim ve benden 
isteyin, vereyim!” buyurdun. Yoksa senin azametinin önünde bir avuç top- 
raktan ibâret olan bizlerin senden bir şey istemeye tâkati ve mecğli olur mu 
idi? Nitekim bu âlem-i sürette bile üstü başı mülevves ve murdâr olan bir di- 
lenci azametli ve şevketli bir hükümdârın huzüruna çıkıp bir şey istemeyi 


kendisine yakıştıramaz. * 


lima İY a SİES opl çer 65 plohls dü 
2337. Ey ucâb! Müdemki bize duâyı emr ettin, bu kendi duânı müstecâb et! 


“Ucâb”, taaccüb olunan şey demektir. Yâ Rab! Bizim gibi hakirlerden duâ 
istemen taaccüb olunan bir şeydir. Mâdem lutfen tenezzül edip bize duâyı 
emr ettin, Zât-ı celiline mahsüs olan bu duâyı da yine sen kabül et! 


ÇUüy lay He sakal e EŞ 
2338. Gece fehim ve havâs gemisini kırmıştır. Ne bir ümid ve ne korku ve ne 
ye s kaldı. 

Bu beyit yukarıda 2315 numarada geçen .gl.. . ols Sai şi b a 
(ya'ni “Her bir gece benim tedbirim ve ferhengim uykuda... ilh.”J beytine mer- 
büttur. Ya'ni, gece cisme âid olan anlayış ve havâss-i hamse gemisi uyku der- 
yâsında kırılmış ve batmıştır. O uyku hâli içinde cismâniyet âlemine âid ne bir 
ümid ve ne bir korku ve ne de bir ye's kalmamıştır. Böyle bir kimse rü'yâ gör- 
se bile, ancak gördüğü menâzır ve ahvâl içinde müstağrak olur. Demez ki: “Bu 
gördüğüm rü'yâdır. Benim uyanıklık hâlindeki meşgalem şöyle ve böyle idi.” 


eli AS ij Çöl Lam) .sh3 y 030p 
2339. Halık'ım beni rahmet deryâsına götürmüş. Acabâ, ne fenden doldurur, 
beni gönderir? 


Geceleri uyku hâli cisme râhat ve zevk bahş ettiği için Hakk'ın rahmet der- 
yâsıdır. Hâlık'ım beni o rahmet deryâsına götürmüştür; ve fehim ve havâs o der- 


NERE 
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yâda batmıştır. Acabâ, o fehim va havâssim gemisine ne gibi endişeler ve fikir- 
ler doldurup beni uyanıklık hâline gönderir? “Tâ zi çi"deki “tâ” taaccüb içindir. 


İs 13 Dİ, İM yi e Ol 


2 340. O birini nâr-ı celâl ile doldurmuş; ve o diğerini vehm ve hayâl ile doldur- 
muştur. 

Hak Teâlâ bu gemileri muhtelif şeyler ile doldurup geri gönderir. Birisini 
celâl ve azamet nüru ile doldurmuştur; ve diğerini de vehim ve hayâl ile dol- 
durmuştur. Uyandıkları vakit bu iki sınıfın fiillerinde ve sözlerinde bu doldu- 
rulmuş olan şeylerin âsârı zâhir olur. 


SA O pa pi yi, EA ÇA 3 Gİ) ek çi $ 
2341. Cjer kendimde hiçbir re Yy VE fen olaydı, re Y ve tedbirim benim hükmüm- 
de olurdu. 


Ya'ni, işte bu uyku hâli şâhiddir ki, benim kendimde hiçbir re'y ve fen ve 
hüner yoktur. Zirâ zâhirde benim gibi görünen re'y ve tedbir hakikatte benim 
re'yim ve tedbirim olaydı, bunlar benim hükmümün altında olurdu ve uyku 
hâli içinde ben bunlara sâhib olurdum. 


ye Ok ir e zi rohha pp Br 
2342. Gece benim Jermânım olmaksızın akıl gitmezdi. “Benim kuşlarım tuza” 
ğım altında olurdu. ” 


Ya'ni, gece vakti uyku hâli içinde aklım ve idrâkim benim fermânım ve 
emrim olmaksızın gitmez ve muattal olmaz idi. Benim havâss-i hamsemin ve 
kuvâ-yı bedeniyyemin kuşları cismimin tuzağı altında kalırlar idi. 


obal 4 ça il İş Öle siir Iİ asi 
2345, Uyku ve bi-huşluk ve imtihân vaktinde cânın menzillerinden ügüh olur- 
dum. 

Bu beyt-i şerifte insanın üç hâli mezkürdür. 1-Uyku ve rü'yâ, 2-Uyanık- 
lık içinde bir sebeb tahtnda kendinden geçişi, 3-İmtihân ya'ni bir mihnete gi- 
riftarlık hâlidir. Bu üç hâl içinde insan kendinin kendiliğinden gâfil olur. Zirâ 
rü'yâ hâli içinde ne gösterilirse onu görür ve nereye götürülürse oraya gider. 
Hattâ rü'yâda bir kimse zinâ etse ve şarâb içse ve birini öldürse, had ve kı- 


meka 
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sâs-ı şer'i lâzım gelmez. Çünkü irâdesi yoktur. Ve kezâ uyanık iken baygın- 
ık ve manyetizma olmak gibi bi-hüşluk halleri içinde insan irâdesine sâhib 
değildir. Ve hastalık vesâire mihnetler zamânında insan o mihnetlerin cereyâ- 
nına kapılır. İrâdesini kullanıp o mihnetlerin hâricine çıkamaz. Ve bu üç hâ- 
lin hükmü ve te'siri altında kaldığından kendinin kendiliğini tedkik edip sü- 
lükü esnâsında cânının tayy ettiği menzillerden âgâh olamaz. 


m irimemleresi o eşiyle ipi daş 
2344. Müâdemki benim elim onun bu hall ve akdından boştur, ey aceb! Benim 

bu mu cibliğim kimdendir? | 

“Mu'cib”, ism-i fâildir, “kendini beğenip kibir eden kimse.” “Yâ”, masda- 

riyet içindir. “Mü'cibi", “kibir edicilik ve kendini beğenicilik” demektir. 
“Hall”, burada “bir işi çözüp cereyân vermek” ve “akd”, “bir işi düğümleyip 
cereyânını men' etmek” ma'nâlarınadır. “O” zamiri yukarıda geçen re'y ve 
tedbire râci'dir. Ya'ni, mâdemki benim elim ve kudretim o re'y ve tedbirden 
bu üç hâl içinde boştur, taaccüb olunacak bir şeydir ki, benim bu kendimi 
beğenmem ve tekebbürüm kimden ve ne sebebden nâşidir. Zirâ re'y ve ted- 
bire mâlik olmayan bir kimsenin tekebbürü ve kendini beğenmesi gülünecek 
bir şeydir. 


gl Wo İs) pir psi > ou 3U İ, 03 
2345. Görülmüşü görülmemiş tasavvur ettim. Yine duâ zenbilini kaldırdım. 


“Engâşten”, zannetmek ve tasavvur etmek demektir. Ya'ni, bu üç hâlin 
şehâdeti ile insanın irâdesizliği ve re'y ve tedbirine hâkim olamadığı görül- 
müş ve sâbit olmuş iken, ben bu görülmüşü görülmemiş tasavvur edip, defi- 
neyi bulmak için re'y ve tedbirime mürâcaat ettim. Boş çıktı ve aczimi anla- 
dım. Yâ Rab! Ben senin kerem kapının dilencisiyim. Yine duâ ve niyâz zen- 
bilini kaldırdım. Keremini dileniyorum. 


m piz ii Sab b ES leyli öp Alü 
2546. €y kerim! Mümin gözünden daha içi dar bir gönülden gayrı elif gibi bir 
şey tulmam. 


Ya'ni, ey kerim olan Allâh'ım! Elif harfi gibi şekilden ve noktadan hiçbir 
şeye mâlik değilim. Mim harfinin gözünden daha içi dar olan bir gönülden 
başka bir şeyim yoktur. 


EKO 
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2347. “Bu elif ve bu mim bizim vücüdumuzun ümmüdür. TÜmmün mimi dar- 


dır; elif ondan daha jakirdir. 


Ya'ni, insanın vücüdu ve varlığı iki hâlden mürekkebdir. Onlar da bi-hüşluk 
ve intibâh halleridir. Bi-hüşluk hâli içinde re'y ve tedbire mâlik değildir. Bu hâl 
nokta ve şekilden hiçbir şeye mâlik olmayan elif harfine benzer; ve ayıklık ve 
intibâh hâlinde ise, kendisini re'y ve tedbir sâhibi görür ve kendisini ve muhi- 
tini idâre etmek ister, Şuünât-ı âlem kendisinin re'y ve tedbiri hilâfında cereyân 
edince içi daralır ve muztarib olur. Onun kalbinin içi mim harfinin gözünden da- 
ha dar olur. Nitekim Hz. Pir efendimiz bir rubâilerinde şöyle buyururlar: 


ouhbhap adlh led LI EA a Syn 


“Ayıklık hâli ile her şeyin gamını ve gussasını yeriz; mest ve bi-hüş olduğu- 
muz vakit ne olursa olsun!” 


İmdi mim harfine benzeyen bu ayıklık hâlinde bir varlık vardır. Ve elif 
harfine benzeyen bi-hüşluk hâli ise bu varlık hâlinden daha muhtâç ve fakir- 
dir. Çünkü onda bir şey yoktur. Binnetice, bu elif ile mim harfinin cem'inden 
“ana” ma'nâsına olan Arapça “ümm” kelimesi hâsıl olur ki, işte bu iki hâl bi- 
zim varlığımızın anası ve aslı olmuş olur. 


Sile oL) ÖTE Ül Bİ (5 Lal ül 
2348. O elif bir şey İulmaz, gafilliktir. Dileng olan mim o âkıllik zamânadır. 
İnsanın, şekilden ve noktadan hâli o elif gibi olan bi-huşluk hâli kendinin 


kendiliğinden gâfilliliğidir. İçi dar olan mim harfiriebenzeyen ayıklık hâli ise, 
âkıllik ve kendinin kendiliğine âgâhlık zamânıdır. ' 


TAİ a Ola p BGA sea İbi p 
2349. “Bi-hüşluk zamânında muhakkak ben hiçim. SAkıl zamânında ben kıv- 
rını içindeyim. 
Ben bu iki hâlden bi-hüşluk zamânımda muhakkak hiçim ve te'y ve ted- 
birden hâliyim. Akıl ve âgâhlığım zamânında ise, bu re'y ve tedbirim yüzün- 
den kıvrıntı içindeyim ve ıztırâbdayım. “Onu öyle ve bunu böyle yapamadım 
ve bu iş arzüma muvâfık olmadı!” diye üzülüp dururum. 


Meray 
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va ei ir İp pl wa ge 
2550. Diğer hiçi böyle bir hiç üzerine koyma! Dület nâmını böyle bir kurıntı 


25 üzerine koyma! 


“Diğer hiç”ten murâd, varlık ve vücüd hâlidir. “Böyle hiç"ten murâd, in- 
sanın bi-hüşluk ve ayıklıktaki ıztırâbı hâlidir. “Dület”, burada yiğitlik ve üs- 
tün ve fâik olmak demektir. Ya'ni, yâ Rab! Benim benliğim bi-hüşluk ve 
-ayıklıktaki kıvrıntı ve ıztırâb hâlinden mürekkebdir. Bunlar ise hiçtir. Binâ- 
enaleyh böyle bir hiç üzerine diğer bir hiç olan varlık ve vücüd hâlini ve veh- 
mini koyma! Yiğitlik ve fâikıyyet nâmını böyle bir ıztrâb ve kıvrıntı üzerine 
koyma! Ba'zı nüshalarda “piçi” yerine “gici” vâki'dir. “Perâkende ve perişân" 
demektir. Ya'ni, fâikıyyet.ve kahramanlık nâmını böyle bir perişân üzerine 


koyma, demek olur. 


Üş ha gal ayl çay 5 Üğp İp oğle kai 


2351. Muhakkak. hiç iyi tutmam ki beni ıslâh ede! Zirâ bu yüz renc, tutarım 
vehmindendir. 


İkinci mısrâ'daki “dârem”, “tutarım” demek olup, birinci mısrâ'daki “ne- 
dârem”, ya'ni “tutmam” sözünün zıddıdır. “Vehm-i dârem”, terkib-i izâfi olup 
“tutarımın vehmi” demek olur. Ya'ni, bi-hüşluk ve ayıklık hallerimde hiç iyi 
bir şey tutmam ve iyilik nâmına hiçbir şeyim yoktur ki, bana çeki-düzen ver- 
sin. Zira bu hayât-ı süri içinde benim çektiğim birçok meşakkat ve zahmet 
“Ben bir şeyi tutarım ve bende re'y ve tedbir vardır” vehminden nâşidir. Bu 
vehm ise bir hiçtir. Yâ Rab! Bu hiçi benim hiçliğim üzerine koyma!” 


2352. Kapı tutmam. “Bana yine sen dârâlık et! Rene gördüm. “Bana râhat 


artırıcılık et! 


Ya'ni, yâ Rab! Islâhım için mürâcaat edecek bir kapım yoktur. Bana yine 
sen dârâlık ve şâhlık et! Bu mevhüm varlığımdan zahmet ve meşakkat gör- 
düm. Beni bu mevhüm varlığımdan halâs etmek süretiyle râhatımı artır! 


çeki iz pdr op Gİ ya 
2353. Yine senin kapın üzerinde göz suyu içinde üryân dururum. Çünkü ba- 
na göz yoktur. | 


GEKA 
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İkinci mısrâ'daki “dide”, “görmüş” ma'nâsına olmak câiz olduğu gibi, 
“söz" ma'nâsına olmak da câizdir. Birinci veche göre ma'nâ şöyle olur: “Yâ 
Rab! Yine senin kereminin kapısında bütün hünerlerimden ve re'y ve tedbi- 
rimden soyunmuş bir hâlde göz yaşı içinde dururum. Çünkü hakikat-i eşyâ- 
yı görmüş değilim.” İkinci veche göre de ma'nâ şöyle olur: “Yâ Rab! Ben se- 
nin kereminin kapısında bütün hünerlerimden ve re'y ve tedbirlerimden so- 
yunmuş olduğum hâlde göz yaşı içinde dururum. Çünkü göz değilim.” Bu ve- 
cih 1. cildin 1431 numarasında vâki' şu beytin ma'nâsını müeyyid olur: 
Zan 3 AD ANİ lak dey gl ek çel (ya'nil “İnsan gözdür ve bâ- 
ki kabuktur. O şey ki dostu görmektir, görmek odur.” 

Zirâ “insân”, lügatte “göz bebeği"ne derler. 


İm UI Ie 9 yu 0 em ğ dedi Av 945 >! 


2354. Gözsüz olan bendenin göz suyuna bu otlaktan bir yeşillik ve bir nebât 
bahş et! 


“Çerâ”, mer'â ve otlak demektir. Bundan murâd, mezâhir-i esmâiyye olan 

. bu âlem-i keserât ve dünyâdır. Ya'ni, basar-ı basireti açık olmayan bu kulunun 

cisim gözünden akıttığı yaşlara mukâbil bu dünyâ otlağından bir ma'rifet ye- 

şilliği ve nebâtı bağışla ki, gördüğüm suver-i eşyânın hakikatini idrâk edeyim! 
olak içi sie gren JELİ 3 

2355. 'Üe eğer su kalmazsa, hettâleleyn olan olan nebinin iki gözü gibi, bana 


gözden su ver! 


“Hetl”, hâ'nın fethi ve (“hitl”) kesri ile, “yağmurun ve göz yaşının birbiri 
arkasına gelmesi” demektir. “Hettâle”, mübâlağa-ile ism-i fâil olup, “hettâle- 
teyn” bu siganın müennes-i tesniyesidir. “Şiddetle iki akıcı” demek olur. Bu 
beyt-i şerifte şu hadis-i nebeviye işâret buyurulur: “Hz. Cibril Resül-i Ekrem 
Efendimiz'e gelip dedi ki: ae Mi Jo JAY A yal büy Sg 
yaz pla Yy ls aaa 0 ül bö ziller lar gli İl Yİ a el öl leş ya'ni 
“Eğer bir ümmet içinde bir mahzün ağlasa, Allâh Teâlâ o ümmete rahmet eder. 
Nebi (s.a.v.) buyurdu ki: Ben mahzünum. Benim ümmetim dahi o ümmetiir, 
Müteâkıben buyurdu: Ey benim Allâh'ım! Göz yaşı kan ve dişler ateş parçası 
gibi olmadan evvel, bana şiddetle yaş akıcı olan iki göz ver!” Ya'ni, yâ Rab! 
Eğer benim gözümün yaşı gelmezse, şiddetle yaş akıcı olan Peygamber (s.a.V.) 
Efendimiz'in iki gözü gibi benim iki gözlerimden bana su ver ve yaşlar akıt! 


mezap 
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de yide y İSİ öz GR gr İİ er ös Pİ yp 
2356. O öyle iclal ve ikbal ve sebk ile berâber Hakk'ın cüdundan mâdemki göz 
suyu istedi. 


Ya'ni, mâdemki Resül-i Ekrem hazretleri öyle bir iclâl ve ikbâl sâhibi bu- 
lunduğu ve bilcümle enbiyâ (a.s.)dan ileri olduğu hâlde Hakk'ın cüd ve ke- 
reminden göz yaşı istedi. 


gi Sİ ya Ee ir e O İİ li öye 
2357. “Ben çanak yalayıcı, kasır olan eli boş, niçin kanlı yaşlan bârik-ris olma- 
yayım? İ | 
“Bârik-ris”, vasf-ı terkibi olup, “ince bükücü” demektir, İnce fikir ve hayâl 
edici olan kimseden kinâye olarak kullanılır. Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretleri- 
nin hâli böyle olunca, benim gibi bir çanak yalayıcı ve eli her türlü kemâlât- 
tan boş olan kâsıra ve âcize ne düşer? Niçin gözlerimden ince sicim gibi kan- 
İı yaşlar büküp akıtmayayım? 


Oy Oyum 2S Mh ada öy öyle Uly dar 
2358. Mâdemki öyle göz, göz yaşına meftün ola, gerektir hi benim göz yaşım 
Ceyhün ola! 
Mâdemki o dünyânın ve âhiretin sultânı olan Resül-i Ekrem'in mübârek 
gözü, göz yaşını akıtmaya meftün ola ve muhabbet ede, artık benim gözü- 
mün yaşı Ceyhün nehri gibi akmak gerektir. 


2) il gr eli ONS Öge a gö Üs 
2359, Ondan bir katre bu iki yüz Ceyhün dan iyidir. Zirâ o bir katre sebebiy- 
le cin ve ins kurtuldu. 

Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretlerinin mübârek gözlerinden bir katre yaş ak- 
ması, bu âcizin gözünden iki yüz Ceyhün nehri kadar akacak olan göz yaşın- 
dan efdaldir. Zirâ o Server-i âlemin mübârek gözünden akan bir katre yaş ile 
yukarıda mezkür hadis-i şerif mücibince, ümmeti olan insanlar ve cinler rah- 
met-i ilâhiyyeye nâil olarak kahr-ı ilâhiden kurtuldu. 


La) İba İki Dam ği Ag) Ün er Oİyb Sia 


2500. Müâdemki o cennetin ravzası yağmur istedi, çirkin toprak niçin tuzlu su 
3453 . 
2845) istemesin? 


MERA 
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Mâdemki o cennet bahçesi olan Resül-i Ekrem'in cism-i şerifi göz yaşı 
yağmurunu istedi, çirkin ve çorak topraktan ibâret olan benim cismim niçin 
tuzlu suyu ve göz yaşını istemesin? 


JE ap Cağ b lele ya 03 Sl alen #lesi 
2361. Cy kardeşim! Elini duâ etmekten kaldırma! Onun kabülü veyâ reddi ile 


senin ne işin var: ? 


Bu ve âtideki beytler Hz. Pir tarafından sâlikleri irşâden beyân buyurulur. 
Ya'ni ey kardeş! Duâ etmekten el kaldırma; ya'ni fâriğ olma! Zirâ duâ kulluğun 
ve zilletin ve iftikârın ızhârıdır. Binâenaleyh ettiğin duânın kabülüne veyâ red- 
dine nazar etme! Hak Teâlâ'nın ,9İ « al G ;;s> (Mü'min, 40/60) ya'ni “Bana 
duâ edin, size icâbet edeyim!” emrine tebaan, kulluk ettiğine ve Hakk'a karşı 
zillet ve iftikâr arz etmiş olduğuna bak! Zirâ hadis-i şerifte öLl & eieall ya'ni 
“Duâ ibâdetin iliğidir” buyurulmuştur. Binâenaleyh “Duâ ettim de Hak kabül 
etmedi” diye duâdan vazgeçme! Ma'lüm olsun ki, Hak yolu sâliklerinin ibâde- . 
ti ve niyâzı ve duâsı hakikatte âlem-i kesâfette vücüd-i hakikinin nürundan ve 
kudretinden, kendi varlığının verdiği hicâb sebebiyle, düştüğü makâm-ı aczden 
yine o makâm-ı kudrete irtikâsını istemekten ibârettir. Her ne kadar acz ve zil- 
let ve iftikâr ile Zât-ı mutlaka ibâdeti ve niyâzı ve aşkı çok olursa, terakkisi da- 
hi o nisbette olur; ve nihâyet vücüd-i Hak ile bâki olmak saâdetini bulur ki, bu- 
na “bekâ-billâh” derler. Fakat inâyet-i Hak olmayınca bu derece ibâdeti ve ni- 
yâzı ve izhâr-ı aczi ve aşkı bulmak müşkildir. Zirâ mevâni' çoktur. 


21) Sami Aly ÖL Oİ Jİ Ee öğ Pİ çel gile şk ASU 


2362. Ekmek ki bir suyun seddi ve mâni'i olur, eli o ekmekten çabuk yıkamak 
gerektir. 


“pri .. 


Ya'ni, göz yaşına sed ve mâni' olan şey sâlikin bol bol yeyip içmesi ve 
nefsinin hazlarını kemâliyle icrâ etmesidir. Binâenaleyh böyle yaşayışı terk 
edip gıdâyı zarüret mikdârı almak ve nefsinin hazlarını şerlatin haddi dâire- 
sine hasr etmek lâzımdır. 


JS 0 Öl cap 5 Gön yem güm) 
2363. “Kendini mevzün ve çâlük ve sehte et! Kendi ekmeğini göz yaşından 


pişmiş et! 
“Sehte”, sin'in fethi ve (“suhtel, zammı ile “tartılmış, vezn edilmiş” de- 
mektir (Burhân). Ey sâlik! Hak yolunda kendini mevzün et! Ya'ni kavâid-i 





mea 
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sülüke riâyet et! Ve sülükünde çevik ve çâlâk ol! Akvâl ve ef'âl ve ahlâkını 
şeriat terâzisi ile ve insanlık mizânı ile vezn et! Yediğin ekmek ve gıdâ cis- 
minde kuvve-i şehvâniyyeye ve gazabiyyeye inkılâb etmemek için, o ekme- 
gi göz yaşı akıtarak pişir de ahlâk-ı hamideye tebeddül etsin! 


GE 
On yel üşüme 305 Ege a ala ösls zig 


Hâtifin define tâlibine ses vermesi ve onun estâr-ı 
-x... , hakikatten i'lâm etmesi 


DİŞİ EMS Ra pl b ARS ela elli 4 Sa çel yil 
2364. O bunda idi ki, ona ilhâm geldi. “Bu müşkilât ona “Hâlık'tan keşf oldu. 


O define tâlibi olan fakir Hakk'a duâ ve niyâz hâlinde idi ki, ona ilhâm-ı 
ilâhi geldi ve defineyi bulmak husüsunda müşkilât ona Hak Teâlâ tarafından 
keşt oldu. 


SE A iş 44 Sİ OLS LU 
2365. Denildi ki: “O sana dedi: Yaya bir oku koy. Ne vakit sana dediler ki, 
kirişi içeriye çek!” ii 

Ya'ni ilhâm tarikıyla o fakire denildi ki: “Evvelce sana hâtif “Yaya bir oku 
koy!” dedi. Oku yaya koyduktan sonra, kendi mahâretini kullanıp, yayın ki- 
rişini içeriye doğru ger ve oku ileriye doğru fırlat, demedi.” 

“Yay"dan murâd, akıl ve “ok"tan murâd fikirdir. “Define”den murâd, esrâr-ı 
hakikattir. Ya'ni, ey tâlib-i hakikat! Sana evvelce denilmiş idi ki: “Kelâm-ı ilâhi 
ile kelâm-ı nebevide olan ma'nâları anlamak için akıl yayına fikir okunu koy! 
Yoksa kendi ilmini ve dirâyetini göstermek için türlü te'vilâta kıyâm edip, o ke- 
lâmlar altında münderic olan ma'nâlardan ileriye tecâvüz et, denilmemiş idi.” 


SA LOS AS Lina SS LAS 


2366. “O sana demedi ki: “Yayı sıkı çek! O yaya koy!” dedi. “Onu dolu et!” 
- demedi. 


EKA 
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“O hâtif sana: “Akıl yayını sıkı çek! dedi. O fikir okunu yaya koy!" dedi. 
Onu olanca kuvvetin ile çek ve tekellüfât-ı fikriyyede bulunup te'vilâta sap, 
demedi.” 


İİ iyelğ Cana Şal OLS gö dye Gİ 
2367. Gen fodulluktan dolayı yayı yükseltin. “Kavvâslık san'atını kaldırdın. 


“Kavvâs”, ok atıcı demektir. Ya'ni, sen fodulluktan ve haddi tecâvüz et- 
meklikten dolayı akıl yayını yukarı kaldırdın ve kendi zekâvetini ve fikrinin 
parlaklığını göstermeye kalktın. 


Yy, 


gi 
pe ONA I SÜS Day) GİS em il İŞ 
2368. (it, yay düzücülüğü terk et! Oku yaya koy ve uçurmak isteme! 


“Terk güften”, “terk etmek” ma'nâsına müsta'meldir. “Terk be-gü”, “terk 

et!” demek olur. “Sahte kemâni”, yaya çekidüzen vericilik, demektir. Ya'ni 
sit, bu yaya çekidüzen vericiliği terk et! Yaya oku koy ve oku uzaklara uçur- 
mak isteme! 


Ür 


a, >” vi. 
ÇA e Sİ 3g) e İS a kia üe 
2369. Üaktâki düşer, orayı kaz, taleb et! “Kuvveti bırak, altını zârilik ile iste! 


Vaktâki tekellüfsüz olarak yaya koyduğun ok düşer, orayı kaz ve defineyi 
orada iste ve ara! Kuvveti ve mahâreti bırak! Hakikat altınını tazarru' ve ni- 
yaz ile iste! Meselâ Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de gi) y A p Şii 4 J pi a (Ha- 
did, 57/3) ya'ni “Evvel O'dur ve Âhir O'dur ve Zâhir O'dur ve Bâtın O'dur” 
buyurmuştur. Ey fikr-i dakik ve mahâret-i ilmiyye göstermek isteyen âlim 
efendi! Sen dersin ki: “Hak nasıl zâhir olur? Zirâ-zâhir dediğimiz şey bu eşyâ- 
dır; ve bu eşyâ ise hâdistir. Hak Teâlâ ise hudüsten münezzehtir, Binâenaleyh 
Hak Teâlâ bu eşyâyı zâtı ile muhit olmak câiz değildir. Ancak ilmi ile muhit 
olmak lâzım gelir.” Halbuki sen, bu fikrin ile Hakk'ın zâtını bu eşyâdan hâriç 
tutup, Hak ile eşyâya birer had ta'yin etmiş olursun; ve bu te'vil zımmında da- 
hi “LU el a sxs (Hadid, 57/4) ya'ni “Nerede olsanız o sizinle berâberdir” 
nass-ı kur'ânisine ve diğer emsâli olan âyât-ı kur'âniyyeye ve ahâdis-i nebe- 
viyyeye muhâlefet etmiş olursun. Binâenaleyh aklının yayına koyduğun bu 
fikir oku ile hakikat definesini nasıl bulursun? Sana lâzım olan, “Hak Teâlâ 
Kur'ân'da “Zâhir O'dur" buyurmuştur, bunu te'vile mahal yoktur; binâena- 
leyh bu kelâmı te'vil etmeyip, onun eşyâda zâhir olması ma'nâsını tedkik ede- 





REK 
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yim, bunun zımmındaki hakikat definesini bulayım!” demek idi. Ve bu tarz 
ise, akıl yayına fikir okunu koyup bırakmak ve ileriye fırlatmamak idi. 


YL ekli şi Sl ke ep ili il 
2370. O şey ki, şahdamardan daha yakındır, Yak'tır. Sen fikrinin okunu 


(2555) uzak düşürdün. 


Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerim'de /l (> e 4 o dl 23 (Kaf, 
50/16) ya'ni “Biz o kimseye şahdamarından daha yakınız” buyurmuştur. 
Sen ise fikrinin okunu uzağa fırlatıp atmışsın. Nass-ı sarihi te'vil edip sana 
şahdamarından daha yakın ve nerede olsan seninle berâber olan Hakk'ın 
sende ve eşyâda zuhürunu.inkâr etmişsin; ve ehi-i hakikatin bu ma'nâya dâ- 
ir olan sözlerine şiddetli i'tirâzlarda bulunmuşsun. Nitekim 1. cildin 1098 ve 
1099 numaralı beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi; 


US$ kiye Uy gi 5 
ir Li FİN Ege S0 kaila, 
(Ya'ni| “Bikr olan kelâmı te'vil etmişsin. Kendini te'vil et! Kur'ân'ı değil! 


Akl-ı cüz'inin hevâsı üzerine Kur'ân'ı te'vil ediyorsun, senden dolayı yüksek 
olan ma'nâ alçak ve eğri oldu.” 


İNİ 445 şip iş ale yla şük isi 
2571. Cy yayı ve okları düzmüş olan! Sv yakındır ve sen uzağa almışsın. 
Ey akıl yayını ve fikir oklarını keserât âlemine mahsüs olan birtakım kıyâ- 
sât-ı mantıkıyyeye göre tertib etmiş olan âlim efendi! Bu fikir oku ile avlamak 
istediğin hakikat-i vücüd sana senden daha yakındır. Sen ise onu bulmak için 
birtakım delâil-i fikriyye oklarını uzaklara atmışsın. Beyt-i Yünus Emre (k.S.): 
Dervişlik baştadır, tacda değildir 
Kızdırmak oddadır, sacda değildir. 


Ararsan Mevlâ'yı kendinde ara; 
Kudüs'te, Mekke'de, hacda değildir... ; 


ame ei e İş yol G5 p4n4$ a 
2372. er kim daha uzak atıcıdır, o pek uzaktır; ve böyle bir defineden o pek 


mehcürdur. 


YEKA 


eli AHMED AVNİ KONUK o 


Her kim hakâyık-ı eşyâyı anlamak için delâil-i fikriyyeyi uzaklara atıcı 
ise, o kimse esrâr-ı hakikatten pek uzaktır ve böyle bir hakikat definesinden 
o pek mehcür ve metrük kalmıştır. Ma'lüm olsun ki, vücüd ve varlık aslâ 
tahdid ve ta'did kabül etmeyen bir mefhüm-i külli olup, ondan ilerisi adem- 
dir ve yokluktur; ve ademin aslâ sâhası yoktur. Eğer olsa vücüd ve varlık 
olurdu. Adem ancak vücüdun mukâbili olarak zihinde tahayyül olunan bir 
ma'nâ-yı zulmânidir. Vücüd bir nür-ı muhittir. Nür kendi zâhir ve eşyâyı 
muzhir olduğu gibi, vücüd dahi kendisi zâhir ve eşyâyı muzhirdir. Meşhüd 
olan eşyâda en evvel göze çarpan, varlıktır. Her şey vardan var olur. Binâ- 
enaleyh eşyâda olan varlık ancak vücüd-i hakikinin varlığıdır. Tahdid ve 
ta'did kabül etmeyen vücüdu ve varlığı ikiye ayırıp tahdid ve ta'did etmek 
şaşılıktan başka bir şey değildir. Zirâ vahdet-i vücüdun zıddı kesret-i vücüd- 
dur. Vücüdun birliğini red ve inkâr edenlerin onun zıddı olan kesret-i vücü- 
du kabül etmeleri lâzım gelir. Bu ise varlıkta Hakk'a şirk koşmaktır. Velhâ- 
sıl vücüd-i hakiki bu âlem-i sürette pek açık bir sürette zâhirdir; ve şiddet-i 
zuhüru hafâsını icâb etmiştir. Beyt-i Mısri-i Niyâzi (k.S.): | 

Her ne rütbe âşikâr etsem hafâsın artırır; 
Zâhir iken Ol, O'nu örter delâil-i beyyinât. 


iş ami (5 ger Ya gl $$ ASYALİ Gyo dl 
2373. Felsefi kendisini endişeden öldürürdü. Ona de!: “Ey kör! Srkan defi- 


ne tarafınadır." İ 


İkinci mısığın tercümesinde üç vecih vardır: Birisi: “Gü”, söyle; “be- 
dü”, ona; “ko-râ” ya'ni “ki orâ süy-ı gencest püşt”: “Ki, onun ârkası genc 
tarafınadır.” İkinci vech: “Gü” söyle; “be-dü” oha; “gür-â”: “Ey kör! Arka 
define tarafınadır.” Üçüncü vech: “Gü” söyle; “bi-dev”, koş; “ki orâ süy-ı 
gencest püşt": “Ki, onun arkası genc taralınadır."Bu üç vecihten ikinci 
vech daha açık ve daha ma'nidârdır. Zirâ feylesofun zâhir gözü pek açık 
ise de, bâtın gözü kördür. Şârihlerin ba'zıları beyt-i âtideki “mi deved” ka- 
rinesiyle üçüncü veche göre tercüme etmişlerdir. Ya'ni, feylesof efendi ha- 
kikati bulmak için tabiat kânünlarını düşüne düşüne dimâğı yordu ve ken- 
dini birtakım düşüncelerden dolayı ezdi ve öldürdü. Sen ona de ki: “Ey kör! 
Tabiat ve âlem-i keserât vücüd-i hakiki deryâsının köpükleridir ve birtakım 
hayâlâttır; ve hayâlâta teveccüh edenler arkalarını hakikat definesine çe- 
virmişlerdir.” 


ea 
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oyy ideale ji öy OY Siz yp 
2374. Ona de: “Ne kadar ziyâde koşarsa, gönlün murâdından pek ayrı düşer.” 


Ya'ni, sen o feylesofa de ki: “Ne kadar ziyâde koşarsa, gönlünün murâdı 
olan hakikati bulmak husüsundan o kadar çok ayrı olur. Zirâ o feylesofun 
murâdı Hakk'ı ve hakikati bulmak olduğu hâlde, âlem-i tabiata ve keserâta 
teveccüh edip koşuyor ve kendi murâdına arkasını çevirip koşmuş oluyor; ve 
koştukça murâdından o nisbette uzak düşüyor. 


gi A ” pi p J p 
Mh SN 23 e yanl gazi O İS yal 
2375. O şehriyâr “Câhidâ -finâ” dedi. Cy karârsız! “Cöhidü annâ” demedi. 


Bu beyt-i şerifte süre-i Ankebüt'un nihâyetinde olan Şe Ğ lie yili p 
. (Ankebüt, 29/69) ya'ni “O kimseler bizim hakkımızda mücâhede ettiler, 
biz elbette onları yolumuza hidâyet ederiz” âyet-i kerimesine işâret buyurulur, 
Ya'ni, Hak Teâlâ bu âyet-i kerimede “Bizim hakkımızda mücâhede ettiler” bu- 
yurdu. İ'râz için kullanılan “an” kelimesiyle, “Bizden i'râzan mücâhede etti- 
ler” buyurmadı. Hak hakkında mücâhede sâlikin kendi mevhüm varlığını 
Hakk'ın hakiki varlığı müvâcehesinde fedâya sebeb olan mücâhededir ki, bu 
mücâhedenin zaferi vücüd-i Hakkâni ile kâim olmaktır. Bunlar. ehlullâhtır. 
Hak'tan i'râzan mücâhede dahi, kendinin ve eşyânın vücüdunu vücüd-i ha- 
kiki müvâcehesinde nefsü'l-emrde sâbit görüp, lezâiz-i nefsâniyye-i uhreviy- 
yeye nâiliyet için çalışanların mücâhedesidir ki, bu mücâhedenin zaferi dahi 
cennete vusüldür. Bu tâife ehl-i cennet ise de, ehlullâh değildir. Nitekim ha- 
dis-i şerifte Wi jal Je öUl başi Şal e eli <Yiyö Vİ al e el > çi ya'ni 
“Dünyâ ehl-i âhirete harâmdır; ve âhiret ehl-i dünyâya harâmdır; ve her ikisi 
de ehlullâha harâmdır” buyurulmuştur. Bu sürette mücâhid olan mü'minler iki 
tâifeden ibâret olmuş olur ki, birisi şer'in zâhirine ve bâtınına müsteniden Hak 
hakkında ve diğeri dahi şer'in yalnız zâhirine müsteniden ve Hak'tan i'râzan 
kendi nefsi hakkında mücâhede edenlerdir. Bu ikinci tâifenin İmânları delile 
müstenid bulunduğundan ve bir delil diğer delili ibtâl ettiğinden beyt-i şerifte 
bunlar hakkında “karârsız” ta'biri isti'mâl buyurulmuştur. 


230 OTA Şİ Siya İğ OS yaa 
2376. Ken'ân gibi ki o “Nühun ârından, o büyük dağın yükseğinin tepesi 


üzerine gilli. 
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Ya'ni, yukarıda zikr olunan ikinci tâife ki, bunlar ehlullğhı ve onların ta- 
riklerini ve maâriflerini münkir olan ulemâ-i zâhirdir; bunlar Nüh (a.s.)ın oğ- 
lu Ken'ân gibi, Nüh (a.s.) meşrebinde olan insân-ı kâmile ve onun tarikına 
tebaiyetten âr edip kendi enâniyetleri dağının tepesine çıkarlar; ve o ilim sâ- 
hibi ise, “Bizde de ilim vardır, niçin tâbi' olalım?” derler. Bil'âhare sıfât-ı nef- 
sâniyyelerinin tüfânından kurtulamayıp, garkolurlar, 


yil irk $ öm İle özler a 
2577. er ne kadar o halâsı ziyâde istedi, dağ tarafına gitti menâsdan pek ay- 


Pt oldu. 


Ya'ni Nüh (a.s.)ın oğlu Ken'ân her ne kadar tüfândan kurtulmayı ziyâde 
istedi ve dağ tarafına gitti ise de, mahall-i halâstan daha ayrı ve uzak düştü. 
Bunun gibi kendilerini beğenen mütekebbir âlim efendiler ve feylesoflar dahi 
kendi bilgilerine mağrüren enbiyâya ve insân-ı kâmile tâbi' olmayıp, her ne 
kadar enâniyetleri dağına ilticâ ettilerse, sıfât-ı nefsâniyyeleri tüfânından kur- 
tulmadan uzak oldular. Pek ziyâde i'timâd ve istinâd ettikleri ilm-i kelâm ve 
kıyâsât ve delâil-i mantıkıyye ve ulüm-i tabiiyye Hakk'ı ve hakikati bulmak 
emrinde işlerine yaramadı. Mahrümiyet ve hasret içinde kaldılar. 


İS er pike lap İS İZ e a il gp 
2378. “Bu derviş gibi define ve kân için her bir sabâh pek sıkı yay istedi. 

Bu kıssasını söylediğimiz derviş gibi ki, o da hakikat definesi ve cevher-i 
ma'rifet ma'deni ehi-i hakikatin sözlerini anlamak için, her bir sabâh fikir ok- 
larını atmak üzere şiddetle akıl ve muhâkeme yayını kullandı; ve o sözleri 
okuyup delâil-i akliyye ile sırr-ı vahdete vâkıf olmâk istedi. Halbuki insanın 
vücüdundaki sırr-ı hakikat tefekkür tarikıyla inkişâf etmek muhâldir. Nitekim 
5. cildin 4141 ve 4142 numarlı beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 


Lâ la Aİ İŞE çil Uİ çel SEAS yk $ 

Aİ İle Sl ül > lar pl ki a 
(Ya'ni “Bu “ene" tefekkür cihetinden ne vakit keşf olur? Bu “ene” fenâ- 
dan sonra mekşüf olur. Bu akıllar nazarlardan gâib olan Hakk'ı aramakta hu- 


lül ve ittihâd çukuruna düşer.”| | 
Tercümesi ve izâhâtı ma'lüm olmak üzere oraya mürâcaat olunsun. 


Gaaskaço 
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pi MOL ze loy pe BES ASA İ 
2379. Ülerbir yayı ki o pek sıkı tutardı, defineden ve nişândan pek bedbahi idi. 


Ya'ni, o derviş sıkı sıkı tutup sarıldığı her bir nazar-ı akli ve muhâkeme-i 
fikri neticesinde hakikat definesini ve onun nişân ve eserini bulmaktan pek 
bedbaht olurdu. Ya'ni nazar-ı akli ve muhâkeme-i fikri ile ehl-i hakikatin söz- 
- lerinden bir netice çıkarıp hükmr-i kat'i veremez idi. Nitekim ilm-i kelâm ule- 

ması itâde-i cüz'iyye bahsinde uzun uzadıya münâkaşât yaparlar ve birinin 
getirdiği delili diğerinin getirdiği delil çürütür ve süret-i kat'iyyede işin içinden 
çıkmak mümkin olamaz. Fakat hiçbirisi bir insân-ı kâmile intisâb edip bu ha- 
kikati zevkan ve hâlen idrâke çalışmak tarafina meyl etmez. Çünkü gurür-i 
ilmileri mâni' olur... | 
Zamşihiyi Ex ObU O Zamir ele) Jİ a pl 

25EN Bu mesel zamânede câna mensübdur. Câhillerin cânı zahmete lâyıktır. 

İşte bu darb-ı mesel, zamânede câna mensüb ve pek rühlu ve esaslı bir 
darb-ı meseldir. O da budur ki: “câhillerin cânı zahmete lâyıktır.” Zirâ câhil 
bilmez ve bilmediğini de bilmez. Kendisini her işte üstâd ve mâhir zanneder. 
Ve kendinin mevhüm bilgisine ve nefsinin kibir ve gurüruna istinâden her 
başladığı işte türlü türlü zahmetlere ve meşakkatlere giriftâr olur. Türkçe'de, 
böyle mütekebbir ve mağrür olanların başlarına bir zahmet ve belâ geldiği va- 
kit, “şeytan azabda gerektir" darb-ı meseli kullanılır. Zirâ kibir ve gurür şey 
tanın sıfatıdır. il İ 


US Ola şlhya zy Mel 3331 EĞ Şal 4G; 
2381. ,Zirâ ki câhil, üstâddan âr tutar. Şübhesiz gifi ve yeni dükkân açtı. 


Câhilin zahmette ve meşakkatte olmasının sebebi budur ki; Üstâda tâbi 
olmaktan arlanır ve üstâda baş eğmeyi kendisince zillet ve tenezzül addeder. 
Binâenaleyh mevhüm olan gurür-i ilmisine istinâden yeni bir ilim ve ma'rifet 
dükkânı açıp kendi gibi birtakım câhilleri başına toplar ve onlara kendi hayâ- 
lâtını satmaya başlar. Nitekim muhakkıkların münkiri olan ulemâ-i zâhire ve 
felâsife büyük kürsüler kurup, câhil halka karşı, muhakkıkların beyân buyur- 
dukları hakâyık ve maârifi inkâr ve ibtâle sa'y ederler; ve hattâ bir tarikate in- 
tisâb edip, fenâ makâmından bi-haber olduğu hâlde, mürşidlik da'vâsına kı- 
yâm edenler dahi böyle dükkân açanlar kabilindendir. 


ei AHMED AVNİ KONUK Gg 


yea ei pg 0k YS el olel YL 03 öİ 
2382. Cy nigâr! O dükkân üstâdın fevkinde kokmuş ve akreb ve yılan doludur. 
“Nigâr”, nakış ve süret demektir. Ya'ni, ey insanlığın ma'nâsından gâfil 
ve bir kalıp ve süretten ibâret olan câhil efendi! O muhakkık olan üstâdın aç- 
tığı ulüm-i ledünniyye ve maârif-i rabbâniyye dükkânının fevkinde olarak se- 
“nin açmış olduğun o ma'rifet dükkânı kesâfet-i cismâniyye ile kokmuştur ve 
her birisi akreb ve yılan mesâbesinde olan sıfât-ı nefsâniyye ile doludur. 


yg 3 İRİSİ yö er LE ye 2 3S 4S Olay 3) 

2383. Çabuk dükkânı virân et! Ve yeşillik ve gülistân ve pınar tarafına geri dön! 
Ya'ni, çabuk o dükkânı yık! Ve ulüm-i ledünniyye yeşilliği ve maârif-i ilâ- 

hiyye gülistânı ve füyüzât-ı rabbâniyye pınarı olan insân-ı kâmil tarafına ge- 
ridön! 

Lale ja idm mele as Gİ LAUAU 4S 5 $ öl e 
2384. Ken ân gibi değil ki, o kibirden ve lanımamazlıklan dolayı hıfz edici | 

dağdan necât gemisi düzdü. 


Nüh (a.s.)ın oğlu Ken'ân gibi olma ki, o Ken'ân kibr-i nefisten ve Hakk l 
tanımamazlıktan dolayı, kendi zu'münce hıfz edici gördüğü kendinin enâni- 
yet dağından necât ve kurtuluş gemisi yaptı ve neticede helâk oldu. 


pu pplokl asla ül m Sal aj pls 
2385. Onun ok akıcılığı ilmi hicâb ge İdi. “Halbuki o murâd ona cepe - -hâzır ol- 
muş idi. şı 


“Şin” zamir-i gâibi, define arayan fakire râci' olmak münâsibdir. “Hicib”, 
“hicâb” kelimesini imâle olunmuşudur. Define arayan fakirin kendi fikir oku- 
na timâdı aradığı hakikat definesinin hicâbıdır. Halbuki o fakirin nazar-ı ak- 
li ile anlamak istediği o murâd ve maksüd onun cebinde ve kendi vücüdun- 
da hâzır ve mevcüd olmuş idi. Zirâ Hak Teâlâ $ Ul ay s3 (Hadid, 57/4) 
ya'ni “Nerede olsanız o sizinle berâberdir” buyuruyor. Kendisi ile berâber bu- 
lunan Hakk'ı bir kimsenin delâil-i fikriyye ile arayıp isbâta çalışması abes ol- 
duğu gibi, bu getirdiği deliller onun hicâbı olur. Meselâ bir kimsenin cebinde 
bir şey olsa, onun vücüdunun isbâtına kıyâm etmek gülünç bir şey olur. Onu 
bulmanın çâresi elini sokup çıkarmaktır. 


NERE 
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OZAN) dak ei ük yg EİN S gale kisi 
2586. Cu ne çok ilimler ve zekâvetler ve funatlar! Gal VE yol vurucu gibi yol- 
cuyu öldürmüştür. 
Hey gidi hey! Ne çok ilimler ve zekâvetler ve Atnatlar vardır ki, gülyabâ- 
ni ve yol vurucu şakiler gibi, Hak yolunun sâliklerini ve yolcularını doğru 
yollarından çıkarıp helâk-i ma'nevi  vâdilerine atmışlardır. 


MAY iel Sağl Dam ebeol ölş 
2387. SÂshâb-ı cennet en ziyâde eblehlerdir, tâ ki Jeylesofluk şerrinden kurtulalar! 

Bu beyt-i şerifte a, &£! Jal 91 ya'ni “ Ehl-i cennetin çoğu eblehlerdir” ha- 
dis-i şerifine işâret buyufulur. “Cennet”ten murâd, cennet-i visâl ve “ebleh- 
ler"den murâd, kelâm-ı ilâhiye ve ahâdis-i nebeviyyeye karşı nazar-ı fikriyi 
ve muhâkeme-i akliyyeyi terk edenlerdir. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber (k.s.) Fü- 
tühât-ı Mekkiyye'lerinde nazar-ı fikriyi ve muhâkemât-ı akliyyeyi terk ettik- 
lerini beyân buyururlar ki, bu beyân-ı âlilerinin hulâsası şudur: 

“Ben İmânı anamdan ve babamdan taklid ile aldım ve amel ettim. Akl-ı 
nazari icâbınca aslâ o imânın ihtilâfı ihtimâli hâtırma hutür etmedi; ve bu 
amelim neticesinde bana o takliden yaptığım hükm-i mütehayyel ve müte- 
vehhemin hakikati aynen ve tafsilen zâhir oldu. Binâenaleyh amelim netice- 
sinde tafsilen ve aynen müşâhede ettiğim şeylerin ilmi, o taklid ile aldığım 
imândan beni uzaklaştırmadı.” 

Ya'ni, ashâb-ı visâl feylesofluk meşrebinden kurtulmak için Kur'ân'a ve 
hadise ve peygamberlerin vârisleri olan evliyâ-yı kirâmın Kur'ân'ın ve ahâ- 
disin lübbü olan ulüm-i ledünniyyelerine karşı, nazar-ı fikriyi ve muhâke- 
mât-ı akliyyeyi terk edip onlara tâbi' olanlardır. Meselâ tavr-ı aklın hâricin- 
de olan mu'cizât-ı enbiyâ ve husüsiyle mi'râc-ı peygamberi hakkında na- 
zar-ı fikri sâhibi olanların türlü türlü mütâlaaları vardır ki, bunlarf/ı) kendi 
şübhelerini hall için düşünmüşler ve bu mütâlaâtı meydâna koymuşlardır. 
Demişlerdir ki: “Peygamberler ma'sümlardır. Gördüklerini bilirler ve bildik- 
lerini söylerler. Biz ise onların gördüklerini görmüyoruz. Binâenaleyh onlar 
ne görmüş ve söylemişler ise, aynen kabülde şübhemiz yoktur.” 


İse paşa İzer; hel ör, pi 
2388. Kendini fazldan ve fuzülden üryân et! Tâ ki sana her dem rahmet nü- 


zül etsin! 


Geo 


ke AHMED AVNİ KONUK 9) 


Binâenaleyh ey his gözünün gördüğü şeylerden başka bir şey görmeyen 
âlim-i zâhiri ve feylesof efendi! O zâhiri ilimlerin verdiği fazldan ve taşkınlık- 
tan ve hadd-i tecâvüzden kendini soy ve çıplak yap! Tâ ki senin kalbine her 
dem Hakk'ın rahmeti nâzil olsun! 


Şi MM Da PEI Gü ei Nİ Ke 
2389. Zeyreklik, kırıklığın ve niyâzın zıddıdır. Zeyrekliği bırak ve hamükat 
ile uyuş! 


“Gül”, ahmak demektir. Burada “hamâkat”ten murâd, beyne'n-nâs mez- 
müm olan “aptallık” demek değildir. Kendi akl-ı cüz'isinin zekâvet ve ilmine 
i'timâden kelâm-ı ilâhiyi ve ahâdis-i nebeviyyeyi te'vilâta kıyâm etmeyerek, 
bilâ-te'vil kabül edip tâbi' olmaktır. Ya'ni, zekâvet inkisârın ve kırıklığın ve 
niyâzın zıddıdır. Hak yolunda zekâveti ve nazar-ı fikriyi ve akl-ı cüz'inin mu- 
hâkemelerini bırak! Tavr-ı aklın hâricinde olan esrâr-ı ilâhiyyeye karşı hamâ- 
kat ile ve sâdedillik ile uyuş! 


İL Saz alaz JE yabırpebük Sai 


2390 Zeyrekliği râhatın buzağı ve tama ve makas bil! Scabâ pâk- -bâöz olan 


> zey rekliği niçin istesin? 


“Berd”, burada “râhat” ma'nâsınadır. “Gâz”, müteaddid ma'nâsı vardır. 
Burada “makas” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, zeyrekliği ve zekâveti hevâ-yı 
nefsin ve ucüb ve gurürun tuzağı ve Hakk'ın gayrına tama' ve Hak ile kul 
arasındaki râbıtayı kesen makas bil! Binâenaleyh pâk-bâz, ya'ni hulüs-i tâm 
ile Hakk'a müteveccih olan kimse, acabâ bu zekâveti niçin istesin? “Tâ çide- 
ki “tâ” taaccüb içindir. “a, 


O pie > ji oki OİL al Şam U OS p) 
2391. Zeyrekler bir san'ata kani” olmuşlardır. Gblehler sun'dan sânia gilmiş- 
lerdir. 

Aklına ve dirâyetine mağrür olan zeki kimseler bir san'at ile ya'ni Hakk'ın 
sun'u olan bu âlem-i zâhire ve keserât-ı eşyâya ve onun huzüzât-ı süriyye- 
sine kanâat etmişler ve Hak'tan uzak düşmüşlerdir. Eblehler ya'ni akl-ı ma- 
âşın nazarını bırakıp kemâl-i hulüs ile Hakk'a teveccüh edenler ise, sun'dan 
ya'ni bu âlem-i keserât ve onların huzüzuna nazardan vazgeçip onların sâ- 
ni'i olan Hakk'a gitmişlerdir. 


KEKE 
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YS yasli Ahhh şe lg phi basil; 
2392. Zirâ ki küçük çocuğu ana gündüz kucağa koyup el ayak olur. 

Zirâ ki, akl-ı maâşın nazar-ı fikrisini terk edip kemâl-i hulüs ile Hakk'a te- 
veccüh ve kendisini Hak'a teslim edenler küçük çocuk mesâbesindedir. Ana- 
sı küçük çocuğu nasıl ki gündüz uyandığı vakit. kucağına alıp onun eli ve 
ayağı mesâbesinde olursa, Hak Teâlâ dahi gaflet uykusundan uyanip kendi- 
sine teveccüh eden bu eblehleri ve bu hulüs sâhiblerini kendi kucağına alıp 


“onun eli ve ayağı olur. Nitekim hadis-i kudside 3 Meg ULİş pay kard 5 


»A 


salar 21024 53 pax e) ge ya'ni “Ben sevdiğim kulumun sem'i ve basarı ve 
dili ve eli olurum, binâenaleyh benim ile işitir, benim ile görür, benim ile söy- 
ler ve benim ile tutaf” buyurulur. Âtideki hikâyede kendilerini Hakk'a teslim 


“edenler ile kendi hayâlât-ı nefsâniyyelerine tâbi” olanların hâli mü'mine, ya- 


hüdiye ve hıristiyâna temsilen beyân buyurulur. 


mmm 


GE 


JR Sİ yz gey Olam ea aa Ül öle 
ES VİYDİ gla Biye özer yle hlk iğ 
Dy <p yla AST) ile aa gö öl Ulen ş 


Müslümüân ve hıristiyân ve yahüdi olan üç yolcunun İ 
hikâyesidir. O vakitte bir menzilde bir gıdâ buldular. Hıristüyân 
ve yahüdi tok idiler. Dediler ki: “Bu gıdâyı yarın yiyelim!” 
Müslümân oruçlu idi ve aç kaldı. Zirâ ki mağlüb idi 


ya Aİ pet SV paz) bel gi İS 
2393. Ey oğul! Burada bir hikâye dinle! Tâ ki hünerde mümtehan olmayasın! 
“Ey püser!” ta'biri ile Hak yolu mübtedilerine hitâb buyurulur. “Mümte- 
han”, ism-i mef'ül olup “mihnetlenmiş” demektir. Ya'ni ey mübtedi sâlik! 
Hak yolunda çok mihnet geçitleri vardır. Bu hikâyeyi dinle de ibret al! Tâ ki 
kendi hünerine ve akıl ve zekâvetine mağrür olup mihnetlere ve meşakkat- 
lere giriftâr olmayasın! 


REK 
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. . # m p ri 
he AS ae pa biye göğe öl 
2394. O yahâdi ve mü min ve huristiyân ancak seferde birbiriyle yoldaş idi- 
ler. 


Fikirleri ve i'tikâdları birbirine muhâlif olan yahüdi ve mü'min ve hıristi- 
yân ikâmet ettikleri bir şehirde birbirlerine yabancıdırlar. Onlar ancak yolcu- 
luk hâli içinde birbirlerine yoldaşlık ettiler. Beyt-i şerifte mü'minin ikisinin or- 
tasında zikri Üz” ; Zel Ka a is, (Bakara, 2/143) ya'ni “Kezâlik biz sizi üm- 
met-i vasat kıldık” âyet-i kerimesine işârettir. Zirâ yahüdiler dinde ifrât ve 
İseviler tefrit üzerindedir. Mü'minler ise ifrât ve tefritin vasatı olan i'tidâl hâ- 
lindedir. 


rigyilis üm ep Moya 08 yo 
2395. “Akıl nefis ile, şeytan ile berâber olduğu gibi, iki azgın bir mü mine yol- 
daş geldi. 
btidâl sâhibi olan akıl ifrât ve tefrit sâhibleri olan nefis ve şeytan ile berâ- 
ber olduğu gibi, iki azgın ve dalâlet sâhibi seferde birbirlerine yoldaş oldu. 


£ , a, , , , 
Pala pa öd ye yi ZA SY 
2596. Mergazi ve <Râzi sefer cihetinden yoldaş ve birbirinin önünde hem-sof- 


ra vâki olur. 


“Mergaz”, bir mahal ve makâmın ismidir (Burfâm). “Yâ” nisbet içindir. 
“Mergazi”, Mergazlı demek olur. Ba'zı nüshalarda “Mervezi" vâki'dir, 
“Merv” şehrinin isme mensübu olur. “Râzi”, Rey şehrine mensüb demektir. 
Nitekim 1. cildin 292 numaralı beytinde şöyle buyurulmuş id: > a3 
iie a o dajk uk (Ya'ni “Vâkıa her ikisi bir oyunun başı üs- 
tündedir, her ikisi birbiriyle Merv'li ve Rey'lidir.”) 
© Burada “Mergazi" veyâ “Mervezi" ile “Râzi"den murâd bâtınları birbirine 
yabancı olanlardır. Ya'ni, hemşehri olmayıp birbirine yabancı olan kimseler 
sefer cihetinden birbirine yoldaş olmak ve birbirinin önünde yemek yemek 


vaki' olur. 


jig) İk me yk Ju ykm göl li yek 


2397. “Karga ve baykuş ve doğan kafese düşerler. Hapis içinde pâk. ve bi-na- 
mâz çift oldu. 





REK 
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Meselâ bir avcı kargayı ve baykuşu ve doğanı avlayıp bir kafese koyar; 
ve bunlar zarüri olarak birleşirler. Ve kezâ bir sebeble hükümet tarafından 
habsedilmiş müslim ve gayr-i müslim orada birleşip sohbet ederler. Bu dün- 
yâ hapsi de böyledir. Pâk ya'ni müstaidd-i ezeli ile bi-namâz ya'ni şaki-i eze- 
li bu dünyâ hapsi içinde birbirlerine bizzarüre eş ve arkadaş olurlar. 


Ugkyer hide bi ye OY İğ e İğ $ 
2398. Şark ehli ve garb ve Müâverâ ehli, bir misâfirhânede gece menzil etmiştir. 


Nitekim birbirlerine yabancı olan şark ve garb ve Mâverâünnehr ahâlisin- 
den bir sürü yolcular bir misâfirhâneye inip gece kalmışlardır. 


İpjg ğer laa, İSİ yil ya aile 
2399. Küçük ve büyük misâfirhânede soğuktan ve kardan olayı günlerce be- 
o râber kalmışlardır. 


Hattâ küçük ve büyük yolcular çok kar yağıp yollar kapandığı ve şiddetle 
soğuk olduğu vakit, o misâfirhânede günlerce berâber kalıp vakit geçirirler. 


KY SS Sp MES goy dhelif de 
2109. “Üaktâki yol açılır ve bağ açılır, her biri munkahı olup bir tarafa giderler. 


La 


Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ' aş Xl yol, el ö e ya'ni “Vaktâki yol açı- 
lır ve bağı kaldırırlar” süretindedir. Ya'ni, vaktâki soğuklar hafifler ve karlar 
ve buzlar eriyip yol açılır ve bağ çözülür, o yabancı kimseler birbirlerinden 
ayrılıp her birisi bir tarafa giderler. 


SA mülrar Sli, yeli der 
2401. “Uaktâki akıl şâhı kafesi kırar, kuşların cem i her biri bir tarafa uçar. 


“Akıl şâhı"ndan murâd, Hak Teâlâ ve “kuşlardan murâd, “ervâh” olmak 
münâsibdir. Ya'ni, akıl üzerinde hâkim olan Hak Teâlâ hazretleri vaktâki ervâh 
kuşlarının kafesi olan cisimleri ölüm vâsıtasıyla kırar, bu dünyâ habsinde süret- 
i beşeriyyeleri hasebiyle birbirlerine yoldaş olan o rühların her biri bir tarafa uçar, 


omar SİMA pp dek pejo 
2402. Kendi cinsi hevâsında maâd tarafına bu bundan evvel pür- sevk ve bâd ka- 
nat açmış idi. 


ea 
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“Bâd" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “âh ve nâle” ma'nâ- 
sı olmak münâsibdir. Ya'ni, bu rühların her birisi bu hapis içinde iken kendi 
cinsine kavuşmak üzere kemâl-i şevk ve âh ile kanat açmış idi. Kafes kırıldı- 
ğı vakit, maâd tarafına kendi cinsinin hevâsında ve muhabbetinde olduğu 
hâlde uçar. Ya'ni ervâh-ı tayyibe ve habise kendi cinslerine kavuşur. 


or $.» pa >” 
ol) Sayi ük Lİ oy Ah çe mol 
2403. Yler bir dem göz yaşı ve âh ile kanat açmış. Fakat uçmaya. yüz ve yol 
tutmaz. 


O rüh kuşları kendi cinslerinden ayrıldığı için, her bir dem göz yaşı ve âh 
ile kanat açmış ve fakat cisim kafesi henüz kapalı olduğu için uçup kendi cin- 
si tarafına gitmeye yüz ve yol bulamamıştır. 


NS a yola Süs ye Uhkoyuk Akbel, 


2404. Yola gitti mi, her biri rüzgâr gibi uçar. Onun tarafına ki onun yâdından 
kanat açtı. 


Ba'zı nüshalarda birinci mırsa” şu süretlerde vâki'dir: 

İ- ob e uk aopko,aSe ya'ni “Vaktâki yol bulur, her biri rüzgâr gibi 
uçar.” | 
2- sy vbs yihlşe, 4S ya'ni “Vaktâki yol açık oldu, her biri rüzgâr gibi 
uçar.” 

Ya'ni, beden kafesinde mahbüs olan o rühlardan her birisi yol bulduğu ve 
açıldığı vakit, mahbüs iken yâd ettiği tarafa kanat açıp rüzgâr gibi sür'atle uçar. 


ol, as lik eda Şagi b ol 
2405. O tarafa ki, onun göz yaşı ve âhı var idi, firsat bulduğu vakit, yol iste- 
yici olur. 
Ya'ni, hasretinden göz yaşı döktüğü ve âh ettiği o tarafa firsat bulduğu 
vakit yol isteyici ve arayıcı olur. 
OU pl ağ El ip 
2406. Kendi cismine ve cisminin eczâsına bak! “Nerelerden cisimde toplandı? 


Ya'ni, ma'nâları ve tabiatları birbirine zıd olan şeylerin muhtelif yerlerden 
gelip bir yere toplanmasının misâlini istersen, kendi cismine ve cisminin €c- 


ea 
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zâsına bak! Nerelerden dolaşa dolaşa senin bu cismine gelip toplandılar ve 
cisminde mahbüs kaldılar. Meselâ insanın cismindeki bir karbon veyâ azot 
zetresinin bu cisme gelinceye kadar nerelerden dolaşıp geldiğinin ta'kib ve 
tahkiki mümkin olsa, insan hayret eder. 


İSİNİ SASİ Lİ yk) ağ 
2407. Suya ve İoprağa ve havaya ve aleşe, arşa VE Jerşe ve Rüm'a ve “Keş'e 
| mensübdur. 


“Rümi”den murâd, Rüm diyârına mensüb ve “Keşi"den murâd, “Keş" 
şehrine mensüb demektir. Ve “Keş”, Semerkand'a yakın bir şehrin adıdır. 
“Arşi"den murâd, her bir unsurun ma'nâsıdır; ve “ferşi"den murâd, her bir 
unsurun süretidir. Ma'lüm olsun ki, anâsırın ma'nâlarına “tabiat” ve süretle- 
rine “unsur” derler. Bunlar birbirine karıştığı vakit “mizâc” hâsıl olur; ve 
bunların süretleri birbirine karışınca ma'nâları da berâber karışmış olur. Sü- 
retlerine “cisim,” ma'nâlarına “rüh” derler. Binâenaleyh mizâc hem cisimde 
ve hem de rühta olur. Cismin her bir mertebede bir adı vardır. Rüh-ı cemâd, 
rüh-ı nebât, rüh-ı hayvân derler; ve insan hayvandan bir nevi'dir. Cisim 
âlem-i mülktendir. Rüh âlem-i meleküttandır. Cisim âlem-i halktandır ve rüh 
âlem-i emrdendir. Binâenaleyh bu izâhâttan rüh bir olduğu zâhir olur. Şu 
hâlde rühun ta'rifi böyle olur: Rüh cevherdir. Mertebe-i nebâtta bittabi' ve 
mertebe-i hayvânda bi'l-ihtiyâr ve mertebe-i insânda bilfiil cismin muharriki 
ve mükemmilidir. Beyt-i şerifin izâhan ma'nâsı şudur: Bu eczâ-yı cismin bir 
kısmı içilen suya ve bir kısmı da topraktan çıkan buğday ve sebze ve meyve 
gibi yenilen mevâdda ve teneffüs edilen havâ-yı nesimiye ve âlem-i terkibde 
-husüle gelen harârete mensübdur; ve o eczâdan her birinin bâtını arş-ı 
ma'nâya ve zâhiri ferş-i sürete mensübdur; ve o eczânın geldiği yerler dahi 
muhteliftir. Meselâ kimi rüh diyârından ve kimi Mâverdâünnehr'de Semer- 
kand şehrine yakın “Keş” şehrinden dolaşa dolaşa cisme gelmiştir. 


2408. “Bu kervânsaray içinde, avdet ümüdi için her birisi kar korkusundan göz 
bağlamıştır. 


“Tarf”, göz. “Kar"dan murâd, cismâniyet âleminin donukluğudur. “Kervân- 
saray"dan murâd, cism-i insânidir. Ya'ni, her birisi başka başka yerlerden ge- 
lip cism-i insâni misâfirhânesinde toplanmış olan muhtelif tabiattaki anâsır, 


GEKA 
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cismâniyet âleminin donukluğu korkusundan dolayı asıllarına avdet ve rücü' 
ümidi için, birbirine karşı zıddiyeti ızhârdan gözlerini kapamıştır. Cismâniyet 
âleminin donukluğu korkusu budur. Her bir unsurun ma'nâsı âlem-i emrden- 
dir; ve her biri bir ism-i ilâhinin mazharıdır. Binâenaleyh her birisi kendi mü- 
semmâsı olan Zât-ı Hakk'a avdet ümidindedir. Fakat bu anâsırın insan cismi- 
nin gayrı olan yerlerde dönüp dolaşması Zât-ı Hak'tan uzaklıklarını mücib 
olup, ancak cism-i insâni misâfirhânesinde mahfüz oldukları vakit, Zât-ı 
Hakk'a kurbiyetleri hâsıl olur. Zirâ Hak Teâlâ insanı kendi süreti, ya'ni sıfatı 
üzere yaratmıştır. Nitekim meşhür olan hadis-i şerifte «, yo Je ç31 six öl ya'ni 
“Muhakkak Allâh Teâlâ, Âdem'i kendi süreti ya'ni sıfatı üzere yarattı” buyuru- 
lur. Ve “insân"dan murâd, Hak'tan gafil olmayan. insandır. Hak' tan gâfil olan 
insanların hayvandan farkı yoktur. Belki onlar fsi ma j ÇÜS İİ (A'TAE, 
7/1179) ya'ni “Onlar hayvan gibidirler; belki ondan daha şaşkındırlar” âyet-i 
kerimesi mücibince hayvandan daha aşağıdırlar. Zirâ onların cisimlerine gelen 
zerrât-ı anâsır, onların gafletleri içinde gelir ve her birisi türlü türlü sıfât-ı nef- 
sâniyyeye bürünüp dağılır ve yine gaflet içinde çıkar. Nitekim 1. cildin 277 nu- 
marasına müsâdif olan beyt-i şerifte şöyle buyurulmuştur: Puana» Sos, el 
I>İygi A 4) 5) 0İş >» ya'ni “Bu insân-ı nâkıs yer. Yediği şeyler hep buhl 
ve hased gibi sıfât-ı nefsâniyye olur; ve o insân-ı kâmil yer. O yediği şeyler- 
den hep nür-ı Ahad olan maârif-i ilâhiyye doğar.” Binâenaleyh Hak'tan gâfil 
olmayan bir insân-ı kâmilin cismine gelen her bir zerre-i anâsır Hakk'a vâsıl 
olur. Bunun için muhakkıklar derler ki: “Her bir zerre insân-ı kâmile gelmeye 
âşıktır.” İşte bu beyt-i şerifte ve ebyât-ı âtiyede bu dekâyıka işâret buyurulur. 


ola ayda Ol ke sd er or US, 
2409. O agfâ güneşinin uzaklığı kışında her cemâdın-türlü türlü cümüdunun ka- 


ft vardır. 


“Cemâd”dan murâd, kesâfet-i cismiyyedir. “Cümüd”, donukluk. “Kar”dan 
murâd, soğuk olan gaflet perdesi. “Atâ güneşi"nden murâd, Zât-ı Hak'ur. 
“Kış"tan murâd, zulmet-i tablat, Ya'ni, her kesâfet-i cismiyye sâhibinin Zât-ı 
Hak'tan uzaklığı kışında ve bu uzaklığa sebeb olan tabiat zulmeti içinde türlü 
türlü donukluğunun karı ve soğuk gaflet perdesi vardır. Bu beyt-i şerifte in- 
sân-ı nâkısların hâline işâret buyurulur. Ya'ni her bir kesâfet-i cismiyye sâhi- 
bi olan insân-ı nâkıs kış gibi zulmet-i tabiat içinde Zât-ı Hak'tan ve o atâ ve 
ihsân güneşinden uzakür; ve onun türlü türlü donukluğunun birtakım soğuk 
gaflet perdesi vardır. Bunlar da onun sıfât-ı nefsâniyye ve hayvâniyyesidir. 


Ea 
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MEP ey mi Akg O A lü 
si 9 Uaktâki o hışım güneşinin harâreti kızdırır, dağ gâh kum ve gâh yün 
olur 


“Hışım güneşi"nden murâd, tecelli-i celâli ve kahri sâhibi olan Hak. 
“Dağ”dan murâd, insân-ı nâkısın enâniyeti ve benliğidir. Ya'ni, vaktâki Hak 
 tecelli-i celâlisi ve kahrisi ile o insân-ı nâkısın kesâfet-i cismiyyesini aşk ha- 
râreti ve te'siri ile kızdırır, o gafilin dağ gibi olan enâniyeti ve benliği ba'zan 
kum gibi yumuşar ve ba'zan daha ziyâde yumuşayıp yün gibi olur. Ya'ni gaf- 
leti ve enâniyeti derece derece azalır. 


Ole Jö Liy GİS e OLE elem ayl 5S 5 
2411. YAğır cemâdât, cânın nakli vaktinde cismin erimesi gibi erimeye başlar 


Ya'ni, atâ ve ihsân güneşi olan Hak Teâlâ, cismâni ve câmid olan insân-ı 
nâkıslara, tecelli-i celâlisi ile mütecelli olduğu vakit, rühun ölüm hâlinde 
âlem-i berzaha intikâli vaktinde, kesif olan cismin kabirde erimesi ve inhilâli 
gibi, ağır ve kesif olan cemâdlar ve donuklar erimeye başlar; ve nâkıs insan- 
ların enâniyetleri dağı, kıyâmette süri dağların yumuşayıp perâkende olması 
gibi yumuşar ve onun hâli iş,£ öl (5 lg, ya'ni “Ölmezden evvel ölünüz!” 
emr-i risâlet-penâhisine mâsadak olur. 


ea Vala 3 yal ÖLÜ ala ga O RA de pl diye) Öğ 
2412. Uaktâki bu üç yoldaş bir menzile eriştiler, bir mukbil onlara helva hedi- 
ye getirdi. 


“Mukbil”, öne gelen ve bir şeye tevecüh eden kimse demektir. Ya'ni, bâ- 
tınları birbirine zıd olan bu üç yoldaş, gecelemek için bir menzile geldikleri 
vakit, onların önüne gelen bir kimse hediye olarak helva getirdi. 


LA el öl il gn pe BÜ pa gil 27 
2413. Bir muhsin *İnni karib'in matbahından o her üç garibin önüne helva 
gölürdü. 


“Muhsin”, ihsân edici demektir. İkinci mısrâ'da süre-i Bakara'da vâki' 
Agi pe le İİİ, (Bakara, 2/186) ya'ni “Vaktâki benim kullarım ben- 


den sana suâl ettiler, imdi ben yakınım” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 
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Ya'ni, bir ihsân edici kimse “Muhakkak ben kullarıma yakınım!” buyuran 
Zât-ı Hakk'ın matbahından o üç garibin önüne helva getirdi. 


bip eli Sil Jr Gl ip e öl 
2414. Sıcak ekmek ve bal helvasının sahanını götürdü, o kimse ki, onun sevâ- 
bında emeli var idi. 


Ya'ni, o üç garibe sıcak ekmekle berâber bal helvası tepsisini götüren kim- 
se bu hediyenin sevâbını kazanmak ümidinde idi. 


gli al e geli yali a 3 İİ 
2415. “Kiyâset ve edeb şehir ehli içindir. Ziyâfet ve misâfire ikrâm çadır ehli 
içindir. 


“Kiyâset”, aklın kuvveti, “Meder”, “kerpiç kırıkları” demek ise de burada 
“şehir” ma'nâsınadır. “Ehl-i meder”, şehir ehli demektir. “Veber”, lügatte 
“deve yünü” ma'nâsınadır. Fakat çadırda oturan göçebelere de “veber” der- 
ler. “Ehl-i veber”, çadırda oturan göçebeler demek olur. “Kırâ”", ziyâfet etmek 
ve misâfire ikrâm ederek, yedirip içirmek ve yatırmak. Ya'ni, şehir ahâlisine 
düşen vazife halka kiyâset ve edeb ta'lim etmek ve göçebe olan sahrâ-nişin- 
lere düşen vazife dahi, oralara yolları düşen gariblere ziyâfet ve ikrâm et- 
mektir. Efrâd-ı beşer arasındaki teâvün bunu iktizâ eder. Nitekim hadis-i şe- 
rifte al hi e İş gli Şal Je öl ya'ni “Ziyâfet ehl-i veber üzerinedir ve 
ehl-i meder üzerine değildir” buyurulur. Zirâ şehre gelen misâfir her tarafta 
yiyecek ve yatacak yer bulur. Fakat sahrâya düşen garibler oralarda bu ih- 
tyâclarını te'min edemezler. 


SA Jeli ii g3 EŞİ) A çal 
2416. Garib için ziyüfeti 1 ve misâfire ikrâmı Rahinân karyeler ehline vedia 
koydu. 


Birinci mısrâda' “kırâ”, yine “ziyâfet ve misâfire ikrâm” ma'nâsınadır. 
İkinci mısrâ'daki “kurâ”, “karye"nin cem'i olup “karyeler” demektir. Ya'ni, 
Rahmân rahmet-i âmmesiyle garibe ziyâfeti ve ikrâmı karyeler ehline. vazile. 
olarak tevdi' buyurdu. 


.o for Ar e o. 54 


Sa ye İİ dü Sam iz Sİ iç 
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2417. Mer bir gün karyelerde yeni bir misâfir vardır. Onun için İlah'ın gay” 
rı bir yardım edici yoktur. | 


Neo 
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“Muğis”, yardım ve imdâd edici demekür, “Zayf”, misâfir. “Kurâ”, karye- 
ler. “Hadis”, yeni demektir. Ya'ni, her gün karyelerde ve köylerde bir yeni 
misâfir ve yolcu vardır. O ıssız karyelerde o misâfir için Allâh Teâlâ'dan gay- 
rı imdâd ve yardımı edici yoktur. 


0 pi # - ros | 0 . Ma - 10 üj 
Akl Al yer çi çeş e ir İİ 
2418. Her gece karyelerde bir yeni cemâat vardır. Onlar için orada Mecid 
olan Allâh'ın gayrı yokdur. 

“ “Vefd”. cemâat. “Semme”, orada demektir. “Mecid”, esmâ-i ilâhiyyeden 
olup “kerim ve gâlib” ma'nâsınadır; ve diğer bir ma'nâsı da “hayvana doyun- 
caya kadar yem verici" demektir. Ya'ni, her bir gece karyelerde yolculardan 
yeni bir cemâat ve gürüh Vardır. O yolcuların ihtiyâcına yardımcı ve kerem 


edici Allâh'ın gayrı yoktur. Veyâhud o yolculara doyuncaya kadar gıdâ veri- 
ci olan Allâh'ın gayrı yoktur, demek olur. 


Sa e İİ ğa el iy ya JANSa gö Vİ 3g da 
2419. O iki yabancı yemekten tuhme idiler. Ancak o mü'min gündüz oruçlu idi. 
— “Tuhme”, çok yemekten cismin sakil olması ve mi'de dolgunluğu. Ya'ni, 
i'tikâden mü'mine yabancı olan o iki arkadaş yemekten tuhme idiler ve 
mi'deleri dolu idi. Ancak mü'min gündüz oruçlu ve mi'desi boş idi. 


0465) Üaktâki akşam namazında o helva erişti, mü'min cü -ı şedidde kalmış idi. 
Ya'ni, akşam namazı esnâsında o helva geldiği vakit, mü'min pek ziyâde 
açlık içinde kalmış idi. 


EY GAPA 3 çak geri EA NU Sol 
2421. O iki kimse dediler: “Biz yemekten doluyuz. Onu bu gece koyalım ve 
© onu yarın yiyelim! (4 
O yahüdi ve hıristiyân dediler ki: “Bizim mi'demiz yemekten doludur. Bi- 
nâenaleyh o helvayı bu gece bırakalım, yarın acıktığımız vakit yiyelim!” 


Sola elbi e İİ İLE e 
2422. “Bu gece yiyecekten sabır tutalım! Süküt edelim! Gdâyı yarın için sak 
layalım!" 





Eka 
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“Bu gece yemek husüsunda sabr edelim ve yemekten bahsetmeyip süküt 
edelim! Bu getirilen gıdâyı yarın için saklayalım!” 


onbeş me Sgk 05 ya lela aa 
2423. Mü'min dedi: “Bu bu gece yenilmiş olsun! Sabrı koyalım, lâ yarın olsun!” 


Mü'min onlara cevâben dedi: “Bu ekmek ile helva bu gece tarafımızdan 
yenilmiş olsun! Sabrı bırakalım ve sabr etmek yarınki güne kalsın!" 


SY YöVLİ les GS , SR) SİRASİ gag 
2424. Sonra ona dediler ki “Senin bu hikmetgerliğinden kaşdın odur ki, nihâ- 
yel yalnız yiyesin! 


Yahüdi ve hıristiyân, mü'mine dediler ki: “Senin “Sabrı yarına bırakalım!” 
“gibi hikmetli söz söylemekteki kasdın o gıdâyı yalnızca yemek içindir." 


Seni dll OY Üş pi kb a ülh esl a 


2425. Dedi: “Ey arkadaşlar! “Biz üç kişi değil miyiz! Müdemki hilâf vâki' 
oldu, nihâyet taksim edelim!” 


Pı 


Ya'ni, “Mâdemki bu gıdâyı bu gece yemek ve yarına saklamak husüsun- 
da aramızda ihtilâf vâki' oldu, nihâyet taksim edelim, bu ihtilâf kalksın!" 


AS Oy ii e alg 4S A Agi O po eb dala 45 a 
2426. "Her kim isterse kendi payını cân üzerine koysun. “Her kim isterse 
kendi payım saklasın!” 


“Cânı üzerine koymak”tan murâd, rüh-ı hayvâniyi takviye etmekten ki. 
nâyedir. Ya'ni, “Taksim olunduktan sonra isteyen kendi payını yesin ve 


rüh-ı hayvânisini takviye etsin, isteyen ertesi güne saklasın!” 


SİNİ AS el kii 
2427. Oiki ona dediler ki: “Taksimden geç! Haberden "“Kassâm fün-nâr'ı işit!” 
Ya'ni, mü'minin bu taksim etmek teklifi yahüdi ve hıristiyânın' işlerine 
gelmedi. Çünkü onlar hırs-ı nefsânileri galib olduğundan, bu gıdânın hepsine 
müstakıllen mâlik olmak için düşündükleri hileyi bozacak idi. Mü'mini doğ- 
ru ve haklı olan fikrinden vazgeçirmek için ona Resül-i Ekrem hazretlerinin 
hadis-i şerifinden bahsettiler de dediler ki: “Bu taksim etmek fikrinden vaz- 





NER 
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geç! Zirâ sizin peygamberiniz 4! 5 eL.ai ya'ni “Taksim edici cehennemde- 
dir!” buyurdu. 


2428. “Dedi: “Taksim edici olur ki, kendisini hevâ üzere ve Hudâ üzere tak- 
sim etti. 


Mü'min cevâben ve bu hadisin ma'nâsını izâhen dedi: “Cehennemde olan 
taksim edici öyle bir kimse olur ki: Kendi varlığını hevâ-yı nefsine ve Hu- 
dâ' nın emrine pay etti.” Ya'ni Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de &i AM) o 
EUN Ju SÜ, (Zuhruf, 435/85) ya'ni “Gökler ve arzın ve ikisinin arasındaki 
eşyâ Hakk'ın mülküdür”buyurduğu hâlde, o pay edici kimse kendi varlığını 
kendinin mülkü tahayyül edip, yaptığı taksimde hem kendi mıuhayyel olan 
varlığına ve hem de Hakk'ın emrine hisse çıkarır. Halbuki şer'an taksimde 
adâlet şarttır; ve adâlet bir mülkü tamâmen hak sâhibine ayırmaktır, Binâ- 
enaleyh kendi varlığını nefsinin hevâsına ve arzüsuna ve Hakk'a taksim 
eden kimsenin taksiminde adâlet olmadığı için, bittabi' Hak'tan uzaklık ce- 


hennemi içindedir. 


SA Sresi ii gi er yü de 
2429. Yakk'ın mülkü ve hep onun payısın. Payı başkasına verir isen iki söy- 
leyicisin. 

Ya'ni, senin varlığın Hakk'ın mülküdür ve hep onun payısın. Binâenaleyh 
sen bütün Hakk'ın payı olan varlığı başkasına ve onun gayrına verir isen, bu 
varlığı ikiye taksim edici ve “Varlık ikidir” söyleyicisin. Zirâ vücüdun vahde- 
ti ehl-i keşf indinde keşf hâli ve zevki ile; ve akl-ı selim indinde keşf-i akli ve 
ilmi ile mertebe-i hakikatte sâbittir, Ve onun zıddı olan kesret-i vücüd ise, 
keşf-i vehmi ile mertebe-i hayâlde maznündur. Binâenaleyh eğer Hakk'ın 
mülkü olan vücüdu onun gayrı görünen hayâlâta da verir isen, vücüdda 
Hakk'a şerik ittihâz edip, Hak'tan ve hakikatten uzaklık ateşi içinde kalırsın. 


y9j SO A OS DAİ öy Skal el 
2430. Gerçi bu arslan öküzler üzerine gâlib idi. Öküzlerin ve o kuvvet öküzü- 
nün nevbeli idi. 
“Bukür”, “öküz” ma'nâsına olan “bakar"ın cem'idir. “Gâv-i zür” terkibinde 
iki ma'nâ vardır. “Gâv”, kâf-ı Fârisi ile olursa “öküz” ve kâf-ı Arabi ile “kâv" 


Geraç 
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olursa “pehlivân ve şeci'” ma'nâsınadır. “Zür”, Fârisi olduğuna göre “kuvvet 
ve tâkat” ve Arabi olduğuna göre “yalan” demektir. Ya'ni, bu mücâdelede bâ- 
anı arslan olan mü'min gerçi bâtınları öküz olan kendi muhâliflerine ma'nen 
gâlib idi. Fakat sürette galebe nevbeti öküzlerin ve o kuvvet öküzünün veyâ- 
hud yalan pehlivânının idi. Zirâ esmâ-i ilâhiyye Mudill ve Hâdi ve emsâli gibi 
birbirine zıd ve mütekâbil ahkâmı hâizdir. Ba'zan ism-i Mudıll'in mezâhiri 
işm-i Hâdi mezâhirine ve ba'zan dahi ism-i Hâdi'nin mezâhiri ism-i Mudıll'in 
mezâhirine galib olur. Nitekim Mısır'da galebe nevbeti Fir'avn'da ve avenesin- 
de iken, ism-i Hâdi'nin mezâhiri olan Beni İsrâil mağlüb idiler. Vaktâki galebe 
nevbeti ism-i Hâdi'nin mezâhirine intikâl etti, Fir'avn ve avenesi mağlüb oldu- 
lar. Bu beyt-i şerifte bu zâhiri kuvvet “öküz”e teşbih buyurulmuş olur. 
ME ls İSU pa GA İS hel 
2431. €ğer o kötü damarlıların nevbeti olmasa idi, bu arslan köpekler üzerine 
de galib olurdu. , 
Eğer o kötü damarlı, ya'ni Mudul isminin mazharı olan yahüdi ve hıristi- 
yânın galebe nevbeti olmasa idi, bu bâtını arslan ve ism-i Hâdi'nin mazharı 
olan mü'min, köpek meşrebli olan bunlara da gâlib olurdu. Fakat ne çâre ki, 


galebe nevbeti ism-i Mudıll'in idi. Nitekim zuhür-ı İslâm'da, galebe nevbeti 
müşriklerin olduğu vakit mü'minler namazlarını gizli kılarlar idi. 


A kre 2)35 çiğ Ulke OIS Öİ ölüme 
2432. Onların kasdı o ki, müslümüân gam yesin! Gece onun üzerine bi-nevâlık- 
ta geçsin! 


Ya'ni, o yahüdi ve hıristiyânın murâdı, oruçlu olan müslümânın gece yi- 
yecek bulamayarak kederlenmesi ve eziyet çekmesi idi. 


lamel Arl İka if Lo) yeli yle öy 
2433. O mağlüb idi. Teslim ve rızâ ile dedi. “€y ashâbımız! “Dinledim ve 1d” 
at etim.” 


Ya'ni, ekseriyet onlarda olduğundan, müslümân onlara mağlüb idi. Binâ- 
enaleyh onların murâdına nefsini teslim etti ve hükümlerine râzı oldu da: “Ey 
arkadaşlar! Fikrinizi dinledim ve itâat ettim. Nitekim Resül-i Ekrem hazretle- 
ri dahi müşriklerin gâlib olduğu bir zamanda onlar ile akd ettiği Hudeybiye 
Musâlahası'nda musâlaha-nâmeyi müşriklerin arzüsuna muvâfik olarak ka- 


NER 
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bül buyurmuşlar idi. Zirâ bu âlem-i sürette ism-i Zâhir'in ahkâmı gâlibdir ve 
ekseriyâ kuvvet-i zâhirenin hükmü câridir. 

azli isg Öllal KE EE O EE 
2434. Sonra o gece uyudular ve kalktılar. Sabahleyin kendilerini süslediler. 


Bu büküm ve karârdan sonra o gece üçü de yattılar ve sabâh olunca 
uyandılar ve kalktılar ve giyinip kuşandılar; ve uyku hâli içinde perişân olan 
saçlarına ve sakallarına çeki ve düzen verdiler. 


Şema gol öyg yil is A y Ola3 gemi (63) 
2435. Yüzlerini, ağızlarını yıkadılar ve her birisi virdde bir yol ve bir meslek 
o tuttu. 


“Vird”, vazife-i diniyye demektir. Ya'ni, yüzlerini ve ağızlarını yıkadılar ve her 
birisi vazife-i diniyyeyi ifâ husüsunda bir başka yol ve bir başka meslek tuttu. 


Fİ İİ ay 30 İİİ A iğ 
2436. “Bir hayli zaman her birisi Hak tan jazl isteyici olarak. kendi virdi ta- 
rafına yüz getirdi. 

Ya'ni, uykudan uyandıktan sonra üç arkadaş birbirleriyle hiç konuşmadı- 
lar. Hayli zaman sâkitâne bir sürette her birisi Hak'tan fazl ve kerem isteyici 
olarak kendi vazife-i diniyyesini ifâya teveccüh etti. “Yek zemâni”deki “yâ” 
kesret ve ta'zim içindir. 


Gİ olalı Oley 3) le 3S gör yirk 
2437. Mümin ve hristiyön ve yahüdi ve putperest ve mecüsi, hepsinin yüzü 
o ulu sultân tarafınadır. 

“Uluğ”, Türkçe “büyük” demektir ki, zamânımızda “ulu” süretinde telaf- 
fuz olunur. Ya'ni, her bir millet kâinâtın Hâlık'ı olan Allâh Teâlâ'nın vücüdu- 
nu kabül ederler; ve hakikatte hepsinin teveccühü ulu sultân olan Hak Teâlâ 
tarafınadır. Aralarındaki fark, anlayışlarına göre hayâllerinde peydâ olan 
muhtelif bilgilerinden tevellüd eder. İmdi vücüd-i hakiki cemi'-i merâtib-i 
mevcüdâtta Hakk'ın olup, İ'tikâdât-ı muhtelife ashâbından her birisi Hakk'a 
olan ibâdetinde, vücüh-ı Hak'tan bir veche teveccüh eder. Binâenaleyh 
i'tikâdât-ı bâtıle ashâbı vücüh-ı ilâhiyyeden bir vech-i mukayyede taparlar. 


Ee 
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Mü'minler ise vech-i mutlak- ı Hakk a ve ahadiyyet-i zatiyyeye ibâdet eder- 
ler. Nitekim âyet-i kerimede sil ü pe TON ) ça5, (İsrâ, 17/23) ya'ni “Ey Re- 
sülüm! Senin Rabbin ancak kendisine ibâdet etmenizi hükm etti” buyurulur. 
İmdi Hak Teâlâ hazretleri bir şeyin vukü'una hükm buyurursa, âciz olan kul- 
lar o Sultân-ı azimü'ş-şânın hükmüne nasıl muhâlefet ederler? Bu âyet-i ke- 
rmeden anlaşılıyor ki, muhtelif milletlerin teveccühü kâmilen Hakk'adır. Hak 
ve bâtıl onların Hak hakkındaki anlayışlarına ve ma'rifetlerine âiddir; ve bâ- 
tl olan i'tikâd ve ma'rifet ise, vech-i mutlakın hicâbıdır. Nitekim Hz. Pir Fihi 
Mâ Filin 55. faslında şöyle buyururlar: 

“Hakk-ı Bâri'deki muhabbet bütün âlem ve halâyıkta, mecüsi, yahüdi, 
nasrânide ve cümle mevcüdâtta kâmindir. Bir kimse mücidini nasıl sevmez? 
Muhabbet onda kâmindir. Ancak mevâni' onu mahcüb kılar. Mevâni' mür- 
tefi' olunca, o muhabbet zâhir olur.” 


gli LE, a DK NN 
2438. “Belki taş ve toprak ve dağ ve suyun FHudâ'ya gizli bir rücü u vardır. 


Ya'ni, milel-i muhtelifenin Hakk'a teveccüh ve rücü'u şöyle dursun, belki 
taş ve toprak ş gibi cemâdâtın bile Hakk a gizi rücü'u Vardır. Nitekim âyet-i ke- 
rimede pi O gl Ü 4 öle a, NU KE a ol, (İsrâ, 17/44) ya 'ni “Hakk'ı 
hamd ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur, velâkin siz onların tesbihini idrâk 
etmezsiniz” buyurulur. Ve 3. cildin 1018 numarasına müsâdif olan beyt-i şe- 
rifte de: yi illeri ME aş lie elle sole ji Ya ni “Cemâdlıktan canlar 
âlemine gidiniz! Eczâ-yı âlemin gulgulesini işitiniz!” buyurulmuş idi. 


oy pil 3S eği 3) gü e Aİ) O el 
2439, “Bu söz nihâyet tutmaz. Üler üç yâr, yâr gibi o demde yüzl grini birbiri- 
ne ettiler. 


- Ya'ni, bu Hakk'a teveccüh ve rücü' sözünün nihâyeti yoktur. Bunu bıra- 
kalım da kıssaya rücü' edelim. Velhâsıl o üç arkadaş kendi vazife-i diniyye- 
lerini 1fâ ettikten sonra bâtınları müttehid dostlar gibi yüzlerini birbirine çevi- 
rip konuşmaya başladılar. 


ei O birisi dedi ki: ' Der kim kendi rü yâsını, 0 şeyi ki o dün gece gördü, 


J” 


MEK 


söylesin, öne gelirsin. 
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Ya'ni, o üç arkadaşın ikisinden birisi ki, ya yahüdi veyâ hıristiyân idi, de- 
di ki: “Haydi bakalım, her kim dün gece görmüş olduğu rü'yâsını söylesin ve 
önümüze koysun, dinleyelim!” 


Sa pll, İyzk ei 2 İİ) pl ib ala a 
2441. "Her kimin rü yâsı daha latif i TSE, bunu o yesin! "Ter mefdüli ün kas- 
metini efdal götürsün!" 


m 


Ya'ni, “Bu gece gördüğümüz rü'ydâlardan hangimizin rü'yâsı daha latif ise, 
sakladığımız ekmek ile helvayı o yesin! Zirâ rü'yâsı çok latif olan kimse, 
rü'yâsı o kadar İatif olmayan kimseden efdaldir; ve efdal olmayanın payını 
efdal olan kimsenin yemesi lâzım gelir." 


oy alam Oy pl 03) 24) YU e Çil asl 
2442. “O kimse ki akılda daha yukarı gider, onun yemesi cümlenin yemesi olur.” 


m 


Ya'ni, “Akılda ve zekâda üstün olan kimsenin yemesi akılları onun aşağı- 
sında olan bilumüm kimselerin yemesine muâdil olur. Zirâ bu akılları nâkıs 
olanlar, zâhirde ve bâtında bu âkılin vücüduna muhtâcdırlar.” Nitekim 1. cil- 
din 3349 numaralı beytinde #aygyl S4 İpli alam . AS OLUN gi liiy alem 
ya'ni “Bütün hayvanları insan için öldür ve bütün insanları da akıl için öl- 
dür!” buyurulmuştur. Ve akılda bilumüm insanların fevkinde olan ise, akl-ı 
küllün mazharı olan insân-ı kâmildir. 


İ yle oy yel öl İli! a Öle kal öö 
2443. “Onun pür-envâr olan cânı fevk geldi. Bökilere onun fımarı kâfi olur 


aj 


“Timâr”, burada “hizmet etmek” demektir. Ya'ni, “O akl-ı küllün mazha- 
rı olan insân-ı kâmilin nür-i ilm-i ledünni ile dolu olan cânı, diğer nâkıs in- 
sanların cânından üstündür. Binâenaleyh o nâkıslara insân-ı kâmile hizmet 
etmek kâfi bir vazife olur ve o vazife-i hizmet ile saâdete nâil olurlar.” 


Sy büker lk İşl Mal O öle 
2444, “GMüâdemki âkiller için ebed, bekâ geldi, binâenaleyh bu cihân ma'nâ se- 
bebiyle bâki olur.” 


Ya'ni, “Âlem-i süret akl-ı küllün tertibi dâiresinde deverân eder. Binâena- 
leyh akl-ı küllün mazharı olan insân-ı kâmilin bekâsı ebedidir ve bu âlem-i 





Aa 
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süret ma'nâ sebebiyle bâki olur. Zirâ her süret ma'nâsıdan dolayı nakş olu- 
nur. Ma'nâsı olmayan süretin resim ve nakşı abestir.” 


yo 8 eyy dap 0k dail yal dar eş 
2445. İmdi, yahüdi görmüş olduğu şeyi getirdi. Gece onun rühu nereye kadar 
dolaşmış idi? 
imdi bu beyânâttan sonra, yahüdi rü'yâsında görmüş olduğu şeyleri ve ge- 
ce uyku hâlinde rühunun nerelere kadar gidip dolaşmış olduğunu anlattı da; 


GA İZE DAN aça iy na dal eyi ga 0) 32 2S 
2446. “Dedi: "Müsâ yolda benim önüme geldi. Kedi kendi rü'yâsında kuy- 
ruh, görür. 


. Yahüdi dedi ki: “Uykuya daldığım vakit, bir yolda gidiyordum. O yolda 
Müsâ (a.s.) hazretleri benim önüme çıkageldi.” Bu rü'yâ o biçâre yahüdinin 
hayâli idi. Nitekim kedi rü'yâsında yağlı bir kuyruk görür. O kuyruğun haki- 
katte aslı ve süreti vardır. Rü'yâda gördüğü kuyruk o hakikatin ve aslın ha- 
yâlidir. O kedi o yağlı kuyruğu uyanıklık hâlinde eline geçiremediği için ha- 
yal âlemi olan rü'yâda görür. Yahüdinin hâli de bunun naziridir. 


2447.  Müsa'n nın arkasında Tür dağına kadar giitim. “Bizim her birimiz nür- 
dan nâ- peydâ olduk.” 


Yahüdi sözüne devâm edip dedi: “Hz. Müsâ (a.s.)ın arkasına düştüm ve 
onu ta'kib ettim. Berâberce Tür-ı Sinâ dağına kadar gittim. Bir nür-ı ilâhi zâ- 
hir oldu. Bizim her üçümüz, ya'ni Hz. Müsâ, ben-ve.dağ o nürun istlâsı için- 
de kaybolduk.” Ma'lüm olsun ki, bu beyitlerdeki beyânât-ı aliyye, sülük es- 
nâsında sâliklere vâki' olan tecelliyât-ı Hakk'ı tefhim olup, ayn-ı hakikattir. 
Fakat yahüdiye nazaran hayâldir. Muhakkıklar indinde bu hâle “tecelli-i sı- 
fât-ı nürâni” derler, Bu tecellinin zuhürunda sâlikin ve eşyânın vücüdu kal- 
maz. Bu nür yeşil veyâ kırmızı ve beyaz ve siyah veyâ sarı vesâire türlü tür- 
lü renklerde olur. Bu tecelli hâlinde sâlik kendinin kendiliğini müdrik olmak- 
la berâber kendinin ve eşyânın vücüdât-ı kesifelerini bulamaz. 


ize hlk gol) ON Ae Şİ dd e lr de A 
2448. “Yer üç gölge güneşte mahv oldu. Ondan sonra o nürdan feth-i bâb oldu." 


Nezer 
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“Bizim her üçümüzün vücüdu gölge ve zıl idi. O tecelli güneşinde mahv 
oldu. Ondan sonra o nürdan feth-i bâb oldu. Ya'ni bu tecelli-i sıfât-ı nürâni- 
de bir kapı açıldı." 


vi. v A LT Z , 
mp ei oller Bi eyy oldi Be gi 
2449. “Başka nür, o nârun içinde bitti. Sonra o ikinci çabuk terakki istedi. 


Ya'ni, bu sıfâti olan nürun içinde başka bir nür neşv ü nemâ bulup zâhir 
oldu. Bu ikinci nür çabuk terakki ve ittisâ' edip, sıfâti olan evvelki nüru isti- 
lâ etti ki, bu nür Zât-ı Hakk'ın bi-renk nüru idi. Ya'ni Zât-ı ilâhinin bi-renk 
olan nürunda renk sâhibi olan envâr-ı sıfâtiyye istitâr etti. Muhakkıklar bu 
tecelli, tecelli-i sıfâtiyyenin diğer bir mertebesini olduğunu beyân ederler. Bu 
tecellide sâlikin ve eşyânın taayyünâtı kalmaz. Kâmilen mahv olur. Fakat bu 
tecelli tecelli-i zâti değildir. Tecelli-i sıfâttan nür-ı zâtın müşâhedesi hâlidir. Zi- 
râ tecelli-i zâtide gören ve görünen ve görmek hâli şey'-i vâhid olur. Bu hâ- 
Tin ta'rifine lafiz ile imkân yoktur. 


2400. “Hem ben ve hem Mâüsâ ve hem Tür dağı, her üçümüz o nürun işrâ- 
BASİ ndan kaybolduk. 


“Bu nürun işrâkından ve tulü'undan hem ben ve hem Müsâ (a.s.) ve hem 
de Tür dağının ve her üçümüzün taayyünü ve süreti mahv oldu.” 


o Ü s4 | 
2451. “Ondan sonra gördüm ki, dağ üç şâh oldu. Çünkü nür-ı Ulak ona nej- 
fah oldu.” 


“Ondan sonra dağın üç şak (GL) ve parça parça olduğunu gördüm. Çün- 
kü bu tecelli-i sıfâtiden müşâhede olunan zâtın nüru ve o dağın taayyününe 
nefh edici ve feyz verici oldu.” Ma'lüm olsunki, hadis-i şerifte Tür dağının al- 
tı parça olduğu beyân buyurulmuştur. Yahüdinin üç parça demesi, kendi 
i'tikâdına göre olup, bu hadise muhâliftir. Fakat Hz. Pir efendimiz, bu muhâ- 
lif beyânın zımmında başka bir hakikate işâret buyururlar. Ya'ni tecelli-i sıfâ- 
öde sâlikin taayyünü kalmaz ise de, kendinin kendiliğine idrâki vardır. Zirâ 
zât ile sıfât arasında ma'nâ i'tibâriyle bir vecihten gayriyet vardır, fakat tecel- 
li-i zâtide bu gayriyyet-i i'tibâriyye dahi kalkar. Zât ve sıfât müttehid olur. 
Onun yahüdi lisânından “Gördüm” ta'biri mezkürdür ve ilm-i ilâhide sâbit 


Gakap 
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olan bilcümle hakâyık-ı eşyâya vücüd ve taayyün bahş eden bu nür-ı Zât ol- 
duğundan ikinci mısrâ'da dağın taayyününe ve süretine Hakk'ın neftâh ol- 
duğu beyân buyurulmuştur. Dağın üç şak olması ile bilumüm taayyünâtn 
emr-i tekvini, ferdiyyet-i selâsiyye üzerine müstenid olduğuna işâret buyu- 
rulmuştur. Ve ferdiyyet-i selâsiyye hakkındaki izâhât Fusüsu'-Hikem'de 
Fass-ı Sâlihi'dedir. Burada tafsili uzundur. 


ye ge Mİ ağla ES Rp 
2452. Uaktâki vasf-ı heybet onun üzerine tecelli vurdu, birbirinden kırıldı, ta- 
raf taraf gitti. 


#. 


Ya'ni, “Dağın ferdiyet-i selâsiyye üzere üç şak olarak tekvininden sonra 
Hakk'ın sıfat-ı heybeti ve celâli o üç şak olan dağın taayyünü ve süreti üze- 
rine çarptı. Bu şaklar birbirinden ayrılıp parçalandı. Muhtelif taraflara dağılıp 
gitti.” 


çe ga gl iyi LAS emil KOİ 
2455. “Dağın o bir parçası deniz tarafına geldi. .Zehir gibi acı su tatlı oldu.” 


Bu ve âtideki beyitte tecelli-i celâli zımnında tecelli-i cemâli gizli olduğuna 
işâret buyurulur. 


ma dal Üy 9yl5 alp aj lkap kalk Ol 
2454, “Onun obir parçası zemine battı, akıcı olarak ilâç pınarı dışarıya geldi.” 


“Main”, akıcı su demektir. “Muin”, yardım edici ma'nâsınadır. Her iki 
ma'nâ dahi muvâfik olur. Ya'ni, “Dağın bir parçası da fırlayıp zemine battı ve 
gömüldü ve hastalıklara karşı akıcı veyâ hastalara yardım edici bir ilâç pına- 


rı olarak dışarıya çıktı.” 
2455. “Ki su müstetâb olan vahyin mübârekliğinden bütün hastaların şifâsı 
oldu.” | 


“Hümâyün”, mübârek; “müstetâb”, latif ve pâk olmuş olan. Ya'ni, “Arz- 
dan dışarıya bir ilâç pınarı çıktı ki, o çıkan soğuk ve sıcak su, vahy-i ilâhinin 
mübârekliğinden bütün hastalara şifâ oldu. Bu da Hakk'ın tecelli-i celâlisi ne- 
ücesinde hâsıl olan bir lutuf ve cemâl idi." 


GEKA 
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Oy DAS 4S İm 3) Ma Boz Sol 
2456. “O bir başka şâh 'Ka'be civârına kadar çabuk. uçtu ki, Arafât oldu.” 


Di 


Ya'ni, “Tür dağının üçüncü parçası, çarçabuk Kâ'be civârına kadar uçtu ki, 

o parça el-ân hac zamânında hacıların toplandığı Arafat dağı oldu.” Âtide se- 

bebi izâh olunacağı üzere bu müşâhede yahüdinin i'tikâdına muhâliftir ve sâ- 
liklere mahsüs olan bir i'tikâddır. 


Sülale y yak çi özet gr dü DİZİ 3 
2457. “Uaktâki baygınlıktan tekrâr kendime geldim, Tür yerinde idi, ne Ziyâ- 
de ve ne eksik! e 
— “Sa'ka”, bi-hüş ve baygın olmak. Ya'ni, “Vaktâki o tecelli-i celâlinin bay- 
gınlığından ayıldım ve tekrâr kendime geldim, gördüm ki, ne ziyâde ve ne de 
eksik olarak Tür dağı hey'et-i asliyyesi üzere yerinde durur idi.” Ya'ni bir par- 
çası denize ve bir parçası yere ve bir parçası Kâ'be tarafına gitmekle süret-i 
zâhirede dağılmış ve eksilmiş değil idi. Bu beyt-i şerifte bilcümle taayyünâtın 
tecelli-i celâli ve kahri ile i'dâmına ve tecelli-i lutfi ve cemâli ile icâdına işâret 
buyurulur. 


İIE A Yaa a Gİ A ee Si a) İİ 
2458. “Fakat o Müsâ'nın ayağının altında İbuz gibil eridi. Onun şâhı İ:par- 
çasıl ve dağ hey eti kalmadı." 


“Şah” (ğ-5), dört ma'nâsı vardır: “Dağ, dağ eteğindeki katı yer, kavi olan 
her şey, “şâh"ın muhaffefidir.” Burada “dağ hey'eti” ma'nâsı münâsibdir. Fa- 
kat gördüm ki, o dağ Müsâ (a.s.)ın ayağının altında buz gibi eridi. Onun ne 
şâhı ve ne de dağ hey'eti ve dağlıklığı kalmadı. 


Ul Ea OGİ AYY 9 Sagi AS AB gan çağ 
2459. “Dağ korkudan zeminle berâber oldu. Onun tepesi o heybetten alçak 
oldu." 


“Nihib”, Fârisi'de “korku” ma'nâsına müsta'meldir. Ya'ni, “Dağ tecelli 
celâlinin korkusundan yayılıp düz yer ile berâber oldu. Onun tepesi o heybet- 
ten alçak oldu.” Bu beyt-i şerifte tecelli-i celâliye mazhar olan abdin enâniyet 
dağı heybet-i Hak'tan acz ve zillete inkılâb edeceğine işâret buyurulur. 





Nekar 
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4d) “O intişârdan tekrâr kendime geldim. Yine Târ' uve Müsâ yı gördüm.” 


“İntişâr”, yayılmak demektir. Ya'ni, “Dağın yayılıp zeminle berâber olma- 
sından sonra, müstağrak olduğum bihüşluktan yine kendime geldim. Tekrâr 
Müsâ (a.s.)ın ve Tür'un taayyünleri ve süretlerini berkarâr ve yerlerinde du- 
rur bir hâlde gördüm.” 


pey Sai 05 5 23 ye pe O Dİ 
2461. “Üe o sahrâ baştan başa dağ eleğinde vücüh üzere Müsâ şekilli halâ- 
yık dolu idi” 


m 


Ya'ni, “Gördüm ki, o sahrâ baştan başa dağ eteğinde yüzleri Müsâ (a.5.)ın 
şeklinde olan halâyık ile dolu idi. Ba'zı nüshalarda “ber-vücüh"yerine “bâ- 
şüküh” vâki'dir. “Müsâ (a.s.)ın heybetli olan şeklinde" demek olur. 


2462. “Hırkaları onun hırkası ve asâsı gibi hepsi Tür tarafına latif dâmen çe- 


kici idi.” 


Ya'ni, “O Müsâ (a.s.)ın süretinde görünen halkın giydikleri hırkalar Hz. 
Müsâ'nın giydiği hırka gibi ve ellerindeki asâ dahi Müsâ (a.s.)ın elindeki asâ 
gibi idi; ve hepsi Tür dağı tarafına doğru latif bir sürette eteklerini toplayıp yü- 
rüyücü ve teveccüh edici idiler.” 


sile yi ii İNE 3 lşiS ala 
2463. Hepsi ellerini duâya kaldırmışlar, “Erini" nağmesini berâber düzmüş- 
lerdir." OR 


Müsâ (a.s.) süretindeki zevâtın hepsi ellerini duâya kaldırmışlar ve 
Kur'ân-ı Kerim'de beyân buyurulan Ow el ıl) (A'Tâf, 7/143) ya'ni “Yâ 
Rab! Bana görün, sana nazar edeyim!” ağmesini ve kelâmını berâberce ter- 
üb edip söylemekte idiler. Bu müşâhede dahi yahüdinin i'tikâdına muhâlitüir, 
Zirâ yahüdi Kur'ân'ı münkirdir. İzâhı âtide gelecektir. 


ES İk meye 23) A) il gp OLE ONİ Gk 
2464. “Üaktâki tekrâr o baygınlık benden çabuk gitti, her birinin süreti bana 
başka türlü göründü. | 


Mera 
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“Gaşeyân”, bi-hüş olmak ve kendinden geçmek ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ben 
bu halleri baygınlık içinde görüyor idim. Vaktâki bu baygınlık benden çabuk. 
gitti, o Hz. Müsâ şeklinde gördüğüm halkın her birinin süreti bana başka baş- 
ka göründü.” 


AB çeşi çi il 23 Şal öleli 


2465. “Onlar ehl-i muhabbet olan enbiyâ idiler. Enbiyânın ittihâdı bana fehm 
oldu.” 


En 


Ya'ni, “Anladım ki, onların her birisi ehl-i muhabbet olan peygamber idi; 
ve bana yakin hâsıl oldu ki, peygamberlerin süretleri ve zâhirleri başka baş- 
ka ve fakat bâtınları müttehiddir; ve bu müşâhededen Kur'ân-ı Kerim'de be- 
yân buyurulan di. © vT, ue G Ü (Bakara, 2/285) ya'ni “Biz resüllerden hiç- 
birinin arasını tefrik etmeyiz” âyet-i kerimesinin ma'nâsı bana zâhir oldu.” 
Bu müşâhede dahi yahüdinin i'tikâdına muhâliftir. Zirâ âlem-i ma'nâda pey- 
gamberlerin ittihâdı hakikaten kendisine münkeşif olsa İsâ (a.s.) ile Resül-i 
zişân Efendimizin nübüvvetini inkâr'etmezdi. 


Srelrlii koli ey e e 
2466. © Yine birtakım azim melekler gördüm. Onların süreti kar cirmlerinden idi." 


“Bu müşâhedem esnâsında yine birtakım süretleri cesim melekler gördüm. 
Fakat onların süret-i cismâniyyeleri kar cirmlerinden idi. Ya'ni kesif ve sakil 
olan ecsâm cinsinden değil idi. Kar gibi hafif olan ecsâm nev'inden idi.” Bu 
ve âtideki beyitte melâike-i unsuriyyünun süretlerine işâret buyurulur. Bun- 
lardan ba'zıları kuvâ-yı miyâhiyye ve ba'zıları kuvâ-yı harüriyyedir. Nitekim 
Resül-i Ekrem Efendimiz ,b..1 dl, İLİ! ilk G6i ya'ni “Bana dağların melesi 
ve denizlerin meleği geldi” buyurmuşlardır. 

ii aamaş OLE 5) 2 Uma İY Sp ül 
2467. “Diğer melekler halkası yardım iieyici idiler. Onların süretleri hep âte- 
şın idi.” , | 

“Başka melekler halkası ve cem'iyeti daha gördüm ki, onlar celi. i ilâhi- 
den yardım isteyici idiler, Onların süreti hep âteşin idi.” Elyevm kuvâ-yı 
elektrikiyyenin arz üzerindeki tasarrufâtı zâhirdir. Ma'lüm olsun ki. Bu kıssa 


birçok rumüz ile doludur. “Üç yolcu"dan murâd, Hak yoluna sülük eden 
muhtelif meşrebli üç sâliktir. Birisinin meşrebi yahüdiler gibi tenzih-i sırf üze- 





Gaekaço 
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rine ve diğerinin meşrebi İseviler gibi sırf teşbih üzerinedir; ve üçüncüsünün 
meşrebi de zevk-i Muhammedi dâiresinde hem tenzih ve hem teşbih üzerine- 
dir. Buradaki beyânât yahüdiler gibi meşrebi sırf tenzihe kâil olan sâlikin es- 
nâ-yı sülükündeki keşifleridir. Nitekim rü'yâ sâhibinin Tür'un bir parçasını 
Arafât dağı olduğu ve Hz. Müsâ'nın şeklinde görünen zevâtın müctemian 
“Rabbi erini (Rabbim bana göster!)” dediklerini görmesi ve ittihâd-ı enbiyâyı 
anlamaması bu ma'nâların sıhhatine karinedir. Meşrebi tenzih ve teşbih üze- 
rine olanlar vücüd-ı mecâzinin verdiği ilimden tok olduklarından ulüm-i ev- 
liyâya ve sırr-ı vahdete meyil etmeyip arkalarına atarlar. Ancak meşreb-i mu- 
hammedi üzerine tenzihi ve teşbihi câmi' olanlar vücüd-i mecâzinin verdiği 
ilimlere karşı oruçludurlar. Binâenaleyh ulüm-i enbiyâ ve evliyâ ve sırr-ı vah- 
det onların nasibi olur. Binâenaleyh bu kıssanın yalnız zâhiri ile iktifâ olun- 
mayıp cihet-i bâtınisi dahi bu süretle teemmül olunmak icâb eder. 


Dd gaza İS (5004 e Dgr ei ÖLİS a ei aj 
2468. O yahüdi olan şahıs bu neskden söyledi. Çok bir yahüdi vardır ki, onun 


sonu mahmâd. oldu. 


O yahüdi olan şahıs veyâhud tenzih-i sırfa kâil olan sâlik bu minvâl üzere 
gördüklerini söyledi. Böyle birçok yahüdi veyâ tenzih-i sırfa kâil olan kimseler 
vardır ki, bilâhire imân-ı hakikiye kâil ve zevk-i muhammedi üzere sırr-ı vah- 
dete vâsıl olup sonu mahmüd ve makbül oldu. 


Aya KAY da Olelera 4S MS Sİ İS ge 
2469. Yiçbir kâfire horluk. ile bakmayınız! Zirâ onun müslümân olması üm- 
di olur. 


“Kâfir”, münkir ve sâtir ma'nâlarınadır. Ya'ni, Zâhirde din-i Hakk'ı inkâr 
- eden gayr-i müslime veyâhud ulüm-i enbiyâ ve evliyâyı inkâr eden bir müs- 
“lime horluk ile ve nazar-ı hakâretle bakmayınız! Zirâ kâfir-i zâhirinin müslü- 
mân olarak ölmesi ümid olunur. Veyâhud bir mukallid müslimin İslâm-ı ha- 
kikiyi kabül ederek ölmesi me'mül olur. Bunun böyle olduğu her zaman bir. 
gayr-i müslimin ihtidâsıyla ve münkir-i tarik-ı evliyâ olan bir mukallid müs- 
limin bilâhire tarik-ı evliyâya intisâb edip kesb-i irfân eylediği sâbittir. 
3) 0S yl gl 9 Iİ as çi Ey gaz 
2470. Onun ömrünün hatminden ne haber tutarsın? “lâ ki ondan bir uğurdan 


(2452) gp 
yüz çeviresin. 
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Zirâ öyle bir kimsenin âhir-i ömründen ne haberin vardır? Tâ ki, “Bu kâ- 
firdir ve bu münkir-i evliyâdır" diye onların hâli hakkında kat'i hüküm vere- 
rek külliyyen yüz çeviresin. Zirâ herkesin son nefesi sırr-ı kadere bağlıdır ve 
sırr-ı kader ise meçhüldür. Hak yolunun sâliklerine lâzım olan şey hiçbir fer- 
de nazar-ı hakâretle bakmamaktır. 


gla yil E 1) geçer 5 İS ya kal gole ÖİZİ daş 
2471. Ondan sonra hıristiyân SÖZE geldi. Dedi ki: “Bana rü yâda Mesih gö- 
ründü.” 


Yahüdi bu süretle rü'yâsını anlattıktan sonra hıristiyân kelâma ve kendi 
rü'yâsını söylemeye bâşladı. Dedi ki: “Rü'yâda bana Mesih İsâ (a.s.) yüz 
gösterdi." 


ör kle Ol pla lk pkk ya 
2472. “Ben onunla cihân güneşinin merkezi ve mesvâsı olan dördüncü göğe 
gittim." 

“Mesvâ”, lügatte “uyuyacak ve karâr edecek yer” demektir. Ya'ni, “İsâ 
(a.s.) ile berâber dördüncü göğe çıktım ki, o dördüncü gök bu âlem-i süret gü- 
neşinin merkezi ve mahall-i karândır. Ehl-i İslâm'ın i'tikâdına göre İsâ (a.s.) 
ikinci kat göktedir; ve bu “ikinci kat gök”"ten murâd, mertebe-i şehâdetten i'ti- 
bâren yukarıya doğru nazar olunursa, rühâniyet mertebesi, mertebe-i misâl- 
den sonra ikinci kat semâ olur. Beyt-i şerifte hıristiyânın yanlış i'tikâdına ve 
fikren âlem-i kesâfet ve sürette ve vücüd-i izâfi âleminde istiğrâkına işâret 
buyurulur, 


oy vUul Bai pi OL! Anl çelgaşliş e 
2473. “Muhakkak gök kal'asının bedâyi leri vardır. Cihân öyellerinin ona 


nisbeti olmaz!” 


Ya'ni, hıristiyân der ki: “Muhakkak gök kal'asının bedâyi'leri acib ve ga- 
ib süretleri vardır ki, bu dünyâda gördüğümüz suver-i eşyânın o bedialara 
aslâ nisbeti ve mümâseleti yoktur.” Bunun böyle olması tabiidir. Zirâ tecelli-i 
Hak'ta tekrâr yoktur ve fevkımızde parlayan ecrâm-ı bi-nihâyeden her biri- 
nin dahi bizim kavânin-i arziyyemize müşâbih kânünlar dâiresinde deverân 
etmeyip her birinin kendilerine mahsüs kavânin-i tabiiyyesi olacağı aklın ve 
fennin tahminâtındandır. Çünkü arzımızın hatt-ı istivâsı ile kutupları sekene- 


GARO 
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sinin şerâit-i hayâtiyyesi arasında bile pek büyük farklar vardır. Bu beyt-i şe- 
rifte dahi hıristiyânın meclüb-i süret olduğuna işâret buyurulur. 


Mİ ji akoyi es İİ pe laik e a 
2474. “Ey oğulların fahri! Yer bir kimse bilirler ki, jeleğin fenni yeryüzün- 
den ziyâde olur.” 


Hıristiyân, sözünün hülâsası olmak üzere dedi ki: “Ey Âdem oğullarının 
sebeb-i iftihârı! Herkes aklen ve ilmen bilir ki, feleğin hilkatindeki fen ve 
san'at yeryüzündeki fen ve san'attan ziyâdedir.” Bu beyt-i şerifte meclüb-i 
süret olan hıristiyânın dar olan düşüncesine işâret buyurulur. Yukanki beyit- 
te izâh olunduğu üzere ecrâm-ı semâviyyeden her birinin küre-i arza uyma- 
yan ayrı ayrı kavânin-i tabiiyyeleri ehl-i arza acib ve bedi' geldiği gibi, ec- 
râm-ı semâviyye sâkinlerine dahi arzın kavânin-i tabiiyyesi acib ve garib ge- 
lir. Binâenaleyh ehl-i arza nazaran kal'a-i âsumânın bedâyi'i var ise, ehl-i se- 
mâya nazaran dahi kal'a-i arzın bedâyi'i vardır. Zirâ her vakit görmeye alış- 
tığı şey insana garib ve acib gelmez. | 


— 
Li Sahe saya, pi yg ile 


Devenin ve öküzün ve koçun hikâyesidir ki, yolda bir demet 
ot buldular. Her biri “Ben yerim!” dedi 


pe, LL, 


e sk Ayy gil ol a 3 ERİ 
2475. “Bir deve, bir öküz ve bir koç gidişte yol önünde bir demet ot buldular. 


2476. “Koç dedi: "Eğer bunu pay edersek muhakkak bizden hiçbir kimse bun- 
dan doymaz." 


DK er re a 
2477. “Fakat her kimin ömrü daha ziyâde ise, bu alef ona evlâdır. Ye, de' 





MELO 
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Ya'ni, “Yaş i'tibâriyle içimizden hangimiz daha büyük ise, bu otun hepsi 
ona mahsüs olmak münâsibdir. Binâenaleyh o büyüğe “Bu otu ye!” del ves- 
selâm.” 


din yal lanan ji kal GAS plak) il a$ 
2478. Zirâ büyükleri mukaddem tutmak Mustafâ'dan sünenlerde gelmiştir. 


“Ya'ni Resül-i Ekrem Efendimiz be pJüze pp iye ya'ni “Bİ- 
zim büyüğümüze tevkir ve hürmet etmeyen ve küçüğümüze merhamet et- 
meyen kimse bizden değildir” buyurmuşlardır. Binâenaleyh büyüklere hür- 
met edip ileriye geçirmek Mustalâ (a.s.) Efendimiz'in sünnet-i seniyyelerin- 
dendir. 


çiz Kylie pa gir» » (yg loy ölaş 
2479, Gerçi bu alçaklar devrinde ihtiyarları, avâm iki mevzu'da ileri tutarlar: 


2480 Ya bir dada ki, 0 yin olur yahud 0 köprü üzerinde ki, bozukluktan 
2 Parab olur. 


Ya'ni, bu alçak ve ahlâksız olan avâm, ihtiyarları ve büyükleri ancak iki 
mevzu'da ileri geçirirler. Birisi budur ki, bir sofrada taâm yeneceği vakit, eğer 
yemek pek sıcak olup ağız yakıcı olursa. Ve diğeri de pek bozuk ve harâb bir 
köprüüzerinden geçilecek olursa öne geçirirler. Yemeğin sıcaklığını ihtiyârın 
ağzının yanmasıyla ve köprünün metânetini ihtiyarın düşmeyip köprüden 
geçebilmesi ile tecrübe ederler. 


Şili azg y6 ele SAĞ Sp e m 
2481. SÂvâm bir fâsid olmaksızın bir şeyhin, bir büyüğün, bir kaidin hizmeti- 
ni getirmez. 


“Şeyh”, “ihtiyar” ma 'nâsına geldiği gibi, “tarik-ı Hak'ta rehber olan kim- 
se” ma'nâsına da gelir. “Kâid”, öne geçip yederek götüren demektir. “Nâred”, 
“neyâred" sigasının muhaffefidir. “Karine”, burada garaz ve maksaddan ki- 
nâyedir. Ya'ni, avâm, bir şeyhin ve bir büyüğün ve bir rehberin hizmetini bo- 
zuk bir garaz ve maksadı olmazsa, gelip ifâ etmez. Onun o büyüğe olan hiz- 
metinde mutlakâ bir fâsid garaz vardır. 


GAEKAL 





ge AHMED AVNİ KONUK © 


O zlob ki, ola e O yazl ilk 
2482. Onların hayrı budur. Onların şerri ne olur? Onların şerrini onların fer- 
rinden bil! 


Ya'ni, süret-i zâhirede hayır görünen avârimın işi böyledir. Bak artık on- 
ların şerri ne olacağını kıyâs et! Onların şerrini onların bu gibi ferrinden ve 
iyiliklerinden açık bir sürette bil ve anla! “Ferr”, iyilikten ve güzellikten ki- 
nâyedir. 


ŞA el) gi gag a Bdp gele Sw 
2483. “Bir şehriyâr câmi” tarafına giderdi. Nakâib ve deynek tutucu halkı dö- 


ver di. 


“Nakib”, halkın iyisi, kethüdâ, kefil ve müfettiş ma'nâlarına gelir. Burada 
murâd “zâbıta me'müru”dur. Ya'ni, bir şehriyâr ve hükümdâr ibâdet etmek 
için câmi' tarafına giderdi. Hükümdarın geçtiği yolda toplanan halkı dağılmak 
için zâbıta me'müru ve deynekçiler toplanan halkı döverdi. 


a SA a S0 öğe ES el, Kİ 
2484, “Deynekçi o birinin başını yardı VE 0 diğerinin gömleğini yırttı. 
Deynekçi, temâşâ için toplanan halktan birisinin başını yardı ve diğer bi- 
risinin de gömleğini çekip yırttı. 
NEYE Aa Yİ 0 grg ln 
2485. “Git, yoldan uzak ol!” diye, arada günâhsız olan bir fakir on deynek yedi. 


“Berd”, “yoldan uzak ol!” ma'nâsınadır (Burhân). Ba'zı nüshalarda 
“berd” yerine “gerd” vâki'dir. “Yoldan dön!” demek olur. 


mera 
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işi 3 a e ü Abb İS gel lp üye 
2486. "Kanı damlayarak yüzünü şâha döndü ve dedi ki: “ Zahir olan zulmü 


gör! Gizliden ne sorarsın?" 


Zâbıta me'müru tarafından başı yarılan fakir, pâdişâh geçerken başının 
kanı damlayarak yüzünü pâdişâha çevirip dedi ki: “Ey hükümdâr! Senin 
me'mürların benim hiç kabâhatim olmadığı hâlde, işte benim başımı yardılar. 
Me'mürların halka yaptığı gizli zulümleri sormaktan vazgeç de, bu zâhir ve 
meydanda olan zulmü gör! Me'mürlarının ef'âli hakkında sana kâfi derecede 
kanâat gelir.” o 


EE İba) 3 ya İabaşi Si) ger Değil gi 
2487. “Senin hayrın budur. Câmiye gidiyorsun, ey azgın, acabâ senin şerrin ve 
zürun ne olur?” 


“Ey pâdişâh! Sen câmiye gidip namaz kılmak ve Hakk'a ibâdet etmek 
hayrını ifâ ederken, senin bu hayrın yüzünden böyle meydanda zulümler ya- 
pılıyor. Hayrın böyle olursa, acabâ şerrin ve zürun ve cebrin nasıl olur? Var 
kıyâs et!” 


si İ apy öl İİİ dili e 
2488. Pir bir alçaktan bir selâm işitmez, tâ ki âkıbet ondan birçok kıvrılma- 
j 
ya. 


Sinnen ihtiyar veyâ tarikatte reis olan kimse, bir alçak tabiatli kimseden 
bir selâm ve ihtirâma dâir bir söz işitirse, sonunda o iltifâttan birçok kıvrılır 
ve ıztırâba düşer. Zirâ o alçağın selâm ve ihtirâmdan bir kasd-i fâsidi vardır. 


A edi yi lay ASİ yaa ey EŞ 
2489. Üeliyi kurt bulsa iyi olur, ondan ki, veliyi kötü nefis bula! 
Ya'ni, bir veliyi kötü nefisli bir alçak kimsenin bulmasından ve ona mülâ- 
ki olmasından ise, bir kurdun-bulması ve ona mülâki olması daha iyidir. 
SAY Ğİ Sl aş İSİ; 
2490. Zirâ ki kurt her ne kadar birçok sitemgerdir, fakat onun ferhengi ve key- 


2472) di ve mekri yokdur. 


mea 
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“Ferheng”, ilim, dâniş, edeb, büyüklük ve muvâzene ma'nâlarınadır. 
Ya'ni, kurt her ne kadar çok ziyâde zâlim ve yırtıcı ise de, onun ilim dâiresin- 
de düşüncesi ve hilesi ve mekri yoktur. 


2491. Yoksa o ne vakit tuzağa düşerdi? Mekr âdemide tamâm olur. 


Ve eğer kurdun ilim dâiresinde düşüncesi ve hilesi olsaydı, o biçâre tuza- 
ğa tutulur mu idi? İlim dâiresinde düşünüp birtakım hileler yapmak âdemde 
tamâm olur. Zirâ hilekâr âdem başka türlü düşünür ve hilesine revâc vermek 
için başka türlü söyler. “Ve âdemde tamâm olur” ibâresi ile ba'zı hayvanlar- 
da dahi hilekârlık var ise de, nâkıs olduğuna işâret buyurulur. Nitekim may- 
mun ve kedi ve sıçan gibi hayvanlarda bu nâkıs hilelerin envâ"ı zâhirdir. Fa- 
kat hiçbirinin hilesi insanın hilesi ve dolabı kadar mükemmel değildir. 


Yİ, holal ede BE) el alg gi 


2492. “Koç, öküze ve deveye dedi ki: “Ey refikler! Müdemki bize böyle itti 
fak vâki" oldu," 


“Rifâk”, “seferde yoldaş” ma'nâsına olan, “râ"nın zammı (“rüfka"J ve 
kesriyle “rifka"nın cem'idir. Ya'ni, koç, öküze ve deveye dedi ki: “Ey sefer 
yoldaşları! Mâdemki bize böyle birbirimize tesâdüf ve ittifâk vâki' oldu." 


ASİ Gİ ii a Ha AS İİ es öy 
2493. “Yer biriniz ömrünüzün târihini ızhâr ediniz! Pek ihtiyar evlâdır. 


“Bâkiniz susunuz!” - 


“İbdâ”, ızhâr etmek, meydâna çıkarmak demektir. Ba'zı nüshalarda “ib- 
dâ” yerine “imlâ” vâki'dir. “Kendi fikrinden birisine bir şey yazdırmak” de- 
mektir. Ya'ni, “Bulduğumuz ot demetini mâdemki en büyüğümüz yemek lâ- 
zım gelecektir, binâenaleyh her biriniz ömrünüzün târihini, ya'ni doğum tâ- 
rihinizi ve yaşınızı ızhâr ediniz! İçimizde hangimiz pek ihtiyar ise bu otu ye- 
meye o lâyıktır. Küçüklerin bu otta hakkı kalmaz, susmak lâzım gelir.” 


2494. “Koç dedi: “O ahidler içinde benim mer âm, İsmâil kurbânının koçu ile 
berâberdi." 


SR 
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“Merc”, otlak ve mer'â. “Uhüd”, “ahd"in cem'idir. Burada “zamanlar ve 
devirler ve vakitler” ma'nâsınadır. Ya'ni koç kendi yaşının büyüklüğünü gös- 
termek için dedi ki: “O eski devirlerde benim mer'âm ve otlağım İsmâil (a.s.) 
için gönderilen kurbanlık koç ile berâber idi ve ben bu koç ile berâber mer'âda 
otlar idim. 1. cildin 228 numarasına müsâdif olan «- ,« 55. helal yaa 
(ya'ni “İsmâil gibi onun önüne baş koy!"J beytinde izâh olunduğu Üzere 
zebih, ehl-i keşf indinde İshâk (a.s.)dır. Ve Hz. Pir efendimiz indinde de böy- 


ledir. Nitekim Divân-ı Kebir'lerinde buyururlar: 
ey okb ok e 


PE GSS ŞAN ez şi ee 
- “Benim kapımın toprağı üzerinde kurbân olmuş İshâk nebi olmak gerektir. Sen 
benim İshâk'ımsın ve ben senin pederinim. Ey benim gevherim! Ben seni ne 
vakit kırarım?” 
Fakat Mesnevi-i Şerif'te avâmmın zihinlerini karıştırmamak için Hz. Pir 
efendimiz kavl-i meşhüra binâen İsmâil (a.s.)ı zikr etmişlerdir. 


5 lime 4S 68 Öl iz oy İ apleryl JS 
2495. Öküz dedi: “Ben sâlhârdeyim. O öküzün eşiyim ki, Adem onu çifte 
koştu.” 
Öküz, koça daha yaşlı olduğunu göstermek için dedi ki: “Ben sene yemi- 
şim ve daha çok yıllar bu âlemde ömür sürmüşüm. Zirâ ben Âdem (a.s. ın 
çift sürerken istihdâm ettiği iki öküzden birisiyim.” 


bem rsi Şire 2S e ölür 
2496. “O öküzün eşiyim ki, halkın ceddi olan Adem onunla zirâatte yer üze- 
rinde yarma yapardı." 


“Falk”, “yarmak” demektir. Ba'zı nüshalarda birinci misrâ'daki “şin” za- 
mir-i gâibi yoktur. “Gâvem ki Âdem” süretindedir. Ya'ni, “Ben halkın ve in- 
sanların ceddi olan Âdem (a.s.)ın zirâat ederken yerleri yardığı öküzün eşi- 


yim ki, o hazret ikimizi bir boyunduruk altında kullanır idi.” 
» ui T » Z pi » EN , 0 
AP Ali 333) ye Dİ pilgizj$ ilaskde 
2497. “Uaktâki deve, öküzden ve koçtan işitti, taaccüb etti. “Başını aşağıya ge- 


tirdi ve onu tuttu. 





mezar 
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Vaktâki deve, öküzden ve koçtan bu ömür uzunluğu sözlerini dinledi, bu 
sözlerin fâidesizliğine taaccüb edip, füli bir kudret ve mahâret göstermek Üze- 
re başını aşağıya uzattı ve o ot demetini yakaladı. 


Mi dü yeke iü AB İmei ayol Layla p 
2498. “Bir semiz deve o kasil demetini hafif kayl u kâlsiz havaya kaldırdı. 


“Buht”, semiz ve büyük deve (Şemsü'i-Lügât). “Kasil”, tâze arpa başağı 
demeti. Ya'ni, o bir semiz ve büyük deve, o tâze arpa başağı demetini ağzıy- 
la tutup hafifçe ve hiç söz söylemeksizin havaya kaldırıverdi. 


md ME 4 çar ir Zum yü ür ya 4S 
2499. “Dedi ki: “Benim için târihe hâcet yoktur. Zirâ benim böyle bir cismim 


VE yüksek boynum Vvür dır.” 


Deve bu fiili kudretini ve mahâretini gösterdikten sonra dedi ki: “Bu tâze 
başak demetini yemek için nice ihtiyar ve çok yaşlı olmaya hâcet yoktur. Be- 
nim böyle azim bir cismim ve uzun bir boynum varken bu husüsta dedikodu- 
ya hâcet yoktur.” Bu kıssada ulüm-i enbiyâ ve evliyânın tahsili için tarik-ı 
Hak'ta eski olmanın te'siri olmayıp rühun kuvvetli ve ayn-ı sâbitenin isti'dâ- 
dı yüksek olması mu'teber olduğuna işâret buyurulur. Binâenaleyh ba'zı as- 
hâb-ı tarikın “Ben eskiyim, sen yenisin!” gibi aralarındaki kıyl u kal boştur. 
btibâr akıl ve isti'dâdadır. 


pp e lek gili 9 JA Or Sİ ile dak öğe 
2500. “Ey babanın cân! Muhakkak herkes bilir ki, ben sizden daha küçük 
olmam.” 


| Zbl idğolpaf el ebiğkşas al, yl ela 
2501. “Akıl sâhiblerinden olan her bir kimse bunu bilir ki, benim tab'ım siz- 
den daha ziyâdedir." 


a 


Ya'ni, “Sözün ve çok yaşamanın kıymeti yoktur. Kıymet akılda v ve filde- 
dir. Binâenaleyh benden sâdır olan kuvvet ve kudret-i filiyyeye nazaran akıl 
sâhiblerinden olan her bir kimse bilir ki, benim tab'ım ve yaratılışım sizden 
daha efdaldir; ve kuvvet ve mahârette sizden daha küçük değilim.” 


2502. “Cümle bilirler ki, bu yüksek olan çarh, bu eski toprağın yüz kadarı vardır." 


Eko 
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A 


Bu beyt-i şerif hıristiyânın lisânındandır. Ya'ni, “Ben İsâ (a.s.) ile eflâke 
çıktım ve herkes bilir ki, felek bu toprak kürenin yüz kadar fevkındedir.” 


Me gi öle İLİ al öge 
2503. “Gök damının acâibleri nerede? “Bu hâkdân köşesinin harâblıkları ne- 
rede?” | 


“Binâenaleyh bu toprak kürenin damı ve semâsı olan göğün acib olan sü- 
retleri nerede? Bu küre-i arz köşesinin her dem harâb ve virân olan süretleri 
nerede? İmdi yahüdiye olan tecelli yeryüzünde vâki' olmuştur. Ben ise yer- 
yüzünün fevkı olan semâya çıktım. Elbette benim rü'yâm ondan daha âlidir!” 


ame 
Lİ 


— 


OLA Ody gi şaş ille di azil Olalen US öle 


Müslümüânın o yahüdi ve hıristiyân olan arkadaşlarına 
gördüğü şeyi söylemesi ve onların hasret yemesi 


çe Ola. çöle del ml ce OYU Sİ LAS Ulema pe 
2504. İmdi müslümân dedi: “Ey benim arkadaşlarım! Benim sullânm 
Mustafâ benim önüme geldi." 


Ya'ni, yahüdiden ve hıristiyândan sonra rü'yâ söylemek nöbeti müslümâ- 
na geldi ve müslümân dedi ki: “Ey benim arkadaşlarım! Rü'yâmda benim 
sultânım Mustafâ (s.a.v.) hazretleri benim önüme geldi.” 


LEY ge iii ibn ül NA a 
2505. Müteâkiben bana dedi: “O biri “Tür üzerine koştu. “Kelim ve 'Hak ile 


aşk oyununu oynadı. ( 


“O sultân-ı enbiyâ zuhürunu müteâkıb bana dedi ki: “O yahüdi Tür-i Si- 
nâ tarafına doğru koştu. Müsâ (a.s.) ile ve Hz. Hak ile orada aşk oyununu 
oynadı ve nâil-i füyüzât-ı ilâhiyye oldu.” 


EKO 
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ol eyler il 2 Oi le ter S3 0İ, 
2506. *Üev diğerini sâhib-kırân olan İsâ dördüncü göğün ucu üzerine götürdü. ” 


“Sâhib-kırân”, ehl-i nücüm ıstılâhında doğumu ve ana rahmine düşmesi 
Zühal ve Müşteri seyyârelerinin kırânına müsâdif olan kimsedir ki, böyle bir 
kimse pek ziyâde saâdetli olur. Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretleri buyurdu ki: 
“Ve o hıristiyânı dahi sâhib-kırân olan İsâ Rühullâh hazretleri alıp dördüncü 
göğün üzerine ve yukarısına götürdü." 


a bön yl ölesi 32 0k) be ps! 
2507. “Ey zarar görmüş olan geride kalmış! Kalk, bâri, o helvayı ve yahniyi ye!” 


Yukarılarda dahi izâh olunduğu üzere “yahüdi”den murâd, tenzih-i sırf ve 
“İsevi”den murâd dahi, teşbih-i sırf erbâbı olan kimselerdir ki, bunlar mütekel- 
limin sınıfındandırlar. Zirâ mütekelliminden olan firak-ı islâmiyyenin asılları 
sekiz tâifedir ki, bunlar da, Havâric, Mu'tezile, Şia, Mürcie, Neccâriyye, Ceb- 
riyye, Müşebbihe ve Ehi-i Sünnet ve'l-Cemâat'tir. Bunların fürüğt hadis-i şe- 
rifi mücibince yetmiş üç firkadır ki, her birinin i'tikâdâtı ve getirdikleri deliller 
Milel ve Nihal ismindeki ve sâir akâid kitâblarında münderictir; ve bu fırka- 
ların hepsi hükümlerini delâil-i akliyye ve nakliyyeye müsteniden verirler ve 
hükümlerinde ifrât ve tefrite meyil ederler, Bunlardan Ehi-i Sünnet ve'l-Ce- 
mâat tâifesine Hanâbile, Eşâire ve Mâtüridiyye derler. Bu üç tâifenin delilleri 
mehmâ-emken ifrât ve tefritten âri ve vasat ve i'tidâl dâiresinde olduğundan 
ulemâ-i zâhire arasında mu'teberdir; ve avâmm-ı mü'minin için tevessül edi- 
lecek akâid-i sahihadır. Ancak bu üç tâife arasında dahi fürüâtta ihtilâf var- 
dır. Zirâ ilm-i kelâm, ilm-i tecelli olmayıp, delâil-i akliyyeye müsteniddir ve 
ashâb-ı ukülün tarikıdır; ve ukül ise hadd-i zâtındamütefâvit olduğu gibi, dâ- 
ire-i hakâyıka nüfüz etmekten âcizdir. Binâenaleyh ilm-i kelâm ile Hakk'a ve 
hakikate vusül mümkin değildir. Hak ve hakikat ancak riyâzat ve mücâhe- 
dât ile tasfiye-i bâtın eden evliyâullâha vâki' olan ulüm-i ledünniyyeyi idrâk 
ile mümkindir. Ulemâ-i zâhire ise kendi akıllarına ve delillerine muhâlif gör- 
dükleri ulüm-i evliyâyı inkâr ederler ki, onların noksanları ve kabâhatleri bu- 
radadır. İşte bu beyt-i şerifte “mü'min” ile tenzih ve teşbih beynini câmi' olan 
“mü'rnuin-i muhakkık”a işâret buyurulur; ve “helva ve yahni"den murâd da- 
hi, ulüm-i enbiyâ ve evliyâdır. Zirâ ilm-i kelâm erbâbı keşf-i hakâyıkı âhire- 
te ta'lik ederler; ve muhakkıklar ise o hakâyıkı âcilen burada görürler. Ya'ni, 
“Ey hayâl âlemine dalan Müsevi ve İsevi'den geri kalmış olan ve hayâlâta 


GEKA 
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dalamayıp zarar görmüş olan müslümân! Onların âtiye ta'lik ettikleri hakâyı- 
kı kalk da, bâri bu âlemde gör ve hakikat helva ve yahnisini ye!” 


KAİ maa ş İLİ “eli BAİ, Ol a ül 
2508. "O pür-fen olan hünerliler sürdüler. İkbâl ve mansıb nâmesini okudu- 


H# 


lar. 


“O ulüm-i nazariyye fenni ile dolu olan hüner sâhibleri getirdikleri deliller 
ile da'vâlarını ileriye sürdüler. Âleme karşı kendilerinin ikbâl ve mansıb nâ- 
mesini ve fermânını okudular. “Biz ilimde ve akılda üstâdız!” dediler.” 


2509, “O iki fâzil kendi fazllarını buldular. “Hüner cihetinden meleklere ka- 
rıştılar.” 


“Der bâften”, karışmak ve şerik olmaktan kinâyedir. Ya'ni, “O iki fâzıl 
olan Müsevi ve İsevi kendilerinde fazl buldular ve kendilerinde gördükleri ve 
anladıkları hünerlerden dolayı mertebede meleklere şerik oldular.” 


2010. “Ey geride kalmış olan safdil ve ahmak! Haydi, sçra ve helva kâsesi 
A9) ezdine otur!” 


“Selim”, safdil ve aptal; ve “gül”, ahmak demektir. Bu kelimeler burada 
âkıl geçinen ulüm-i zâhiriyye erbâbının bir insân-ı kâmilin hizmetine tes- 
lim-i nefs eden sâlikler hakkında kullandıkları ta'birâta telmihen mezkür- 
dür. Zirâ onların nazarında kemâl-i hulüs ile bir insân-ı kâmilin tarikıne in- 
tisâb ve hizmetine şitâb eden bir derviş aptal ve ahmaktır. Fakat vâris-i 
ulüm-i nebevi olan o insân-ı kâmil dahi, onlara rağmen “Al, benim aptalcı- 
gım ve ahmakçığım, bu hakikat helvasını ve yahniyi ye!” der. 


ya Gİ ys sl gi SİS AŞ eş 
2511. Sonra ona o vakit dediler ki: “Acib şey! Sen haris bal helvasını ye- 
din, ha?” 


“Habis”, “hurma ve yağdan ma'mül bir nevi' helva” ismidir. Bu diyârlar- 
da un ve bal ile yaptıkları helvadır ki, Türkler “un helvası” derler (Kâmüs). 
Ya'ni, müslümân helvayı ve yahniyi yediğini söyledikten sonra Müsevi ve 


Geo 
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İsevi o vakit ona dediler ki: “Acib şey! Buğdaya haris olan sen bal helvasını 
yedin, ha?” Ma'lümdur ki, Müseviler ve İseviler “Hak Teâlâ eşyâyı yarattı; 
zâtı bu eşyâdan hâriçtir. Fakat yeryüzünde cereyân. eden. ahvâli bilir” derler, 
Mütekelliminden olan ulemâ-i zâhir dahi k.- si (< Ki Uİ (Fussilet, 41/54) 
ya 'ni “Agâh ol! Hak Teâlâ her şeyi muhittir” âyet-i kerimesini te'vil ederek 
Le sö JS Yl a öT » (Talâk, 65/12) ya'ni “Allâh Teâlâ muhakkak her şe- 
yi ilmen muhittir” âyet-i kerimesi mücibince yalnız ihâta-i ilmiyye isbât eder- 
ler; ve eşyâda sereyân-ı zâtiyi nefy ederler. Binâenaleyh onların Hak hak- 
kındaki ma'rifetleri nâkıs ve hayâle müsteniddir. Ma'rifet-i tâmme sâhibi 
olanlar âyet-i kerimeyi te'vil etmeyip Hakk'ın zâtı ve ilmi ile eşyâyı ihâta bu- 
- yurduğuna kâil olanlar ve zevkan bu ma'rifet helvasını yiyenlerdir. İmdi bu 
zevkan ma'rifet helvasını yiyenlerin ahvâl-i acibeleri zâhir olduğu vakit ha- 
yâlde kalan tâife taaccüb edip onların hâllerine hasret çekerler. 


güzel O) çe pe çin elk ül hüyyi$ 
2512. “Dedi: "GMüdemki mutâ' olan o şâh buyurdu, ben kim olurum, tâ ki on- 
dan imtinâ edeyim?” 


Ya'ni, onların taaccüb ve hasret içinde vâki' olan i'tirâzlarına cevâben 
mü'min dedi: “Ben kim oluyorum ki, o Sultân-ı enbiyâ'nın mutâ' olan emri- 
ni icrâdan imtinâ' edeyim ve ona karşı muhâlefet edeyim7" 


ii > ie ms lil ie | 
2513. “Eğer seni hoşluğa ve nâhoşluğa da'vet etse, sen yahüdi, Müsâ'nın em- 
rinden baş çeker misin?” 


A 


Ya'ni, “Sen yahüdi olduğun hâlde Müsâ (a.s.) eğe seni hoşluğa soyak 
nâhoşluğa, hoşlandığın veyâhud hoşlanmadığın bir şeye da'vet etse, onun 
emrine karşı muhğlefet eder misin?” 


İK iii ye Claas 
2514, “Sen Mesihi, hayırda ve şerde hiç Mesihiin emrinden baş bükebilir 


misin?" 
“Sen Mesihi olduğun hâlde, gerek hayır olan ve gerek zâhirde şer görü- 
nen bir şeyde hiç Mesih İsâ (a.s.)ın emrinden baş büküp muhâlefet edebilir 
misin?" 


O 
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pe e) el gl eler pas Öğe Bö) 
2515. “Ben enbiyânın fahrinden nasıl baş çekerim? JHelvayı yemişim ve bu 
demde sarhoşum!” 


“Binâenaleyh ben müslümân olduğum hâlde, vücüduyla peygamberlerin 
iftihâr ettiği Muhammed Mustafâ (s.a.v.)in emrine karşı nasıl muhâlefet ede- 
rim? Emr-i risâletpenâhi mücibince hakikat helvasını yemişim ve imdi o ha- 
kikatin verdiği neşve içinde sarhoşum!” 


Danla lir A İn GANİ Belgeli al ya ARASŞ şeş 
2516. Sonra ona dediler ki: “Vallahi, doğru rü yöyı sen gördün ve bu bizim 
yüz rü yâmızdön-iyidir. 

Bu beyt-i şerifte rü'yânın “keşf-i mücerred” kısmına işâret buyurulur. Zi- 
râ rü'yâ üç nevi'dir: Keşf-i mücerred, keşf-i muhayyel ve hayâl-i mücerred- 
dir. Eğer âlem-i misâlden nâzil olan süretler ta'bire muhtâç olmayıp, âlem-i 
histe aynı ile zuhür ederse buna “keşf-i mücerred” derler. Nitekim Resül-i Ek- 
rem hazretleri rü'yâlarında Kâ'be- Şerife'yi tavâf ettiğini gördü ve bu rü'yâ 
aynen vâki' oldu. Ve Fusüsu'/-Hikem'de Fass-ı İshâki'de beyân buyurulduğu 
üzere, Resül-i Ekrem hazretleri Taki b. Mahled ismindeki bir veliye süt içirdi 
ve o uyandığı vakit kayy edip mi'desinden süt çıktı. Ve eğer rü'yâda görülen 
suver-i hayâliyye kendisine münâsebeti olan suver-i hissiyye ile ta'bire muh- 
tâç olursa, buna da “keşf-i muhayyel” derler. Nitekim Resül-i Ekrem hazret- 
leri rü'yâlarında “süt” gördü ve “ilim” ile ta'bir buyurdu. Hayâl-i insâniye ci- 


het-i süfliyyeden mün'akis olan süretlere de “hayâl-i mücerred” ve “adgâs-i 


ahlâm” derler. Nitekim tuzlu yemekler yeyip uyuyan kimse rü'yâsında çeş- 
meler ve pınarlar görür. Doktorların bahsettikleri rü'yâlar âlemi bu nevi'den- 
dir. Bu rü'yâ bahsinin tafsili Fusüsu'-Hikem'de Fass-ı İshâki ve Yüsufi'dedir. 
Burada onların zikri uzundur. Ya'ni, Müsevi ve İsevi Muhammedi'ye dediler 
ki: “Vallâhi doğru rü'yâyı sen gördün ve senin rü'yân keşf-i mücerred nev'in- 
dendir ve ta'bire muhtâç değildir. Bu bizim rü'yâmız ise, “keşf-i muhayyel” 
nev'inden olduğundan ta'bire muhtâçtır. Binâenaleyh senin rü'yân bu bizim 
rü'yâlarımızın fevkındedir ve daha iyidir." 


Gİ iks 8 yz 4S gey ayla pl 


2517. “€y sürürun babası! Senin rü yân uyanıklıklır. Zirâ onun eseri uyanık” 
lıkta ayândır." 


yeka 
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“Batar”, çok sevinmek, şiddet-i ferah, hayret, dehşet ve tekebbür ma'nâ- 
larınadır. Burada “sevinç” ma'nâsı münâsibdir. “Bü batar”, “sevinç babası” 
ve şiddet-i ferah sâhibi demek olur. Ya'ni, “Ey şiddet-i ferah sâhibi! Senin 
rü'yân uyanıklık hâlidir. Zirâ o rü'yâ keşf-i mücerred nev'inden olduğundan, 


onun eseri aynen uyanıklıkta zuhür eder." 


em GİR gay las Ş$ oo sierils hb yi 
2518. (Jazldan ve celâdetten ve fenden geç! İşi hizmet ve güzel huy tufar. 


“Celdi”, “celâdet, zor, kuvvet, şiddet” demek olup burada “münâzara ve 
cedelde şiddet göstermek”ten kinâyedir. Ya'ni, ey âlim ve feylesof efendi! 
Halka karşı fazilet göstermekten ve münâzarada ve mübâhasede şiddetten ve 
hüner ızhârından geç! Hakk'a karşı işe yarayan hâl, emr-i ilâhiye itâat ve sü- 
nen-i peygamberiye riâyet ve nefsin kötü sıfatlarını terk edip güzel ahlâk sâ- 
hibi olmaktır. Cenâb-ı Pir Fihi Mâ Fih'lerinin 38. faslında şöyle buyururlar: 

“Hüsâmeddin-i Erzincâni, hizmet-i fukarâya vusülden mukaddem, onlar 
ile sohbet eder ve azim bir bahhâs idi. Her nereye giderse, cidd ile bahs ve mü- 
nâzara eyler idi. Hoş söyler idi. Ammâ, vaktâki dervişler ile mücâleset etti, o 
bahis ve münâzara gönlünde soğudu. Sw> gös |, ge > 5 ya'ni “Aşkı ancak 
bir başka aşk izâle eder.” 5 peli fal 4 pole ll ke pl bl 3lğİ e ya'ni “Allah 
ile oturmak isteyen ehl-i tasavvuf ile berâber otursun.” Bu ilimler ahvâl-i fu- 
karâya nisbeten bir oyundur ve ömrü zâyi' etmektir. Nitekim Kur'ân-ı Me- 
dd'de ai bal öleli Lal (Hadid, 57/20) ya'ni “Dünyâ (hayâtı bir) oyundur” bu- 
yurulmuştur.... ilh.” i 

Ve 2. cildin 805 numaralı beytinde 4 cal ea ye şer Ölem 3 alel e 
Se ji|ya'ni “Ben cüst u cü âleminde, hiç iyi huydan iyi ehliyet görme- 
dim”) buyurulmuş olduğu gibi, 806 numaralı beyt-i şerif dahi bu beytin na- 
ziri olarak şöyle buyurulmuş idi: >,» ca JS Oy Sa hab İS 
vw gis ş (Ya'ni “Fazldan ve küstahlıktan ve fenden geç; hizmet ve hüsn-i 
hulk iş tutar.” 

dalar ÜL Jİ ai Ü O yg olk Oley oyali ge 
2519. Malık onları bunun için dışarıya getirdi: “İnsanı ancak ibâdet etsinler 
diye yarattım” buyurdu. 

Hâlık Teâlâ hazretleri o kullarını süre-i Zâriyât'ta Ül ysjlş ei Lal Ü, 


oylaj (Zâriyât, 51/56) ya'ni “Ben cin ve ins tâifesini ancak bana ibâdet ve 


Eka 
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kulluk etmeleri için yarattım” âyet-i kerimesinde beyân buyurduğu vech ile 

ancak kendisini bilip ibâdet ve kuluk etsinler diye bâtından zâhire çıkardı. 

Binâenaleyh ma'rifet-i ilâhiyyeyi bırakıp bu âlem-i kesâfet ve tablate âid 

ilim ve hünerler ile iştigâl gâye-i hilkate muhâlif olur. Nitekim 3. cildin 2978 
numarasına müsâdif olan > yek 2.5 le e Ole öp yl pi yi cis u 

öle 5! (ya'ni “Bu mâ halaktü'l-cinn ve'lins'i (ya'ni “Ben ins ve cinni an- 

cak bana ibâdet etmeleri için yarattım” (Zâriyât, 51/56) âyetini oku, cihan- 

dan maksüd ibâdetin gayrı değildir "J beytinde bu ma'nâ beyân buyurul- 

muş idi. 

2S op Ya Şi gis o S öymim pa üllpyale 


2520. Sâmiri ye 0 hüner ne fâide eti? O fen onu “Allâh'ın kapısından mer- 
düd etti. 


Müsâ (a.s.)ın ümmeti efrâdından bulunan Sâmiri, Beni-İsrâil'i taptırmak 
için ses veren bir buzağı heykeli yaptı. Bu husüsta gösterdiği hüner ve ma'ri- 
fet kendisine ne fâide verdi? Hak kapısından kovulup hem hayât-ı dünyeviy- 
yede ve hem hayât-ı uhreviyyede zilletine sebeb oldu. 

m) RA pps üm OE LES ŞASE ap 
2521. Karün kümyâdan ne çekti? Gör ki, onu yerin dibine, aşağıya çekti. 

“Kimyâ”, burada “ma'denleri altına kalbetmek usülünü gösteren ilim”dir. 
Ya'ni, Kârün kimyâ ilminden ne çekti? Bu ilim onu yerin dibine kadar götür- 
dü. Kârün'un İbrânice ismi Kârüh'tur. Müsâ (a.s.)a karâbet-i nesebiyyesi var 
idi; ve dâimâ Tevrât okur ve Müsâ (a.s.)dan ulüm-i garibe ve fünün-i acibe 
tahsil ederdi. O ilimlerden birisi kimyâ ilmi idi. Bu ilim sâyesinde çok zengin 
oldu, Müsâ (a.s.) ona malının zekâtını vermesini emi etti. Merküm muhâle- 
fet etti; ve servetine tama'an birçok kimseler onun başına toplandı. Kârün, 
Müsâ (a.s.)ı halkın nazarından düşürmek için bir fâhişe kadına para ve mü- 
cevherât va'd edip Hz. Müsâ'nın kendisi ile zinâ ettiğini halk müvâcehesin- 
de söylemesini teklif etti. Hz. Müsâ Beni-İsrâil'e va'z u nasihat buyurduğu 
esnâda o kadın o meclise geldi. Fakat Kârün'un tezvirini açıkça söyledi ve 
kendisi o mecliste fuhşiyâttan tövbe etti. Bunun üzerine Müsâ (a.5.) 
Kârün'un kahrı için Cenâb-ı Hakk'a yalvardı. Kârün'un sarayının bulunduğu 
mahal çöktü ve orada bulunanlar ile berâber Kârün ve sarayı ve malı ve mül- 
kü ve tevâbi'i ile berâber yere battı (Ravzatü's-Safâ'dan hülâsa.) 





Geray 
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il ilişik O aleme İŞİ 
2522. Bü'l-Hikem nihâyet hünerden ne bağladı? O küfrândan dolayı Sa- 
kar'a baş aşağıya gilti. 

“Bü'l-Hikem”, Ebü Cehil'in lakabıdır, Müşrikler arasında merkümun zekâ- 
veti ve fetâneti hasebiyle lakabı evvelce Bü'l-Hikem idi; ve müşkil işlerini 
Ebü Cehil'e sorarlar idi. Resül-i Ekrem hazretleri onu putlardan Hâlık-ı haki- 
kiye ibâdete da'vet buyurduğu vakit nefsindeki hırs-ı riyâset dumanı gözleri- 
ni bürüdü. Bu hakikati görmeye mâni' oldu ve mu'cizât-ı nebeviyyeyi sihire 
hami edip, cehil vâdisine düştü; ve âkıller arasında “Ebü Cehil" lakabını ih- 
râz etti. Binâenaleyh onun bu akıl ve zekâsı basar-ı basiretini bağladı. Ta- 
bakât-ı cehennemden birisi olan Sakar'a baş aşağı düştü. 

O SE gir b EŞ 45 oLs Pİ ap Sil Vİ pa > 
2523. Muhakkak hüner onu bil ki, ateşi ayân görmedir. “Duman ateşe delâlet 
etti, lâfı değildir. 

“Gep”, söz ve lâf demektir (Burhâm). “Did”, masdar-ı tahfifidir, “görme” 
ma'nâsınadır. “Ateş"ten murâd, hakikat-i vücüddur. “Duhân"dan murâd, 
vücüd-i hakikinin delili olan vücüdât-ı izâfiyyedir. Ya'ni, ey kimse! Hüner ve 
ma'rifet “duman ateşin vücüduna delâlet eder” sözünü söylemek değildir. 
Belki ateşi açıktan açığa görmektir. Ya'ni hüner ve ma'rifet bu vücüdât-ı izâ- 
fiyye âleminde hakikat-i vücüdu zevkan ve vicdânen açıktan açığa müşâhe- 
de etmektir.Yoksa “bu eşyânın vücüdu elbet bir sâni'in vücüdunâ delâlet 
eder” demek ve o vücüd-i hakikiye bu delili perde ve hicâb etmek değildir. Zi- 
râ ala za (Hadid, 57/3) (ya'ni “O Zâhir'dir") âyet- i kerimesi mücibince bil- 
cümle eşyâda zâhir olan o vücüd-i hakikidir. Onu te'vilât ile ve birtakım de- 
filler ile örtmeye hâcet yoktur. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 22. faslında Hz. Pir 
efendimiz şöyle buyururlar: 

“Bir kimse Sultân-ı mahbübin Mevlânâ Şemseddin-i Tebrizi hazretlerinin 
huzürunda “Ben delil-i kâtı' ile Hakk'ın mevcüdiyetini isbât ederim,” dedi. Er- 
tesi sabâh Mevlânâ Şemseddin hazretleri buyurdular ki: “Dün gece melâike gel- 
mişler idi ve o adam hakkında, “Elhamdü lillâh, bizim Hudâ'mızı sâbit kıldı, Al- 
lah ona ömürler versin, âlemiyân hakkında taksir etmedi,” diye duâ ettiler.” Ey 
âdemcik! Hak sâbittir. O'nun delil nesine lâzım? Eğer bir iş görmek istersen, 
O'nun huzürunda kendine bir mertebe ve makâm isbât et! Ve yoksa O senin 
delilin olmaksızın sâbittir. Nitekim işâret buyurulur: okan ze ZU İsi öl 13 (İs- 


MEK 
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râ, 17/44) ya'ni “Mahlükâttan hiçbir şey yoktur illâ ki Allâh Teâlâ'yı hamd 
ile tesbih ederler.” Şek yoktur ki, bu fakihler hüşyâr ve sâhib-i zekâvettirler 
ve on kimse hükmündedirler. Müntesib oldukları fende on görürler. Velâkin 
bu ilim ile onların arasına “yecüz, lâ-yecüz” kâidesinin muhğâfazası için bir 
duvar çekilmiştir. Eğer o duvar onların hicâbı olmasa onu hiç okumazlar ve 
o iş muattal kalır... ilh.” | 


b Ol ha 3 Lim 3 A EE ET 
2524. Ey kimse! Senin delilin lebtbin önünde, hakikatte o tabibin delilinden da- 
ha kokmuştur. - 


Ey âlim-i zâhiri! VEYA feylesof efendi! Sen varlığı, birisi Hakk'ın ve diğe- 
ri halkın olmak üzere iki müstakil kısma taksim ettin; ve Hakk'ın varlığını 
halkın varlığından uzaklaştırıp, Hak, eşyayı zâtıyla değil, ilmi ile muhittir, 
'dedin. Halkın vücüdunu (Hakk'ın) varlığına perde yaptın. Sonra da Hakk'ın 
varlığına ortak ve şerik yaptığın bu halkın varlığını Hakk'ın varlığına delil 
getirdin ve dedin ki: “Ben, eserden müessir olan Hakk'ın vücüdunu isbât et- 
tm. Bu senin delilin âriflerin nazarında tabibin teşhis-i maraz husüsunda de- 
lil olarak kullandığı hastanın idrârından ve necâsetinden ve kanından ve ce- 
râhatinden daha kokmuş oldu. Zirâ zâhiri olan idrâr ve necâset ve kan ve ce- 
râhat su ile temizlenir ve kokusu da gider. Velâkin senin Hakk'ın zâtının var- 
lığına şirk koşmak süretiyle getirdiğin delil neces-i bâtıni olduğu için Bahr-i 
Muhit'in suyu ile bile temizlenemez. Görmez misin ki, âyet-i kerimede Ce- 
nâb-ı Hak pxv ö $ po G3 (Tevbe, 9/28) ya'ni “Müşrikler ancak necestir” 
buyuruyor. Halbuki müşrikler cisimleri yıkanmış ve temiz ve elbiseleri de 
yepyeni ve süslüdür. Binâenaleyh âyet-i kerimede neces-i bâtıniye işâret bu- 
yurulur; ve bu necislik müşriklerin celisine de hatisine de âmdır. 


Spelpa$ alel e mi Eks Dap 
2525. Cy oğul! ! Müdemki $ senin bundan başka delilin yokdur, necâsel ye ve si” 


diğe nazar et! 


“Güh”, b... ve neces; ve “gemiz", hayvânâtın sidiği. “Püser” ta'biri ile 
âlim ve zeki geçinen böyle kimselerin çocuk mesâbesinde olduğuna işâret bu- 
yurulur. Ya'ni, ey oğul! Mâdemki senin ma'rifet-i Hak husüsunda bundan 
başka delilin ve hünerin yoktur ve bu delilin ise ancak neces-i bâtıniden ibâ- 
rettir, bindenaleyh var git rühunun ağzıyla bu neces-i bâtıni olan şirki yeme- 


yeka 
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ye devâm et! Ve dâimâ da rühunun ve aklının gözü bu neces-i bâtıniye bakıp 
dursun. Zirâ bu deliline ve hünerine i'timâd edip insân-ı kâmil kapısına mü- 
rdcaattan kendini müstağni addetmektesin. Sana lâyık olan şey ancak budur. 
Bu beyt-i şerifte bir incelik daha vardır. O da budur ki, ulemâ-i zâhire; “eşyâ- 
da necâset ve bevl ve sâir eşyâ-yı hasise vardır, binâenaleyh Hakk'ın zâtı eş- 
yâya sâri olmak lâzım gelse, hâşâ ki Hakk'ın bunlara da sereyânı lâzım ge- 
lir” deyip, muhakkıkların mu'tekadı olan vahdet-i vücüdu inkâr ederler, ve 
eser olan bu eşyâdan tenzih ettikleri Hakk'ın zât-ı müessiresini isbât ederler. 
Hz. Pir burada işâret buyururlar ki: “Ey âlim-i zâhiri! Mâdemki eser-i ilâhi 
olan bu eşyânın vücüdunu onun varlığına delil ittihâz ediyorsun, âsâr arasın- 
da senin i'tikâdına göre necâset ve sidik gibi eşyâ-yı hasise de vardır, binâ- 
enaleyh Hakk'ın varlığına bu gibi murdâr ve kokmuş şeyler dahi senin deli- 
lin oluyor. Halbuki muhakkıkların nazarında eşyâ arasında hakikatte senin 
gördüğün neces yoktur. Binâenaleyh onlar sereyân-ı zâtiyi isbât ederlerse, 
edeb hâricine çıkmış olmazlar. Senin nazarında ise bu murdâr eşyâ sâbittir. 
Eğer sen onları vücüd-i Hakk'a delil getirir isen, edeb hâricine çıkmış olursun 
ve ârifler nazarında senin bu delilin kokmuş bir şey olur. 


anl e İp Les iye hb el 
2526. Gy kimse! Senin delilin o deyneğin misâlidir. Senin elinde körlük ayı” 
| bına delâlet etti. 


Ya'ni, ey delil-i akli sâhibi! Ma'rifet-i Hak için senin ikâme ettiğin delil, 
“körün elindeki değnek gibidir. Zirâ kör, görmediği için deyneği kendisine reh- 
ber ve delil olarak kullanır ve bu deynek onun elinde körlük ayıp ve kusüru- 
na delâlet eder; ve onu gören dahi “Bu zavallı kördür” diye hükmeder. 
Hakk'ın varlığını isbât için senin getirdiğin âsâr delilleri de sende körlük ayı- 
- bı olduğunu isbât eder. Zirâ insan gözünü açtığı vakit ilk gördüğü şey varlık- 
tur. O varlıklar hep Hakk'ın varlığıdır. Eşyânın varlığını da Hakk'ın nür-i vü- 
cüdu ile görür. Nitekim gündüz gözünü açan bir kimse evvelâ ziyâyı görür. 
Sonra o Ziyâ vâsıtasıyla eşyâyı görür. Ziyânın vücüdunu isbâta kıyâm etmek 
ne kadar abes ise, senin Hakk'ın varlığını isbâta kıyâm etmen dahi öylece 

abestir ve körlük alâmetidir. 


32 yakma iye gözet 4S 38 ie zdlb , le 
2527. Gulgul ve tâk hu turuml ve cenk: “Görmüyorum, beni ma'zür tut!” demektir. 


EKA 
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“Gulgul”, insanların gürültüsü ve şamatası olup burada kıyâsât-ı mantı- 
kıyye dedikoduları murâd buyurulur. “Tâk u turum”, tumturâk, hodnümâdlık, 
gösteriş, debdebe ve tantana, ma'nâlarınadır. Ya'ni, ma'rifet-i Hak bahsinde 
kıyâsât-ı mantıkıyye gulgulesi ve gürültüsü ve senin birtakım mustalahâne 
sözler ile gösteriş yapman ve kendini halka gösterip hüner satman Ve mübâ- 
haselerin ve münâzaraların: “Beni ma'zür tut, ben körüm, Hakk'ın varlığını 

görmüyorum, isbâta çalışıyorum!” demek olur. 


om 


Da) AE yemi 3g) pide ya RAS dai İle 025 özla 
Çal gez Sil Dd 3 bp yi kr 3 İS 3 ŞE gel gali peşe Ödü 


| Zi a JS el İş eli e öy Sol öp GÜZ Ol 05 ya, dl 


Tirmiz Şâhı Seyyid'in, “Filân-ı mühim için her kim Semerkand'a üç yâ 
dört günde giderse, hil'at ve at ve köle ve câriye ve bu kadar altın 
veririm!” diye nidâ ettirmesidir. Ve Delkak'in köyde münâdinin bu 

haberini işitmesi ve ulak ile berâber, “Bir kere ben oraya gidemem, bu 

benim işim değildir!” diye şâhın nezdine gelmesi 


“Delkak”, pâdişâhı eğlendiren ve güldüren bir maskaranın ismidir. “Ulak”, 
bu kelime Türkçe “ulaşmak” masdarından müştak olup, sür'at-i seyr için is- 
tihdâm olunan “posta tatarı” demektir. Bunlar eski zamanlarda bindikleri 
hayvanı pek hızlı sürerler ve eğer yolda menzilhâneler olup değiştirilecek 
hayvan bulunmazsa, hayvan çatlar idi. Nitekim Delkak köyden ulakla berâ- 
ber gelirken iki hayvanın yolda sakatlandığı âtide beyân buyurulmuştur. Bu 
kıssanın yukarıki bahse rabtı budur ki: Vücüd-ı Hakk'ı isbât için ulemâ-i zâ- 
hire ve ehl-i tarikat geçinen meşâyıh-ı rüsüm, kürsüler üzerinde birçok delil- 
ler gösterirler ve meclislerde birçok mübâhaseler ve münâzaralar yaparlar ve 
sâmi'lerin zihinlerini teşviş ederler. Halbuki bunların bu tekellüflerinden “Ben 
Hakk'ı anlamıyorum ve göremiyorum, beni ma'zür tut!” ma'nâsı çıkar. İşte 
bu hâl bu kıssada beyân buyurulan Delkak'in telâşına ve latifesine benzer ki, 
bu latife ve telâş onu sonunda belâya düşürdü. 


Mera 
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>y ol gis lai> gi O > ola AS hai İzan 
2528. “Üirmid'in Seyyid i ki, orada şâh idi, onun maskarası dil-hâh olan “Del- 
kak idi. 


“Tirmid”, Asya'da bir yerin ismidir. Oradaki sâdât sahihü'n-nesebdirler. 
“zâl”, harfiyle de “Tirmiz” telaffuz olunur. “Dil-hâh”, gönlün matlübu ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni Tirmiz şehrinin sahihü'n-neseb olan seyyidi orada şâh olmuş 
idi; ve onun maskarası da onun gönlünün matlübu olan “Delkak” isminde bir 
komik ve bir nekre adam idi. 


pm goy SY ve pit İİ AB çay EŞE le 
2529. O Semerkand'da mühim bir iş tulardı. O bir ulak aradı, tâ ki, o müste- 
tim ola! 


Ya'ni, şâhın Semerkand'da görülecek mühim bir işi var idi. Bu işi tamâm:- 
layıcı olmak için bir ulak aradı. 


pp eğe İY) GA Aİ AS sre 0) 
EN * Her kim beş günde bana oradan haber getirirse, hazineler veririm!” di- 
ye münâdi bağırttı. 

“Zeden”, masdarı aslında “vurmak” demektir. Fakat Burlâm'ın beyânına 
göre bir isim ile mürekkeb olarak isti'mâl olunduğu vakit birçok ma'nâya ge- 
lir. Burada “münâdi zeden”, “münâdi bağırttmak” ma'nâsı münâsibdir. Türk- 
çe'de “dellâl çağırtmak” demek olur. Eski zamanlarda Türkiye'de dahi pâdi- 
şâhların vefâtı ve yerine diğerinin cülüsu, mahallelerde böyle dellâl'çağırtıla- 
rak ilân olunur idi. Ya'ni:şâh, “Her kim Semerkand'a beş günde gidip gelir 
ve oradan bana haber getirirse, ona hazineler veririm!” diye dellâl çağırttı. 


Made şel p ik İY Oİ 03 il Gal» 
2531. Delkak köyde idi.ve onu işiti, “Bindi ve Tirmiz'e kadar koştu. 


Ya'ni, dellâl çağırılırken Delkak pâdişâhın nezdinde değil idi. Köyde idi ve 
köyde dellâlı işitti. Hemen ata bindi ve Tirmiz'e kadar koştu. 


OY e Ödila> 3 akn Ab 0) On yl > Sa 
2532. “Ahı o nevi'den koşturmaktan dolayı, iki hayvân o yolda sakat oldu. 


KEK 
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“Nemat”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “nevi'” demektir, Ya'ni, Del- 
kak Tirmiz'e bir ân evvel yetişmek için bindiği atı sür'at nev'iyle koşturmak- 
tan dolayı o yolda iki hayvân sakat oldu. 


iş lp öy pla li, ol, $ sl aa ül pa 
2533. Yel tozundan divâna koştu. GMünâsebetsiz vakitte o şâha yol istedi. 


“Divân”, burada pâdişâhın ve vezirlerin ve hükümet adamlarının büyük 
meclisi demektir. Ya'ni Delkak, köyden tozu dumana katarak koşa koşa gel- 
di ve üstünün başının tozuyla berâber divâna koştu. Pâdişâhın vüzerâsıyla 
berâber mühim bir işi müzâkere ile meşgül olduğu bir sırada ve münâsebet- 
siz bir vakitte pâdişâhıf-huzüruna girmek için yol ve izin istedi. 


2534. “Divânın cümlesine fısılı düştü. O sultânın vehmine bir karışıklık düştü. 


Ya'ni, Delkak'in bu sür'at ve acelesinden meclis ehlinin hepsine “Acabâ 
ne var?” diye bir fısıltı düştü. Sultânın vehmine de “Acabâ memlekete düş- 
man mı musallat oldu?” diye karışıklık ârız oldu. 


Sk bl Me 3 ae ay 3 dky şhele, als 
2535. “Acabâ ne feşviş ve belâ hâdis olmuştur?” diye şehirde hâs ve âmmin 


gönlü elden gitti. 
li ki Se Zara he 32 (5 Asel 
2536. “Yaâhud, bir kahir düşman bizim kasdımızda mıdır? Yâhud, bir mühlik 
belâ mı gaybdan kalktı?" 
LAS ol) yl EŞ el iz LD Öl yani > 05748 


2537. “ Ki, “Delkak sert seyrâna çarpmıştır! “Birkaç Srab atını yolda öldürdü." 


| gh ekil iyip el b ger ola çil İS ker. 
© 2538. "Acabâ “Delk niçin böyle acele geldi?” diye halk pâdişâhın sarayına 
cem olmuş idi. 
“Delk”, Delkak'in muhaffefidir. Ya'ni, Delkak'in bu telâşı şehir halkını da 
telâşa düşürdü. “Acabâ ne var ki Delkak böyle acele bir haber ile koşup sa- 





Eka 
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raya geldi? Ne olduğunu biz de anlayalım!" diye halk pâdişâhın sarayına top- 
landılar. 


İİ a yaşli ye og! el yl pkk Şİ 
2539. Onun acelesinden ve ictihâdının fahşından Tirmiz'e gulgul ve teşviş düştü. 
Ya'ni, Delkak'in böyle köyden acele gelmesinden ve latifesindeki ictihâdı- 


nın kötülüğünden Tirmiz şehri halkına gulgule ve teşviş ve karışıklık düştü 
ve onun bu latifesi bir hükümet ve inzıbât mes'elesi vücüda getirdi. 


OS ala ay ji Se Öİg ÖL) öp e 0 Sİ 

EN O biri iki elini dizine vurucu ve o biri vehimden nâşT vâveylâ edici idi. 
Halkın kimi “Eyvâh! Başımıza ne belâ gelecek?” diye ellerini dizine vurur 

idi ve bir kısmı da şehre umümi bir âfet geleceği vehminden nâşi, feryâd ve 
vâveylâ edici idi. 

Jr keş) ba İyi yazi 
2541. Feryöddan VE fitneden ve azâb korkusundan her bir gönül yüz türlü ha- 

yöle gitmiş idi. 


o yl olaki Alay yili Ji Sa 


2542. “Her bir kimse ".Acabâ, pelâsa nı ne : leş düştü?” diye kıyâs cânibinden 
bir fal vurdu. 


“Pelâs”, sahrâda oturan göçebelerin çadır yaptıkları ve giydikleri kilim ve 
giyecek demektir. “Âteş üftâden der pelâs”, pelâsa ateş düşmek, hâdise-i azi- 
me vukü'undan kinâyedir. “Fâl”, burada hükilizi gâlbâneden kinâyedir. 
Ya'ni, her bir kimse “Acabâ ne gibi bir hâdise-i azime vâki' oldu?" diye kıyâs 
cihetinden birbirinden başka gâibâne bir hüküm verdi. 


oy İİ e iü Sazolu peslsol, şol, 
2543. Yol istedi ve şâhona çubuk yol v verdi. “Yaklüki yer öptü, ona dedi: " “ley, 


ne oldu? ” 


Ya'ni, Delkak huzür-ı şâha girmek için yol ve izin istedi ve şâh ona der- 
hâl izin verdi. Vaktâki o zamanlara mahsüs olan merâsim-i hürmet mücibin- 
ce Delkak yer öptü, pâdişâh ona: “Hey, ne oldu?" diye sordu. 


EKA 
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ie AS lol İp ez Pİ ge aye a a 
2544, Mer kim o ekşiden bir hâl sordu ise o "Sus!" diye elini dudağı üstüne 
koyardı. 


Ya'ni, o şâhın huzüruna girinceye kadar, o ekşi yüzlü Delkak'den her kim 
“Ne var? Ne oldu?” diye bir hâl sordu ise, “Sus!” diye işâretle elini dudağı üs- 
tüne koyar ve onları büsbütün merâka düşürür idi. 


| gi is 3S aşi gale Hela O ayi çay 
2545. Onun o ferhenginden vehim ziyâde olurdu. Cümle teşviş içinde onun 
hayrânı olmuş idi. 


- “Ferheng”, hüner ve ma'rifet ve ilim ve edeb demektir. Ya'ni, Delkak'in 
gösterdiği o latife hünerinden halkın vehmi artardı. Bütün şehir halkı fikir ka- 
- rışıklığı içinde onun o hünerinin hayrânı olmuş idi. 


3 pö e BİS a p Salk sl il el 
2546. “Delkak işâret etti de dedi ki: '€y kerem şâhı! “Bir dem bırak, tâ ki ne- 
jes vurayım!” 


Ya'ni, Delkak şâhın huzüruna girdiği vakit şâh ona “Söyle, ne oldu?” de- 
di. Delkak dahi pek yorgunluk hâli göstererek işâret edip dedi ki: “Ey kerem 
şâhı! Biraz müsâade et, tâ ki nefes alayım ve söyleyeyim!” “Dem zeden”, 
söylemek demektir. 


e ilme 3 pol a > gis kl ja 
2547. “Tâki aklım bana geri gelsin! Zirâ acâib bir âleme düştüm.” 


Ya'ni, Delkak latifesini yaldızlamak için aslı olmayan vaz'iyetler gösterip 
dedi ki: “Aman şâhım bana biraz müsâade et, tâ ki aklım başıma gelsin! Zi- 
râ ben acâib bir âleme düştüm ve kendimden geçtim.” 


BİA a ii li b ay ilah $ ele İk aş 
2548. “Bir sâat sonra ki şâh vehim ve zandan onun hem boğazı ve hem de ağ” 


zi âci oldu. 


Şâh Delkak'e müsâade edip bir müddet bekledi ve bu intizâr esnâsında 
“Acabâ ne felâket vardır?” diye vehmi ve zannı daha ziyâdeleşti. Fakat bu 


meka 
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vehim ve zandan ağzında tükrüğü kurudu, hem boğazı ve hem de ağzı acı 
oldu. 


iç işi yi eş ys 3 öy 9 
2549. Zirâ “Delkaki böyle görmemiş idi ki, ondan daha hoş onun hem-nişini 
olmasın! 


Ya'ni, Delkak komik ve maskara bir adam idi. Pâdişâhın her huzüruna gi- 
rişinde evvelki girişinden daha hoş bir maskaralık yapar ve pâdişâhı güldü- 
rür idi. Binâenaleyh Delkak'i hiçbir vakit böyle ciddi ve telâşlı bir hâl içinde 
görmemiş idi. Bu sebebden pâdişâha ziyâde vehim müstevli oldu. 


gh Ol gole gli al el! EY gök LJl5> 
Lee “Dâimâ hikâye ve latife kaldırırdı. Şâhı o şâdön ve handân tutardı. 
Ya'ni, şâh dâimâ meclisinde o Delkak'i hikâye ve latife irâd eder bir hâlde 
görürdü ve o şâh dâimâ mesrür ve gülme içinde vakit geçirir idi. Aslâ şimdi- 
ki hâli gibi abüsü -vech görünmez idi. 


2 gay a Dabi 43 (835 üs Ül 
2551. Oturmak vaktinde onu öyle gülücü ederdi ki, şâh iki eliyle karnını tu- 
tardı. 
Delkak şâhı oturduğu yerde öyle güldürür idi ki, şâh gülmenin şiddetin- 
den iki eli ile karını tutardı. Zirâ karnının içi çok gülmekten pek ziyâde sar- 
sılır idi. 


Şok sol j3 Pİ AŞ öt yağ İS 
2552. Zirâ gülmenin kuvvetinden onun cismi terler idi. O gülmekten yüz üstü 
düşerdi. 


“Hüy kerden”, ter yapmak demektir. Ya'ni, gülmenin kuvvetinden ve şid- 
detinden şâhın cismi ter yapardı ve şâh hande etmekten dolayı kendisini. tu- 
tamayıp yüz üstü düşerdi. 


gi GE Kiye 2 Bİ )2)) ml özel öl 
2553. “Bugün başka, böyle sarı ve ekşi. “Ey şah! Sus!” diye elini dudağına vu- 


ruyor. 


EKA 
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“Bâz”. kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “başka” ma'nâsı 
münâsibdir. Ya'ni, Delkak her zaman böyle komik olduğu hâlde, bugün baş- 
ka olmuştur; ve böyle sarı ve ekşi yüzlüdür. Sonra “Ey şah, sus, biraz mÜsâ- 
ade et!" diye ciddiyet gösteriyor ve elini dudağına götürüyor. 


İK şlylay 2 Gy ola Je yl İLe 33 3 
2554. “Acaba, azâb cihetinden ne gelecek? diye şâhın vehmi vehim içinde ve 
hayâli hayâl içinde idi. 
- Ya'ni, şâhın vehmi kat kat oldu ve hayâli birbirini ta'kib etti. 
OHRİ lee Si akay bs 
2555. irâ şâhun gönlü gamlı ve perhizli idi. Çünkü Hârezmşâh çok kan dö- 
kücü idi. 


© Ya'nt, o tarafın şâhlarından bulunan Muhammed Hârezmşâh çok kan dö- 
kücü bir şâh olduğundan, Tirmiz şâhının gönlü onun bir gün kendisine tecâ- 
vüz edeceğini düşünerek gamlı idi ve Hârezmşâh'tan sakınmak üzere idi. 


os ül ola balk oyak) 3 bölük pe 
2556. O inâdçı ya hile ya satvel ile o tarafın çok. şâhlarını öldürmüş idi. 


Kendi maksadına nâil olmak husüsunda inâdçı olan o Muhammed Hâ- 
rezmşâh o tarafın şâhlarının çoğunu ya hile ve tedbir ile yâhud kuvvet ve 
satvet ile harb edip öldürmüş idi. Hattâ merküm, Nefahâtü '-Üns'te kıssası 
tafsilen beyân olunduğu üzere evliyâullâhtan Mecdeddin-i Bağdâdi (k.s.) 
hazretlerini dahi bi-günâh olarak nehirde boğdurmuş idi. 


op ergo a ii) EE ED 
2557. “Bu 'Tirmiz şâhı ondan vehim içinde idi. Delkak'in fenninden muhak- 
kak. onun vehmi ziyâde oldu. 


Bu Tirmiz şâhı Seyyid, Muhammed Hârezmşâh'ın tecâvüzünden vehim 
içinde idi. Delkak'in yaptığı bu latife fenninden “Acabâ Hârezmşâh mı tecâvüz 
edecektir? Delkak alelacele bu haber ile mi geldi?” diye şâhın bu vehmi arttı. 


Si elini o eşi iii 
2558. Dedi: “Pek çabuk açık söyle! SÂcabâ hâl nedir? Senin böyle finen ve 
gürültün kimdendir?" 


GaezoL 
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“Şâh Delkak'e dedi: “Haydi pek çabuk açık söyle, acabâ ne gibi bir hâl hâ- 
dis olmuştur? Senin böyle köyden acele koşup gelmen ve fitnen ve gürültü 
ve patırtı etmen kimden dolayıdır?” 


alk Ape pisi 55 ol ASU pkk 03 g3 e a 
2559. Dedi: “Ben köyden onu işillim ki, şâh her câdde başında dellâl çağırtı." 


| ihl yili jd 2 0ZĞAS lak $$ 
2560. “Böyle diye ki; “TÜ günde Semarkand'a koşan bir kimse isterim ve ona 


2542 ” 
2242) hazineler veririm! 

YE geli hemişe GP İğ ga le 
2561. “Onun haberinden garaz hâsıl olduğu vaki, wazda ona hazineler veririm!" 


» 


Ya'ni, “Semarkand'a acele gidip gelen kimsenin getireceği haberden mak- 
sad hâsıl olduğu vakit, o kimseye ıvaz ve mükâfât olarak hazineler ve birçok 
paralar veririm!” Dellâl bağırıp bunları söylüyor idi.” 


Ol Tali a 2 pall 
2562. “Ben senin nezdine onun için koştum ki, diyeyim ki: O kuvveti tutmam!” 


“Ey şâh! Ben senin huzüruna, bende o kadar zamanda Semarkand'a gi- 
dip gelmek. kuvveti yoktur, demem için koşa koşa geldim.” 


Tal azl iel ge e İİ er üz çel 
2563. “Benim gibiden böyle çabukluk gelmez. Bâri bu ümid için bana tevec- 
cüh etme!” “e 


“Çust”, çabukluk ve çeviklik. “Me-ten”, “teniden” masdarından emr-i hâ- 
zır olup, burada “teveccüh etme!” demek olur. Ya'ni, “Ey şâh! Benim gibi bir 
adamın elinden bu kadar çabukluk ve çeviklik gelmez. Bâri Semarkand'a 
sür'atle gidip gelmek ümidi için bana teveccüh etme ve bu işi benden bekleme! 


İşte huzür-ı şâhânene bunu haber vermek için acele ve telâş ile geldim!” dedi. 
Mİ ge 5 yl 45 4S YU Le) ii mİ kk LAS 


2964, Şâh dedi: “Senin bu çabukluğuna İa'net olsun! Zirâ şehir i içine yüz tİeş- 
viş düştü. 
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Şâh Delkak'e cevâben dedi: “Senin bu çabukluğuna ve köyden böyle ace- 
ie gelişine la'net olsun! Zirâ şehir halkı içine birçok karışıklık düştü ve herke- 
si ayağa kaldırdın. Senin acelenin bir ma'nâsı var zannettik.” 


Pim yar ASİ Şİ ga) pe İyi elsa 3 
2565. “Ey maskara! “Bu kadardan dolayı sen ollağıma ve ota aleş bıraktın.” 


“Hâm-riş”, lügatte “ham sakallı” demek olup, maskara ma'nâsından ki- 

nâyedir (Bahâr-ı Acem). Ya'ni, “Ey maskara! Bu kadar aceleden dolayı sen 

otlak mesâbesinde olan şehre ve ot mesâbesinde olan halka vehim ateşini bi- 
raktın.” Herkes “Acabâ ne felâket var?” diye vehme ve ıztırâba düştü. 


| eke yâ ŞEY as pls 3 kbb Oh el e 
2566. Biz fakrda ve ademde ulaklarız, diye davullu ve bayraklı bu hâmlar gibi... 


Bu ve âtideki beytlerde Hz. Pir efendimiz Delkak kıssasından alınacak his- 
seyi beyân buyururlar. “Hâmlar”dan murâd, nefsin sıfatlarından tamâmiyle 
geçip fâni-fillâh ve bâki-billâh olmadan mürşidlik da'vâsına kıyâm eden kim- 
selerdir. “Davul”dan murâd, böyle bir kimsefnin)| başına topladığı birtakım 
ahmakların “Bizim mürşidimiz şöyle kâmildir ve böyle âriftir ve ehi-i hâldir!” 
diye halka i'lânâtta bulunmasıdır, ve “bayrak"tan murâd kâzibin kâmillerin 
ahvâlini taklid etmesidir. Ya'ni, Delkak'in hâli, hakikatte keyfiyyet-i irşâddan 
bi-haber olan müddetlere benzer ki, onlar başına topladıkları birtakım ahmak- 
lar vâsıtasıyla halka karşı kemâl ve irşâd davulunu çalarlar ve ehl-i kemâle 

taklid bayrağını açarlar ve derler ki: “Biz fakr ve yokluk yolunun ulaklarıyız. 
Bize tâbi' olanları çarçabuk Hakk'a vâsıl ederiz. Halbuki hakiki bir mürşid ve 
insân-ı kâmil herkesi başına toplamaktan kaçar ve kimseyi kendisine da'vet 
etmez; ve kendisine mürâcaat edenlerin isti'dâdına ve ayn-ı sâbitelerine na- 
zar edip, müstaid olmayanları ba'zı vasâyâ-yı şer'iyye ile başından savar. Bu 
yalancı mürşidlerin ahvâli 3. cildin 680 numaralı beytinden 722 numaralı 
beytine kadar tasvir buyurulmuştur. Ve ehi-i zekâ ve irfân bunlardan ibret 
alıp bu yalancı mürşidlerin tuzağına tutulmaz. 


ale (Sab) di Aİ Öğe 5 ek OY 
2567. Şeyhlik lafını cihâna atmış, kendini bir “Bâyezid yapmıştır. 


Bu maskaralar şeyhlik ve mürşidiik lâfını ve övünmesini halka karşı i'lân 
etmişler ve kendilerini birer Bâyezid-i Bestâmi hazretleri gibi kâmil göstermiş- 
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lerdir. Nüfüz-i nazar sâhibi olmayan birtakım humekâ dahi. Başına toplanıp 
bunu öyle göründüğü gibi zannetmişlerdir. 


0S 43) 05 Sa düz one belge Sile da A 
2568. “Hem kendi sâlik olmuş, vâsıl olmuş; da vet mahallinde bir mahfil açmış. 
“Mahfil”, meclis ve cem'iyet-gâh demektir. Ya'ni, böyle bir maskara hem 
kendinden sâlik olmuş ve hem de kendi kendine Hakk'a vâsıl olmuştur. Ya'ni 
birkaç rü'yâ görüp kendisini kâmil ve makâm-ı irşâda vâsıl zannederek Hak 
yoluna hem kendi kendine sülük etmiş ve hem de kendi kendine vâsıl olmuş- 
tur, ve Hakk'a vusülü bu kadar kolay bir şey zannederek da'vet mahallinde 
halkı toplamak için bir mahfil açmıştır. Şâirin birisi bu gibiler hakkında ne gü- 
zel söylemiştir: Beyit: 
Şeyhimiz kendisini bilmede kalmış âciz 
Nerede kaldı ki keyfiyyet-i irşâdı bile! 
Ömer Hayyâm dahi bu gibi müddeileri tezyifen bir rubâisinde şöyle söy- 
ler: Rubâl: 


e ES oarak a ima VS akli 0) er 
ei LE Sg iz öl ph ilaç a gk 
“Şeyhin birisi bir fâhişe kadına dedi ki: “Sarhoşsun, her lahza başka bir kim- 


senin tuzağına bağlandın.” Fâhişe kadın cevâben dedi: “Ey şeyh! Sen herne 
söylersen ben oyum. Fakat insâf et; sen de göründüğün gibi misin ya?" 


jel, pg Geyiği göle 
2569. “Dâmâdın evi âşüb ve şer doludur. “Kızın kavminin bundan haberi yoktur. 


Bu yalancı mürşidin hâli kendi kendine güveyi olan kimsenin hâline ben- 
zer. Meselâ dâmâdın evi âşüb ve şerden, ya'ni düğün icâbı olan gürültü ve 
patırtı ve çalgı çağanak ile doludur. Halbuki nikâh edeceği kızın kavim ve ka- 
bilesinin bu düğünden haberi bile yoktur. 


2250 0. Üelvele ki, işin yarısı doğru oldu, bizim arafımızdan olan şartlar oldu. 


Ya'ni, alacağı kız için dâmâdın kendi evinde yaptığı velvele ve gürültü dü- 
gün için yapılması lâzım gelen bir iş idi. Onun dâmâd tarafından yapılması 


Gear 
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doğru oldu. Bizim dâmâdımız tarafından yapılması icâb eden şartlar hâsıl ol- 
du ve yerini buldu. Bunun gibi mürşid-i nâkısın tekye açıp başına adamlar 
toplaması ve cem'iyetle zikirler ve hây u hüylar yapması ve kürsülere çıkıp 
va'z u nasihat etmek irşâd işinin yarısıdır. Bu yarı iş o mürşid-i nâkıs tara- 
fından yapılmış ve hâsıl olmuştur. 


| me Uz ei al e 5 pil ei yil 
2571, Evleri süpürdük, süsledik. “Bu hevesten dolayı sermesi ve hoş olarak 
kalktık. 


Düğün evini süpürdük ve süsledik. Bu zâhiri hazırlık hevesinden dolayı 
sermest ve mesrür olatâk' ayağa kalktık; ve kezâ mürşid-i nâkıs dahi tekye- 
sini usül-i zâhirisi vechi ile tertib edip süsledi ve bu zâhiri tertibât hevesinden 
dolayı kendinden geçti ve “tertibâtım yerinde oldu” diye mesrür ve sarhoş 
- olarak irşâda kalktı. 


Slip lal, gelis Şal böl; 
2572. “O taraf lan bir haber geldi mi?” Hayır! “O damdan bu tarafa bir kuş 
geldi mi?” ayır! 


Bunlar pek a'lâ, Fakat işin yarısıdır. “Bu iş tamâm olmak için, ey mür- 
şid efendi! Sana Hak tarafından irşâda me'züniyet haberi geldi mi? Ve o âli 
damdan, ya'ni hakikat-i muhammediyyeden bir mürg, ya'ni bir insân-ı kâ- 
mil gelip seni irşâda me'zün kıldı mı?" diye sorarsan, eğer lisânen doğru 
söyler bir adam ise zâhiren ve eğer yalancı ise bâtınen ve hâlen “hayır” di- 
ye cevab verir. 


Ayy Ol ÖN) biler aza Yil ağza Ye, a 


2573. “Bu mezid ender mezid olan risâletler cinsinden o havâliden size bir ce- 
vâb geldi mi?” 


- “Mezid ender mezid risâlet”ten murâd, Zât-ı Hak'tan hakikat-i muham- 
mediyyeye ve hakikat-i muhammediyyeden insân-ı kâmile gelen, vârid olan 
tebliğlerdir. Ya'ni, “Size vazife-i irşâdı ifâ için Zât-ı Hak'tan hakikat-i mu- 
hammediyyeye ve hakikat-i muhammediyyeden sâhib-i irşâd olan bir in- 
sân-ı kâmile olan tebliğ ve risâlet cinsinden, o âlem-i ma'nâ havâlisinden bir 


cevâb geldi mi?” diye sorarsan: 


EKS 


TAR 
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EA Y İs ege da ja eş je ye İğ 
2574. “Hayır! Üelâkin bizim yürimiz bundan âgâhtır. Zirâ ki gönülden gö- 
nül tarafına lâ-büd yol vardır.” 

“Hayır, böyle bir şey vâki' olmadı. Fakat tarikına mensüb olduğumuz yâ- 
rimiz ve pirimiz bizim irşâda teşebbüsümüzden âgâhtır. Biz bu işi onun âgâh- 
lığına istinâden yaparız. Zirâ ki elbette kalbden kalbe yol vardır.” 

alp gi oy ela Ze yaa 4S EŞ Oİİ pg 
2575. “Binâenaleyh öbür yârdan, ki sizin ümüdiniz vardır, nâmenin cevâbın- 
dan niçin yol hâlidir?" 

“Ey mürşid efendiler! Mâdemki sizin pir-i tarikatinizin sizden âgâhlığına 
ümidiniz vardır, kalbinizden pirinize gönderdiğiniz nâme-i teveccühe niçin 
cevâb gelmiyor? Ve bu kalb yolu niçin gönderdiğiniz nâmenin cevâbından 
hâlidir?” Ma'lüm olsun ki, irşâd keyfiyeti sülükünü itmâm edip fenâ ve bekâ 
mertebelerini hâiz olduktan sonra mensüb olduğu kâmilin izniyle olur; ve fe- 


'nâ ve bekâ mertebelerini hâiz olan bir kimse terbiye edeceği bir sâlikin ahlâ- 


kını, meşrebini kendisi söylemeye hâcet olmaksızın kalbine nazar etmek sü- 
retiyle görür ve bilir, ve ona göre ma'nevi ilâçlar ve tedâviler yapar. Nitekim 
4. cildin 1795 ve 1796 numaralı beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 


Sy Poygyi yl İİ gi A yg 3 OYaS 
Çi Yi barlas Le Göl) Şi alı 


(Ya'nij “Kâmiller senin adını uzaktan işitirler. Senin târ ve püdunun ya'ni 
ayn-ı sâbitenin ka'rına kadar giderler. Belki sen doğmadan senelerce evvel 
seni hallerin ile görmüş olurlar.” eş 

Binâenaleyh bir sâlikin ahvâl-i bâtınesini görmeyen ve bilmeyen bir kim- 
se mürşid değildir; Ve bir pirin tarikına intisâb edip bir müddet mücâhede ve 
riyâzattan sonra bilâ-me'züniyet irşâda teşebbüs câiz değildir. 


DA 2 0S ei ger Siğil ği like 
2576. Gizlilerden ve âşikârlardan yüz nişân vardır. Jakat iktifâ et, bu kapı- 
dan perdeyi kaldırma! 


Ya'ni, bu mukallid mürşidlerin bâtınlarından ve zâhirlerinden bizim indi- 
mizde birçok nişânları ve sıfatları vardır; fakat ey Mevlânâ, bu kadar söz ye- 
ter! Bu tezvirât kapısından perdeyi kaldırma ve esrân ifşâ etme! 


ERE 
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KE EE 
2577. O ahmak “Delkak kıssasına kadar geri git ki, fuzülden dolayı kendi üze- 
rine belâ getirdi. | 


Ey Mevlânâ! Ahmak Delkak'in kıssasına geri dön ki, o Delkak latifede 
haddi tecâvüz eylediği ve fuzülluk ettiği için kendi üzerine belâ getirdi. İmdi 
ey kimse! Bu kıssadan ibret al! Böyle bilâ-me'züniyet haddi tecâvüz edip fu- 

züli olarak mürşidliğe kıyâm edenlerin başlarına Hak tarafından bir belâ ge- 
leceğini de anla! Nitekim zamânımızda böyle fuzüli olarak şeyhlik edenlerin 
başlarına gelen belâlar şâyân-ı ibrettir. 


ör İ diya lip gö ye YİL Ang ee 
2578. Sonra vezir ona dedi: “Ey hakkın direği! Bu hakir bendeden bir söz 
dinle!” 


Pâdişâh Delkak'in köyden böyle bir latife kasdiyle acele gelmesini tel'in 
ettikten sonra orada bulunan vezir pâdişâha dedi: “Ey hakkın ve adâletin sü- 
tunu ve direği olan şâh! Bu hakir bendenin dahi bir sözünü dinle!” 


ki gelem LAS sesi, Zankal (6 )1S 24 0 gi al 
2579. “Delkak köyden bir iş için gelmiştir. Onun re yi döndü ve ona pişman 
olmuştur.” 
“Delkak köyden şehre kadar bu derece sür'atle mutlakâ hayır bir iş için 
gelmiştir ve bir fikr-i mahsüsu vardır. Fakat şehre geldiği vakit re'y ve fikri- 
ni değiştirdi ve o fikrinden pişman olup vazgeçti.” 


MS ye ya Sil AS US öy gel 
2580. "Sudan ve yağdan eskiyi yeni yapıyor. O maskaralık ile hâric olucu ediyor.” 


2501 

| “Tül müddet kalmış ve eskimiş yağı yeni yapmak,” başka türlü düşünüp 
başka türlü söylemekten kinâyedir. “Birün-şev”, vasf-ı terkibi olduğuna göre 
“hâric olucu” demektir. “Birün-şev kerden”, “hâric olucu etmek” demek olur. 
Ya'ni “Delkak başka türlü düşünüp başka türlü söylüyor ve maksadını saklıyor; 
ve o maskaralık ile kendini bu sakladığı düşünceden hâric olucu ediyor.” 


Sli e aa ayl OLE S3 Ül sys eli gl 
2581. "Okını gösterdi, bıçağı gizledi. Sübhesiz onu sıkıştırmak gerekir.” 





GyekaL 
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“Meselâ o kını gösterdi, fakat bıçağı sakladı ve göstermedi. Binâenaleyh o 
asıl maksadını ızhâr etmek için onu sıkıştırmak gerektir.” 


2582. “Yastığı yâhud cevizi kırmadıkça ne içini gösterir, ne bir yağ verir.” 


“Nitekim fıstığı yâhud cevizi kırmayınca içi meydâna çıkmaz ve bunların 
içlerinde gizli olan yağlar alınmaz. Bunun gibi Delkak'i de sıkıştırmalıdır ki, 
bu husüstaki fikri ve maksadı meydâna çıksın!” 


ei Ne EF. ; “ e , ğ . b 
| İl Sp Jak NE) gb il gide 
2583. "Onun bu jerhenginden onun bu def ini dinleme! Onun titremesine ve 
rengine bak!" 

“Ferheng”, “ilim ve hüner” demek olup burada “hile ile tedbir-i idâri” mu- 
râd buyurulur. Ya'ni, “Ey şâh! Sen Delkak'in kendisine vâki' olacak tazyiki 
def" için hile ile yapacağı tedbir-i idârisine kulak asma! Ve onun bu tedbirini 
def" et! Onun zâhirinde görülen titremesine ve renginin bozulmasına bak! 


Eğer bâtınında gizlediği bir hâl olmasa zâhiri böyle mütegayyir olmazdı.” 


gr yle Değe ASİ ipli 
2584. “Yak, “Onların yüzlerinde onların alâmetleri vardır” buyurdu. Zirâ ki 
âlâmet gammâz ve münimmdir. 

“Münimm”, if'âl bâbından ism-i fâil olup “birinin sözünü diğerine götüren 
nemmâm ve gammâz” demektir, “Simâ”, alâmet ve eser ma'nâsınadır. Bu 
beyt-i şerifte süre-i Feth'te olan e > ) Gi çala (Feth, 48/29) ya'ni “Onların 
yüzlerinde onların eseri VE alâmeti vardır” âyet-i körimesine ve süre-i Rah- 
mân'da olan çala K * a mil 3 m (Rahmân, 55/41) ya'ni “Mücrimler alâmet- 
leri ile tanınır” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, “Zirâ ki eser-i zâhi- 
ri gammâzdır ve nemmâmdır. Bunun için Hak Teâlâ hazretleri sâlihler ve âsi- 
ler yüzlerindeki alâmetlerinden tanınır buyurdu.” Nitekim 1. cildin 1291 nu- 
marasında da: el oüla beye (e İŞE mz Del oil 3 ma İğ laz gp 
(Ya'ni) “Hak simâya muarrif ta'bir etmiştir. Ârifin gözü simâ tarafında kal- 
mıştır.” 

Ve 4. cildin 1790 numaralı beytinin başındaki sürh-i şerifte de bu ma'nâ 


beyân buyurulmuştur. 


Gereç 
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YİN il Hal ARİ ye piş AS 5 laz ea le 
2585. “Bu muâyin O haberin zıddıdır. Zirâ ki bu beşer şarâbla yoğurulmuştur.” 
“Muâyin”, müfâale bâbından ism-i fâildir. “Ta'yin edici ve gösterici” demek- 
tir. Bundan murâd, Delkak'in titremesi ve yüzünün sararmasıdır. Ya'ni, “Del- 
kak'in yüzünde görülen ve zamirini gösterici olan titremesi ve yüzünün sarar- 
ması, lisânen verdiği haberin ve sözün zıddını beyân ediyor. Binâenaleyh o her 
'ne kadar lisânen ben bu hareketimi sizi güldürmek için yaptım, diyor ise de yü- 
zünde görülen alâmet bu hareketinin iç yüzü böyle olmadığını gösteriyor.” 


PİSA e ld > la papb ökk lük 249 
2586. “Delkak figan ve hurüş ile dedi: " Cy musâhib! “Bu miskinin kanına sa'y 


# 


. etme! 
Delkak vezirin pâdişâha karşı bu sözleri söylediğini işitince pek müteessi- 
râne bir sürette vezire hitâben dedi ki: “Ey pâdişâhın veziri olan musâhib-i 
muhterem! Bu gibi sözler ile pâdişâhı öfkelendirip, bu benim gibi fakirin ka- 
nına ve i'dâmına çalışma!” 


makes öle 4 > AS 0S 2 Aİ gg OLS 
2587. “Ey emir! .Zamire çok vehim ve gümüân gelir ki, o hak ve sâdık olmaz. 


Ya'ni, “Ey vezir olan bey! İnsanın kalbine birçok vehimler ve zanlar gelir. 
Fakat o vehim ve zan hadd-i zâtında doğru değildir. Zirâ vehim insanın vü- 
cüdunda, âfâkta olan şeytanın naziridir. Şeytan insanları nasıl yanlış yollara 
sevk ederse, vehim de varı yok, yoğu var gösterir ve insanı ıdlâl eder.” 


GAME el) gel Ki pig İN yan öf 
2588. "Muhakkak zannın ba'zısı günâltır, ey vezir! Husüsiyle bir fakir 
üzerine zulüm doğru değildir." 

Bu beyt-i şerifte süre-i Hucurât'ta olan yanı öl JİN. 85 yz yl 
el a3) (Hucurât, 49/12) ya'ni “Ey imân eden kimseler! Zannın çoğundan sa- 
kınınız! Muhakkak zannın ba'zısı günâhtır” âyet-i kerimesine işâret buyuru- 
lur. Buradaki “zan”dan murâd, kötü zandır. Binâenaleyh zan iki nevi' olur, 
Birisi kötü zan ve diğeri iyi zandır. Âyet-i kerimede “Zannın ba'zısı günâhtır” 
kaydıyla kötü zanna işâret ve iyi zan istisnâ buyurulmuş olur. Ef'âl ve ahvâ- 
linde fiskı ve zulmü zâhir olmayan mü'minler hakkında sü'-i zan câiz değil- 


NERO 
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dir ve onları gıybet dahi harâmdır. Fıskını ve zulmünü enzâr-ı nâsta ızhâr 
eden kimselerin gıybeti ve onlar ile muâmelede hazm ve ihtiyât lâzımdır. Ni- 
tekim hadis-i şerifte dis Melli pile ll ve ya'ni “Hayâ gömleğini kaldırıp 
atmış olan kimse için erybet yoktur” buyurulur. Ve hâzm ve ihtiyât ise sü'-i 
zandır. Nitekim 3. cildin 270 ve 271 numaralı beyitlerinde ,b “ asLüle> 
Sahib sU sp a ya'ni “Hazm o olur ki, sü'-i zan edesin, tâ ki ka- 
çasın ve kötüden beri olasın!” ve öl, «ço Uç a İze) Öl e leyen 
Jya sl ya'ni “O Resül “Hazm sü'-i zandır” buyurdu. Ey fuzül! Her adım için 
tuzak bil!” Ya'ni, Delkak sözüne devâm ile dedi ki: “Ey vezir! Hak Teâlâ 
Kur'ân-ı Kerim'de “Zannın ba'zısı günâhtır” buyurdu. Binâenaleyh zulmet- 
mek iş başında bulunanlara lâyık değildir. Hele benim gibi bir fakir hakkında 


hiç câiz değildir.” 


ile, ça ASİ 3 8 ap 3 PIN yiye ASU 3 Sİ 
2589. “Şâh onu incilen kimseyi muâhaze etmez. Onu güldüren kimseyi neden 
muâhaze etsin?” 


Mm 


Ya'ni, “Şâh halim ve kerimdir. Kendisini inciten ve müteessir eden kimse- 
yi afv edip muâhaze etmez. Ben ise onu dâimâ güldürürüm ve bu yaptığım 
hareketi dahi gülünç bir hâl olmak üzere yaptım. Binâenaleyh beni neden 
muğâhaze etsin?” | 


2590. Sâhibin sözü şâlun indinde yer tutucu oldu. Bu mekrin ve tezvirin kâ- 
(2571) .C. 
şifi oldu. 

Delkak şâhın fikrini kendi aleyhinden çevirmek için bu sözleri söyledi am- 
ma, vezirin sözü pâdişâha daha mu'teber ve makbül göründü. Binâenaleyh 
vezirin tevehhümüne tebean Delkak'in bu hareketinde mestür olması lâzım 
gelen mekr ve tezvirin keşfi tarafına meyil edici oldu. 


Bulk Aa ON) ye lüle 
2591. *“Delkak'i zindân tarafına götürünüz. Onun yaltaklanmasını ve riyâsı- 


nı az satın alınız!” 


“Câblüs”, aldatıcı ve yaltaklanıcı ve tatlı dilli. “Zerk”, riyâ ve nifâk demek- 
tir. Ya'ni, pâdişâh Delkak'i tazyike karâr verip dedi ki: “Delkak'i alın, zindâna 
götürün! Gerçi o maskaralık ile sizi güldürmeye ve yapacağınız tazyikatı tahfi- 


Exa 
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fe çabalar ve sizin tab'ınız dahi ona mülâyemet göstermek cihetine meyl eder. 
Onun maskaralıklarına az gülünüz ve ona karşı dâimâ ekşi yüzlü olunuz!” 


TT leke sl yl az si İİ e öğe iğ 
2592. “Ona karnı boş davul gibi vurunuz, t& ki o bize davul gibi âgâhlık versin!" 


“Delkak'e merhametetmeyip, içi boş davula vurur gibi vurunuz! Davul 
nasıl ses çıkarırsa, o da bâtınında gizlediği fikri bize ızhâr etsin!” Nitekim “biz 
fenâ makâmındayız" diye kemâl da'vâsında bulunan yalancı mürşidler, baş- 
larına bir belâ-yı ilâhi geldiği vakit, bâtınlarında sakladıkları sıfât-ı beşeriyye- 
lerini ızhâr ederler, 


e mi z e " ğ 2 gd. 
2595. “Davul yaş ve kuru ve dolu ve boş olsa, onun. sesi bizi hepsinden ügâh 
eder." 


“Davulun derisi yaş mıdır, kuru mudur ve içi dolu mudur, boş mudur? Ço- 
mak vurulduğu vakit bizi tamâmiyle kendi hâlinden âgâh eder. Zirâ yaş de- 
rinin sesi başka ve kuru derinin sesi başkadır; ve kezâ içi dolu olan davul ile 
boş davulun sesi başka başka çıkar.” Bunun gibi belâ vaktinde cismi sıfât-ı 
beşeriyyeden kurumuş ve içi boşalmış olan insân-ı kâmilin ef'âli ve akvâli 
başkadır; ve cismi sıfât-ı beşeriyye ile yaş ve bâtını bu sıfatlar ile dolu olan 
nâkısın ef'âli ve akvâli dahi başkadır. 


3 bs el 3 Aliye Yel il ye pe 
2594. “Nihâyet ızırârdan dolayı kendi sırrını söyler. Öyle ki, bu gönüller ka- 


A H 
râr tular. 


“Delkak nihâyet, dayak ıztırârından dolayı bâtınında sakladığı sır ne ise, 
onu dosdoğru olarak meydâna çıkarmaya mecbür olur; ve onun bu doğru sö- 
züne karşı gönüllerde bir karâr ve inanmak hâsıl olur." 


E» JS kelli > LA Yök erişileb Op 
2595. "Müdemki sıdk fürüğlu olan tuma'ninettir, gönül yalan söz ile râhat 


#/ 
elmez. 


“Tuma'ninet”, bir şeye i'timâd ve rabt-ı kalb edip onunla râhat ve sükü- 
net bulmak demektir. Bu beyt-i şerifte 44, >4S1 öl, dilek öell ül ya'ni “Mu- 





İN 
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hakkak sıdk tuma'ninet ve kizb reybettir” hadis-i şerifine işâret buyurulur, 
Ya'ni, “Mâdemki bu hadis-i şerif mücibince nürlu olan doğru söz kalbe inan- 
mak duygusu ve sükünet verir, binâenaleyh gönül yalan söze inanmaya me- 


yil etmez ve sükünet bulmaz.” 


ilk Saip» ola dp İ3 şah m Op pi 
2596. Yalan, çöp gibi VE gönül ağız gibi olur. Çöp aslâ ağızda gizli olmaz. 
Ya'ni, yalan söz ağıza giren bir çöp gibidir. Bu ağıza giren çöp nasıl ağız- 
da gizli'kalmaz ve hissolunur ise, ağız mesâbesinde olan kalbe giren çöp me- 
sâbesindeki yalan söz dahi öylece kalbde hissolunur. 


AS Os yülar şi şöle Mig gi) Akp 
2597. Onda oldukça, ilim ile ağızdan çıkarmak için, bir dil vurur. 


Ya'ni, insân, o çöp ağızda durdukça dilini o çöpe temâs ettirerek ilim ve 
usül ile boğazına kaçırmadan dışarıya çıkarıp atar. 


Nİ ayy plilmiz dile 3S vol 
2598. Husüsiyle ki; göze rüzgârdan çöp düşer; göz, yaşa ve kapama ve açma- 
ya düşer. 


Hele rüzgârdan göze çöp kaçarsa, gözün hiç tahammülü yoktur. Derhâl 
yaşarır ve o çöpü dışarıya atmak için açılıp kapanmak ile meşgül olur. Evvel- 
ki beyt-i şerifte kalbin ağıza teşbihi kulüb-i âmmeye ve bu beyitte göze teş- 
bihi kalb-i kâmile nazaran vâki' olmuştur. Zirâ kâmilin kalbi göz mesâbesin- 
dedir. “ş 


SAYİN e il geç gül A0 ai pl le 


2599, (İmdi biz şimdi bu çöpe tekme vuralım, tâ ki ağız ve göz bu çöpten hur- 
tulsun! | 


İmdi biz çöp gibi olan yalan sözlere karşı, firâset ayağı ile bir tekme vura- 
lım, tâ ki kalbimizin ağzı ve gözü bu çöpten kurtulsun! 


SY yi yel) le lab <9 
er Delkak dedi: “Ey şâh, yavaş ol! Ylilmin ve mağfiretin yüzünü az tır- 
mala!” 


Nea 
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Delkak pâdişâhın bu sözlerine karşı dedi: “Ey şâh, yavaş ol! O ahlâk-ı 
hamideden olan hilmin ve afv ve mağfiretin yüzünü, sıfat-ı gazabın tırnak- 
ları ile az tırmala!” “Kem harâş”, “az tırmala” ta'biriyle ba'zan sıfat-ı gaza- 
bın dahi ızhârı lâzım geleceğine işâret buyurulur. Nitekim Hak Teâlâ 
hazretleri Zât-ı azimü'ş-şânın pie li a 9 (Fetih, 48/6) (ya'ni “Allah on- 
lara gazablandı”| âyet-i kerimesinde gazab ve m5 adl >, (Beyyine, 98/8) 
(ya'ni “Allah onlardan râzı oldu”) âyet-i kerimesinde dahi rızâ sıfatlarıyla 
tavsif buyurdu. Ve insan ise cemi'-i esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin mazharıdır. 
Binâenaleyh iktizâ-yı hâle göre kendisinden gazab sıfatının zuhüru dahi ta- 
bildir. Şu kadar ki, bu gazab nefsin feverânı ile olursa mezmümdur; Hak için 
olursa makbüldür. Nitekiin âtide izâh buyurulur. 

of leke ir çö gi Sep ie ei 
2601. “Bu hadde kadar nikmetleri ta'cil nedendir? Ben uçmuyorum. Senin 
elindeyim; beni yırt!” 


“Nikam”, ukübet ile mükâfât etmek ma'nâsına olan “nıkmet”in cem'idir, 
“azâblar ve gazablar" demek olur. Ba'zı şârihler “derem" kelimesindeki 
“der"in zâid olduğunu beyân etmişlerdir. Fakat “deriden” masdarının emr-i 
hâzırı olmak münâsib görünür. Şu hâlde “der-em”, “beni yırt ve kahr et!" 
ma'nâsına gelir. Ya'ni, “Ey şâh! Benim hakkımda bu derece gazabları ve 
azâbları ta'cil etmenin sebebi nedir? Ben uçup kaçmıyorum. Senin elindeyim. 
Teenni et; eğer icâb ederse beni yırt ve kahret!” 


hay dyan OİL Mz gg Şİ ARS pl ül 
2602. O te'dib ki Allah için olur, onda müsta cillik câiz değildir. 
Ya'ni, bir hâkim bir kimseyi Allah için te'dib etmek isterse, bu te'dib ve 
cezâ husüsunda hâkimin müsta'cilliği ve âcil olması câiz değildir. Bilakis te- 
enni ile hareketi adle muvâfik olur. 


gap NV eke pls çk 3 ge kk aş 
2603. Üeo şey ki, tab ve ârızi olan hışm ola ve murtazâ olmamak için acele eder. 


Ve fakat bir kimsenin te'dib ve cezâsı tab'-ı nefsâni ve ârızi olan öfkeden 
dolayı olursa bu öfkenin hükmü geçip kendisinde sıfat-ı rızâ hâsıl olmamak 
için acele eder ve nefsindeki intikâm zevkine mağlüb olur. 
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öy EO ş olasi EŞ VK KE 
2604. “Korkar ki eğer rızâ gelirse onun öfkesi gider. İntikam ve onun Zevki 
fâit olur. 


Zirâ o kimse korkar ki, eğer kendisinde sıfat-ı rızâ hâsıl olursa, bu sıfatın 
zıddı olan gazabı ve öfkesi gider. İntikâm duygusu ve nefsinin intikâm alma 
zevki fevt olur. Zirâ rızâ sıfatı su ve gazab sıfatı ateş gibidir. Rızâ sıfatı gelin- 
ce gazab ateşi söner. 

Menkıbe: “İmâm-ı Hüseyin (a.s.) hazretleri bir sofrada bulundukları esnâ- 
da sofraya yemek getiren köleleri dikkatsizlik sebebiyle yemeği hazretin üze- 
rine döker. Hz. İmâm nazar-ı infiâl ile köleye baktığı vakit köle kl) ibi, 
(Âl-i İmrân, 3/134) ya'ni “Allâh Teâlâ cenneti öfkesini yutanlar için hazırla- 
mıştır” âyet-i kerimesini okur. Hz. İmâm cevâben: “Öfkemi hazm ettim” bu- 


.yururlar. Köle âyet-i kerimenin alt tarafi olan yl e dali 3 (Âli İmrân, 


3/134) ya'ni “Nâsdan afv ediciler(e dahi cenneti hazırlamıştır)” cümlesini 
okur. Hz. İmâm cevâben: “Seni afv ettim” buyurur. Köle yine bu cümlenin 
maâba'di olan eşim o , al 3 (Âli İmrân, 3/134) ya'ni “Allâh Teâlâ ihsân 
edenleri sever” âyet-i kerimesini dahi okur. HZ. imâm: “Seni Allah rızâsı için 
âzâd ettim!” buyurur.” 


ME Cİ EE EŞE plnb yk Şİ baş 
2605. “Kâzib olan şehvet taâmda acele eder. Zevkin fevti korkusu vardır; o ise 


mar azdır N 


Ya'ni, mi'dede yalancı bir şehvet ve istek olduğu vakit, bu şehvet yemek 
tarafına acele eder. Zirâ biraz yemeğe sabretse, yemek yemek zevki: gidecek 
ve yerine isteksizlik gelecektir. Binâenaleyh “Aman bu zevk gitmesin de ta- 
âmın lezzetini duyayım!” diye yemeğe acele eder. Halbuki iştihâ-yı kâzib 
mi'denin bir hastalığıdır. Atş-ı kâzib ve susamak dahi böyledir. İşte zevk-i in- 
tikâm dahi böyle şehvet-i kâzibe gibidir. Sabır ile zâil olur. 


Silik ok yi 4 2y dile İzal 
2606. İştihö-yi sâdık. olur, te hir iyidir, tâ ki o kerihsiz hazm olmuş ola! 
“Girih", “kerih” ma'nâsınadır, “nâhoş olan ve iğrenme veren” demektir. 
Ya'ni, iştihâ-yı kâzibde sabr olunursa iştihnâ sâdık olur. Binâenaleyh yemeğe 
acele etmeyip te'hir etmek evlâdır. Tâ ki bu iştihâ-yı sâdık sebebiyle yenilen 
yemek mi'dede nâhoş olmayarak hazm olmuş olur. Ya'ni gazab hâlinde hük- 
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mü terk edip teemmül etmelidir. Tâ ki o gazabın nefsâni mi yoksa Hakkâni 
mi olduğu bu teemmül neticesinde zâhir olsun! 


paha, eli ss EN aşi 
2607. “Sen beni def -i belâ için dövüyorsun, ta ki rahneyi göresin, onu bağla- 


yasın! 


“Rahne”, “yırtık ve yıkık” demektir. Burada murâd, Delkak'in telâş ile 
şehre gelmesi üzerine erbâb-ı hükümet ve halk arasında teşevvüş-i fikr ve 
karışıklık husüle gelmesidir. Ya'ni, “Ey şâh! Benim hareketimden dolayı şeh- 
rin âsâyişi ve emr-i idârede rahne husüle geldiğini görüyorsun ve o rahneyi 


bağlamak istiyorsun ve beni bu belânın def'i için dövüyorsun.” 


ak 3) çeş ki) OT Se Oya ölü 
2608. “Tâki o rahneden hârice belâ gelmeye! Onun gayrı kazânın birçok rah- 


, # 
nesi vardır. 


“İstersin ki, o intizâm-ı idârede hâsıl olan o rahneden dışarıya bir belâ-yı 
idâri çıkmasın! Halbuki hâdisât-ı kevniyyenin kâffesi kazâ-yı ilâhiye bağlıdır. 
Binâenaleyh onları bu gibi zevk-i intikâm tedbirleriyle def etmek mümkin 
değildir.” 


ii. 


2609. “Zulüm def'-i belânın çöresi olmaz. Çâre ihsân ve afv ve kerem olur." 


Lal 


Ya'ni, “Nefsin hazzına mağlüb olup zevk-i intikâma meyletmek bir zu- 
lümdür; ve zulüm işe def'-i belânın çâresi olamaz. Eğer şâhlar memleketle- 
rindeki belâ-yı idârilerin çâresini isterlerse, o çâre ve tedbir halka ihsân ve 
mücrimleri afvetmek ve izhâr-ı kerem etmektir.” 

pie Mp gi İÜ 3 EN va 

o10. * Sadaka belâyı r edd eder” buyur du. Ey delikanlı! Sen hastalar ina sada- 

ie 1 ka ile ilâç et! 


Ya'ni, ihsân ve afv ve kerem sadakadır. Resül-i Ekrem Efendimiz > 5 ööeli 
yeall 454 ei ya'ni “Sadaka belâyı def" eder ve ömrü ziyâde eder” buyurdu. 
Ya'ni, ey âlem-i hayâtta tecrübesiz olan delikanlı! Sen hastalarını, muhtâcla- 


ra ihtiyâcları olan şeyleri vermekle tedâvi et! Ma'lüm olsun ki “sadaka” riyâ- 





O 
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sız ve süm'asız, sıdk ve ihlâs ile, Allah rızâsı için verilen maldan ibârettir. Fa- 
kat Sahihayn'da mezkür öüe Sw (S ya'ni “Her bir emr-i ma'rüf sadakadır” 
hadis-i şerifi mücibince zulümden ve şer'den tevakki dahi sadaka hükmünde- 
dir. Zirâ bunlardan tevakki etmek emr-i ma'rüftur. Binâenaleyh beyt-i şerifte 
sadaka ile bu ma'nâya da işâret buyurulur. İkinci mısrâ' dahi bu ma'nâyı mü- 
eyyiddir. Zirâ paraya muhtâç olanlar fakr ile ma'lüldür, onların tedâvisi para 
vermekle olur; ve kabâhatliler haklarında lâhık olacak cezâ korkusuyla 
ma'lüldür. Onların tedâvisi dahi afv ile olur. Velhâsıl her bir kimse bir ihtiyâç 
illeti ile ma'lüldür. Onların tedâvisi dahi bu ihtiyâçlarının te'mini ile olur. 


eki el gr 0S ayr üye oy la 
2611. “Jakiri yakmak, hilim düşünücü olan gözü kör etmek. sadaka olmaz.” 
“Ey şâh! Senin hilim sıfatını düşünücü olan kabâhatlinin ümid gözünü, sı- 


fat-ı gazab ile kör etmek ve benim gibi bir fakiri gazab ateşiyle yakmak, Re- 
sül-i Ekrem hazretlerinin vesâyâsına muhâlif olduğundan sadaka olmaz.” 


By Sü İİ gi yi Lia Lal 
2612. Şâh dedi: “Bir hayrı eğer kendi mevzi inde yapar isen, hayır ve onun 
mevki i iyidir.” 
Şâh Delkak'in bu sözlerine cevâben dedi: “Fakat bir hayrı eğer yerinde ya- 


'parsan o hayır iyidir ve onun yeri de iyidir. Yerine masrüf olmayan hayır, 
ayn-ı şer" olur ve onun konulduğu yer dahi fenâ olur. 


gl ga el 48 ya er | 
2613. “Ruhun mevzi'ine şâhı koyarsan virânlıkdır. “Sülün mevzi i at dahi nâ- 
dânlıktır.” 


“Ruh” ve “şah” ve “esb”, satranç oyununda kullanılan mührelerin isim- 
leridir. Ya'ni, “Meselâ satranç oyununda “ruh” taşının yerine “şâh” taşını ko- 
yarsak ters olur ve oyun berbâd olur. Ve kezâ “şâh” taşının konacağı hâne- 
ye “esb” taşını koyarsak câhillik olur; ve satranç oyununu bilmediğine hük- 


molunur.” 


Şİ) aha lal Uh ri) pp sa lap 
2614. "Serfatle hem alâ hem zecr vardır. Şâh için sadr ve di için dergöh vardır." 
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“Şer'-i ilâhide atâ ve ihsân etmek vardır. Nitekim Hak Teâlâ > al p 
aid (Âl-i İmrân, 3/134) ya'ni “Allâh Teâlâ ihsân edicileri sever” buyurur. 
Ve kezâ zeci ve men 'etmek dahi vardır. Nitekim âyet-i kerimede La Ka itü, 
4) » Bİ, (Nür, 24/2) ya'ni “Zinâ eden kadın ile erkeği dövünüz. Allâh'ın 
dininde onlara merhamet etmeyiniz!” buyurulur. Ve muâmelât-ı nâs arasın- 
da da her şeyin bir münâsib yeri vardır. Meselâ pâdişâh için sadr ve yüksek 
- makâm vardır; ve at için dahi pâdişâhın kapısı vardır. Pâdişâhın kapıda otur- 


ması ve atın sadrda durması ters ve zulüm olur.” 


A e pdy yal giy az las 
2615. “Adi ne olur? “Onu mevzi'ine koymaktır. Zulüm ne olur? Onu mev- 
o kilinin gayrına koymaktır." 


Ya'ni, “Adi ne demektir? Bir şeyi lâyık olduğu mahalle koymaktır. Zulüm 
ne demektir? Bir şeyi lâyık olduğu yerden başka yere koymakür.” 


yi se i zeki) alobyap a (b 
2616. “Hâlık gazabdan ve hilimden ve nasihatten ve mekrden her neyi. yarak 
tı ise, bâtıl değildir." 


“Nush”, nasihat etmek. “Mekid”, mekr ve hubs ma'nâsınadır. Ya'ni, “Hâ- 
lık Teâlâ hazretleri bu âlem-i sürette gazabdan ve hilimden ve nasihatten ve 
meki ve hubsten her neyi yarattı ise, hiçbirisi bâtıl değildir. Nitekim âyet-i ke- 
rimede İLU Gü pe ül Ü, (Sâd, 38/27) ya'ni “Biz göğü ve yeri ve 
onların arasında olan şeyleri bâtıl olarak yaratmadık” buyurulur. Binâenaleyh 
gazab ve hilim sıfatları yerlerinde masrüf olmak şartıyla makbüldür; ve bu 
âlem-i sürette esmâ-i ilâhiyye muktezâsı olarak sâlihin ve fâsıkın vücüdu za- 


rüridir. Binâenaleyh nasihat etmek sâlihlerin ve mekr ve hubs fâsıkların işidir. 


papi, geli ile 
2617. “Bunlardan hiçbir şey hayrı mutlak değildir. “Bunlardan hiçbir şey Şerr-i 
mutlak değildir." 

Ya'ni, “Gazab ve hilim gibi ahlâkın hiçbirisi süret-i mutlakada hayır değil- 
dir ve mutlak şer dahi değildir. Zirâ her birisi mevzi'ine göre değişir. Meselâ 
sıfat-ı hilmi, tasavvur ve tasmim ile bir kimseyi öldüren adam hakkında is- 
ti'mâl edip onu kısâs etmemek şer olur. Hayır olan hâl, onu kısâs etmektir; ve 
nefsini ve ırzını müdâfaa için bir kimseyi öldüren adama da gazab edip kısâs 


Meka 
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etmek dahi şer olur. Binâenaleyh ona karşı halimâne davranıp kısâs etmemek 
hayır olur. Nitekim cezâ kânünlarındaki hükümler dahi buna göredir. Velhâsıl 
âlemde hayır ve şerr-i mutlak yoktur. Hayriyet ve şerriyet mukayyeddir." 


dl gla 3) ille mp ERER gp 
2618. Nef ve zarar her biri yerindedir. Jim bu yüzden vâcib ve nâfi dir. 


Bu âlem-i sürette nef ve zararın herbiri yerindedir. Zirâ “nef”, Nâfi' ism-i 
ilâhisinin ve “Zarar” “Dârr” ism-i şerifinin iktizâsıdır. Binâenaleyh ilm-i esmâi 
ve sıfâti kullar üzerine vâcibdir ve fâidelidir. Nitekim Resül-i Ekreni Efendimiz 
isk gl Up elli ib ya'ni “İlim talebi herbir müslim erkek ve kadın için 
farzdır” buyurulur ve diğer bir hadis-i şeriflerinde dahi Wi eYİ 5 1, Sö ya'ni 
“Allâh Teâlâ'nın âlâsında ya'ni esmâ ve sıfâtında tefekkür ediniz!" buyurur- 
lar. Zirâ bu ilim vâsıtasıyla insan hayır ile şerri tefrik edebilir; ve bu ilim sâye- 
sinde sıfât-ı celâliyyeyi ehl-i celâle ve sıfât-ı cemâliyyeyi de ehl-i cemâle tah- 
“sis edebilir. 


oyla sl )lesie 3 >4) See pa pjleşisi 
2619. Ey, ne çok bir zecr vardır ki, miskin üzerine gider; sevâbda ekmekten ve 
helvadan iyi olur. 


Ey kimse! Miskin ve fakir üzerine vâki' olan ne çok bir zecr ve cezâ var- 
dır ki, bu zecr ve cezâ sevâb husüsunda o fakire ekmek ve helva vermekten 
daha fâideli ve iyi olur. Zirâ o zecr ve cezâ yerinde vâki" olduğu için adi olur. 


AS Uma Şİ, lee Se Olgk e hal ASU) 


2620 Zirâ ki vakitsiz helva safrâ yapar. Tokat onu hubsten temiz yapar. 


“Evân”, vakit ve hin; “müstenkâ”, temizlenmiş demektir. Ya'ni, meselâ 
tab'ında harâret galib olan bir hastaya, o harâret geçmeden, vakitsiz helva ve 
tatlı verilirse, onda safrâ yapar. Bunun gibi ba'zı kimseye hiddet ve şiddet 
göstermek icâb ettiği vakit, ona helva mesâbesinde olan hilim ile muâmele et- 
mek, onun safrâ mesâbesinde olan kötü ahlâkının büsbütün kararmasına se- 
beb olur. Bilakis tokat vurmak ahlâk-ı mezmüme hubsünden ve fenâlığından 
o fakiri temizler. 


00 lila, a OZ See la 32 b 
2621. “Bir tokadı vaktinde miskine vur ki, onu boynu vurulmaktan kurtarasın! 





EKO 
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Bir tokadı vaktinde miskine vur ki, o kötü ahlâkına revâç vererek büsbü- 
tün azgın olmasın! O bir tokat daha büyük fenâlığa çür'et etmesine mâni' ola- 
rak onu boynu vurulmaktan kurtarsın! 


pili yo ME ŞİA ma 2 
2622. Zahm ma'nâda kötü huy üzerine vâki olur. Sopa kilim üzerine değil, 
toz üzerine vâki" olur. 


Ya'ni, zahm ve darbe her ne kadar sürette fakirin cismine vâki' olur ise 
de, ma'nâda onun kötü huyu üzerine müteveccihtir. Nitekim sopa her ne ka- 
dar sürette kilim ve halı üzerine vurulur ise de, ma'nâda toz üzerine düşer ve 
- sopa kilime ancak tozu çıksın diye vurulur. Bunun gibi sülükte tiyâzat ve 
mücâhede sopaları da her ne kadar cisme müteveccih görünür ise de hakikat- 
te sıfât-ı nefsâniyyenin kuvvetlerini kırmak içindir. 


yes elişi yalm ez yea PARO) gaz 
2623. “Her “Behrâm'ın bezmi ve zindanı vardır. Bezm muhlise ve zindan hâ- 
madır. 


“Behrâm”, Acem şâhlarından birinin ismidir ve Merih yıldızına da. derler. 
Fakat burada mutlak “şâh” ma'nâsınadır. Ya'ni, her şâhın huzürunda bir 
meclis-i hâs olduğu gibi bir de huzürundan uzak zindanı ve hapishânesi var- 
dır. O meclis-i hâs şâhın kendi muhlis bendeleri ve musâhibleri içindir; ve 
zindan dahi insanlıktan bi-behre olup hayvan tabiatında kalmış olan hamlar 
içindir. 

Sey rhiş Sebi ss 


2624. Yarayı yarmak gerektir ki merhem yapasın; cerâhati yarada müstahkem 


edersin. 


Ya'ni, meselâ bir yaraya merhem koymak için duyacağı evcâ'ı düşünmek- 
sizin, behemehâl onun yarasını yarmak ve içindeki cerâhetleri yıkayıp temiz- 
lemek lâzımdır. Eğer yarmadan ve temizlemeden merhem koyar isen, yara 
içindeki cerâhati kuvvetlendirmiş olursun. 


OL) emiş g hab böy e phi pos 
2625. “Nihâyet onun altındaki eti yer. Yarım bir fâide ve elli ziyân olur. 


Geray 
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Nihâyet o cerâhat yaranın altındaki eti yer ve tahrib eder. O merhem ya- 
raya bir fâide etse bile elli zarar vermiş olur ve acımak yüzünden hastanın 
yarası kangren olur. Bunun gibi kötü ahlâklıların te'dibi emrinde erbâb-ı hü- 
kümet tarafından müsâmaha edilmemek icâb eder. | 


Ef Eer ME EE pe ül 


2626. Delkak dedi: “Ben “Bırak!” demiyorum. Ben “Bir taharri gelir! ” di- 
yorum.” | 


Delkak bu sözleri şâhtan dinledikten sonra cevâben dedi: “Ey şâh! Ben Sa- 
na, benim yaptığım hareketi nazar-ı i'tibâra almaktan vazgeç, demiyorum. 
Belki şunun bunun sözüne kapılarak hakkımda vereceğin hükümde acele et- 
me, vicdânında en doğru ve lâyık olan fikri araştır, diyorum." 


2627. “ Agâh ol! Sabır ve teenni yolunu bağlama! Sabr et ve birkaç gün endi- 
şe et!” 


“Hükümde müteyakkız ol! Sabır ve teenni yolunu fikrin üzerine bağlama! 
Sabr et,vereceğin hükmü birkaç gün düşün! Binâenaleyh hükmün en doğru- 
sunu Ver!” 


Sü e dek i GİR SAR Sİ» 
2628. “Teennide bir yakin üzerine vurasın! Benim te'dibimi Tkün ile yapasın!” 


“kan”, tahkik üzerine şübhesiz bilmek. “Güşmâl"”, tokat, şamar, te'dib, 
tekdir demektir. Ya'ni, “Teenni neticesinde hükmünde adle isâbet edesin ve 
benim te'dibimi şübhesiz bir bilgi üzerine yapmış olasın!” 


İzel 3 DAĞ Aİ eh Öğr ol çi yy 
2629. “Müâdemki istivâda gitmek lâyık olur, gidişte - Yemşt mükibben” ne için 
olur?” | 


“İstivâ'”, berâberlik, karâr, sübüt, kasd etmek, galebe etmek ma'nâları- 
nadır. Burada “istikâmet” demektir. Birinci mısrâ'da süre-i Mülk'de olan 
ekin biye le ğe çi el ül yer ie US şer vell (Mülk, 67/22) ya'ni 
“Acabâ yüz üzerine sürünerek yürüyen kimse mi, yoksa doğru yol üzerinde 
kâlmen ve seviyyen yürüyen kimse mi daha doğru yolu görücüdür?” âyet-i 
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La 


kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, “Mâdemki emr-i idârede ve hükümette 
istikâmet dâiresinde gitmek ve yürümek lâyık ve münâsib olur; etrâfi gör- 
meksizin yüz üstü sürünerek yürümek ne içindir?" 


olu My Sİ ma İLe 0 yyl 
5 ei) alihi gürühu ile meşveret et! Peygamber üzerine * Sâvirhüm! “em 
ni bil!” 

“Binâenaleyh işleri, kalbleri saf olan sâlihler ile meşveret et! Ve Peygam- 
ber üzerine Hak Teâlâ'nın yâ e ma. ) pa 3 (ÂLi İmrân, 159) ya'ni “Emrde on- 
lar ile meşveret et!” emrini bil ve bu emirden gafil olma ki, hükmünde yüzüs- 
tü sürünerek yürüyenler ve etrâfını göremeyenler gürühuna dâhil olmayasın!” 


4 Aİ, 


| YAS iel $ dl İn Sizi pal 
2631. “Emruhüm şürâ” bunun için olur. Zirâ teşâvürden sehv ve eğri pek az 
gider.” 


A" 


“Süre-i Şürâ'da olan , ei Ss) po w we (Şürâ, 42/38) ya'ni “Emrlerinde o sâ- 
lihler meşveret ederler” âyet-i kerimesi, doğru yolda seviyyen ve kâjmen yü- 
rümek içindir. Zirâ erbâb-ı akl ile müşâvereden hükümde sehv etmek ve yan- 
lış karârlar vermek pek az vâki' olur." 


kiye lee De eğil elm öyle il 
2632. “Bu akıllar kandiller gibi enverdir. Yirmi kandil birden daha aydınlıktır. - 


“Bu akıllar nürlu ve ziyâlı kandillere benzer. Bir kandilin ziyâsı başka ve 
yirmi kandilin ziyâsı başkadır. Binâenaleyh bir mes'ele hakkında bir aklın 
düşünüp vereceği hüküm ile yirmi aklın berâberce düşünüp vereceği hüküm 
arasında isâbet i'tibâriyle çok fark vardır.” 


OL! yg 5 a2i$” anl Öle yal leme 4S 
2633. “Ola ki, arada âsumânın nürundan müşteil olmuş bir kandil olsun!” 
Ya'ni, “Câiz ki, bu müşâvere olunan akıllar arasında hakikat güneşinin 
ya'ni hakikat-i muhammediyyenin nürundan parlamış ve nürlanmış bir akıl 
kandili ya'ni bir insân-ı kâmil de bulunmuş olsun!” 
Zil pi SE 3 eli SN pi 
2634. Hakk'ın gayreti bir perde yapmıştır. Süfl ve ulvi birbirine karışmıştır. 
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“Engihten”, masdarının müteaddid ma'nâları vardır. Burada “peydâ etmek 
ve düzmek ve inşâ etmek” ma'nâları münâsibdir. “Gayret”, burada “Hak Te- 
âalâ'nın kendi sevdiğini yabancıların gözünden saklaması” demektir. Nitekim ha- 
dis-i şerifte s,$ eşi o) ZE Şi ya'ni “Benim dostlarım benim kubbelerimin 
altındadır. Onları benden başkası tanımaz” buyurulur. Ya'ni Hakk'ın gayreti bu 
süret âleminde bir süret perdesi koymuştur. O süret perdesi içinde süfli olan nâ- 
kıslar ile ulvi olan kâmiller birbirine karışmıştır. Kâmil ile nâkısın ikisi dahi sü- 
rette insandır, fakat ma'nâda birbirine pek uzaktır. Nitekim 1. cildin 10353 nu- 
marasında sw oL; > hr gla 6 üLl ml bye; S ya'ni “Âdemi söret 
ile insan olaydı, Ahmed ve Ebü Cehil elbet müsâvi olurdu” buyurulmuştur. 


Ubual Sea (853) 3 Eba O yil lb ala if 
2635. “Sir!” buyurdu, cihânda taleb et! Bahtı ve nasibi imtihân et! 


As w # 


Bu beyt-i şerifte süre-i Rümda olan yil döle OS LAS, per > yü | pu 
5 r (Rüm, 30/42) ya'ni “Yeryüzünde geziniz! Evvelden gelenlerin âkıbeti 
nasıl olduğuna bakınız!” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ve “gezmekten 
MUTâd, ne olduğu dahi süre- i Hac'da vâki' olan m) Ee > Şi Papyon çöl 
çö pan . OĞT > iş Ö yün > pir (Hac, 22/46) ya'ni “Acabâ yeryüzünde gezmez- 
ler mi ki, onlar için taakkul edecek kalbler yâhud işitecek kulaklar hâsıl ol- 
sun!” âyet-i kerimesinde izâh buyurulmuştur. Binâenaleyh bu beyt-i şerifte 
dahi yeryüzünde gezmek ve kemâlât-ı akliyye tahsili için gezmek olur. 
“Baht”, tâli', kader, kısmet, izzet, saâdet. “Rüzi”, rızık ve nasib ma'nâlarına- 
dır; ve bunlardan murâd akl-ı kâmildir. İkinci mısrâ'daki “baht ve rüzirâ” ibâ- 
resi hem birinci mısrâ'a ve hem de ikinci mısrâ'daki “hemi kün imtihân"” ibâ- 
resine merbüttur. Ya'ni, Hak Teâlâ “Yeryüzünde geziniz!” buyurdu. Binâena- 
leyh cihânda gez; ve saâdet ve rızık ve nasib-i ma'nevi olan akl-ı kâmili ta- 
leb et! Ve gezip yürüdüğün yerlerde insanlar arasında bu akl-ı kâmili araştır 
ve tecrübe et! Veyâhud kendi tâli'ini ve nasibini tecrübe et! Zirâ sahte ve nâ- 
kıs mürşidler arasında insân-ı kâmili bulup tanımak güçtür ve tâli' işidir. 


2636. Medislerde akıllar içinde Resül'de olan öyle bir aklı taleb et! 


Ya'ni, gezip yürüdüğün yerlerde ve insan meclislerinde akıllar ve âkıllar 
içinde Resül-i Ekrem hazretlerinde olan öyle bir akla vâris olan insân-ı kâmi- 
li taleb et! 
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Oi 3 ne İN a düş AS eg il eye il ilya aöl 
2637. Zirâ ki Resül'den mirâs ancak odur ki, önden ve arkadan ayıbları gö- 


Für, 


Zirâ ki Resül-i Ekrem hazretlerinden ümmetine mirâs kalan şey ancak o 
akıldır; ve o akıl his gözünden kaybolan ma'nâları önden ve arkadan görür, 
ve o aklın gözü her tarafa nâzırdir. Nitekim Resül-i Ekrem hazretleri hadis-i 


“Muhakkak peygamberler altın ve gümüş ve para mirâs bırakmadılar; ve an- 
cak ilmi mirâs bıraktılar. Binâenaleyh kim ki o ilmi aldı, çok haz aldı” buyu- 
rurlar. Ulüm-i ledünniyye ve hikemiyyât-ı ilâhiyyenin tahsiline sebeb akıl ol- 
duğundan, Resül-i Ektem, hazretleri hadis-i şeriflerinde zikr-i müsebbib ve 
irâde-i sebeb kabilinden ilmi beyân buyurmuşlardır. Ve diğer bir hadis-i şerif- 
te sie iYi) eke Bi ya'ni “Âkıl benim dostumdur ve ahmak düşma- 
nımdır”.buyurmuşlardır. Zirâ ahmak zâhirde mü'min olsa bile bu hamâkati 
onu imândan uzaklaştırır; ve âkıl zâhirde münkir bile JolsaJ o akıl onu bilâ- 
hire İmâna takrib eder. | 


asia çel Öl ep Ki b 4S pa Olgaib yüne p 
2638. “Basarlar içinde de o basarı taleb et ki, onun şerhine bu muhdasar takat 
geliremez. 


Gözler içinde de öyle bir insân-ı kâmilin gözünü ve görüşünü taleb et ki, 
o görüşün yanında bu Mesnevi kitâbı muhtasar bir şey kalır. Binâenaleyh bu 
muhtasar olan Mesnevi o gözün ve görüşün şerhine kifâyet edemez. 


04 Dİ OLA ş LL AŞII oi Ol ae 3S el şi 
2639. O azametli bundan dolayı terehhübden ve dağda yalnız olmaktan men 
elmişlir. 


“Şüküh”, mehâbet, azamet, şân ve şevket. “Terehhüb”, ruhbanlaşmak. 
Ya'ni, o azametli ve şevketli. olan Resül-i Kibriyâ hazretleri o insân-ı kâmili 
arayıp bulmak ve sohbetinde olmak maksadından dolayı eX*.Y! göşla ,YV ya'ni 
“İslâm'da ruhbâniyet yoktur” buyurdu; ve ruhbanlıktan ve dağlarda tenhâ 
yerlere çekilip ancak kendi ictihâdıyla riyâzât ve mücâhedât ile meşgül olmak- 
tan men' buyurdu. Ve 5. cildin 574 numaralı beytinin başındaki sürh-i şerif- 
te ,M.YI gâsla Y hadis-i şerifi hakkında izâhât geçmiştir. 


MeKeLe 
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Sİ giy 0S ÜÇ ei > 
2640. Tâ ki bu nevi iltikâ jevt olmaya! Zirâ o nazar bahttır ve iksir-i 
PERİ Bekadır 


Tâ ki bu nevi' iltikâ ya'ni akl-ı kâmile mülâki olmak imkânı fevt olmaya! 
Zirâ insân-ı kâmilin o gayb görücü olan nazarı baht ve saâdettir. Ve bekâ-bil- 
lâh mertebesine vusülün iksiri ve müessiridir. Nitekim Feridüddin-i Attâr haz- 
retleri buyururlar. Beyit: 


W yüy je ji lx OK Üsy 3 he 
“Bir ân merdân-ı Hudâ olan insân-ı kâmiller ile berâber olmak, yüz yıl takvâ- 


da olmaktan daha iyidir." 


m A A 


Ve Hâfız-ı Şirâzi hazretleri de şöyle buyururlar. Beyit: 


SU yer A Sy SUS al Se GU 


“O kâmiller ki toprak olan cismi nazar ile kimyâ yaparlar. Acabâ olabilir mi ki, 
bize de göz ucu ile baksınlar." 


Ve 2. cildin 2149 ve 2150 numaralı beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 


al yele ydi İM yin dalga a 

, Cr ” £ — a , 

Ss özi SN) a şi a SUN ze ji 
(Ya'ni| “Her kim Hudâ ile berâber oturmak isterse, evliyâ huzürunda otur- 


sun, de! Eğer huzür-ı evliyâdan munkatı' olur isen, sen helâke mensübsun; 

zirâ ki cüzsün, kül değilsin." 

2641. Söâlihler arasında bir aslah vardır. Onun İsultandan)| ji ermünının başı 
üzerinde bir sahh vardır. 


“Sahh”, fermânların mu'teber ve sahih olduğunu tasdikan baş taraflarına 
konulan nişân ve işârettir. Ya'ni, Hakk'ın sâlih kulları ve velileri arasında bir 
aslah ve mümtâz olan veli vardır ki, onun irşâd fermânının Başı üzerinde Sul- 
tân-ı hakiki olan Hak tarafından bir “sahh” işâreti vardır. Bu beyt-i şerifte ve- 
lilerin merâtibine işâret buyurulur. Zirâ bir veli vardır ki, nefsinde kâmildir fa- 
kat başkasını kemâle getiremez. Diğer bir veli dahi vardır ki, başkasını ancak 
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sülükte bir mertebeye kadar terakki ettirebilir. Daha ilerisine geçiremez. Onu 
kendinden daha yüksek bir veliye gönderir. Ve bir veli dahi vardır ki, kâmil 
ve mükemmildir. Müstaid olan sâliki her türlü makâmlardan geçirip Hakk'a 
vâsıl kılar. Bu beyt-i şerifte “aslah” ta'biriyle bu kâmil ve mükemmile işâret 
buyurulur, “Tevki'”, berât ve fermân ma'nâsınadır. 


ILİ MS öğle O pla işleri bk le 0S 
2642. Zirâ o icâbele mukferin duâ oldu. İnsin ve cinnin büyükleri onun kü” 
füvü olamaz. 


Ya'ni, sâlihler arasında en sâlih olan veli, kabüle yakın olan duânın ve 
talebin aynı ve kendisi oldu. Duânın kendisi olmak budur ki: Ehassu'i-ha- 
vâssın zübdesinin süzülmüşü olan evliyâ, niyâbet ve hilâfeti hasebiyle mu- 
râdât-ı ibâdâtı is'âf ve muhtâcların hâcetlerini tevzi' edicidir. Binâenaleyh bir 
kulun Hak'tan olan mutâlebâtı için insân-ı kâmile teveccühü kifâyet eder. 
Nitekim Hz. Pir Divân-ı Kebir'lerinde şöyle buyururlar, Beyit: 


Mal er le) aj Egg dü AS VA 3 yağ e elek es asa 
“Ben çok duâ etmekten hep ayn-ı duâ olmuşumdur. Zirâ her kim benim yüzü- 
mü görürse benden duâ ister.” 


İmdi insanların ve cinlerin büyükleri ve velileri bu derece-i kemâlde olan 
velinin küfüvü ve naziri olmaz. 


amal) > gp Olde Umar ) m 4S ksa > 


2643. Onun mücâdelesinde o kimse ki tatlı ve ekşidir, onların hücceli lak in- 
dinde bâtıldır. 


“Miri”, mücâdele ve inâd; “hulv”, tatlı; “hâmız”, ekşi; “dâhız”, bâtıl olan 
ma'nâlarınadır. “Hulv”dan murâd, tatlı dil ile münâzara ve mücâdele edenler 
ve “hâmız"dan murâd, ekşi yüz ile ve sert lisân ile münâzara ve mücâdele 
edenlerdir. Ya'ni, berâtına Hak tarafından “sahh” işâreti çekilmiş olan kâmil 
ve mükemmilin huzürunda tatlı dil yâhud sert lisân kullanmak süretiyle ilim- 
de münâzara ve mücâdele edenlerin o kâmili ilzâm için getirdikleri hüccet ve 
burhân Hak indinde bâtıldır. Zirâ kâmilin ilmi ilm-i Hak'tır ve ulüm-i zâhiriy- 
ye erbâbının getirdikleri hüccetler vehim ile karışık olan aklın icâd ettiği de- 
hillerdir. 


GAEL 
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2644. “Der ki: “Biz onu zâlımız ile yükselttik. Özrü ve hücceti ortadan kal- 
dırdık.” 


Ya'ni, Hak Teâlâ o mücâdele edenlere hitâben buyurur ki: “Biz kulları en 
ziyâde ıslâh edici olan kâmil kulumuzu zâtımız ve vücüd-i Hakkânimiz ile 
yükselttik. İkilik perdesini yırttık, Binâenaleyh ikilik ve hicâb âlemine mahsüs 
olan özrü ve hücceti ve delili onun nazarından kaldırdık. Onun ilmi hüccete ve 
delâile müstenid bir ilim değildir ki, bu ilmin ibtâli için hüccet ve delil ikâme 
olunabilsin. Binâenaleyh ilm-i ledünniyi ibtâl için ulün-i akliyye erbâbının ge- 
tirdikleri delâil-i akliyye Hak indinde bâtıl olur. Bu beyitlerde süre-i Şürâ'da 
vaki eti) Ve Kami em İz Üy özeli yeli (Şürâ, 42/16) ya'ni 
“Kendisine cevâb verildikten sonra Allâh Teâlâ hakkında cidâl eden kimsele- 
rin hüccetleri Rablerinin indinde bâtıldır” âyet-i kerimesine telmih buyurulur. 


O dane pil Sİ pa öLs > 55 Oşmlals 
2645. Hakk'ın eli vaktâki kableyi ayân etli, binâenaleyh bundan sonra tahar- 
riyi merdüd bil! 


Hakk'ın kudret eli vaktâki o aslah olan kulunu vücüd-i Hakkânisi ile kâlm 
kıldı, hakikatin kıblesi olan o insân-ı kâmili bu âlem-i sürette âşikâr etti. Bun- 
dan sonra sen “Hakikati bulacağım!” diye o hakikat kıblesini aramayı mer- 
düd bil! 

ile gla dl yp 4 EE OZ ça 
2646. Agâh ol! Taharriden yüzü ve başı çevir! Maöd ve müslekar zâhir geldi. 


“Maâd”, avdet mahalli, “müstekarr”, istirâhat ve karâr edecek yer demek- 
tir. Ya'ni, ey delil-i akli sâhibi efendi! Âgâh ol! Hakikat kıblesini aramaktan 
sarf-ı nazar et! Zirâ senin dönüp dolaşıp nihâyet avdet edeceğin ve avdetten 
sonra fikrinin istirâhat ve karâr edeceği yer olan insân-ı kâmilin huzüru zâ- 
hir ve âşikâr oldu. Zirâ delâil-i akliyye ashâbı bir mes'elede âciz kaldıkları va- 
kit bizzarüre insân-ı kâmile mürâcaat ederler. Nitekim şimendifer yeni icâd 
olunduğu vakit İngiliz mu 'teberânından birisi o zamanki Mısır hidivine: Sizin 
kitâbınız olan Kur'ân'da iye o E Ül | el ü,  b,Ü, (En'âm, 6/59) ya'ni “Yaş 
ve kuru yoktur; illaki Kitâb'da zâhirdir” âyeti vardır. Bu yeni icâd olunan şi- 
mendifer dahi var midır? diye sorar. Hidiv: “Ulemâmıza soralım!” der. Ule- 
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mâ-i zâhir: “Kur'ân'da böyle bir şeye tesâdüf etmedik,” deyip cevâbdan âciz 
kalırlar. Bununla berâber o civârda ma'rüf ve münzevi bir veli varmış. Ona 
mürâcaat edip sorarlar. O zât buyurur ki: “Evet, şimendifer olduğu gibi, bun- 
dan sonra zuhür edecek daha bizim bilmediğimiz birçok merâkib vardır. Hak 
Teâlâ söre-i Nahil'de Oy İÜ ey aya SA ez Ğİ aliş (Nahl, 16/8) 
ya'ni “Allâh Teâlâ binmeniz ve zinetiniz için atları ve katırları ve eşekleri ya- 
rattı ve daha sizin bilmediğiniz merâkibi yaratacaktır” buyurur. Ve filhakika 
zamânımızda gördük ki, şimendiferden sonra elekirik ttamvayları ve otomo- 
biller, zeplinler, tayyâreler yaratıldı ki, beşer bunlara binip seyâhat etmekte- 
dirler; ve ihtimâl ki, bundan sonra daha bilmediğimiz birtakım binilip gezile- 
cek şeyler zuhür edecektir. İşte şu vak'a ulemöâ-i zâhirin ilmi ve anlayışı ile 
bir veliyy-i kâmilin ilmi ve anlayışı arasındaki farkı gösterir. Menâkıb-ı evli- 
yâda bü gibi hâdisât ve vakâyi' çoktur, zikri uzun olur. 


üye Jb ape sz Ja Sds yağ öle ek 
2647. Eğer bir zaman bu kıbleden zâhil olur isen, her bâtıl kıblenin mağlübu 
olursun. 


“Zâhil”, unutucu ve gâfil; “suhre”, zebün ve mağlüb demektir, Ya'ni, eğer 
sen bir zaman bu hakikat kıblesi olan kâmilden zâhil ve gâfil olursan, birer 
bâtıl kıbleden ibâret olan her müddeinin mağlübu ve esiri olursun. “Hakâyık 
budur” diye o müddei senin fikrini ve i'tikâdını zehirleyip durur. 


lk dö a Zİ Aş le 23 gk ER ÖE 
2648. Uaktâki temyiz vericiye şükürsüz olasın, senden kable tanıyıcı hâtırası 
sıçrar. 


“Hatre”, fikre ve akla gelen süret ve hayâl demektir. Ya'ni, vaktâki senin 
aklına temyiz verici olan insân-ı kâmile karşı mücâdele etmek süretiyle “nâ- 
sipâs” ya'ni şükürsüz olasın ve onun kadrini bilmeyesin, kıble tanıyıcı olmak 
fikri ve hatresi senden sıçrar ve kaçar. O insân-ı kâmili sâir nâkıs insanlar 
mertebesinde görürsün ve ta'zim etmek lüzümunu hissetmez olursun. Zirâ 
ta'zim o kâmilin kadrini anlamak sebebiyle hâsıl olur. 


o A i wâ 


ya Ola A en ele eşi EE > A Yİ çal 
2649, Cğer bu anbardan ihsân ve buğday istersen, hem-derdlerden yarım sâai 


munkatı” olma! 
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“Birr”, ihsân; “bürr”, buğday demektir. Ya'ni, eğer bu ilm-i'ledünni anba- 
rı olan insân-ı kâmilden ihsân ve ilim ve ma'rifet buğdayını ve zahiresini is- 
tersen, idrâk-i hakâyık derdinde olan o kâmilin sâliklerinden yarım sâat bile 
munkatı' olma ki, bunlar vâsıtasıyla o kâmile mülâki olmak ve onun anbâr-ı 
ma'rifetinden nasib almak imkânını bulasın! 


GN 8 daş A ip) GS pp 0 
2090. Zirâ o demde ki, bu muinden munkatı olasın, sen bi se'İ-karine mübte- 
2831) İğ olursun. 


Zirâ sen yardımcı olan hem-derd kimseden yüz çevirip munkatı' olduğun 
demde kötü arkadaşa ve fenâ musâhibe mübtelâ olursun. Fikrin ve i'tikâdın 
perişân olur. Nitekim bu ma'nâyı gösteren âtideki hikâyeden ibret al! 


GE 


Ka Ayaş iy $ ice 
DAJU 3 az Ok ölme gla e EŞ DAS 3 ji 
el iy yp kğ yer e lr Zİ gl leri 
Sıçanın kurbağaya taalluk etmesinin ve uzun iplik ile her ikisinin ayağını 
bağlamasının ve karganın sıçanı havaya çekmesinin ve kurbağanın 


asılmış olmasının ve onun nâlesinin ve onun hilâf-ı cinsine taallukundan 
ve kendi cinsi ile uyuşmadığından pişmanlığının hikâyesidir 


İsi en 


Gİ oyali el baya pelei 
2651. “Kazâdan bir sıçan ve vefalı kurbağa ırmak. kenarında âşinâ oldular. | 


Ya'ni, kazâ-yı ilâhiden dolayı birbirlerinin cinsi olmayan bir sıçan ile bir 
vefâlı kurbağa ırmak kenarında birbirlerine tesâdüf edip dost ve âşinâ oldular. 


Miley VE le A SAK gilin bri a 
2652. “Her iki kimse bir mikatın merbütu oldular. Yer bir sabâh bir köşeye 
gelirler idi. | İ 


S6 
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Ya'ni, her iki şahıs ve vücüd, musâhabet için bir vakt-i muayyen tahsis 
etmiş idiler. Her bir sabâh bir köşeye gelip birbirlerine mülâki olur ve sohbet 
ederler idi. 


2653. Gönül oyununu birbiriyle oynadılar. Vesveselerden sineyi hâli kıldılar. 


Muhabbetten ibâret olan gönül oyununu birbiriyle oynadılar ve seviştiler. 
- Birbirlerine karşı her türlü vesveselerden sinelerini ve kalblerini hâli kıldılar. 
Zirâ dostluğun ve musâhabetin icâbı birbirlerine karşı şübheli fikirlerden ve 
vesveselerden kalbin âzâde olmasıdır. 


0 gül meil, Sisa Nba 
2654. Wer ikisinin gönlü telâkiden mütlesi" birbirine kıssahân ve müstemi' idi. 
- Her ikisinin kalbi birbirlerine mülâki oldukları vakit geniş ve ferâh olur idi. 
Birbirlerine kıssalar ve hâdiseler söylerler ve biri söylediği vakit diğeri dinler idi. 


ol eşli dem, ELİ İbiş oo Sİ, 

2655. “Dil ile vE dilsiz sur söyleyicidirler. “Cemâat rahmettir'in te'vil bilicisidirler. 

“Dil ile söz söylemek”ten murâd, bâtında mestür olan fikri lafız ile ızhâr 
etmektir. “Dilsiz söz söylemek”ten murâd, evzâ' ve harekât ile bâtında mes- 
tür olan muhabbeti ızhâr etmektir. “Sıçan"dan murâd, ehl-i süret ve “kurba- 
ga”dan murâd, ehl-i ma'nâdır; ve “ırmak"tan murâd, âlem-i ma'nâdır. Ya'ni 
bu iki şahsiyet duygularını birbirlerine gâh dil ve lafız ile ve gâh söz söyle- 
meksizin evzâ' ve harekât ile bildiricidirler. Böyle bir yerde toplanmak ile “Ce- 
mâat rahmettir” hadis-i şerifinin te'vilini bilici idiler. Cemâatin rahmet olma- 
sı sohbetten dolayı akılların tenevvür etmesindendir. Maahâzâ hayvanların 
dahi birbirine dilleriyle ve dilsizce sırlarını ızhâr etmesi müsteb'ad değildir. 
Çünkü süre-i En'âm'da İİ al Ül alim; p> gb Uy pü b dala iv U, (En'âm, 
6/38) ya'ni “Yeryüzünde yürüyen hiçbir zi-rüh hayvân ve iki kanadıyla uçan 
hiçbir kuş yoktur, illâki sizin emsâliniz ftopluluklar)dır” buyurulur. Binâena- 
leyh insanlardaki hâlâtın emsâli onlarda da olmak icâb eder. 


gi J 
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2656. O bağlar vakfâki o çiftin sürürü geldi, beş senelik kıssa onların hâtırına 
gelir idi. 


EKO 
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“Üsür”, kitâb vezninde “isâr” kelimesinin cem'idir,. “bağlar ve sargılar” 
demektir (Kâmüs). Ya'ni, sıçan ile kurbağa arasında bağlar vaktâki o bir çift 
arkadaşın sebeb-i sürüru olurdu, onların her birinin başından beş sene zar- 
fında geçmiş olan kıssa ve sergüzeşt hâtırlarına gelirdi de, bu kıssaları birbir- 
lerine söylerler idi. 


DİM e 3 öle 0 Sü Taze 92 OLE İz lü öy 
2657. Gönülden nufkun kaynaması dostluk nişânıdır. Nutkun bağlanması ül- 
fetsizliklendir. 


Ya'ni, gönülde söylemek iştihâsı iki kimse arasında dostluk alâmetidir. Sö- 
zün bağlanması ve istek hâsıl olmaması iki kimse arasında ülfet arzüsu ol- 
 mamaktandır. Ya'ni birbirini seven iki kimse biraraya geldikleri vakit zevk ve 
şevk ile konuşurlar; ve birbirlerini sevmeyen kimseler biraraya geldikleri va- 
kit cebr-i tabiat ile pek az konuşurlar. 


ge BS a İk yi VU Sd le a$ İs 
2658. (Gönül ki, dilberi gördü, ne vakit ekşi kalır! “Bir bülbül gülü gördü, NE VA” 
kit sâkit kalır! 


Ya'ni, bir gönül kendi dilberini ve mahbübunu gördüğü vakit ekşi yüzlü 
olur mu? Bilakis, beşâşetle tatlı tatlı konuşur. Bir bülbül gülü gördüğü vakit 
hiç ötmez mi? 


o .0 Â 


ime LAS a ya Ade) pa zl 3 Le ele 
2659. “Kızarmış balık Ylızır'ın mülâkatından diri oldu. O, denize firâr edici 
oldur. 


Bu beyt-i şerif, süre-i Kehf'de olan kıssaya müşteniddir. Hulâsası budur 
ki: Müsâ (a.s.) cenâb-ı Hakk'a: “Yâ Rab! Bu zamanda senin benden daha 
âlim bir kulun var mıdır?" Dedi. Hak Teâlâ dahi: “Benim kendi tarafımdan 
ilim öğrettiğim Hızır isminde bir kulum vardır. İki denizin birleştiği yerdeki 
kayada sâkindir," buyurdu. Hz. Müsâ: “Yâ Rab! Ben orasını nasıl bulurum? 
Ve o kuluna vâsıl olmamın alâmeti nedir?” Dedi. Hak Teâlâ dahi cevâben: 
“Bir kızarmış balık al ve dağarcığına koy! O kızarmış balık nerede dirilirse, o 
kulum oradadır, buyurdu.” Hz. Müsâ bir kızarmış balık aldı ve dağarcığına 
koydu ve refiki olan Hz. Yüşa' ile yola çıktı. Birçok vakit yürüdükten sonra 
bir kayaya tesâdüf ettiler ki, o kayadan su fişkırıp denize doğru akar giderdi. 


yeka 
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Hz. Müsâ'ya orada yorgunluktan uyku galebe etti ve Hz. Yüşa'a: “Sen otur, 
ben biraz uyuyayım!” dedi. Vaktâki Hz. Müsâ uykuya daldı, dağarcıktaki kı- 
zarmış balık dirildi ve akan su içine sıçradı ve akıntı ile denize gitti. Hz. Yü- 
şa' bu hâdiseyi gördü. Fakat Hz. Müsâ'ya söylemeyi unuttu. Müsâ (a.s.) 
uyandıktan sonra tekrâr yola devâm ettiler, Müsâ (a.s.) Yüşa"'a: “Biraz ye- 
mek yiyelim!” dedi. Yüşa' dağarcığı açınca hâtırına balığın dirilme hâdisesi 
. geldi ve Müsâ (a.s.)a söyledi. Müsâ (a.s.): “Bizim maksüdumuz balığın diril- 
diği yeri bulmak idi,” dedi. Tekrâr geri döndüler ve o kaya tarafına geldiler ve 
Hızır (a.s.)ı orada buldular. 

Bu beyt-i şeriften murâd, ilm-i ledün sâhibi olan Hızır'a mülâkâttan kızar- 
mış ve ölmüş balık dirildi ve kendinin devâm-ı hayâtına sebeb olan deryâya 
“kaçtı. Eğer kalbi ölü olan bir insan böyle bir insân-ı kâmile mülâki olursa, 
onun da kalbi hayât bulur ve vücüd-i hakiki deryâsına sıçrar, demek olur. 


Al ale gal oyla ke Ab Alm pa büy gli 


p 000 Yâr vakfâki latif yâr ile oturmuş ola, yüz binlerce sır levhini bilmiş olur. 
“Hoş” kelimesi, hem “yâr"in ve hem de “nişeste”nin sıfatı olabilir. Tercü- 


me yârin sıfatı olduğuna göredir. Eğer “nişeste”nin sıfatı olursa, tercüme “Yâr 
vaktâki yâr ile latif bir sürette oturmuş ise” tarzında olur. Birinci “yâr"dan 
murâd sâlik ve ikinci “hoş yâr”dan murâd, onun mürebbisi olan insân-ı kâ- 
mil olur. Ya'ni, vaktâki sâlik latif olan insân-ı kâmil ile oturmuş oldu, birçok 
esrâr-ı ilâhiyye levhini bilmiş oldu. Zirâ insân-ı kâmil sâlike ulüm-i ledünniy- 
yeyi ve esrâr-ı rabbâniyyeyi ta'lim buyurur ve sâlik evvelce hiç bilmediği ve 
anlamadığı şeylere muttali" olur. 


JANE li 3) Du ölü bize zl 
2661. Yârin alnı bir levh-i mahfüzdur. Ona iki günün sırrımı açık göslerir. 
Yârin ya'ni insân-ı kâmilin alnı bir levh-i mahfüzdur. Onun alnı sâlike 
dünyânın ve âhiretin ve zâhirin ve bâtının sırlarını apaçık bir sürette göste- 
rir. Zirâ ulüm-i ledünniyyenin idrâkiyle dünyânın ve âhiretin sırları sâlike 
ma'lüm olur. 
0 gel is Li) ilmen pg yali, (sl 
2002. Yâr kudümde yolun hâdisidir. Bundan dolayı Mustafâ ' “Benim ashâ- 
bım yıldızlardır” buyur du. 


GEKA 
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“Kudüm”, “seferden gelmek” ma'nâsınadır. Burada âlem-i ervâhtan âlem-i 
sürete gelmek murâd buyurulur. Ya'ni, yâr olan insân-ı kâmil âlem-i ervâhtan 


tabiat karanlığındaki âlem-i sürete gelmiş olan yolculara doğru yolu gösterici- 


dir. Bundan dolayı Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz ezazel ezel epi çi gel 
ya'ni “Benim ashâbım yıldızlar gibidir; hangisine iktidâ ederseniz doğru yolu 
bulursunuz” buyurdu. 


Dllila Sk yil lar zle) yay Gİ) 
2003. Yıldızlar kumda ve denizde yol göslericidir. Gözü yı İdıza koy ki, o muk- 
tedâdır. 


Ya'ni, yıldızlar kum çölünde ve denizde gece karanlıklarında yol gösteri- 
cidir. Nitekim âyet-i kerimede pi pi “Uk 5 ig! yl ” eml Ka Je sil a 
(En'âm, 6/97) ya'ni “O Allâh Teâlâ sizin için yıldızlar yarattı ki, karanın ve 
denizin karanlıklarında onlar ile doğru yolu bulursunuz” buyurulur. Bunun 
gibi bu âlem-i süretin tabiat ve kesâfet karanlıklarında gözünü yıldızlar gibi 
yol gösteren insân-ı kâmile dik! Zirâ o kâmil kendisine uyulacak bir şahsiyet- 
tir. Seni yanlış yola gitmekten ve helâk olmaktan hıfz eder. 


2664. Gözü onun yüzü ile çift tut! Bahs ve söz cihetinden toz koparma! 


Ya'ni, ey sâlik! Gözünü insân-ı kâmilin yüzünden ayırma! Söylediği söz- 
lere dikkat et! Ondan işittiğin sözler, şâyet senin havsalana sığmaz ise, onun- 
la bahis ve münâzaraya girişme ve i'tirâz etme! Zirâ insân-ı kâmil senin gör- 
mediklerini görür ve gördüğünü söyler. 


Jüs Y Ok) İİ Aş edr es Vİ; öl a5 Sİ; 
2665. Zirâ ki yıldız o tozdan gizli olur. Göz, kaymalı olan dilden daha iyidir. 


““İsâr", kaymak demektir. Ya'ni, eğer sen hidâyet yıldızı olan insân-ı kâ- 
milin sözlerine İ'tirâz edersen, o yıldızdan senin kalbine gelecek olan nür ve 
aydınlık senin kaldırdığın o i'tirâz ve mübâhase tozlarıyla örtülür ve sen o 
nür-ı ilâhiden mahrüm kalırsım. Zirâ o kâmilin sözleri müşâhedeye müste- 
niddir ve görgü üzerine söylenen sözler, ezberlenip söylenen sözlere benze- 
mez. Çünkü o sözler gözden ve bu sözler dilden çıkar. Halbuki dilin sözlerin- 
de çok kaymalar ve yanlışlıklar vardır. 





MERA 
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DUE S0 405 İS ya kz 4S yl ay 
2666. Tâkio söylesin. .Zirâ ona vahy şiârdır ki tozu oturtur ve toz koparmaz. 


“Şiâr”, alâmet ve cisme muttasıl olan libâs demektir. Ya'ni, ey sâlik! Sen 
o kâmilin huzürunda bahis ve münâzarayı bırak ki, o söylesin ve sen dinle! 
Zirâ vahy-i ilâhi onun cismine muttasıl olan libâs gibidir ki, senin kalbine ge- 
len toz mesâbesindeki İ'tirâz fikirlerini o oturtur ve senin kalbine gelen o i'ti- 
râz tozlarını ayağa kaldırmaz. Zirâ o kâmil senin i'tirâzlarının cevâbını sen 
söylemeksizin birer birer verir ve sen de hayrette kalırsın. 


3 Yİ le 3 “abU 04 4) gele eld dx 
2667. “Uaktüki Adem vahyin ve vidâdın mazharı oldu, onun nâtıkası “ Alle- 


me 'İ-esmâ yı açtı. 


Vaktâki Hz. Âdem Hakk'ın vahyine ve muhabbetine mazhar oldu, onun 
nefs-i nâtıkası ve rüh-ı insânisi GİS eU..Ü ol e) | » (Bakara, 2/31) ya'ni “Allâh 
Teâlâ Âdem'e isimlerin hepsini öğretti” âyet-i kerimesinin ma'nâ-yı şerifini 
açtı ve her bir şeyin hakikatini bilerek ismini söyledi. Bu ma'nâ 2. cildin 3257 
ve 3258 numaralarına müsâdif: 


Sg li ye pa Sila ad Bİ) gol pyd 


paph mile Spy ll geti öl 
(Ya'n ni “Âdem'in dersine melek müşteridir, onun dersinin mahremi şeytan 
ve peri değildir. Ey Âdem! “Enbi'hüm bi-esmâihim” dersini söyle; esrâr-ı 
Hakk'ı mü-be-mü şerh ver!") olan beyitlerinde geçti ve orada her bir insân-ı 
kâmilin Hz. Âdem gibi olduğu izâh olundu. 


O) ES 3) ds ipe ji ola Alip öğr a e 
2668. Wer bir şeyin adını olduğu gibi gönül sahifesinden onun » diki rivâyet edi- 
ci oldu. 


“Revi”, burada “rivâyet edici” demektir. “Her şeyin adı"ndan murâd, taş 
ve toprak ve ağaç gibi na'tlar değildir. Belki her bir şeyi esmâ-i ilâhiyyeden 
hangisinin mazharı ise o ismin hâssıyyetine ve hakikatine göre o şeyin ismi- 
ni ta'yin etmektir. Ya'ni, Hz. Âdem eşyâda esmâ-i ilâhiyyeyi gördü ve o isim- 
lerin hâssıyyeti ve hakikati ne ise onu kalbinin sahifesinden okuyup dili ile 
de rivâyet etti. 


Geray 
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2669. “Dil onun rü yetinden cümlenin hâssıyetini ve onun mâhiyetini açık söy“ 
erdi. 


Ya'ni, Hz. Âdem'in dili kalbinin sahifesinde gördüğü her şeyin hakikatini 
açık söyledi ve o şeyin mazharı olduğu ismin hasıyetini ve te'sirini bildirir idi. 
Beyt-i Mısri-i Niyâzi (k.S.): - 


Ârife eşyâda esmâ görünür 

Cümle esmâda müsemmâ görünür 
Bu Niyâzi'den de Mevlâ görünür 
Âdem isen “semme vechullâh”ı bul! 
Kande baksan ol güzel Allâh'ı bul! 


vel ile yz Slip Dz ÇlaS$ ali Ölüzel 
2670 Öyle bir adı ki eşyâya lâyık olur. Öyle değil ki, korkağa arslan ta'bir ede! 
“Hiz”, nâmerd, muhannes, korkak, kadın tablatli kimse ve mef'ül ma'nâ- 
larına gelir. Burada “korkak” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, Hz. Âdem'in eşyâ- 
ya taktığı isimler o eşyânın her birine lâyık olan isimler olurdu. Meselâ kor- 


kak olan bir kimsede şecâat ve cesâret olmadığı için, o kimseye cesâret ve şe- 
câatin mümessili olan “arslan"ın adını vermezdi. 


GİS il Ay Soy pile 


2671. “Nüh dokuz yüz yıl doğru yolda her gün ona bir yeni tezkir oldu. | 


İnsân-ı kâmillerin kalblerinin sahifesinde gördüklerini söylediklerinin bir 
numünesi dahi budur ki: Nüh (a.s.) dokuz yüz yıl doğru yolda ya'ni Hak yo- 
lunda kavmine her gün birbirine benzemeyen, yeni yeni va'z u nasihat bu- 
yurur idi ve kavmini tarik-ı hidâyete da'vet ederdi. Kur'ân-ı Kerim'de süre-i 
Ankebüt'ta ÜS iymaz VE im Aİ ps ch ug J Üy Gİ, (Ankebüt, 29/14) 
ya'ni “Biz Nüh'u kavmine gönderdik. Onların arasında elli yıl müstesnâ ol- 
mak üzere bin sene kaldı” âyet-i kerimesi mücibince Nüh (a.s.)ın kavmini 
950 sene da'vet ettiği anlaşılır. Binâenaleyh beyt-i şerifteki dokuz yüz adedi 
hasr ve tahdid için değildir. Nüh (a.s.) kavmi arasında çok müddet kalıp, on- 
ları da'vet ettiğine ve her gün yeni yeni hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeden bah- 


settiğine işâret buyurulur. 





Geraça 
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2672. Onun la'li kalblerin yâkütundan söyleyici idi. Ne “Risâle ne de “Kütü'l- 
“Kulüb okumuştur. 


“La'I"den murâd, kırmızı olan dildir. “Yâküt”tan murâd, maârif-i ilâhiyye- 
dir. “Risâle'den murâd, İmâm Kuşeyri'nin Risâle-i Kuşeyriyye'sidir. Kütü'L- 
Kulüb Ebü Tâlib-i Mekki (k.s.) hazretlerinin te'lifi olan bir kitâbın ismidir ki, 
ehl-i tasavvuf indinde pek mu'teberdir. Ya'ni, Nüh (a.s.) tasavvufa müteallık 
 kitâblardan hiçbirini okumamış olduğu hâlde, kalblerin yâkütu olan maârif-i 
ilâhiyyeden la'l mesâbesindeki dilinin kelâmı her zaman tâze idi. 


OMER) İS Ey 4S TI İl geri eil, keş 
2673. Hiçbir şerhlerden va'zı öğrenmemiş idi. “Belki keşifler pınarından ve 
.râhun şerhinden.. 


Ya'ni, Hz. Nüh, kitâb şerhlerinin hiçbirinden va'z mevzü'larını öğrenmiş 
değil idi. Belki onun va'z u nasihatleri kalbin keşifleri pınarından ve kendi 
rah-ı latifinin şerhinden idi. 


yk okka GİS a ğe Sy dkear 0S ol) 
2674. “Bir meyden ki, o mey içilmiş olduğu vakit, söz her dilsizden kaynamış 
olur. 


Hz. Nüh'un sözleri bir meyin sarhoşluğundan gelirdi ki, o mey içilmiş ol- 
duğu vakit söz her dilsizden ve söz bilmezden kaynamış olur ve bu şarâb-ı 
ilâhiyi içen gâyet fasih ve beliğ sözler söylemeyi başlar. 


öm Ür Us Se Çeri > dyk el) gi ib 
2675. Yeni doğmuş olan çocuk Jasih âlim olur. Mesih gibi hikmet-i bâliği okur. 


“Hıbr”, âlim ve fâzıl kimse demektir. “Bâliğ”, burada kâmil demektir. 
Ya'ni, o şarâb-ı ilâhiyi yeni doğmuş olan bir çocuk içmiş olsa, fasih bir âlim 
ve fâzıl olur. İsâ Mesih (a.s.) gibi kâmil olan kimselerin hikmetini okur. Nite- 
kim İsâ (a.s.) beşikte bir çocuk iken süre- i Meryem'de beyân buyurulduğu 
üzere Su a3 Me 3 ME) gisi il ve gi (Meryem, 19/30-31) ya'ni 
“Ben Allâh'ın kuluyum. Bana İncil kitâbını verdi ve beni peygamber yaptı ve 
beni mübârek kıldı” buyurdu. 


GER 
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2676, Latif bir dudak bulan bir dağdan Dâvüd-ı Nebi yüz gazel öğrendi. 


“Gazel”, aşk ve muhabbete ve şarâba ve hicr ve visâle ve ma'şükun se- 
nâsına dâir olan şiirdir ki, beş beyitten az ve yirmi beyitten çok olamaz. “Öğ- 
renmek”ten murâd, Dâvüd (a.s.)ın münâcâtını dağlardan ve , kuşlardan, din- 
lemesidir. Bu beyt-i şerifte süre-i Sebe'de vâki' azl Vİ, eN yana ig 3 Jel 
(Sebe, 34/10) ya'ni “Ey dağlar ve kuşlar! Münâcâtında Dâvüd'a berâber 
uyun ve onunla berâber söyleyin! Ve biz ona demiri yumuşak yaptık” âyet-i 
kerimesine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerimenin tefsiri 3. cildin 4254 numa- 
ralı beytinin başındaki sürh-i şerifte ve onu müteâkıb olan beyitlerdedir. Ya'ni 
o şarâb-ı ilâhiden bir latif dudak bulan bir dağdan Dâvüd peygamber (a.s.) 
Hakk'ın senâsına dâir birçok gazel öğrendi ve dinledi. 


e ayl gk 4 Ok) a A 0S İŞO a alam 


2677. Bütün kuşlar, melik olan “Dâvüd'un hem-zebânı ve yâri olarak cik ciki 
terk etmiştir. 


“Melik”, sâhib-i mülk demektir. Dâvüd (a.s.)ın tasarruf-ı süri sâhibi oldu- 
guna işâret buyurulur. Ya'ni, bütün kuşlar kendi dilleri olan cik cik diye öt- 
meyi terk edip, tasarruf-ı süri sâhibi olan Dâvüd (a.s.) ile hem-zebân ve ona 
yâr ve refik oldular. 


2678. GMüdemki demir onun elinin sadâsını işitti, kuş onun mesli olursa NE 
acibdir? 


Bu beyt-i şerifte Ayaz İLİ » (Sebe, 34/10) ya 'ni “Biz onun için demiri yu- 
muşattık” âyet-i kerimesine-işâret buyurulur. Ya'ni, mâdemki cemâd cinsin- 
den olan demir o Hz. Dâvüd'un elinin nidâsını işitti ve emr-i ilâhi mücibince 
onun elinde balmumu gibi yumuşadı ve o Hz. Dâvüd'un eli o demirden zırh 
halkaları yaptı, eğer cemâdın fevkinde hayvan cinsinden olan kuş onun Sa- 
dâsını işitip sarhoş olursa acib bir şey değildir. 


ak Jam e böl ok öle yere 
2679. Bir sarsar SÂd üzerine bir kattâl olmuştur. Süleymân a bir hammâl gi- 


bi olmuştur. 
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“Sarsar”, sert rüzgâr ve fırtına demektir. Ya'ni, emr-i ilâhi olunca bir Şe- 
yin aynından iki zıd şey zuhür eder. Nasıl ki el-Hâkka süresindeki »e UT p 
işle ror2 pip) Sul (Hâkka, 69/6) ya'ni “Âd kavmine gelince, haddi müte- 
câviz bir fırtına ile ihlâk olundular” âyet-i kerimesinde beyân buyurulduğu 
üzere sert rüzgâr Âd kavmini helâk etmiş ve öldürücü olmuştur. Fakat yine 
O fırtına Süleymân (a.s.)a bir hamâl gibi olmuş idi. Nitekim süre-i Sebe'de 
e ei 1)3 Ü ağ ge gi O ) (Sebe, 54/12) ya'ni “Biz Süleymân'a rüzgâ- 
rı teshir ettik ki, sabâhtan öğleye kadar bir aylık ve akşama kadar da bir ay- 
lık yol giderdi” buyurulur. 


olalı ik ba gele a Lİ e İLE pp 
© 2680. “Bir sarsar sâhin tahtını baş üzerinde her sabâh ve her akşam bir aylık 
: 2661) yol götürür idi. 
Bir sert rüzgâr zamânının hem şâhı ve hem de peygamberi olan Süleymân 
(a.s.)ın tahtını başı üzerinde her sabâh ve her akşam bir aylık yol götürürdü. 


Iİ pi gene İSİ) ELA gişeler eg İle oki ça 
2681. lem hammâl ve hem de onun câsusu olup güibin sözünü onun mahsü- 
sü edici idi. 
O rüzgâr Hz. Süleymân'ın hem hammâlı ve hem de câsusu olup, nazar-ı 
hissinden kaybolan kimselerin sözünü onun his kulağına getirici idi. 


ökk YÜ OT Gy FU ÇE LAS 4S pe >U 
2682. “Rüzgâr güibin sözü olan demi bulaydı, o şâhın kulağı tarafına koşardı. 


“Bâd dem ki”, ibâresinde “bâd” kelimesinin izâfetle değil, kat' ile okunma- 
sı münâsib olur. Ya'ni, esen rüzgâr huzür-ı Süleymân'dan kaybolan kimse- 
nin sözü olan demi ve nefesi bulaydı, o rüzgâr o sözü hâmil olan nefes ve ha- 
ber ile o şâhın ya'ni Hz. Süleymân'ın tarafına koşardı. Bu beyt-i şerifte nâ- 
kıl-i sadânın hava olduğuna işâret buyurulur. Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ' 
öy 8 g8” v şe o süretindedir. Ma'nâsı “Rüzgâr vaktâki gâibin sözünü bu- 
laydı” demek olur. 


OLE la de Öleyler (si OL) Çal Lİ mel ME 4S 
2683. Derdi ki: “Ey sâhib-kırân olan büyük Süleymân! Bir filâ ân şimdi böy- 
le söyledi." 


EKA 
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“Sâhib-kırân”, iyi tâli'li. “Mih”, büyük demektir. Ya'ni, o rüzgâr derdi ki: 
Ey iyi tâli'li büyük Süleymân! Bir filân kimse şimdi böyle söyledi. Rüzgârın 
söylemesi söyleyen kimsenin sadâsını naki etmesinden kinâyedir. Ba'zı nüs- 
halarda “mih” yerine “şeh” vâki'dir. 


A 


zel yü ir eli ii Ab ped $ ai 
VS lilere dm ae şeazl de tipi 43 
SO lila gli pale pür ij 


Sıçanın “Ben hâcet vaktinde su içinde iken sana gelemiyorum. Aramızda 
bir vuslat gerektir ki, ben ırmak kenarına geldiğim vakit, sana haber 
verebileyim! Ve sen vaktâki sıçan evinin deliği tarafına gelesin, bana 

haber verebilesin!” diye kurbağaya karşı tedbir etmesidir 


Agla İS Giy ir A SOMON e 
2684. Bu sözün nihâyeti yokdur. Sıçan bir gün kurbağaya dedi ki: “Ey aklın 
kandili!” 
Ya'ni, insân-ı kâmilin mazhariyetine dâir sözlerin nihâyeti yoktur. Sıçan 
ve kurbağa kıssasına dönelim. Sıçan bir gün Kurbağaya dedi ki: “Ey aklın nür- 
landıran kandil!” 


yireyheliys La Serli li; 
2685. “Sana sır söyleyeceğim vakitler sen su içinde türklöz tularsın." 
“Türk-tâz”, habersiz cevelân ederek yağmaya koşan demektir. Burada 


» 


“koşup cevelân etmek” ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ey kurbağa! Ben sana Sır söy- 
leyeceğim vakitlerde sen su içinde oraya buraya koşup cevelân edersin." 


yüks Ul > EE el ie Ojo AK 
2086. “Ben ırmak kenarında sand ha ra vurucuyum. Su içinde âşıkların na rg 


sını işilmezsin." 


REK 
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“Ben ırmak kenarında na'ra vurup seni çağırırım, sen İse su içinde koşup 
dolaşmak ile meşgül olur ve âşıkların feryâdını işitmezsin.” 


5 Z ” 
e beji Slime İş yo a 
2687. “Ey cesür! Ben bu muayyen vakitte senin muhâkâtından tok olmuyorum." 


” 


Ya'ni, “Ey su içinde cevelân etmekte cesür olan kurbağa! Benim seninle 
olan mülâkât zamânım muayyendir. Ben bu muayyen zamân içinde senin 
musâhabetine ve hikâye söylemelerine doymuyorum.” 


0 yalla öle 31, ölse Ü yes JE İLİ ge 


2688, SReh-nümünun namuzı beş vakit geldi. Aşıklar için salâtta dâimün ol- 
“mak vardır. 


“Reh-nümün”, vasf-ı terkibi olup, “yol gösterici” demektir. Bundan mu- 
râd, yalnız zâhir-i şeriat ile iktifâ edip, ahvâl-i evliyâdan bi-haber bulunan 
ulemâ-i zâhiredir ki, onlar avâmma şeriat yolunu  göstericidirler. Binâenaleyh 
onların reh-nümünluğu, süre-i Nisâ'da vâki' Üy YES yağ e 2S BiLe öl 
(Nisâ, 4/103) ya'ni “Namaz mü'minler üzerine vakit ile mahdüd bir farz ol 
du” âyet-i kerimesi mücibince beş vakte tahsis olunan namazı kıldırmaya 
münhasırdır, ve namaz şeriatte zâhiren ve bâtınen Hakk'a teveccüh etmek- 
ten ibâretür. Nitekim hadis-i şerifte si! zle öSleli ya'ni “Namaz mü'minin 
mi'râcıdır” buyurulur. Binâenaleylı bir kimse zâhiren namaz ile fakat kalben 
Hakk'ın gayrı efkâr ile meşgül olursa, o kimsenin n&nazı kâmil olmaz. Zirâ 
hadis-i şerifte Ml! , px, YiğyLe V ya'ni “Namaz ancak huzür-i kalb ile olan- 
dır” buyurulur. Hakk'ın âşıkları ise bu beş vakit namazı zâhiren ve bâtınen 
Hak Ja meşgül olarak huzür-i tâm ile kıldıktan sonra süre-i Nisâ'da vâki' 
is çim gey lay Ül al 04 Ğ GiLeli pr 56 (Nisâ, 4/103) ya'ni “Namaz bit- 
tikte Allâh'ı ayakta dururken ve oturur iken ve yanınız üzerine yatarken zikr 
ediniz!” âyet-i kerimesi mücibince ale'd-devâm Hakk'ı tefekkürden gâfil ol- 
mazlar. Binâenaleyh âşıklar namazda dâim olurlar. Nitekim sÜre- i Meâric' de 
yele e üz öle Csa Bi. Ey ZA Ela lk OLİN 


415 (Meâric, 70/19-23)ya'ni “İnsan haris olarak yaratıldı. Şer isâbet eder- 


se feryad edicidir. Hayır isâbet ederse buhl ve imsâk edicidir. Ancak namaz- 
larında dâim olanlar müstesnâdır” buyurulur. Bu âyet-i kerime mücibince an- 
cak aleddevâm Hakk'a müteveccih olan âşıklar zikr olunan sıfât-ı nefsâniy- 
yeden pâk olurlar. 





REK 
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2689. O humâr ki, o başlarda vardır, ne beş ile ne de beş yüz ile ârâm tutmaz. 


“Humâr", lügatte “sarhoşluktan sonra ârız olan baş ağrısı ve sersemlik" 
ma'nâsınadır. Burada “mahmürluk ve sarhoşluk” demektir. Ya'ni, aşk-ı ilâhi 
şarâbından başlarda olan humâr ve sarhoşluk ma'şük-ı hakiki olan Hakk'a 
teveccühte ne beş vaktin namazı ile, ne de beş yüz bin vaktin namazı ile ka- 
nâat edip ârâm ve râhat tutmaz. Belki her ân-ı gayı-i münkasim içinde 
ma'şüktan ayrılmak istemez. 


OL>L Ole Magi ie olükle ibik 
8 00 Aşıkların vazifesi “Zür gibben! - değildir. Sâdıkların cânı pek müsteskidir. 


Bu beyt-i şerifte cenâb-ı Peygamber'in Ebü Hüreyre hazretlerine buyurdu- 
ğu L-s5le 5,; ya'ni “Beni ara sıra ziyâret et ki, muhabbet ziyâde olsun!" 
hadis-i şerifine işâret buyurulur. Zirâ çok görünmek lâübâliliğe ve hürmette 
kusüra sebeb olur. Türkçe'de buna “yüz göz olmak” derler. Ve bu hadis-i şe- 
rif süret âleminin te'siri altında olanlara göredir. Zirâ süret âleminde süretler- 
den doymak ve usanmak vardır. Fakat ma'nâ âleminde ma'nâdan doymak 
ve bıkmak yoktur. Binâenaleyh ehl-i ma'nâ olan âşıkların vazifesi “Zür gıb- 
ben!” hadis-i şerifiyle âmil olmak değildir. Çünkü aşkında sâdık olanların câ- 
nı ma'şüka karşı susamıştır. 


ol yl oyla hg ASIN © Olalı ab; U 3) Demi 
2691. “Balıkların vazifesi *Zür gıbben” değildir. Zirâ ki deryâsız üns-i cân 
tutmaz. | 


Nitekim balıkların vazifesi kendilerinin sebeb-i hayâtı olan suya karşı o 
suyu vakit vakit ziyâret etmek değildir. Zirâ balıklar deniz olmaksızın cân ün- 
siyetini tutmazlar ya'ni canları tenleriyle ünsiyet tutmaz. Sudan çıkınca der- 
hal terk-i hayât ederler. 


las 2 Olah ek Seal en; ila 4S ya çel pi 


2692. “Bu deryânın suyu ki, korkunç bir mekândır, balıkların humârına mu- 
hakkak bir cür'adır. 

“Buk'a”, yer, mekân demektir. Ya'ni, vücüd-i hakiki deryâsının suyu olan 

bu vücüd-i izâfi âlemi korkunç bir yer ve bir mekândır. Balık mesâbesinde 





Neo 
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olan kâmillerin sarhoşluğuna muhakkak bir cür'a ve bir katredir. Ya'ni bu 
vücüd-i izafi âleminde suver-i eşyâda sıfât ve esmâsı ile zâhir olan gerçi 
Hak'tır; fakat gayriyyet-i i'tibâriyyeyi hâiz bir mekân ve bir mevtındır; ve ke- 
sâfet-i vücüdiyye cihetinden ma'şüktan ayrılığa sebeb olduğundan korkunç 
bir mekândır. Binâenaleyh balık mesâbesinde olan kâmillerin cemâl-i Hak 
sarhoşluğuna karşı bu âlem-i süretteki müşâhede bir yudum şarâb mesâbe- 
sindedir. Onlar bu müşâhedeye kâni' olmazlar. Nitekim Sadreddin-i Konevi | 
hazretleri Hz. Pir'in hastalıklarında ziyâretine geldi ve “Allâh Teâlâ size ace- 
le şifâ ihsân etsin!” dedi. Hz. Pir Efendimiz cevâben: “Bundan sonra “Allah 
şifâ versin!” duâsı sizin olsun! Âşık ile ma'şük arasında kıldan bir gömlekten 
ziyâde bir şey kalmamıştır. İstemez misiniz ki o gömlek dahi kalkıp nür nü- 

“Ta ulaşsın!” buyurmuştur. Ya'ni “Bu vücüd-i izâfi âleminden çıkıp, vücüd-i 
hakiki deryâsında müstağrak olayım!” demektir. 





PM A 


ii e e İbis gölmaps 
2693. Aşığa bir dem hicrân yıl gibidir. Müuttasıl bir yılın vaslı onun önünde 
hayâldir. 


ll dakabrrHe nalan İN İk giy ARİN VALA kl zl MAİ A Lİ a MA ii 


ele rr 


Ya'ni, âşığa bir ân hicrân ve ayrılık bir yıl kadar uzun gelir; ve aleddevâm 
bir yıl visâl dahi o âşığın önünde hayâldir. Zirâ o bir yıl devâm eden vuslata 
doymaz. 





A yim sile? e çimin Hazine g8 
2694. Aşk susamıştır ve susamış isteyicidir. “Bu ve o dahi teâkubda gündüz ve 
gece gibidir. 

“Müsteski”, susamış; “müsteski-taleb”, vasf-ı terkibi olup “susamış iste- 
yici” demektir. “Pey”, burada “teâkub” ma'nâsınadır. Ya'ni, aşk denilen 
ma'nâ âşığın vücüduyla zâhir olacağından aşk âşığa susamıştır ve aşka su- 
samış âşık isteyicidir. Ya'ni aşk, âşığın tâlibidir ve âşık dahi aşkın tâlibidir. 
Bunların ikisi birbirinden ayrılmazlar ve birbirini ta'kib etmek husüsunda 
gündüz ile gece gibidirler. 


Di Gİ il pi it Der Del gla gl e 33) 


2695. Gündüz geceye âşıktır ve muztardır. "ahlâki bakasın, gece ona daha 
âşıktır. 


NEAR 
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Ya'ni, bu âlem-i keserâtta zıd zıd ile inkişâf ettiğinden, gündüz, kendisini 
ızhâr etmek için geceye âşıktır; ve onun vücüduna intizârda muztardır. Eğer 
dikkatle bakar isen, gece dahi kendisini göstermek için gündüze daha âşıktır. 
Binâenaleyh gündüz ile gecenin hâli âşık ile ma'şükun hâline benzer. 


ai aşi g3 a OLA gil Zal ARL ae ŞOL 
2696. Ona cüst u cüdan bir lahza tevakkuf yokdur. Onların birbirinin teâku- 
bundan bir dem tevakkuf yokdur. 
“İst” “tevakkuf” demektir. Ya'ni, aşka ve ma'şüka âşık aramakta durmak 


ve tevakkuf etmek yoktur; ve âşık dahi aşkı ve ma'şüku arar. Binâenaleyh 
bunlar birbirinin teâkubünden bir ân tevakkuf etmezler. Beyit: 


vazble olâklesi ölüğle öl, yl dl Blu dip ça üze 


“Aşıklar her ne kadar dilberin cemâlinin müştâkı iseler de, dilberler dahi âşık- 
lara âşıklardan daha âşıktırlar.” 


del ağa ON 3 izle O 2 iel il ps ölüleyai iel 
2697. “Bu onun ayağını, O bunun kulağını tutmuştur. “Bu onun üzerinde mel: 
hüş ve o bunun bi-hüşudur. 

Bu âşık o ma'şükun iki ayağını tutmuş, kendi tarafına cezb eder; ve O 
ma'şük dahi bu âşığın kulağını tutmuştur. Kulağına ma'şükundan başkasının 
sözleri girmez. Bu âşık ma'şükunun aşkı üzerinde medhüş ve o ma'şük dahi 
bu âşığının bi-hüşudur. 


ami By öy Oil > Uni Özüne gan göle İğ 
2698. Aşığın kalbinde ma sükun gayrı yokdur. Onların arasında Jârık ve fü- 
rak yoktur. 


“Fârık”, fark edici; “fârük”, ziyâde fark edici demektir. Ba'zı nüshalarda 
“fârük” yerine ism-i mef'ül sigasıyla “mefrük” vâki'dir; “fark olunmuş” de- 
mektir. Ya'ni, âşığın kalbinde kendi ma'şükunun gayrı olan bir fikir ve dü- 
şünce yoktur. Âşık ile ma'şük arasında onları birbirinden az veyâ çok ayırıcı 
bir fikir ve düşünce olmaz. 


Sala g Aliya yds 3 3 Zİ Mam B yn 3 
2699. Ma'şüğun kalbinde hep âşık vardır. Slzrâ'nın kalbinde dâimâ Yömik 


vardır. 


Ri 
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“Azrâ”, bir ma'şükanın ismidir. “Vâmık”, onun âşığının adıdır. Ya'ni, 
ma'şüğun kalbinde hep âşık vardır. çünkü dâimâ onu düşünür. Nasıl ki, AZ- 
râ'nın kalbinde dâimâ kendi âşığı olan Vâmık vardır. 


İY 33 öl Sl ğa 3 3 la Aİ Sa 
z 700. Bu iki çıngırak bir devede olur. “Binâenaleyh “ Zür gibben!” bu ikiye 
| nasıl çıkar! 


— “Dirâ", çıngırak demektir. Ya'ni, ma'şüğun ve âşığın vücüdları deve me- 
sâbesinde olan aşkın üzerinde iki çıngırak gibidir ki, onlar aşk denilen ma'nâ- 
nın vücüdunu i'lân ederler. Binâenaleyh bu iki çıngırağa ya'ni âşık ve ma'şü- 
ğa “Birbirinizi ara sıra ziyâret ediniz!” emri nasıl sığar? Zirâ birbirinden aynıl- 
mak imkânı yoktur ki, vakit vakit ziyâret hâli bahs olunabilsin. 


öy ya Sayi o Se ile imza İ 
2701. Yliçbir kimse kendisine " Zür gibben'i gösterdi mi? liçbir kimse ken- 
disine nöbet ile yâr oldu mu? 


Ya'ni, aşk dediğimiz hâl mâdemki hem âşığa ve hem de ma'şüğa müstev- 
lidir, onların cisimleri her ne kadar ayrı ise de, hâlde ve ma'nâda müttehid ve 
birdirler. Binâenaleyh ma'nâ cihetinden âşık ma'şüktur ve ma'şük dahi âşık- 
tır. Böyle olunca âşığa va ma'şüğa “Birbirinizi vakit vakit ziyâret ediniz!” de- 
mek “Kendinizi vakit vakit ziyâret ediniz!" demekten başka bir şey olmaz. 
Hiçbir kimse kendisine vakit vakit ziyâret etmek hâlini gösterir mi? Ve hiçbir 
kimse kendi nefsine nöbet ile yâr ve dost olur mu? 


İİ leş çi ie Şİ 
2702. O birlik değildir ki, akıl onu anladı. Bunun fehmi Âdem'in ölümüne 
mevküf oldu. 


Bu beyitlerde Hak ile kul arasındaki aşkı beyân husüsunda misâller İrâd 
buyurulmuştur; ve matlüb olan ma'nâ « İzem 3 çs>x (Mâide, 5/54) ya'ni “Allâh 
Teâlâ onları sever ve onlar da Allâh'ı severler” âyet-i kerimesinde beyân bu- 
yurulan muhabbettir. Kul şiddet-i aşk ile kendi varlığını Hakk'ın hakikati 
olan varlığında mahv edip kendi nefsinden ve vehminden fâni olur; ve ikilik 
ma'nâsını mutazammın olan “Ene'l-abd” (Ben kulum) da'vâsı için kendisin- 
de varlık göremez. :Nazarında Hak'tan gayrı bir mevcüd kalmaz. “Ene'l- 





DE 
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Hak!” der. Bu hâl akıl ve tefekkür ile anlaşılır şey değildir. Nitekim 5. cildin 
4141 ve 4142 numaralı beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 
EE YE ŞE Gl SE YLAS IS 
AĞN İsleme Slüa 3 SU! > gür pla e 

(Ya'nil “Bu “ene” tefekkür cihetinden ne vakit keşf olur? Bu “ene” fenâ- 
dan sonra mekşüf olur. Bu akıllar nazarlardan gâib olan Hakk'ı aramakta hu- 
lâl ve ittihâd çukuruna düşer." 

İmdi bu âtideki beyitler, bu zikr olunan beyitlerin te'kidi olur. Ya'ni, bu bi- 
zim söylediğimiz birlik ve ittihâd, aklın anladığı ittihâd değildir. Zirâ akıl evve- 
len iki şey tasavvur eder, sonra onları birleştirir. Bunu anlamak |5£ 0! ijp 
ya'ni “Ölmezden evvel ölünüz” emr-i peygamberisi mücibince insanın dâimâ 
ikilik gösteren nefsinin ölümüne ve nefsin sıfatlarından kurtulup sıfât-ı 
Hakkâni ile kıyâmına mevküftur. 


Şi early dp e İİ ei SA SE iel İyi Süne yz 
2703. Eğer bunu akıl ile idrâk mümkin olaydı, neden nefsin kahrı vâcib olurdu? 


Eğer bu birlik ve ittihâd hâlini akıl ile ve tefekkür ile idrâk etmek mümkin 
olaydı, bu ikilik gösteren nefsin riyâzât ve mücâhedât ile kahrı neden vâcib 
olurdu? 


GS yi Sür banaz yep oyla a$ aş Ölüp 
2704. Aklın şâhı mâlik olduğu öyle rahmet ile zarüretsiz nasıl © Nefsi. öldür!” 
der? ” 


Bu beyitte iki vecih câizdir: “Akıl şâhı"ndan murâd, Hak Teâlâ olursa ma'nâ 
şöyle olur: Ya'ni, aklın şâhı ve mâliki olan Hak Teâlâ hazretleri öyle azim rah- 
met ve kerem ile berâber, zarüretsiz ve İüzümsuz olarak niçin Kur'ân-ı Ke- 
rim'de Sİ PER Si IN N ö (Bakara, 2/54) ya'ni “Hâlık'ınıza rücü' ediniz, 
nefislerinizi öldürünüz!” desin? “Nefsi öldürmek” intihâr etmek ve insanların 
birbirini öldürmesi değildir. Rüh-ı insâninin kuvveti zâhir oluncaya kadar, ri- 
yâzât ve mücâhedât ile nefsin kuvvetini ve sıfatlarını kırmak demektir. 

Ve eğer “aklın şâhı"ndan murâd, âli sie Loj ya'ni “Allâh'ın evvel 
yarattığı şey akıldır” hadis-i şerifi mücibince hakikat-i muhammediyye olur- 
sa, ma'nâ şöyle olur: Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretleri ümmetine son derece- 


Li N 
vira sa 


mea 
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de merhametli olduğu hâlde, zarüretsiz olarak nefsin ölümüne işâretle niçin 


Is,zol Miş ya'ni “Ölmezden evvel ölünüz!” desin? Demek olur. 


Gi 


liz ili ele) Sy pp 0 la 


Sıçanın yalvarmada ve nâle etmekte suya mensüb 
kurbağadan vuslat istemekte mübâlağa etmesi 


ii 
2 


| Nİ (Aya pir JS pe yk ES 2 
2705. Dedi ki: “Ey şefkatli olan aziz yâr! “Ben senin yüzün olmaksızın bir 


dem karâr tutmam." 


Sıçan kurbağaya dedi ki: “Ey benim şefkatli ve muhabbetli aziz dostum! 
Senin yüzünü görmedikçe benim bir ân bir karârım ve râhatım yoktur.” 


SP Alg y Dale gg ii SP güya yy JJ) 
2706. “Gündüz nürum ve meksebim ve kuvvetim sensin. Gece karârim ve 
ni metim ve uykum sensin. 


PA 


“Mekseb”, kâr, kazanç. “Selvet”, ni'met demektir. Ya'ni, “Gündüz bana 
güneş gibi nür verirsin ve kalbim senden revh ve râhat kazanır ve vücüdum- 
da kuvvet hâsıl olur. Gece vakti ise, seni tefekkür ile karâr ederim ve ni'me- 
tm ve uykum sen olursun.” 


SUÇ ya) liz S5 plak biji 
2707. “Beni irşâd edersen, vakitli vakifsiz beni kerem cihetinden yâd edersen 


mürüvvetlen olur.” 
lg Si sl jLey s5 al, Süsle ib Sil > 
2708. " Cy dost! Üisâlini gece ve gündüzde, kuşluk hizmeti olarak vazife yaptın.” 


“Nik hâh”, iyilik isteyen, ya'ni “dost” demektir. “çâşengâh”, kuşluk vak- 
ti. “Râtibe”, ta'yin, me'müriyet, hizmet, maâş. Ya'ni, “Ey dostum! Gece ve 


EKA 
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gündüz içinde vuslat ve görüşmek vaktini ancak kuşluk zamânına hasr ettin 
ve bu vakti vazife-i vuslat olarak gösterdin.” 


gözleri 48 b alsa 3 pi Ek ppi 
2709. “Ben bu bir def aya kâni değilim. “Ben senin muhabbetinde acib bir in- 
sanım.” 


Kıssa, hilkatleri muhtelif iki kimsenin birbiriyle dost olmasını musavvir ol- 
duğundan, beyt-i şerifte “ben acib bir insanım” buyurulması mahall-i i'tirâz 
değildir. Ya'ni, “Sen bizim görüşmemizi yirmi dört sâat zarfında ancak kuş- 
luk vaktine hasr ettin, ben ise böyle bir def'a görüşmeye kanâat edemem. Zi- 
râ seni çok seviyorum ve benim seni sevişim başka insanların seni sevmele- 


rine benzemez.” 


AN Er Bk üzel a PE Yİ gürül Mal 
z ZA yerimde beş yüz susuzluk. vardır. Üler susuzluğa sığır açlığı karin- 
ir. 


m 


“cüu"'I-bakar", doymak bilmez olan açlıktır. Ya'ni, “Ciğerimde senin mu- 
habbetinden dolayı beş yüz susuzluk vardır. Her bir susuzluk cüu'i-bakar 
mertebesine karindir ki, seninle her dakika berâber olsam bu susuzluk ben- 
den geçmez." 


gib 9 Sa gole S3 e3 ll res 3 ilg 
2711. "Ey emir! Sen benim gamımdan bi-niyâzsın. Mertebenin zekâtını v ver 
vE fakire bak!” 


Bu ve âtideki beyitler sâlik tarafından insân-ı kâmile hitâb olmak münâsib- 
dir. Nitekim yukarıda 2667 numaralı beyitte “âbU . 31544 >» şe eliküe 
ULY le şi (ya'ni “Vaktâki Âdem vahyin ve vidâdın mazharı oldu, onun 
nâtıkası “Alleme'l-esmâ”yı açtı.”7 buyurulmuş idi. Ve kezâ 1. cildin 1259 nu- 
maralı beytinde de <..$, a pul pl ühlake A ŞLYİ e  i » (yani 
“Alleme'l-esmâ'nın beyi olan beşerin babasının her bir damarında, yüz binler- 
ce O'nun ilmi vardır”) buyurulmuş idi. Ya'ni, “Alleme'-esmâ"nın beyi olan 
insân-ı kâmil, sen benim gamımdan bi-niyâzsın ve müstağnisin ve senin ba- 
na ihtiyâcın yoktur. Ben ise senin irşâdlarına muhtâcım. Binâenaleyh merte- 


benin zekâtını ver! Nazar-ı merhamet ile bu fakire bak!” 





GEL 


— — mama a İİ 
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2712. “Bu edebsiz fakir lâyık değildir. fakat senin umümi olan lutfun ondan 
pek yüksektir." 


La 


Ya'ni, “Gerçi edeb-i bâtıniden bi-haber olan bu fakir senin lutfuna lâyık 
değildir. Fakat senin umümi olan lutfun lâyık olanı ve olmayanı seçmekten 
“pek yüksektir.” 


ile him 3 eli ke gi ele ala ke gi ça 
2713. “Senin umümi olan lutfun sened istemez. “Bir güneş pislikler üzerine 
çarpar." Sa, 


“Hades”, pislik ve necâset demektir. “Sened", dayanacak yer ve sebeb 


Lal 


ma'nâsınadır. Ya'ni, “Senin muhtâçlar hakkında umümi olan lutfun bir daya- 
nacak yer istemez, güneş gibidir. Nitekim güneş pislikler üzerine de çarpar." 


Bh AZALSA Şİ bm Ol, ol kO, si yö 
2714, Onun nüruna ondan bir ziyân gelmemiştir. “Halbuki o pislik kuruluk- 


tan odun olmuştur. 


Ya'ni, o güneşin nüruna o pisliğe çarptığı için, bir ziyân ve noksan gelme- 
miştir. Bilakis o güneşin ziyâsı pisliği kurutur ve ocakta yanacak bir odun-hâ- 
line getirir ve halk ondan istifâde ederler. 


2715. Yatlâ pislik bir külhana gilti, nür buldu. “Bir hamamın kapısını ve du- 


varını kızdırdı. 


Hattâ bu pislik güneşin ziyâsı ile kuruyup odun olduktan sonra bir külhâ- 
na gider ve orada iştiâl edip nür bulur ve hamamın her tarafını kızdırır, 


O yn Old Mİ a0 0S ellik Yl ay 
2716. Bulaşık idi, şimdi zinet oldu. “Yaktâki güneş onun üzerine efsün okudu. 


Ya'ni, bu pislik evvelce bulaşık ve cıvık bir murdâr idi. Güneş ziyâsıyla 
onun üzerine efsün okuduğu vakit kurudu ve külhanın zineti ve levâzımı 


oldu. 





Meka 
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ga pi e m SES öğ dna yen 
2717. Güneş yeryüzünün mi desini dahi sıcak yaptı. “Nihâyet yeryüzü bâki 
pislikleri yedi. 
O güneş yeryüzünün mi'desini ve içini de ısıttı. Nihâyet bu harâret sebe- 
biyle külhana gitmeyen çürümüş hayvan cesedleri gibi bâki pislikleri de yedi 
ve onları hazm edip kuvve-i inbâtiyyesi çoğaldı. 


0 Pi 1.0 A a, e 3 > 
Diy İİ araz Misa SE ELİ Sa 


2718. “Toprağa mensüb cüz oldu ve ondan nebât bilki. İşte İlah seyyiâtı böyle 
mahw eder. 


O pislik güneşin te'siri ve yeryüzünün hazmı ile toprağın cüz'ü oldu ve 
ondan türlü türlü nebâtât bitti. İşte bunun gibi, Hak Teâlâ hazretleri seyyiâtı 
mahv edip hasenâta tebdil eder. Nitekim âyet-i kerimede çel a YAZ gö 
vü. (Furkan, 25/70) ya'ni “Allâh Teâlâ onların fenâlıklarını iyiliğe tebdil 


eder” buyurulur. 


NS yl SD AS İS le SS bül 
2719. Pek aşağı olan pisliğe bunu yapar ki, onu nebât ve nergis ve nesrin eder. 


“Nesrin”, ma'rüf bir gülün adıdır. İki nevi'dir. Birisine “gül-i müşkin” ve 
diğerine “gül-i nesrin” derler ki Arapçası “verdü's-Sini"dir, ya'ni “Çin gülü" 
demektir. Ya'ni, mevcüdâtın en aşağısı olan ve halk indinde müstekreh bu- 
lunan pisliği “Mübeddilü'l-ahvâl” olan Hak Teâlâ hazretleri halk indinde 
muteber olan türlü türlü nebâtât ve nergis çiçeği ve nesrin gülü yapar. 


las yle yo hliyaz > Üye ele ei 

87601 SAcabâ, velâda menâsik nesrinine Hak cezâda ve atâda ne bahş eder? 

“Menâsik”, “mensek” kelimesinin cem'idir; ve “mensek,” ibâdet mahalli ve 
kurbân yeri demek olup, “nüsük”den me'hüzdür; ve “nüsük,” ibâdet etmek 
ma'nâsınadır. “Nesrin-i menâsik”, ibâdet füllerinden kinâye olur. Zirâ zâhirde 
teklif, bâtında tekvin içindir. Ya'ni, kul teklif-i ilâhiye itâat edip amel-i sâlih iş- 
lerse, o amellerin süretlerinden bâtında güzel güzel süretler peydâ olur ve on- 
ları, ehl-i keşf olanlar bu dünyâda görür; ve ehi-i keşf olmayanlar dahi, ölüm 
vâsıtasıyla kesâfet perdesi kalkıp âlem-i bâtına intikâl ettiği vakit görür. Ce- 


GAL 
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nâb-ı Pir efendimiz bu beyt-i şerifte bu a'mâl-i zâhire süretlerinin tebeddülü- 
ne işâret buyururlar. Ya'ni kul ahdine vefâ edip a'mâl-i sâliha işlerse, o ibâ- 
det füllerine mükâfât ve ihsân husüsunda acabâ Hak Teâlâ ne bahş eder? Var 
kıyas et!. 


| My g3 Ak A Gİ) dee Ja ie İpli O» 
2721. “Uaklâki habislere böyle hil'at verir; acabâ tayyiblere rasadda ne bahş 
eder? 


“Rasad”, “muntazır olmak ve beklemek” ma'nâsına masdardır. Ya'ni, 
Hak Teâlâ vaktâki habislere ve pisliklere böyle latif hil'atler ve libâslar verir, 
ya acabâ mükâfat beklemekte olan tayyiblere ve iyilere ve temizlere ne ih- 
sânlar yapar? 


LA 33 Oi ys da Sİ) e YAS Öllğ> das öl 
2722. Onlara onu verir ki, bir göz görmedi, zirâ dile ve lügate sığmaz. 


Ya'ni, o tayyiblere ve temizlere Hak Teâlâ gözler görmedik şeyleri verir ki, 
o verilen ihsânları dil ile ve lügat ile ta rif etmek mümkin değildir. Çünkü 
Kur'ân-ı Kerim'de O ani LAS La e isi 38 e m çizi U di elsi W (Secde, 
32/17) ya'ni “Amel ettikleri şeye mükâfât olarak gözün aydın olması cihe- 
tnden Hak Teâlâ'nın o amel sâhibleri için gizlediği şeyi bir nefis bilemez” bu- 
yurulur. Ve bu âyet-i kerimeyi müeyyid olan hadis-i kudside dahi oL &x4sl 
yili de Ya ne Vİ YDİ, ae Yl özle ya'ni “Ben sâlih kullarım için 
göz görmedik ve kulak işitmedik ve kalb-i beşere hutür etmedik şeyler hazır- 
ladım” buyurulur. İmdi mâdemki o ihsânlar gözlerin görmediği ve kulakların 
işitmediği ve hayâllerin erişemediği şeyler olacaktır, şu hâlde bunları dil ile 
söylemek ve ta'rif etmek için elbette lügat bulmak imkânı yoktur. Beşer an- 
cak gördüğü ve işittiği ve hayâl ettiği şeylere lügat vaz' etmiştir. Ma'lüm ol- 
sun ki, âlem-i bâtının mezâhir-i esmâiyye ve sıfâtiyyesi bu âlem-i süretin ta- 
ayyünâtına sığmaz. Halbuki esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye nâmütenâhidir. Âlem-i 
kesâfette zâhir olanlardan başka, âlem-i bâtında da bi-nihâye mezâhir-i ilâ- 
hiyye vardır ki, bunlar akl-ı beşer hâricindedir. 


m İS 3) e 3) JİG il ae 
2723. “Biz bunun için kimiz? Gel ey benim yârım, güzel huydan benim günü- 


mi aydın et! 





Gyekoçe 
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Bu ve âtideki beyitlerin sâlik tarafından insân-ı kâmile hitâb olması münâ- 
sib görünür. Ya'ni, biz kim oluyoruz ve yaptığımız a'mâl-i sâlihanın ne kıy- 
meti vardır ki, Hakk'ın bu derece âli olan ni'metlerine lâyık olalım!. Bu ni'met- 
lere nâiliyet bizim istihkâkımızdan değildir. Zirâ biz esâsen kendi varlığımızı 
ve vücüdumuzu istihkâkımız olduğundan dolayı bulmadık. Kerem-i ilâhi bize 
vücüd bahş etti. Binâenaleyh gel ey benim yâr-i kâmilim, sen ii G3eX (als 
ya'ni “Allâh'ın ahlâkıyla ahlâklanınız!” hadis-i şerifi mücibince ahlâk-ı ilâhiy- 
ye ile mütehallıksın. Benim gündüzümü o güzel ahlâkın ile aydın et! 


a krs) ajs IK yi yl 
2724. “Benim çirkinliğime VE mekrühluğuma bakma ki, dağa mensüb zehir do- 
lu yılan gibiyim. 
© Ey mürşid-i kâmil! Benim bâtınımın çirkinliğine ve mekrüh olan ahvâl-i 
zâhireme bakma! Zirâ ben dağ gibi olan nefsimin enâniyeti üzerinde zehir do- 
lu yılan gibiyim. f 


2S ye lü Soçüm za) alay ler şk) es 


2725. Cu yâr! “Ben çirkinim ve benim huyum da çirkindir. Nasıl gül olurum? 
O beni diken dikti. | 

Ey mürşid-i kâmil! Benim zâhir olan ef'âlim çirkindir ve bâtın olan huyum 
ve ahlâkım dahi çirkindir. Zirâ ben henüz nefsâniyim. Ben bu sıfat-ı nefsâ- 
niyyemde müstağrak oldukça ne vakit rühâni bir gül olurum? Zirâ Hakk'ın 
kudret eli benim nefsimi bu âlem-i sürette diken olarak dikti. Bu beyt-i şerif- 
te şahsın şekâvetine değil, nefsin şekâvet-i ezeliyyesine işâret buyurulur. Zi- 
râ şekâvet-i ezeliyyesi sâbit olan şahsın said olması mümkin değildir. Çünkü 
kalb-i hakayık lâzım gelir. Kalb-i hakâyık ise mümkin değildir. Ve şaki-i eze- 
li ancak şekâvet-i ezeliyyesi sâbit olan nefsin sıfatlarından ayrılmadığı için 
şaki olur. 5. cildin 1537 ve 1598 numaralı beyitlerinde bu husüsta izâhât 
vardır. İmdi bu âlem-i sürete gelen her bir insan evvelen sıfât-ı nefsâniyye ile 
muttasıfur. Sağdet-i ezeliyyesi olanların nefsi insân-ı kâmilin terbiyesiyle 
müeddeb olup onda sıfât-ı rühâniyye hâsıl olur. Nitekim aşağıdaki beyt-i şe- 
rifte bu terbiyeye işâret buyurulur. 


ye alez eyl a ye Beyli şi 
2726. “Dikene gül güzelliği nev-bahârını ver! “Bu yılana fâvüs zinelini ver! 





eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / Xil. CİLT e MESNEVİ-6 e va 


Ya'ni, ey mürşid-i kâmil! Beni terbiye et! Bu diken gibi olan nefsime fü- 
yüzât-ı râhâniyyen ile güle güzellik veren bir nev-bahâr ver! Ve bu yılan gi- 
bi olan nefsimin kötü sıfatlarını izâle et ki, ona tâvüsun parlak tüyleri mesâ- 
besinde olan sıfât-ı rühâniyyeyi ver! 


ge b yg pe g5 gi le 0 e e çiğ is 
2727. Çirkinliğin kemâlinde ben müntehâyım. Senin lutfun fazlda ve fende 
münfehâdır. 


Ben nefsimin hükmü altında bulundukça çirkinliğin son mertebesindeyim. 
Ey insân-ı kâmil! Senin lutfun fazlda ve taşkınlıkta ve terbiye fenninde son 
dereceye vâsıldır. 


e ir Pp İla O) ge ll 
2728. €y serv-i sehinin hasreti! O müntehâdan bu müntehânın hâcelini yuka- 
rı getir! 


“Serv-i sehi”, doğru ve müstakim olan servi ağacı demektir. Süre-i Şü- 
râ'da vâki' » pi US çi, s (Şürâ, 42/15) ya'ni “Emrolunduğun şey üzere İs- 
tikâmet et!” âyet-i kerimesi mücibince insân-ı kâmilin emr-i ilâhiye tebaiy- 
yette dosdoğru olduğuna işâret buyurulur. Ya'ni, ey istikâmette ve doğruluk- 
ta müstakim olan servi ağacı! Kendisine hasret çekfillen ve gıbta edJillen in- 
sân-ı kâmil! Ben çirkinlikte müntehâyım ve son mertebedeyim; ve sen de fazl 
ve keremde son mertebedesin. Binâenaleyh sen son mertebedeki fazlından 


benim son mertebedeki çirkinliğimin iyiliğe olan ihtiyâcını yukarı getir! 


Saplemmir Sefi saf ae beke dr 
2729. Öldüğüm vakit senin fazlın ağlayacaktır. Gerçi o kerem cihetinden hâ- 
cetten beridir. 

Ben bu sıfât-ı nefsâniyyemde müstağrak bir hâlde olarak öldüğüm vakit, 
senin fazl ve keremin her ne kadar ibzâl-i lutf ve kerem etmek hâcetinden be- 
ri ise de, merhametinden delayı benim hâlime ağlayacaktır. Zirâ kâmillerin 
vücüdu ayn-ı rahmet-i ilâhiyyedir. 


Um İrili gp zl dala adi SARİ yeni ES e 


z 790. Mezârımın başı üzerinde birçok oturacak, onun latif gözünden su SIÇra- 
2719) yacaktdır. 


GEKA 
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Bu beyitlerde (insân-ı) kâmilin fazl u keremi şahsa teşbih buyurulmuştur. 
Ya'ni, senin fazlın öldüğüm vakit mezârımın başı üzerinde birçok zaman otu- 
racak ve onun latif gözünden yaş akacaktır. Zirâ benim gibi bir müflisin hâ- 
lini görüp son derece merhamet edecektir. 

Menkıbe: “Bir gün Hz. Mevlânâ efendimizin ehi-i dünyâdan bulunan 
müridlerinden birisi hâl-i ihtizârında “Hz. Mevlânâ'nın üç gün kabrimin ba- 
şında bulunmalarını arzü ederim” diye vasiyet etti. Mümâileyhin vefâtından 
sonra bir gün kâmilen onun kabri üzerinde oturdular. Gece müteveffânın 
oğullarından birkaçı rü'yâlarında pederlerinin temiz elbiseler giyip salına sa- 
lına geldiğini gördüler ve “Hâlin nedir?” diye sordular. Cevâb verdi ki: “Kab- 
re vaz'ımı müteâkıb bana azâb etmek için zebânilerden birkaçı hâzır oldular. 
Velâkin Hz. Mevlânâ'ya riâyeten yakına gelmediler. Nâgâh rahmet meleği 
bir köşeden zuhür edip melâike-i azâba dedi ki: “Haydi siz gidiniz ki, Hak 
(celle ve alâ) hazretleri bu şahsı dergâh-ı Mevlânâ'ya koyup afv u mağfiret 
eyledi." Mesnevi: 


Ahi de 0 ASU je yilehöyale Oh) 
Nazmen tercüme: 


“Getirdi evliyâyı Hak zemine, 
Ki, rahmet olsun onlar âlemine." 


(Menâkıb-ı Sipehsâlâr'dan mütercemdir.) 


çeri dal çiz ipe AS algan 
2731. “Benim mahrümluğuma nevha edecektir. Benim mazlümluğumdan dola- 
yı göz kapayacaklır. 

“Mazlümluk”tan murâd, nefsin zulmü altında makhür olmaktır. Zirâ in- 
san nefis ile rühtan mürekkebdir; ve nefis bu âlem-i tabiat ve kesâfetten olup 
rühu kendi âlemine çekmeye çalışır ve huzüzât-ı âcileyi gösterir, Binâenaleyh 
bu nefis beşer için büyük fitne ve imtihân-ı ilâhidir. Ya'ni, hayât-ı dünyeviy- 
yemde nefsimin zulmü yüzünden rühâniyet âleminden mahrüm kaldığıma 
senin fazlın nevha edecek ve nefsimin mazlümu olduğumdan dolayı acıyıp, 
- kötülüklerime karşı göz kapayacaktır. 


e br > GE 0 Sİ şal öl) al 
2732. O lutuflardan şimdi biraz yap! O sözden benim kulağıma halka yap! 
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Ya'ni, mezârımın başında benim rühuma yapacağı lutuflardan birazını 
şimdi hayât-ı dünyeviyyemde yap! Ben öldükten sonra rühumun kulağına 
söyleyeceğin sözden şimdi benim zâhir ve bâtın kulağıma halka yap! Ba'zı 
nüshalarda “zân suhan” yerine “bi-suhan” vâki'dir. Bu sürette beyt-i şerifin 
tercümesi şöyle olur: “Şimdi o lutuflardan birazını hayât-ı dünyeviyyemde 
yap ve o lutufların birazını harfsiz ve sadâsız olarak rühumun kulağına hal- 


ka yap!” demektir. 
e İs İka gül pik ala azil 
2733. O şeyi ki benim toprağıma söyleyeceksin, benim gamlı olan mahall-i id- 
râkime saç! | | 
| “Medrek”, ism-i mekândır, “mahall-i idrâk" demek olur ki murâd, rühtur. 


Ya'ni, mezârımda benim toprak olan şahsiyetime söyleyeceğin hakâyık ve 
maârif-i ilâhiyyeyi benim gamlı olan mahali-i idrâkime, ya'ni rühumun kula- 


ğına saç ve ibzâl et! 


— 
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Sıçanın kurbağaya yalvarmasıdır, böyle diye ki: “Bahâne düşünme! 
Benim bu hâcetimi kazâ etmeyi veresiye atma! Zirâ te'hirde âfetler 


vardır.” Ve süfi vaktin oğludur ve oğul ise, elini babanın eteğinden geri 
tutmaz; ve süfinin müşfik olan babası vakittir. Onu intizâr ile yarına 
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muhtâç etmez. Onu kendisinin seriu'l-hisâb olan gülzârında o kadar 
müstağrak tutar ki, avâm gibi müstakbelin muntazırı olmaz. Dehri değil 
nehri olur. Zirâ Allah'ın indinde sabâh ve akşam yoktur. Orada geçmiş ve 
gelecek ve ezel ve ebed olmaz. Âdem ileride ve Deccâl geride olmaz. Zirâ 
bu rüsüm akl-ı cüz'i ve rüh-ı hayvâni hıttasındadır. Mekân ve zamân 
olmayan âlemde bu rüsüm olmaz. Binâenaleyh o vaktin oğludur. Ondan 
ancak zamanların tefrikasının nefyi anlaşılır. Nitekim “Muhakkak Allah 
birdir,” sözünden ikiliğin nefyi anlaşılır. Yoksa birliğin hakikati değil. 


“Nüsye”, veresiye ve te'hir, demektir. “İncâh”, iş bitirmek ve hâcetini ka- 
zâ etmek. “Nigeriş”, “nigiristen” masdarından ism-i masdardır, “intizâr ve 
beklemek” ma'nâsınadır, “Nehr”, ırmak ve her çok akan şey ve kelâm- l galiz 


ğü” J 


ile men' etmek, ma'nâlarınadır. Burada vücüd-i izâfi âleminde ol “ m ps 3 
(Rahmân, 55/29) ya'ni “Her ânda bir şe'ndedir” âyet-i kerimesi mücibince 
Hakk'ın sıfât ve esmâsıyla tecelliyât-ı dâlmesi murâd buyurulur. “Dehr”, za- 
man ma'nâsınadır. “Hıtta”, çizgi çekilip hudüdu ta'yin edilmiş olan mahal, de- 
mektir. “Ezel”, ibtidâsı olmamak, “ebed”, nihâyeti olmamak ma'nâlarınadır. 
Burada “fâre”den murâd, nefsi cife-i dünyâdan kurtulmamış olan sâliktir; ve 
“kurbağa”dan murâd, nefsi hakâyık ve maârif-i ilâhiyye suları içinde deverân 
eden insân-ı kâmildir. Ya'ni, sâlik insân-ı kâmile yalvarıp der ki: “Benim soh- 
bet istediğime karşı özür ve bahâne düşünme ve bu sohbeti sonraya atma! Be- 
nim senin sohbetine olan hâcetimi kazâ et! Zirâ bir işi sonraya atmakta âfet- 
ler vardır.” Çünkü bu âlem-i kevnde gelecek meçhüldür. Bunun için süfinin 
itibârı bulunduğu hâle ve vaktedir, O süfi vaktin oğludur. Nitekim oğul yü- 
rürken dâimâ babasının eteğine yapışır, Aslâ elinden bırakmaz; ve süfinin şef- 
katli olan babası vakittir ve içinde bulunduğu ân ve sâattir ki, o vakit Hakk'ın 
ona bir tecellisidir; ve o vakit ve tecelli o süfiyi intizâr sebebiyle ferdâya ve ya- 
rna muhtâç etmez. O süfiyi o vakit kendisinin seriu'I-hisâb olan tecelli-i Hak 
gülzârında o kadar müstağrak tutar ki, süfi mü'minlerin avâmmı gibi müstak- 
belin ve gelecek olan ölüm ve âhiretin muntazırı ve bekleyicisi olmaz, Binâ- 
enaleyh o süfi zamâna mensüb değil, alâ Gİ ya ; p İS (Rahmân, 55/29) (ya'ni 
“Her ânda bir şe'ndedir”) âyet-i kerimesi mücibince Hakk'ın tecelliyâtı nehri- 
ne mensüb olur. Zirâ Allâh Teâlâ indinde sabâh ve akşam yoktur; ve âlem-i 
hakikatte geçmiş ve gelecek ve ezel ve ebed olmaz. Binâenaleyh o hakikat 
âleminde Âdem'in vücüdu evvel ve Deccâl'in vücüdu sonra olmaz. Zirâ HZ. 


Nea 
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Âdem'in evvel gelmesi ve âhir zamanda gelecek olan Deccâl'in böyle sonraya 
kalması rüsüm ve i'tibârları âlem-i hakikatten hudüdu ayrılmış olan âlem-i ke- 
sâfetteki akl-ı cüz'i ve rüh-ı hayvâniye göredir. Binâenaleyh mekân ve zamân 
olmayan âlem-i hakikatte bu resimler ve i'tibârlar olmaz. İmdi, mâdemki süfi 
âlem-i hakikate nâzırdır, binâenaleyh o vaktin oğludur. Bizim bu “süfi vaktin 
oğludur” sözümüzden ancak mâzi, hâl ve müstakbelden ibâret olan üç nevi' 
zamânın hakikat cihetinden birbirinden ayrı görülmesinin nefyi anlaşılır. Yok- 
sa bu âlem-i kevn ve kesâfette bu üç nevi' zamânın nefyi değil. Zirâ bu üç za- 
mandan her birinin hakikatleri ilm-i ilâhide sâbittir. Bunun gibi, biz “Muhak- 
kak Allâh Teâlâ birdir” deriz; bu sözümüzden Allâh Teâlâ'nın varlığından iki- 
liği nefy ettiğimiz anlaşılır. Yoksa, âlem-i kesâfette mu'teber olan adedlerin 
menşei bulunan birliğini hakikatinin nefyi anlaşılmaz, Ya'ni birliğin hakikati 
sâbit olmasa âlem-i keserât vücüda gelmezdi. Meselâ iki adedi vücüda gelmek 
için 141—2 ve üç adedi vücüda gelmek için 141413 deriz. İşte bütün aded- 
ler dahi böyle birlik hakikatinden sudür eder, 


pl fire işeme li Lİ iyiye 
2734. “Bir süfiye gümüş saçıcı efendi dedi: “Ey kimse! Senin ayaklarına cü” 
nım döşeme olsun! - | 
“Sim-pâş”, vasf-ı terkibi olup muhtâclara para dağıtan cömerd kimse de- 
mektir. Ya'ni, bir süfiye cömerd olan bir efendi dedi ki: “Ey kimse! Benim sa- 
na çok muhabbetim vardır. Senin rühunun yürüyüşüne benim rühum döşek 
ve yaygı olsun!” 


çyi ke ii pa e jim ley ih 
2735. “€y benim şâhım! “Bugün sen bir direm mi istersin? Yâhud kuşluk vak- 
ki üç direm mi?” 

“Direm”, dirhem, akçe, para ma'nâsına olup zamanlara göre mikdârı deği- 
şen para ve vâhid-i kıyâsisidir. Nitekim zamânımıza göre “kuruş” diye tercü- 
me edilmek münâsib olur. Ya'ni, efendi, süfiye: “Ey benim şâhım! Bugün sen 
bir kuruş mu istersin, yâhud yarın kuşluk vakti üç kuruş mu istersin?” dedi. 


pokeli şel zaya Sil; Çİ) 00 gi AS 


2736. “Dedi: “Dün yarım direme pek râzıyım. Ondan ki, bugün bir ve yarın 


yüz direm ola!” 
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süfi efendiye cevâben dedi: “Bugün elime geçecek bir kuruştan veyâhud 
yarınki yüz kuruştan dün elime geçen yarım kuruşa daha râzıyım.” Bu bey- 
tin birinci mısrâ'ı ba'zı nüshalarda dört vecih ile yazılmıştır: 

1- eğ 2) ey el iy al a9 “Dedi: Bugün bir direme pek râzıyım." 

2- eğ ye» şe 5 <9 “Dedi: Hayır, yarım direme pek râzıyım.” 

3- eğ 2) ey çesj!i cu$ “Dedi: Yarım diremden pek râzıyım." 

4- eğ 2) ey çe 0» <9 “Dedi: Ver, yarım'direme pek râzıyım." 

Bu beyit sürh-i şerifteki “Te'hirde âfetler vardır; ve süfi ibnü'i-vakittir” 
ibâresine merbüttur. Binâenaleyh süfinin hulâsa-i cevâbı “Ben ibn-i vaktim. 
Dün yarım kuruş olsa idi, peşin olduğu için râzı idim. Nitekim yarın verilecek 
olan yüz kuruştan bugün verilen bir kuruş daha makbüldür” demek olur. 


ö ör A 


03 AÜ paşa yi Ek 4) Ayni çslae Şiirle 


2737. “Peşin olan tokat veresiye olan. atâdan iyidir. İşte kafayı senin önüne 


çektim, peşin ver!” 


2738. "Husüsiyl e o tokat ki senin elindendir. Kafa ve onun tokadı senin mes- 
tindir.” 


Sürh-i şerifin izâhında beyân olunduğu üzere bu sözler, sâlik tarafından 
insân-ı kâmiledir. Zirâ insân-ı kâmilin sâlike kahır ile olan muâmelesinin 
zımmında lutf-ı azim vardır. Nitekim Nefahâtü'- Üns'te Mevlânâ Câmi (k.s.) 
hazretleri şu menkıbeyi beyân buyurur: 

“Bir kocakarı Gavs-i A'zam Abdülkâdir-i Geylâni (k.s.) hazretlerinin hu- 
züruna geldi ve oğlunu da berâber getirdi ve dedi ki: “Oğlumun gönlünü sa- 
na ziyâde muallak görüyorum. Ben kendi analık hakkımdan onun zimmeti- 
ni ibrâ eyledim.” O Pir-i a'zam Allah nzâsı için onu kabül etti ve riyâzat ve 
mücâhede emretti. Birkaç gün sonra o kocakarı oğlunu görmeye geldi. Arpa 
ekmeği yemekten ve uykusuzluktan zayıf olduğunu gördü. Kalkıp Hz. Pir'in 
huzüruna geldi. Üzerinde Hz. şeyhin yiyip çıkardığı kuş kemikleri bulunan 
bir tabağı gördü. Hz. Pir'e dedi ki: “Efendim, sen kuş etlerini yiyorsun ve be- 
nim oğlum arpa ekmeği yiyor ve zayıf düşmüştür. Gavs-i A'zam hazretleri 
elini o kemiklerin üzerine koyup e, 3 çal > Gill is a 34 a ya'ni 
“Çürümüş kemikleri dirilten Allâh Teâlâ'nın izni ile kalkınız!" dedi. O kuşlar 
dirilip ötmeye başladılar. Sonra Hz. Pir o kocakarıya: “Vaktâki senin oğlun da 
böyle olur, her ne isterse yesin!” buyurdular." 


Eka 
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OL) el di Şb aş pe Ole Ole Tesla isle ira 

2759. Haydi gel, ey cânin ve cihânın sürüru! “Bu zamânın peşinini hoş gani- 
met tut! 
oyle Sa Olga lde 6g Ol öğe g3 


? 749 ii yüzünü gece gidicilerden çalma! Ey akan su! Ormaklan baş 


© “Şeb-revân”, vasf-ı terkibi olup, “gece gidiciler” demektir. “Âb-ı revân”, 

akıcı su ma'nâsınadır. “Gece gidiciler*den murâd, henüz zulmet-i tabiat ve 
nefsâniyet içinde vakit-geçiren sâliklerdir. “Ayın yüzü"nden murâd, insân-ı 
kâmilin kalb-i şerifidir. “Akan su"dan murâd, hakâyık ve maârif-i ilâhiyye- 
dir. “Irmak"tan murâd, ale'd-devâm insân-ı kâmillerin kalblerine câri olan te- 
celliyât-ı ilmiyye-i ilâhiyyedir. Ya'ni, ey insân-ı kâmil! O kalb-i şerifinin yü- 
zünü bizim gibi tablat ve nefsâniyet karanlığı içinde yürüyen kimselerden 
çalma ve gizleme! Ey tecelliyât-ı ilmiyye-i Hak ırmağının akan suyu! Bize 
karşı bu ırmaktan baş çekme! Ya'ni ibzâl-i maâriften imtinâ' etme! 


2741. Sİrmağın kenarı akan adan  güldükçe, ırmağın İebinin lebinde yâsemin 
baş kaldırır. 


“Irmağın kenarı"ndan murâd, insân-ı kâmilin cism-i şerifi, “Akan su”dan 
murâd, maârif-i ilâhiyyedir. “Gülmek”, hakâyık ve maârif ibzâli husüsunda 
insân-ı kâmile şevk gelmektir. İkinci mısrâ'da birinci “leb"den murâd, rühun 
dudağı ve ikinci “leb”den murâd dahi, cisminin ağzı. “Yâsemin”den murğd, 
maârif-i latifedir. Ya'ni, insân-ı kâmilin cism-i şerifi vâridât-ı ilâhiyyeden şev- 
ke geldikçe rühun dudağının dudağı olan insân-ı kâmilin zâhiri ağzında ma- 
ârif-i latife zâhir olur. Beytin ma'nâ-yı zâhirisini izâha hâcet yoktur. 


2742. Müdemki ırmak kenarında yeşilliği mesi görürsün, binâenaleyh uzaktan 
bil ki, orada su vardır. 
Ma'nâ-yı zâhirisi ma'lümdur. Ma'nâ-yı bâtınisi şudur: Mâdemki insân-ı 
kâmilin cism-i şerifinde mestâne şevk görürsün, binâenaleyh uzaktan o hâle 
bak da bil ki, orada vâridât-ı ilâhiyye vardır. 


REK 
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2743. Fâilii hakiki “Yüzlerde onların alâmetleri vardır” buyurdu. Zirâ yeşil- 


lik yağmurun gammüzı olur. 


Pp 


Süre-i Fetih'te > pan Ji r pa > p Gİ çala (Fetih, 48/29) ya'ni “Onların 
yüzlerinde secdeler eserinden onların alâmetleri vardır” âyet-i kerimesine işâ- 
ret buyurulur. Ya'ni, zâhir hâl, bâtın olan hâlin gammâzı ve haber vericisidir. 
Nitekim bir arzda yeşillik görülürse, oraya yağmur yağdığını haber verir. 


gi geli İZİ yö a$ g3 ger Mi yl $ 
2744, Cğer yağmur gece yağsa, hiç kimse görmez. Zirâ her nefis VE nefes UY” 
kudadır. 


Ma'nâ-yı zâhirisi kezâlik ma'lümdur. Ma'nâ-yı bâtınisi budur: Ya'ni, fü- 
'yüzât-ı ilâhiyye yağmuru insân-ı kâmilin kalb-i şerifine yağsa, bu sebeble 
onun zâhirinde olan şevki hiç kimse görmez. Zirâ her nefs-i insâni ve onun 
nefes-i idrâki uykudadır. Uyurken nefes alır, fakat bu nefesin hârici idrâk ile 
alâkası yoktur, Nitekim Divân-ı Kebir'lerinde Hz. Pir buyururlar. Beyit: 


3 ya öyle İl a da zip İş oki a ş Ari Aa 


kkk ii piresi MAS ülşemeles 
Nazmen tercüme: 

“Cümle halk uykuda, ben dil-şüde dâim bidâr; 

Gözlerim rüy-ı felekte gece istâre sayar. 

Öyle bir gitti ki, gözden ebedi gelmez hâb; 

Öldü uykum, içerek zehr-i firâkın ey yâr!” 


İs sl Ok her OL aş 
2745. Yer güzel gülistânın fözeliği gizli olan yağmura delildir. 
Maârif-i ilâhiyyenin her güzel gülistânı olan insân-ı kâmilin tâze tâze 
hakâyıktan ve maâriften gündüzler bahş etmesi, onlara gecelerde halk uyku- 
da iken yağan f&yz yağmurunun delilidir. 
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Sıçanın ve suya mensüb olan kurbağanın hikâyesine dönüş 


iglayylemyolk ij İl ip e İİ 
2746. “Ey kardeş! Ben toprağa mensübum. Sen suya mensübsun. Takat rah- 
melin şâhısın. “Bir vehhâbisin!” dedi. 

Sıçan kurbağaya, ya'ni sâlik insân-ı kâmile: “Ey kardeş! Ben hâki ve nef- 
sâniyim. Sen ise âbi ve rühânisin. Fakat rahmet-i ilâhiyyenin şâhısın ve bu 
rahmet-i ilâhiyyeyi vehb etmeye vâsıtasın!" dedi. 

çareye Salla SY pi 3 ls 3S lil 


yi 
dl di 


2447. “Altâdan ve kısmetlerden öyle yap ki, vakitli vakitsiz hizmete erişeyim:! ( 

“Kısem”, “kısmet"in cem'idir. Ya'ni, “Ey insân-ı kâmil! Maârif ve 
hakâyık-ı ilâhiyyeden yapacağın atâyı ve kısmetleri öyle yap ki ben, senin 
huzüruna vakitli vakitsiz gelip istifâde edeyim!" 


amp Zel ii imi Soul 
2748. “Ben ırmak kenarında seni cân ile çağırıyorum. İcâbetten merhamet 
görmüyorum." 
il ay Şİ e ibiş Aİ e pi 3 Ödül 
2749. “Suya gelmek benim üzerime bağlanmıştır. Zirâ ki terkibim bir toprak- 
tan bitmiştir.” 

“Irmak kenarı”ndan murâd, cismâniyet âlemidir. “Su”dan murâd, rühâni- 
yet âlemidir. “Hâk”ten murâd, kesâfet-i cismâniyyedir. Ya'ni, “Ey kâmil! Ben 
seni cismâniyet âlemi içinde çağırıyorum. Fakat sen rühâniyet âleminde müs- 
tağrak olduğun için benim da'vetime icâbet cihetinden senden merhamet gör- 
müyorum.” 


AS ST lk lig ola Sli Jay 


2750. “Ya bir resülü yâhud bir nişânı meded et, tâ ki, seni benim sesimden 


2730) o © , 
12780) âgâh etsin!” 
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“Resül”"den murâd, insân-ı kâmilin müntehi olan sâlikleridir ki, o mürşid-i 
kâmilin ahvâline vâkıf olur ve ona göre muâmele eder. “Nişân”dan murâd, 


a 
PM 


mürşidin sâlike beyân edeceği hâl-i sahvıdır. Ya'ni, “Benim seni çağırdığıma 
seni âgâh etmek için araya ya bir râbıta koy veyâhud bana bir nişân ver!” 
2751. “Bu işle o iki yâr bahsettiler. Bu bahsin sonu o karâra geldi. 
SY RAS 35 akp pi gi 33 ek eş a 
2752. “Ki, bir uzun ipliği ele getireler, tâ Ri, ipliği çekişlen râzın keşfi ola! 
Ya'ni, sıçan ile kurbağa karâr verdiler ki, bir uzun'iplik bulup bu ipliği bir- 
birlerine bağlayalar. Bu ipliği çekmek süretiyle birbirlerini haberdâr edeler. 
seye ğr e Fy bas lek ge e 
2753. “Bir tarafı bu iki hat olan bendenin ayağına, diğerini de senin ayağına 
bağlamak gerektir." 


Bu karârda fâre kurbağaya dedi ki: “Bu ipliğin bir ucunu bu beli bükülüp iki 
kat olan bendenin ayağına, diğer ucunu da senin ayağına bağlamak gerektir.” 


daş Ole Öğe zeri yal gi pale 
2754. “Ta ki, bu fenden biz iki kimse birbirimize gelelim! “Beden ile cân gibi 
karışalım!” 


“Tâ ki, bu ipliği ayaklarımıza bağlamak fen ve hünerinden dolayı istediği- 
miz vakit birbirimize gelelim ve cisim ile rüh gibi birbirimiz ile imtizâc edelim!” 


OLal 5 iğ Sa Ok gülüşe ia 
2755. Cisim cân ayağına ip gibidir. Onu göklen yeryüzüne çeker. 

Bu ve âtideki beyitlerde rüh kurbağaya ve cisim gâh ipe ve gâh sıçana teş- 
bih buyurulmuştur. Ya'ni, cisim.cânın ayağına bağlanmış ip gibidir. Fezâ-yı 
bi-nihâyede serbest bir sürette cevelân eden rühu yeryüzüne çeker. Beyt-i 
Mısri-i Niyâzi (k.S.): 

Gökte uçarken seni indirdiler, 

çâr unsur bendlerine vurdular. 
- Nür iken adın Niyâzi verdiler, 

Şol ezelki i'tibârın nerdedir? 
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SP Aİ pm iy öte o Sİ öle iş 
2756. Cân kurbağası bi-hüşluk uykusunun suyunda, ten sıçanından kurtulup 
hoşluğa gelir. 


“Bi-nhüşluk”, kendinden geçmek demektir. Beyt-i şerifte bu bi-hüşluk uy- 
kuya ve uyku hâli de kurbağanın dolaştığı suya teşbih buyurulmuştur. 
Ma'lürdur ki, bütün efrâd-ı beşer uyku hâli içinde âlem-i cismâniyyetten bi- 
haber bir hâle gelirler ve bunlardan safvet-i kalb sâhiblerinin rühları âlem-i 
ervâhın zevkleri ve hoşlukları içine dalarlar. Nitekim 1. cildin 2121 numara- 
lı beytinde ihtiyar çalgıcının uyku içindeki hâlini beyânen &, , 5 jo) 29 
Ole sie gla öle gz ül ya'ni “Sâf âlemde ve cân sahrâsında tenden ve 
dünyânın meşakkatinden âzâd oldu" buyurulmuş idi. Fakat bu bi-hüşluk kâ- 
millere uyanıklık hâli içinde de vâki' olur ve halkı irşâd için cisimleri onları 
“cismâniyet âlemine çeker. 


sx ük PS ij pl iş AES jk Öle O ğe 
2757. “Ten sıçanı onu ondan tekrâr çeker. “Bu çekişten cân ne kadar acılık 
İ duyar? 
Ya'ni, ten sıçanı o rüh kurbağasını dalmış olduğu rühâniyet âleminden tek- 


râr cismâniyet âlemine geri çeker, Rüh, cismin bu çekmesinden ne kadar acı- 
lık duyar ve o zevk ve hoşluk âleminden ayrıldığı için ne kadar müteessif olur? 


ix A0 65 Vie AS pir 
2758. Eğer beyni kokmuş sıçanın çekmesi olmaya idi, kurbağa su içinde ayşlar 
ederdi. 


Eğer beyni kokmuş sıçan mesâbesinde olan cismin çekmesi olmaya idi, 
rüh kurbağası rühaniyet suyu içinde ayşlar ve zevkli yaşayışlar yapardı. 


İİ Ae yg İLE Epi üm bd 
2759. Onun bâkisini, vaklâki gündüz uykudan kalkarsın, güneşin nür bahşin- 
den dinlersin. İ 


“Nür-bahş", vasf-ı terkibidir, “nür bahş edici” demektir, “Nür-bahş-ı âfi- 
tâb” terkib-i izâfidir. Ya'ni “güneşin nür bahş edicisi” demek olur ki, bundan 
murâd, Hak Teâlâ hazretleridir. “Uyku”dan murâd, gaflet. “Gündüz"den mu- 
râd, nür-ı ma'rifet olur. Ya'ni, ey sâlik! Vaktâki kalbinde nür-ı ma'rifet hâsıl 


Ss 
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olur ve gaflet uykusundan uyanırsın, bu cisim ve rühun birbirine bağlanma- 
sı kıssasının bâkisini güneşe nür bahşedici olan Hak Teâlâ'dan ilhâm tarikıy- 
la dinlersin; ve eğer bu âlemde gafletten uyanıp ma'rifet nürunu tahsil ede- 
mez isen, ba's gününde ölüm uykusundan uyandığın vakit, cismin rühu na- 
sıl çektiğini Hak Teâlâ'dan dinlersin. 


, m 4 .T , 
öğesi Se pe Ülg of ah) ek 
2700. “İpliğin bir ucunu benim ayağıma düğüm vE diğer ucunu Sen ayağın 


2740) . *, 
2740) üzerine ukde vur!” 


Ya'ni, sıçan kurbağaya dedi ki: “İpliğin bir ucunu benim ayağıma düğüm 
vur ve diğer ucunu dahi senin ayağın üzerine düğümle!” 


My ay e Ab İp AS li eği 
2761. “Tâ ki ben bu karalığa çekebileyim! İşte sana muhakkak iplik zâhir 
oldu." 


La 


© Ya'ni, “Bu ipliği birbirimize böyle bağlar isek, ben seni istediğim vakit su 
içinde kara tarafına çekebilirim. İşte üflet ve musâhabet husüsunda benim 
rişte-i murâdım ve maksüdum bu idi. Bu maksad dahi bu iplik bağlamak hü- 
neriyle sana zâhir oldu.” 


2702. Karkağna gönlüne bu söz acı geldi. Dedi hi NB babi beni düğüme 
gelirir.” 


Burada “kurbağa”dan murâd, rühâni ve sâf olan şahıs ve taçan'dan mu- 
râd, cismâni ve nefsâni olan şahıstır. 


ti yi Bİ eİ pü ŞE EEYOME i 
2763. “Uaktâki i iyi adamın gönlüne her kerâhet gelir, bir öfetten hâli olmaz. 


“Behi”, güzel ve iyi ma'nâsınadır. Burada “merd-i behi"den murâd, saf- 
vet-i kalb sâhibi olan velidir. Ya'ni, bir velinin kalbine musâhabetten aks 
eden her kerâhet ve nefret bir âfetten ve fenâlıktan hâli olmaz. 


pp e Basi Jop çaya ğülök eke; 
2764. O firâseti YMakk'ın vasfı bil; vehim değil! Gönlün nüru levh-i küllden 


fehm etmiştir. 


EKS 
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Mi kya aşllğ sisi, ya'ni “Mü'minin firâsetinden hazer ediniz, zi- 
râ o Allâh'ın nüru ile bakar” hadis-i şerifi mücibince o velinin musâhibini an- 
lamak husüsundaki firâsetini Hakk'ın vasfi bil! Onun kalbinde hâsıl olan o 
nefret firâsettendir, vehimden münbais değildir. Zirâ kalbinde safvet olmayan 
kimselerin kalbine de musâhibi hakkında türlü türlü düşünceler gelir. Halbu- 
ki bunların aslı yoktur (ve) vehminden münbaistir. Zirâ vehim varı yok ve 
yoku da var gösterir. Velinin gönlünün nüru o ma'nâyı levh-ı küllden ya'ni 
levh-ı mahfüzdan idrâk etmiştir. 


ea Sİ Oy ol üz Sağ Ölem 30 eş gire 
2765. O filcilerin ciddi ye Gel! ” sadâsıyla berâber filin Beyt'e seyrândan im- 
© finâtroldu. 


Ya'ni, Yemen hükümdârı Ebrehe'nin halkın teveccühünü Yemen'de yapa- 
cağı ma'bede çevirmek için Kâ'be'yi yıkmak üzere getirdiği fil, o filcilerin cid- 
dine ve sa'yine ve “Gel!” diye bağırmalarına rağmen Beyt-i Muazzam'a kar- 
şı yürümekten imtinâ' etti. 


İS şimal İs GU iğ AS ile 
2766. Filin ayağı ne çok ne de az, bütün dövmek. ile berâber “Kâ'be tarafına 
gitmezdi. 


“Let”, dövmek, darb etmek. Ya'ni, filciler fili yürütmek için az ve çok her 
ne kadar dövdüler ise de Kâ'be tarafına doğru gitmezdi. 


gisi! Jp ol öl oya gl aşlah ak lis Dk 1S 
2767. Derdin ki: "CMuhakkak onun ayakları kurudu. Yâhud onun hücüm ar- 


tırıcı olan cân öldü. 


Ya'ni, filin bu hâlini görsen derdin ki: “Muhakkak ayakları kurudu da, bir 
adım atamaz oldu. Yâhud onun cisminin hücümlarını çoğaltan cânı öldü de, 
böyle hareketsiz kaldı.” Ba'zı nüshalarda “savl" yerine “hevl” vâki'dir. 
“Hevi-efzâ”, “korku artırıcı” demek olur. 


OE laik kemi SS öy 
2768. “Uaktâki onun başını Yemen tarafına çevirirler idi, erkek fil yüz at ka- 
dar adım atıcı olurdu. 





EKA 
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“Esb”, at; nihâyetindeki “hâ”, hâ-yı mikdârdır. “Sad esbe”, “yüz at kadar” 
demektir. “Gâm", adım, “gâm-zen", vast-ı terkibidir. Ya'ni fil Kâ'be tarafına 
gitmezdi. Fakat başını Yemen tarafına çevirince sür'atle koşardı. 


2769. ŞFilin hissi gaybın yahmından âygâh idi. Vüridâi sâhibi olan velinin his- 


si nasıl olur?! 


 “Vürüd”, nüzül etmek ve dâhil olmak « ve e hâzır olmak demektir. Burada 


MA A O A 


dan ve dürtmesinden ve darbesinden âgâh olup, Kâ'be-i Muazzama' yı tahrib 
tarafına gitmedi. Acabâ vâridât-ı ilâhiyye sâhibi olan velinin hissi nasıl olur? 
Var kıyâs et! 


gl ölgela by ze > İYOİ izi 
2770. O temiz huylu Ya küb nebi değil mi ki, Yüsuf için bütün kardeşlerine, 


(12750) 


ob) h İpe phgb Ok keler Op yk 3 
2771. “Bir zaman onu sahrâ tarafına götürmek için kardeşleri babadan istedik- 
leri vakit 


2772. Dlepsi ona dediler ki: “Onu zarar cihetinden düşünme! Ey b baba: “Bir 
iki gün mühlet ver" 


ör 


2713. Ki niçin kendi Yasuf'a unu seyrüna ve sefere bii emin kalmazsın?” 
“Zain”, göç ve sefer demektir. 
ga g3 pl gö le gs siir pp 
2774. “Tü ki otlaklarda berâber oynayalım! Biz bu da vette muhsin olan eminiz." 
çi 33 he 0 İİ ES eb laf 


2775. “Dedi: “Bunu bilirim ki, benim indimden onun nakli, benim gönlümde 
derd ve sekam artırır." 





MEKa 
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“Dedi” fiili yukarıdaki 2770 numaralı beytin ikinci mısrâ'ına merbüttur. 
Ya'ni, Hz. Ya'küb Yüsuf (a.s.) için bütün kardeşlerine cevâben dedi, demek 
olur. Aradaki beyitler Yüsuf (a.s.)ın kardeşleri lisânındandır ki, bu kıssa sü- 
re-i Yüsuf'ta mufassalen izâh buyurulmuştur. 


2776. “Bu gönlüm aslâ yalan söylemez. Zirâ gönül arşın nârundan jürüğ fular.” 


aj 


Ya'ni, “Ey oğullarım! Yüsuf'u benim yanımdan ayırıp gezmeye götürmek 
istiyorsunuz. Halbuki onun bu süretle benim yanımdan ayrılmasından gön- 
lüm mahzün oluyor ve kerâhet ediyor; ve benim gönlüm duygusunda aslâ 
yalan söylemez. Onün-bu hüznünün ve kerâhetinin elbette bir aslı vardır. Zi- 
“râ bu gönül arş-ı ilâhinin nürundan ziyâ ve parlaklık tutar.” 


>luzel gl 3 Si İŞİ Lai 5 yu bö bol 
2777. O fesâda bir delil-i katı' idi. Halbuki kazâdan dolayı o onu saymadı. 


Ya'ni Ya'küb (a.s.)ın kalb-i şerifine gelen o kerâhet ve hüzün hudüsü, ka- 
zâ-yı ilâhi olan fesâda bir delil-i kâtı' idi. Fakat kazâ-yı ilâhinin infâzı lâzım 
geldiğinden dolayı o hazretin kalbine gelen bu kerâhete i'tibâr edip, Yüsuf 
(a.s.)ı kardeşleriyle berâber göndermemek husüsunda ısrâr edemedi. HZ. 
Enes ve Ali (r.a.)dan rivâyet buyurulan hadis-i şerifte e ,35 4 «Lie5 Lâ) «il 31,1 131 
AMİN a3 99 pr ekl ayol çal İl 0 pl ş Lİ eğ İl m eşi zi İzinli Eb pike 
ya'ni “Allâh Teâlâ kazâsının ve kudretinin infâzını ve icrâsını murâd ettiği 
vakit, onlar hakkındaki kazâsını ve kaderini infâz ve icrâ edinceye kadar, akıl 
sâhiblerinden onların akıllarını selb eder. Emrini icrâ ettiği vakit, onların akıl- 
larını yine onlara geri verir; ve nedâmet vâki' olur” buyurulur. Beyit: 

Hâkim-i hükm-i kazâ tenfiz için takdirini 
Selbeder erbâb-ı aklın re'yini tedbirini. 


öU) öliydili y5 La 4S EE A 
2778. Ondan öyle bir nişân geçti ki, o zaman kazâ felsefede idi. 


“Nişân”dan murâd, Ya'küb (a.s.)ın kalb-i şerifinde olan hüzün ve kerâ- 
het; ve “felsefe"den murâd, muhâkemât-ı akliyyedir. Ya'ni, kardeşleri Yüsuf 
(a.s.)'ı gezmeye götürmek için Hz. Ya'küb'dan istedikleri vakit o hazretin 
kalbinde âtide hâdis olacak bir kazâ-yı ilâhiye nişân olmak üzere hüzün ve 





GEKA 








gr AHMED AVNİ KONUK o 


o kerâhet zuhür etti. Fakat bu esnâda bu kazâ Hz. Ya'küb'un muhâkemât-ı ak- 
liyyesine ve felsefeye dâhil oldu ve Hz. Ya'küb aklen bir muhâkeme yürütüp 
-“Bu Yüsuf benim oğlumdur, bunlar da benim oğlumdur. Nihâyet Yüsuf'u gez- 
meye ve teferrüce götürecekler; ve bana da muhâfaza edeceklerini va'd etti- 
ler. Binâenaleyh Yüsuf'u onlar ile göndermek münâsib olur" diye karâr ver- 
di. Nitekim avâmma da ba'zı kazâlar hakkında hiss-i kable'I-vukü” hâsıl olur 
ve düşündüğü işe kalben mübâşeret etmek istemez. Fakat muhâkemât-ı ak- 
liyyesi kendisini ister istemez o işe sevk eder; ve kazâ dahi zuhüra gelir. Fa- 
kat avâmmın vehmi gâlib olduğundan kalblerine gelen korku yalan olur. En- 
biyâ ve evliyânın kulüb-i şerffeleri ise, duygularında aslâ yalan söylemez. Zi- 
râ şeytân-ı vehmin onların kalbleri üzerine tasallutu yoktur. 


2779. “Bu aceb olmaz ki, kör kuyuya düşe! Çok aceb olan Şey, yol görücü ola- 


nn düşmesidir. 

“Kör”den murâd, avâmdır. “Görücü olan”dan murâd, enbiyâ ve evliyâdır. 
Ya'ni, kalb gözleri kör olan avâmmın kazâ-yı ilâhi kuyusuna düşmesine ta- 
accüb olunmaz. Çok taaccüb olunacak şey, kalb gözleri görücü olan enbiyâ 
ve evliyâ hazarâtının bu kazâ-yı ilâhi kuyusuna düşmeleridir. Bunun sebebi 
budur ki: Bu bâbdaki müşâhede tecelli ile istitâr arasındadır. Binâenaleyh mü- 
şahede dâimi olmaz. Beyt-i Şeyh Sa'di (k.s.): 


Sa 0 Ey sl SE ğa 
SA pie pl; Sisi a Si ire) 
ili çe Ber Mas eee By be İlel La 
pi UL 2 çirkkdel eb 2 


“Birisi oğlunu kaybetmiş olan Hz. Ya'küb'dan sordu ki: “Ey parlak gevherli, 
Âkıl ihtiyâr! Mısır'dan o Hz. Yüsuf'un gömleğinin kokusunu duyardın; niçin 
onu Ken'ân'ın kuyusunda görmedin?” Cevâben dedi ki: “Bizim ahvâlimiz dün- 
yânın şimşeğidir. Bir demde zâhir ve diğer demde gizlidir. Ba'zan yüksek dam 
olan gök üzerinde otururuz, ba'zan ayağımızın dibini görmeyiz.” 
aliş bal Şaş öl ker lime ŞİŞTİ, Lb 
2780. “Bu kazânın türlü türlü tasrifleri vardır. Onun göz bağı * Allah diledi- 


(2760) 


ğini işler” 'dir. 
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Bu kazâ-yı ilâhinin türlü türlü tasrifleri ve tarz-ı cereyânları vardır. Mese- 
lâ Hz. Müsâ'nın zuhürunu müneccimlerden haber alan Fir'avn, Beni-İsrâll'in 
çocuklarını öldürttüğü hâlde, kazâ-yı ilâhinin infâzına hizmet ederek, Hz. 
Müsâ'yı sarayında besleyip büyüttü. Velhâsıl bu kazâ- yı ilâhiyi görmekten 
men' eden şey, laz ül) g1 (İbrâhim, 14/27) ve ne » U Ke (Mâide, 5/1) 
ya'ni “Allâh Teâlâ dilediğini işler” ve “Dilediği şeye hükm eder” âyet-i keri- 

mefleri) mücibince Allâh Teâlâ'nın kendi murâdına müstenid olan fiilidir. 


2781. Gönül onun fennini hem bilir, hem bilmez. Onun demiri bu mühür için 
mum olur. | 

Kazânın fennini hemi bilmek ve hem bilmemek, hem havâssa ve hem de 
avâmma şâmil olur. Havâssın bilişi müşâhedeye ve avâmmın bilişi hiss-i 
mübheme müsteniddir. Havâssın bilişine vehim karışmaz. Fakat avâmmın 
hiss-i mübhemine vehim karışır. Meselâ Ya'küb (a.s.)ın Yüsuf (a.s.) hakkın- 
da câri olacak kazâ-yı ilâhiye vuküfu kalbindeki müşâhedeye mebni idi ve 
âlem-i sürette de tamâmen vâki' oldu. Fakat avâmmın korktuğu birtakım ah- 
val olur ki, bunlardan ba'zısı vâki' olur ve ba'zısı vâki' olmaz. Vâki' olanlar 
hiss-i kable'l-vukü' hâlidir ve vâki' olmayanlar ise sırf vehimdir. Bu kazâ fen- 
ninin bilinmemesi cihetine gelince, bunun türlü türlü tarzı olur. Hak Teâlâ bu 
kazâsını infâz için öyle vaz'iyetler ihdâs buyurur ki, kul o kazânın üzerine 
kendi irâdesiyle gitmekten. başka çâre bulamaz; ve kul bu husüsta bir sarhoş 
gibi hareket eder. Nitekim 1. cildin 1218 numaralı beytinde ,$ 5 Milssöp 
Zan 43) geli Şb, ül> ey |ya'ni “Kazâ geldiği vakit postun gayrısını gö- 
remezsin; düşmanları dahi dosttan anlıyamazsın”| ve 1257 numaralı beytinde 
dahi »8T>,S 255 ia lie pil 236 ille ö e | ya'ni “Kazâ-yı ilâhi geldiği 
vakit ilim uykuya gider; ay kararır, güneş de tutulur”| ve 5. cildin 1707 nu- 
marasına müsâdif olan beyitte 545 e,.S ça gü pis öl, oykakl b ila ü 
(ya'ni “Kazâ geldiği vakit tabib ahmak olur; ve o ilâç dahi nefi'de azgın olur”) 
buyurulmuş idi. Ya'ni gönül o kazânın fennini hem bilir, hem de bilmez. O kal- 
bin demir gibi kuvvetli olan re'yi ve tedbiri bu kazâ-yı ilâhi mührü için mum 
gibi yumuşak olur; ve o kuvvetli re'y ve tedbirin hükmü kalmaz. 


S phülaş pk yy üye ir SSS di 
2782. Güyâ gönül derdi ki: “Müdemhki onun meyli bunda oldu, her ne vâki 
olursa, “OL” de!” 





meka 
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Ya'ni, gönül kendisinin sâhibine derdi ki: “Mâdem o kazânın meyli bu işin 
böyle olması cihetine vâki' oldu, “Artık her ne olacaksa olsun!” de!” Avâm 
bu hâle “işi cereyân-ı tabiisine bırakmak” derler. 


MS im ür le > Sr ie iy 
2783. “Kendini de bundan gafletlenmiş eder. Onun bağında cânı muakkal eder. 


“Mugaffel”, gafil kılınmış ve gafletlenmiş demektir. “Ikâl”, devenin dizine 
bağladıkları ip. “Muakkal”, “bağ” ma'nâsına olan “akl"dan me'hüz olup 
“bağlanmış” demektir. Ya'ni, gönül kendisini “Her ne olacaksa olsun” de- 
mekten dahi gâfil kılar ve o kazânın bağında cânı bağlanmış eder. Ya'ni uy- 
ku içinde yürüyüp gezen ve kendisinden haberi olmayan “sâir fl-menâm” 
/-uyur gezer) dedikleri bir kimse gibi kazâ-yı ilâhiye doğru yürür. 


Yal kd vb AŞ öl all gül yl ulaşa 
2784. Cğer bunda bü İ-ulâ mât olursa, o mât olmaz, ibtilâ olur. 


“Bü'-ulâ”, “ulüv ve kadr ve menzilet sâhibi” demek olup, bundan murâd, 
ârit-billâh olur. Ya'ni, ârif-i ilâhi bu kazâda zâhiren mât ve mağlüb olursa, bâ- 
ünen mât ve mağlüb değildir, Onun bu hâli bir İotilâ-yı ilâhidir ve imtihân-ı 


GAÜ düser 


rabbânidir. Nitekim süre-i Muhammed'de ç,. eli, Ko oya ai İkİ) 
(Muhammed, 47/31) ya'ni “Sizden mücâhid ve sâbir olanları bilmemiz için 


sizi imtihân ederiz” buyurulur. 


a ri nebi ke ei ke ide 
2785. “Bir belâ onu yüz belâdan kurtarır. Onun bir hübütu taârücler üzerine 
gör ünür. 
“Hübüt”, aşağıya inmek; “taârüc”, yukarıya çıkmâk demektir. Bir belâ ve 
imtihân-ı ilâhi o ârifi yüz belâdan kurtarır. Onun bulunduğu hâlden bir defa 
aşağıya inişi, daha yüksek haller üzerine çıkışlara götürür. Ba'zı nüshalarda 
“taârüc-hâ” yerine “maâric-hâ” vâki'dir. “Mi'râclar” demek olur. 


e ajulhlak ya ji pia paşaya yk ele 
2786. “Bir hâm şüht ki, müdâm onu ham, çirkin olan yüz binlerce hümârdan 
kurtarır. 


“Şüh”, cesür, lâübâli, açık meşreb olan kimse. “Hâm şüh”tan murâd, cez- 
be sâhibi sâlik olmak münâsibdir. “Müdâm”, şarâb ma'nâsına olup burada im- 
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tihân ve ibtilâ-yı ilâhi şarâbıdır. “Hâm ve çirkin humâr”dan murâd, hayâle ve 
evhâma mensüb olan fikirlerdir. Ya'ni, henüz Hak yolunda pişmemiş ve cez- 
beler içinde lâübâli hareket etmekte bulunmuş olan sâliki, bu belâ-yı ilâhi mü- 
dâmı ve şarâbı, hayâle ve evhâma mensüb olan ham ve çirkin fikirlerden kur- 
tarır. Ma'lüm olsun ki, sâliklerden ba'zılarına öyle cezbeler ârız olur ki, bu ce- 
zebât sâikasıyla kendisini kâmil ve kâmilleri nâkıs görmeye başlar. Eğer mür- 
şidi kâmil olursa, onu birtakım ibtilâlar ile o vartadan geçirir; ve eğer kâmil de- 
gilse, o hâl içinde kalır. “Hâm şüh"tan murâd, bir medrese softası olmak dahi 
“câizdir. Zirâ bunlar ulüm-i evliyâya karşı i'tirâzda cesür ve bi-edebdirler. 


AE Gİ şöle döş AB el gay ala öle 
2787. kabet o pişmiş ve üstâd oldu. Cihânın höleliğinden sıçradı ve âzüd oldu. 


Ya'ni, o hâm olan şüh, kendisine isâbet eden ibtilâ neticesinde pişti ve çiğ- 
likten kurtuldu ve kâmil ve üstâd oldu. Cihânın köleliğinden, ya'ni bu hayâ- 
le mensüb olan efkâra bağlanmaktan ve esir olmaktan sıçradı ve âzâd oldu. 


ENE LEE ip EE AE e ea LAS İY A 3 
2788. Lâ-yezali olan şarâbdan mest oldu. Mümeyyiz oldu. Artık halâyıktan 
kurtuldu. 


Ya'ni, evvelce hayâl şarâbından sarhoş olan o hâm, bu def'a lâ-yezâli 
olan hakikat şarâbından sarhoş oldu. Hak ile halkı temyiz edici ve ayırıcı ol- 
du. Ya'ni nazarında halkın vücüdu Hakk'a ve Hakk'ın vücüdu da halka hi- 
câb olmadı; ve Hakk'ın varlığından başka bir varlık görmez oldu ve halâyı- 
kın i'tibâri olan varlığı hükmünden kurtuldu. Bu ma'nâ “mümeyyiz” kelime- 
si ism-i fâil olduğuna göredir. “Mümeyyez”, ism-i mef'ül olduğuna göre, bey- 
tin ma'nâsı şöyle olur: “O hâm olan şüh, şarâb-ı lâ-yezâliden sarhoş oldu; ve 
halâyıktan ayrılmış oldu ve onların arasından çıkıp kurtuldu.” Ya'ni onun hâ- 
li bu şarâb-ı lâ-yezâliden sonra halâyıkın hâline benzemez oldu. Burada “ha- 
lâik"dan murâd, avâmm-i halktır. 


YU 15 Ju j9 OL &Lu >zel j 
2789. Onların takhid dolu olan gevşek itikadından ve onların görgüsüz olan ha- 
yal gözünden kurtuldu. 


O şarâb-ı lâ-yezâliden sarhoş olan kimse, hâl cihetinden avâmme-ı halktan 
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lid tarikıyla aldıkları delâil-i akliyyeye müstenid gevşek i'tikâdlarından ve on- 
ların hakikati göremeyen hayâl gözünden kurtuldu. Ma'lüm olsun ki, avâm- 
mın Hak hakkındaki taklide müstenid olan gevşek i'tikâdları budur ki: Onlar, 
Hakk'ı tenzih edeceğiz, diye Hakk'ın varlığına bir had ta'yin edip, âlemin var- 
ığının haddinden ayırırlar, ve “Zât-ı Hakk'ın bu âlem-i kesif ile hâlıkıyyet ve 
mahlükıyyet nisbetinden başka hiç münâsebeti i yoktur. Hak, âlemi zâtıyla de- 
gil, ilmi ile muhittir” derler. gbi , yale , zi 9 J Ül ya (Hadid, 5713) ya ni “O 
Evvel'dir, O Âhir'dir, O Zâhir'dir ve O Bâtın'dır”) ve «li a, e lie Ul (Baka- 
ra, 2/115) ya'ni "Ne tarafa teveccüh ederseniz Hakk'ın vechi ve zâtı vâki'dir” 
ve Ün ss JS di ET » (Nisâ, 4/26) ya'ni “Allâh Teâlâ her şeyi kuşatıcıdır” 
ve emsâli âyetleri te'vil ederler. Binâenaleyh onlar, birisi Hakk'ın ve diğeri 
halkın olmak üzere iki varlık isbât ederler. Bu ise varlıkta ve vücüdda Hakk'ın 
vücüduna ve varlığına halkın vücüdunu ortak yapmak ve şirk koşmak olur. 
Onların hakikati göremeyen hayâl gözleri bu şirkin farkına varamaz. 


Oy kir ie OLS İİİ baş er esl 


2720 Cy aceb! Onların idrâki nişânsız olan denizin cezri ve meddi önünde ne 


(2770 


fen vürür ? 


Ya'ni, avâmm-ı halkın pür-taklid olan gevşek i'tikâdları budur. Acabâ, ni- 
şansız olan adem-i izâfi deryâsının cezri ve meddi, ya'ni suver-i âlemin bir 
taraftan mevcüd ve diğer taraftan ma'düm olması hakkında onların idrâkleri 
ne fen vurur ve anlayışları ne merkezdedir ve nasıl te'vil bulur? Zirâ onlar bu 
âleme Hakk'ın vücüdundan hâriç bir vücüd vermişler idi. Halbuki: evvelce 
mevcüd olmayan bir süret bu âlemde yeniden peydâ olur ve bir müddet son- 
rada yeniden yok olur. Bu iki yokluk hâli arasında görünen bir varlık ise yok 
hükmündedir; ve âlemin hey'et-i mecmüasının hâli bpdur. Acabâ, âlemin vü- 
cüduna bir istiklâl veren bu gevşek i'tikâdlıların idrâki, bu adem-i izâfi deryâ- 
sının cezr ve meddinden ibâret olan bu nümâyişleri nasıl te'vil ederler; ve bu 
süretler hangi sâhada zâhir olup, kaybolur? 


iy Aiyİğg 3 şel ge yer y İğiyleğ al Olly ÖN) 
2791. O sahrâdan bu imâretler erişti. Mülk ve şahlıklar ve veziilikler erişti. 


Bu âlemin türlü türlü süretleri ve ma'mür bağlar ve bostanlar ve şehir ve 
mülkler ve şahlıklar ve vezirlikler hep o adem-i izâfi sahrâsından erişti ve zâ- 


hir oldu. 





OS 
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dr de hk ülkeye Ögr Olma pls Ob O; 
2792. O adem sahrâsından şehâdete bölük bölük sevkin sarhoşları erişirler. 


Beyt-i şerifteki “adem"den murâd, adem-i izâfidir, adem-i mutlak değil- 
dir, Zirâ adem-i mutlaktan hiçbir şey çıkmaz. Ademr-i izâfi çekirdeğin içinde- 
ki ağacın ve sulb-i pederdeki veledin süretleri gibidir. Ya'ni bilkuvve mevcüd 
ve bilfil ma'düm olan eşyâ adem-i izâfidedir. Binâenaleyh adem-i izâfi vü- 
cüd-i mahz ve mutlak ile, adem-i mahz ve mutlak arasında bir berzahtan 
ibârettir. Ya'ni bu ma'müreler o adem-i izâfi sahrâsından bu mertebe-i şehâ- 
dete ve bu âlem-i sürete zuhür şevkinin sarhoşları olarak erişip gelirler. Zirâ 
vücüd ayn-ı rahmettit ve adem ise ayn-ı azâbdır. Binâenaleyh zât-ı ahâdiy- 

'yette mahfi va mahbüs ve adem-i izâfi hâlinde olan sıfât ve sıfâta müstenid 
olan esmâ zuhüra ve vücüda müştâktırlar; ve Hakk'ın “Kün!” (Ol)” emrine 
muntazırdırlar, Bu emri alır almaz âlem-i şehâdete ve cihân-ı sürete fırlayıp 
her birisi geniş nefes alırlar. Bizim her birerlerimizin varlığımız ve vücüdât-ı 
izâfiyyemiz dahi bu şevk ile zâhir olmuş ve adem-i izâfi azâbından yakası- 
nı kurtarmıştır; ve o vücüd-i hakiki sâhibi olan Hakk'a nihâyetsiz hamd ve 
senâ olsun ki, bizim izâfi olan varlıklarımıza dünyâca ve âhiretçe ebedü'l- 
âbâd kendi varlığından imdâd buyurur. 


Eye değişi al çi OS göl 
2793. “Bu bâdiyeden her akşam ve her sabâh kervân kervân üzerine erişir. 


“Bâdiye”, sahrâ. “Gâdiye”, sabahleyin bulutun semâda toplanması; ve 
sabahleyin gelen ve giden kimseye “gâdi” derler. Müennesinde “gâdiye”dir. 
Arabi'de “nefis” müennes olduğu için, nüfüs-ı beşeriyye kervânları hakkın- 
da müennes olarak “gâdiye” kelimesini isti'mâl buyurmuşlardır. Ya'ni, bu 
adem-i izafi bâdiye ve sahrâsından her akşam ve her sabâh nüfüs-ı beşeriy- 
ye ve suver-i eşyâ kervânları ve kafileleri birbirlerini ta'kib ederek erişir. 


a) A liği pk 4S Udi yal 
2794, Gelir ve “€rişidiml. Bizim nöbetimizdir, sen git! ( diye bizim evimizi re- 
hin tufar, İ 


“Âyed”, “gelir” fili yukarıki beyte merbüttur. “Vüsâk”, “ev” demektir. “Gi- 
rev”, “rehin ve hapis” ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifte teceddüd-i emsâle işâret 
buyurulur, Ya'ni, bu âlemin hey'et-i mecmüası Hakk'ın her ân-ı gayr-ı mün- 
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kasim içinde vâki' olan tecelliyâtı ile mevcüd ve ma'düm olmaktadır. Ma'düm 
olmak bir nevi' mevt ve kıyâmettir; ve tekrâr mevcüd olmak dahi bir nevi' 
ba's ve haşr ve neşr hâlidir. Fakat bu icâd ve i'dâm ihtizâzât-ı elektrikıyye ile 
sâbit olan sür'at-i şedid dâiresinde vâki' olduğundan aslâ âfâkta ve nefislerde 
his olunamaz ve eşyâ sâbit bir hâlde durur zannolunur. Nitekim bu bâbdaki 
izâhât 1. cildin 2066 numaralı beytinde geçti. Binâenaleyh yeni tecelliyât-ı sı- 
fâtiyye ve esmâiyye geldiği vakit evvelki tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyeye 
“Haydi, biz geldik, bizim nöbetimizdir, sen git!” der ve bizim cismimizin evi- 
ni hapis ve zabt eder. Bu teceddüd-i emsâl mes'elesi ahiren keşf olunan elekt- 
ron nazariyesiyle bir dereceye kadar erbâb-ı fen nazarında tavazzuh etmiştir. 


Op, bbs) MS aim ği 
2795. “Uaktâki oğul akıl gözünü açtı, baba yükünü hemen araba üzerine koydu. 


“Raht ber gerdün nihâden”, ya'ni “yükü arabaya koymak”, göç etmek ve 
intikâl etmekten kinâyedir. Bu beyit yukarıki beytin ma'nâsını te'yid için bir 
temsildir. Ya'ni, tecelliyât-ı Hak gelince eski tecelliyât intikâl eder. Meselâ 
oğul bâliğ olup akıl gözünü açar ve tasarrufa ehliyet kesb ederse, artık baba 
yükünü arabaya yükleyip göç eder ve tasarrufâtı âkıl ve bâliğ olan oğlunun 
eline bırakır. 


olayla # öyLe ye Ölği ül Olay ge eğ Ön al le 
2796. Büyük caddedir, o bu taraftan gidici VE 0, 0 taraftan sudür ediciler ve ge- 
licilerdir. 


Bu âlem-i şehâdet ve cismâniyet büyük bir caddedir. O tecelliyât-ı sıfâtiy- 
ye ve esmâiyyenin bir gürühu bu cismâniyet âlemiiide gidici ve öbür gürühu 
dahi o adem-i izâfi âleminden sudür edici ve geliciletdir. 


pi , .. £ ” 
di Gir kek çini Eğit Sebile Bal 
2797. İyi bak! “Biz oturmuş olarak gidiyoruz. Görmüyor musun, bir yeni ye- 
rin kasıdıyız? 


Ey hakikat tâlibi! İyi bak! Biz oturmuş olarak gidiyoruz. Ya'ni, biz cismimi- 
zi sâbit bir hâlde görüyoruz. Halbuki her ân-ı gayr-i münkasim içinde cismimiz 
bir halk-ı cediddedir; ve akıl gözüyle görmüyor. musun, her â ân bir yeni yerin 
müteveccihiyiz? Nitekim süre-i Kâf'ta da vx gis, r wi GS ma Jj J ig İ Le 


yeka 
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(Kaf, 50/15) ya'ni “Halk-ı evvel ile bize yorgunluk mu geldi? Belki onlar yeni 
yaratılıştan lebs ve şübhe içindedirler” buyurulur. Bu halk-ı cedid his gözüyle 
de zâhirdir. Nitekim cisim evvelen çocuk, sonra delikanlı, sonra ihtiyar olur. 
Hz. Pir efendimiz bu ma'nâlara işâreten Divân-ı Kebir'lerinde şöyle buyuturlar: 


Ol ebü 43 a çi oy day Aa (Gİ 


gi yla çe 3 Sİ O A, 
“Ey koşarak gitmiş olan uyumuş! Ve ey cânını vermemiş olan ölü! Kalk, ker- 
vân gitmiştir. Ey gönül! Bir dem uyan!” 


| gis ya zi yp gl Si İh) e 
2798. “Re's-i mâli hâl için tutmazsın. “Belki meâlde garazlardan dolayı tutarsın. 


“Re's-i mâl”, tâcirin sermâyesi. “Meâl”, “zübde ve muhassal ve nihâyet” 
ma'nâlarınadır. Ya'ni, ey sâlik! Senin cismin tecelliyât-ı Hakk'ın büyük cad- 
desidir; ve bu tecelliyâtın gelip gitmesi hâl-i hâzır içinde sana vücüd bahş 
eder. İmdi senin bu hâl-i hâzırdaki vücüdun bir tâcirin re's-i mâli ve sermâ- 
yesi mesâbesindedir; ve sen ticârette sermâyeyi hâl-i hâzır için saklamazsın. 
Nihâyette ve intikâlde garazlar ve maksadlar için saklar ve tutarsın. İmdi mâ- 
demki sen dâimâ yeni bir yere doğru müteveccihsin, bu hâl-i hâzırdaki vücü- 
dunun sermâyesini nihâyetteki ve müstakbeldeki fâide ve kâr için kullan, 
ya'ni amel-i sâlihe hasret! 


Kmlime Y3 9) Şem 4S Loyd pi öle ye 
2799. İmdi, ey yola fapan! Misüfir bu olur ki, onun mesiri ve yüzü müstak- 


beledir. 


“Mesir”, seyr etmek ve yürümek. “Reh-perest”, vasf-ı terkibi olup, “yola 
tapan” demektir. “Yola tapmak”tan murâd, dâimâ işi gücü yolculuk olan kim- 
sedir. Ya'ni, ey dâimâ işi gücü yolculuk olan kimse! Misâfir demek, gitmesi 
ve yüzü müstakbele olan kimse demektir. 


İS pideyi 33 pas İNS 54 $ Ulama 

2890. Öyleki, gönül perdesinden kelâlsiz dembedem hayâl askeri erişir. 
Ya'ni, adem-i izâfi âleminden her ân-ı gayr-ı münkasimde bu âlem-i şehâ- 
dete tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyye vâki' olup, evvelki tecelliyât zâil oldu- 
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gu gibi, kalb perdesinden dahi öylece yorgunluksuz ve tekellüfsüz dembedem 
hayâl askeri erişir; ve kalbe hayâllerin bir takımı gelir ve bir takımı gider, 


Melet Ür beki anin İİ iye 5 
2801. Cğer tasvirât bir mağreslen olmasa idiler, birbiri akabinde gönül tarafına 
nasıl erişirler? 

“Mağres”, “ağaç dikilen yer” demektir ki, bundan murâd, sıfât ve esmâ-i 
ilâhiyyenin suver-i ilmiyyeleri mertebesi olan a'yân-ı sâbite âlemidir. “Tasvi- 
rât”tan murâd, suver-i zihniyye ve hayâliyyedir ki, bu suver-i zihniyye her 
ferde kendi ayn-ı sâbitesinin isti'dâdına göre kalblerinde zâhir olur; ve bu su- 
ver-i hayâliyye askeri peyderpey a'yân-ı sâbite mağresinden gelir ve her fer- 
- din suver-i hayâliyyesi diğerine benzemez. Çünkü bir mazhara iki aynı tecel- 
li vâki' olmaz. 


LE 3 öhlkk j3 Mak eye U ölme ol öy ör 
2802. “Bizim tasvirâtımızın askeri susuzluktan dolayı bölük. bölük. gönül çeşme- 
sine şitâbândırlar. 

Bizim hayâlât-ı zihniyyemizin ve fikirlerimizin askeri zuhüra olan susa- 
mışlıklarından dolayı, bölük bölük kalbimizin çeşmesine ve pınarına koşucu- 
durlar ki, bunlar lafız ve sadâ ile yâhud kalem ve mürekkeb ile kâğıtlar üze- 
rinde menküş olarak zâhir olurlar. “Zamâ'”, susuzluk ve susamak demektir. 


ör 

Mgige Ole 3 baz bele Ss yas alar 

2803. “Testilerini doldururlar ve giderler. “Döimüâ zâhir ve gizli olurlar. 
“Cerre”, testi demektir. Ya'ni, bu suver-i zihniyye ve hayâliyye a'yân-ı sâ- 
bite mağresinden zuhüra susamış bir hâlde kalb çeşmesine gelirler ve testile- 
rini doldurup giderler; ve bunlar dâjmâ kalb âlemine gelip zâhir olurlar ve yi- 
ne gizlenirler. Ya'ni bunların zuhürları rühâniyet ve ma'nâ âleminde olur. Zi- 
râ a'yân-ı sâbite âlemi rühâniyet âleminin bâtını ve rühâniyet âlemi a yân- l 

sâbite âleminin zâhiridir. 


Ol Se yil is ob öz öleli, 
2804. ŞFikirleri feleğin yıldızları bil! Başka göğün feleğinde dönücüdür. 


Ey sâlik! Sen o kalbe vârid olan fikirleri bu zâhiri feleğin yıldızlarına mü- 
şâbih bili Onlar başka göğün, ya'ni rühâniyet göğünün feleğinde dönücüdür- 
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ler. Nitekim 1. cilddin 2065 numaralı beytinin baş tarafındaki sürh-i şerifte 
Hakim Senâi hazretlerinin beyt-i şerifinde şöyle buyurulmuş idi: 


öl oLul shui İS öl Ya pzelşkei 
Zelahpe kk çslşa $ ela YY) leş ay 0) 33 


“cân vilâyetinde gökler vardır ki, cihânın göğüne iş buyurucudur. Rüh yolun- 
da aşağılar ve yukanlar vardır. Yüksek dağlar ve denizler vardır.” 


GS gzel gö LE ei GS ME) Sa ös 
2805. Sa'd gördün, şükür et ve isâr et! “Nahs gördün, sadaka ve istiğfar gt! 


Ya'ni, zâhiri göğün yıldızlarında sa'd ve nahs, ya'ni mübâreklik ve uğur- 
suzluk olduğu gibi, rühâniyet göğünde ma'nevi,yıldızlardan ibâret olan bu fi- 
kirlerin dahi sa'di ve nahsi vardır. Eğer kalbe vârid olan bu fikirlerden sa'd 
ve mübârek olanlarını gördüğün vakit, Hakk'a şükr et! Efkârı elfâz ve sadâ 
ile ızhâr ve ihvân-ı dine isâr et! Ve eğer nahs ve uğursuz olanlarını görürsen, 
fukarâya sadaka ver ve istiğtâr et! Ve o fikirleri elfâz ve sadâ ile aslâ ızhâr et- 
me! Ma'lüm olsun ki, kalbe gelen havâtır ve efkâr dört nevi'dir: Rahmâni, 
meleki, nefsâni ve şeytânidir. Rahmâni ve meleki olan efkâr sa'ddir ve mü- 
bârektir ve hayırdır; ve nefsâni ve şeytâni olan havâtır ve efkâr, nahsdir ve 
uğursuzdur ve şer'dir; ve bunların mizânı şerlattir. Nefsâni ve şeytâni olan ef- 
kâr kalbde takarrur edip fiile gelmemek için sadaka ve istiğfâr lâzımdır; ve bu 
havâtırın kalbe vürüdunda insanın ihtiyârı olmadığı için muâhaze olunmaz. 
Nitekim hadis-i şerifte Çöl ay cia h çul e is ya'ni “Benim ümmetimden 
nefislerinin tahdis ettiği şey afv olunmuştur” buyurulur. Fakat kalbe vârid 
olan bu nefsâni ve şeytâni hâtıralar ve fikirler, kalbde tesbit ve hattâ fiile kasd 
ve teveccüh olunursa, esbâb:ı mânia haylületiyle fiile gelmese bile bir kimse 
bundan dolayı muâhaze olunur. Nitekim :süre-i Bakara'nın nihâyetindeki 
âyet-i kerimede ali a lu yâ gi al > Gyz öl 4 (Bakara, 2/284) ya'ni 
“Eğer SİZ nefislerinizde olan şeye niyet ve azm ve kasdı izhâr veyâ ihfâ eder- 
seniz, Allâh Teâlâ onunla sizi muhâsebe eder” buyurulur. 


2806. “Biz kimiz bunun için? Cy benim şâhım gel! “Tâli imi mukbil kıl! Ve 
bir çarh vur! 


EKOL 

















eli i AHMED AVNİ KONUK o 


“Çarh zeden”, burada “döndürmek” demektir. Ya'ni, gerçi biz nahs olan 
fikirlerden dolayı sadaka ve istiğfârdan bahsettik. Fakat biz kim oluyoruz ki, 
vârid olan bu menhüs fikirler için tasarrufa kâdir olalım? Gel ey benim şâhım, 
benim nahs olan yıldızlar mesâbesindeki efkârımı mukbil kıl ve onu “sa'd”e 
ve mübârek fikirlere döndür! 


olgu Öle ABİ eye 49 a iliği $ OG, ga, 
2807. Rühu ayın nârlarından tâbân et! Zirâ zenebin âsibinden cân siyâh oldu. 


“Ay"dan murâd, hakikat-i muhammediyyedir. Nitekim hadis-i şerifte 
Eyi üyaşllşalli e ul ya'ni “Ben Allah'tanım ve mü'minler benim nürum- 
dandır” buyurulur. “Zeneb”, ehi-i hey'et ıstılâhından olup, ay bedir hâlinde 
bulunduğu vakit arzın zıllı bu zeneb noktasında ayın üzerine düşmesiyle 
husüf vâki' olur. Bundan murâd, kesâfet-i beşeriyyedir. Ya'ni, ey şâh-ı ha- 
kiki! Rühu ay mesâbesinde olan hakikat-i muhammediyyenin nürlarından 
parlat! Zirâ rüh kesâfet-i beşeriyye isâbetinden dolayı karardı. Bu beyitler 
Hz. Pir tarafından sâliklere ta'lim için münâcâttır. 

olay ike) > 30) Ola) b ii) 
2808. Hayâlden VE vehimden ve zandan dahi onu kurtar! Kuyudan ve ip oy” 
natıcının cevrinden onu kurtar! 

Rühu kesâfet-i beşeriyyenin icâbı olan hayâlden ve vehimden ve zandan 
kurtar! Ve bu âlem-i tabiat kuyusundan ve bu kuyudan yukarıya çıkmak için 
bu kuyunun ipini oynatıcı olan akl-ı maâşın cevrinden o rühu kurtar! Zirâ bu 
akl-ı maâş, âlem-i hakikate hayâl ve vehim ve zan vâsıtasıyla çıkmak ister. Ve 
neticede her hükmünün fesâdı zâhir olduğu için rühu yorar ve bitâb bırakır. 

SİZ lr Pes Ebijb 
2809. “lâ ki senin güzel olan gönül tutuculuğundan bir gönül kanat gelirsin, bir 
âb ve gilden uçşun! 

Ey şâh-ı hakiki! Tâ ki senin güzel olan gönül tutuculuğundan ve gönül se- 
nin aşkına giriftârlığından kanatlansın, bu âb u gilden, ya'ni bu kesâfet-i cis- 
mâniyyeden âlem-i hakikate doğru uçsun! 


2810. Cy Mısır'ın azizi ve peymânda dürüst! GMazlüm olan Yüsuf senin 
(2790) o * 
zindanındadır. 


NER 
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Bu beyt-i şerif sâlik tarafından insân-ı kâmile hitâb olmak münâsibdir. 
“Aziz"den murâd, mürşid-i kâmil. “Mısır'dan murâd, âlem-i süret ve merte- 
be-i şehâdet. “Peymân”, ahid ma'nâsınadır. Ya'ni, ey âlem-i şehâdet 
Mısr'ının azizi ve ahde sağlam ve doğru olan insân-ı kâmil! Sıfât-ı nefsâniy- 
yemin zulmü altında mazlüm olan rühumun Yüsuf'u senin terib ettiğin mü- 
câhedât ve riyâzât zindanı içindedir. 


3 4 | 
İş ANS 3 ONA gil a al yi 3 
2811. Onun halâsında bir rü yâ gör! Çabuk, zirâ “Allah muhsinleri sever. 


| “Rü'yâ"dan murâd, insân-ı kâmilin sâlikin ayn-ı sâbitesini müşâhede et- 
mesidir. Zirâ rü'yâ hayâldir ve ayn-ı sâbite dahi vücüd-i hakiki-i Hak'tan 
mütekevvin olan zılâl-ı sıfât ve esmâdır ve hayâldir. Nitekim 1. cildin 72 nu- 
marasına müsâdif olan beyitte celi ül Oy gp Se lig el 48 öy öl 
(ya'ni “O hayâller ki, evliyânın tuzağıdır; Hudâ'nın bostanı meh-rülarının ak- 
sidir”) buyurulmuş ve orada bu beytin ma'nâsı izâh edilmiş idi. Bu ve âtide- 
ki beyitler Yüsuf (a.s.)ın kıssasına teşbihen irâd buyurulmuştur. Ma'lümdur 
ki, Yüsuf (a.s.) aziz-i Mısr'ın karısı Züleyhâ'nın iftirâsı üzerine zindana atılıp 
habsedildi. Sonra Mısır pâdişâhı bir rü'yâ gördü. Gördüğü rü'yâ şu idi: Yedi 
semiz öküzü yedi zayıf öküz yedi; ve yedi yeşil başağı da yedi kuru başak 
yedi. Zamânın ta'bircileri pâdişâhın bu rü'yâsını ta'bir edemediler. Zindandan 
Yüsuf (a.s.)ı çağırdı. Hz. Yüsuf, evvelen yedi sene kıtlık ve yedi sene bolluk 
olacaktır, diye ta'bir etti; ve bu rü'yâ cenâb-ı Yüsuf'un zindandan kurtulma- 
sına sebeb oldu. Kıssanın tafsili süre-i Yüsu da tefsir kitâblarındadır; ve sü- 
re-i Yüsuf'ta vâki' ole e Gi ile O e Jİ il (Yüsuf, 12/43) (ya'ni 
“Muhakkak ben yedi semiz öküzü yedi zayıf öküzün yediğini görüyorum”) 
âyet-i kerimesinde beyân buyurulan rü'yânın ta'birine âid birtakım hakâyık 
dahi 5. cildin 930 numaralı beytinden i'tibâren geçti. Burada “yedi semiz 
öküz”"den ve “yedi yeşil başak"tan murâd, rühün yedi evsâf-ı hamidesi ve 
“yedi zayıf öküz” ve “yedi kuru başak”tan murâd dahi, nefsin yedi sıfât-ı ze- 
mimesidir. Nefsin bu kötü sıfatları rühun iyi sıfatlarını yuttuğu vakit, cisim 
Mısr'ında ve şehrinde füyüzât-ı ilâhiyye kıtlığı vâki” olur, Ya'ni ey mürşid-i 
kâmil! Benim ayn-ı sâbiteme nazar et! Rühumun Yüsuf'unu bu zindandan 
kurtarmak emrinde icâb eden terbiye ne ise, çabuk onu yap! Bu benim hak- 
kımda bir ihsândır. Zirâ Allâh Teâlâ amd > ali » (Âliİmrân, 3/134) ya'ni 
“Allah ihsân edenleri sever” buyurur. 


RAK 
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2812. Zarar dolu olan yedi zayıf öküz, yedi semiz öküzü yiyorlar. 


Yedi zayıf öküz mesâbesindeki nefsimin zararlı ve kötü olan gazab, şeh- 
vet, ucüb, hased, kibir, hırs ve tül-i emel gibi sıfât-ı esâsiyyesi, rühumun hi- 
lim ve iffet ve acz ve gıbta ve tevâzu' ve kandat ve kası-ı emel gibi yedi sı- 
fât-ı esâsiyyesini yeyip mahv ediyorlar. 


Sehl aj Maş İLE Aba LAR 
2813. “Nö-pesend olan yedi çirkin kuru başak onun tâze başaklarını otluyorlar. 


o Ve kezâ nâ-makbül olan yedi çirkin kuru başak mesâbesindeki nefsimin 
kötü sıfatları rühumun tâze başaklar mesâbesindeki sıfatlarını otlayıp mahv 
ediyorlar. 


girme yl el Sİ il va AE Gİ pen 3 dam 
2814. Ey aziz! Onun Musr'ından kıtlık zâhir oldu. Ey şah! Sakın bunu müs- 
teciz olma! 


Ey âlem-i süret ve şehâdetin azizi olan insân-ı kâmil! Rüh Yüsuf'unun 
Mısr'ından füyüzât-ı ilâhiyye kıtlığı zâhir oldu. Ey şâh! Sakın sâlikin bu hâ- 
line icâzet verme ve onu bu hâl içinde bırakma! 


Ola giy EU) Ole 3 da OLMASİ şi e 3 ki 
2815. Ey şâh! Ben Yüsuf” um, sen habsinde oturt! High ol, beni, kadınların 
mekrinden kurtar! 


Bu tercüme “nişân” kelimesi “nişânden” masdarının emr-i hâzırı olduğuna 
göredir. Bu ma nâya göre bu beyt-i şerifte SÜTE - Yüsuf'ta olan ga e») Jİ 
lal e Sİ İİ YS ye İpe İL ee <1 (Yüsuf, 12/33) 
ya'ni “Hz. Yüsuf dedi: Ey habsin Rabbi! Bu kadınların çağırmalarından bana 
zindan daha sevgilidir. Eğer onların şerrini benden döndürmez isen, ben on- 
lara meyl eder de câhillerden olurum” âyet-i kerimesine işâret buyurulur, 
Ya'ni, ey şâh ve ey mürşid-i kâmil! Ben Yüsuf mesâbesindeyim. Sen beni 
mücâhedât ve riyâzât içinde oturt! Âgâh ol! Beni Hz. Yüsuf'a musallat olan 
kadınlar mesâbesindeki sıfât-ı nefsâniyyemin mekrinden ve hilesinden kur- 
tar! Birinci mısrâ'daki “nişân” kelimesi “alâmet” ma'nâsına geldiğine göre 


ŞE 
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beyt-i şerifin tercümesi şöyle olur: “Ey şâh alâmetli mürşid-i kâmil! Ben se- 
nin habsinde Yüsuf'um. Âgâh ol! Beni kadınlar mesâbesindeki sıfât-ı nefsâ- 
niyyemin mekrinden kurtar!” 


|şlazal 4S pa gla aş ara pay e öz 3 
2816. “Bir arş tarafından ki, o bana merbat idi, ananın şehveti beni “İhbita!” 
diye aşağıya bıraktı. 


 “Merbat”, “bağlanacak mahal” demektir. Ya'ni, zirâ bu âlem-i sürette ka- 
dınların vazifesi pek müessirdir. Nitekim bana bağlanacak yer olan rühâniyet 
arşı tarafından ananın şehveti beni “İhbitü!” ya'ni “Âlem-i süfliye ininiz!” di- 
ye bu cismâniyet âlemirte-düşürdü. 
m o e 3 gm İLE O 5 çöl eş | 
2817. “Binâenaleyh tamâmlık. taleb edici olan kemâlden dolayı, bir Zöl'in fen- 
ni yüzünden rahim zindanına düştüm. 


“Müstetim”, tamâmlık taleb edici. “Kemâl"den murâd, âlem-i ef'âlde zu- 
hürdur. Zirâ mertebe-i rühâniyyet âlem-i sıfâttır. Âlem-i sıfât, âlem-i ef'âl 
olan cismâniyet âleminde zâhir olmadıkça kemâl-i celâ ve isticlâ hâsıl olmaz. 
Nitekim rüh, cisimde mahsüs olur. Zirâ rüh bir şe'n-i ilâhidir, ve şuünât an- 
cak âlem-i ecsâmda âsârını gösterir; ve kezâ akıl bir şe'ndir. Onun tavrı cis- 
mâmiyet âleminde zâhir olur. Zâl, İrân pehlivânlarından birinin ismi olduğu 
gibi, “kadın” ma'nâsına da gelir. “Pehlivân" ma'nâsına geldiğine göre “ba- 
ba”dan ve “kadın” ma'nâsına geldiğine göre de “ana”dan kinâye olur. Ya'ni, 
ben âlem-i ervâhta idim ve âlem-i ef'âle gelmediğim için zuhürum nâ-tamâm 
idi. Binâenaleyh kemâl-i celâ ve isticiâ husülü için babanın veyâ ananın 
fenn-i cimâ'ından dolayı ana rahmi zindanına düştüm. 


me kk di) e ma pole zi) 
2818. Rühu arştan hatime gelirir. Şübhesiz kadınların mekri azim olur. 


“Hatim”, lügatte Kâ'be duvarının hâricine derler. Burada vücüd-i hakiki-i 
latif Kâ'be'sinin hârici olan âlem-i kesâfete işâret buyurulur. Ya'ni, kadın rü- 
hun cisme taalluku süretiyle âlem-i süfliye nüzülünü takrir için en mühim vâ- 
sıtadır. Zirâ kadın olmasa babanın nutfesi mahv olur gider ve şehvetinin te- 
nâsül husüsunda aslâ fâidesi olmaz. Binâenaleyh o kadın, rühu rühâniyet ar- 
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şından âlem-i kesâfet hatimine getirir. Şübhesiz bu cihetle kadınların rüh Yü- 
suf'una karşı mekri azim olur. 


Uk küm iz pa Sir o) bişi 
2819. Evvel ve âhir benim hübütum kadındandır. Uaktâki rüh idim ve nasıl 
beden oldum? 


“Evvel"den murâd, sâlikin ecdâdı ve “âhir"den murâd, sâlikin cismâni 
olan şahsiyetidir. Ya'ni, gerek ecdâdımın ve gerek benim rühlarımızın âlem-i 
süfliye nüzülü ve hübütu hep kadın yüzündendir. Bir vakitler rüh idim. Gör- 
mez misin, şimdi nasıl cisim oldum? 


Neydi ozi öl Ji e he) vel 
2830 Sukütta Yüsuf'un bu nâlesini işit! Yahud bi-dil olan Ya küb üzerine 
ie rahm getir. 


“İsâr”, kaymak, düşmek demektir. Bu beyt-i şerif, sâlik tarafından kutb-ı 
zamândan istimdâda işâret olmak münâsibdir. Bu sürette “Ya'kub”dan mur- 
râd, sâlikin mürşidi olur. Zirâ bilcümle füyüzât-ı ilâhiyye kutb-ı zamânın 
kalb-i şerifinden ehl-i âleme tevzi' buyurulur. Binâenaleyh sâliklerini terbiye 
eden her bir mürşid-i kâmil dahi, kutb-ı zamânın füyüzâtına muntazırdır; ve 
her sâlikin râhunun imâmı tâbi” olduğu mürşid-i kâmildir. Nitekim 1. cildin 
2967 numaralı beytinde sump > Di gor a eşli gi Süller o 
(ya'ni “Cihân muhakkak o bir kimsedir; o eblehtir; her yıldız felek üzerinde 
ayın cüz'üdür”) buyurulmuş idi ki, orada bu ma'nâya dâir izâhât vardır. Ya'- 
ni, ey kutb-ı zamân! Âlem-i rühâniyyetten âlem-i süfliye sukütta benim Yü-. 
suf mesâbesinde olan rühumun feryâdını işit! Yâhud o-rühumu terbiye eden 
tâbi' olduğum Hiz. Ya'küb mesâbesindeki mürşidimin sa'yine merhamet et ve 
onun himmetine yardım et! 


Olim il poly çi OUJ 3ik p$ Ölgel Şi 


2821. Kardeşlerden mi yâhud kadınlardan mı nâle edeyim? .Zirâ beni Adem 
gibi cennetlerden düşürdüler. 


“Kardeşler"den murâd, rüfakâ-yı sülüktür ki, bunlar henüz sıfât-ı nefsâ- 
niyyeden kurtulamamış oldukları için aralarında muhâsede vardır. “Kadın- 
lardan murâd dahi, sâlikin kendi sıfât-ı nefsâniyyesidir. “Cennetler"den mu- 
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râd, cennât-i a'mâldir ki, sâlik amellerinin derecelerine göre bu cennetlere nâ- 
il olur ve kezâ cennât-ı sıfâttır ki sâlik, sıfât-ı ilâhiyye ile ittisâf ve ahlâk-ı ilâ- 
hiyye ile mütehallık olduğu vakit, kendi sıfatlarının ve huylarının dereceleri- 
ne göre bu cennetlere nâil olur. Ya'ni, ihvân-ı tarikın muhâsedesinden mi, yâ- 
hud kendi sıfât-ı nefsâniyyem kadınlarından mı feryâd edeyim? Zirâ beni Hz. 
Âdem gibi cennât-i a'mâlden ve cennât-i sıfâttan esfel-i sâfiline düşürdüler, 


elesygi aa$ hay iğ $ pl 3 ya (63 İZ İl öl) 
2822. Ondan dolayı sonbaharın yaprağı gibi pejmürdeyim. Zirâ vasl cennetin- 
den buğday yemişim. 


“Cennet”ten murâd,“burada vücüd-i mutlak-ı Hakk'ın mertebe-i sıfâtı olan 
âlem-i ervâhtır. “Buğday yemek”ten murâd, âlem-i kesâfete teveccüh etmek- 
tir. Ya'ni, âlem-i sıfât cenneti ki, zâta muttasıldır, ben bu vasi cennetinden 
buğday yemiş, ya'ni âlem-i kesâfete teveccüh etmiş olduğum için, firâk ve 
ayrılık âlemine düştüm. Ondan dolayı böyle sonbaharda solan yaprak gibi 
pejmürde ve solmuş bir hâldeyim. 


Li ça geler 3 pol İllaki çk 
2823. 'Uaktâki senin lutfunu ve ikrâmını ve selâmını ve sulhunu ve haberini 
gördüm. 
Ey insân-ı kâmil ve mürşid! Vaktâki bu âlem-i kesâfet içinde senin lutfu- 
nu ve ikrâmını ve selâmını ve sulhunu ve haberini ya'ni beni aslıma isâl için 
beni da'vetini ve haberini gördüm. 


Ay pr ii piş AA ÇA ep İl işe öy 
2824. “Ben kötü gözden dolayı üzerlik tohumunu zâhir kıldım. “Benim üzerlik 
tohumuma da kötü göz erişti. 


Nazar değmesin diye kötü gözden dolayı üzerlik tohumunu hazırlayıp tüt- 
sülendim. Fakat benim üzerlik tohumuma da kötü göz erişti. Senin benim 
hakkımdaki lutfuna ve ikrâmına nazar değdi. 


NE Ke ee Ke a rey a gb 


2825. Âncak senin pür-humâr olan gözlerin her kötü gözün önden ve arkadan 
dafi'idir. 





Geze 
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Ey mürşid-i kâmil! Anladım ki, senin aşk-ı ilâhi şarâbı ile pür-humâr ve 
mahmür olan gözlerin her kötü gözü önden ve arkadan def" edici ve beni ta- 
rik-ı Hak'ta ve sülükte muhâfaza edicidir. 


yali eni 5 halime gl çi Eer yk ml 
2826. €y şâh! Senin iyi gözün kötü gözü mât ve müste sal eder. Ne güzel 
ilâcdır!. 


“Müste'sal”, “kökünden koparılmış” demektir. Ya'ni, ey şâh ve ey mür- 
şid-i kâmil! Nazar değdiren kötü gözü, senin müessir olan iyi gözün mağlüb 
eder ve kökünden koparılmış bir hâle getirir. Binâenaleyh kötü gözlere karşı 
senin o mahmür gözlerin ne güzel ilâcdır! 


AS er Sİ yiz ig BŞ e 5k 

2827. “Belki senin gözünden kimyâlar erişir. Kötü gözü iyi göz yapar. 
Ya'ni, senin o latif gözün ve nazarın kötü gözün te'sirini def” etmek değil, 
belki kimyâ ve iksir gibi o kötü gözün aslını değiştirir ve o kötü gözü iyi göz 


mM A A 


yapar. Beyt-i Hafız-ı Şirâzi (k.s.): 
SU gr 4 Sy SS ayl Sl SU 


“Onlar ki nazar ile toprağı kimyâ ve iksir yaparlar, acabâ, olabilir mi ki, bize 
de göz ucu ile baksınlar?!” 


a A A 4 Li İl gir Um) İZ gep geçir 
2828. Şâlun gözü gönül doğanının üzerine VU. Onun doğanının gözü 
pek. himmetli olmuştur. 


Şâh-ı hakiki olan Hakk'ın inâyet gözü insân-ı kâmilin doğan kuşu mesâ- 
besindeki kalbi üzerine vâki' olmuştur. Binâenaleyh onun bu doğan kuşu 
olan kalbinin bakışı pek himmetli olmuştur. Hz. Pir Fihi Mâ Fillerinin (11). 
faslında şöyle buyururlar: 

“Azizin birisi maksüdunu taleb için halvette oturmuş idi. Ona “Böyle bir 
maksüd-ı âli halvette hâsıl olmaz. Halvetten dışarıya çık, sana bir azizin na- 
zan vâki' olduğu vakit, o maksüdun hâsıl olur" diye nidâ geldi. “O azizi ne- 
rede bulayım?” dedi. “Git, o seni tanır ve sana nazar eyler; ve alâmeti odur 

ki, nazarı senin üzerine vâki' olunca elinden ibrik düşer ve bihüş olursun. 


ERA 
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Onun nazarı senin üzerine vâki' olduğunu bundan bilirsin” dediler. Su dolu 
ibriği eline aldı. Mescidin cemâatine su dağıtır ve safların arasını dolaşırdı. 
Nâgehân onda bir hâl zâhir oldu ve na'ra vurup, ibrik elinden düştü ve bihüş 
olarak bir köşede kaldı. Halkın kâflesi gittiler. Vaktâki kendine geldi, kendi- 
sini yalnız gördü. Ona nazar eden o şâhı orada görmedi. Velâkin maksüduna 
vâsıl oldu. Hakk'ın öyle adamları vardır ki, gâyet-i azimetten ve gayret-i 
Hak'tan yüzlerini göstermezler. Fakat halkı maksüd-ı azimlerine isâl ve 
— bezli âtıfet eylerler; ve herkesin işlerini Hakk'ın bildiği kubbelerin üstünden 
aşırırlar. Ne kerim ve cevâddırlar! Böyle pâdişahlar nâdir ve nâzenindirler.” 


is H. .. , ” . 
iri eorlis a5 aşa a şi 
2829. “Doğan nazardan himmet buldu ki, şâhın doğam erkek arslanın gayrını 
. İutmaz. 


Doğan kuşu, ya'ni insân-ı kâmilin kalbi Hakk'ın nazar-ı inâyetinden o ka- 
dar çok himmet buldu ki, şâh-ı hakikinin doğan kuşu olan insân-ı kâmilin 
kalbi erkek arslandan başkasını tutmaz ve avlamaz. Ya'ni ancak mürşid ve 
insân-ı kâmil olmaya müstaid ve lâyık olanları avlar. Bu beyt-i şeriften hu- 
süsiyet-i ma'nâ i'tibâriyle şu da anlaşılabilir. “Doğan"dan murâd, Hz. Pir 
efendimizin kalb-i şerifleri ve “erkek arslan"dan murâd dahi, Çelebi Hüsâ- 
meddin (k.s.) hazretleridir. Ya'ni, benim kalb-i latifim Hakk'ın nazar-ı inâye- 
ünden o kadar çok himmet buldu ki, Hüsâmeddin Çelebi hazretleri gibi erkek 
arslandan başkasını avlamaz. Gerçi Hz. Pir efendimizin zamân-ı şeriflerinde 
pek çok mensübları var idi. Fakat Çelebi Hüsâmeddin efendimize olan nazar- 
ları onlara olan nazarlardan pek başka idi. Nitekim bu Mesnevi-i Şerif'in 
muhtelif mahallerinde o hazret hakkındaki medh ve sitâyişlerden bu nazarın 
derecesi zâhir olur. 


EE (yine ŞLalk OS ap yl 


2090 Arslan nedir ki! O ma nevi olan şâhbâz hem senin şikârındır ve hem 
2810) de onun avı sensin. 


Bu beyt-i şerifte kesretten vahdete rücü' buyurulur. Ey şâh-ı hakiki! Ben 
arslan avlar diyorum, bu keserât âlemine mahsüs bir sözdür. Âlem-i vahdet- 
te arslan ne demektir? ÇÜNKÜ eş AS gli ez gele e öne Yi öy li ya'ni 
“Kalb Rahmân'ın parmaklarından iki parmak arasındadır. Onu istediği gibi 
döndürür” hadis-i şerifi mücibince o ma'nevi şâhbâz olan kalb dahi Sen'in 
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1 ar laci ka Aİ YL cü li kalk vü ine 





eli AHMED AVNİ KONUK ağ 


avındır. Ve âli Çal geli sap li gn İş gl Ya ayl çe Y ya'ni “Ben 
yerime ve göğüme sığmadım. Velâkin taki ve naki olan mü'min kulumun 
kalbine sığdım” hadis-i kudsisi mücibince onun avı dahi Sen'sin ve o kalb 
Sen azimü'ş-şânı avlamıştır. 


4 
2831. Cân dojanının safiri din mer sında “Ben kaybolanları sevmem!” 
na raları oldu. 


“Safir”, kuş sadâsı. Ya' Dİ, cân doğan kuşunun sadâsı ve ötüşü din 
mer'âsında ve otlağında BÜ si U (En'âm, 6/76) ya'ni “Ben kayıp ve zâil 
olanları sevmem!” na'raları oldu; ve âlem-i keserât'ise, kayıp ve zâil olan sü- 
retler ile doludur. Binâenaleyh benim kalbim ancak zevâl şânından olmayan 
zât-ı latifine av olur ve aynı zamanda da seni avlamış olur. Nitekim hadis-i 
şerifte al all OLS al 0S ça ya'ni “O kimse ki Allah için oldu, Allah dahi onun 


için oldu” buyurulur; ve bu hâl neticesinde de vahdete müstağrak olur. 


İz yea Dam gss ji Hassas bij 
2832. Senin için uçan gönül doğanına senin hadsiz âfândan bir göz erişti. 
Ey şâh-ı hakiki! Sana vâsıl olmak için uçan ve himmeti sana vusülden 


ibâret olan gönül doğanına, senin haddi ve nihâyeti olmayan atâlarından ve 
inâyetlerinden bir göz erişti ki, o göz ile âlem-i gaybı müşâhede eder. 


çim hil eri ye A çe SİA 3 e 
2833. Senden burun koku ve kulak semâ” buldu. Üler bir hisse di müşü. 
olarak hisse (4x>.) geldi. SN, 


“Müşâ'”, bir mülkün hissedârân arasında taksimi hâlinde her birinin hak- 
kı, diğer hisselerin her cüz'üne sâri ve şâyi' olmak hâlidir. Binâenaleyh bu 
mülk hem taksim olunmuş ve hem de taksim olunmamış hükmündedir. Ya'ni 
o kâmilin cânının burnu senden koku aldı ve cânının kulağı senden işitmek 
buldu. Velhâsıl onun havâss-i zâhire ve bâtınesine müşterek bir hisse geldi. 
Ya'ni, evvelce havâss-i hamseden her birinin ayrı ayrı vazifesi var idi. Biri- 
nin vazifesine diğeri karışmaz idi. Şimdi böyle değildir. Gördüğü vakit bütün 
a'zâsıyla görür ve kokladığı vakit kezâlik bütün a'zâsıyla koklar ve işittiği va- 
© kit dahi kezâlik bütün a'zâsıyla işitir. Bu hâl kesâfet-i cismiyyenin letğfet 
- kesb ettiğine işâret olur. 


Meka 
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eb) İp ik iliği sümer 
2834. “Uaktâki her bir hisse gayb tarafına yol veresin, o his için ölüm ve ihti- 
yarlık fütüru olmaz. 


Ey şâh-ı hakiki! Vaktâki her bir hisse âlem-i gaybı idrâk etmek üzere yol 
veresin, artık o his için ölüm ve ihtiyarlık fütüru ve aczi vâki' olmaz. Zirâ 
ölüm ve ihtiyarlık ancak kesâfet-i cismâniyyeye ârız olan hallerdir. Cisim rü- 
- hun reng-i latifine boyandıktan sonra bu gibi fütürlar ve aczler vâki' olmaz. 


ii ye AS em ga > Gr yea 
2835. Mülkün mâlikisin. Hisse bir şey verirsin, tâ ki o his, hisler üzerine 
şâhlık eder. o“. 


Ey şâh-ı hakiki! Sen zâhir ve bâtın olan mülkün mâliki ve sâhibisin. İn- 
sân-ı kâmilin hissine öyle bir hâssa verirsin ki, arık onun o hissi sâir insan- 
ların hisleri üzerine şâhlık ve hükm eder. 

Menkıbe: Reşahât'ta yazılmıştır ki: “Ulemâ-i zâhirden Molla Cemâleddin 
isminde bir adam var idi. Fenn-i mantıkda ve ulüm-i riyâziyyede pek mâhir 
idi; ve kalenderler hey'etinde gezer ve namaz kılmaz ve ahkâm-ı şer'iyyeye 
karşı lâkayd idi. Kendi asrında bulunan Ubeydullâh-ı Ahrâr (k.s.) hazretleri 
aleyhinde dâimâ birtakım sözler söyler ve evliyâyı inkâr ederdi. Hz. Ubeydul- 
lâh'ın şâkirdânından Nâsıruddin isminde bir zât nakl eder ki: “Bir gün Cemâ- 
leddin'in meclisinde bulundum. Benim o hazrete mensübiyetimi anlayınca, 
cenâb-ı Ubeydullâh hakkında itâle-i lisâna başladı ve dedi ki: “Siz bir kimse- 
ye mu'tekıd olmuşsunuz ki, ne ilmi, ne hâli, ne zikri ve ne halveti vardır. Ben 
bugün onun meclisine gideyim ve ondan gizli esrar yiyeyim; ve ona filân ta- 
amı ve filân helvayı benim için hazırla, diye hükmedeyim. Size de onun hiç 
bâtını ve hâli olmadığı ma'lüm olsun.” Ben onun hezeyânından muztarib ol- 
dum. Lâkin mukâbele etmeyi münâsib görmedim. Derhâl kalkıp mahzün bir 
hâlde o cemiyeti terk ettim ve Ubeydullâh hazretlerinin huzüruna geldim. O 
herif dahi kendine benzeyen üç arkadaşı ile berâber oraya geldiler. Cemâled- 
din elinde gizlediği esrarı gizlice ağzına attı ve yutmak istedi. Bir türlü yuta- 
madı. Her ne kadar hâlini belli etmemek istedi ise de mümkin olmadı. Esrar 
boğazında kaldı ve yüzü morardı. Çırpınmaya başladı. Ubeydullâh hazretleri: 
“Ensesine bir yumruk vurun!” buyurdu. Birisi kalktı, herifin kafasına şiddet- 
li bir yumruk indirdi. Boğazındaki esrar odanın ortasına fırladı. Herkes gülüş- 
meye başladılar. Herif bir derece rezil oldu ki, ta'rife sığmaz. Arkadaşlarıyla 
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san'atını ve mahâretini söylesin! Bakalım içimizde bizim san'atımıza yardım 
edebilecek kimse var mıdır, yok mudur? Bilelim!” 


o 
gp jile oyaş $ pe ölüm 
2839. “Tâ ki kendi mahremlerine müsâmerede söyleye ki, hüner cinsinden ci- 
billiyette ne tutar? 


o “Semer”, gece masalları ve söylenen hikâyeler. Ya'ni, “Arkadaşlarımızdan 
her birisi hilkatinde ve tabiatinde hüner ve ma'rifet cinsinden neye mâlik ise, 
bu gece musâhabesi esnâsında onu söylesin!” 


PS po illsimelsiea pille $ SUİ 
2840 O biri dedi: “€y Teni satıcı olan gürüh! “Benim hâssıyetim benim iki ku- 
(2820 
) lağımdadır.” 
O hırsızlardan birisi cevâben dedi ki: “Ey fen ve hüner satıcı olan tâife! Be- 
nim hâssıyetim ve ma'rifetim iki kulağımdadır.” 


İs 3 (yle 5 ii eğ İY Se ap Ea 
2841. "Zira köpek sadâ ile ne söylüyor? Ben bilirim.” Kavim ona: “Bir al- 
tından iki dângtir! © dediler. 
Ya'ni, “Köpek havladığı vakit ne söylediğini ben anlarım,” dedi. Diğer hır- 
sızlar ona, “Bu senin ma'rifetin o kadar büyük bir şey değildir. Bir altının iki 
dângi kıymetinde gâyet cüz'i bir şeydir,” dediler. 


Ta yl çep İp pol lar Lol ol 

2842. O diğeri dedi: “Ey altına tapan gürüh! “Benim bülün hâssıyetim gözüm 
dedir.” 
İL gl, al ia mele 53) O yl e ZA 

2843. “Ctrâf-ı al âlemde gece her kimi görsem, ben onu şübhesiz gündüz tanırım.” 


m 


“Kayruvân”, etrâf-ı mecmüa-i âlem (Burhân). Ya'ni, “Ben gece karanlı- 
ğında etrâf-ı âlemde her kinii görsem, gündüz o adama rast geldiğim vakit, 
derhâl tanırım ve aslâ acabâ o mudur? demem.” 


m3 yg) bi va iğ Deyi y3 günel iz 


2844. “Birisi dedi: "Benim hâssıyetim kolumdadır. ,Zirâ ben elimin kuvveti ile 
delikler açarım.” 
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Üni Sİ 3 e Daşii 29 gömels Ek La 
2845. “Birisi dedi: “Benim hâssıyelim burnumdadır. “Benim işim topraklarda 
koku görücülüktür.” 
.. o .. 1 dvd 
il AS ap İİ İgeny 4$ 3 3İ> Odlma eli pe 


2846. “En-“Nâs maâdin" sırrı elverdi ki, Resül onu neden dolayı buyurmuş- 
tur? 


Bu beyt-i şerifte eX.Yi 3 çaylı ia çal alliş Âli OzlaS ei 
1483 Bİ ya'ni “Nâs altın ve gümüş ma'denleri gibi ma'denlerdir. Onların câ- 
hiliyetteki hayırlıları fakih oldukları vakit İslâm'ın da hayırlılarıdır” hadis-i 
şerifine işâret buyurulur. Bu hadis-i şerife nazaran insanların kıymeti ilm-i 
ilâhideki ma'lümâtları nisbetindedir. Ve bu ma'nâ 2. cildin 2062 numaralı 
beytine müsâdif olan ,lja ve Şi öy 8k ine gi ça Osle pi ok (ya'ni 
“Agâh ol! 'En-nâsü maâdin'i hâtıra getir! Bir ma'den yüz binden fazla 
olur”) beytinde geçti. Bu beyt-i şerifte hırsızın lisânından insân-ı kâmilin li- 
sânına intikâl buyurulur. Ya'ni, “Ben Resül-i Ekrem hazretlerinin 

Ol pi (ya'ni “İnsanlar ma'denlerdir...”J ila. hadis-i şerifinin neden 
dolayı beyân buyurulmuş olduğunu, bu hadis-i şerifin sırrını idrâk etmek 
süretiyle anladım. | 


YS jşlayliam şk kip OYMS ela il Şe 
2847. “Ben cisim toprağından bilirim ki, onda ne kadar nakd vardır vE 0 
ma denden ne fular?” 


“Ben topraktan mahlük olan bir cisimde ne kadar nakd-i ilm ve irfân var- 
dır ve ne cins ma'dene mâliktir? Onda medfün olân Him ve ma'rifet bakır mı- 
dır, demir midir? Altın mı, yoksa gümüş müdür? Bilirim.” 


ERİ AS oy le a 0lg > eğik j0 aya 
2848. O bir ma'dende ölçüsüz altın dercdir ve o diğerinin irâdı masraftan da- 
ha azdır. İ 


“Görürüm ki, birisinde ulüm-i ledünniyye altınları ölçüsüz ve hesâbsız 
münderic olmuştur ve o diğerinde de irâdı masraftan daha azdır. Ya'ni vâri- 
dât-ı kalbiyyesi söylediği sözlerden daha azdır. O çok söylediği sözler, ezber- 
lenmiş sözlerdir, vâridât-ı kalbiyyesi değildir. 


EKAP 
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2849. “Ben Mecnün gibi toprağı koklarım. “Hatâsız, Leylâ'nın toprağım bu- 
İurum.” 


Pa 


Ya'ni, “Leylâ'nın âşığı olan Mecnün, bir şahsın delâleti olmaksızın topra- 
gı koklayarak Leylâ'nın mekânını bulduğu gibi, Leylâ-yı hakiki olan Hakk'ın 
toprağı mesâbesinde olan cism-i beşeri hatâsız bir sürette koklarım." 


EY EŞ o mlsajebey 
3030 ii re ek Yasa VE ger ek Chr emen olsun, koklar ım. Her bir gömlekten bi- İ 


“Âhermen”, “Ehremen”, mecüsilerin “hâlık-ı şer” dedikleri rabb-i muhay- 
yel olup, burada “şeytan” ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ben koklarım. Hz. Yüsuf 
meşrebinde olan kimse ile, şeytan tabiatinde bulunan kimseyi, gömlekleri 


mesâbesinde olan cisimlerini koklamak ile bilirim.” 


A Gİ 2 ei Oİ) GESİ AS dal ge 
2851. SÂhmed gibiki, Yemen den koku götürür. Benim bu burnum ondan bir 
nasib buldu.” | 


Ya'ni, “Ahmed (a.s.v.) Efendimiz Yemen cihetinden Üveys-i Karani haz- 
retlerinin kokusunu aldığı gibi, benim cânımın burnu dahi, o Nebiyy-i zişân- | 
dan bir nasib ve hisse aldığından, böyle uzaktaki insân-ı kâmilden gelen Hak j 
kokusunu duyar. Bu ma'nâ hakkında 4. cildin 1822 numarasına müsâdif / i 
olan Ms £x evle £ ja e gp Li > 48 fya'ni “Öyle ki, Muhammed 
'Sabânın eliyle bana Yemen'den Hudâ'nın kokusu geliyor! buyurdu") beyti 
ile onu müteâkıb olan beyitlerde izâhı geçti; ve birinci mısrâ'da işâret buyu- 
rulan yeli bö ça el ei a V çi ya'ni “Muhakkak ben Yemen tarafından ne- 
fes-i Rahmân'ı bulurum” hadis-i şeriti dahi yine 4. cildin 1830 numaralı 


beyt-i şerifinin baş tarafında mündericdir. 


an lg çi İM iel e 3) Alen İLE yalk$ a 


2852. “Ki, hangi komşunun toprağında altın vardır? Yâhud hangi toprak sı- 
fır ve ebterdir?” 


“Ben cisim topraklarını kokladığım vakit, bilirim ki hangi komşunun ve 
musâhibin süret-i cismâniyyesinde hakâyık ve maârif-i ilâhiyye altını vardır? 
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Yâhud hangi cisim toprağı bu hakâyık ve maâriften boştur ve sıfırdır ve eb- 
terdir?” 


gis İzb gi$il ŞlS 4S el m yel 


2853. Birisi dedi: “İşte hâssıyet benim pençemdedir ki, dağ uzunluğu bir ke- 
mend atarım.” 
“Alem”, burada “dağ” demektir. Ya'ni, hırsızlardan diğer birisi dahi dedi 
ki: “İşte hâssıyet ve ma'rifet benim pençemdedir. Zirâ ben elimdeki kemendi 
bir dağın zirvesine kadar fırlatabilir ve oraya rabt edebilirim.” 


2854. “Ahmed gibi ki, onun cânı kemend altı. “Nihâyet onun kemendi onu 
âsumân tarafına götürdü." 
“Ahmed (a.s.v.) hazretleri gibi ki, onun rüh-ı muazzamı aşk-ı ilâhi ke- 


mendini âlem-i ıtlâk semâsına attı. O attığı kemend zât-ı şeriflerini o semâ-i 
ılâk tarafına götürdü ve bilcümle âlem-i mukayyedât ve suverden geçirdi.” 


Say İY ey bük e zül Sa illa El pü if 
2855. “Hak ona dedi: ' Ey beytin kemend atcısı! Onu benden bil! “Attığın va” 


kit sen atmadın!” 


PA 


“Beyt”ten murâd, âlem-i süret ve cismâniyet evi olan dünyâdır. Ya'ni, “Ey 
dünyâ evinde yükseklere kemend atmak hünerini bilen habibim! O kemend 
atmak mahâretini  , NU GK ya) a, (Enfal, 8/17) ya' ni “Attığın va- 
kit sen atmadın, velâkin Allâh Teâlâ attı” âyet-i kerimesi mücibince benden 
bil! Beyt-i şerifteki âyet-i kerime de şimdiye kadar birçok mahallerde geçti ki, 
âtide numaralarıyla işâret olunur: 

2. cilt 1299 numaralı beyit: g- > bully pen, Bİ b 

(Ya'ni “Hak, “Mâ rameyte iz rameyte' buyurdu; Hakk'ın işi, işlerin üzeri- 
ne sebk tutar.”) i 

1. cilt 3831 numaralı beyit: olöleliö; Ol pk ep bl 3 ee 3 beya 

(Ya'ni “Bu muhârebede “Mâ rameyte iz rameyt"im; ben kılıç gibiyim ve O 
vurucu güneştir.”| 

2. cilt 2521 numaralı: öle öle ;loyobeoSaş a  übely, 3 uy 


NER 
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(Ya'ni “Mâ rameyte iz rameyte'yi doğru bil; cânın cânından getirdiği her 
şey cân olur”) 

3. cilt 3644 numaralı: Sl ca 5 aş İİİ gi al Up ia) EZ, b 

(Ya'ni, “Mâ rameyte iz rameyte' nisbettendir, nefy ve isbât vardır ve her 
ikisi müsbettir.”| 

4. cilt 766 numaralı: buu G3 pe İl e, 3) vb 

(Ya'ni “Mâ rameyte iz rameyte'yi okumuşsun; fakat cisimsin, tecezzide 
kalmışsın.”) 

4. cilt 1721 numaralı; <is JO S4 ip lee 

o (Ya'ni “Mâ rameytesiz rameyte' ibtlâdandır; Nebi üzerine kabâhati az 

koy, o Hudâ'dandır.”) 

Mesnevi-i Şerif'te mükerrer görünen bu ebyât mükerrer değildir. Bu âyet-i 
kerimenin muhtelif nikât-ı nazardan tefsiridir. İyi dikkat olunmak lâzımdır. 


Oya ilme li a Kii (SİS 4 O) Sile ii ye 


2856. Sonra o şâhlan, “€y mu temed, senin hâssıyetin ne şeydedir?” diye sor- 
dular. 
Sonra hırsızlar o şâhtan, ya'ni Sultân Mahmüd'dan, “Ey i'timâd olunmuş 
kimse! Senin hâssıyetin ne şeydedir? Ve bizim işimize yarayacak ne hünerin 
vardır?” diye sordular. 


rr 


gili öle ela) 4S ir İğ gay 3 AS 
2857. “Dedi: "Benim hâssıyelm sakalımdadır. Zirâ mücrimleri azâbdan hur- 
farırım.” 


Sultân Mahmüd cevâben dedi: “Benim hâssıyetim dahi sakalımdadır. Zi- 
râ kabâhatliler zâbıta eline geçip cezâ edilecekleri vakit sakalımı oynatınca 
onları o cezâdan kurtarınım.” “Nekam", “nıkmet"in cem'idir, şiddetler ve 
ukübetler demektir. Nün'un fethi ve kaf'ın kesriyle “nikam” ve “nikamât” da- 
hi gelir (Ahter). 


SA) Ol öt ağ ime Oger MA Ole O gp İy Ole aa 


2858. "ÜUaktâki mücrimleri cellâdlara verirler, benim sakalım kımıldayınca on- 
lardan kurtulurlar." 





Rea 
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yazisi, göülaS b Ya Dama Flimi Üye 
2859. “Uaktâki sakalı merhametle kımıldatırım, o katli ve o teşvişi tayy ederim." 
“Tayy kerden", “dürüp bükmek” ma'nâsınadır. Ya'ni, “Mücrimler cellâd 
eline geçip öldürülecekleri vakit, ben merhametle sakalımı kımıldatırım. 
Cellâdlar o katli ve o karışıklığı dürüp bükerler, ya'ni icrâ-yı katlden vaz- 
geçerler." 


Syn İğmn 39) yek 4S Şiki a$ li aşi 


2869. “Kavim.ona dediler ki: “Bizim kutbumuz sensin. Zirâ mihnetler günü- 
nün halâsı olursun.” | 


Hırsızlar Sultân Mahmüd'dan bu hâssıyetini işitince ona dediler ki: “Sen 
bizim kutbumuz ve reisimizsin. Zirâ bizim mesleğimizin âkıbeti böyle bir teh- 


>likeye ma'rüz kalmaktır. Sen ise mihnetlere ve belâlara uğradiğimiz gün, bi- 


zim kurtulmamıza sebeb olursun." 
BAĞ O gay AB Üİ pe 1S ge KAİ Üye çeşi ar ÖİJİ daş 


2861. Ondan sona hepsi berâber dışarıya çıktılar. O mes'üd olan sâhın köşkü 
tarafına gittiler. 


Saleh b olak Si else Noy ik Şu 
2862. Üaktâki sağ taraftan bir köpek bağırdı: “Sultân sizinle berâberdir, di- 

yor” dedi. i 

Ya'ni, hırsızlardan köpek havladığı vakit, ne söylediğini anlayan kimse, 

sağ taraftan bir'köpeğin bağırdığını işittiği vakit bu köpek: “Sultân:sizinle be- 
râberdir, diyor, arkadaşlar,” dedi. Bu beyt-i şerifte .x$“ U çi «Sw şa, (Hadid, 
57/4) ya'ni “Nerede olsanız, o sizinle berâberdir” âyet-i kerimesine işâret bu- 
yurulur. Ma'lüm olsun ki, birçok mahallerde dahi izâh olunduğu üzere, Hak 
abdin hüviyetidir. Binâenadeyh onların bilcümle ahvâlini hıbret, ya'ni zevk-i 
ilmi ile zâhiren ve bâtınen görür ve bilir. Mü'minlerin bu âyet-i kerimeye imâ- 
nı olduğu hâlde, Hakk'ı gâib farz edip, emrine muhğlif ve nehyine muvâfik 
işlerde bulunurlar. Bir ârif çıkıp onlara bu âyetin ma'nâsını söyleyip ikaz et- 
se, kulak asmazlar. Yine kendi revişlerine devâm ederler. Hırsızlar da arka- 
daşlarından böyle bir söz işittikleri hâlde, kulak asmayıp yine kötü.fillerine 
devâm ettiler. 


Nea 
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bas İyİ La la Hay S0İ55 yili 
2863. “Bir yüksek yerden o diğeri toprağı kokladı. “Bu bir dul kadının evidir!” 


t. 

Ya'ni, hâssıyeti burnunda olan hırsızlardan birisi, bir yüksek yere çıkıp, 
toprağı kokladı. “Bu önlerine gelen ev bir dul kadının evidir. Buradan altın 
kokusu gelmiyor," dedi. “Rebve”, yüksek yer ma'nâsınadır. 

Si yle Eye Dİ MAZ U MAS lr AS eş 
2864. Sonra kemend üstüdi kemend attı. O yüksek duvar tarafına gittiler. 


>Ya'ni, kemend atmak hürierini bilen üstâd, kemend atıp önlerine gelen dul 
kadının evini aştılar ve sarayın yüksek tarafına geldiler. 


SALA Ül zaf 5S öyümhde Sel 
2865. Uaktâki diğer yerde toprağı kokladı, “Terd olan şâhın hazinesinin top- 
rağıdır” dedi. 


 Koklamakta mahâreti olan hırsız, vaktâki o yüksek duvar civârında baş- 
ka bir yerde toprağı kokladı, “Ve işte saltanatta ferd olan şâhın hazinesinin 
toprağı budur!” dedi. | 


İS ll öğe ia Ay OP ge) Öğ) 
2866. “Delik delici delik deldi ve hazineye erişi. Her birisi hazineden bir es- 
bâb çekti. 

“Esbâb”, burada “eşyâ” ma'nâsınadır. Duvarları delmekte mâhir olan 
hırsız, sarayın duvarını deldi ve o delikten hazineye kadar yol açtı. Hırsız- 
lar içeriye girdiler ve her birisi oradaki eşyâdan bir şey yakaladı ve yağma- 
ya başladı. 


Lü N 8 Ol şip eşi Lİ) AA şi 3 ği ye 
2867. “Kavim, çok altın ve sırmalı kumaş ve azim gevherleri götürdüler VE ACE“ 
le sakladılar. 


Hırsız tâifesi, hazineden birçok altın ve sırmalı kumaşları ve mühim 
cevherleri çalıp götürdüler ve acele sakladılar. “Zerbeft”, sırmalı kumaş de- 
mektir. Ma'lüm olsun ki, bu beyitlerde “pâdişâhın hazinesi”nden murâd, 


“EZ 
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insân-ı kâmilin kalbi ve bâtınıdır. “Koklamak"tan murâd, insân-ı kâmilin 
yüksek sözlerinden tatmaktır. “Duvarı delmek"ten murâd, insân-ı kâmile 
intisâb ve mücâhede ve riyâzat tarikıyla değil, belki onun sözlerinden ulüm 
ve maârif-i ilâhiyye cevherlerini çalmak süretiyle şeyhlik ve mürşidflik| 
dâiyesinde bulunan kimselerdir. Nitekim Hz. Pir bu gibiler hakkında 1. cil- 
din 2311 numaralı beytinde şöyle buyurmuş idi: 6 o çok) ölür pp 
laa yloLS' fYa'nil “Dervişlerin birçok sözlerini çalmıştır, tâ ki, 
onu muhakkak mühim bir kimse zannedeler.” 

Halbuki kâmillerin ulüm ve maârifi zevki ve vicdânidir. Onların elfâz kis- 
velerine bürüdükleri o ma'nâları bir kimse o merâtibe vâsıl olmadıkça, zev- 
kan ve vicdânen anlamak mümkin değildir. Gerçi o ma'nâların ba'zıları 
zevk-i ilmi ile bir dereceye kadar idrâk olunabilir ise de, yine hakkıyla an- 
laşılamaz. Nitekim 5. cildin 4141 ve 4142 numaralı beytlerinde şöyle bu- 
yururlar: 


lay Sab el Ul Sİ AS şb $ 


(Ya'ni “Bu ene ne vakit tefekkür cihetinden keşf olur? Bu ene fenâdan 
sonra mekşüf olur. Bu akıllar gâibi aramakta hulül ve ittihâd çukuruna dü- 


şer.”| 
OLAN) yelş yeli yalm İLMİ a 43 an «8 
2868. Şah onların menzilgâhlarını, hilyelerini ve adlarını ve sığınacak yerleri 
ni muayyen gördü. 


Sultân gece hırsızlar ile berâber bulunduğu için, &hların bütün ahvâl-i hu- 
süsiyyelerini gözleriyle gördü. Nazarından hiçbir halleri gizli kalmadı. 


BİS e OLAN Ol 35 3) AS 3 OLE Şap, 


2869. Onlardan kendisini uğruladı. Adet etti. Gündüz divânda o sergüzeşli 
söyledi. 

Ya'ni, hırsızlar pâdişâhın hazinesini soyduktan sonra eşyâyı bir yere sakla- 
dılar ve kendileri de müctemian bir yere saklandılar. Sultân Mahmüd onların 
arasından kendisini çaldı, ya'ni gizlice sıvıştı ve sarayına avdet etti. Gündüz 
olunca divânda vüzerâsını ve vükelâsını topladı. Gece vâki' olan bu hâdisâtı 


SER 
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tafsilâtı ile onlara anlattı. Pâdişâha karşı kendilerini mes'üliyet mevki'inde gö- 
ren vükelâ maiyyetlerindeki zâbıta me'mürlarına şedid emirler verdiler. 


2870. Sonra kızgın çavuşlar revân oldular, tâ ki hursızları tutalar ve bağlayalar. 
(2850) 


“Serhengân-ı mest”, “kızgın ve azgın çavuşlar” demek olur. Ya'ni, âmirle- 
ri tarafından vazife-i muhâfazada kusürları yüzlerine çarpılan zâbıta me'mür- 
ları kızgın ve azgın bir hâlde hırsızları tutup bağlamak için yola çıktılar. 


KAR O Se ül eği 3 KAİ Öl g35 (5 ger Ap > 
2871. Eli bağlanmış olarak dövân tarafına geldiler ve kendilerinin cân korku- 
sundan filreyici oldular. 


Ya'ri, âkıbet hırsızlar yakalanıp pâdişâhın vezirleriyle berâber bulunduğu 
divân tarafına elleri bağlanmış olarak geldiler ve canlarının korkusundan tit- 
reyici bir hâlde idiler. “Nihib”, korku demektir. 


ob yolküliyolik Jb 3 23 Aa el A 
2872. “Uakiâki şâhın tahtı önünde durdular, o şâh onların ay gibi gece yârt idi. 


Vaktâki hırsızlar Sultân Mahmüd'un tahtı önünde elleri bağlı olarak dur- 
dular, ki o şâh ay nasıl ışığı ile gece yolcularına refâkat ederse, onlara öyle- 
ce refâkat etmiş ve gece hırsızlığında onların arkadaşı olmuş idi. 


EL Sİ SA 58) FİNİ el Si a Sİ 
2873. O kimse ki, her kime gece göz ala idi, şeksiz olarak gündüz görürdü, fa- 
nırdı. İ 


Ya'ni, hırsızların arasında bir kimse var idi ki, “Ben gece etrâf-ı âlemde ge- 
ce gördüğümü gündüz gördüğüm vakit derhâl tanırım,” demiş idi. 


0S ph OR LAS” gp ii piyold 
2874. Şâhı taht üzerinde gördü ve dedi: “Bu dün gece bizimle berâber gece ge- 
zici ve karin idi. 
“Şeb-gerd”, “gece gezici” demektir. Ya'ni, o gece gördüğünü gündüz şek- 
siz tanıyan hırsız, Sultân Mahmüd'u taht üzerinde görünce arkadaşlarına de- 
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di ki: “Yâhu! Bu zât dün gece bizimle berâber gece hırsızlığında gezici ve bi- 
ze katin ve refik idi!” 


Zee gl ii Zig Lİ il aşi öz yö el Oy Sİ 
2875. “O kimse ki, bu kadar hâssıyet onun sakalındadır, bizim tutulmamız da- 
hi onun teftişindendir.” 


mM 


Ya'ni, “Bu taht üzerinde oturan bizim o dün geceki refikimizdir ki, bize 
mücrmler cellâdların eline düştüğü vakit, “Benim sakalımın kımıldaması on- 
ları cellâdların elinden kurtarır,” demiş idi ve sakalında bu kadar müessir hâs- 
sıyet olduğunu söylemiş idi. İşte bizim bugün tutulmamız dahi onun bizi tef- 
tiş ve ta'kib etmesindendir.” Ma'lüm olsun ki, “gece”den murâd, zulmet-i ta- 
biat ve “gündüz”den murâd, zulümât-i tabiiyyenin zâil olduğu rühâniyettir. 
“Gece gördüğünü gündüz tanıyan"dan murâd, fenâ ve bekâ mertebelerini hâ- 
iz olan veliyy-i kâmildir. Zirâ bu mertebede halkın vücüdu Hakk'a ve 
Hakk'ın vücüdu halka hicâb olmaz. Halkta Hakk'ı ve Hak'ta halkı görür. 
Avâmmın nazarında Hak gâibdir, ve kâmillerin nazarında Hak her yerde ve 
her zamanda hâzırdır. Binâenaleyh yukarıki ve aşağıki beyitler böyle bir kâ- 
milin lisânından olur. o 


DA .. .»A 


Skye Ole gk el hes öy ola las a yaf 


2876. Dedi: “Ve hüve maaküm” bu şâh idi. Bizim fülimizi görürdü ve sesi- 


Ârif dedi: “Kur'ân-ı Kerim'de (5 Ül «Sw a; (Hadid, 57/4) (ya'ni “Ne- 
rede olursanız, o sizinle berâberdir") kelâmını söyleyen, bize bizim şahda- 
marımızdan daha yakın olup, bilcümle umürumuzda bizimle berâber olan o 
şâh-ı hakiki idi. Bizim fiilimizi görürdü ve bâtındaki fikrimizi bilirdi. Ve içi- 
mizden konuşmamızı işitir idi." | 

LEY gis kalsıybui alar Lala yad) er 
2877. “Benim gözüm yol götürdü. Gece şâhı tanıdı. Bütün gece onun ay yüzü 
ile aşk oynadı. - 


Ya'ni, “Benim gözüm yolunu buldu. Bu dünyâ zulmeti içinde o şâh-ı ha- 
kikiyi tanıdı. Bu gece ya'ni bu karanlık olan hayât-ı dünyâ içinde onun ay gi- 
bi olan parlak yüzü ile aşk oynadı ve muğâşaka etti.” Beyt-i Hz. Attâr: 


Geray 
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yapak kek b yuh ab kaba Uh e 
“Kişiye şâhı tanıyıcı olmak gerektir, tâ ki şâhı her libâs içinde tanısın!” 


gk ja 3 pl yy lal 
2878. “Ben ondan kendi ümmetimi isterim. Zirâ o, âriften hiç yüz çevirmez." 


“Ben bu karanlık hayât-ı dünyâ içinde de şâh-ı hakikiyi görüyorum. Bi- 
nâenaleyh ben ümmetimin ve bana tâbi' olanların necâtını isterim. Zirâ o şâh 
kendini tanıyandan ve âriften aslâ yüz çevirmez ve onun şefâatini ve niyâ- 

zını kabül eder.” Bu beyt-i şerifte insân-ı kâmilin Hak indinde kendi mensüb- 
larına şefâatinin nâfiz ve.makbül olduğu tebşir buyurulur. Beyt-i Abdullâh-ı 
Balyâni (k.S.): 


3 keki lb si PA pipi gk eb 
ÇA gi ey düleşl öl 142 Üİgü ye ey İd day 8 


“Ben Hakk'ı başın iki gözü her dem görmedikçe, taleb kasd u azminden 
her dem oturmam. Derler ki: Hudâ baş gözüyle görülmek mümkin değildir. 
Onlar onlardır. Ben ise her dem böyleyim.” 


045 olu A Aa ga a$ 0S mülkü öyleyiz 
2879. Arifin gözünü her iki âlemin emânı bil! Zirâ her behrâm avni onun 
sebebiyle buldu. 


“Behrâm”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada mutlakan “pâdişâh ve hü- 
kümdâr" ma'nâsınadır. Ya'ni, ârif-billâh olan insân-ı kâmilin gözünü ve na- 
zarını her iki âlemin ya'ni dünyânın ve âhiretin necâtı ve emânı bil! Zirâ sü- 
ri hükümdârlar bile tasarruf-ı sürilerindeki yardımı ve inâyet-i Hakk'ı ârifin 
nazarı sebebiyle buldu. Zirâ ârif-billâh Muhammed (s.a.v.)in vârisidir. 


öğütler js e drimeek 5 
2880. Ondan dolayı Muhammed her dağın şâfi'i i oldu ki, onun gözü Hakk'ın 
2861) gayrından Mü-züğ âğ idi. 


“Dağ"dan murâd, günâh sâhibi olan kimsedir. Nitekim hadis-i şerifte , eli 
sl e ALİ Jay ya'ni “Benim şefâatim ümmetimden ehl-i kebâir içindir” bu- 
yurulur. İkinci mısrâ'da Ve'n-Necm süresinde vâki' eb Üy yeliz) (Necm, 


EKA 
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93/17) ya'ni “Resülümün basarı mâsivâya meyl etmedi ve emrimi tecâvüz 
etmedi” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, Server-i enbiyâ Muham- 
med (a.s.v.) Efendimiz ondan dolayı her günâhkârın şefâat edicisi oldu ki, o 
hazretin gözü Hakk'ın gayrına meyl etmedi. Onun gözünün meyli ancak her 
ânda Hakk'a idi. 


Ayldy )dy 5» bl Ayla an gra AS 3 3 
2881. Dünyâ gecesindeki güneş mahcübdur. Nâzır-ı Hak idi ve onun ümidi 
ondan idi. 


“Şid”, “güneş” ma'nâsına olan “hurşid” kelimesinin muhaffefidir. Ya'ni, 
vücüd-i hakiki-i Hak güneşi dünyâ gecesinde suver-i kesife perdeleri arkasın- 
da mestürdur ve halkın nazarından mahcübdur. Böyle iken Server-i âlem 
(s.a.v.) Efendimiz, o dünyâ gecesinde Hakk'a nâzır olup, suver-i kesife per- 
delerine karşı göz yummuş idi ve bilcümle umürunda ümidi Hak'tan idi. 

yil ir alar eye er peiiği 
2882. Onun iki gözü Elem neşrah'tan sürme buldu. Ü şeyi gördü ki, Cebrâil 
ona tâkat getirmedi. 


Ya'ni, o Resül-i Zişânın iki gözü 3,1 Sİ ya Xi (inşirâh, 94/1) ya'ni “Biz 
senin sadrını şerh etmedik mi?” hitâbından sürme buldu ve sadr-ı mübâreği 
münşerih olup, bâtın gözü açıldı; ve o sürme sebebiyle o şeyi gördü ki, 
makâmı Sidretü'l-müntehâ olan Hz. Cibril onun gördüğü şeyi görmeye tâkat 
getiremedi. Nitekim mi'râcda Resül-i Ekrem Efendimiz Sidre'ye vâsıl olduğu 
vakit, HZ. Cibril'e daha ileriye refâkat etmesini teklif etti; ve Hz. Cibril dahi 
<3 Yale » > J ya'ni “Eğer bir parmak ileri geçersem. yanarım” dedi. 


el $ AES ge eya Sİ) e 
2883. Muhakkak bir yetime ki Ulak sürmeyi çeker, o rüşdlü dürr-i yetim olur. 


“Yetim”, babası vefât etmiş olan çocuğa derler. “Dürr-i yetim”, “büyük ve 
vücüdu nâdir inci” ma'nâsınadır. “Rüşd”, doğru yol ve hidâyet. “Bâ-rüşd”, 
“doğru yol ve hidâyet sâhibi” demektir. Bunlardan murâd, Resül-i Ekrem 
Efendimiz'dir. Ya'ni, muhakkak bir yetime ki, Hak Teâlâ böyle bir sürme çe- 
ker, o yetim efrâd-ı beşer arasında rüşd ve hidâyet sâhibi olan bir dürr-i ye- 
üm ve emsâlsiz bir inci tânesi olur ve efrâd-ı beşer arasında misli bulunma- 


yan bir insan olur. 


NER 
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öy e İp lar Ölüşsl oya ila pal şi 
2884, Onun nüru inciler üzerine galib olur. Öyle matlâbu tâlib olur. 


- Hâtem-i Enbiyâ'nın nüru her biri inci mesâbesinde olan diğer peygamber- 
lerin nüru üzerine gâlib olur, ve kezâ kalb-i muhammedi üzere vâki' olan 
kutb-ı âlemin nüru zamânındaki bilcümle evliyânın nüru üzerine gâlib olur. 
O evliyânın her birisi o kâmilin nazarına mazhar olmak için böyle matlübu 
- tâlib olur. 


lp dalklir  çeb >) Le eble pi ii 5 


2885. “Kulların makâmları onun nazarında oldu. Sübhesiz, Hudâ onun nâ- 
mını “Şahid” koydü. 

“Kulların makâmları”ndan murâd, her kulun ayn-ı sâbitesinin isti'dâd ve 
kâbiliyyet-i zâtiyyesidir ki, hakikat-i muhammediyye bunların cümlesini mu- 
hittir. Binâenaleyh bunların cümlesi, Sultân-ı Enbiyâ Efendimiz'in nazarında- 
dır. Bu ihâtalı olan görüşünden dolayı Hak Teâlâ hazretleri o sultânın ism-i 
şerifini “Şâhid” koydu. Nitekim süre-i Ahzâb'da |yie, halk Sİ) Çi ii 
İsi, (Ahzâb, 33/45) ya'ni “Ey resülüm! Biz seni şâhid ve müjdeci ve korku- 
tucu olarak gönderdik” buyurulur. Bu âyet-i kerime 1. cildin 5866 numara- 
sına müsâdif olan > ç» > 3l0S5l3y4S9) yi dali İl a8” fya'ni “(Hak) 
Kur'ân'da “Erselnâke şâhiden” buyurdu; zirâ o kevnden hür oğlu hür idi") 
beytinde geçti. Ma'lüm olsun ki, Rabbü'l-erbâb olan Hak Teâlâ her biri bir 
rabb-i hâs olan esmâsı ahkâmından marzi ve mağzüb olanların temyizini irâ- 
de buyurur. Bu temyiz ise zuhür-ı ahkâmdan sonra olur; ve zuhür-ı ahkâm 
ise, imtihândan sonra mümkindir. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri süre-i Mu- 
hammed'de “pylli, Si oralar yl > Sİ, (Muhammed, 47/31) ya'ni 
“Biz sizden mücâhid ve sâbir olanları bilmemiz için sizi imtihân ederiz" bu- 
yurur. İmdi mâdemki zuhür-ı ahkâm bu âlem-i kesâfet olan dünyâda vâki' 
oluyor, şu hâlde kulların bâtınları olan a'yân-ı sâbitelerine ve bu a'yân-ı sâ- 
bitelerinin isti'dâd ve kâbiliyyet-i zâtiyyelerine göre onlardan zâhir olan ef'âl 
ve ahkâma şehâdet için, peygamberlerin zuhüru zarüridir. Nitekim Hak Te- 


sö # 


alâ 1s süse ie oki al İS a b) 6 (Nisâ, 4/41) (ya'ni “Biz, her 


ümmetten bir şâhit getirdiğimizde ve seni de onların üzerine şâhit getirdiği- 


. A , m 3 Pp aa Pr 5. A 
mizde nasıl olur?”) buyurur. İşte rüz-i cezâda Ul işli 45 (En'âm, 6/49) 
ya'ni “Allah için hüccet-i bâliğa sâbittir” âyet-i kerimesi mücibince şühüd ile 
tevessuk eden hüccet-i bâliğanın ikâmesinden sonra mukbiller ile mücrimler 


ea 
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ve ehi-i kurb ile ehl-i bu'd ayrılarak pa Gö Çi d. 3 ie) Gİ Çi İ (Şürâ, 42/7) ya'ni 
“Bir fırka cennette ve bir firka da cehennemdedir” sırrı zuhüra gelir ve marzi 
olanlar kendi sırât-ı müstakimlerinin nihâyeti olan cennete ve mağzüb olan- 
larda kendi müstakimlerinin nihâyeti olan cehenneme vâsıl olurlar. 


BE RS çöz gül a Jİ 
2886. Süâhidin âleti keskin dil ve gözdür ki, omur: şeb-hizinden sır güriz tutmaz. 


“Şeb-hiz”, vasf-ı terkibidir. “Gece uyumayıp kalkan” demektir. “Şin” za- 
mir-i gâibi Resül-i Ekrem hazretlerine râci'dir. Ve “şeb-hiz"den murâd, Re- 
sül-i Ekrem Efendimiz'in zulmet-i dünyâ içinde uyanık olan kalb-i şerifleri- 
dir. Nitekim hadis-i şerifte 5 LX, e e ya'ni “Benim gözüm uyur ve kal- 
bim uyumaz” buyurulur. Ya'ni, şâhidin âleti keskin dil ve keskin gözdür. Ni- 
tekim hadis-i şerifte ç& Yi, 4gâb pelli be el, bi ya'ni “Güneş gibi gördüğün 
vakit şehâdet et ve yoksa o şehâdeti terk et!” buyurulmuştur. İmdi mâdem- 
ki Hak Teâlâ Resül-i Ekrem hazretlerini “Şâhid” olarak gönderdi, o hazretin 
zulmet-i dünyâ içinde uyanık olan kalb-i şerifinden hiçbir sır firâr tutmaz. 


Ya'ni gizli olan hiçbir şey kaçmaz. Kalb-i şerifinin gözüyle her şeyi görür. 


IS Salk iie 26 Size mola £ 
2887. Eğer binlerce müddet baş kaldırsa, kadı kulağım sâhid tarafına eder. 


Meselâ dünyâ mahkemelerinde bir mes'ele hakkında eğer binlerce müddej 
zâhir olsa, kâdı o mes'ele hakkında bir hüküm verebilmek için kulağını şâhid 
tarafına çevirir. Zirâ şâhidin keskin gözü ve keskin dili kâdının elinde hüccet-i 
bâliğadır. 


Sai 3) geç yp İlel dal Di pl La S3 ile 
2888. “Kadılar için hükümetle bu Jen vardır; şâhid, onlar için iki parlak gözdür. 
Zel 043 e Eg ökk 5 nl 093 (Sl Oİ; KALA LAS | 
2889. Sâhidin sözü ondan dolayı göz yerindedir ki o, garazsız göz ile sır gör- 
miştir. 


Şâhid-i âdilin sözü ondan dolayı kâdının gözü yerinde olmuştur ki, o şâ- 
hid-i âdil hiçbir garaza ve maksada müstenid olmayarak gizli olan şeyi ve ha- 
kikati görmüştür. Ma'lüm olsun ki, enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâ ha- 





meka 
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zarâtı bu âlem-i keserâtta Hakk'ın “insânü'l-ayn”ı ya'ni “gözbebeği” mesâ- 

besindedirler. Zirâ Hak Teğlâ hazretleri meşhür olan hadis-i kudside pe, 5 
ya'ni “Benim ile görür” buyurur. Binâenaleyh onların görüşü Hakk'ın görü- 
şü olur; ve görmek husüsunda onlar bu âlem-i keserâtta Hakk'ın âleti olur- 
lar. Bu bahsin hakâyık ve dekâyıkı çoktur ve uzundur. Burada ehl-i irfâna bu 
kadar işâret kâfidir. 


YE El ta akbas yep ille o ela 


2890. Müddet görmüştür, amma garaz ile. Gönül gözüne garaz verde olur. 
2890. SMüddet görmüş g Gönül gözüne garaz pe 


Gerçi müddeinin gözü dahi da'vâ ettiği şeyi görmüştür. Fakat onun görü- 
şü garaza ve maksada ve kendinin menfaatine müstenid olduğundan, hâkim 
onun görüşüne ve sözüne kulak asmaz. Zirâ garaz ve maksad gönül gözüne 
perde olur ve hakikati örter. Görülmez mi ki, mahkemeye giden müddei ile 
müddeâ-aleyhin her ikisi de “Hak benimdir” diye da'vâ ederler. Bittabi' hak 
ikisinin elinde olamaz. Biri haklı ve diğeri haksız olmak lâzımdır. Fakat onla- 
rın gözlerine kendi garazları perde olmuştur, hakkı göremezler. Garazsız olan 
şâhid-i âdiller, o mes'elede bildiklerini ve gördüklerini hâkime söyledikleri va- 
kit, kezâlik garazsız olan hâkim-i âdil, hak hangisinin elinde olduğunu anla- 
“yıp, birisinin lehine hükm eder. 


Sb li İN 6 ölesi ala 
2891. “Hak ister ki, sen zâhid olasın tâ ki garazı bırakasın ve şâhid olasın! 


“Zühd”, dünyâdan yüz çevirmek demektir. Burada huzüzât-ı dünyeviyye 
ve uhreviyyeden yüz çevirip Hakk'a teveccüh etmek murâd buyurulur. Zirâ 
hadis-i şerifte «li Jal Je öl Lay fal e el Yi 3 Yi Şal e elli 
ya'ni “Dünyâ ehl-i âhirete harâmdır; ve âhiret ehl-i dünyâya harâmdır; ve 
her ikisi de Allah ehline harâmdır” buyurulur. Ve “garaz”"dan murâd, murâ- 
dât-ı nefsâniyyedir. Zirâ dünyâ ehlinin nefsâni olan garazları, huzüzât-ı dün- 
yeviyyeyi elde etmek ve âhiret ehlinin nefsâni garazları dahi huzüzât-ı uhre- 
viyyeye nâil olmaktır. Bunların esâsı insanın kendi nefsinin varlığına olan 
muhabbetidir. Bu sebebden ehlullâh #i. 534 ps5 Y 55 S3» ya'ni “Vü- 
cüdun bir günâhür ki, ona başka bir günâh kıyâs olunmaz” buyururlar. Vak- 
tâki sâlik kendi vücüdundan geçer, aruk hiçbir garaz-ı nefsânisi kalmaz. O 
vakit her şeyin hakikatini olduğu gibi, garazsız bir hâlde müşâhede eder; ve 
vâris-i nebevi olup, âdil şâhidler sırasına geçer. 


Rea 
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Dy oluy 00 Üye Şİ Oy ok yle 
2892. Zirâbu garazlar gözün perdesi olur, nazar üzerine perde gibi sarılmış olur. 


y 4 Oi. v.o a» ği 


13 sa Çip er kii yş 


ei 


2893. “Binâenaleyh cümleyi timm u rimm ile görmez. Senin eşyâya muhabbe- 
tin kör ve sağır eder. 


“Tımm u rimm”, “mâl-i kesir” ma'nâsında kullanılan bir terkibdir. Bura- 
da eşyâda nür-ı Hakk'ın zuhürundan kinâyedir. Ya'ni, garazları âkıbet gö- 
züne perde olan kimseler, cümle eşyâda nür-ı Hakk'ın zuhürunu görmez. 
Ancak garazına muvâfik olan bir nazar ile eşyâyı görür. Zirâ hadis-i şerifte 
may sesk Yi e ya'ni “Senin eşyâya muhabbetin kalbinin gözünü kör ve 
sağır eder” buyurulmuştur. 


ME peh liz BS ürk eb 
2894. “Üaktâki güneş onun kalbinde bir nür dikti, onun önünde yıldızların 
makâdiri kalmadı. 
Vaktâki hakiki güneş olan Hak Teâlâ hazretleri öyle bir kimsenin kalbin- 
de bir nür dikti veyâhud oturttu, artk onun önünde her biri esmâ ve sıfât-ı 


ilâhiyye mazharı olan eşyâ yıldızlarının mikdârları kalmadı. Çünkü o göz 
hepsini o nür-ı muhit-i ilâhi içinde mahv ve müstehlek gördü. 


YYÜ saz İyiye eleme gl aye 
2895. “Binâenaleyh o kimse hicâbsız esrârı, mü'min ve küffar rühunun sırrını 
gördü. a, | 
Binâenaleyh o kimse, bu mezâhirin hicâbı olmaksızın, Hakk'ın esrârı olan 
hakâyık-ı eşyâyı ve mü'min ile kâfirlerin râhunun sırını o nür-ı muhit için- 
de gördü. | 


SİZ J AA Leg ene e e e wi 
2896. Hakk'ın yeryüzünde VE yüksek felekte âdeminin rühundan daha gizli- 
si yokdur. 


Hak'ın yeryüzünde ve âli olan felekte insanın rühundan daha gizli olan bir 
şeyi yoktur. Rüh-ı insâni ehl-i dünyânın ve ehl-i semânın idrâkinden gizlidir. 
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a Uz yi yek şb, 55 b 
2897. Yak ratb ve yöbislen düğümü açtı. Rüha “Min emri Rabbi'yi mü- 
hürledi. 


,“Neverd", büküm demektir. Ya'ni, Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de bi 
ima Gö Üj yl U, (En'âm, 6/59) ya'ni “Yaş ve kuru yoktur, ancak Ki- 
tab'da apaçıktır” âyet-i kerimesinde kuru ve yaş olan dürülmüş ve bükülmüş 
esrârı açtığı hâlde, rüh hakkında Şe ) yi, r z 3 js (İsrâ, 17/85) ya'ni “Ey ha- 
bibim! Rüh rabbimin emridir, de!” buyurdu. Ma'lüm olsun ki, Kâmüs'un be- 
- yânına göre “emr”, “buyruk ve buyruldu” ma'nâsına gelirse, cem'i “evâmir” 
ve eğer “hâl ve şe'n ve hâdise” ma'nâsına gelirse, cem'i “umür” gelir. Binâ- 
enaleyh “Min emri Rabbi” ibâresinin bu iki ma' nâya da şümülü vardır. Emir, 
“buyruk” ma'nâsına geldiğine göre rüh, Hakk'ın “Kün-oOl!” emrinden cev- 
her-i mücerred-i nürâni olarak zâhir olmuştur; ve cevher-i mücerred-i nürâ- 
ninin his gözüyle görülmesi ve elfâz ile ta'rifi mümkin değildir. “Emr”, 
“şe'n" ma'nâsına geldiğine göre rüh, Zât-ı Hakk'ın sıfât-ı Hayât'ının mazha- 
rı olan bir külldür; ve “şe'n” ta'rife sığmaz. Ancak bir cisimdeki eseriyle meş- 
hüd olur, Arabça'da rühun cem'i “ervâh” olduğu hâlde, Kur'ân-ı Kerim'de 
cem' kelimesiyle mezkür değildir. Hep müfred olarak zikri, rühun bir vahdâ- 
niyyet-i külliyyeden ibâret olmasındandır. Onun taaddüdüne sebeb, efrâd-ı 
beşerin cisimlerinin müteaddid olmasıdır. Nitekim 4. cildin 411 numaralı 
beytinde Su öle SJ 3 gina ül . Sa Oİ İİ 3 gan Ulu fya'ni “Mü'minler 
ma'düddur, fakat imân birdir; onların cisimleri ma'düd, fakat cân birdir”) ve 
2. cildin 184 numaralı beytinde dahi Lökul 053, 04y5 > Sile plak öp 
(ya'ni “Canların güneşi bedenlerin penceresinde müfterik oldu”) buyurulmuş 
idi. Ancak bu rühun merâtibde zuhüru muhteliftir. İnsanın zâhiri olan cis- 
mindeki tecellisi rüh-ı hayvânidir. Bu rüh cisimlerin tekevvünü ile hâsıl olur. 
Efrâd-ı beşer bu rühta hayvanlar ile müşterektir; ve etrâd-ı beşerin her birin- 
de başka başka tecellisi vardır ve taaddüd eder. Fakat insanın bâtını olan 
nefs-i nâtıkasında birdir, aslâ taaddüd etmez. Nitekim 2. cildin 186 numara- 
lı beytinde 3x şllga, il) pi öy öl g3) dö (ya'ni “Tefrika ve ayrı- 
lık, rüh-ı hayvânide olur, rüh-ı insâni ise nefs-i vâhid olur”) buyurulmuş idi. 
imdi rüh Rabbin bir şe'ni olduğuna göre, Kur'ân-ı Kerim'deki ta'rif pek vâ- 
zıh ve açıktır; ve bu hiss-i âlemde rühun bundan başka türlü ta'rifine de im- 
kân yoktur. Meselâ “akıl” dediğimiz ma'nâ dahi bir şe'ndir. Bu ma'nâ ancak 
cism-i beşere taalluk eder ve ondan zuhür eden eserler ile zâhir olur. Efrâd-ı 
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beşerin bu kadar ihtirââtı ve intizâm dâiresinde cem'iyetler teşkil edip yaşa- 
yışları hep aklın âsârı ve icâbındandır. Binâenaleyh akıl pek zâhir bir şey 
iken onu his gözüne göstermek mümkin değildir. Zirâ akıl kendi âsârı arka- 
sında gizlenmiştir. Binâenaleyh zuhüru kendinin zuhüruna perde olmuştur. 
İşte rüh-ı insâni dahi böyledir. Bütün âsârıyla zâhir ve bâhir ve her ferdin 
bizzât kendi hâli ve şe'ni iken, Hak Teâlâ zâhir-bin olan kimselere karşı onu 
böyle iki ma'nâya gelen “emr" kelimesiyle mühürlemiş ve ma'lüm ve zâhir 
“ iken onu meçhül olarak göstermiştir. Maahâzâ rüh, hiçbir vakitte bâtın-bin 
olan enbiyâ ve evliyâ hazarâtına aslâ meçhül değildir. 


gr gp Ül ya Pekala 
2898. İmdi vaktâki o rühu aziz olan göz gördü, artık onun üzerine hiçbir şey 
gizli kalmaz. 


“Çeşm-i aziz”, hem terkib-i tavsifi ve hem de terkib-i izâfi olmak ihtimâli 
vardır. Tercüme terkib-i tavsifi olduğuna göre yapıldı. Eğer terkib-i izâfi olur- 
sa, tercüme “İmdi vaktâki aziz olan kimsenin gözü o rühu gördü” süretinde 
olur. Her iki vecihte de ma'nâ müttehiddir. Zirâ aziz olan göz, aziz olan 
Hakk'ın velisinde bulunur ve Hakk'ın velisi de o rühu görür; ve yukarıda 
izâh olunduğu üzere rüh, bir vahdet-i külliyyeyi hâiz olup, bilcümle eşyâda 
onların mertebelerine göre zâhir olduğundan, rühu gören bu azizin nazarın- 
da artık hiçbir şey gizli kalmaz. Zirâ rühun icâbı her bir mertebede her bir şe- 
yin hakikatine göre zâhir olmaktır. 


Çe pe Şi aş A Ay 2 ler keli 
2899. ler nizâda şâhid-i i muflak olur. Mer baş ağrısının sersemliğini onun 
sözü kırar. 


“Şâhid”, hâzır olup, bir şeyi tamâmiyle görlenl. “Humâr”, lügatte “sar- 
hoşluğun bakıyyesi"ne derler. Burada sersemlikten kinâyedir. Ya'ni, insân-ı 
kâmile hakâyık-ı eşyâ, ya'ni a'yân-ı sâbite âlemi keşf olunmuş ve rühun her 
bir mertebede her bir şeyin hakikatine göre zuhüru dahi meşhüd olmuştur. 
Binâenaleyh âlem-i keserâtta tekabül ve tezâdd-i esmâ hasebiyle vâki' olan 
her bir nizâ'da bu insân-ı kâmil şâhid-i mutlak olur; ve bu görüşüne göre 
söylediği sözler birtakım ulüm-i akliyye kıyl u kâlinden hâsıl olan baş ağrısı- 
nın sersemliğini kırar ve izâle eder. 


meka 
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Sa g9 lp 1) çe Delr dal Zal Ol SAL yle > eli 


2900. Hakk'ın nâmı Adl'dir ve Şâhid onun lâyığıdır. Bu yüzden dostun gö- 
BASİ eş sahid-i adldi 
zu şâhıd-ı ır. 

“Adi”, “her şeyi yerli yerince yapmak”"tır ve zulüm ma'nâsının zıddıdır. 
Ya'ni, “Adi”, esmâ-i hüsnâdan birisidir. “Şâhid” dahi, o ism-i şerife izâfe olun- 
maya lâyıktır. İnsân-ı kâmil ise bilcümle esmâyı câmi' olan “Allah” ism-i şe- 
rifinin mazharıdır. Şu hâlde bu câmiiyet-i esmâ cihetinden Hakk'ın Habib'i ve 
dostu olan Resül-i Ekrem hazretlerinin ve onların vârisleri olan insân-ı kâmil- 
lerin kalb-i şeriflerinin iki gözü, süret ve keserât âlemi olan dünyâda ve âhi- 
rette şâhid-i adidir. 

beli yi kalk 3 Şa ya 43 yy İd im ala 
2901. Makk'ın manzarı iki sarayda da gönül olur. Zirâ şâhın nazarı şâhide 
gelir. 


“Manzar”, “nazar mahalli” demektir. Ya'ni, Hakk'ın nazar mahalli dün- 
yâda da, âhirette de insân-ı kâmilin kalb-i şerifi olur. Nitekim hadis-i kudsi- 
de âli il ala li çe Sy leg g2)! çe V ya'ni “Ben yerime ve 
göğüme sığmadım. Velâkin taki ve naki olan mü'min kulumun kalbine sığ- 
dım” buyurulur. 


yağla odalar Moy YA) MA e yü üs 


2902. “Hakk'ın aşkı ve onun şâhidbözliğinin sur, hep onun perde düzücülü- 
günün mayası olur. 


Buradaki “şâhid”, Fârisi'de “mahbüb ve ma'şüka” ma'nâsına gelen şâhid- 
dir. “Perde düzücülük”ten murâd, vücüd-i hakiki-i Hakk'ın vücüd-i izâfi âle- 
mini kendi zâtına perde ve hicâb yapıcılığıdır. Ma'lüm olsun ki, Hakk'ın zu- 
hüra muhabbeti vardır. Nitekim hadis-i kudside dio Us e 
3 PV giki kabu ya'ni “Ben bir gizli hazine idim; bilinmeye muhabbet ettim, 
halkı bilinmem için yarattım” buyurulur. Ve âyet-i kerimede dahi vas Uy 
Ö pros ü/ İ, el (Zâriyât, 51/56) ya'ni “Ben cinni ve insi ancak ibâdet et- 
sinler diye yarattım buyurulur. Sultânü'-müfessirin İbn Abbâs hazretleri “i- 
ya'büdün” (:“kulluk etsinler için”) kelimesini “li-ya'rifün” (“bilsinler için") ile 
tefsir buyurmuşlardır ki, bu hadis-i kudsi ile âyet-i kerimenin ma'nâsında ta- 
mâmiyle mutâbakat vardır. Zirâ “bilinmeyen” Hâlık'a “ibâdet ve kulluk” da- 


Geç 
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hi yapılmaz. Binâenaleyh hilkat-i eşyâ ve mezâhir Hakk'ın esmâ ve sıfâtının 
âsârıyla zuhüra olan muhabbetinden ve aşkından dolayı vâki' olmuştur; ve 
bu eşyâ ise, onun Zât-ı latifinin perdesidir ve Hak cem'iyyet-i esmâiyye ve sı- 
fâtiyyesiyle, kendisini ancak insân-ı kâmilin mazharında müşâhede buyurur; 
ve insân-ı kâmilin kemâl-i zuhüru hasebiyle o insân-ı kâmil Hakk'ın mahbü- 
bu olur. Binâenaleyh Hakk'ın cemâl-i mutlakına perde ve hicâb olan bu 
âlem-i kesâfeti yapıcılığının mayası ve aslı, Hakk'ın esmâ ve sıfâtı ile zuhü- 
ra olan aşkı ve bu âlem-i kessâfette endâm aynası mesâbesindeki insân-ı kâ- 
mil ile olan muâmelesinin sırtı olur. 


bjk zim > Wi yah İYON eş 
2903. “Binâenaleyh ondan dolayı bizim şâhid-bâzımız likada mi'râc gecesinde 
“ Levlâk” dedi. 
Böyle olunca işte yukarıda izâh olunan sebebden dolayı, bizim şâhid-bâzı- 
mız, ya'ni mahbüb sevicimiz olan Hak Teâlâ hazretleri mi'râc gecesinde mür- 


lâkat vaktinde kendi Habib-i Ekrem'i olan (s.a.v.) Efendimiz'e 3WYi Sale 3YJ 
ya'ni “Ey habibim! Sen olmasa idin eflâki yaratmaz idim!” buyurdu. 


yü Sai alk Les çk yi gli çi 
2904. “Bu kazâ iyi ve kötü üzerine hâkim olur. Kazâ üzerine şâhid hâkim ol- 
muyor mu? 


“Kazâ"dan murâd, Hakk'ın eşyâ hakkındaki hükm-i külli-i icmâlisidir. 
Bu bâbdaki izâhât 1. cildin 625 ve 1697 numaralı beyitlerinde geçti. “Şâ- 
hid”den murâd, Resül-i Ekrem Efendimiz'dir. “Şâhidin kazâ-yı ilâhi üzerine 
hâkim olması” budur ki: Hakikat-i muhammediyye bilcümle eşyâyı muhit- 
tir; ve Hakk'ın bir şey üzerine kazâsı ve onu takdir etmesi, ancak o şeyin 
Hak'tan lisân-ı isti'dâd ile vâki' olan talebi üzerinedir; ve bu hüküm ve ka- 
zâ-yı ilâhi, iyi ve kötü üzerine hâkim olmuştur. Resül-i Ekrem hazretleri ise 
kendi hakikatinin ihâtası altında bulunan eşyânın isti'dâdât ve kâbiliyyâtı- 
na şâhiddir. Binâenaleyh şâhid kazâ-yı ilâhi üzerine hâkim olur. Zirâ hiçbir 
kimse üzerine Hakk'ın cebri yoktur ve istemediğini vermez. Hakk'ın verdi- 
$i şeyler abde nazaran iyi olsun, kötü olsun, hep abdin lisân-ı isti'dâdıyla 
Hak'tan taleb ettiği ve kendisine verilmesine hüküm eylediği şeylerdir. Bu 
bahsin tafsili Fusüsu'/-Hikem'de Fass-ı Üzeyri'dedir. Nitekim bu ma'nâyı 
âtideki beyt-i şerifin ma'nâsı daha ziyâde tavzih buyurur. Bu ma'nâ hükü- 
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met-i zâhirede de böyledir. Meselâ hâkim bir hırsıza “Sen filândan filân şe- 
yi çalmışsın, öyle mi?” diye sorduğu vakit, “Evet çaldım” derse, onun bu ik- 
rârı “Evet, ben 'hırsızım. Benim üzerime hırsızlara mahsüs olan cezâ ile 
hükm et!” diye hırsız ma'nâda hâkim üzerine hükm eder; ve bu husüsta hâ- 
kim evvelen mahkümün-aleyh olur. Sonra hırsızın bu isti'dâdına göre hâ- 
kim hırsız üzerine hükm eder; ve bu def'a'da hırsız mahkümün-aleyh olur. 
Cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 26. faslında bu ma'nâ'hakkında 
şöyle buyururlar: 

- “Birtakım hayvancıklar vardır ki, yer altında yaşarlar ve zulmet içinde bu- 
lunurlar. Onların gözleri ve kulakları lezzet duyduğu o makâmda göze ve ku- 
lağa muhtâç değildir. Mâdemki lüzümu yoktur, Hak Teâlâ ona niçin göz ver- 
sin? Yoksa Hakk'ın indinde gözün ve kulağın kıtlığı mı vardır? Yâhud:buhl 
mü ediyor? Ançak lüzümu olan bir şeyi ihsân eder. Bir şeyi lüzümu olmak- 
sızın verse,.0 kimseye bir yük olur. Hakk'ın hikmeti ve lutfu ve keremi yükü 
def ettiği hâlde, bir kimse üzerine nasıl yük vaz' eyler? Meselâ dülger keser 
ve testere vesâire gibi âletlerini bir terziye verip, “Al bununla iş gör!” dese, 
ona yük olur. Binâenaleyh Hak Teâlâ bir şeyi ihtiyâca-göre'verir... ilh." 


pie! ekolü UZ ele Oİ çel 
2905. “Kazânimesirleri kazânın beyi oldu. Şâd ol, ey makbül olan keskin göz! 


“Esirân-ı kazâ"dan murâd, eşyâdır. “Kazânın.beyi”nden murâd, yine eş- 
yâdır. Ya'ni, kazâ-yı ilâhinin esirleri olan. kulların yine kendileri, bu kazânın 
beyi ve hâkimi oldu. Nitekim Şeyh-i Ekber Muhyiddin b. Arabi (k.s.) efen- 
dimiz Fass-ı Üzeyri'de kg, Yi (LaYI Je eLazli SL ya'ni “Kazâ-yı ilâhi eşyâ 
üzerine ancak eşyâ ile hükm etti”; ve yine o fassın diğer bir cümlesinde de 
İS Sli ağa Selale Son Si İS ya'ni “Hâkim, kim olursa ol- 
sun her hâkim, hükm eylediği şeyle ve hükm eylediği şeyde mahkümün- 
aleyhtir” buyururlar. Ya'ni, hâkim olan Allâh Teâlâ hazretlerinin bir şey üze- 
rine kazâsı ve onu takdir eylemesi, ancak o şeyin muktezâ-yı kâbiliyyetine 
göredir. Binâenaleyh hâkim hükmünde mahkümün-aleyh olan şeyin taleb-i 
isti'dâdına tâbi'dir. Ve mahkümün-aleyhin kâbiliyet ve isti'dâdı hâkime der 
ki: Benim kâbiliyet ve isti'dâdımın muktezâsı budur. Hakkımda bu kazâya 
göre hükm isterim. Hâkim dahi ona göre hükmeder. Binâenaleyh kazâ-yı 
ilâhinin esirleri olan etrâd-ı beşer bu kazânın beyi ve hâkimi olmuş olur. Ey 
bu hakikati'böyle gördüğünden dolayı makbül olan keskin göz! şad ol ve se- 
vin! Sana gelen hükm yine sendendir. 
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2906... Arif ma rüftan çok niyâz etli. Dedi hi: “Ey germ ü serdde sen bizim 
Rakib'imizsin!” 

“Ârif”ten murâd insân-ı kâmil, “ma'rüf”tan murâd Hak Teâlâ hazretleri. 
“Rakib”, “nâzır” ma'nâsınadır. “Germ ü serd,” sıcak ve soğuk dernek ise de, 
burada iyi ve kötü ahvâlden” kinâyedir. İkinci mısrâ'dâ süre-i Nisâ'da vâki' 
4, Kar 9 öl (Nisâ, 4/1) ya'ni “Muhakkak Allâh Teâlâ sizin üzerinize bir 
Rakib ve nâzırdır” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, ârif, bilcümle 
merâtib-i vücüdda ma'rüf olan Hak Teâlâ hazretlerine niyâz edip dedi ki: “Ey 
ma'rüf! İyi ve kötü ahvâlimiz içinde sen bizim Rakib'imizsin!” 


yg Yeli 3 ya yal sh shasi 


2907. “€y hayr u şerde sen bizim müşirimizsin! Senin işâretlerinden bizim 
kalbimiz bi-haberdir." 


“Müşir”, “işâret edici” demektir. Ya'ni, “Ey hayır ve şerde sen bizim işâ- 
ret edicimizsin, Halbuki senin işâretlerinden bizim kalbimiz bi-haberdir.” Me- 
selâ kuldan bir günâh ve fenâlık sâdır olur. Halbuki abd o fiilin fenâlığının 
farkında olmaz. Hak Teâlâ ona bunun fenâlığına ve tövbe ve istiğfâr etmesi- 
ne işâret olmak üzere kalbine bir kabz ve sıkıntı verir. Veyâhud kuldan rızâ- 
yı ilâhiye muvâfık bir şey sâdır olur. O bunun farkında olmaz. Hak Teâlâ rı- 
zâsına ve hamd ve şükr etmesine işâret olmak üzere bir inbisât ve ferahlık 
verir. Nitekim Hz. Pir Fihi Mâ Fih'lerinin 16. faslında şöyle buyururlar: 

“Sana ârız olan bu kabzlar ve kederler ve nâhoşluklar yaptığın âzâr ve 
ma'siyetin te'siri olduğunu bilmen için, böyle cezâ elarak erişir. Gerçi ne yap- 
mış olduğun tafsilâtıyla hâtırında değildir; velâkin cezâdan ef'âl-i zemime-i 
kesire yapmış olduğunu bil! O yaptığın kötü müdür veyâ cehilden ve gaflet- 
ten midir veyâhud bir dinsize refâkat ettiğin vakit, sana günâhları teshil et-. 
miştir de, onun günâh olduğunu mu bilmedin? Bunları bilmezsen, cezâya na- 
zar et ki, ne kadar bastın ve ne kadar kabzın vardır? Süret-i kat'iyyede kabz 
ma'siyetin, bast tâatin cezâsıdır.” 


sr Dd rr 


ei A3 oka Le dü ez b yiz el İÜ es! 
2908. Cy gece ve gündüz bizi görür ve biz O'nu görmeyiz! “Bizim gözümüzün 


bağı sebebi görmek olmuştur. 


GeKae 
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Ey Zât-ı Ecell ü A'lâ ki, gece ve gündüz bizi ve ef'âlimizi görür ve biz O'nu 
görmeyiz! Görmeyişimizin sebebi budur ki: Bizim Kalb ve akıl gözümüzün 
bağı, zulmâni ve nürâni olan sebebleri görmek olmuştur. Halbuki bilcümle 
merâtib- -i vücüdda zâhir olan ancak Hak'tır. Nitekim âyet-i kerimede aaa PE 
na$ U yl (Hadid, 57/4) ya'ni “O nerede olsanız sizinle berâberdir” buyurulur. 
Bu âyet-i kerimenin tefsiri 1. cildde 1534 numaralı beyitten i'tibâren geçti. 


b okp gla pa A3 0 ger e iz 
2909. “Benim gözüm gözlerden güzide oldu, tâ ki gece güneş bana görülmüş oldu. 
Benim gözlerim birçok gözlerden güzide ve seçilmiş bir göz oldu. Hattâ bu 
zulmet-i tabliyye gecesi olan dünyâda vücüd-ı hakiki-i Hak güneşi bana gö- 
rülmüş ve zâhir oldu. 


Ml b İİ SÜS eş si Gl Öldy ya vali 
28017 O senin lutf-ı ma 'rüfun olur, ey behi! “Binâenaleyh ihsânın kemâli onun 
i28 tamâmındadır. 


“Behi”, “güzel” ma'nâsınadır. Ya'ni, o tabiat zulmeti içinde senin vücüd-ı 
hakikinin güneşini gören seçilmiş göz, senin Habib-i Ekrem'ine ihsân buyurdu- 
ğun ma'rüf ve meşhüd olan bir lutuf idi ve o göz bizlere de mirâs kaldı. Nitekim 
hadis-i şerifte ssl peki Aİ çk li Şİ çilesi; e İSİ bçn ya el ali Ol ya'ni 
“Muhakkak Allâh Teâlâ Müsâ'ya kelâmı verdi ve bana rü'yeti verdi; ve beni 
makâm-ı mahmüd ve havz-ı mevrüd ile tafdil eyledi” buyurulmuştur. Ve bu 
ma'nâ 2. cildin 355 ve 356 numaralanna müsâdif olan beyitlerde şöyle buyu- 
rulmuş idi: 


AM İİ gre yi İY ee Sir 
Sani 3) İİ a) ile LhİS Oi el am) yapay ülüp) yla 


(Ya'ni “Çünkü Müsâ senin devrinin revnakını gördü ki, onda tecelli sabâ- 
hı zâhir oldu. Dedi ki: “Yâ Rab! O ne devr-i rahmettir." O rahmetten de geçti; 
orada rü'yet vardı") 


ad ar 
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2911. Ya Y Rab! Bizim nürumuzu sâhirede müm et! Ve bizi kâhire olan | 
mufzıhâttan kurtar. 


GaazKOLA 
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“Sâhire”, “mahşer arsası"na derler. “Uyanıklık” ma'nâsına olan “se- 
her"den müştaktır. Arsa-i mahşerde herkese bâtınlar zâhir olup gaflet uyku- 
sundan uyanacaklarından “sâhire” denilmiştir. Ya'ni, yâ Rab! Sen bize bu 
dünyâ gecesinde gözümüze bir nür verdin. Biz hakâyık-ı eşyâyı ve bâtınları 
gördük. Bu nüru mahşer arsasında da itmâm buyu: ve bizi kahr edici rezâlet- 
lerden ve rüsvâylıklardan kurtar! Zirâ orada herkesin iyi ve kötü olan bâtın- 
ları zâhir olur ve kötüler rezil olurlar. 


oka 5g İ ok li öl oka (Sy şe Zay ye gl 
2912. (ece yârine gündüz mehcürluk verme! Yakınlık görmüş olan câna uzak- 
lık. verme. 
Yâ Rab! Dünyâ gecesinde biz Sen'in yârin idik. Âhiret gündüzünde de bi- 
ze mehcürluk ve ayrılık verme! Dünyâda yakınlık görmüş olan câna, âhiret- 
te uzaklık verme! 


İLE Şİ ap yp 4 a le JS opp a 
2913. Senin uzaklığın dertli ve azâblı bir ölümdür. Husüsiyle bir uzaklık ki, 


visâlden Sonrü olur. 


Sen'in uzaklığın, ya'ni kulun zulmâni ve nürâni hicâblar altında kalması 
dertli ve azâblı bir ölümdür. Husüsiyle o hicâblar yırtılıp sana vâsıl olduktan 
sonra kulun tekrâr o hicâblar alna düşmesi pek azâblı bir ölümdür. 


yi oklu O BÖ) >! e! o3U CM YP Sİ 


2914. O kimse ki Sen'i görmüşlür, onu görmemiş etme! Onun büyümüş olan 


yeşilliğine su ver! > 


Yâ Rab! O kimse ki, bu dünyâ gecesinin karanlığı içinde Sen'i görmüştür, 
onu rüz-i mahşerde birtakım suver-i muhtelife hicâbları altına düşürüp, gör- 
memiş etme! Onun büyümüş ve neşv ü nemâ bulmuş olan rühunun yeşilli- 
ğine tecelliyât-ı zâtiyyen suyunu dök! 


gö sila ii KZ” » 0lü pi 
2915. “Ben revişimde kayıdsızlık etmedim. Sen dahi halişde lâübâlilik etme! 


“Lâübâli”, fil-i muzâri'in nefs-i mütekellim vahdesinin menfisi olup “çe- 
kinmem ve kayd etmem" demektir. Kayıdsız olan kimseler hakkında sıfat 
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makâmında isti'mâli şâyi' olmuştur. Meselâ “filân kimse lâübâlidir” derler. 
“Haliş”, “haliden” masdarından ism-i masdardır. “Diken ve emsâli şeylerin 
batması ve yarayı deşmek”" ma'nâsına gelir. Burada kahr-ı ilâhiden kinâye- 
dir. Ya'ni, Yâ Rab! Ben “Elestü bi-Rabbiküm” (ya'ni “Ben sizin Rabbiniz 
değil miyim?) hitâbı vâki' olan, rubübiyetin ve abdiyetin zâhir olduğu iki- 
lik âleminden beri revişte ve seferlerimde seni taleb etmek husüsunda ka- 

-yıdsızlık etmedim. Sen dahi bundan sonraki ya'ni bu hayât-ı dünyeviy- 
yemden sonraki seferlerimde süret-i cismâniyyemin kahrında kayıdsızlık 
etme! Ve bizi keserât âleminin ve ahkâm-ı tabiatin tasarrufu altında zebün 
kılma! 


NBS 1) öl JR gi S3 Ahal Saylol ipa 


2916. O kimse ki, bir kere Sen'in yüzünü gördü, sakın onu kendi yüzünden 


uzak sürme! 


Ya'ni, bu dünyâ gecesinde bir kere Sen'in yüzünü gören kulunu, sakın, 
vech-i zâtından birtakım hicâblar ve perdeler arkasına atıp uzaklara sürme! 


p . ü p . e ZA y 4 
Jbl İN öy e Pi im 
2917. Sen'den gayrını görmek, boğazın zinciri oldu. Allâh'ın gayrı olan her 
şey batıldır. 


“Gull”, eski zamanlarda “mücrimlerin boyunlarına bağladıkları zincir” de- 
mektir. İkinci mısrâ'da Müslim ve Buhâri'de sıhhatin|de| ittifâk olunan hadis-i 
şerife işâret buyurulur. Hadis-i şerif şudur: $ YajJaâls gh AS öl 
Je Mi Ye he 4 ya'ni “Sözün en doğrusunu şâir dedi ki -Lebid'in sözüdür-: 
Âgâh ol! Allâh'ın gayrı olan her şey bâtıldır.” Bu hadis-i şerif hakkındaki i izâ- 
hât 1. cildin 3965 numarasına müsâdif olan «li Jai o) gey ele e 9 
Jeu e (ya'ni “Allah'tan hâli olan her şey bâtıldır; muhakkak Allâh'ın fazlı 
yağdırıcı bir buluttur") beytinde geçti. Ya'ni, Hakk'ın gayrı olarak tevehhüm 
edip gördüğün şey, senin boğazının zinciri oldu. Zirâ Allâh'ın gayrı olan her 
şey bâtıldır. Ma'lüm olsun ki, hakikatte Hakk'ın zâtından hâli hiçbir şey yok- 
tur ki, bâtıl-ı hakiki olsun. Suver-i eşyâ hep hakikate muzâf olan birer hayâl- 
dir ve bâtıl-ı izâfidir; ve onları müstakil ve Hakk'ın gayri görmek ise rühun 
boğazına takılmış bir zincirdir. Zirâ âlem-i vücüdda Hakk'ın gayrı farz olunan 
ve görülen her şey bâtıldır; ve insanın vücüdu ve cismi ise suver-i eşyâdan 
bir şeydir. 


ea 
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zellik güzel süretlerin cezbine sebebdir. Göz çirkin şeyleri gördüğü vakit on- 
ları temâşâ etmek istemez; ve kezâ dimâğ ve burun dahi gülistândaki gülle- 
rin ve çiçeklerin güzel kokularını isteyicidir. Çünkü aralarında münâsebet 
vardır. 


ŞE GA Aİ e in 3 İSİ) ele e Sü 
2922. Zirâ ki gözün hissi renk çekici geldi. Dimâğ ve burun güzel kokuları 
çeker. 


Zirâ ki his gözü güneşin ziyâsındaki renkleri çekici geldi. Hikmet-i tabiiy- 
ye erbâbı indinde ma'lümdur ki, güneşin ziyâsının ma'lüm olan rengi beyaz- 
dır. Halbuki bu beyaz renk birbirinden farklı ve havâss-ı mahsüsayı hâvi ye- 
di muhtelif hutüt-ı şuâiyyeden mürekkeb olup, bunlar da, menekşe, çividi, 
mâl, yeşil, sarı, turuncu ve kırmızıdır. Bu renkleri tefrik için kullanılan usüle 
“tahlil-i tayfi” derler. Bu hakikati görmek için şöyle bir tecrübe yapmak müm- 
kindir. Dâire şeklinde kesilmiş mukavva veyâ tahta almalı ve bu dâireyi bir- 
takım kutrlar ile bi'-hendese yedi kısma taksim etmeli. Bu yedi kısmın her 
birini yukarıda zikr olunan renklere sırasıyla boyamalı. Dâirenin merkezine 
bir mihver geçirip hızlı hızlı çevirmeli. Bu dönüş esnâsında o yedi renk kay- 
bolup dâire beyaz bir tekerlek şeklinde görünür. İşte eşyânın türlü türlü renk- 
lerde görünmesi onlardan her birinin isti'dâdı nisbetinde ziyâdan aldığı bir 
rengi kabül edip diğer renkleri kabül etmemesindendir. Bizim his gözümüz 
dahi eşyânın ziyâdan çektiği bu renkleri çekici geldi. Çünkü gözün nürunun 
ziyâ ile münâsebeti vardır. Dimâğ ve burun dahi rüh-ı insâninin letâfetine 
mebni, latif olan güzel kokuları çeker. Cismâniyetin müstekreh kokularından 
kaçar. Çünkü aralarında münâsebet yoktur. 


olu! 05 ols LAll vie p” ol Şİy esli es! ys Bİ 
2923. Ey sır bilici Hudâ! “Bu çekişlerden sen kendi lutfunun cezbi ile emân 


ver! 


Ey eşyâ arasındaki münâsebâtın sırrını bilici olan Hudâ! Âlem-i süret ve 
kesâfetteki bu çekişlerden sen kendi lutfunun cezbi ile bize hıfz ve emân ver 
ki, biz o bâtıl-ı izâfi olan süretlerin meczübu ve çekilmişi olmayalım! 


Sİ İla la Sim sl über pl 


2924. Ey müşleri! Câzibler üzerine galibsin. €ğer âcizleri satın alırsan lâyıktır. 
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Bu beyti şerifte, “müşteri” ta'biri ile süre-i Tevbe'de olan v SAA KT o 
ill pri öl wi el, edi a İİ (Tevbe, 9/111) ya'ni “Allâh Teâlâ cennet 
mukabilinde mü'minlerden onların nefislerini ve mallarını iştirâ etti” âyet-i 
kerimesine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerime 1. cildin 2752 ve 2. cildin 
2427 ve 5. cildin (1461) ve 1463 numaralı beyitlerinde de geçti. Ya'ni, ey 
mü'minlerin nefislerini ve mallarını satın alıcı olan Hak Teâlâ hazretleri! Sen 
bu âlem-i süret ve kesâfetteki çekiciler üzerine gâlibsin. Nitekim âyet-i keri- 
mede epi Je Ji ai, (Yüsuf, 12/21) ya'ni “Allâh Teâlâ emri üzerine gâlib- 
dir” buyurulur. Eğer bizim gibi her taraftan çekilmekte olan âcizleri bu çe- 
kenlerin elinden kurtarır isen, şân ve merhametine lâyıktır. 


A ŞEYE e aki Oya 3) al ady 
2925. O kimse ki, “Kadir gecesinde bedrin lâyığı idi, susamışın buluta dönme- 
si gibi, yüzünü şâha getirdi. 


“Kadir gecesi"nden murâd, şeref sâhibi olan gecedir. “Bedr”den murğd, 
şâhtır. Bu ve aşağıdaki beyitler zâhirde hırsızın Sultân Mahmüd'a olan hi- 
tâbıdır. Fakat bâtında ârifin rüz-i cezâda şâh-ı hakiki olan Hakk'a hitâbı- 
dır. Ya'ni, gece karanlığında Sultân Mahmüd'u görüp, gündüz tahtında 
otururken tanıyan hırsızlardan birisi, şeref sâhibi olan gecede bedrin lâyığı 
idi ve pâdişâhı görmüş idi. Susamış olan kimsenin buluta teveccüh edip 
yağmur beklemesi gibi, yüzünü tanımış olduğu şâha çevirdi ve söz söyle- 
meye başladı. 


Söoiyluoi ols söle öl) üye 
2926. Mâdemki, onun dili ve cânı onun lâyığı idi. Onun layığı ond güstâh-yü 


olur. 


“Güstâh gü”, “cesürâne söz söyleyici” demektir. Ya'ni, mâdemki o âri- 
fin dili ve cânı o şâh-ı hakikiye lâyık idi, binâenaleyh öyle bir kimsenin lâ- 
yığı ve münâsibi olan şey, o şâha karşı cesâretle söz söyleyici olmak olur. 
Ya'ni ârif-billâh olan kimsenin Hakk'a olan hitâbâtı başkalarının hitâbâtı- 
na ve münâcâtına benzemez, cesürâne olur. Evliyâullâhın bu kabilden söz- 
leri çoktur. Bu Mesnevi-i Şerif'te birçokları geçmiştir. Gâfiller onları kendi 
hallerine kıyâs edip, Hakk'a karşı hiç böyle söz söylenir mi? diye i'tirâz 
ederler. Meselâ Yünus Emre hazretleri de bir gazelinde şöyle buyurur. 


Beyit: 


meka 
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Sensin bize bizden yakın, 
Görünmezsin hicâb nedir?" 
Çün aybın yok, gökçek yüzün, 
Görünmezsin hicâb nedir? 


Sen eyittin ey pâdişâ, 
“Yehdillâhü limen yeşâ” 
Şerikin yok senin hâşâ, 
Suçlu kimdir, azâb nedir? 


ep Epi o ab aülküyeili 
2927. Dedi: “Biz cân gibi çamurun bendi olduk. Yevm-i dinde cânın güneşi 


.. j4 
Sensin. 


O şâhı tanıyan ârif dedi ki: “Biz rühun çamurdan ve topraktan mahlük olan 
cisme bağlanması gibi, bu topraktan yaratılan süretlere bağlandık ve onlar ta- 
rafından cezb edildik. Yevm-i din olan rüz-i cezâda bizim rühlarımızın güneşi 
sensin, Zirâ rühlarımızın kıvâmı ve hayâtı senin sıfat-ı Hayât'ındandır.” 


NN e pi lak ül Li, 
2928. “Ey seyri gizli olan şâh! O vakit oldu ki, kereminden hayır ile bir sakal 
kımıldatasın!” 


“Ey suver-i eşyâ perdeleri arkasında seyri ve tasarrufu olan şâh-ı hakiki! 
Keremini ızhâr ederek hayır ve lutuf ile sakalını kımıldatmak zamânı geldi.” 


YA e kler pal ok yel a 
2929. “Yer biri kendi hâssıyetini gösterdi. O hünerler hep bedbahilık artırdı." 
“Kullarının her biri dsi Je Jay /* (İsrâ, 17/84) ya'ni “Her kimse cibil- 
liyeti ve hilkati üzerine amel eder” âyet-i kerimesi ve J i-U ,.» BS ya'ni 
“Her bir kimse ne için yaratıldı ise ona kolay gelir” hadis-i şerifi mücibince bu 


alem-i sürette ve ef'âl sâhasında kendi hâssıyetini gösterdi. Fakat o hâssiyet- 
ler ve hünerler onların bedbahtlığını artırdı." 


2930. “O hünerler bizim boynumuzu bağladı. O mansıblardan pek baş aşağıyız 
(2911) 7 
ve alçağız. 


a 
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“Ser-nigün”, baş aşağı ve “sâr”, mübâlağa ma'nâsını ifâde eden bir edat- 
ur. “Ser-nigün-sâr”, pek baş aşağı demek olur. Ya'ni, “Bu âlem-i sürette gös- 
terdiğimiz o hünerlerden her birisi bizi mücrim hâline getirip boynumuzu zin- 
cirler gibi bağladı. Birer mansıb ve mertebe addedip mağrür olduğumuz o 
ulüm ve fünün-i zâhireden dolayı bugün pek baş aşağı düştük ve alçak ve 
zelii bir hâle geldik." 


Sha Şb O) ei İSA İz Ma lar b pa öl 
2931. "O hüner boyunlarda liften örülmüş bir iptir. Ölmek gününde 0 fenler- 
den meded yoktur.” 


“O taklidi olan ulüm ve fünün-ı zâhire ve eser-i zekâ addolunan türlü tür- 
lü dolaplar ve hileler bu dünyâ gecesinde boyunlarda e İz Gi > (Teb- 
bet, 111/5)dir, ya'ni “Hurma lifinden örülmüş ve bükülmüş bir ip" mâhiye- 
tündedir. Bize verdiği gurür-ı nefsâni ile bizi hakikatten gaflet tarafına çekip 
durur. Halbuki ölüm gününde o fenlerden meded ve yardım yoktur. Zirâ ölüm 
günü rühâniyet-günüdür. Cismâniyet âlemine âid olan o fenlerin âlem-i rü- 
hânide hiçbir fâidesi yoktur." 


yuk lale ipi pi küle üla > 
2932. SÂncak o hoş havâssin hössiyellen gayrı ki, , gecede onun. gözü sultân fa- 
ruyıcı oldu. 


“Hoş havâs"ten murâd, eşyâda Hakk'ı müşâhede eden ârif-billâhtır. 
Ya'ni, hırsızlardan her birinin bir hüneri vardı. O hünerlerin her birisi fâidesiz 
oldu. Ancak gözünde hâssıyeti olan hırsızın bu hâssıyeti fâideli oldu. Zirâ ge- 
ce vakti onun gözü gördüğü sultânı gündüz tanıdı. Kıssanın mevzüu hırsız- 
lık üzerine olmasının sırrı budur ki: Halkın varlığı ve vücüdu ve sıfatları ha- 
Zine-i ilâhiyyeden me'hüzdür. Beyt-i Feridüddin-i Attâr (k.s.): 


yila dek pü a Al 4S eh ga 
“Âdeme şâhı tanıyıcı olmak gerektir, tâ ki şâhı her libâs'içinde tanısın!” 


oyak) ir gö yol, Jşö alama sağl 
2933. O hünerler hep yolun gülü idi. “Bir gözün gayrı ki, o şâhtan âgöh idi. 





NER 
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Hırsızların o hünerleri hep hakikat ve insanlık yolunun gülyabânisi idi. İç- 
lerinde şâhtan âgâh olan kimsenin gözündeki hüner ve ma'rifet müstesnâdır. 
O gözdeki hüner hakikat yolunun gülyabânisi değil idi. 


JE yy e )3g del S3 3 pg gel 
2934. “Bâr gününde ondan şâha hayâ geldi ki, gecede şâhın yüzüne onun bak- 
ması oldu. 


“Bâr”, kelimesinin on altı kadar ma'nâsı vardır. Burada “yük” ma'nâsı 
münâsibdir. Ve “rüz-i bâr"dan murâd, “hüküm ve cezâ yükü yükletildiği 
gün” demek olur. Nitekim SE DE ji Vİ UÜ, (En'âm, 6/164) (ya'ni “Hiç 
kimse başkasının yükünü çekmez”) âyet-i kerimesi dahi, yük ve ağırlık 
'ma'nâsına olan “vizr” Kelimesi isti'mâl buyurulmuştur. “Nazâr”, “bakmak” 
ma'nâsına olan “nazâre” kelimesinin muhaffefidir. Fârisiler bu kelimeyi 
“nazzâre” süretinde teşdid ile telaffuz ederler. Ya'ni, geceleyin yüzüne bakıp, 
gündüz kendisini tanıyan hırsızlardan ş şâha hayâ ve utanma geldi. Bunun gi- 
bi bu dünyâ gecesinde alli aş öld Uh (Bakara, 2/115) ya'ni “Ne tarafa dö- 
nerseniz Hakk'ın vechi vâki'dir” âyet-i kerimesi mücibince Zât-ı Hakk'ın vec- 
hi ve bilcümle eşyâda berâberliğini gören ârif-billâhdan rüz-i cezâda Hak Te- 
âlâ hazretleri istihyâ muâmelesini buyurur. Zirâ hayâ ahlâk-ı hesenedendir 
ve ahlâk-ı hasene kullarda ahlâk-ı ilâhiyyenin aks-i pertevidir. Ve Hak Teâlâ 
> w UÜL pa öl va za ol (Bakara, 12/26) ya'ni “Allâh Teâlâ sivrisine- 
ği darb-ı mesel olarak getirmekten istihyâ etmez” âyet-i kerimesinde zât-ı şe- 
rifine istihyâ muâmelesini izâfe buyurdu. Zirâ burada nefy-i istihyâ, ahvâlde 
istihyânın vukü'una delâlet eder. 


EREN NE io ölü 3 ASTEİ Oİ, 
2935. Şâh-ı vidâddan âgâh olan o köpek, muhakkak ona Ashâb-ı “Kehf'in 
köpeği lakabını koymak gerektir. 

Muhabbet ve dostluk şâhının gece berâber olduğuna vâkıf olup bu berâ- 
berliği haber veren o köpeğe gelince, muhakkak o köpeğe Ashâb-ı Kehf'in 
köpeği lakabını koymak gerektir. Bu beyt-i şerifte sıfât-ı hayvâniyyeden kor- 
kulmamak ve fakat Kur'ân ve ahâdis-i şerifenin ve ehl-i hakikatin Hakk'ın 
berâberliği hakkındaki ihbârına imân edip, ehl-i gaflete bunu haber veren sâ- 
likin mertebesine işâret buyurulur ki, “Ashâb-ı Kehf'ten murâd, ehi-i keşf 
olan evliyâ ve “Ashâb-ı Kehf'in köpeği”"nden murâd dahi, bu mertebedeki sâ- 
lik olmuş olur. 


EKO 
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YU UR OSI PE ere 
2936. Hâssıyet kulakta dahi iyi olur. ,ZTrâ o köpeğin sesi sebebiyle arslandan 
âgâh olur. 


Hâssıyetin kulakta olması ve işittiği sözlerin ma'nâsını tefekkür etmesi 
dahi iyi olur. Ankaravi (k.s.) hazretleri bu beyitlerdeki hünerleri üç kısma 
taksim edip buyururlar ki: Hünerlerin en yükseği bu dünyâ gecesi içinde 
Hakk'ı müşâhede etmektir. Vasat derecedeki hüner dahi, bir kimsenin sıfât-ı 
nefsâniyyesi bâki ve üzerinde hâkim iken evliyâullâha hizmet etmek ve on- 
ların kapısında Ashâb-ı Kehf'in köpeği gibi onlara muti' olmaktır. En aşağı 
hüner dahi, evliyâya hizmet eden kimselerin sözlerini dinlemek ve Hakk'ın 
berâberliğini bilip imân etmek ve onları inkâr etmemektir. Bu beyt-i şerifte bu 
üçüncü mertebeye işâret buyurulur. 


Olga iel) öğü ii Öbek öğe ee el lay gz O 
2937. “Köpek mâdemki bekçi gibi gece uyanıkdır, şâhların gece kalkıcılığından 


habersiz olmaz. 


sıfât-ı nefsâniyye ve hayvâniyyesi sebebiyle henüz köpek meşreb ve ta- 
biatinde olan tarik-ı Hak sâliki hizmet ettiği evliyânın kapısında bekçi gibi ge- 
ce uyanıktır ve mürşidinin emri ve ta'limi mücibince geceleri tâat ve ibâdet ile 
'meşgüldür. Binâenaleyh o sâlik her birisi ma'nâ şâhı olan velilerin gece kal- 
kıcılığından ve geziciliğnden habersiz olmaz. 


LA ik OLE İzel pa 23 İS yl OLU 3 a 
2938. Agâh ol! “Kötü adlılardan âr tutmamalıdır. (Onların esrârına aklı ha- 
völe etmek gerektir.| 


Ya'ni, biz sıfât-ı nefsâniyye sâhibi olan sâlikler hakkında “köpek” ta'biri- 
ni kullandık. Gerçi halk indinde bu kötü bir addır, fakat iyi kimse, sakın sen 
kötü adlılardan âr tutup onlardan yüz çevirme! Aklını onların esrârına ve iç 
yüzüne havâle et! Köpeğin zâhiri halkın menfürudur, fakat bâtınını tefekkür 
edersen, ehl-i hakikat indinde makbül olan birtakım ahlâk-ı hasene olduğu- 
nu görürsün. Nitekim hadis-i şerifte * Jle> ,5e »MSÜl 59 akp İSİ gigb 
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seye ne mutlu! On ahlâkı vardır ki, hepsi mü'minin indinde ayıp ve kusür- 
dur. Birincisi: Malı yoktur. İkincisi: Halâyık arasında kadri yoktur. Üçüncüsü: 
Yeryüzünün hepsi döşeğidir. Dördüncüsü: Çok vakti aç geçer. Beşincisi: Eğer 
sâhibi döverse kapısını terk etmez. Altıncısı: Düşmana hücüm eder ve dostu 
bırakır. Yedincisi: Sâhibinin kapısını gece ve gündüz muhâfaza eder, uyu- 
maz. Sekizincisi: Amelinin en çoğu süküttur. Dokuzuncusu: Az çok sâhibinin 
verdiği şeye râzıdır. Onuncusu: Öldüğü vakit mirâs bırakmaz.” Bunun gibi 

>zâhirde halkın menfüru olan birtakım veliler vardır ki, onların esrârı ve iç yü- 
zü pek âli ve makbül-i ilâhidir. Bunlara Melâmiyye tâifesi derler. Binâenaleyh 
halkın nazarında kötü ad kazanmış kimselerden süret-i mutlakada yüz çevir- 
me! Onların esrârını tefahhus ve tecessüs et! 


abe şe oi aliş Ja pi > Sa la a 


2939. Her kim ki, o bir uğurdan bed-nâm oldu, muhakkak ona nâm istemek 
ve hâm olmak gerekmez. 


Ma'lüm olsun ki, halk nazarında kötü adlı olmak, onların tâbi' oldukları 
kuyüd ve rüsüm hâricine çıkmaktan neş'et eder. Evliyâ-yı Hak ise, süret ve 
rüsüm kaydından kurtulup kendi ezvâk-ı ma'neviyyeleri dâiresinde hür bir 
hâlde yaşarlar ve halkın dedikodularına aslâ kulak asmazlar. Zirâ sıfât-ı nef- 
sâniyyelerinden kurtuldukları için, halkın medhine ve zemmine karşı lâkayd 
bir hâldedirler. Beyit: 

Açıldı defter-i ehl-i melâmet, kayd olan gelsin. 
Çekenler âr-ı kaydı gelmesin, iâkayd olan gelsin. 

Binâenaleyh her kim sıfât-ı nefsâniyyesinden bir uğurdan kurtulup halk 
nazarında bed-nâm oldu ise, aruk ona nâm istemek ve tekrâr sıfât-ı nefsâ- 
niyyelerinin esiri olan hamlar arasına girmek lâyık olmaz. 


KS yağ kloş MS li ay 4S leş si 
az Gy ne çok altın ki, onu siyeh-tâb ederler, nihâyet târâc ve zarardan emin 
olur. 


“Besâ”daki elif, taaccüb içindir. “Siyeh-tâb” vasf-ı terkibi olup, “kara par- 
layıcı” demektir. “Târâc”, yağma demektir. Ya'ni, ey ne çok altın vardır ki, o 
altını boyayıp kara parlayıcı bir hâle getirirler. Nihâyet o altın yağmadan ve 
zarardan emin olur. Bunun gibi, bâtını nür-ı ilâhi ile parlayan altın gibi olan 
ehl-i hakikat, halkın ayıp ve kusür gördüğü ahvâl ile zâhirlerini ayıplandırır- 
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lar. Altın mesâbesinde olan bâtınlarının nefis ve şeytan ve ehi-i gaflet taraf- 
larından yağma edilmesinden ve zarar verilmesinden emin olurlar. 


ıl 
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Onun kıssasıdır ki, su sığırı Kâviler'in gevherini denizin 
dibinden dışarıya getirir, deniz kenârına koyar. Tâ ki onun 
ziyâsında ve aydınlığında otlaya! Tâcir pusudan dışarıya 
gelir. Sığır gevherden ziyâde uzak gitmiş olur. Tâcir gevheri 
kara çamur ile örter ve ağaç üzerine kaçar 


“Gevher-i Kâviyân”, “Kâviler'e mensüb gevher” demektir. “Kâve”, Acem 
şâhlarından Dahhâk'in aleyhine kıyâm eden bir demircinin adıdır. İş gördü- 
gü vakitlerde önlük olarak kullandığı kaplan postundan esnâ-yı kıyâmda 
bayrak yapmış idi. Muzaffer olunca o bayrağı kıymetli mücevherât ile tezyin 
ettiler. Binâenaleyh “Kâviler'e mensüb cevher,” kıymetli cevherden kinâye 
olur. “Lecem”, Fârisi'dir, “havuz dibindeki tortu ve çamur” ma'nâsınadır. 


RE yar ihl aşi 3) pe IAS 


2941. Suya mensüb olan sığır gevheri denizden getirir. Mer'âya koyar VE 
onun etrâfında otlar. | 


Su sığırı denizin dibinden bir gevher çıkarır ki o gevher, kendi zâtından zi- 
yâ ve aydınlık neşr eder. Nitekim zamânımızda keşf olunan radyum ma'de- 
ninde bu hâssa vardır. Sığır bu gevheri mer'âya koyar ve onun etrâfında ot- 
lamaya başlar. 


Rİ e gimme a yi çel > 


2942. Su sığırı gevherin nürunun şuâ'ında acele sünbülden ve süsenden otlar. 


GEKA 
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Buradaki “sünbül”, siyah renkli ve güzel kokulu bir çiçektir ki, tıp kitâb- 
larında ona “sünbül-i tayyib” derler. “Süsen”, mâi renkli bir çiçeğin adıdır. 
Arabi'de sinin fethi ile “sevsen” derler, Ya'ni, su sığırı gevherin zâtında mev- 
cüd olan nürdan etrâfına saçtığı ziyâ ve şuâ' içinde böyle güzel kokulu çiçek- 
leri otlar. 


Sn bali 4S ilk 4S Zan yi gi İS BS 0lj 
2943. Ondan dolayı su sığırın fegendesi anberdir. ,Zirâ ki onun gıdâsı nergis 


ve nilü ferdir. 


“Fegende-i gâv-i âbi”, “su sığırının bıraktığı” demektir ki, bundan murâd, 
onun gübresidir. “Anber”,,güzel kokulu balmumu gibi bir maddedir. Ateşte 
mum gibi erir. Süret-i tekevvünü hakkında muhtelif rivâyetler vardır. Meş- 
hür olan rivâyet, su sığırının gübresi olmasıdır. Hz. Pir efendimiz bu kavl-i 
meşhürü almıştır. “Nilüfer”, bir çiçeğin ismi olup iki kısımdır. Âfitâbi ve mâ- 
hitâbi olur. “Âfitâbi”, kırmızı olup, güneş doğduğu vakit açılır; ve “mâhitâ- 
bi” iki nevi'dir. Birisi beyaz ve diğeri mâviye mâildir; ve bu iki nevi'akşam 
vakti açılırlar. 


İN pe el il al öğe Je yil b Aaa a 
2944. Yer kim ki onun gıdâsı nür-i celâl olur, onun dudağından nasıl sihr-i 
helâl tutmaz? 


“Sihr-i helâl”, sihir derecesinde fasih ve beliğ olan müessir söz. Gıdânın 
nür-ı celâl olması ile , çsâ-s» ah e cl ya'ni “Ben Rabbimin indinde ge- 
celerim. Bana yedirir ve içirir” hadis-i şerifine işâret buyurulur. Ya'ni, her ki- 
min gıdâsı nür-ı celâl-i ilâhi olan gıdâ-yı ma'nevi olursa, onun dudağından 
sihir derecesinde müessir sözler doğmaz mı? 


A 


© rağ vlkliü Pür SA 
2945. erkimkiarı gibi ona vahy nukilerdir, onun n hönesi nasıl bal dolu ol- j 
2 . 
maz: 


“Nukl”, içki mezesi demek olup, “nukal" onun cem'idir. Burada mutlak gı- 
dâlar ma'nâsınadır. Birinci mısrâ'da süre-i Nahl'de olan eN il ON 2) 3) 


(Nahl, 16/68) ya'ni “Senin Rabb'in bal arısına vahy etti” âyet-i kerimesine 
işâret buyurulur. Ya'ni, Hak Teâlâ bal yapması için bal arısına vahy ettiği gi- 
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bi, her kime vahy-i ilâhi gıdâlar olursa, onun kalbinin evi nasıl bal mesâbe- 
sinde olan ulüm-i ledünniyye ile dolmaz? 

> PS 58 OLU hol isme 
2946. O sığır gevherin nürunda otlar. Ansızın gevherden ziyâde uzakda olur. 


O su sığırı mer'âya bıraktığı gevherin nürunda ve ziyâsında otlamaya dal- 
dığı vakit, o parlak cevherden ziyâdece uzaklaşır. 


Meze yap isli olu kA sl 
2947. “Bir fâcir, mer'â ve yeşillik karanlık olmak için inci üzerine kara çamur 
koyar. 


Pusuda bekleyen bir tâcir, sığırın denizden çıkardığı ziyâdâr cevher ve in- 


ci üzerine kara çamur döker ve cevherin aydınlık neşr etmesine mâni' olur. 


za gkia öle 8 LE Aİ pa 
2948. Sonra fâcir olan adam ağaç üzerine kaçar. Sığır sert boynuzu ile adamı 


ür ayıcı olur . 


ep phmezilasl Er 3S ES Oİ 


2949. Sığır o hasmı boynuzuna derc etmek için yirmi kere o mer ânın etrâfın- 
da koşar. 


“Derc”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “bir şeyin içine dâhil etmek” 
demektir. “Yirmi kere” ta'biri, tahdid için değildir, kesret ma'nâsı beyân için- 
dir. Ya'ni, mer'ânın karardığını gören sığır, bu karanlığa sebeb olan düşmanı 
boynuzları arasına dâhil edip öldürmek için, o mer'ânın etrâfında birçok def'a 
koşar. Fakat tâcir ağaç üzerine kaçmış olduğu için bulamaz. 


RS kola Ğİ Yİ EN 
2950. “Üaktüâki o erkek sığır ondan nevmid olur, gevheri koymuş olduğu o ma- 
Pİ halle gelir. 


My il abi yl öğle 
2951. Şâha lâyık olan incinin üstünde kara çamur görür. “Binâenaleyh 0 İk 
is gibi çamurdan kaçar. 
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Sığır, şâh-ı hakikiye lâyık olan cevher-i nürâninin üstünde kara çamuru 
görünce, İblis Âdem'in topraktan mahlük olan cismini görüp rüh-ı nürânisini 
göremeyerek kaçtığı gibi, o çamurdan kaçar. 


ep pi SS e S 4)S aba ji ek 0S 
2952. Zirâ o İblis çamurun metninden kör ve sağırdır. Sığır ne vakit bilir ki, 
çamurda gevher vardır? 


“Metn”, muhkem ve yüksek ve mürtefi' yer; ve her şeyin vechi ve a'lâsı 
ve arkası ve ortası. Burada “arka ve bâtın” ma'nâsınadır. Zirâ İblis, çamur- 
dan mahlük olan cism-i beşerin arkasından ve bâtınından kördür ve sağırdır. 
Cismâni olan sığır, çanturda gevher-i nürâni olan rüh bulunduğunu ne bilir? 


> lr 35 pjEİ yanam yl, Öle ASIN İşl 
2953. Cânı haziza “Jhbitü!” bıraktı. O mahiz onu namazdan mahrüm etti. 


“Haziz”, “alçak yer” demek olup bundan murâd, esfel-i sâfilin mertebesi 
olan âlem-i cismâniyettir. “Mahiz”, hayız görmek. | al (Bakara, 2/36) 
(Ya'nil “İniniz!” emr-i ilâhisidir, ve “namâz"dan murâd, huzür-ı Hak'tır. 
'Ya'ni, rüh-ı insâniyi bu alçak yer olan âlem-i cismâniyete “İniniz!” emr-i ilâ- 
hisi bıraktı. O rühun hayız görmesi, onu huzür-ı ilâhiden ve namazdan mah- 
rüm etti. “Hayız görmek”ten murâd, rühun âlem-i ef'âlde zuhüra olan mey- 
li ve muhabbetidir. Ma'lüm olsun ki, 5. cildin 3116 numarasına müsâdif 
olan «sl bi 4 ii)si Sav zak hal$ ee 5 Si (ya'ni “Tersine olarak 
bu sözden tenbel oldun, idrâki ve hatırı mün'akis geldin”) beytinde tafsil ve 
izâh olunduğu üzere, âlem-i ma'nâda taleb ve istek evvelâ Zât-ı ahadiyye- 
de mahfi olan sıfatlarındır. Bunlar Zât-ı ahadiyyeden lisân-ı isti'dâd ile zu- 
hür taleb ederler. Zât-ı Hak dahi mertebe-i ulühiyette ancak o sıfatların ve 
isimlerin isteklerinin zuhürunu murâd eder. Âlem-i sıfâtta irâde ve istek 
olunca, bu irâdenin ve isteğin ervâh ve misâl ve şehâdet mertebelerine irti- 
bâtı tabii olur. İmdi rühtaki.bu hevâ ve zuhüra meyil ve muhabbet kadınla- 
rın hayzı mesâbesinde olur. Zirâ kadınları hayız namazdan men' ettiği gibi, 
rühun bu meyil ve hevâsı dahi, onun namazdan ve huzür-ı ilâhiden men' 
etti; ve onun âlem-i süflide zuhüra meyli ve isteği olunca, Hak Teâlâ dahi 
onların talebini is'âf için o rühlara ! ON (ya'nil “Pekâlâ, mâdemki istiyorsu- 
nuz, âlem-i cismâniyete ininiz!” diye emir buyurdu. Nitekim âtideki beyt-i 
şerifte bu ma'nâya işâret buyurulur. 
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Je Ji ya zel Olly İlik 015 3 kün çağ Ölü, si 
2954. Cy refikler! “Bu makilden ve o makülden sakının. Zirâ hevâ ricâlin 
hayzıdır. 


“Makil", gün yarısında uyunan mahal ve mahall-i istirâhat. Bundan mu- 
râd, gaflet uykusuna sebeb olan cismâniyet âlemidir. “Makâl", söz ve kelâm 
ma'nâsına olup, burada delâil-i akliyye ile irâd edilmiş sözler ve da'vâlardır. 
Ya'ni, ey cismâniyet âleminin arkadaşları! Bu cismin mahali-i istrâhati 
âlem-i süret ve kesâfetten ve havâssin verdiği birtakım delâil-i akliyye ile 
söylenecek sözler ki, onlar nefsin istekleri ve arzülarıdır. Bu hevâdan ve me- 
yil ve muhabbetten sakınınız! Zirâ bu hevâ ve arzü erkeklerin hayzıdır ki, 
onları namazdan ve huzür-ı Hak'tan mahrüm eder. Nitekim bu hevâ ve me- 
yil, râhu “İhbitü!” emriyle âlem-i süfliye indirdi. 


dde 33 3y Olea İS daş 3 hile Sl işa 
2955. Cânı bedene “Ohbitâ!” emri bıraktı, #6 ki Aden incisi çamura gizli ola! 


“Aden”, Bahr-i Ahmer'in cenübunda vâki' bir şehrin ismidir ki, orada 
makbül inciler çıkarılır. Ya'ni, rühu cisme Hak Teâlâ'nın “İhbitü” emri bağla- 
dı; ve bu emrin sudürunun sırrı, rühun âlem-i sürete meyli ve isteği olmasın- 
dan dolayı idi. Fakat bunda diğer bir sır daha vardır ki, bu da Aden şehrinin 
incisi gibi makbül olan rühun cisim çamurunda gizlenmesi idi; ve bu gizlen- 
me dahi imtihân-ı ilâhi sebebiyle bâki oldu. 


ŞI İE zi ds al SS eb zi 
2956. Onu tâcir bilir, velâkin sığır değil! Ehi-i dil. olanlar bilir, her çamı ka- 
zıcı değil! 


Mi İ. 


“Tâcir"den murâd, İl 04) ol a) yala NE: ig 2 r e ABİ ai ol (Tevbe, 
9/111) ya'ni “Hak Teâlâ cennet mukâbilinde mü'minlerden nefislerini ve 
mallarını satın aldı" âyet-i kerimesi mücibince, cismâniyetini fedâ edip rühâ- 
niyete teveccüh eden mü'mindir. Bu âyet-i kerime 1. cildin 2752 ve 2. cil- 
din 2427 ve 5. cildin (1461) ve 1463 numaralı beyitlerinde de geçti. “Sı- 
ğır”dan murâd, cismâni olan kimsedir. İkinci mısrâ'daki “gil-kâv”, vasf-ı ter- 
kibi olup “çamur kazıcı” demektir ki bundan murâd, ulüm-i cismâniyye tah- 
siline hasr-ı efkâr edenlerdir. Ya'ni, cisimde gizli olan cevher-i rühu ancak 
rühâniyete teveccüh eden mü'min bilir, sığır meşrebinde olan cismâni değil. 


YEK 
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O cevheri gönül sâhibi olan mü'min bilir, ulâm-i cismâniyyeyi tefahhus eden 
ve onların tahsiline hasr-ı efkâr eden her bir kimse değil. 


Em tab jk AS İS a 
2957. er bir çamur ki, onun içinde bir gevher vardır, onun gevheri diğer ça- 
murun gammüâzıdır. 


Ya'ni, her bir çamurdan mahlük olan cismin içindeki gevher-i rüh, diğer 
bir cismin gammâzıdır. Ya'ni diğer bir cismin hâlini tanıyıp haber vericidir; ve 
o gevher-i rüh, diğer bir cisim sâhibini gördüğü vakit, onun üzerinde rüh-ı 
hayvâni mi gâlibdir yoksa rüh-ı insâni mi gâlibdir bunu anlar. Bu hâssa rü- 
- hâni olan zâtlarındır. cismâni olan kimselerde bu hâssa yoktur. Zirâ onlar ah- 
vâl-i rühtan bi-haberdirler, 


Lİ 2) ES e AES Oİ, 
2958. Üc obir çamur ki Hakk'ın saçışından bir nâr bulmadı, inci dolu olan 
çamurların sohbetine tâkat getiremedi. 

Bu beyt-i şerifte j1 3 ça bel eb öy ep iy ei lb hdi is e ll Öl 
hz ollaril sa» esra! iy ya'ni “Muhakkak Allâh Teâlâ mahlükâtını zulmet için- 
de yarattı. Sonra onların üzerine nürunu saçtı. Bu nürdan kime isâbet etti ise 
bugün doğru yolu buldu; ve kime isâbet etmedi ise yolunu şaşırdı” hadis-i şe- 
rifine işâret buyurulur. Ya'ni, o cisim ki, Hakk'ın nürunu saçışından bir nür 
bulmadı, içerisi ulüm-i rühâniyye incileriyle dolu olan cisimlerin sohbetine tâ- 
kat getiremedi. Ya'ni cismâni olan kimseler rühâni olan kimselerin sohbetine 
tâkat getiremedi. Meselâ bir cismâni ve nefsâni olan kimseye hakâyık ve ma- 
ârif-i ilâhiyyeden söz söylense, sıkılıp esnemeye başlar ve nihâyet kaçar. Fa- 
kat huzüzât-ı nefsâniyyeden bahs olunduğu vakit, harâretle dinler ve bahse 
de karışır. 


N 


uA meli L asl OL ie pi 
2959. “Bu sözün nihâyefi. yoktur. “Bizim sıçanımız ırmağın kenarlarında bizim 
güşümüz üzeredir. 
Bu rühun ve cismin ahvâline âid sözlerin nihâyeti yoktur. Sıçan ve kur- 


bağa kıssasına rücü” edelim! Zirâ bizim sıçanımız ırmak kenarlarında bizim 
güşümüz üzeredir; ya'ni bizi dinlemek üzeredir. 


REX 
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Sıçanın ırmak kenarında olan o kurbağayı çağırması ve Su 
içinde onun talebinden kurbağanın haberi olmak için ipliğin 
ucunu çekmesi kıssasına rücü' etmektir 


Ahybş beşdel yi ALS çe by LE hye Öİ 
2000. O aşkın yoğurulmuşu, reşed sâhibi olan kurbağanın vaslı ümüdi üzerine 
BASİ liği çekiyor. 


“Reşed”, hayır, rahmet ve hidâyet ma'nâlarınadır. Ya'ni, o kurbağanın aş- 
kıyla yoğurulmuş olan sıçan hayırlı ve hidâyetli olan kurbağaya kavuşmak 
ümidi üzerine ipliği çeker. Burada “sıçan"dan murâd, ehl-i dünyâ ve netsâni 
olan kimse, “kurbağa"dan murâd, tarik-ı Hak sâliki olmak münâsibdir. “Gö- 
nül ipliğinden murâd, bir kimsenin söret-i hayâliyyesini muhabbetle kalbin- 
de tutmak demektir. Bu tahayyül-i hubbi o kimseyi kendi tarafına cezb eder. 
Eğer bu tahayyül-i hubbi bir insân-ı kâmil hakkında olursa, ona tarikda “râ- 
bıta” derler ki, bu hayâl-i hubbi, o kimseyi bilcümle mâsivâ hayallerinden 
kurtarır. Nitekim 2. cildin 74 numarasına müsâdif olan beyt-i şerifte bu 
ma'nâya işâreten şöyle buyurulmuş idi: <; diye oo ydi el üz 
S8 we gi çe (Ya'ni) “Vaktâki benim yârimin hayâli araya girici geldi 
veyâhud yârimin hayâli Halil gibi geldi, onun süreti put ve fakat onun 
ma'nâsı put kırıcı idi.” Ve eğer bu hayâl-i hubbi bir nâkıs ve ehl-i dünyâdan 
birisi hakkında olursa, bu kıssada olduğu gibi, şeytan kargası o nefsâni kim- 
seyi avladığı vakit, ona merbüt olan sâliki dahi berâberce hevâ-yı nefsâniye 
kaldırır. Beytin hülâsa-i ma'nâsı: Ehl-i dünyâdan olduğu hâlde, hidâyetli ve 
hayırlı bir Hak yolu sâlikinin aşk ve muhabbetine tutulmuş olan kimse, sâlik 
maârif-i ilâhiyyenin teemmülü ve zevki ile meşgül iken, gönül ipliği ile ya'ni 
râbıta-i kalbiyye ile, onu kendi tarafına çeker. 


NER 
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lady ek ge 4S çk İM) kia 
2961. “İpliğin ucunu ele getirmişim!” diye gönül ipliği üzerine dembedem te- 
veccülx eder. 


“Teniden”, burada “teveccüh etmek” demektir. Ya'ni, “Gönül ipliğinin 
ucunu yakalamışım!” diyerek vakit vakit, o gönül ipliği üzerine ve râbıta-i 
kalbiyyeye teveccüh eder. 


Sİ 3) Eye yg ölem İS AĞ EŞ yea 
2962. İpliğin ucu bana yüz gösterdikçe, gönül ve cân şühüdda bir iplik gibi oldu. 
- Ya'ni, ipliğin ucu ve dostun muhabbetle tahayyülü bana yüz gösterdikçe, 
gönül ve cân o dostun müşâhedesi şevkınde bir iplik gibi ince ve nâzik ve ih- 
tizâz edici oldu. 
0SU O 4 pe a > OYU Vİ dali el Üs 
2963. “Uaktâki sıçanın şikârına alaca karga geldi, onu o mekândan götürdü. 


İİ 3 ği ap A ein Aİ Pr gür 
2964. “Uaktâki kargadan dolayı sıçan hava üzerine geldi, kurbağa dahi suyun 
— dibinden çekilmiş oldu. 


“Münsehab”, “insihâb"dan ism-i mef'üldür, “çekilmiş” demektir. Ya'ni, 
vaktâki karganın yakalayıp götürmesinden dolayı sıçan havaya yükseldi, bir 
iplik ile sıçana bağlı olan kurbağa dahi suyun dibinden havaya doğru çekil- 
miş idi. 


iz > Yasayla p rü > ip 
2965. Sıçan karganın gagasında ve kurbağa dahi havada ayağı hâtıra iplikle- 
rinde asılmış idi. 


“Retem”, “retime”nin cem'idir (Sarrâh); ve “retime”, bir şeyi hâtıra getir- 
mek için parmağa bağladıkları iplik ma'nâsınadır. Kurbağanın ayağına bağ- 
lanan iplik dahi, mülâkât vakitlerini hatırlamak için takılmış iplik olduğundan 
cem' hâlinde zikr edilmiştir. Ya'ni sıçan karganın gagasında ve kurbağa dahi 
havada, mülâkât vakitlerini ihtâr için bağlanmış olan ipliklerde ayağı asılmış 
bir hâlde kaldı. 


ela 
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iy2 35 Ehli AS ğ) RS a le 
2966. “alk dediler ki: “Karga mekr ve hile cihetinden suya mensâb olan kur- 
bağayı nasıl avladı?" 


Halk havada karganın ağzındaki sıçanı ve sıçana bağlı olan kurbağayı gö- 
rünce dediler ki: “Acib şey! Şu karga nasıl bir hile yaptı da, sudaki kurbağa- 
yı böyle sıçan ile berâber avladı?” 


Bağ SA Sl iz SN) 3 Bip gep lab üe 
2967. “Suya nasıl gilli ve onu nasıl kaptı? Suya mensüb kurbağa nasıl karga” 
nın şikârı oldu?” 


Ya'ni, karga suya giremez. Fakat suya nasıl gitti de, o kurbağayı böyle ip- 
lik bağlayarak kaptı? Velhâsıl, sudaki kurbağa nasıl oldu da, havadaki kar- 
-ganın avı oldu? 


ei Dd oyb ülker $$ SÖ e il Sİ iz 
2908. Kurbağa cevâben dedi: “Bu bir kimsenin layığı ki, o susuzlar gibi bir 
alçağın arkadaşı olur.” 


Fakire lâyih olan ma'nâ budur ki: “Sıçan"dan murâd, sâlikin nefsi, “kur. 
bağa”dan murâd, akl-ı cüz'isi, “ırmak”"tan murâd, tâbi' olduğu insân-ı kâmi- 
lin ulüm ve maârifi, “karsa”dan murâd, ins ve cinn-i şeytânidir. Akıl rühun 
sıfatı olduğundan, nefsin cinsinden değildir. Nefis rüh ile fa'âl olduğu için rü- 
ha ve onun sıfatı olan akl-ı cüz'iye müştâkdır. Aklı daldığı maârif-i ilâhiyye 
ırmağından kendi tarafına çekmek ister. Akl-ı cüz'i nefsin kendisine bağla- 
dığı muhabbet râbıtasıyla ona meyil ettiği vakit, şeytan veyâhud fesâdda nâ- 
ib-i şeytân olan insan bu nefsi avlayınca, akıl dahi ona tebean berâber av- 
lanır ve hevâ-yı nefsâni içinde asılı bir hâlde kalır. 

Ma'nâ-yı beyt: Halkın taaccübüne karşı kurbağa cevâben dedi: “Bu hevâ- 
yı nefsânide asılıp kalma hâli bir kimsenin lâyığıdır ki, o kimse bir insân-ı kâ- 
milin sohbetine vâsıl iken, kâmilin ma'rifet ırmağı içinde olmayan susuzlar ve 
nefsâni kimseler gibi, bir alçağın arkadaşı olmuştur.” 


Olga (5 Ayr vi yda O Gİ li ga Şİ Ola esi 
2969. “Nâ-cins olan dosttan ey Jigün, ey figan: Gy büyükler, iyi hem-nişin is- 
leyin! 
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İnsana kendi cinsi olmayan dosttan gelen zarardan feryâd, feryâd! Ey bir 
insân-ı kâmilin sohbetinde bulunmak k süretiyle gâfillere nisbeten büyük olan 
sâlikler! onde İ ed , HUN öl çal yil Lulu (Tevbe, 9/119) ya'ni “Ey mü'min- 
ler! (Allâh'a kaşı takvâ sâhibi olun vej sâdıklar ile berâber olun!” âyet-i ke- 
rimesi mücibince, iyi ve sâdık arkadaş arayınız! 


SR SI) ASM İSA gp A) Olali, Jas 
2970. SAkıl için ayıblar dolu olan nefisten efgün vardır. Bir kötü burun güzel 


2231) yüz üstünde olduğu gibidir. 

Aklın birçok ayıblar ve kusürlar sâhibi olan nefsin elinden feryâdı vardır. 
Akıl ile nefsin insanda ictimâ'ı güzel yüz üzerinde bir kötü ve çirkin burun 
bulunmasına benzer. 

Mesnevihân Ahmed Remzi Efendi hazretleri tarafından tercüme ve tab 
edilip Rehnümâ-yı Ma'rifet ismi verilen, Ebü Sâbit Muhammed b. Ab- 
dülmelik et-Tüsi ed-Deylemi nâmındaki ârifler bir risâlesinde nefis şöyle bu- 
yurur: 

“Nefse bir süret verilse şekli şudur: Başı kibir, gözü ucüb, ağzı hased, dili 
yalan ve gıybet, kulağı unutkanlık, göğsü hıkd ve kin, kamı şehvet ve iftirâ, 
elleri hıyânet ve sirkat, ayakları emel, kalbi gaflet ve rühu küfürdür.” 

İşte nefis bu kadar kusürları ve ayıblarıyla berâber, ahsen-i takvim üzere 
mahlük olan insanda, güzel yüz üstündeki çirkin bir buruna benzer. 


abi eşime oy 3 UZ Üni AS RS a as 
2971. Akıl ona dedi ki: Muhakkak cinsiyet ma 'nâ yolundandır. Su ve ça- 
May yolundan değildir!” 


“Akıl"dan murâd, akl-ı kâmildir. “Şin” zamir-i gâibi yukanıki beyitte mez- 
kür olan akl-ı cüz'iye râci' olmak münâsibdir. Ya'ni, akl-ı kâmil akl-ı cüz'iye 
dedi ki: “Muhakkak cinsiyet ma'nâ yolundandır, su ve çamurdan mahlük 
olan cismâniyet ve süret yolundan değil!” 


Pp , 
GA Yİ Aİ ge İŞ kai all by yha ipa 
2972. “Sakın süret-peresi olma ve bunu deme! Cinsiyet sırrını söretlte arama!” 


Ya'ni, akl-ı kâmil dedi ki: “Ey akl-ı cüz'i: Sakın sürete ve cismâniyete ta- 
pıcı olma ve bu süret ve cismâniyetin kıymetinden bahsetme ve insanlar ara- 
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sındaki cinsiyet sırrını onların süretlerinde arama! Ma'nâdan bi-haber olan 
süret-i insâniyyenin duvara dayanmış odundan farkı yoktur. Nitekim süre-i 
Münâfikün'da öm. ix gi mii zi 3 dsi 03 egeli le Aİ) EE (Mü- 
nâfikün, 63/4) ya'ni “Ey Resülüm! Sen o ma'nâdan bi- haber olan münâfık- 
ları gördüğün vakit, onların cisimlerinin tenâsüb ve intizâmına taaccüb eder- 
sin ve eğer söz söyleseler, onların fesâhatli belâgatli olan sözlerini dinlersin. 
Güyâ onlar duvara dayanmış odun gibidirler” buyurulur. 


e Dim Jİ) dalar ee pe Üz gile üm mleyye 
2973. Süret cemâd gibi ve İaş gibi geldi. Câmidin cinsiyetten haberi yokdur. 


Ya'ni, suver-i cismâniyye cemâd ve taş gibidirler. Binâenaleyh câmid olan 
cismin cinsiyetten haberi yoktur. Nitekim bu ma'nâ hakkında Hz. Pir Efendi- 
miz Fihi Mâ Fih'lerinin 13. faslında şöyle buyururlar: 

“İş fikirlerindir. Süretlerin kâffesi tâbi' ve âlettirler; ve tikir olmayınca mu- 
attaldırlar ve cemâddırlar. Böyle olunca süreti gören kimse, cemâd demektir. 
O kimse için ma'nâya yol yoktur. Her ne kadar süretâ ihtiyar ve yüz yaşın- 
da ise de o çocuktur, nâ-bâliğdir... ilh.” 


2 iye gr GİS a gas” ld e 4 yaa ep Öle 
2974. Cân karınca ve cisim buğday tânesi gibidir. Her bir dem onu taraf be- 
taraf çeker. 


Ya'ni, cismin cemâd cinsinden olduğu meydandadır. Zirâ onu kKımıldatan 
cisimdeki rühtur. Meselâ, cân karınca ve cisim buğday tânesi gibidir. Karın- 
ca buğday tânesini yakalayıp o tarafa, bu tarafa çektiği gibi, cân dahi irâde- 
siyle cismi her bir demde o tarafa bu tarafa çeker. - 


OLA Jah ye ir ge Or ez 0S la ga 
2975. Karınca bilir ki: “O mürtehen olan habbeler benim müstahilim ve cin- 
sim olacaktır. 


“Mürtehen”, rehin olunmuş ve mahbüs ve mukayyed olmuş demektir. 
“Müstahil”, bir hâlden bir hâle dönücü ve muhâl olan şey ma'nâlarınadır. 
Ba'zı nüshalarda “müstahil" ile “cins” arasında vâv-ı âtıfe vardır. Tercüme bu 
nüshaya göre yapılmıştır. Bu sürette ma'nâ: “Karınca yakalayıp hapsettiği 
habbeler hakkında bunu bilip der ki: “Bu buğday tânesini ben yiyeceğim ve 
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bana tahavvül edecektir ve benim cinsim olacaktır.” Ba'zı nüshalarda dahi 
“müstahil-i cins”, terkib-i izâfi olarak mezkürdür. Bu sürette ma'nâ: “Karın- 
ca yakalayıp hapsettiği ve mukayyed kıldığı tâneler hakkında bunu bilir ve 
der ki: “Bu tâneler benim cismimin müstahili olacaktır, ya'ni benim cismim 
olmak muhâldir. Zirâ ben canlıyım ve bu cansızdır.” 


Bg dl Sey of sp Sl 
2976. O bir karınca yoldan arpa yakaladı. Diğer karınca bir buğday ve koşma 
tuttu. 


“Dev”, “koşmak" ma'nâsınadır. Meselâ o bir karınca yoldan bir arpa tâ- 
nesi yakaladı. Diğer bir.karınca da bir buğday tânesini tuttu ve koşmaya baş- 
ladı. Her iki karıncadan birisinin ağzında arpa ve diğerinin ağzında buğday 
tânesi olduğu hâlde birbirlerine doğru yaklaşmaya ve bu tâneler dahi karın- 
calar ile. berâber yürümeye başladı. 


e Ma ye Se ie BI EE PAS öy 

© 2977, “Buğday arpa tarafına koşamaz. “fakat karınca karınca tarafına gelir. 
€vet! 

Buğday cemâddir. Bittabi' cemâd olan arpa tarafına koşamaz. Fakat zi- 


rüh olan karınca, ağzındaki buğday ile ağzında arpa olan karınca tarafına ge- 
lir. Evet, bu böyle olur! 


Zİ) e SOM) yaa li ASİ ge e Rİ) 
2978. Jrpanın buğday tarafına gilmesi tâbi dir. Karıncayı gör ki, o cinse râ- 
ci dir. İ 
Arpanın buğday tarafına gitmesi kendi irâdesiyle değildir. Karıncanın ha- 


reketine tâbi'dir. Binâenaleyh arpanın buğday tarafına gitmesini görme! Ken- 
di cinsi tarafına giden karıncayı gör! 


Sniper yakl pa uş 
2979. Sen, niçin buğday arpa tarafına giti? “Deme! Gözü hasm üzerine koy, 
mukayyed üzerine değil! 


Sen cemâd olan buğday ve arpayı görüp, “Niçin buğday arpa tarafına git- 
ti?” deme! Gözünü bu cemâdların hasmı olan canlı karıncalar üzerine koy! 
Yoksa bu karıncaların ağızlarında mukayyed ve mahbüs olan buğdaya ve ar- 
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paya değil! Bunun gibi ecsâm-ı beşeriyyeyi taşıyan dahi onların rühlandır. 
Fâsıkın rühu kendi cinsi olan fâsıkın rühuna meyil ettiği için bu âlem-i süret- 
te cemâd nev'inden olan cisimleri de birbirlerine yaklaşır; ve kezâ sâlihin rü- 
hu da böylece kendi gibi bir sâlihin rühuna temâyül eder. Binâenaleyh his 
gözüyle cemâd olan cisimlere bakılmayıp akıl gözüyle onların rühlarının ah- 
vâli görülmek lâzımdır. 


ol ya bk le Ol ye ll e özel yg 
2380. Kara karınca kara keçe üzerinde, karınca gizli; tâne yol üzerinde zâ- 
hirdir. 


“Libd”, yünden örülmüş keçe demektir. Meselâ kara karınca kara keçe 
üzerinde yürüdüğü vakit, his gözü o karıncayı fark edemez. Karınca nazar- 
dan gizli kalır. Fakat renkli olan buğday veyâ arpa tânesi kara keçe üzerinde 
his gözüne zâhir olur. 


Alg 3) $ Sb S Sih eiz Süs 
2981. Akıl göze der: “İyi bak! “Tâne, tfâneyi götürücü olmaksızın hiç nasıl 
gider?” 


Bu manzarayı gören his gözüne akıl der ki: “İyi bak! Bir canlı götürücü ol- 
maksızın, cansız ve câmid olan buğday veyâ arpa tânesi hiç kendi kendine 
hareket edip yürür mü? Akıl his gözünü dâimâ böyle irşâd eder." 


iye m izm lk ST bel 16 gr Hal a 


2982. Bu sebebden dolayı köpek, Ashâb-ı Kehf tarafına geldi. Süretler hu- 
bübât ve kalb karıncadır. 


Ya'ni, cansızı canlı naki etmesi sebebinden dolayı, bir köpek Ashâb-ı Kehf 
tarafına geldi ve onun süret-i cismâniyyesi köpek olduğu hâlde, bâtını ve kal- 
bi o Ashâb-ı Kehf'in bâtını ile münâsebetdâr idi. İşte bu münâsebet-i bâtıniy- 
yeden dolayı Ashâb-ı Kehf o köpeği kovdukları hâlde onlardan ayrılmadı. Zi- 
râ süretler hubübât ve kalb karınca gibidir. Karıncalar hubübâtı taşıdıkları gi- 
bi, kalbler ve bâtınlar dahi cisimleri taşır. 


EA yer Si lise İpe EOS Ye ge yk Öl) 
2983. Ondan dolayı İsâ feleğin pâkleri tarafında olur. “Kafesler muhtelif, 
kuşun yavruları bir cinstir. 


OS 
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“Ferh”, kuş yavrusu. “Pâkân-i çarh"tan murâd, ervâh-ı âliyedir. Ya'ni sü- 
retin nâkıli ma'nâ olmasından dolayı İsâ (a.s.) feleğin pâkleri olan ervâh-ı âli- 
ye tarafındadır. Meselâ, ma'nâları müttehid olan cisimler kafese ve bu ma'nâ- 
lar dahi bir cinsten olan kuş yavrularına benzer, 


OYMA ei ŞE ediş Ol er On 3 ia yeli ve 
2984. “Bu kafes âşikâr ve onun o kuş yavrusu gizlidir. Kafes çekici olmaksı- 
zın kafes ne vakil gidici olur? 


Bu kafes mesâbesinde olan cisimler zâhir ve âşikârdır; ve onların o kuş 
mesâbesinde olan rühları gizlidir. Kafesler câmid olduğu için, onları bir çekip 
götürücü olmazsa, bittabi' kendiliklerinden hareket edemezler. 


2985. Ey ne mutlu bir göze ki, akıl ona beydir, âkıbet görücü ve âlim ve nârlu olur. 


“Hıbr”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “âlim ve fâzıl” ma'nâsınadır. “Ka- 
ir”, “göz nürlu olmak” ma'nâsına olan “kurre”den müştaktır. Ba'zı nüshalarda 
“karir” yerine “münir” vâki'dir. Ya'ni, ey ne mutlu ve ne saâdet bir his gözüne 
ki, o göz sâhibine onun aklı bey ve hâkimdir; ve bu his gözü o aklın tasarrufu 
altındadır. Böyle bir göz her şeyin sonunu görücü ve âlim ve nürlu olur, 


Haşr g LAS e Sy Zi Mi ME) ad 
2986. Çirkinlik ve güzellik farkını akıldan geliriniz, bir gözden değil ki, kara- 
dan ve aktan söyledi. 


Ey hakikati görmek isteyen kimseler! Çirkini ve güzeli akıl vâsıtasıyla ayırt 
ediniz, ancak beyazı ve karayı ayırt edebilen his gözü vâsıtasıyla değil! Zirâ his 
gözü pek âciz ve biçâredir. Nitekim pek uzakta olan gâyet büyük bir cismi pek 
küçük görür; ve kalıbı, kıyâfeti muntazam ve süslü olan bir kimseyi mu'teber 
ve makbül görür. Onun bâtınının ve ma'nâsının boşluğunu fark edemez. 


0) ph e pa üs ür Elya Ah oi miz 
2987. Göz mezbelede biten yeşilliğe aldandı. Akıl der ki: “Onu bizim mihek- 
kimize vur!” 


“Hadrâ”, “yeşillik”, “dimen”, “mezbele ve gübre yığını" demektir. Bu 
beyt-i şerifte ew sl ex 3 «Sli ya'ni “Gübre yığınında biten yeşillikten sakını- 
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nız!” hadis-i şerifine işâret buyurulur ki, bu hadis-i şerif süreti gâyet güzel ve 
ahlâkı gâyet fenâ olan kadınlardan kinâye olur. Ya'ni, bir his gözü gübre üze- 
rinde biten yeşilliğe aldandı ve onu kıymetli bir şey sandı. Fakat akıl bu al- 
danan his gözüne der ki: “O gördüğün güzelliği evvelen bizim mihekkimize 
ve mizânımıza vur, onun hakkındaki hükmünü sonra ver!” 


2988. Murâd görücü olan göz kuşun âfetidir. “Tuzak görücü olan akıl kuşun 
mahall-i halâsıdır. 


Murâd görücü ve hevâ-yı nefsâniye meyl edici olan his gözü rüh kuşu- 
nun âfeti ve belâsıdır. O murâdın altındaki tuzağı gören akıl, rüh kuşunun 
mahali-i halâsı ve o tuzaktan kurtulmak için sığınacak bir yerdir. 


Z3LA Oİ ga pi ii İLE Sih) lie 4S Sas pls 
2989. “Başka tuzak oldu ki, akıl onu anlamadı. Güib görücü olan vahy ondan 
dolayı bu tarafa koştu. 


Fakat birtakım başka tuzaklar vardır ki, akıl o tuzağı anlamaz. Meselâ bu 
keserât-ı eşyâyı görür, vücüdda onları müstakil zanneder ve vahdet-i vücüdu 
idrâkten âciz kalır; ve vücüd-i vâhid-i hakikinin sıfatlarını o mevhüm olan su- 
ver-i fâniyeye isnâd eder. Nitekim şark ve garb feylesoflarının felsefi meslek- 
lerinde birbirlerine karşı olan münâzaraları ve i'tirâzları akl-ı cüz'inin idrâk-i 
hakâyıktaki acziyetinin açık birer delilidir. İşte akl-ı cüz'i idrâk-i hakâyıkta 
âciz olduğundan dolayı, o akl-ı cüz'inin nazarından gâib olan hakâyıkı gös- 
termek ve anlamak için, bu gâibi görücü olan vahy-i ilâhi bu âlem-i keserât 
tarafına koşa koşa geldi; ve a a 3,5! İp ye Lai (Bakara, 2/115) ya'ni “Ne ta- 
rafa dönerseniz Allâh'ın vechi vâki'dir” ve m u pi e. »ı (Hadid, 57/4) 
ya'ni “Hak nerede olursanız sizinle berâberdir” ve 9 , raj Wi al Gi. » (Zâriyât, 


51/21) ya'ni “Sizin nefsinizdedir, görmüyor musunuz?” ve emsöâli sözler ile 
aklı ikâz ve irşâd etti. 


LV eş ili my ula şb )İ WEE TE 


Bor Cinsi ve cins olmayanı tanımayı akıldan bilirsin. Çabuk süretler tarafı- 


na koşmak lâyık olmaz. 
Ey kimse! Mâdemki his gözü akıl gözüne muhtğçtır, binâenaleyh ma'nâ- 
da cinsi ve cins olmayanı tanımayı akıl vâsıtasıyla bilirsin, öyle ise, his gö- 
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züne tâbi' olup, çarçabuk süretler tarafına koşmak ve akıl gözüyle onun 
ma'nâsını görmeksizin onu kendine dost ittihâz etmek lâyık olmaz. 


O ŞE YY İŞİD) mi Symi ame 
2991. Süretle benim için ve senin için cinsiyet yokdur. İsâ beşer içinde melek 
cinsi geldi. 

“Li ve lek” ta'bir-i Arabi'dir, “benim ve senin için” demektir. Ya'ni, ey sâ- 
lik! Bir insan süretini gördüğün vakit, onda benim ve senin için mutlak cin- 
siyet olduğunu hükm etme! Zirâ i'tibâr sürete değil, ma'nâya ve rühadır. Nİ- 
tekim İsâ (a.s.) beşer süretinde zâhir oldu. Fakat rüh-ı musavver olduğu için 
melek cinsinden idi. O hazretin düşmanları onun süretini görüp kendileri gi- 
bi zannederek sü'-i kasd ettiler ve ma'nâsından gâfil oldular. 


NE Bir eri ir yle di ld pals 
2992. Feleğe mensüb olan kuş, onu kurbağa gibi, kargaca bu mâvi hisârın üs- 
tüne çekti. 


“Nil hisâr”, “mâvi kal'a” demek olup bundan murâd, âlem-i kesâfet olan 
küre-i arzın hârici ve âlem-i ulvidir. “Feleğe mensüb olan kuş”tan murâd, İsâ 
(a.s.)ın ma'nâsı veyâhud Hz. Cibril (a.s.)dır. Ya'ni, İsâ (a.s.)ın feleğe men- 
süb olan kuşu ve rühu onun süret-i beşeriyyesini kıssada beyân olunan kar- 
ganın kurbağayı yukarı çekmesi gibi, bu mâvi hisârın üstüne ve âlem-i ulvi- 
ye çekti. Yâhud feleğe mensüb olan kuş, ya'ni Hz. Cibril (a.s.) rüh-ı musav- 
ver olan İsâ (a.s.)ı karganın kurbağayı yukarı çekmesi gibi, âlem-i ulviye 
çekti. 


A 


ASSN SU ga OZ gele ÖTE ll gal 0 
OLS şi İka ya lir So Og ÖYİ 3 


Abdülgavs'in ve onu perilerin kapmasının ve onun senelerce periler 
arasında sâkin olmasının ve senelerden sonra onun şehrine ve 
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evlâdlarına gelmesinin ve ma'nâ cinsiyeti ve onlar ile hemdemliği 
hükmüyle tekrâr o perilerden sabr edememesinin kıssasıdır 


“Peri”, “cin tâifesinin latif kısmı”na derler. Habis kısmına da “ifrit” derler. 
Cin tâifesinin mü'mini ve kâfiri vardır. MÜ'minlerinin sâlihleri insanların sâ- 
lihlerini severler ve onların sohbetlerine rağbet ederler. Nitekim Nefahâtü'- 
Üns'te bu ma'nâya dâir menkıbeler mevcüddur; ve Mısır'da 1326 sene-i hic- 
riyyesinde tab' edilmiş olan Âkâmü'l-Mercân fi Ahkâmi'I-Cânn ismindeki ki- 
tabda cinlerin ahvâli hakkında birçok ma'lümât vardır. Bu kıssada mezkür 
olan Abdülgavs dahi sulehâ-yı ümmetten bir zât olduğundan, cinlerin latif 
kısmından olan sâlihleri onu insanlar arasından kapmışlar ve bu zât seneler- 
ce onlar ile berâber yaşamıştır. Âilesi nezdine avdet ettikten sonra, periler ile 
berâber yaşamaya alıştığı ve ma'nen onlar ile cinsiyet husüle geldiği için, o 
perilerden ayrı yaşamaya sabr edememiş ve yine onlara karışmıştır. 


Sao İbi Sadğr Saye oylas iy 
2993. Abdülgavs dokuz yıl peri gibi gizli uçuculukla perinin hemcinsi idi. 


Abdülgavs ismindeki sâlih bir zât dokuz yıl periler gibi insanların gözle- 
rinden gizlenmiş ve periler hemcinsi olmuş idi. 


ye 3 AS A) ilem ül Sekil kijak 
2994, Onun karısının diğer bir kocadan nesli oldu; ve onun yetimleri onun. ölü- 
münden semerde idiler. 


“Semer”, “geceleri vakit geçirmek için söylenen hikâye ve masal” ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, Abdülgavs'in dokuz yıl kaybolması üzerine, öldü zannıyla 
onun karısı başka kocaya vardı ve o kocadan dahi çocukları oldu; ve Abdül- 
gavs'in kendi çocukları ve yetimleri babalarının ölümünden geceleri bahs ve 
hikâye ederlerdi. 


ia beşir Dal la GP İFL 

2995. Derlerdi ki: "Muhakkak onu kurt ve eşkiyâ vurdu. Yahud bir kuyu- 
ya, yâhud bir pusuya düştü.” 

Onun yetimleri ondan bahs edip derlerdi ki: “Muhakkak babamızı kurt 

parçaladı, yâhud dağlarda eşkiyâ öldürdü. Yâhud bir kuyuya düştü veyâhud 

bir düşman pususuna uğradı.” 


MEK 
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SA çel SA Sama İRİ 3 Al alz 
2996. “Bütün onun evlâdları şuğuller içinde mest idiler. Demezlerdi ki: “Bi- 


zim babamız vardır.” 


Abdülgavs'in bütün evlâdları kendi işleri ve güçleri ile meşgül olup, bu iş- 
lerine dalmış idiler ve “Bizim babamız vardır ve sağdır” demezler idi. 


aylara AE 3k li 8 AE gh yi dal İle 5 aş 


2997. “Dokuz yıl sonra da 0 âriye olarak geldi. .Zöhir oldu, tekrâr mütevâriye 
oldu. 


- “Âriye”, “âriyeti” kekmesinden muharref olarak Türkçe'de “iğreti” ma'nâ- 
sınadır. “Örtünücü ve gizlenici” ma'nâsına olan “mütevâriye” kelimesi de za- 
rüret-i vezn için “mütvâriye” okunmak icâb eder. Âhirindeki te'nis alâmeti 
olan “hâ”, kâfiye zarüretinden nâşidir. Maahâzâ Abdülgavs'in nefsine işâret 
olunursa, nefis müennes olduğu için, kâfiye zarüreti bertaraf olur. Ya'ni Ab- 
dülgavs dokuz yıl sonra âilesi arasına ikâmet kasdiyle değil, iğreti olarak gel- 
di. Onların arasında zâhir oldu. Onun nefsi tekrâr gizlenici oldu. 


pe Diy ekli pe On) g0 a OZ Olgar gr 
2998. “Bir ay kendi evlâdlarının misâfiri oldu; ve ondan sonra onun rengini ar- 
hk kimse görmedi. 


“Renk”"ten murâd, sürettir. Ya'ni, Abdülgavs perilerin arasından ayrılıp bir 
ay evlâdlarının yanına geldi ve misâfir oldu ve tekrâr kayboldu. Artık onun 
süretini hiçbir kimse bir yerde görmedi. Ma'lüm olsun ki, zâhir-bin olanlar cin 
tâifesinin vücüdunu inkâr ederler. Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Cin'de bu tâifeden 
bahs buyurulduğundan, her ne kadar zâhir-bin olsalar bile, cinnin vücüdunu 
mü'minlerin inkâr edememeleri icâb eder. Eğer inkâr ederlerse imân ile alâka- 
ları kalmaz. Bununla berâber bu gibi zâhir-bin olanları iknâ' edebilecek birçok 
hâdisât-ı cinniyye vâki' olmuştur ki, bu hâdisâtın hiçbirisini evhâm ve hayâ- 
lâta atf etmek mümkin olmaz. Ezcümle Mevlânâ Câmi hazretleri Nefahâtü'/- 
Ünste Abdullâh-ı Hafif hazretlerinden naklen şu vak'ayı hikâye buyurur: 

“Ebu'i-Kâsım-ı Kusri dâimâ başını önüne eğerdi. Sebebi soruldukta dedi 
ki: “Ben evvelleri bir hafta mütemâdiyen oruç tutar ve bir kere iftâr ederdim. 
Cinden birisi gelip bana selâm verdi. Fakat şahsı görmedim. Ona “Zâhir ol, 
seni göreyim!” dedim. Gâyet güzel sürette bir şahıs zâhir oldu. “Sen kimsin?” 
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dedim. “Mü'min cinlerdenim. Senin gibi böyle riyâzat sâhiblerinden bir kim- 
seyi gördüğümüz vakit, severiz ve selâm veririz” dedi. “Bundan sonra bana 
zâhir ol, sohbet edelim!” dedim. Öyle yaptı ve bana muhabbet gösterdi ve ta- 
mâmiyle ünsiyet tuttu ve bana ba'zı şeyler öğretti. Bir gün ona “Gel, senin- 
le mescide girelim ve bir müddet oturalım!” dedim. Bana cevâben dedi ki: 
“Eğer biz mescide girip konuşmaya başlarsak halk seni görürler, beni gör- 
mezler ve seni vehm ve hayâle mübtelâ olmuş bir adam zannederler.” Dedim 
ki: “Gel, mescidin son safında oturalım ki, herkes bizi görmesin.” Muvâfakat 
etti. Mescide girip oturduk. Bana dedi ki: “Bu adamları nasıl görüyorsun?” 
Dedim ki: “Ba'zısını yarım gaflet uykusunda ve ba'zısını tamâmen uykuda 
ve ba'zısını da uyanık görüyorum.” “Başları üstünde olanları görüyor mu- 
sun?” dedi. “Hayır” dedim. Gözlerimi sildi. Gördüm ki, her kişinin başı üze- 
rinde bir karga oturmuş. Ba'zısının gözlerini kanadlarıyla örtmüş ve ba'zısı- 
nın ancak başının üstüne konmuş; ve ba'zısının gözlerini kanadlarıyla gâh 
örter ve gâh açar. Bunun üzerine dedi ki: “Hak Teâlâ Kur'ân'da süre-i Zuh- 
ruf'ta Gİ K gi Ula. dg e 5 OL S3 e laz 3 (Zuhruf, 43/36) ya'ni “Kim 
“ki, Rahmân'ın zikrinden körlük ve i'râz ederse, biz bir şeytanı onun için be- 
“del veririz ki, o onun karinidir” buyurur. Bunların başları üzerinde oturan o 
şeytanlardır ve her birisine gafleti kadar müstevli olmuşlardır.” Bu cinni böy- 
le bana gelir ve giderdi. Nihâyet bir gün ziyâde acıktım. Âdetim üzere iftârım 
vaktine dört gün kalmış idi. Bir parça ekmek yedim. Açlığım geçti. Yine o cin- 
ni gelip selâm verdi, fakat görünmedi ve dedi ki: “Biz bu riyâzatlardan ve bu 
belâlara sabrından dolayı seni severdik. Vaktâki seni imtihân ettik, sabr edi- 
ci bulmadık.” Böyle söyledi ve gitti. Artık bir daha gelmedi. O vakitten beri 
başımı önüme eğerim.” 


Ol eğ ey 45 OP sila gin iz 
2999. “Rühu muzrağın yarası kaptığı gibi, onu perilerin hemcinsliği götürdü. 
Ya'ni, Abdülgavs'in isti'dâdında perilerin hemcinsliği var idi. Mızrağın sü- 
ret-i cisme açtığı mühlik yara, insanın rühunu nasıl kapıp ma'nâ âlemine gö- 
türürse, Abdülgavs'in bu hemcinsliği dahi, onu insanların görünen suver-i 
kesifesi arasından kaptı ve görünmeyen perilerin arasına götürdü. 


Dp OS dye nir Zek Denkel Dip ir pi Öğe 


2000. Vaktaki cennetlik. cennetin cinsi gelmiştir, yine cinsiyetten “Hâlık'a ta- 
2981) pıcı olur. 


REK 
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Hak Teâlâ süre-i Tevbe'de cennetler hakkında öle wi giçb SU, (Tev- 
be, 9/72) ya'ni “Adn cennetlerinde iyi olan meskenler vardır” buyurur; ve 
süre-i Nür'da dahi çekil &Lli, (Nür, 24/26) ya'ni “İyi olanlar iyi olanlar 
içindir” buyurur. Mü'minlerin ahlâkı ve ef'âli iyi ve latif olduğu için, onlar 
cennet cinsinden olurlar. İşte bu cinsiyetten dolayı onlar bâki olan Hâlık'a ta- 
pıcı olurlar. Fakat münkirlerin ahlâkı ve ef'âli hayvâni ve nefsâni olduğun- 
dan, onların bu fenâ sıfatları fenâ bir yer olan cehennem cinsindendir. Onun 


için onlar Hâlık'a değil, fâni olan halka tapıcıdırlar. 


ol çk ül ip zl okam yirmi a 
3001. “Peygamber "Cüd ve mahmideti dünyâya gelmiş cennetin dalı bil!” bu- 


| yurmadı mı? 


“Cüd”, cömerdlik ve sehâvet. “Malhmide”, menzile vezninde olup, me- 
zemmetin zıddıdır; “övmek ve güzel huyların çokluğu” demektir. Bu beyt-i 
latifte şu hadis-i şerife işâret buyurulur: &klömü ge öle ŞAl m gi 
ya'ni “Cömerdlik ve güzel huy, cennet ağacından iki daldır” ve pömbeli..li 
JO e 8 ei bela del İİ ekl 3 028 pla ban İl a ip lara pike özi a 
Jeli İİ eli 3 06 ilheği iye han; İSİ e GA gp elk Llbesi ya'ni “Cömertlik 
cennet ağaçlarından bir ağaçtır. Dalları dünyâya sarkmıştır. Kim ki, ondan 
ba'zısını yakalarsa bu dal onu cennete yeder; ve hasislik ateşten bir ağaçtır. 
Onun dalları da dünyâya sarkmıştır. Kim ki onun dallarından ba'zısını yaka- 
larsa, bu dal'onu ateşe yeder." 


Ol 8 pie ar, la gö O yea pir ler age 
3002. Mihrleri hep mihrin cinsi ta bir et! “Kahırları hep kahrın cinsi bil! 
Ya'ni, bu süret-i âlemdeki merhametlerin hepsini, efrâd-ı beşerin hangi 
kısmında olursa olsun merhamet cinsindendir, de! Ve kahırların hepsini de 


yine kahır cinsinden bil! Ya'ni kahır, ister mü'minden ve ister kâfirden zâhir 
olsun, her ikisi de bir cinsindendir, aralarında gayriyet yoktur. 


3 Şİ) 35 Kime 4S; | > ŞUY SUV 
3003. .Dâubâli lâubâliyi getirir. Zirâ ki re yde ve akılda hemcinsdirler. 


“Lâubâli”, “korkusuz ve pervâsız" ma'nâsında kullanılan bir terkib-i 
Arabi'dir. Ya'ni, korkusuz ve pervâsız olan bir kimse, kendisi gibi bir kor- 
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kusuz ve pervâsız kimseyi musâhib ve refik olarak getirir. Zirâ düşüncede 
ve akılda bir cinsdendirler ve her bir kimsenin kendi cinsine meyl etmesi 
tabiidir. 


gö pu bibi la 03 İİ al 3 ir öy 
3004. Jdris'te nücümdan cinsiyet var idi. O sekiz yıl Zühal ile kudümde oldu. 


“Kudüm”, “seferden gelmek” demektir. Ma'lüm olsun ki, güneş etrâfında 
mahrekleri üzerinde devr eden seyyârelerin cismâniyetleri olduğu gibi, rühâ- 
niyetleri de vardır. Bu beyt-i şerifte ismi geçen Zühal seyyâresi de bunlardan 
birisidir. Bu seyyârenin cismi ehi-i hey'etin keşfine göre dünyâdan 750 def'a 
büyük olup, kendi mihveri üzerindeki devrini'10 sâat 14 dakikada bitirir. Bu 
cihetle oradaki günler küre-i arzın günlerinden daha kısadır. Güneş etrâfin- 


daki hareketini 29 senede itmâm eder; ve kendi etrâfında bir de büyük hal- 


kası vardır. Ehl-i havâs yedi seyyâreden her birinin rühâniyetlerini ba'zı 
azâim ve esmâ ve buhürlar vâsıtasıyla ve himimetleriyle celb ederler; ve on- 
ların rühâniyetlerinin nüzülüne “tenezzül-i ma'nevi" derler. Bu tenezzülün 
seyyârâtın cisimleri ile alâkası yoktur. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber (r.a.) hazretleri 
Havzu'l-Hayât ismindeki risâlesinde bu bâbda bir hayli ma'lümât yazmışlar- 
dır. Zâhir-bin olanların bu işlerden haberleri olmadığı için inkâr ederler. Bu 
mukaddime anlaşıldıktan sonra beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı şöyle olur: İd- 
ris (a.s.)ın rüh-ı şerifinde nücümun ya'ni seyyârâtın rühâniyetlerinden cin- 
siyet var idi. Binâenaleyh o hazret sekiz yıl Zühal ile kudümde oldu. Ya'ni 
onların rühâniyetleri Zühal'in rühâniyetine ve Zühal'in rühâniyeti dahi o 
hazretin rühâniyetine gidip gelmekte oldu. 

| ep şiir ça gi yk pla ys le 3 
3005. Maşrıklarda ve mağriblerde onun yâri onun hem-hadisi ve mahrem-i 


âsârt oldu. 


Ya'ni, İdris (a.s.) küre-i arzın hem maşrık taraflarında ve hem de mağrib 
taraflarında Zühal seyyâresinin rühâniyetinin yâri ve onun musâhibi ve kü- 
re-i arz üzerindeki eserlerinin mahremi oldu. Zirâ güneş etrâfında devr eden 
seyyârelerden her birinin diğeri üzerinde hem cismâni ve hem de rühâni 
te'sirleri vardır ki, cismâni te'sirleri ehl-i hey'et tarafindan peyderpey keşfo- 
lunmaktadır. Rühâni te'sirleri dahi ehl-i havâs tarafından kitâblarda bildiril- 
miştir, Ehl-i havâssın beyânına göre Zühal nahs-i ekberdir, 


RE 
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İp LAS a ay 005 ayal aSim lk daş 
3006. Uaktâki gaybetten sonra o kudüm. getirdi, yeryüzünde nücüm dersi söy- 
lerdi. 
Ya'ni, İdris (a.s.) nücümun rühâniyetleri âlemine dalıp, beşeriyet âlemin- 
den kaybolduktan sonra, tekrât beşeriyet âlemine geldiği vakit, yeryüzünde 
“halka nücümun ve seyyârelerin ahvâl ve havâssına mütcallık ders söyledi. 


AA pi al 3 yö Öl şel EV | CO KN 
3007. Onun önünde yıldızlar hoş saf vurmuşlar idi. Yaldızlar onun dersinde 
hâzır olmuşlar idi.” 


Hz. İdris'in önünde yıldızların râhâniyetleri hoş ve muntazam saf olup 
> halka verdiği dersler esnâsında hâzır olmuşlar idi. 


3008. Öyle ki, umümdan ve husüstan olan halk, nücümun âvâzını işitirler idi. 


Hz. İdris'in dersi öyle olurdu ki, onun dersinde bulunan halkın avâm ve 
havâssı o esnâda beşeriyetlerinden tecerrüd edip, rühâniyet âlemine tececcüh 
ederler ve derste saf olan seyyârelerin rühâniyetlerinin sesini işitirler idi. Zirâ 
rühâniyet âleminde sadâlar ve gulguleler vardır. Nitekim 3. cildin 1018 nu- 
maralı beyt-i şerifinde yk; le cslri eşler le > ji ya'ni “Cemâd- 
lıktan ve cismâniyetten rühlar âlemine gidiniz. Eczâ-yı âlemin gulgulesini i İşi- 
tiniz!" buyurulmuş idi. 


üm 00 ahölgi aj oki nir im 


3009, Cinsiyetin cezbi yıldızları yeryüzüne kadar çekip onun huzürunda zâhir 
olmuşlar idi. 


“Mübin”, ism-i fâil olup “zâhir” ma'nâsınadır. Ya'ni, İdris (a.s.)ın rühâni- 
yeti seyyârelerin rühâniyetleri ile hemcins idi. Bu cinsiyet o yıldızların rühâ- 
niyetlerini yeryüzüne kadar çekti ve o hazretin huzürunda zâhir oldular. 


ey Na 3 ili, öU Şa 


3010. “er birisi kendi adını ve kendi ahvâlini açık söyleyip onun huzürunda 
(2991) 
şerh-i rasad ederdi. 





yek 
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“Rasad”, yıldızların tulü' ve gurübunu ve sâir ahvâlini muâyene etmek ve 
gözetlemek, Ya'ni, seyyârelerden her birinin rühu, kendi adını ve kendi ah- 
vâlini ve hâssıyetini açık söyleyip Hz. İdris'in huzürunda rasad ilminin şer- 
hini ve tafsilini söylerdi. 


Skam b oy kul Olay 49 Jİ Çi ir ep > | 
5011. Cinsiyet nedir? “Bir nevi nazardır ki, ö sebeble birbirine yol bulurlar. 


Ya'ni, rühlar arasındaki cinsiyet nedir? Akıl ve idrâkin bir nevi' nazarıdır 
ki, eğer o nazar birleşir ise, insanlar birbiriyle musâhabete yol bulurlar. Me- 
selâ iki kimsenin nazarları ma'rifet-i Hak tarafına olunca, hangi milletten 
olursa olsun, onlar bir cinsten olurlar. Süretlerine i'tibâr olunmaz. Fakat biri- 
nin nazarı ma'rifet-i Hakk'a ve diğerinin nazarı halka ve nefsâniyet âlemine 
olunca, bu iki kimse bir milletten olsalar bile, onlar bir cinsten olmazlar. Çün- 
kü insanın cismine hâkim olan akıl ve idrâk onların cisimlerini başka başka 
taraflara çeker ve birbirlerine musâhib olmanın imkânı kalmaz. 


İyir İsi pipüm O Ülser fs Şol 
3012. O nazarıki Hak onda gizledi, vaktâki sana koya, sen onun cinsi olursun. 


Ya'ni, Hak Teâlâ insân-ı kâmilde gizlediği nazarı sana koyduğu vakit, sen 
o insân-ı kâmilin cinsi olursun ve onun sohbetinden ayrılmak istemezsin. 


> VAUS Sİ ag EY ŞAS pap hb a | 
3013. Cismi her tarafa ne çeker? “Nazar. Yabersizi kim çeker? “Haberli. 
Cismi her tarafa ne çeker? Aklın nazarı çeker. Hakikatten habersiz olan 
cismâni bir kimseyi hakikat ve ma'nâ tarafına kim çeker? Hakikatten ve 
ma'nâdan haberli olan insân-ı kâmil çeker. Yâhud ikinci mısrâ'ın ma'nâsı 
şöyle olur: Cemâd nev'inden olup habersiz ve idrâksiz olan cismi o tarafa bu 
tarafa kim çeker? İdrâkli ve haberli olan rüh çeker. Velhâsıl, insanın cismine 
hâkim olan onun ma'nâsıdır. 


3014. “Uakfâki erkeğe kadın huyunu koyar, o puşt olur ve g.. verir. 


Meselâ,. vaktâki Hak Teâlâ hazretleri erkeğin süretine ve cismine kadın 
huyunu ve ma'nâsını koyar, artık o puşt olup, kendisine livâta ettirir. “Mu- 


Nea 
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hannes”, “kadın tablatli ve korkak ve puşt” ma'nâlarına gelir. “Gân”, g.. 
ma'nâsınadır. 


Ga üjülm ST üşulb EEE 0) lider 
3015. Vaktâki kadına erkeğin huyunu koyar, o sevici kadın kadının tâlibi olur. 


“Sa'ter”, “sevici kadın” ma'nâsınadır ki, böyle bir kadın bir haşin madde- 
den âlet-i racüliyyet yapıp diğer bir kadın ile fiil-i şeni' yapar. Vaktâki Hak 
Teâlâ kadının cismine erkeklik huyunu ve ma'nâsını koyar, bir katı madde- 
“den zıbık yapıp kadının tâlibi olur. 


© mamlra sima Hr üs paü 
3016, “Vakdâki sana Cebrâil'in sıfatlarını koyar, bir kuş yavrusu gibi hava üze- 


rine yol istersin. 


Vaktâki sana Hak Teâlâ “Rühu'l-emin” olan Cebrâil (a.s.) sıfatlarını ko- 
yar, sen orühâni sıfatlar sebebiyle nefsâni sıfatlarını riyâzât ve mücâhedât ile 
mağlüb edip, bir kuş yavrusu gibi rühâniyet âlemine uçmak istersin. “Ferh”, 
“kuş yavrusu" demektir. 


b 33 gile AS iyi 3 İşe 33 oks ozlgu aza 
3017, Gözü hava üzerine munlazır koymuş. Semâya âşık, zeminden bigânedir. 


Böyle bir kimse rühunun gözünü rühâniyet havası üzerine muntazır koy- 
muştur. O rühâniyetin semâsına âşık olan kimse, bu kesif yeryüzüne ve bu 
hayât-ı hayvâniyyeye yabancıdır. 

Sal Soya SG Sie yl 
3018. Uaklâki sana eşeklik sıfatlarını koyar, eğer senin yüz kanadın olsa ahur 
tarafına uçarsın. 


“Eşeklik sıfatları”ndan murâd, bol bol yemek, içmek ve uyumak ve mu- 
âmele-i cinsiyye ile meşgül olmaktan kinâyedir; ve “kanat”tan murâd, ulüm-i 
akliyye ve felsefiyyedir. “Ahır"dan murâd, bu âlem-i kesâfet olan dünyâdır. 
Ya'ni, ey kimse! Eğer Hak Teâlâ sana eşeklik ve hayvâniyet sıfatları olan bol 
bol yemek, içmek ve uyumak ve muâmele-i cinsiyye ile meşgül olmak sıfat- 
larını koyarsa, ma'nâ âlemine uçmak için kanatlar mesâbesinde olan ulüm-i 
akliyye ve felsefiyyede mütebahhir olsan bile, o kanatlar ile yine hayvan ahı- 
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rı mesâbesinde olan bu dünyâ tarafına uçarsın. Nitekim eski Yunan feylesof- 
ları zamânındaki bir fâhişeye feylesoflar hakkındaki mütâlaasını sormuşlar. 
Cevâben demiş ki: “Ben onların ne düşündüklerini bilmem. Fakat şunu bili- 
rim ki: Akşam olunca onlar da herkes gibi bizim kapıyı çalıyorlar." 


yi üyle ij pe ali bm gil 
3019. Sıçan süretinden dolayı hakir geldi. abisliğinden dolayı sıçan yiyicinin 
zebünu oldu. 


“Müş-hâr”, vasf-ı terkibi olup, “sıçan yiyici" demektir. Kediden kinâye 
olur. Ya'ni, sıçan, süretinden dolayı halkın nazarında hakir olmamıştır. Belki 
tabiatinin ve ahlâkının pisliğinden dolayı halkın menfüru ve kedinin zebünu 
oldu. Zirâ sıçan pislikler içinde gezer ve karanlığı sever; ve dolaplarda ve san- 
dıklarda bulduğu elbiseleri keskin dişleriyle keser. Kedinin tab'ı ve ahlâkı bu- 
nun hilâfınadır. Dâimâ yalanıp üstünü başını temizler ve yatmak için kokla- 
yıp temiz yer arar ve Zarar-ı hayvânisi pek azdır. Bu ihtilâf tabiat ve ahlâk- 
tan dolayı sıçanın düşmanıdır. 


Dm 9 gb 9 a İİ e yle gi şir darbe 


2020. “Tu me-cüdur ve hâin ve zulmet-perestlir. Peynirden vE fıstıktan ve pek- 
15091) mezden sarhoştur. 


“Tü'me”, yemeklik; “tu'me-cü”, vasf-ı terkibidir, “yemeklik arayıcı" de- 
mek olur. Ya'ni, sıçanın ahlâkı murdârdır. Pis ve temiz her ne olursa, yemek- 
lik arayıcıdır ve zarar verici hâindir ve karanlıkta gezmeyi sever. İnsanın gı- 
dâsı olan peynire ve fisuğa ve pekmeze sarhoşça musallattır. 


Ag e yakl pro dah şi eeel 3 
3021. Vaktâki beyaz doğanın sıçan huyu ola, sıçanın ayıbı ve vuhüşun ârı olur. 


“Vuhüş”, insandan ürküp kaçan yabâni hayvan ma'nâsına olan “vahş"in 
cem'idir. Ya'ni, vaktâki avcılar indinde süret i'tibâriyle makbül olan beyaz 
renkli doğan kuşunda sıçanı huyu olsa, sıçanlardan ve vahşi hayvanlardan 
daha aşağı olur; ve bu hayvanlar arasında onun vücüdu kusür ve leke olur. 


ie leb gliüm  maloyuşoyhüle 
3022. Cy oğul! Uaktöki Müârüt ve Mârüt'un huyu döndü, onlara beşer huyu 


verdi. 
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Hârüt ve Mârüt iki meleğin ismidir ki, onlar beşerin emr-i ilâhiye muhâlefet- 
lerini takbih ettiler ve kendilerinin itâatlerine mağrür oldular. Hak Teâlâ onları sı- 
fât-ı melekiyyetden sıfât-ı beşeriyyete indirdi. Nitekim bunların kıssası 1. cildin 
543 numaralı beytinde mücmelen zikr olunmuştur; ve yine o cildin 3361 ve 
3362 ve 5. cildin 620 numaralı beyitlerinde de bunlardan bahis buyurulmuştur. 


Z a. İS o 
ONU yer Ayi hid 2 0 öleli il Şi öl 5 
3023. “ Ce-nahnü's-sâffün"dan “Bâbil kuyusuna baş aşağıya bağlanmış olarak 
düştüler. 


Bu melekler beşeriyet sıfâtıyla âlem-i kesâfete nüzül ettikten sonra, ken- 
dilerinden dahi emr-i ilâhiye muhâlefet sâdır oldu. Haklarında Ve's-Sâffât Sü- 
re-i şerifesinde vâki' ö yü pal ĞI, (sâffat, 357/165) ya'ni “Biz saf hâlinde bu- 
lunan melekleriz” buyurulan melekiyet mertebesinden Bâbil şehrinin kuyu- 
suna baş aşağıya bağlanmış olarak düştüler. 


Sİ yg yle ölürler ha yg OL Şİ Bimel 
3024. Levh-i mahfüz onların nazarından uzak oldu. Onların levhi sâhir ve 
meshür oldu. 


“Levh-i mahfüz”, kazâ-yı ilâhinin tafsilini hâvi olan levh-i kaderdir ki, 
melekler bu levhe nazaran fa'âliyette bulunurlar. İşte bu levh-i kader Hârüt 
ve Mârüt'un nazarından uzak düştü ve onların levhi bu suver-i kesife âle- 
mindeki sihir edici ve sihir edilmiş kimselerin süretleri oldu. Zirâ onlar sihir il- 
minde mâhir idiler. Binâenaleyh nazarları kendi ilimlerinin dâiresine mahsür 
kaldı; ve bu ilim onları levh-i kaderi görmekten ve onun ahkâmunı bilmekten 
hicâba düşürdü. Nitekim sâir efrâd-ı beşeriyye dahi böyledir. 


OP İSA EF Ri” ola Ja Ola ye gülen 
3025. “Kanat yine 0, baş yine o, heykel yine odur. “Bir Müsâ arş üzerinde ve 
bir Fir'avn hakir olmuştur. 


Per”, “kanat” demek olup burada el ve ayak murâd buyurulur. “Mühân”, 
hakir edilmiş ma'nâsınadır. Ya'ni, velhâsıl, sürete i'tibâr yoktur; ve i'tibâr o 
süretin ma'nâsınadır. Nitekim kol ve kanat ve baş ve heykel ve cisim, Müsâ 
(a.s.) ile Fir'avn'da bir olduğu hâlde Müsâ (a.s.)ın ma'nâsı ve rühu arş üze- 
rinde âli ve Fir'avn'ın ma'nâsı ve rühu eslek-i sâfilin olan bu dünyâda hakir 
ve zelil olmuştur. 





Rea 
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my si ii ka ib 
3026. Uluy ardınca ol! Güzel huylu ile otur! Gül yağının hay kabül ediciliği- 
ni gör! 


Ey kimse! Mâdemki insan süret ile değil, ma'nâ ile insan olur ve insanın 
ma'nâsı da kendinin ahlâkıdır, binâenaleyh ma'nâdan ibâret olan güzel huy 
tahsili arkasında koş ve güzel huylu olan kâmiller ile otur! Gül yağının, gü- 
lün huyu ve ma'nâsı olan güzel kokuyu kabül ediciliğini gör! Zirâ tablat-ı be- 
şeriyye ahlâkı kendisine çeker ve sohbet insanın tab'ına te'sir eder. Bu sebeb- 
le âyet-i kerimede ağ a İŞ iŞ ; KON ei | yel oil Gl (Tevbe, 9/119) ya'ni 
“Ey mü'minler! (Allâh'a ışı takvâ sâhibi olunuz vej sâdıklar ile berâber 
olunuz!” buyurulur. Şeyh Sadi hazretleri Gülistân'ında bu ma'nâyı şu beyit- 
ler ile izâh buyurmuşlardır: 


çk gz e İN Aa Sİ) ee si PS 
çö izni yili e Sg ga 
gömdi Pie İş Po ii 
pimi AS la pi 3S My üye İS 


“Bir gün hamâmda güzel kokulu bir kil, bir dostun elinden benim elime erişti. 
O kile dedim ki: “Misk misin yâhud anber misin? Senin gönül açıcı olan ko- 
kundan sarhoşum.” Bana cevâben dedi ki: “Ben nâçiz ve kıymetsiz bir çamur 
idim. Fakat bir müddet gül ile berâber oturdum. Benim musâhibim olan gülün 
kemâli bana te'sir etti; ve yoksa ben yine olduğum gibi aynı toprağım." 


AS yy dl gap İp alper yi Bi 
3027. Mezârın toprağı da ölüden seref bulur. Hattâ gönül onun mezâri üze“ 
rine yüz ve el koyar. 


Mezârın toprağı dahi insân-ı kâmilin sürette ölmüş görünen cisminin def. 
ninden şeref bulur. Hattâ insân-ı kâmilin kadrini ve mertebesini müdrik 
olanların gönlü o kâmilin mezârı üzerine teveccüh edip, yüzünü ve elini sü- 
rer. Fakat insân-ı kâmilin kadrini ve mertebesini müdrik olmayanlar ise, 
hayvan sürüleri gibi geçip giderler. Ba'zı nüshalarda “ez mürde hem” yerine 
“ez mürd-i Hak” vâki'dir. 


era 
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IU Jİ gl ade İY çan ilmen ji Me 
3028. “Toprak pâk olan cismin hem-sâyeliğinden nasıl müşerref ve ikbâl-nâk 
geldi. 


Ya'ni, o toprak insân-ı kâmilin defninden evvel hiçbir kimsenin teveccüh 
ettiği bir yer değil iken, bak ki insân-ı kâmilin pâk olan cisminin hem-sâye- 
- liğinden ve komşuluğundan o toprak nasıl müşerref ve ikbâl-nâk oldu! 


ab gayb b Papi Çi İki 
3029. “Binâenaleyh sen dahi “Evvel komsu, sonra ev!” de! Eğer bir gönül tutar- 
san, git, dildâr: iste! 


Binâenaleyh sen dahi evvelen komşuya bak! Sonra da o komşunun ya- 
nında kendine ev ittihâz et! Nitekim hadis-i şerifte g4! 5 söJi jeli gi 
ya'ni “Evvelen komşu, sonra ev; evvelen refik, sonra yol!” buyurulmuştur. 
Eğer sende bir insan kalbi var ise, git, gönül tutucu ve mahbüb olan insân-ı 


kâmili iste! 


oy İl ip a yöre ıl İe 


3030. Onun toprağı dahi cânın streti olur. Âzizlerin gözünün sürmesi olur. 
(3011) 


O insân-ı kâmilin bu hayât-ı süriyyesinde tasarrufu olduğu gibi, vefâtın- 
dan sonra dahi onun toprağı ve kabr-i şerifi onun rüh-ı latifinin tab'ı ve si- 
reti üzerine olur. Azizlerin rühlarının gözünün sürmesi olur; ve kâmillerin 
kabr-i şeriflerinin ziyâreti yüzünden gözlerine âlem-i gaybın ahvâli münke- 
şif olur. Nitekim Hâce Muhammed Bahâüddin Şâh-ı Nakşbend (k.s.) 
hazretleri buyurmuşlardır ki: 

“Bir gece ahvâlimin ibtidâlarında ve cezbelerimin galebesi esnâsında Bu- 
hârâ kabirlerinden üç velinin kabrini ziyârete gittim. Her birisinde birer yanar 
kandil gördüm ve kandillerde yağ ve fitil var. Fakat daha parlak yanmak için 
fitillerini biraz harekete getirmek lâzım. Diğer bir kabr-i şerifte kıbleye müte- 
veccih oturdum O teveccühte kendimden geçtim. Kıble tarafından bir büyük 
kürsü zuhür etti. Önünde bir yeşil perde var idi. O kürsünün etrâfında birta- 
kım zevât var idi ki, içlerinde Muhammed Baba Semmâsi hazretleri de bulu- 
nuyor idi. Bunların bu âlemden intikal etmiş zevât olduklarını anladım. O ce- 
mâatten birisi kürsü üstündeki zâtın Abdülhâlık Gucdüvâni (k.s.) hazretleri 
olduğunu söyledi. Önünden perdeyi kaldırdılar, Nürâni bir pir olduğunu gör- 
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düm. Selâm verdim, selâmımı aldı. Ondan sonra bana sülükün bidâyetine ve 
vasatına ve nihâyetine âid olan birçok beyânâtta bulundu ve buyurdu ki: 
“Kabirlerde gördüğün kandiller şuna işârettir ki: Senin bu tarika isti'dâd ve 
kâbiliyetin vardır. Fakat parlamak ve esrâr zuhüra gelmek için isti'dâd fitilini 
harekete getirmek lâzımdır. Bunlardan başka bana birçok vesâyâda bulundu- 
lar” (Nefahâtü'i-Üns'ten). 

Velhâsıl insân-ı kâmilin kabr-i şerifine teveccühten süri ve ma'nevi büyük 
istifâdeler hâsıl olur. 


YE g girlelke 54 ola Mer ri esi 


3031. Ey ne çok toprak gibi mezârda yatmış vardır. Nef'de ve inlişârda yüz 
diriden iyidir. 

“İntişâr”, dağılmak ve yayılmak demektir. Burada tasarrufun yayılması 
ve nâfiz olması demek olur. Ba'zı nüshalarda “ibtişâr” vâki'dir, “müjdele- 
mek” ma'nâsınadır. Ya'ni, birçok kâmiller vardır ki onlar, kabr-i şeriflerin- 
de sâkin ve sâkit bir hâlde yatmışlardır. Fakat fâlde vermek ve tasarrufları 
her tarafa yayılıp nâfiz olmakta yeryüzünde dönüp dolaşan dirilerden daha 
iyidirler. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlârda mezkür olan şu vak'a bu hâlin 
şâhididir: 

“Hz. Hudâvendigâr'ın irtihâllerinden sonra Şehzâde Keygâtu Aksaray'a 
gelip ümerâ ve Etrâk'i da'vet için Konya'ya elçi gönderdi. Arnavudlar'dan 
birkaç.kimse küstahlık edip elçiyi öldürdüler. Bu hâli Keygatu işittikde öfke- 
lerip bütün askerlerinin Konya'ya giderek şehri muhâsara etmelerini ve feth 
ettikleri vakit ahâlisini katl edip yağma ile meşgül olmalarını emr etti. O es- 
nâda kendi umerâsından hiçbirisi öfkesinin def'ine muvaffak olamayıp, biz- 
zarüre işi cereyân-ı tablisine bıraktılar. Konya ahâlisinin havâssı ve avâmmı 
hep o fitnenin vukü'undan müteessir oldular. Hz. Mevlânâ efendimize sığın- 
maktan başka kurtuluş çâresini göremeyip, hepsi türbe-i şerife giderek ağla- 
dılar ve yalvardılar. Keygatu ahâliye muvâsalat ettikde gece Hz. Hudâvendi- 
gâr'ı rü'yâsında gördü. O sürette ki, azim heybet ile kubbe-i şeriflerinden dı- 
şarıya çıkıp şehrin kenarına gelerek sarıklarını çözdüler ve şehrin etrâfına do- 
layıp düğümlediler. Sonra Keygatu'nun yanına gelip parmaklarıyla mümâ- 
ileyhin boğazını sıkarak: “Ey Türk! Ey Türk! Bu fikir ve hareketten vazgeç! 
Yoksa cânını kurtaramazsın!” buyurdular. Keygatu uyanıp ümerâsını ve mu- 
karreblerini çağırdı. Bunlar huzüruna gittikleri vakit, onu korkmuş ve titrer 
bir hâlde buldular. Sebebini sorduklarında rü'yâsını söyledi. Mukarrebler hep 


Nea 
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bir ağızdan dediler ki: “Biz bu ma'nâyı düşünüyor, velâkin korkumuz sebe- 
biyle söyleyemiyor idik.” Ondan sonra Keygatu askerlerin geri dönmelerini 
emr etti. Gündüz olunca da bizzât türbe-i mutahharanın ziyâretine gidip bir- 
çok kurbânlar kesti. Türbe-i şerife mürettebâtına birçok sadakalar verdi.” 

İmdi, evliyâ-yı Hakk'ın mekâbirine vâki' olan teveccüh ve istimdâdın 
böyle müessir neticeleri zâhir olursa, Resül-i Ekrem Efendimiz'in Ravza-i 
mutahharalarına hulüs-i kalb ile teveccüh ve istimdâdın ne derece nef ve fâ- 
- idesi olacağı tasavvur olunsun! 


Ng le 06) 0lla ke Kia yl Sİ yl a5 al 


3032. O sâyeyi gölürmüş ve onun toprağı sâye gibidir. Yüz binlerce diri onun 
sâyesindedirler. 


Ya'ni, o kâmil lutf-ı Hakk'ın sâyesi olan cism-i şerifini âhirete götürmüş 
ve âlem-i sürette onun kabri ve toprağı kalmıştır; ve o toprak ise yine sâye 
sâhibidir. Birçok diriler onun sâyesindedirler; ve sıkıldıkları zaman halk o kâ- . 
milin kabr-i şerifine ilticâ edip onun tasarruf-ı ma'nevisi ile o sıkıntılardan ha- 
lâs olurlar. 

© Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ'da “sâye burde” yerine “sâye büd” yazıl- 

mıştır. Bu nüshaya göre beytin tercümesi “O sâye idi, onun toprağı dahi sâ- 
ye sâhibidir. Yüz binlerce diri onun sâyesindedirler" süretinde olur. Ya'ni, 
o kâmilin cism-i şerifi hayât-ı dünyeviyyesinde Hakk'ın bir lutfu ve sâye- 
si idi. Âlem-i âhirete intikâlinden sonra da toprağı ve kabr-i şerifi sâyelidir 
ve lutf-ı Hakk'ın mahall-i zuhürudur. Birçok diriler onun sâyesindedirler. 
Nitekim Hz. Pir efendimizin kabr-i şerifi sâyesinde şimdiki hâlde dahi 
ma'nen ve mâddeten sâyebân olanlar vardır. Gerçi ehl-i süret olan münkir- 
ler onların türbe-i şeriflerini de kendi mezârlarına kıyâs edip “Ölmüşlerin 
kabirlerini ziyârette hiçbir fâide yoktur” derler ise de, bu hüküm onların 
cehle müstenid olan vehim ve hayâllerinden münbaistir. Enbiyâ ve evliyâ 
hazarâtının mekâbir-i şerifleri ehl-i gaflet mezârlarına kıyâs olunmaz. Zirâ 
Resül-i Ekrem Efendimiz > 5 yl) KİS gö 4 (5,3 3) e ya'ni “Vefâtım- 
dan sonra benim kabrimi ziyâret eden kimse, beni hayatımda ziyâret etmiş 
gibidir” buyurmuşlardır. 
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ÇÜ Wi Sm la vü 


O adamın hikâyesidir ki, Tebriz'in muhtesibinden vazife tutardı; ve o 
vazife üzerine borç etmiş idi; ve onun vefâtından onun haberi yok idi. 
Elhâsıl, hiçbir diriden onun borcu ödenmiş olmadı. Ancak müteveffâ 
olan muhtesibden ödenmiş oldu. Nitekim demişlerdir: 

“Ölüp istirâh eden kimse ölü değildir. Ölü ancak dirilerin ölüsüdür.” 


“Muhtesib”, eskiden bir şehirde halkın intizâm-ı muâmelâtına bakan ve 
alım satım gibi işlerde su'-i isti'mâlâtı men' eden bir me'mürdur ki, ona “ih- 
üsâb ağası” derlerdi. Zamânımızda zâbıta-i belediye me'müru demek olur. 
“Vazife”, burada “aylık ve maâş” ma'nâsınadır. “Meyt", “ölü” ma'nâsına 
olan “meyyit” kelimesinin muhaffefidir. Ya'ni, Tebriz şehrinin ihtisâb ağası 
bir adama aylık bağlamış idi ve o adam dahi bu aylığı karşılık tutarak ba'zı 
kimselere borçlar etmiş idi. Fakat o ihtisâb ağası vefât etmiş ve bu adamın 
dahi onun vefâtından haberi olmamış idi. Bu sebeble o adamın aylığı kesildi. 
Diri olan zenginlerin hiçbirisinden borçlarını ödemek husüsunda yardım gö- 
remedi. Onun borçlarını ödeyen yine o ölen muhtesib oldu. Nitekim Hakim 
Senâi hazretleri bir beyt-i şerifinde şöyle buyururlar: 

“Süri ölümle ölüp rühu âlem-i bekâda râhat eden kimse ölü değildir. Ölü 
ancak bu âlem-i sürette hayât-ı hayvâniyye ile yaşayıp hayât-ı ma'neviyye- 
den bi-haber olan kimsedir.” 

Hz. Pir Efendimiz dahi Divân-ı Kebir'lerindeki bir beyitte bu ma'nâya işâ- 
retle şöyle buyururlar: 


Ola e3lsb 45 a isi Olg3 az) aza gi 
Me yila ge İİ ONS b, 


“Ey gaflet uykusuna yatıp koşarak gitmiş olan kimse! Ey cânını vermemiş | 
olan ölü! Kalk, ehi-i hakikat kervânı gitmiştir. Ey kalb sâhibi olan insan! Bir 
dem olsun uyan!” 


mea 
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3033. O bir fakir etraf-ı diyârdan borçlu olarak Tebriz tarafına geldi. 


EBA izi 3 öy Silme Ayla 
50934, Meğer onun dokuz bin altın borcu var idi. Tebriz'de Bedreddin Ömer 
var idi. 


Meğer o fakirin dokuz bin altın borcu var idi. Tebriz şehrinde de Bedred- 
din Ömer isminde bir zât var idi. 


e arma Bk 5 İl al 2 eze 
3035. Muhtesib idi. Gönülde deryâ gelmiş, onun her kılının ucu Hâtem-ke- 
o © deidi. 


“Muhtesib”, şehrin zâbıta-i belediye me'müru. “Hâtem”, evlâd-ı Arab'dan 
cömerdlik ile meşhür bir zâtın ismidir. “Kede”, müteaddid ma'nâsı vardır. Bu- 
rada “hâne ve mahal” ma'nâsınadır. “Hâtem-kede”, Hâtem'in hânesi ve ma- 
halli demek olur. Ya'ni, Tebriz şehrinde bulunan Bedreddin Ömer o şehrin 
muhtesibi idi. Onun gönlü deryâ gibi geniş ve onun her kılının ucu cömerd- 
lik ve sehâvet husüsunda bir Hâtem'in oturduğu hâne ve mahal idi. Ba'zı 
nüshalarda “kede” yerine “şude” vâki'dir. Bu sürette ma'nâ “Onun her bir kı- 
lınin ucu bir Hâtem olmuş idi” demek olur. 


3036. Eğer Ylâtem olaydı, onun dilencisi olurdu. Onun ayağının toprağına baş 
koyardı. 


Eğer Hâtem, Bedreddin Ömer zamânında hayatta olaydı, sehâvette onun 
kapısının dilencisi olur ve cömerdlik dilenir ve onun ayağının toprağına baş 
koyup kemâl-i hürmetinden dolayı yüzünü gözünü sürerdi. 


İl Ol) Söyoka ha $ 3 JYS EİN, ki esly F 
3037, Eğer susamışa falı su vere idi, o ihsândan keremde utanıcı olurdu. 


Bedreddin Ömer'in sehâveti bir derecede idi ki, meselâ bir susamışa tatlı 
ve latif bir su vermiş olsa idi, o ihsânından dolayı, yaptığı keremde utanıcı 
olur ve “Ben bu muhtâca bir hizmet ve iyilik yapamadım” diye vicdânen hi- 
câb duyardı. 
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GAY a gili rim) 031654) 
3038. Ve eğer bir zerreyi maşrık ede idi, onun himmetinde bir lâyıksız idi. 
Ve eğer bir zerreyi maşrık ve güneşlik mahall-i tulü'u hâline getirmiş olsa 
idi, bu hizmet onun yüksek himmetinin yanında bir lâyıksız iş görünürdü ve 
“Lâyıklı bir hizmet edemedim” der idi. 


ei) Ekhü e İY 
3039. O garib onun ümidi üzerine geldi. Zirâ gariblere karib ve nesib idi. 


O borçlu olan garib o muhtesibin keremi ümidi üzerine Tebriz şehrine gel- 
di. Zirâ o muhtesib böyle gariblere yakın ve sâhib-i nisbet idi. Ba'zı nüsha- 
larda “nesib” yerine “hasib” ve “habib” vâki'dir. 


alar ilama çig yl örn pl 
3040. O garib onun kapısı ile bildik idi. Onun atâsından hadsiz borcu ödenmiş 
idi. 


(3021) 


“Tühte”, “tühten” masdarının ism-i mef'ülüdür ve bu masdarın mütead- 
did ma'nâları vardır. Burada “ödenmek ve edâ edilmek” ma'nâsınadır. Ya'ni, 
o borçlu garib muhtesibin keremini evvelden dahi bilir idi. Zirâ onun atâsı ve 
ihsânı yüzünden birçok borçları ödenmiş ve edâ edilmiş idi. 


DA dn İş elk 4S Sele $ öİ Liya | 

3041. Yine o kerümin i timâdı ile borç etti. Zirâ onun bahşişlerine vâsık idi. 
“Püşt", “arka” demektir. Burada “penâh ve i'timâd”dan kinâyedir. “Vâ- 
sık”, “i'timâd edici” demektir. Ya'ni, o fakir o kerimin keremine dayanarak 


yine borç etti. Zirâ o fakir adam o muhtesibin bahşişlerine ve atâlarına i'ti-. 
mâd edici ve dayanıcı idi. 


> le iel > (333545 JyiY 
3042. Ondan dolayı ikrâm huylu kulzümün ümüdi üzerine İâübâli ve borç edi- 
ci olmuş idi. 


“Kulzüm” ve “kulzem”, “deniz ve suyu ve suyu çok kuyu ve Bahr-i Ah- 
mer, “Şâb Denizi” ma'nâlarınadır. Burada mutlakan deniz ma'nâsı münâsib- 
dir. Gıyâsü'i-Lügat'ın beyânına göre “kulzüm”, “bir şeyi yutmak” ma'nâsına 


EKA 
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olan “kulzüme"den me'hüzdür. Deniz gâyet derin olduğu için “kulzüm” de- 
mişlerdir. 

Ya'ni, evvelce birçok borcu ödenmiş olmasından dolayı ikrâm huylu olan 
kerem deryâsı muhtesibin bahşişleri ümidi üzerine, o fakir çekinmeksizin 
borç edici olmuş idi. 


| Çİ 23) ON Ole İS ze (Sol Ağyöl el 
3043. “Borçlular ekşi yüzlü, o şâd-kâm, kerimlerin bahçelerinden gül gibi han- 
dân idi. 

“Şâd-kâm”, sıfat mevsüfdan evvel zikr olunmak süretiyle yapılmış vastf-ı 
terkibidir. “Mesrür" demektir. “Ravz", bahçe ma'nâsına olan “ravza”nın 
cem'idir. “Kirâm”, “kerim"in cem'idir. Ya'ni, borçlular “borcumu ödeyeme- 
dim” diye mağmün ve ekşi yüzlü olurlar. O fakir ise mesrür idi. Kerimlerin 
bahçelerinden açılmış gül gibi gülücü idi. 


İl 3 mek vE A 3 aşak 
3044, Onun arkası “Arab güneşinden sıcak. oldu. Cbü Leheb'in bıyıklarından 


onü Ne gam var dır? 


“Sibâl”, “bıyık” ma'nâsına olan “seblet”in cem'idir. Kibir ve gurür ve nah- 
vetten kinâye olur. Hind şârihlerinden Abdülvâhid bu beytin şerhinde şöyle 
buyurur: “Arka sıcak olmak, âsüde ve hoş olmaktan kinâyedir. “Hurşid-i 
Arab”, Server-i âlem cenâb-ı Peygamber Efendimiz'in zât-ı şerifinden kinâye- 
dir; ve “borç” Resül-i Ekrem Efendimiz'e eziyet ve cefâ eden Ebü Leheb'e teş- 
bih buyurulmuştur. Ya'ni, o garib, muhtesibden âsüde ve râhat oldu. Binâ- 
enaleyh ona borçtan gam yoktur. Ve bu beyitte “Bir kimse Server-i mevcü- 
dât Efendimiz'in zât-ı pâkinden hoş-vakit olursa, Ebü Leheb mesâbesinde 
olan kimselerin tekebbüründen ve eziyetinden o kimseye gam yoktur" 
ma'nâsı murâd buyurulur. 


- .i. pl 
e ili 3 ğe $ m iza 3 Aş 3) 4S Üy 
3045. Müâdemki bulutun ahdini ve ittisâlini tutar, ona sakkülardan suyu esir- 
gemek. ne vakit gelir? 


“Sakkâ”, “halka su veren” kimseye derler. Türkçe'de “saka” dedikleri 
kimsedir. “Bulut”tan murâd, hakikat-i muhammediyyedir. Zirâ hakikat-i 


Gey 


ŞU PE YA, NE AŞA EA , MAN A aa. Haan eklem Aman 
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muhammediyye vücüd-i mutlak-ı Hak ile vücüd-i izâfi'-i halka arasında 
berzah-ı azimdir. Vücüd-i hakikiden nâzil olan atâyâ-yı zâtiyye ve esmâiy- 
ye hakikat-i muhammediyye vâsıtasıyla tevzi' olunur. “Sakkâlar"dan mu- 
rad, halka ulüm-i ledünniyye sularını tevzi' eden insân-ı kâmillerdir. Ya'ni, 
hakikat-i muhammediyyeye ahdi ve ittisâli olan kutb-ı zamân o hakikatten 
aldığı ulüm-i ledünniyye suyunu, diğer insâh-ı kâmillere tevzi' etmekten, 
esirger mi? Nitekim bu Mesnevi-i Şerif lutf-ı Hak ile o hakikatten alınan 
ulüm-i ledünniyye ve maârif ve esrâr-ı ilâhiyyedir ki, kutb-ı zamân olan Hz. 
Mevlânâ efendimiz havâss-ı evliyâya ve avâmm-ı mü'minine ibzâl buyur- 
muşlardır. 


3046. udâ'nın destinden âgüh olan söhirler, ne vakit bu ele ve ayağa el ve 
ayak. koyarlar? 


“Dest”, “kudret” ma'nâsınadır. Ya'ni, vaktâki Fir'avn'ın sihirbâzları 
Hakk'ın kudret elinden ve âlem-i sürette ancak Hakk'ın tasarrufundan âgâh 
oldular, artık bu âlem-i kudrette cisimlerde olan ele ve ayağa, el ve ayak 
adını koymadılar. Fir'avn onların Müsâ (a.s.)a tâbi' olduklarına öfkelenip 
Si > al sakasi (A'râf, 7/24) ya'ni “Ben elbette sizin ellerinizi ve ayak- 
larınızı keserim!” diye tehdid ettiği vakit 0 pir ç ) ui Gi” | > U (Şuarâ, 26/50) 
ya'ni “Zarar yoktur, biz Rabbimize münkalib oluruz” diye cevâb verdiler ve 
elsiz, ayaksız kalacaklarından korkmadılar. Zirâ bildiler ki, Hakk'ın dest-i 
kudreti onların rühlarına bu zâhiri elden ve ayaktan başka eller ve ayaklar 
verir. 


EE İĞ SS Tiğ Ohm 0l) AS eği a) 
3047. Bir tilki ki, ona arslanlardan arka vardır, kaplanların kellesini yumruk. 
ile kırar. 


“Tilki”den murâd, kudret-i ma'neviyyesi ve rühâniyyesi olmayan zayıf 
kimsedir. “Arslan”dan murâd, kudret-i ma'neviyye ve rühâniyye sâhibi olan 
insân-ı kâmillerdir. “Kaplanlar”dan murâd, tasarruf-ı süri sâhibi olan kimse- 
lerdir. Ya'ni, kudret-i rühâniyyeden âri ve zayıf kimseye ma'nâ âleminin 
arslanları olan kâmiller muzâheret ve yardım ettiği vakit o zayıf kimse, ta- 


sarruf-ı süri sâhiblerinin bir yumrukla başını kırar. 
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Ca'fer (r.a.)ın yalnızlık ile kal'ayı zabt etmeye gelmesi ve o 
kal'anın pâdişâhı onun def'i husüsunda vezir ile meşveret etmesi 
ve o vezirin pâdişâha: “Sakın ha! Teslim et ve cehilden dolayı 
 tehevvür etme! Zirâ bu adam müeyyeddir ve Hak'tan kendi 

cânibinde cem'iyyet-i azim tutar” diye söylemesi 


ME SİK GS ay anl ARI Sg Lİ) in Sa 
5048. “Uaktâki Ca'fer bir kal'a tarafına gitti. “Kal'a onun kuru olan ağzı 
önünde bir cur'a idi. 


Ca'fer (r.a.) İmâm Ali (k.A.v.) efendimizin büyük kardeşidir. 2. cildin 
3556 numaralı &-l eyle gib dar elayie pyib şiar (ya'ni “Ca'fer-i 
Tayyar için kanat câriyedir; Ca'fer-i tarrâr için kanat âriyettir”i beytinde be- 
yân buyurulduğu üzere lakab-ı şerifleri *“Tayyâr”dır. Bu bâbdaki ma'lümât o 
beytin izâhında geçti. “Kâm”", kâf-ı Arabi ile “ağız” ma'nâsına geldiğine gö- 
re, izâhan ma'nâ şöyle olur: Vaktâki Ca'fer-i Tayyâr (r.a.) yalnızca bir kal'ayı 
zabt etmeye gitti. Zirâ kal'a onun önünde bir yudum su mesâbesinde idi. 

Ba'zı nüshalarda “gâm", “adım” ma'nâsına olan kâf-ı Fârisi iledir. Ve 
“huşk” yerine “hoş” ma'nâsına olan “hunk” vâki'dir; ve “Cur'a”, Küfe ile Hi- 
ra arasında bir merhalenin adıdır. Bu sürette izâhan ma'nâ şöyle olur: Hz. 
Ca'fer bir kal'ayı yalnızca zabtetmeye gitti. Zirâ kal'a onun hoş ve latif olan 
adımının önünde bir merhale mesâbesinde idi. 


yim il mey anl Si al eyi e 


3049. “Bir süvârt olarak hamle ile kal'aya kadar koştu. Hattâ hazerden dola- 
yi kal'anın hapısım bağladılar. 





Nea 
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“Süvâr”, “binmiş ve râkib olan”, (“süvâre”J âhirindeki “hâ”, mikdâr için- 
dir. “Yek süvâre”, “bir binici mikdârı” demek olur ki, “yalnız başına bir süvâ- 
ri olarak” ma'nâsına gelir. “Kerr”, “hamle etmek” demektir. Ya'ni, Cenâb-ı 
Ca'fer tek başına bir ata binip hücüm ve hamle ile kal'aya kadar koştu. Hat- 
tâ onun böyle tek başına hücümunu gören kal'a halkı hazerden dolayı kal'a 
kapısını da kapadılar. 


»ö 


ip opere İla aj 


5000. “Kimsenin cesâreti yok. ki cenk ile öne gelsin! Gemi ehlinin timsah ile ne 
5031) cesâreli vardır? 
“Zehre”, öd, cesâret ve şecâat ve tâkat ma'nâlarına gelir. Ya'ni, kal'a eh- 


linden onunla cenk ve harb etmek için dışarıya çıkmaya kimsenin cesâreti ol- 


.madı. Meselâ denizde bir büyük timsah çıksa, geminin içindeki yolculardan 


bu timsaha karşı bir kimsenin cesâreti olur mu? 


yea İLİ pkk e 6 yla dp 4S iye hülasa, 
3051. O pödişâh vezir tarafına yüz getirdi. “Dedi ki: “Ey müşir! “Bu vakitte 
çâre nedir? 
Ya'ni, kal'anın hükümdârı vezirine dönüp dedi ki: “Ey müşâvirim! Şimdi 
bu muhâribe karşı çâre nedir ve ne yolda hareket edelim?” 


İSİ ee gil a İS İS 
3052. Dedi: "Odur ki, kibri ve fenni terk edesin, onun önüne kılıç ve kefen 
ile gelesin!" | 


“Terk güften”, “terk etmek” ma'nâsınadır. “Kılıç ve kefen ile gelmek”, em- 
re itâat etmekten kinâyedir. Vezir pâdişâha cevâben dedi.ki: “Pâdişâhlık kib- 
rini ve azametini ve harb etmek fen ve hünerini terk edesin ve o muhâribin 
huzüruna “Emrine itâat ettim!” diye gelesin! 


Salep Sui EEE Şİ RP e 


3053. Dedi: " “Nihâyet bu bir tek adam değil midir?” “Dedi: “Adamın tekli- 
ğine hakir bakma!” 


Pâdişâh vezire cevâben dedi: “Bu bizim ile harb etmeye gelen nihâyet bir 
tek ve yalnız başına bir adam değil midir? Bu kadar askerimiz olduğu hâlde, 


meka 
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bu bir adama nasıl boyun eğelim?” Vezir pâdişâha cevâben dedi ki: “Ey şâh! 
Sen adamın süret-i zâhiresine bakma ve onun tekliğini ve yalnızlığını hor ve 
hakir görme!" 


ie İZİ Slayır gen Şi Saya çiz 
3054, " Gözünü aç! “Kal aya iyi bak! Onun önünde cıva gibi itreyicidir." 


“Ey şâh! Zâhir gözünü kapa da, ma'nâ ve akıl gözünü aç ve bu göz ile 
kal'aya iyi bak! O kal'anın ehli onun himmeti önünde cıva gibi titreyici bir 
- hâlde olduğunu gör!” “Kal'a"dan murâd, mecâz tarikiyla kal'a ehlidir. 


| Zye gö ei Zama Some Ülüzil aj 3 sn 
3055. > Eyer üzerinde oturmuş öyle sâbit-kademdir. Güyâ şarki ve garbi onunla 
berâberdir." 


mM 


“Zeyn”, at eyeri. “Şeste”, “nişesten"in muhaffefidir. Ya'ni, “O şeci' olan 
zât atın eyeri üzerinde öyle sâbit-kadem bir hâlde oturmuştur ki, güyâ şarka 
ve garba mensüb olan halk onunla berâberdir ve onunla müttehiden hareke- 
te müheyyâ bir hâldedirler.” 


SESİMİ Ay ia SSU gl Üy e $ diz 
3056. “Birkaç kimse fedâi gibi koştular. “Kendilerini onun önüne atlılar. 
Meydâna atılan kimseler zâhirde fedâi oldukları hade beyt-i şerifte “fedâi 
gibi” buyurulmasındaki işâret budur ki: Hakiki fedâilik Hak yolunda olan fe- 


dâiliktir. Onların fedâiliği ise, Hak yolunda değil, nefsin kibir ve nahveti uğ- 
runda idi ve bu fedâilikleri zâhirde Hak yolunun fedâiliklerine benzedi. 


3057. O her birini bir topuz ile atın ayaklarına baş aşağı düşürdü. 


Aİ 4 İŞ 3) ge 4S AP piyes 
3058. Hakk'ın sun'u ona bir cem. iyel vermiş idi ki, yalnız başına bir ümmet 
üzerine vururdu. N 
Hakk'ın sun'u ve fiili Hz. Ca'fer'in kalb-i şerifine bütün kuvâ-yı zâhire ve 
bâtınesini cem' etmek hâssasını vermiş idi. Bu cem'iyet sebebiyle yalnız ba- 
şına br ümmet ve kavm üzerine hücüm etti. 


REK 
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İİ ap ji 3 b Ol Syapüm iz 
3059. Uaktâki benim gözüm o kubâdın yüzünü gördü, adedlerin çokluğu gö- 
zümden düştü. 


Bu beyt-i şerif Hiz. Pir efendimiz tarafındandır. Vezir tarafından olmak da 
câizdir. Ya'ni, vaktâki basiret gözüm o büyük şâh olan Hz. Ca'fer'in iç yüzü- 
nü gördü, cismâni olan adedlerin çokluğu gözümden düştü ve bu çokluğun 
kıymeti kalmadı. Nitekim Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 2. faslında 
şöyle buyururlar: 

“Halkın bu ta'dâdı fitnedir. Meselâ halkın “Bu birdir ve onlar yüzdür” ya' ni 
veliye birdir ve halk-ı kesire yüz bindir demeleri fitne-i azimedir. we az Uy) 

» (Müddessir, 74/31) |ya'ni “Biz onların mikdârını ancak bir fitne kıldık.”) 
Hangi yüz, hangi elli, hangi altmış veyâ yüz binden bahs ediyorsun? Sen şim- 

di, o halk-ı kesire altmış veyâ yüz veyâ bin diyorsun ve veliye bir? Halbuki 
onlar hiçtir; ve bu, bin ve yüz binlerce bindir. |şa& 11 4S Ve bi (5 ya'ni “Sa- 
yılınca azdır, fakat kuvvet ve mukâvemete gelince çoktur.” ... ilh.” 


NK EA EYE <A 


Nİ Güneş bir ise de yıldızlar çoktur. Onun önünde onların bünyâdı parça 
parça olucudur. 


“Mündik”, “indikâk” masdarından ism-i fâildir. Sülâsisi, “vurmak ve dök- 
mek ve parça parça etmek” ma'nâsına olan “dekk” masdarıdır. “Güneş”ten mu- 
râd, cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz olan insân-ı kâmildir; ve “yıldızlar"dan mu- 
râd, esmâ-i müteferrikanın zâhiri olan insanlardır. Ya'ni, güneş doğduğu vakit 
yıldızların ziyâsı kaybolduğu gibi, insân-ı kâmilin kudret-i tasarrufu zâhir oldu- 
ğu vakit, sâir insanların vesâit-i tabiiyye ile olani taşarrufâtı muattal olur. | 


yim lk pi bas ekli yola 
3061. Eğer binlerce sıçan öne baş getirseler, kediye ne korku olur, ne çekinme! 


Meselâ binlerce sıçan meydâna çıksalar kedi onlardan ne çekinir, ne de 
korkar. i 


0 0415 e amg O lüle işl Aş 4S 
3062. Ey filân! Sıçanlar ne vakit öne gelirler? Onların cânının içinde cem iyel 


yokdur. 
© 


ee 
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Ey filân kimse! Sıçanlarda cesâret olmadığından meydâna çıkamazlar. Zi- 
râ onların cânının içinde cem'iyet ve ittihâd yoktur. Her birisi mazhar olduğu 
ism-i mutasarrıfın icâbı olarak kendi nefsinin ve varlığının. kaydındadır. Nite- 
kim süre-i Haşr'da münkirler hakkında pe w il yaz eşi (Haşr, 59/14) 
ya'ni “Ey Resülüm! Sen onları müctemi' ve müttehid zannedersin, halbuki 
onların kalbleri müteferriktir” buyurulur. 


YES il imoli çine maz yi ima mama 
3063. Süretlerde olan cem'iyet beyhüdedir. Agâh ol! Kirdigör' ın ma'nğ 


cem iyetini iste. 


- “Fütâd”, “herze ve böyhüde”. “Kirdigâr”, fâil-i hakiki olan Hakk'ın ism-i 
şetifidir. Ya'ni, kalblerde ittihâd olmadıktan sonra, süretlerde olan cem'iyet ve 
topluluk beyhüdedir ve boştur. Âgâh ol! Fâil-i hakikiden ma'nâ ve rüh 
cem'iyetini ve topluluğunu İste! 


5064. Cem iyet cisimlerin çokluğundan değildir. Cismi isim gibi hava üzerinde 
kâim bil! 

Ya'ni, birçok şahısların bir yerde toplanması her ne kadar zâhirde bir 
cem'iyet görünür ise de, kalblerinde ittihâd bulunmadığı vakit, o cem'iyet ha- 
kiki bir cem'iyet değildir. Zirâ cisimler, isimler ve lakablar gibidir; ve isimler 
harf ü savt makülesinden ve harf ü savt ise hakikatte nefes ve havâ üzerin- 
de kâim olup sebâtı yoktur. işte cisimler de isimler gibi böyle sebâtsızdır. 


Ge il pr il er gr EA rp 
3065. Cjer sıçanın kalbinde bir cem iyet olaydı, bu kadar sıçan hamiyetten do- 
layı cem olurdu. 


“Hamiyyet”, “gazab etmek ve âr tutmak” ma'nâsınadır. Ve “hımye”, 
“perhiz ve muhâfaza" ma'nâsınadır. Evvelki ma'nâya göre “hamyet”", beyt-i 
şerifte zarüret-i vezn için şeddesiz telaffuz olunur; ve ikinci ma'nâya göre te- 
kellüfsüz bir kâfiye olur. Ya'ni, sıçanların kalbinde bir cem'iyet ve ittihâd 
olaydı, bu kadar sıçan bir yere toplandığı vakit, kediye karşı öfkelerinden ve 
gayretlerinden veyâhud nefislerini muhâfazadan dolayı müttehiden ve müc- 
temian hareket ederler idi. 
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aga VS İyi A gili Op S3 
35066. “Bir fedât gibi bir hamle edip kendilerini bir mühletsiz kedi üzerine vu- 
rurlar idi. 


Ya'ni, sıçanların kalblerinde bir fedâi gibi cem'iyet ve ittihâd olaydı, kendi- 
lerini bir mühlet vermeksizin hemen kedi üzerine bir hamle edip çarparlar idi. 


3067. ol birisi mada deden onun gözünü koparurdu, ve 0 diğeri işi ile de onun 
kulağını yırtar idi. 


“Dırâb”, müfâale bâbının masdarı olup, “vuruşmak ve dövüşmek ve mu- 
dârebe” demektir. “Nâb”, dört ön dişleri ve büyük diş ma'nâlarınadır. Ya'ni, 
sıçanlar müttehiden hücüm edip kimisi kedinin gözünü çıkarır ve kimisi de 
kulağını yırtar idi. 


pi Oz GAR ileri ls öze Ba ül) 
3068. Uc ö diğeri onun yanımı deler idi. Cemâatten onun “birün-şev!”i kaybe 
lurdu. 


“Birün-şev”, “hâriç ol ve dışarı çık!” ma'nâsına olup “def' ol!” diye kov- 
maktan kinâye olur. Ya'ni, kediye hücüm eden sıçanlardan diğeri de kedinin 
yanını ısırıp deler idi ve o kedinin sıçanların cem'iyetine karşı “def olun!” di- 
ye onları kovması kaybolur ve hükmü kalmaz idi. 


PS İl iler 3 aş e 


3069. ,Takat sıçanın cânı çer iye tutmaz. “Kedinin sesi ile onun cânından 
akil sıçrar. 


Fakat her bir sıçanın rüh-ı hayvânisinde cenviyet ve ittihâd kuvveti yok- 
tur. Kedinin sesini duyduğu gibi onun rühunda kendisine göre olan aklı ve 
tedbiri sıçrayıp gider. | 


Ola ka ül a el $ e SOU im KR 


7010) Eğer sıçanların adedleri yüz bin olsa, ayyür olan kediden sıçan kuru olur. 
3051 
“Ayyâr”, “çok gidip gelen ve çok hareket eden” ma'nâsınadır (Münteha- 


bü'l-Lügât). Zarüret-i veznden dolayı şeddesiz telaffuz olunur. Ya'ni, sıçan- 





Geze 
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ların adedi ne kadar çok olursa olsun, hareketi çok olan kediyi görünce, o Sı- 
çanların cümlesi kupkuru ve cansız ve müncemid bir hâle gelirler. 


e |, pl çö ep al e) 3 
3071. “Kalabalık sürüden kasaba ne gam vardır? Aklın kalabalığı uykuyu na 
sıl bağlar? 


“Enbüh”, “kalabalık ve kesret ve çokluk” ma'nâsına olan “enbüh” keli- 
mesinin muhaffefidir. Ya'ni, kalabalık ve çokluk olan koyun sürüsünden ka- 
sabın korkusu ve gamı olur mu? Ve kezâ aklın birçok düşünceleri ve fikirleri 
olur. Cisme uyku galebe ettiği vakit dimâğ bi-tâb olup o fikirler ve düşünce- 
ler cisme müstevli olan uykuya mâni' olamaz. Zirâ kasab koyun sürüsüne ve 
uyku akla ve fikre gâlibdir. 


Nu OUAS ŞU, Çü JA Ur Sİ e 
3072. Müâlikü'l-mülk tür. SArslana cem iyet verir, hatlâ yaban öküzü sürüsü 


üzerine sıçrar. 


“Gele”, hayvan sürüsü; “gür”, yaban eşeği ve yaban öküzü ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri mülkün mâliki ve sâhibidir. Arslana bir 
cem'iyet-i kalb verir ki, kuvvetli ve mühâcim olan yaban öküzlerinin sürü- 
sü üzerine hücüm eder; ve onlarda arslandaki cem'iyet-i kalb olmadığından 
hepsi korkup kaçar. 


eh İyo a lil pas üye hi lie, oyla ke 
3073. “Bu binlerce on boyruzlu yaban öküzü, arslanın korkusu önünde adem gi- 
bi olurlar. 


“Çün adem”"de “çün” kelimesi edât-ı teşbih olduğu gibi, edât-ı istifhâm ol- 
mak da câizdir. Ya'ni, on boynuzlu olan yaban öküzlerinin birçoğu arslan 
korkusu önünde yok gibi olurlar. Yâhud nasıl yok olurlar ve kendi kuvvetle- 
rini ve varlıklarını kaybederler? “Savl”, hamle ve hücüm etmek demektir, 
Ba'zı nüshalarda “savl” yerine “hevl” vâki'dir. “Korku” demektir. 


ozal üm yl çini > dh daş EL. SIN lü 


3074, Mülkün mâlikidir. Bir Yüsuf” a güzellik mülkünü verir. Hattâ ak bu- 
lutun ayı gibi olur. 


GEKA 
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“Müzn”, ak bulut demektir. “Mâh-ı müzn”, “ak bulutun ayı” demek olur, 
“Ay”dan murâd, Hakk'ın cemâl-i mutlakıdır. “Ak bulut”tan murâd, cisim per- 
desidir. Ya'ni, cisim perdesi arkasından Hakk'ın cemâl-i mutlakının tecellisi- 
ne işâret buyurulur. Ba'zı nüshalarda “Mâ-i müzn” vâki'dir. “Ak bulutun su- 
yu” demek olur ki, aynı ma'nâya işâret buyurulur. Ya ni, Hak Teâlâ mülkün 
maliki ve sâhibidir. Nitekim Ar- i İmrân Süresinde (GN) GP SİL NU il Jİ 
a3 n JE, KE m Pp? KE pe GN) Li) slaj a (AK İmrân, 3/26) ya 'ni “Ey 
Resülüm! De ki: Ey mülkün mâliki olan Allâh'ım! Sen mülkü dilediğin kim- 
seye verirsin ve dilediğin kimseden nez' edersin, Ve dilediğin kimseyi aziz 
edersin ve dilediğin kimseyi zelil edersin” buyurulur. Yüsuf (a.s.)a güzellik 
mülkünü verir, nihâyet ak bulutun arkasından görünen ay gibi o güzellik pa- 
rıl parıl parlar ve kadınlar o güzelliğin meftünu olurlar. Veyâhud ak bulutun 
suyu gibi cemâl suyunun susamışı olanları temâşâya kandırır. 


ŞAR Çİ al öy TE den VE 
3075. “Bir yüze yıldıza mensüöb olan şuâ' koyar ki, bir şah bir kızın kölesi olur. 


Bu beyt-i şerifte dahi cemâl-i mutlakın cisim perdesi arkasından tecellisi- 
ne işâret buyurulur. Ve kezâ bir yüze yıldız gibi parlak bir güzellik şuâ'ı ko- 
yar ki, bir şâh öyle bir güzel yüze mâlik olan bir kızın kölesi olur. 


My İŞ A epi gi Haş Yİ Sp Sp gi 
3076. Diğer yüze kendi nürunu koyar ki, gece yarısı her iyiyi ve kötüyü görür. 
Bu beyt-i şerifte nür-ı ilâhinin cisim perdesi üzerinde zuhüruna işâret bu- 
yurulur ki, bu nür enbiyâda ve havâss-ı evliyâda zâhir olur; ve bu nür sâye- 
sinde his gözü önünden eşyânın kesâfeti kalkar ve hakâyık-ı eşyâ zâhir olur. 


“Gece yarısı”ndan murâd, zulmet-i tabiat ve kesâfet-i cismâniyyetür. “İyi ve . 
kötü”den murâd, lutuf ve kahrın mezâhiri olan suver-i insâniyyedir. 


3077. Yüsuf ve Müsâ yüzde ve yanakla ve sadırların zâtında “Hak'tan nür 
götürdüler. | 
“7Zâtü's-sudür"dan murâd, kalblerdir. Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri, Yüsuf 


ve Müsâ (a.s.)ın yüzlerinde ve yanaklarında ve onların kalblerinde kendi nü- 
runu izhâr etti. Onlara bakanlar bu nürun eserini his gözleriyle de görürler idi. 





Meka 
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İİ Oi Iİ 3) e Sİ İY e ii 
3078. Müsâ'nın nüru bir bârık koparmış. O yüzünün önüne tübre asmış idi. 


Hattâ Müsâ (a.s.)ın yüzünde zâhir olan bu nür-ı ilâhi öyle bir parlaklık 
koparmış ve götürmüştür ki, halkın his gözleri bu nüra bakmaya tahammül 
edemediğinden o hazret onların göz tabakalarının bozulmaması için yüzünün 
o önüne “tübre” ya'ni bir nikâb asmış idi. 


di pe 
Ş ye b g2 ld yaza ye) Sp Ölşel Ka) 3g 
3079. Onun yüzünün nüru, basarı; zümrüd, hücüm edici yılanı iki gözden gö- 


türdüğü gibi götürür. idi. 


- “Zümrüd”, ma'lüm olan kıymetli taşlardan bir taşın ismidir; ve onun hâs- 
salarından birisi de yılanın gözünü kör etmektir. Bu husüstaki izâhât 3. cil- 
din 2538 ve 4. cildin 3696 ve 5. cildin 1951 ve 1952 numaralı beyitlerinde 
geçti. “Kerr”, Arabi olursa “hücüm ve hamle” demektir ki, yılanın sıfatı olur; 
ve eğer Fârisi olursa “sağır” ma'nâsına gelir. “Mâr-i ker", “sağır yılan” demek 
olur. Bu yılanın zehrine ne efsün ve ne de panzehir te'sir etmez imiş. Ya'ni, 
Müsâ (a.s.)ın yüzünün nüru kendisine bakan halkın gözlerinin kuvvetini, 
zümrüd, hücüm edici veyâ sağır yılanın gözlerinin kuvvetini izâle ettiği gibi 
izâle ederdi. 


e ss ir aşil 


2080. O nür-ı kaviyi örtücü olmak için o Yak'tan tübre istemiş idi. 


Müsâ (a.s.) yüzünün nüru halkın gözlerine zarar verdiğini görünce, o 
kuvvetli nüru örtücü olmak için Hak Teâlâ hazretlerinden yüzüne bir nikâb 
istemiş idi. 

üyeli ile İOS ia ye LA ayi 
3081. Medi: “Agâh ol! Sen kiliminden tübre yap! Zirâ bir ârifin libâsı emin 
geldi." 

Cenâb-ı Hak, Müsâ (a.s.)a buyurdu ki: “Ey Müsâ, Âgâh ol! Sen arkana 
giydiğin abadan yüzüne nikâb yap! Zirâ bir ârifin giydiği libâs te'sirât-ı kev- 
niyyeden âzâde ve emin geldi.” 

Bir hâdise: “Konya'da Hz. Pir'in türbe-i şerifesini ziyârete giden ihvândan 
birisi, cenâb-ı Pir efendimiz'in giydiği hırkanın elyâfından birkaç iplik çıkarıp 
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fakire hediye etmiş idi. Fakir de bir kâğıt parçasına sarıp kütüphânemin bir 
tarafına koymuş idim. 926 sene-i milâdisi Kânün-ı Sânisinin 22. gecesi ak- 
şam ile yatsı arasında evin diğer bölüğünden birdenbire bir ateş zuhür etti. 
Bilcümle eşyâm ve kitâblarım yandı. Enkâz iki ay karlar ve yağmurlar altın- 
da kaldı. Hava biraz açıldığı vakit enkâz altında kalan eşyâyı aradığım sıra- 
da moloz yığınları arasında bükülmüş bir kâğıt gördüm. Açtığımda Hz. Pir'in 
hırka-i mübârekesinin elyâfı zâhir oldu. Sargısı olan kâğıt sararmış bir hâlde 
idi. Hayret ettim ve anladım ki, ârifin libâsı te'sirât-ı kevniyyeden emindir." 


BU ig yU g3 Ole ye Sm yi ğils 0S 


3082. .Zirâ o kilim nürdan bir sabır bulmuştur. Cânın nâru onun fâr u püdu- 
na aks etmiştir. 


“Sabr”. habs-i nefs demektir. “Subr”, her şeyin kenârı ve gılzatı; ve 
“sıbr”, ak bulut ma'nâlarınadır. “Târ u püd”, kumaşın arışı ve argacı ya'ni 
nesci teşkil eden ufki ve amüdi ipliklerdir. “Kisâ”, kilim demektir. “Subr”, gıl- 
zat ve kesâfet demek olduğuna göre, ma'nâ şöyle olur: “Fakat cânın nüru o 
kesâfet ile berâber onun nescine ve içine işlemiştir.” Bu ma'nâya göre enbi- 
yâ ve evliyâ hazarâtının kesif görünen ecsâm-ı şerifelerinin hâline işâret bu- 
yurulur. “Sabr”, habs-i nefs demek olduğuna göre ma'nâ şöyle olur: “Zirâ o 
kilim nür-i ilâhinin tecellisinden bir sabır ve tahammül bulmuştur. Cânın nü- 
ru onun târ u püduna tulü' ve aks etmiştir." 


Öİ ÇE Mü giye yi Olma hi SA göni dö pip 
3083. Böyle hırkadan başkası suvân olmak. istemez. “Bizim nürumuza onun 
gayrı tâkat getiremez. İ 


. 
- .... 


“Suvân” ve “sıvân”, esvâb saklanan dolap. Burada nür-ı ilâhiyi setr ede- 
cek mahal murâd buyurulur. Ya'ni, bizim nürumuzu ancak senin gibi bir âri- 
fin giydiği aba parçası setr eder. Bizim nürumuza ondan başka olan eşyâ tâ- 
kat getiremez. 


YA phase sek ie Mİ 3 ös 
3084, Eğer Kaf dağı sed için öne gelse, Tür dağı gibi nâr onu yırlar. 


Farazâ, eğer azameti tahayyül olunan Kaf dağı o nür-ı ilâhiyi örtmek için öne 
gelse, nür-ı ilâhi o Kaf dağını Tür dağını parça parça ettiği gibi paralar ve yırtar. 


Akay 
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ghz! Öyml yg Yİ 34 Je, DİMİ 25 AS JUS 5İ 
3085. Kudretin kemâlinden dolayı ricâlin bedenleri biçünun nüruna ihtimal 
buldu. 


Ricâlin, ya'ni enbiyâ ve evliyânın cisimlerine Hakk'ın bahş ettiği kudretin 
kemâlinden dolayı o ricâlin bedenleri vasıf ve ta'rife sığmayan Zât-ı Hakk'ın 
nüruna tahammül buldu. O nürun tecellisini her bir şey yüklenemediği hâlde 
ricâlin cisimleri yüklendi. | 


0ygyö oğla piya op pak aşil 
3086. O şey ki, "ür ona bir tâkat getiremez, onun kudreti ona bir sırçadan yer 
yapar. © 


Ya'ni Tür-i Sinâ dağının tâkat getiremediği ve tahammül edemediği nüra 

Hakk'ın kudreti bir sırça mesâbesinde olan insân-ı kâmilin cisminden yer yapar. 
pi od. 

3087. Mişkât ve sırça nürun yeri oldu ki, nürdan o Kaf dağı yırtılır. 

“Mişkât”, kandil konacak raf; ve “zücâc”, sırçadan ma'mül “kandil” 
ma'nâsınadır. “Mişkât”tan murâd, insân-ı kâmilin cismi; ve “sırça"dan murâd 
onun kalbidir. Nitekim aşağıdaki beyt-i şerifte beyân buyurulur. Ya'ni, Hak 
Teâlâ, insân-ı kâmilin cismini ve kalbini nür-ı zâtının yeri yaptı ki, o nürdan 
azameti tahayyül olunan Kâf dağı parçalanır. Fakat insân-ı kâmilin cismi ve 
kalbi mişkât ve sırça mesâbesinde olduğu hâlde o nüra tahammül eder. 


Tİ İMİŞ Apa  güşülibüb Hole 
3088. Onların cisimlerini mişkât, gönüllerini zücüc bil! “Bu kandil arş ve eflak 
üzerinde parlamıştır. 


O insân-ı kâmillerin cisimlerini kandil ve kalblerini de sırça mesâbesinde 
kandil bil! Bu öyle bir kandildir ki, onun nüru ve ziyâsı arş ve eflâk üzerinde 
parlamıştır. 


elk  Şh eb joy O oal yi el öl Ölü Şi 
3089. Onların nâru bu nürun hayrâm gelmiştir. Yıldızlar gibi bu duhâdan fa- 


ni olmuştur. 


NERO 
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Ya'ni, arşın ve eflâkin nürları bu insân-ı kâmilin kalbinin nüruna hayrân 
kalmıştır; ve yıldızların nüru ve ziyâsı, kuşluk vaktinde güneşin ziyâsından 
ve aydınlığından fâni olduğu gibi fâni olmuştur. 


Iz Yuki İp 0S A ij 
2020: O peygamberlerin hatmi lâ- -yezâl VE emyezel olan Melik ten, bundan 
071) hikâyet etli. 


Ya'ni, o peygamberlerin hâtemi olan Muhammed Mustafâ (s.a.v.) Efendi- 
miz, mertebe-i ulühiyyetinde dâim olup aslâ zâil olmayan şâh-ı hakiki Hak'tan 
bu insân-ı kâmilin kalbinin kuvvetinden bize hikâye etti ve haber verdi. 


sU yg > glgis p Me ŞİM p çala 
3091. “Derki: “Eflak ve halâya alâh olan akıllara ve nüfüsa sığmadım.” 


“Eflâk"ten murâd, ecrâm-ı semâviyye, “halâ”, boşluk olup, bundan mu- 
râd fezâdır. “Ukül”den murâd, cisimden ve maddeden mücerred olan ervâh- 
tır. “Ulâ”, yükseklik ve kadr ve menzilet demektir. “Nüfüs” iki kısımdır. Biri- 
si cisimlere taalluk etmeyen ve ancak cisimlerde tedbir ve tasarruf sâhibi olan 
nüfüs-ı mücerrededir ki, bunlara “nüfüs-ı nâtıka” derler. Diğeri cisimlere ta- 
alluk eder ki, bunlara “nüfüs-ı muntabia” derler. Bu ve aşağıdaki beyitlerde 
meşhür olan şu: âli çal sis li gi İğ Şeyi yl çi V ya'ni 
“Ben yerime ve göğüme sığmadım. Velâkin taki ve naki olan mü'min kulu- 
mun kalbine sığdım” hadis-i kudsisine işâret ve bu hadis-i kudsi tefsir buyu- 
rulur. Ya'ni, Hak Teâlâ buyurur ki: “Ben ecrâm-ı semâviyyeme ve fezâma ve 
kadr ve menzilet sâhibi olan ervâh-ı mücerredeye ve nüfüs-ı nâtıkaya ve nü- 
füs-ı muntabiaya sığmadım.” 


- Ea 


a N : , N , , gf # 
AS ra 1 İri he ge çe eb p 
3092. "Misafir gibi, mü minin kalbine çünsüz ve çigünesiz ve keyfiyetsiz ola- 
rak sığdım." 


“Zayf”, misâfir; “çün”, nasıl; ve “çigüne”, ne türlü ve “keyf”, nasıl demek 
olup, bunların hepsi ta'rif ve tavsif ma'nâsını mutazammındır. Ya'ni, “Ben an- 
cak misâfir gibi, mü'minin kalbine, ta'rif ve tavsife gelmeyen bir vech ile sığ- 
dım; ve benim bu sığışımda zarfiyet ve mazrüfiyet ve hulül ve ittihâd yoktur. 
İnsân-ı kâmilin vüs'at-i kalbi hakkındaki izâhât Fusüsu'-Hikem'de Fass-ı Şu- 
aybi'de olup fakir tarafından yazılmış olan şerhte izâh edilmiştir. | 


EKE 





ei MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / Xll. CİLT e MESNEVİ-6 e AŞ 


Ziy glgenlari ye ji arka Lİ sd böl Yel 
3093. “Ta ki o kalbin delâleti ile üst ve alt senden pâdişâhlık ve baht bula!” 


Pı 


Ya'ni, “Ben mü'min kulumun kalbine, alt ve üst ya'ni âlem-i ulvi ve süfli 
o kalbin delâleti ile pâdişâhlıklar ve tasarruflar ve saâdet bulsun, diye sığdım.” 


Yİ SI ŞAA İİ al üye 
3094, “Böyle bir aynasız benim güzelliğimden ne yeryüzü ve ne de Zaman İğ- 
kat getiremez." 


m 


Ya'ni, “İnsân-ı kâmilin kalbinin aynası olmaksızın benim güzelliğim ne 
yeryüzünde ve ne de zaman denilen hâdisât-ı kevniyyenin taâkubünde zâhir 
olamaz ve bunların hiçbirisi benim güzelliğimin intibâ'ına tâkat getiremez.” 


o çebi sl yas Fiil 
3095. “İki ölem üzerine terahhum atını koştururum. Çok geniş bir ayna 
yaptım.” 

Ya'ni, “Âlem-i zâhir ve bâtın üzerine terahhum ve rahmet atını koşturu- 
rum. Çok geniş bir ayna yaptım.” “Rahmet atını koşturmak”"tan murâd, adem 
sıkıntısı içinde zuhür-i talebde bulunan esmâyı, Hakk'ın nefes-i rahmânisi ile 
tenfis edip zâhire çıkarmasıdır. Zirâ âlem-i zâhir ve bâtın esmâ-i ilâhiyyenin 
mezâhiridir; ve insân-ı kâmilin kalbi bütün esmâyı câmi' olan “Allâh” ismi- 
nin mazharı olduğundan, bilcümle esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin hey'et-i mec- 
-müası bu kalbe sığar. Nitekim Bâyezid-i Bistâmi hazretleri insân-ı kâmil kal- 
binin genişliğine işâreten WU; ç# dl) öl al öle el ley Al 
4 yl ii ya'ni “Eğer milyon kere arş ve onun muhtevâsı kalb-i ârifin 
köşelerinden bir köşesinde olsa, onu duymaz” buyurmuştur. 


BA PE 3 vali yi aş a çi e 
3096. er bir dem bu aynadan elli türlü düğün taâmı vardır. Aynayı işil fa- 


kat onun şerhini sorma! 


“Urs”, düğün yemeği demektir ki, bundan murâd, zâhir ve bâtına olan te- 
celliyât-ı esmâiyye ve sıfâtiyye insân-ı kâmilin kalbinden tevzi' buyurulma- 
sıdır, Ya'ni, her bir dem bu aynadan ya'ni insân-ı kâmilin kalbinden elli tür- 
lü düğün taâmı vardır. Halk o yemekten yerler ve içerler. Binâenaleyh o ay- 
nanın mevcüd olduğunu işit, fakat onun şerhini ve izâhını sorma! Zirâ ta'rif 





Gaeskaça 
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ve tavsife gelmez. Hiz. Pir efendimiz kalb-i şeriflerinin vüs'atine işâreten bir 
gazel-i latiflerinde şöyle buyururlar: 


EA gokiğek ph e yaS el) fu öle Ollalu eillale ay va 
Fly) Kpr ra Pine Zye Gİ pr bab 
FSİ Jeli ça İİ ira İğ ça ir ENİ ça 
mp prp iiipa Ezeli 3 eği e EZA 3 açi ale 
ES çif emip ÇAR 3 ça eşe zprleça 
Aİmıpilea bey albea ib yl a lig pişip 
çip ele ça çal İl ça çili göle ça çala ipa 
fb übçea fi eskça rp helmirşry tipe 
ÇE e ça Çİ yea ÇA a iti 


(Ya'ni “Ben Sultân'ın bendesiyim, cihânın sâhibi olan sultânım, O'nun yüzü- 
nü gördüğümden beri perişân ve şaşkınım. Hoş sesli tütiyim, güzel konuşan 
simurgum, Hem cennet ve hem hüriyim, hem ndvânın ravzasıyın, Hem ulvi 
ve hem süfli, hem arşi ve hem ferşi, hem feleklerin yaratanı ve hem erkânın 
(anâsır-ı erbaa) fâiliyim. Bir yarım Jâhüttanım, bir yarım nâsüttanım, Hem in- 
ci ve hem denizim, hem cevher ve hem ma'denim. Hem ayım ve hem güne- 
şim, hem gül bahçesi ve gül yüzlüyüm, Hem Zühre (Venüs) ve Behrâm'ım 
(Merih), hem Tir'im (Utarit) ve Keyvân'ım (Zühal). Hem nür ve nürâniyim, 
hem zulmet ve zulmâni, hem zâhir ve hem bâtın, hem buyum ve hem oyum. 
Hem şehinşâhın nüruyum, hem Allâh'ın âşığıyım, hem dergâhta tâlibim, hep . 
sâhib-i irfânım. Hem rühun çocuğuyum ben, hem fütühun aslıyım ben, hem 
yağmur gönderenim, hem tüfânı def” edenim. Hem nürum ve hem nâtım, hem 
hırka ve zünnârım, Hem dinim ve İslâm'ın, hem küfür ve imânım.") 


Lİ ey ei 0liia$ leo hdi yel Sel hel 
3097. Hâsıl bu ki: O kendi libâsından perde yaptı. Zirâ o, o ayın nüfüzünü 
anladı. 


 “Ay"dan murâd, Müsâ (a.s.)ın yüzü olmak münâsibdir. Zirâ ay güneşten 
aldığı ziyâyı aks ettirdiği gibi, o hazretin yüzü dahi güneş mesâbesinde olan 


EKA 
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nür-i ilâhiyi aks ettirir idi. Ya'ni, elhâsıl, Müsâ (a.s.) kendi libâsı olan abâdan 
mübârek nüruna perde yaptı. Zirâ o, ay mesâbesinde olan yüzünün başka 
şeyden yapılacak perdeden nüfüzunu anladı. Zirâ başka şeyin bu nüra karşı 
sed çekmeye isti'dâdı yok idi. 


İY af le Nb ja sa $ 
3098. Eğer onun İibâsının gayrından perde olaydı, iki kaf dağ olsa paralanırdı. 


- Ya'ni, eğer o perde Müsâ (a.s.)ın libâsından başka bir şeyden olsa idi, bil- 
farz iki kat dağ kadar metin ve müstahkem olsa bile, o nürun önünde parça- 
lanır ve dağılır idi, Nitekim Tür-i Sinâ dağı parçalandı. 


NU ei eli n Srs çak Ulay imal ; 
3099. “Demir duvarlar nâfiz olurdu. 'Tâbre Hakk'ın nüruna ne fen vurur idi! 


O nür-ı ilâhi demir duvarlardan geçerdi. Hakk'ın nüruna karşı âdi madde- 
lerden yapılmış perdenin ne fenni ve hüneri ve ne hükmü olurdu! 


Bjk oy la ons üliy a8 
3100: O tübre şür vaktinde bir ârifin hırkası olup, bir leff sâhibi olmuş idi. 


“Tef”, harâret demektir. “Şür", “cezbe”den kinâyedir. Ya'ni, bu nüra ta- 
hammül edip nüfüz ettirmeyen ancak o abâ parçasından yapılmış nikâb idi. 
Zirâ o parça bir ârifin aşk-ı Hak ile şürişi ve cezbesi vaktinde hırkası olduğun- 
dan bir harâret sâhibi olmuş idi. Binâenaleyh bu nüra mütehammil idi. As- 
hâb-ı kirâmdan Enes (r.a.) hazretleri buyururlar ki: “Biz Resül-i Ekrem Efen- 
dimiz'in huzürunda idik. Nâgâh Hz. Cibril (a.s.) nâzil oldu. Dedi ki: “Yâ Re- 
sülallâh! Senin ümmetinin fakirleri zenginlerinden yarım gün evvel (cenne- 
tel dâhil olur ki, o yarım gün dünyâ günlerinden beş yüz yıldır.” Peygambe- 
rimiz ferahnâk olup buyurdular ki: “Sizden bir kimse var mıdır ki, bir şiir söy- 
lesin!” Bir bedevi şu şiiri teğanni eyledi: 


LU 1) oni ay LAR (SİN e) Yİ 


“Ask yılanı ciğerimi soktu. Ona bir tabib ve efsün okuyucu yoktur. Ancak 
kendisine âşık olduğum mahbübumun yanında benim efsünum ve tiryâkim 
vardır.” 


EKO 
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Sonra Resül-i Ekrem hazretleri tevâcüd etti ve ashâb-ı kirâm dahi berâber- 
ce tevâcüd ettiler. Hattâ mübârek omuzlarından cübbeleri düştü. Vaktâki fâ- 
rig oldular, Muâviye b. Ebi Süfyân: “Yâ Resülallâh! Sizin ne güzel oyununuz 
var!” dedi. Server-i âlem Efendimiz buyurdular ki: “Yâ Muâviye! Kerim değil- 
dir o kimse ki, mahbübunun zikri vaktinde vücüdu mütezelzil olup titreme- 
ye!” Bundan sonra böyle vecd ile düşen ridâ-i mübâreki ashâb-ı kirâm dört 


LL 


yüz parça edip aralarında taksim ettiler.” 


yl a Fi ye A) İİ 338 öl) 
3101. Çakmak fitili ondan dolayı ateşin rehini olur ki, o ateş ile evvelden bil- 
diktir. 


“Sühte”, çakmak fitili demektir. Ya'ni, ondan dolayı çakmak titili ateşin re- 
hini ve mukayyedi olur ki, o ateş ile evvelden bildiktir. Ma'lümdur ki, çabuk 
- ateş almak için çakmak fitilinin ucunu evvelen yakarlar. Sonra lâzım olduğu 
vakit çakmak taşının ucuna fitilin yanmış ucunu yatırıp demiri taşa çarparlar. 
Sıçrayan kıvılcımlardan o fitilin ucu derhal ateş alır. Fitil evvelce ateş ile ya- 
kılmamış olsa, kıvılcımdan çabuk ateş almaz. Bunun gibi ârifin tecelliyât-ı 
Hakk'a mazhar olduğu vakitte giydiği libâsın alışıklığı ve bildikliği vardır. 


. 43. 


bole > alk ME, öğle yiye 5; 
3102. O nür-ı reşâdın hevâ ve aşkından Safürâ, her iki gözünü havaya verdi. 
“Safürâ”, Şuayb (a.s.)ın küçük kızının ismidir. On sene hizmet etmek şar- 
tıyla Hz. Şuayb, Müsâ (a.s.)a Safürâ'yı tezvic etti. Kıssası süre-i Kasas'ta mez- 
kürdür. Ya'ni, Safürâ, Müsâ (a.s.)ın yüzünde zâhir olan o nür-ı reşâd ve hidâ- 
yetin muhabbetinden ve aşkından her iki gözünü havaya verdi ve fedâ etti, 


Ey e PEZYEY Ai gelen b ei Ya 
3103. G€vvelen bir gözünü bağladı ve onun yüzünün nürunu gördü ve onun 0 gö- 
zü uçlu. | 


Hz. Safürâ evvelen iki gözünden birisini bağladı ve açık bıraktığı gözü ile Mü- 
sâ (a.s.)ın yüzünün nüruna baktı. Onun o gözünün nüru ve kuvveti zâil oldu. 
yi Üz $ 28 , BİYE ye Ölğİ daş 
3104, Ondan sonra onun sabrı kalmadı ve o diğerini açtı ve o kamerin harcı etli. 


Exa 
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Hz. Safürâ bir gözünü kaybettikten sonra o nüra karşı sabr edemedi. Ka- 
padığı diğer gözünü açtı ve ay gibi'nür saçan o yüze harc etti ve o gözünü de 
bu nüra fedâ etti. 


düş elb j3) önü Ja ÖÜ dale 34 Ulm 
3105. “Nitekim mücâhid âdem ekmeği verir. Uaktâki tâatin nüru onun üzeri- 
ne çarpar, cân verir. 

Ya'ni, mücâhid olan kimse dahi Hz. Safürâ'ya benzer. Evvelen lezzât-ı 
cismâniyyeden ve ekmekten vazgeçer. Tâat-i ilâhinin nüru onun üzerine 
çarptığı vakit, aziz olan cânından dahi geçer ve Hak yolunda terk-i cân'et- 
mekten çekinmez. 


3106. Sonra bir kadın ona dedi: “Nergise mensüb olan gözden ki senin elin- 
den gitti, hasret yer misin? 
Ya'ni, cenâb-ı Safürâ iki gözünün kuvve-i rü'yetini kaybedince, bir kadın 
ona dedi ki: “Nergis gibi latif olan gözlerini kaybettiğine hasret çeker misin?” 
“Abher”, nergis çiçeği demektir. 


JE 00 pey öp Ak eyi m a 
5107. “Dedi: “ Hasret yerim ki, yüz bin göz olaydı, hattâ nisâr ede idim!” 
Safürâ hazretleri o kadına cevâben dedi: “Âh! Keşke yüz bin gözüm olay: 
dı da hepsini o nüra nisâr ve fedâ ede idim diye hasret çekerim!" 


Dk Og yg üyeli Dek Olga) mer 033) 
3108. " Gözümün penceresi aydan virân olmuştur. Takat ay define gibi virâne- 
de oturmuştur.” 

“Ay"dan murâd, Zât-ı Hak'ın nürudur. Ya'ni, “Gerçi zâhir gözlerim harâb 
olup rü'yetten mahrüm olmuştur. Fakat Zât-ı Hakk'ın nüru bir hazine ve de- 
fine gibi o virân ve harâb olan gözlerin altında oturmuştur ve rühumun göz- 
leri açılmıştır ki, ben o gözler ile her şeyi her taraftan görürüm." 


çile sl, 33 ls ol paso, $ 
3109, “Define ne vakit bırakır ki, benim bu virânem rivâktan ve hâneden yâd 
tuta!” 





EK 
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“Rivâk”, tavan demektir. Bundan murâd, cismin hevâsı ve “hâne"den 
murâd, cisimdir. Ya'ni, “O define ve hazine olan Zât-ı Hakk'ın nüru bırakır 
mı ki, benim bu virân olan gözüm cismin hevâsını ve cismi hatırlasın! Zirâ 
bu nür asıldır; ve cismin hevâsı ve cisim bü nürun fer'idir. Asla mâlik olan 
fer'i hatırlar mı?” 


232 SY Say > lü İŞE İY in) 73 
5 V 0 Yüsuf 'a mensüb olan yüzün nâru, ubür vaktinde uzak pencereciklere dü- 
şerdi. 


Ya'ni, Yüsuf (a.s.)ın yüzünde olan Zât-ı Hakk'ın nüru dahi o hazret so- 
kaklardan geçtiği vakit uzak pencereciklere düşer ve aks ederdi. 


3111. Binâenaleyh hâne içinde olanlar “derlerdi ki: “Yüsıf bu tarafta seyr u 
güzerdedir! İ 
çü; o! v3 ŞU 5 e | ça ŞA JİM 4S3l 


3112. ,Zirâ ki duvar üzerinde şuâ" görür idi. “Binâenaleyh bika' sâhibleri an- 
larlar idi. 


“Bika', “ıssız yer ve bir parça yer ve aklık ve karalık” ma'nâsına olan 
“buk'a” kelimesinin cem'idir. Burada evden kinâye olur. Bu beyitlerde zâhi- 
ren Yüsuf (a.s.)ın ahvâli mezkür olduğu gibi, bâtınen dahi insân-ı kâmilin 
ahvâline işâret buyurulur. “Hâne”den murâd, cisimlerdir. “Pencere”den mur- 
râd kalblerdir; ve bikâ' ta'biriyle kara olan sıfât-ı nefsâniyye ve ak olan Si- 
fât-ı rühâniyye karışık bulunan kalbler murâd buyurulur. Zirâ geçtiği ve bu- 
lunduğu mahallerde insân-ı kâmilin nür-ı füyüzâtı o kâmile müteveccih | 
olanların kalblerine aks eder. 


İh 0lü gl sl böl lelamıy ASİ, ile 
3113. “Bir hânenin ki o tarafa penceresi vardır, o Yüsuf'un seyrânından şeref 
tutar. 


.Bir cisim hânesinin penceresi olan kalbin o insân-ı kâmil tarafına tevec- 
cühü olursa, o cisim ve kalb Hz. Yüsuf meşrebinde olan insân-ı kâmilin sey- 
rânından şeref bulur ve onun nür-ı füyüzâtına nâil olur. 


eko 
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Sİ ri SE iş ŞE YE e ŞER 
3114. Agük | ol! Pencereyi Yüsuf tarafına aç ve onun aralığından leferrüce 
âğüz et! 


“Ferce”, gamdan ve gussadan kurtulmak ve teferrüc etmek ma'nâsınadır. 
Ya'ni, ey tâlib, âgâh ol! Kalb penceresini insân-ı kâmil tarafına aç ve o kalb 
penceresinin aralığından sana aks edecek olan nür-ı füyüzât vâsıtasıyla sı- 
fât-ı nefsâniyyenin sana irâs ettiği gamdan ve gussadan kurtulup rühâniyet 
âleminde teferrüc et! 


Sanil 3) öze Dag eler $ Sid S pay Öİ 133388 


31 15. Aşka çalışıcılık o pencereyi yapmaktır. Zirâ dostun cemâlinden sine rü- 
şendir. 


“Aşk-verz”, vasf-ı terkibidir. “Verz”, “sa'y etmek ve çalışmak” ma'nâsına 
olan “verziden” masdarının emr-i hâzırıdır. Âhirindeki “yâ” masdariyet için- 
dir. “Aşka çalışmak” demek olur. “Aşka çalışmak"tan murâd, Hakk'ı ve 
Hakk'ın eşyâ üzerindeki tasarrufâtını tefekkürdür ki, bu tefekkür neticesinde 
keserâta muhabbet zâil ve vahdet tarafına meyil ziyâdeleşir. Ya'ni, ey tâlib-i 
hakikat! Hakk'ı ve Hakk'ın tasarrufâtını tefekkür ile meşgül ol ki, bu meşgü- 
liyet o kalb penceresini yapmak ve açmaktır. Zirâ insân-ı kâmil aynasından 
zâhir olan dostun, ya'ni Hakk'ın cemâlinden sine ya'ni kalb penceresi rüşen- 
dir ve aydınlıktır. 


YA Sİ gülşen eki | Si yle (Egen öyle pe 
3116. “Binâenaleyh dâimü ma şüka tarafına bak! €y baba! “Bu senin elindedir. 
“Ma'şüka”dan murâd rühtur. Zirâ müennestir ve Arablar “rüh"u müennes 


bir kelime olarak kullanırlar. Nitekim 1. cildin 2004 ve 2005 numaralı beyit- 
lerinde şöyle buyurulur: 


OLU yel aşi A Bİ el öle yili balla ol 
Si İİ 05 gö pugy ği İyi EŞ 


(Ya'ni) “Bu humeyrâ ve cân lafz-ı te'nistir. Bu Arablar ona te'nis nâmını 
koyarlar. Fakat rüha te'nisten korku yoktur. Rühun erkek ve kadın ile işrâki 
yoktur.” 








Ol AHMED AVNİ KONUK 4) 


Ya'ni, Hak yolunda ihtiyarlayıp baba olan sâlik!i Dâjimâ Hak tâlibinin 
ma'şükası olan rühun ve kalbin tarafına bak ve tefekkürâtını o tarafa tevcih et! 
Nefsini düşünmekle meşgül olma! Zirâ cemâl-i Hakk'ı rü'yete vâsıta rühtur. 


Yil PİS yp YA gil 3 8 ol, 
3117. Kendin için içerilere yol yap! Gayri düşünücü olan idrâki uzak et! 


Ya'ni, zevâhiri bırak da, kendin için içerilere ve bâtınlara yol yap. Ve 
Hakk'ın gayrı olan zevâhir-i eşyâyı ve cismâniyi düşünen idrâki ve akl-ı 
cüz'iyi kendinden uzaklaştır! 


Sl Lele ği, ül e Şİ 
3118. Kimyâ tularsın. Posta ilâç yap! “Düşmanları bu sınâatten dost yap! 


o “Kimyâ"dan murâd, rüh-ı insânidir. “Post”tan murâd, cisimdir. “İlâç yap- 

mak”tan murâd, rühâni sıfatlar ile cismâni ve nefsâni sıfatları temizlemektir. 
“Düşmanlar"dan murâd, vehim ve nefis şeytanlarıdır. “Sınâat”ten murâd, bil- 
cümle eşyâda Hakk'ın esmâsı ve sıfâtı hasebiyle zuhürunu ve tasarrufâtını 
tefekkürdür. Ya'ni, ey tâlib-i hakikat! Sende bakırı altın yapan kimyâ mesâ- 
besinde olan rüh-ı insâni vardır. Binâenaleyh bu rühun sıfatlarıyla post me- 
sâbesinde olan cismine ve cismâni sıfatlarına ilâç yap! Vehim ve nefis düş- 
manlarını ve şeytanlarını tasarrufât-ı ilâhiyyeyi tefekkür ederek kendine dost 
yap! Ya'ni vehmini ve cismini emr-i Hakk'a muti" kıl! 


sil va, ey) jo ljsikö 
3119. Yaktâki zibâ oldun, o zibâya erişirsin ki, rühu bikeslikten kurtarır. 


Vaktâki rühâni sıfatlar ile muttasıf olup zibâ ve yakışıklı ve güzel oldun, 
artık o Zibâ ve hüsn-i mutlak sâhibi olan ma'şük-ı hakikiye erişirsin ki, o 
ma'şük-ı hakiki ikilik âleminde ve cismâniyet cihânında bikes ve garib kalan 
rühu bu bikeslikten ve ikilik uzaklığından kurtarır. 


oya 14005 ol) a a SEE 
lr) Onun nemi canlar bağını terbiye, onun. demi gamın ölmüşünü diri etmiştir. 
“Nem”"den murâd, ilim ve ma'rifettir, Zirâ “nem”, rutübet ve ıslaklık demek 
.. 
olup gâyet az bir sudan ibârettir. Hakk'ın insana verdiği ilim ise, w çal 


Li Ü | çi (İsrâ, 17/85) ya'ni “Size ilimden ancak az bir şey verildi” âyet-i ke- 


SR 
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rimesi mücibince gâyet az ve rutübet nev'inden bir şeydir. Böyle iken o ilim 
ve ma'rifet canlar bağını terbiye eder ve neşv ü nemâ verir. “Dem”den murâd, 
tecelli-i cemâli ve lutfidir; ve bu tecelli Hak'tan uzaklık gamı içinde cansız ve 
bitâb kalan sâliki kuvve-i rühâniyyesiyle diri eder, 


JOSUE İh olak 43 Üy Ülger la aaa 


5121. Bütün dün olan cihânın mülkünü vermez; yüz binlerce türlü türlü mülk 


verir. 


Hak Teâlâ hazretleri tecelli-i lutfisi ile dirilttiği bir kuluna yalnız bu süfli ve 
- aşağı olan dünyâ âleminin bütün mülkünü vermez, belki bu mülke ilâve ola- 
rak bu dünyâ âleminin hâricinde yüz binlerce türlü türlü mülk verir. Zirâ 
Hakk'ın lutfu ve ihsânı yalnız bu dar olan dünyâ âleminin mülküne munha- 
sır değildir. 


3122. Hak onun mülk-i cemâli üzerine derssiz ve sebaksız ta'bir mülkünü 
verdi. 


- Nitekim Hak Teğlâ hazretleri Yüsuf (a.s.)a verdiği güzellik mülkü üzerine 
hiçbir kimsenin ta'limi ve tedrisi olmaksızın rü'yâ ta'biri ilmini ve mülkünü 
ilâve olarak verdi; ve onun rü'yâ ta'birindeki ilmi ve mahâreti süre-i Yüsuf'ta 
musarrahtır. 


AS İS (Sg ele Sİ AS ÖN (öge m Sl 


3123. Onun hüsnünün mülkü zindan tarafına çekti. Onun ilminin mülkü 
Keyvân tarafına çekti. 


“Keyvân", Zühal seyyâresinin adı olup burada makâm-ı âliden kinâyedir. 
Fakat Yüsuf (a.s.)ın bu âlem-i süfliye ve cismâniyet âlemine taalluk eden gü- 
zellik mülkü onu zindan ve hapis tarafına çekti. Zirâ onun hüsnüne aZiz-i Mı- 
sır'ın zevcesi Züleyhâ meftün olup kendisine tecâvüz iftirâsını etti; ve sahih 
zannıyla Hz. Yüsuf'u zindana koydular. Nitekim tafsili süre-i Yüsuf'ta ve tef- 
sir kitâblarındadır. Fakat Mısır'da Hiksoslar'ın hâkim olduğu bir zamanda hü- 
kümdârın gördüğü rü'yayı ta'bir etti. Zindandan çıkardılar. Hükümdârın ha- 
zinesinin emini ta'yin ettiler. Binâenaleyh onun ilminin mülkü o hazreti 


MOM aj 


makâm-ı âliye çıkardı ve izzet-i süri sâhibi de yaptı. 


GEKA 


TET PT ARM TRAM A YMM vaa * 


a 
re 


eli AHMED AVNİ KONUK 


eyl er Bl iple Magleğlas gir 
3124. Şâh ilim ve hünerden dolayı onun gulâmı oldu. İlim mülkü hüsn mül- 
künden âsüdedir. 


Mısır hükümdârı, Yüsuf (a.s.)da gördüğü ilim ve hünerden dolayı onun 
bendesi ve meftünu oldu. Binâenaleyh görülüyor ki, âlem-i rühâniyyete taal- 
luk eden ilim mülkü, âlem-i cismâniyyete taalluk eden güzellik mülkünden 
daha âsüde ve râhattır. Beyt-i şerifte “şâh” ta'biri süre-i Yüsuf'ta beyân bu- 
yurulan “melik” ta'birinin mürâdifidir. Zirâ Yüsuf (a.s.) zamânında Fir'avn- 
ların hükümeti munkarız olup, onların yerine Hiksoslar hâkim olmuş idi. 
Kur'ân-ı Kerim'de “melik” ta'bir buyurulması bu vak'a-i târihiyyeye işârettir. 


GE 


O borç etmiş olan şahsın hikâyesine rücü' etmektir ve onun 
muhtesibin inâyeti ümidi ile Tebriz tarafına gelmesidir 


poli yla OİL yan Kale) 33 ee p öl 
3125. O mümtehan olan garib borç korkusundan o dörü'l-islâm tarafına yola 
geldi. ! 


Yukarıda kıssası beyâna başlanmış olan o imtihân olunmuş garib, borcu- 
nun çok olması hasebiyle alacaklıların tazyiki korkusundan selâmet evi olan 
Tebriz şehri tarafına doğru yola girdi ve sefere çıktı. 


Olm İSİ ayl ass ME Sg ii öld 
3126. “Tebriz tarafına VE gülistân mahallesine gülü, Onun ümüdi gül üstünde 
yatmış idi. 


İkinci mısrâ” nihâyetindeki “sitân”, “nişân” vezninde olup burada “arka 
üstü uyumuş” ma'nâsınadır. Diğer ma'nâları da vardır. Ya'ni, o borçlu olan 
garib Tebriz şehri tarafına gitti; ve orada borçlarını ödeyecek kadar eline pa- 


Seka 
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ra geçeceği için orası bir gülistân semti gibi kendisine latif bir mahal idi; ve 
güller üzerinde yatıp uyuyan bir kimse nasıl mes'üd idiyse, onun borcu öde- 
mek ümidi de öylece gül üstünde yatıp uyumuş idi, 


SİA İN Pİ a si zi İİ gs 3 3 
3127. kip olan Tebriz dârü'i-mülklerinden onun ümidi üzerine aydınlık ay- 
dınlık üstüne çarptı. 


Onun nazarında yüksek olan Tebriz şehrinden onun borç ödemek ümidi 
üzerine, kat'iyet aydınlığı birbiri üstüne çarptı ve aks etti. Zirâ evvelce birçok 
borçlarını ödemiş olan muhtesib yine bu borçlarını şübhesiz ödeyecek idi. 


Joy mary 3 Je, vyölslad öl şöle 


3128. Onun cânı o ricâl ravzasından, visâl Masır'ı Yüsuf'unun nesiminden 


handân oldu. 


“Ricâl ravzası"ndan murâd, Tebriz şehridir. Zirâ Tebriz şehrinden birçok ha- 
vâss-ı evliyâ zuhür etmiştir. Hz. Pir efendimizin mahbübu ve musâhibi olan 
Mevlânâ Şemseddin efendimiz dahi Tebriz şehrindendir. “Yüsuf”tan murâd, ev- 
velce o garibin borçlarını ödemiş olan kerem sâhibi muhtesibdir. Ya'ni, o borç- 
lu garibin cânı ricâlullâh bağı ve bahçesi olan Tebriz şehrinden maksüda vuslat 
Mısır'ının Yüsuf'u olan muhtesibin kokusundan handân ve mesrür oldu. 


gök oi yalla Bİ gölü 
3129. Dedi: “Ey deve sürücü! Benim devemi çökert! Bana yardım geldi ve ih- 
tiyâcım uçlu.” 

“Hâdi”, “hudv” ( yaz) ve “hudâ” (s4) dan ism-i fâil olup, “deve sürücü” 
demektir. “Enih”, deveyi çökertmek ma'nâsına olan “inâha"dan emr-i hâzır- 
dır. “İs'âd”, ifâl bâbından “saâdetlendirmek ve muâvenet etmek” ma'nâları- 
nadır. “Târet”, fiil-i mâzinin müennes sigası olup, “uçtu” demektir. “Fâka”, 
“ihtiyâc” ma'nâsınadır. Ya'ni, garib Tebriz şehrine gelince, devecisine hitâben 
dedi: “Ey deve sürücü! Maksüd olan şehre geldik! Artık devemi çökert! Bana 
yardım veyâ saâdetlendirme vakti geldi ve ihtiyâcım zâil oldu ve uçtu.” 


. 4d 4 9» A 


yyl Sl İğ 5 öl pek Sİ 


“Ey devem! Çök! “İlmür iyi oldu. Muhakkak Tebriz, sadr lar ın mü- 
ili) nâhlarıdır." 





ea 
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“Ebrüki”, emr-i hâzırın müennes sigasıdır. “Münâh”, deve çökecek ve is- 
türâhat edecek yere derler. “Münâhât” onun cem'idir. “Sudür", “sadr"ın 
cem'idir ve “sadı"ın müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “büyük makâmlar” 
demektir ki, mücâveret alâkasıyla mecâz olarak “makâm-iı âli sâhibleri ve bü- 
yükler” ma'nâsınadır. Ya'ni, ey devem, çök! Tebriz'e geldik. Artık işler iyi ol- 
du ve yoluna girdi. Muhakkak Tebriz, büyüklerin mahall-i istirâhatidir.” 

# de - ö —# öö ö A» vir .. .ö 
Pl ei yö Ol YEL İz BE ye 
3131. “Ey devem! “Bahçelerin etrafında otla! Muhakkak “Tebriz, bizim için 
ne güzel ifâza yeridir!" 
“İsrah”, emr-i hâzır olup, “otla!” demektir. “Müfâz", “ifâza'dan ism-i me- 


La 


kândır. “İfâza yeri ve feyz verilmiş mahal" ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ey devem! 


“Beni mahall-i maksüdum olan bir yere kadar getirdin; şimdi bu Tebriz bahçe- 


lerinin etrâfında otla ve istirâhat et! Zirâ Tebriz sana ve bana ne güzel feyz 
verilecek mahaldir!” Bu beyitlerde Tebriz şehrinin medhi & SAL ul & 4 ya'ni 
“Mekânın şerefi, içinde oturan kimselerin şerefiyledir” kâldesi mücibince, o 
şehrin makarr-ı evliyâ olmasındandır. Husüsiyle Şemseddin-i Tebrizi (k.s.) 
efendimiz o şehirdendir. Binâenaleyh bu beyitlerdeki rumüz şöyle olmak mü- 
nâsib görünür: “Deve”den murâd, sâlikin cismidir. Devenin râkibi sâlikin rü- 
hudur. “Borç"tan murâd, cismin rüha ve rühun dahi cisme karşı olan vazife- 
leridir ki, bunları şeriat ta'yin buyurmuştur. Sâlik insân-ı kâmile mülâki ol- 
madıkça borçları ödemenin yolunu bilemez ve ifrât ve tefritten kurtulamaz. 
“Kerim olan muhtesib"den murâd insân-ı kâmildir. “Deveci"den murâd, sâli- 
ki insân-ı kâmile isâle vâsıta olan rehberdir. “Bahçeler”den murâd, evliyânın 
hakâyık ve maârifidir; ve “Tebriz şehri”nden murâd, insân-ı kâmilin mekânı- 
dır. Bu ve âtideki ebyât-ı şerifenin bu ma'nâlar dâiresinde teemmülü münâ- 
sib olur. 


OLAĞ (5S gili OL ŞE iş ögle 
31932. “€y sârbân! “Develerden yükü aç! “Tebriz şehri gülistân mahallesidir.” 


Pı 


“sârbân”, deve sürücü. Ya'ni, “Ey deve sürücü ve ey rehber! İnsân-ı kâ- 
“milin mekânına geldik, artık cisim develerinden ifrât ve tefrit yükünü kaldır 
ve aç! Zirâ Tebriz şehri ve insân-ı kâmilin mekânı hakâyık ve maârif-i ilâhiy- 
ye gülistânıdır.” 
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y 
3133. “Bu bostânın (Firdevs'e mensüb revnakı vardır. “Bu “Tebriz'in arşa 
mensüb şa şaası vardır." 





Ya'ni, “Bu ma'rifet bostânının Firdevs cennetine mensüb revnakı ve par- 
laklığı vardır. Bu Tebriz'in ve insân-ı kâmil huzürunun arşa mensüb şa'şaası 
ve nüru vardır.” 


- ag e 
Pi)! ie Sİzyaki a 
3134. “Yer bir zaman cânın râhat-engiz kokusu, arşın üstünden Tebrizliler 


üzerine miinleşirilir.” 


m 


" “Fevh”, koku intişârı, “revh”, râhat ve rahmet demektir. Ya'ni, “Her bir 
zaman rühun râhat koparıcı ve irâs edici olan kokusu, bu insân-ı kâmilin ma- 
karrına mensüb olan sâlikler üzerine intişâr eder.” 


Vm OTLAİŞŞ AS küf gl çap Ül e e İİ Dap 
3135. 'Uaktâki o garib, muhlesibin evini aradı, halk ona dediler ki: “O habib 
geçti." 
Vaktâki o garib olan borçlu, kerim olan muhtesibin huzüruna çıkmak ve 


derdini anlatmak için evini aradı; halk ona dediler ki: “O halkın habibi ve 
mahbübu olan kerim âhirete göçtü ve bu âlem-i süretten geçti.” 


235 S3) 3 il il öğ gö 5 bil sal 
3136. O geçen gün dâr-ı dünyâdan nakl etti. Erkek ve kadın onun vâkıasın- 
dan sarı yüzlüdür.” 
“Perir”, geçen gün ve evvelki gün ma'nâlarında müsta'meldir. Ya'ni, “O 
kerim olan muhtesib evvelki gün dünyâdan âhirete intikâl etti. Onun vefâtı 


vâkıasından dolayı şehrin erkeği ve dişisi müteessir olup, gamdan hepsinin 
yüzleri sarardı.” 


PE Sa Pille ley üş O App pibülei, 
3137. “Uaktâki ona hâtiflerden arşın kokusu erişti, o arşa mensüb olan tâvüs 
arşa giti. 
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252) Hileyi öy git olyaş lale 
3138. " Gerçi onun sâyesi halkın penâhu idi. Güneş onu çabuk. çabuk tayy etti.” 


Lei 


Ya'ni, “Gerçi o muhtesibin lutfunun sâyesi halkın sığınacak bir yeri idi ve 
halk onun kereminden istifâde ederler idi; fakat vücüd-i hakiki güneşi olan 
Hak Teâlâ hazretleri onun gölge mesâbesinde olan vücüd-i izâfisini çabuk ça- 
buk dürüp büküp kaldırdı.” 


e Üç iğ ali ül 3 yi Ba le ih şi li, 
3139. “O evvelki gün gemiyi bu sâhilden sürdü. O efendi bu gam-hâneden tok 
olmuş idi." 

“O muhtesib bu vücüd-i izâfi gemisini, vücüd-i hakiki deryâsının sâhili 
olan bu cismâniyet âleminden evvelki gün sürdü. Zirâ o efendi bir gam evi 
olan bu cismâniyet âleminden tok olmuş ve bıkmış idi.” İnsân-ı kâmilin bu 
cismâniyet âleminden tok olması, cenâb-ı Pir efendimizin şu beyt-i şeriflerin- 
den zâhirdir: 


pl 044259 Shi ml şi a emi > 3 erek sl Şİ e 


“Ben dünyâ hapsine maslahat için gelmişimdir. Yoksa, ben nerede, hapis ne- | 
rede? Kimin malını çalmışımdır ki, hapse: müstehak olayım!" 


öy öle gi Ml main bi 


2140. Adam na'ra vurdu ve bi-hüş düştü, güyâ o dahi ardınca cân verdi. 
Borçlu adam halktan bu haberi işitince, bir na'ra vurdu ve kendinden ge- 


çerek yere düştü. Zannettiler ki, o adam dahi muhtesibin ardınca cân verdi. 


VAİ OLS il gölama EEE YE KY 

3141. Müteâkıben onun yüzüne gül suyu ve su serptiler. Refikleri onun hâ- 
line ağlayıcı oldular. 
o İLA aram O Am gö gag eli 


3142. Geceye kadar kendinden geçti ve ondan sonra yarı ölmüş olarak. gaybdan 
cânı geri geldi. 

O borçlu adam bayılıp kendinden geçince, halk onu ayıltmak için yüzüne 

gül suyu ve su serptiler. Arkadaşları o biçârenin hâline ağladılar; ve birçok 
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zaman ayılmadı. Geceye kadar kendinden geçti. Nihâyet yarı ölü bir hâlde 
onun rühu âlem-i gaybdan cesedine geri geldi. 


m. 


zi 


yaz ge OD Old el 
| G2A ge Gişe ve) öğün Gia deyi 3 ölüm a reslği 


Jörö Yi Ii». » 


O gla çekti İğ gi çi perili) 


O garibin o muhtesibin vefâtından haberli olması ve onun mahlük 
“Üzerine i'timâddan ve mahlükun atâsı üzerine dayanmaktan 
istiğfâr etmesi ve onun Hakk'ın ni'metlerini yâd etmesi ve kendi 

kabâhatinden Hakk'a rücü' etmesidir. “Küfr edenler sonra 
Rablerine rücü' ederler” 


“Ta'vil”, istinâd etmek ve dayanmak demektir. Sürh-i şeritteki |, a ilç 
ö pi mi. » (En'âm, 6/1) ya'ni “Küfr edenler sonra Rablerine rücü' ederler” 
âyet-i kerimesi süre-i En'âm'ın baş tarafında vâki'dir. Hz. Pir efendimiz bu 


âyet-i kerimeyi ma'nâ-yı işârisi hasebiyle bu sürh-i şerife rabt buyurmuştur. 


Ya'ni, borçlu adam borcunun ödenmesini ancak cüd-i izâfi sâhibi olan muh- 


tesibden bilmiş ve ona i'timâd etmiş ve Hakk'ın lutuflarından gâfil bulunmuş 
idi. Dayandığı muhtesibin vefât etmek süretiyle vücüd-i izâfisi ortadan kal- 
kınca o garib bikes kaldı ve gafletinden uyanıp Hakk'a rücü' etti. Nitekim 
Hakk'ın vücüd-i hakikisini ve varlığını halkın vücüd-i izâfisi ile örten gafiller 
âkıbet uyanıp | Rablerine rücü' ederler. Bu ma'nâ süre-i Hicr'in ibtidâsındaki 
yala | Ji, a ze > U; :» (Hicr, 15/2) ya'ni “Çok kâfirler müslimin ve 
münkâdin olmayı temenni ederler” âyet-i kerimesinde dahi beyân buyurulur. 
Zirâ “müslimin olmayı temehni etmek” Hakk'a rücü' etmek demektir. Bu rü- 
cü' keyfiyeti ya dünyâda olur veyâhud ölüm esnâsında olur. Kâfirlerin ve sâ- 
tirlerin akıllıları vücüdât-ı izâfiyyeden zuhürunu gördükleri ef'âlin hilâfında- 
ki tasarrufâtı müşâhede ettikleri vakit, “Bu suver-i fâniyenin arkasında bir 
başka kudret vardır,” derler; ve bu rücü'un fâidesi olur. Ahmâkları ise bu hi- 
câbâtın farkına varamayıp o tasarrufâtı yine vücüdât-ı izâfiyyeye ve âlem-i 


GEKA 








ME meli EŞ TA TU -- 
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tabiata atf etmeye çalışırlar ve helâk-i süri ve ma'nevi içinde kalırlar. Ölüm 
esnâsındaki rücü' ise, ahvâl-i berzahiyyenin keşfi ile vaki” olur. Fakat bu Tü- 
cü'un fâidesi olmaz; ve burada bir işâret daha vardır: «34 Ü) esi ghz KPKUNEAM 
(Bakara, 2/255) ya'ni “Şefâat eden kimsenin Allâh Teâlâ indindeki şefâati 
ancak Hakk'ın izni ile olur” âyet-i kerimesindeki sarâhat mücibince, insân-ı 
kâmilin sâlike ifâzası dahi ancak Hakk'ın izni iledir. İşte bu âyet-i kerimenin 
bu sürh-i şerife izâfesindeki hikmet budur. 


gril e pin Ee 3S Lİ Hap 


3143. Uaktâki akla geldi, dedi: “Ey “Kirdigör! Mücrimim, halka ümidvâr 


oldum." 


Vaktâki bayılmış olan borçlu adam akıl ve idrâke geldi ve ayıldı, dedi ki: 
“Ey fâil-i hakiki olan Hak Teâlâ! Ben kabâhatliyim. Zirâ halka gönül bağla- 
dım ve luftu halktan ümid ettim.” 


O oyi ğer gölge öy ül $ vel 
3144, “Efendi gerçi çok sehâvet etmiş idi. O sehâvet aslâ senin alânın küfüvü 
olmadı." | İ 


AM 


Ya'ni, “Gerçi muhtesib efendi bana karşı çok cömerdlik etmiş idi. Fakat 
onun cömerdliği aslâ senin atânın ve ihsânının naziri ve misli olmadı.” 


oi 


GAYY yali şi Aİ) AS 
3145. “O külah bağışladı ve sen akıl dolu baş! O cübbe bağışladı ve sen 2 
pos gs” 
“O muhtesib efendi bana başıma giyecek külâh bağışladı ve sen ise o kü- 


lâhı giyecek akıl dolu bir baş ihsân ettin; ve o arkama giyecek cübbe bağış- 
ladı ve sen ise o cübbeyi giyecek boy pos ihsân ettin." 


3146. “O bana altın verdi ve sen altın saçıcı el! O bana binek hayvanı verdi 


»”- H 
ve sen süvârın aklını! 


“Yâ Rab! o muhtesib efendi bana altın verdi. Sen ise bana altın saçıcı olan 
eli ihsân ettin. O efendi bana binek hayvanı verdi. Sen ise bana o hayvana 
binici olan akl-ı insâniyi verdin!" 


eo 
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5147. “Efendi bana şem' verdi ve sen aydın göz! Efendi bana nukl verdi ve sen 
tu'me kabül edici!” 


“Karir", gözün aydın olması. “Nuki”, içki esnâsında yenilen meze de- 
mektir. Burada gıdâ murâd buyurulur. “Tu'me”, yemeklik yiyecek şey. 
“Tu'me-pezir”, vasf-ı terkibidir, “yiyecek kabül edici” ma'nâsınadır. Bun- 
dan murâd, mi'dedir. Ya'ni, “Efendi bana gece karanlığında kullanmak için 
mum verdi ve sen ise bana eşyâyı görücü olan nürlu bir göz verdin. Efen- 
di bana gıdâ verdi. Sen ise bana gıdâyı yeyip hazm edecek bir mi'de ver- 


din.” 


— ob 0464) lede; ei golde sl 
3148. “O vazife verdi ve sen ömr ü hayât. Onun va'desi altın ve senin va'den 
tayyibâttır." | 
“Vazife”, muayyen olan tahsisât ve maâş demektir. Ya'ni, “O bana mu- 
ayyen tahsisât ve maâş verdi. Sen ise o mağşı kullanabilmek için ömr ü ha- 
yat verdin. Binâenaleyh onun va'di altın ve senin va'din ise, ömrün ve ha- 
yâtın tayyibâtı ve iyilikleri olan zevkler ve lezzetlerdir." 


m Or ka yyl iü) MERİ I A güya 
3149. “O bana ev verdi ve sen felek VE yeryüzü! Senin evinde o ve onun gibi 
yuz semiz vardır." | 


“Vüsâk", ev ve hâne ma'nâsınadır. Ya'ni, “Yâ Rab! O efendi bana bu dün- 
yâda oturmak için ev verdi ve sen ise bize yeri ve göğü verdin ki, onlar ol- 
masa bu evin vücüdu olmazdı. Senin verdiğin yeryüzü evinde o muhtesib ve 
onun gibi birçok semiz insanlar sâkin olurlar.” 


İyi ğİdU gi OİŞİ O ABU al ai OİŞİ 35 
i 20 "Altın Senindir ve o altını yaratmadı. €kmek Senindir ve ekmek ona 
Sen'den erişti." 


“O muhtesibin verdiği altın Senin mülkündür ve onu yaratan muhtesib 
değildir. Onun verdiği ekmek de kezâlik Senin mülkündür. Zirâ ekmek ona 
Sen'den ihsân olundu." 


GEKA 
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yp he bie $ PPİ gk ey ge ül 
3151, 'O cömerdliği ve merhameti dahi ona sen verdin ki, cömerdliklen ona şö- 


dilik ziyâde olurdu." 


“O muhtesibe cömerdiik ve merhamet duygularını da Sen verdin ki, o 
efendi bu duyguların hilâfında hareket edemezdi. Binâenaleyh bu cömerdlik 
onun tab'ı ve isti'dâdı olup, bu sıfatlar ondan zâhir oldukça hoşuna gider ve 
ziyâde sevinir idi.” İ 


lll, hel e ali çile 2 li liye 
3152. “Ben onu kendime kıble yaptım, asıl olan kible yapıcıyı attım.” 


m 


Ya'ni, “Hakikat böyle iken, ben lutf ve ihsânda o muhtesibi kendime kıb- 
le ve teveccüh mahalli yaptım. Lutf ve keremde efrâd-ı beşeri teveccüh ma- 
- halli yapan zât-ı latifini arkaya attım ve lutf ve ihsânın menba'ı ve aslı olan 
zât-ı şerifinden gafil oldum. 


-— ür 
3153. "Biz nerede idik ki o dinin Deyyân'ı suya ve çamura akıl ekerdi! ( 


“Deyyân”, Hakk'ın sıfatlarından bir sıfattır. Ma'nâsı “hesâb edici ve cezâ 
verici” demektir. “Din”, “tâat, âdet, tarik, alâmet, nişân, cezâ ve mükâfât” 
ma'nâlarınadır. “Su ve çamur”dan murâd, cemâd âlemidir. Ya'ni, “Bizim ci- 
simlerimiz nerede idi? Bu âlem-i kesâfette henüz mevcüd değil idi ki, o vücü- 
du ve izafi yolunun muhâsibi olan Hak Teâlâ bu cemâd âleminde bizim ci- 
simlerimizi süre-i Nüh'ta olan (yişbi Gİ 5, (Nüh, 71/14) ya'ni “Sizi etvâ- 
ren yarattı” âyet-i kerimesi mücibince türlü türlü tavırlardan ve istihâlelerden 
geçirerek her bir tavra göre rüh ve rühun sıfatı olan akıl ve idrâk ekerdi. Ci- 
simlerin etvâr-ı hilkati hakkında 4. cildin 3622 numaralı beytinden i'tibâren 
ma'lümât-ı mufassala geçti. Ve Hz. Pir Efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 5. fas- 
lında dahi şöyle buyururlar: 

“Aşıklar kendilerini bu veche fedâ etmişlerdir ve ıvaz taleb etmezler. On- 
lardan mütebâkisi en'âm ya'ni hayvânât gibidirler. Vâkıâ onlar en'âmdırlar, 
ya'ni hayvandırlar. Fakat müstehakk-ı in'âmdırlar; ve vâkıâ ahırdadırlar ve- 
lâkin emir-i ahırın makbülüdürler. İsterse onları bu ahırdan halâs edip naki 
eyler ve tavile-i hâssa götürür. Nitekim onun mebdei adem idi. Ona vücüd 
verdi; ve vücüdunu tavile-i cemâdiye getirdi; ve tavile-i cemâdiden nebâtiye 
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ve nebâtiden hayvâniye ve hayvâniden insâniye ve insâniden melekiye ilâ- 
mâ-lâ-nihâye getirdi. İmdi bunların cümlesini onun bu cinsten tavileleri çok 
olduğunu VE öyw3: ,Ü m4) sb eb SE (İnşikâk, 84/19-20) ya'ni “Sen 
bir tabakadan bir tabakaya terkib olunursun; imdi onlara ne oldu ki inanmı- 
yorlar?” âyet-i kerimesi mücibince birinin diğerinden daha âli olduğunu ikrâr 
etmen için sana gösterdi ve buyurdu: “Bunu sana onun için gösterdim ki, be- 
nim bu cins tavilelerim çok olduğunu mukır olasın; ve diğer tabakât-ı mev- 
“cüdeyi onun için göstermedim.” Zirâ inkâr edip dersin ki: “İşte üstâd-ı san'at 
budur!” Ve bunların bir nev'ini ona mu'tekıd olmaları için göstermiş ve en- 
vâ'-i sâireyi yalnız mukır olup imân etmeleri için göstermemiştir... ilh.” 


US NE a) yüreği dğe 
3154. Uaktâki ademden jeleği zâhir kıldı ve bu toprak bisâtı döşedi. 


Vaktâki Hak Teâlâ adem-i izâfi âleminden güneşin ve ayın ve seyyârâtın 
hey'et-i mecmüasını zâhir kıldı ve süre-i Zâriyât'ta olan ça ALE yü, 
ö yali (Zâriyât, 51/48) ya'ni “Yeryüzünü döşedik. İmdi döşeyenlerin ne gü- 
zelidir!"” âyet-i kerimesi mücibince bu toprak küreyi bütün levâzımı ile döşe- 


di ve tertib etti. 


3155. O yıldızlardan kandiller ve tabâyi'den anahtarlarlı kilitler yaptı. 


Hak Teâlâ fezâda her birisi bir kandil gibi parlayan güneşler yaptı. Harâ- 
ret, bürüdet ve yubüset ve rutübetten ibâret olan tabâyi' destgâhında anâsır- 
dan birtakım anahtarları olan ecsâm kilitlerini yaptı ki, o anahtarlar akıl ve 
idrâktir. Ecsâm kilitleri bu akıl ve idrâk anahtarları vâsıtasıyla açılıp onlarda 
gizli olan esrâr ve hikem keşf olunur ve sun'-ı ilâhinin incelikleri görülür. 


o A 


3196. Ey, ne çok gizli ve açık bünyâdları bu tavanın ve döşemenin muzmeri etli. 


“Bünyâd”, temel ve esâs ve binâ demektir. “Gizli binâ"dan murâd, rüh ve 
“zâhir binâ”dan murâd dahi, cisimdir. “Tavan”dan murâd, gök ve “döşe- 
me”den murâd, yeryüzüdür. Ya'ni, ey, ne çok rüh gibi gizli ve cisim gibi zâ- 
hir olan binâlar vardır ki, onlar bu gökkubbesi ile arz döşemesi arasında muz- 
merdir ve saklanmıştır. His gözüyle cismi görmek kâbildir, fakat rühu görmek 
kâbil değildir. 


mea 
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San Ohİ gala esl oy Ze Sesle Y el el 
3157. Adem evsâf-ı ulvinin usturlalndır. Âdem'in vasfı onun âyetlerinin 
mazharıdır. 


“Usturlâb”, güneşin yüksekliğini ve alçaklığını ölçmek ve yıldızların 
vaz'iyetlerini ta'yin etmek için kullanılan bir nevi' dâiredir. “Ulvi olan ev- 
sâf”tan murâd, Hakk'ın sıfâtıdır. Nitekim hadis-i şerifte 6, Je el six alli öl 
ya'ni “Allâh Teâlâ, Adem'i kendi süreti, ya'ni sıfatı üzerine halketti” buyuru- 
lur. Yâni, Âdem Hakk'ın sıfât-ı ulvisinin usturlâbıdır. Âdem'in sıfatları 
Hakk'ın vücüdunun alâmetleri olan sıfatların mazhandır. Zirâ insân-ı kâmil 
rühu ve cismi ile hâlen her ân bl, alli, >Yi, J,YI sa (Hadid, 57/3) ya'ni 
“TEvvel ve Âhirj Zâhir ve bâtın Hak'tır” âyet-i kerimesini zikr eder, 


Zİ yilo SE mea a İdil çe (54 yap A 
3158, Onda her ne görünürse onun aksidir. iyın ırmak suyuna aksi gibidir. 


Ya'ni, insân-ı kâmilde zâhir olan şuünâtın hepsi Hak Teâlâ hazretlerinin 
esmâ ve sıfatının aksidir. Bu akis, ayın ırmak suyuna aks etmesi gibidir. 


bask İlleri VS pe e e 
3159. Onun usturlâbı üzerinde ankebüt nakışları evsâf-ı ezelden sübüt tutar. 


“Ankebüt”, lügatte “örümcek” demektir. Ehl-i hey'et ıstılâhında “usturlâ- 
bın üzerinde örümcek ağı gibi yapılan çizgilere ve hâneler”e derler. Ya'ni, in- 
sân-ı kâmilin usturlâb mesâbesinde olan vücüdunda ankebüt nakışları vardır 
ki, bu nakışlar Hakk'ın ezeli olan vasıfları zâhir olmak ve anlaşılmak için 
onun vücüdunda sâbit olmuştur. İl 

ak ei NS > ire O İŞE RİS 

Ta ki gaybın feleğinden ve rüh güneşinden onun ankebütu şerhler cihe- 
si 2) 
tinden ders söyleye! 


Ya'ni, usturlâbın ankebütu gayb ve bâtın âleminin feleğini ve rüh güneşi- 
ni şerh ve beyân etmek süretiyle, umüm beşeriyet âlemine ders vermek için 
o sıfât-ı ilâhiyye onun vücüdunda sâbit olmuştur. Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ 
Fih'lerinin 8. faslında bu ma'nâ hakkında şöyle buyururlar: 

“Âdeminin vücüdu bir sancak gibidir. Sancağı havaya kaldırırlar. Ondan 
sonra her taraftan akıl, fehim, hışım, gazab, hilim, kerem, havf ü recâ, ah- 
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vâl-i bi-pâyân ve bi-hadd-i sıfât askerlerini o sancağın altına cem' ederler. 
Uzaktan bakan kimse, yalnız sancağı görür. Amma yakına gelen kimse san- 
cağın altında sayısız halkı görür ya'ni gafil teni görür; ve âkıl onda ne gev- 
herler ve ne ma'nâlar olduğunu bilir.” 


3161. Ânkebüt ve bu usturlâb-ı reşâd müneccimsiz avâmmın eline düştü. 


“Reşâd”, doğru yol ve hidâyet demektir. “Müneccim”, usturlâbdan güne- 
şin ve yıldızların ahvâlini bilen kimsedir. Burada murâd, mürşid-i kâmildir. 
Ya'ni, süret-i insâniyyeyi iktisâb eden her bir kimsede doğru yolu gösteren 
bu usturlâb vardır. Fakat insan süretinde olanların milyonlarcası ellerindeki 
bu ankebüt ve usturlâbdan âlem-i gayb feleğinin ve rüh güneşinin ahvâlini 
anlayamazlar. Bunun nasıl kullanılacağını ta'lim için bir müneccim ve bir 
mürşid-lâzımdır. Müneccim ve mürşid ise enbiyâ ve onların vârisleri olan ev- 
liyâdır. Binâenaleyh enbiyâ ve evliyâya tâbi' olmak istemeyenlerin elindeki 
o ankebüt ve usturlâb müneccimsiz avâm eline düşmüş olur. 


Ün a Mila ger dil gezi ob 
3162. Yak bunun fencimini enbiyâya verdi. Gayb için, gaybı görücü bir göz ge- 
rektir. | | 

“Tencim”, yıldızlar hakkında hüküm vermek demektir. Ya'ni, Hak Teâlâ 
bu ervâh-ı cüz'iyye-i insâniyyenin tencimini ve onlar hakkında hüküm ver- 
mek ilmini, ervâh-ı külliyye sâhibi olan peygamberlere ve onların vârisleri 
olan evliyâya verdi. Zirâ ervâh-ı külliyyenin gözleri ilm-i gaybı görücüdür. 
Ervâh-ı cüz'iyyenin gözleri ise cismâniyet perdesiyle kapalıdır. Binâenaleyh 
âlem-i gaybın ahvâline muttali' olmak için gayb görücü bir göz lâzımdır. 


dyap ib all,o, SE OY cp Sisli > am 3 
3163, “Bu kurün dünyâ kuyusuna düştüler. Yer biri kuyu içinde kendi aksi- 
mi gördü. 


“Kurün”, “karn"ın cem'idir; ve “karn"ın müteaddid ma'nâsı vardır. Bura- 
da “ehl-i zamân” demektir. Ya'ni, ervâh-ı cüz'iyye sâhibleri olan bu zamânın 
ehli dünyâ ve cismâniyet kuyusuna düştüler ve bu cismâniyet hâricindeki 
âlem-i gaybı görmediler. Zirâ bu suver-i cismâniyye sıfât-ı ilâhiyyenin 
mezâhiridir ve her birinde zâhir olan ahval ve şuünât Hakk'ın sıfatlarının ak- 


GEL 
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sidir. Hakikat böyle iken bu gâfillerin her birisi bu cismâniyet kuyusu içinde 
kendi hayâlinin aksini gördü. Meselâ bir kimseden kendisine bir kahr erişti. 
O kimsede zâhir olan sıfat-ı kahr Hak Teâlâ'nın kendisine karşı olan sıfat-ı 
kahrının eseri olduğunu bildi. Binâenaleyh o kimsenin üzerine hücüm ettiği 
vakit, kendi hâlinin aksi üzerine hücüm etmiş oldu. 


M3 NİS ph ge İl Üğga ya Aday Se 
3164. “Aksi kuyuda gördü, hâriçte görmedi. Ahmak arslan gibi kuyuya koştu. 


pah aşkla iy öğ alp aşil übüygzi 


3165. “Dışarıdan bil o şeyi ki, sana kuyu içinde göründü. Yoksa kuyuya aşa” 
gıya giden arslansın. 


İmdi ey kimse! Sana cismâniyet kuyusu içinde görünen o şeyi kuyudan 
bilme! Onu hâriçten, ya'ni âlem-i gaybdan gelen bir sıfat bil! Eğer onun üze- 
rine atılıp hücüm edersen, kuyuya baş aşağı giden bir arslan olmuş olursun. 
Nitekim 1, cildde av hayvanları kıssasında bir tavşan kuyuda arslana kendi 
süretinin aksini gösterdi ve arslan dahi kuyuda görünen kendinin aksi üzeri- 
ne hiddetle hücüm edip, baş aşağı kuyuya giderek helâk oldu. Kıssanın neti- 
cesi 1. cildde 1205 numaradan i'tibâren mezkürdür. “Arslan”dan murâd, 
kendisinde mevhüm bir varlık gören nefs-i emmâredir. 


İYİ b gl elele Sİ OY Gol a 
3166. Onu bir tavşan yoldan götürdü. “Dedi ki: “Ey filân! “Bu kızgın arslan 
kuyunun dibindedir'” 


O arslanı bir tavşan aldatıp yoldan çıkardı da dedi ki: “Ey filân! Sana ra- 
kib olan bu kızgın arslan kuyunun dibindedir!” 


epi ililüm ya Ss) İİ 0S olş yal 1 > 
5107. “Kuyuya gi ve ondan kini çek! Müdemki ondan daha galibsin, onun 
başını kopar!” 


“Binâenaleyh kuyuya git ve ondan intikâm al! Mâdemki ondan daha 
gâlibsin, onun başını kopar!” Mezâhirde zâhir olan Hakk'ın sıfât-ı kahrisine 
mukâbele etmek arslanın boş hücümuna benzer. “Tavşan"dan murâd, âfâk- 
ta İblis ve enfüste kuvve-i vâhimedir. 


yea 
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3168. O mukallid tavşanın mağlübu oldu. “Kendi hayâlinden pür-cüş oldu. 


“Mukallid"den murâd, ulüm-i zâhiriyye ve felsefe erbâbıdır. Ya'ni, o ilimde 
mukallid olan kimse İblis'in ve kuvve-i vâhimesinin mağlübu oldu ve kendisi- 
ne rakib gördüğü kimsedeki kendi hâlinin aksinden ve hayâlinden öfkelendi. 


3169. O demedi ki: “Bu nakış suyun dadı eğilir “Bu o kallâbın taklibinin 
gayrı değildir." 


© “Kallâb”, mübâlağa ile ism-i fâil olup “döndürücü ve kalbedici” demektir. 
Ya'ni, o mukallid demedi ki: “Bu nakış ve bu hayâl her ân-ı gayr-i münka- 
simde su gibi akıp giden cismâniyetin vergisi değildir. Belki bu hayâl, bende- 
ki hâli bu rakib gördüğüm kimse üzerine döndürücü olan Hak Teâlâ 
hazretlerinin, onun üzerine döndürmesinden başka bir şey değildir. 


gi Ay kle b üazes! SS laa şi 


3 i 0 €y her altıda altı galatın zebünu! UVaktâki sen dahi düşmandan bir kin 
çeke 


sın. 

Ya'ni 4 «>, pe İş UZü (Bakara, 2/115) ya'ni “Hangi tarafa dönerseniz 
Hakk'ın vechi ve zâtı vâki'dir” âyet-i kerimesi mücibince her altı cihette 
Hakk'ın vechini ve zâtını ve tecelliyâtını görmek lâzımdır. Ön, arka, sağ, Sol, 
üst, alttan ibâret olan ve cisimlere mevhüm bir varlık veren bu altı cihette sa- 
râhat-i kur'âniyye hilâfında Hakk'ın sereyân-ı zâtisini inkâr etmek ve yalnız 
Hakk'ın ihâta-i ilmiyyesini isbât edip, bu cihetleri Hakk'ın vechinden ve zâ- 
tından gayrı görmek, bu altı cihetin her birinde altı def'a yanlışın ve galatın 
zebünu ve mağlübu olmaktır. Ya'ni, ey her altı cihette altı defa galatın ve 
yanlış görmenin zebünu ve mağlübu olan mukallid âlim ve feylesof efendi! 
Sen dahi düşmandan bir kin çektiğin ve intikâm aldığın vakit. 


Zal İİ gi ve Kim e yyl lke Öİ 
3171. O adâvet onda Yakk'ın aksidir ki, kahr sıfatlarından onda müştakdır. 


Sana karşı gördüğün adâvet ve düşmanlık, o düşmanda Hakk'ın sıfat-ı 
adâvetinin aksidir ki, o adâvet Hakk'ın kahr sıfatlarından o düşmanda iştikâk 
etmiştir ve sana karşı onda zâhir olmuştur. 





EKS 





BARİ Mİ MARİN Ju me ale e zl EZ İİ a İİİ İRİ dana e Lİ Jana yazim kiii eri Şi a Ee e ki akdi il lalenin kini iğ işer öp ini, ii ml ae er, dini rai kr e ki eşli ille AE PL etle şg te el eler içmeler diyeti ld ki Wii Eğ LL İY e e Ma er OMO şa ME gemi rn, kekler e 











ledi AHMED AVNİ KONUK 


vk bilya dip iris pas lg 
3172. Üc o günâh onda senin cürmünün cinsindendir ki, o huyu kendi tab'ın- 
dan yıkamak. gerektir. 


Ve o düşmanda zâhir olan günâh ve kusür onda senin cürmünün ve ka- 
bâhatinin cinsindendir. Binâenaleyh kendinde olan o huyu ve ahlâkı kendi 
tabiatından yıkamak ve temizlemek lâzımdır. Hz. Pir efendimiz bu ma'nâyı 
Fihi Mâ Fih'lerinin 6. faslında şöyle izâh buyururlar: | 

“Eğer din kardeşinde bir ayıp görür isen, o ayıp sendedir, halbuki onda 
görüyorsun, Âlem ayna gibidir. Kendi nakşını onda görürsün, Çünkü ç»#li 

ali Sp ya'ni “Mü'min mü'minin aynasıdır” buyurulmuştur. O ayıbı ken- 
dinden izâle et! Zirâ incindiğin şey sendedir. Bir fili su içmek için bir pınara 
götürdüler. Su içinde kendini görünce ürktü. Halbuki o başkasından ürktüğü- 
nü zannetti, Kendinden ürktüğünü bilmedi. Sende zulüm, kin, hased, hırs, 
merhametsizlik ve kibir gibi bütün ahlâk-ı zemime olduğu hâlde, bundan 
münfail değilsin. Bunları başkalarında görünce münfail olup, ondan ürkersin. 
Binâenaleyh bil ki, kendinden incinir ve ürkersin. Bir adamın kendi noksanı 
ve çıbanı kendisine çirkin görünmez. Yaralı eliyle yemeğini yer ve parmağını 
yalar ve aslâ ondan mi'desi bulanmaz. Amma başkasında bir çıban veyâ bi- 
raz yara görse, o taâmdan iğrenir ve hazm edemez. Ahlâk-ı zemime de 
nakâyısa ve çıbana benzer. Bir adamın kendinde olunca, ondan rencide ol- 
maz. Fakat başkasında onlardan bir parçasını görse, incinir ve nefret eder. 
Sen ondan ürktüğün gibi, onun da senden ürkmesini ve incinmesini ma'zür 
tut! Senin incinmen onun özrüdür. Zirâ senin rencin onu görmedendir; ve O 
da öylece görür. Çünkü «si Sip yağli (ya'ni “Mü'min m'minin aynasıdır”| 
buyurulmuştur ve p1Süi Sİ (S9! (ya'ni “Kâfir kâfirin aynasıdır”) denilmemiş- 
tir. Bu kelâm-ı münif kâfirler için ayna yoktur, demek değildir. Ancak kâfirin 
kendi mir'âtından haberi yoktur, demek olur... ih. “ 


öy Al amk yl Dak Sagy yyl La ge 
3173. Senin çirkin huyun onda yüz gösterdi ki, sana o aynanın » flas oldu. 
Öğ dial pdy ye İSA a gi Si 
3174. Ey güzel! Uaktüki aynada kendi kubhunı, gördün, ayna üzerine vurma! 


“Ey hasen” ta'biri ile mü'mine işâret buyurulur. Zirâ mü'min imânı hase- 
biyle rühen güzeldir. Fakat cismâniyeti hasebiyle kendisine ahlâk-ı zemime 


Ea 





eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XU. CİLT »e MESNEVİ-6 e SX 


ârız olmuştur. İkinci mısra'daki “ender âyine” birinci mısrâ'a merbüttur. Ya'ni 
ey mü'min! Vaktâki sana karşı bir ayna olan mü'min kardeşinde kibir ve ha- 
sed gibi sende olan çirkin huylardan birisini gördün, ona ta'n etme ve o ay- 
na üzerine hücüm etme! 


ie İSE aşi e oyle iğ 
3175. Yüksek yıldız su üzerine vurur. Öen toprağı yıldızın aksi üzerine vurursun. 
- Meselâ, ilm-i nücüm erbâbı indinde nahs ve uğursuz addolunan bir yıldız 
- bir yerde birikmiş olan suya aks eder; ve sen dahi o yıldızda tahayyül ettiğin 


uğursuzluğun hükmünü def" etmek için onun birikinti sudaki aksi üzerine 
toprak saçarsın. ln 


e ey b ine gl SU lal 5 3 e By 


3176. “Dersin ki: “Bu nahs yıldız suya gelmiştir, tâ ki o bizim sa'dimizi el al- 
tında ede!” 


Dersin ki: “Bu uğursuz yıldız suya gelmiştir. Maksadı bizim saâdet hâli- 
mizi hükmünün altına almak ve bizim said ve uğurlu olan hâlimizi uğursuz- i 
luğa çevirmektir.” ij 





BARİ ei 5 iş Siz PAS AA İzel iie 
3177. Onun başı üzerine istilâ toprağını dökersin. Çünkü şübheden dolayı onu İ 
yıldız zannedersin. 


Binâenaleyh sen onun uğursuzluğunu def" için istilâ ve galebe toprağını o 
aksin başı üzerine dökersin. Çinkü şübheden ve kendi hayâlinden dolayı o 
aksi yıldızın kendisi zannedersin. 

3178. Aks gizli oldu ve gayba sürdü. Sen zannedersin ki, o yıldız kalmadı. 

O birikinti su üzerindeki yıldızın aksi üzerine toprak yığdığın vakit, toprak 
suyu içti ve o aks dahi gizlendi ve his nazarında kayboldu. Sen ise bu fiilin 
ile zannedersin ki, o uğursuz yıldız kalmadı ve sen onun uğursuzluğundan 
kurtuldun. 

15055 pal ge Ol ga laa Yİ ye öy Üİ 
3179. O nahs yıldız gökdedir. Ona yine O taraftan ilâç etmek gerektir. 


EKAP 
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Halbuki o uğursuz addettiğin yıldızın aslı göktedir. Eğer ilm-i nücüma 
vuküfun var ise, o yıldızın uğursuzluğuna ve kahrına yine gök tarafından 
ilâç yapmak ve çâre bulmak lâzımdır. Ma'lüm olsun ki, bu beş beyt-i şerif 
yukarıda beyân buyurulan kahr-ı ilâhinin misâlidir. Ya'ni bir kimsenin sa- 
na vâki' olan tecâvüzât-ı nefsâniyyesine karşı, senin de ona sâika-i nefsâ- 
niyyet ile mukâbele etmen uğursuz yıldızın suya vâki' olan aksine toprak 
atman mesâbesindedir. Halbuki sana karşı tecâvüz eden kimsenin günâhı, 
senin kabâhatinin cinsindendir; ve o kahr, sendeki kabâhate karşı Hakk'ın 
sıfat-ı kahrının o kimseden sana karşı zâhir olmasıdır; ve kahr-ı ilâhi sıfatı 
o mazharda ber-aksdir. Binâenaleyh o kahrın aslı, gök mesâbesinde olan 
Hakk'ın âlem-i sıfâtındadır. Şu hâlde onun çâresi, ancak kendinde olan o 
günâh ve kusürun izâlesidir. Hind şârihlerinden Bahru'i-Ulüm Abdü'l-Ali 
(k.s.) hazretleri bu ma'nâ hakkında kendi şerhlerinde şöyle bir tedkikde bu- 
lunmuştur: 

“Bu hüküm kahr-ı ibâd hakkında hükm-i külli değildir. Görmez misin ki, 
mü'minler üzerine kâfirlerin kahrı vâki'dir ve mü'minlere eziyet ederler. Bu, 
mü'minlerin kabâhatlerinin aksi değildir. Husüsiyle enbiyâ günâhtan 
ma'süm ve evliyâ mahfüzdur. Bu beyitlerden maksüd, kâhirler ile makhür- 
ların her ikisi de rezâil-i nefsâniyyeye daldıkları vakit bu hüküm altında bu- 
lunmalarıdır. Binâenaleyh iki kimse nefis galebesiyle mücâdele ederlerse, 
kahr günâhı her birisinde diğerinin kabâhatinin aksi olur; ve bu ma'nâ Bu- 
hâri-i Şerifte vâki' şu hadis-i şeriften alınmıştır: Pl Lg, olLl.N ai 133 
Jul LAS dsali, ya'ni “İki müslümân kılıçlarıyla birbirine mülâki ve 
mukâti olurlar ise, kâtil ile maktülün her ikisi de cehennemdedir.” Bu hadi- 
si dinleyen hâzırün J sal Ju ya'ni “Bu husüsta maktülün kabâhati nedir?" 
dediler. Hz. Peygamber Efendmiz: 4»! 5 4, «! ya'ni “Muhakkak o maktül 
dahi kendi kardeşini öldürmek murâd ederdi” buyurdu. Bu hadis-i şeriften 
anlaşılan budur ki: her birinin kini diğerinin Kininin aksidir.” 

Fakir derim ki: Bu hüküm şeriate nazaran hükm-i külli değildir. Fakat ha- 
kikate nazaran hükm-i küllidir. Zirâ şeriat emr-i teklifi ve hakikat emr-i irâ- 
didir. Çünkü mü'min ism-i Hâdi'nin ve kâfir ism-i Mudıll'in mazharlarıdır; ve 
bu isimler bunların rabb-i hâslarıdır ki, her biri kendi merbüfblları olan 
mü'minden ve kâfirden râzıdır; ve bu isimler birbirinin zıddı ve mütekâbilidir. 
Binâenaleyh zıdlar arasında ittihâd imkânı olmadığından kâfirin mü'mine 
karşı kini ve mü'minin dahi kâfirin kinine karşı kini tabiidir. Binâenaleyh her 
birinin kini yine diğerinin kininin aksi olur. 


REK 
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5 180 Belki kalbi tarafsız tarafa bağlamak lazımdır. Bu tarafın hahsi o İara- 
8S En nahsidir. 


Belki kalbi cemi'-i esmâ ve sıfâtın sâhibi olup taayyünden ve taayyünün 
icâbı olan cihetlerden münezzeh bulunan vücüd-i hakiki-i Hak tarafına bağla- 
mak ve o tarafa teveccüh etmek lâzımdır. Zirâ bu âlem-i kesâfette nahs ve uğur- 
suz olan küfr ve fesâd ism-i Mudll'in mazharıdır. Bu husüsta 1. cildin 2027 nu- 
marasına müsâdif olan &—3l 49 $ viküy Se ai a $ 
(ya'ni “Küfür dahi Hâlık'a nisbetle hikmettir; bize nisbet ettiğin vakit, küfür 
âfettir”| ve 3. cildin 1364 numarasındaki «S 4, öl 5 . Cebel S3) ÖZ AS 33 el, 


zel çiş (ya'ni “O-cihetten küfre râzıyım ki, kazâdır; o cihetten değil ki, 
bizim nizâ' ve hubsümüzdür”| beyitlerinde İizâhât geçti. 


Ph yg yl eb ül Se ey yel > 33 ols 
3181. Altâyı Hakk'ın atâsı ve bahşişi tanı! “Bu beşte va altıda onun afâsının 
aksi gör! 


“Beş"ten murâd, işitmek, görmek, koklamak, tatmak ve temâs etmek 
duygulardır. “Altı"dan murâd, cismâniyet âlemine mahsüs olan altı cihettir. 
“Dâd”, vergi ve atâ ma'nâsınadır. Ya'ni, ey kimse! Bu cismâniyet âleminde 
cisminin duyduğu zevk ve lezzet atâsını Hakk'ın atâsı ve ihsânı tanı. “Tabi- 
attan geliyor” deme! Bu beş havâste ve altı cihette Hakk'ın atâyâ-yı zâtiyye 
ve esmâiyyesinin aksini gör! 


İos ONE şi Sİ) jüyilü oy 
3182. Cğer süflilerin atâsı kumdan ziyâde olsa, sen ölürsün ve o baştan arta kalır. 


“Mürde-rig”, ölen kimsenin başından arta kalan eşyâsı demektir, “Deni- 
ler”den murâd, âlem-i süfli olan tabiatın muhtelif tecelliyâtıdır. Ya'ni, eğer bu 
süfli ve deni olan vücüd-i izâfi ve tabiat âleminin atâsı kum tânelerinin ade- 
dinden ziyâde olsa, sen ölürsün ve ölüm sebebiyle bu cismine âid havâss mu- 
attal olur ve başından arta kalır. Binâenaleyh fâniden fâniye gelen atâlar bâ- 
ki olan vücüd-i hakiki-i Hakk'ın atâlarının aksidir. 


SSS ia ça hee iaiş sl Se 
3183. “Nihâyet akis, nazarda ne kadar sâbit kalır? Cy eğri bakıcı! Asıl görü- 


cülüğü san gi et! 





Rea 
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İY3 gas lük las 6 hlp>55 pimi 
3184. Uakfâki Hak “Teâlâ ehl-i niyâza ihsân etti, alâ ile onlara uzun ömür 
bağışladı. 


“Uzun ömür”den murâd, bu fâni olan dünyâ hayâtının uzun müddet de- 
vâmı değildir. Zirâ ehl-i niyâz olan evliyâullâhın pek çokları elli ile yetmiş yaş 
arasında bu âlem-i fâniye vedâ' etmişlerdir. Ezcümle Hz. Pir efendimizin ömr-i 
şerifleri altmış sekiz yıldan ibâret idi. Binâenaleyh bundan murâd, hayât-ı 
ebediyye-i ma'neviyyedir. Nitekim âtideki beyt-i şerifte bu ma'nâya işâret bu- 
yurulur. Ya'ni, Hakk'ın atâsı fâninin fâniye olan atâsı gibi değildir. Onlardan 
gelen atâ çabuk zâil olur. Fakat Hakk'ın atâsı ebediyyen devâm eder. 


İĞ LA gn ale çala yeni Sâ pile 
3185. Ni'met ve mün amün-aleyh hâlidin oldu. Ölüyü dirilticidir. Binâena- 
leyh ona sülük ediniz! 

Ya'ni, o ehl-i niyâza olan Hakk'ın ni'meti ve atâsı ebedi oldu. Hak Teâlâ 
ma'rifet-i ilâhiyye husüsunda ölü olan rühları ulüm-i ledünniyye ile diriltici- 
dir. Binâenaleyh ona sülük ediniz ve onun tarafına gidiniz. Ankaravi hazret- 
leri nüshasında “fectâzü ileyh” vâki'dir. Cenâb-ı Ankaravi, iftiâl bâbından 
olan “ictâzü” emrine, “sülük ediniz!” ma'nâsını vermiştir. Ba'zı nüshalarda 
“fectâzü” yerine “fectârü” vâki'dir. Bu nüsha üzerine Hind şârihleri Sar- 
râh'dan aldıkları ma'nâya göre “tazarraü" ma'nâsını vermişlerdir. Ya'ni, 
“Hakk'a tazarru' ve niyâz ediniz!” demek olur. i 


İL yele Ola öl o pol il öm ols 
3186. “Hakk'ın atâsı sana cân gibi karışır. Öyleki; o sen ve sen O olursun. 


Ya'ni atâ-yı ilâhi senin hem cismine ve hem de rühuna olduğu için, senin 
cismine cânın karışması gibi karışır ve öyle bir karışır ki, o atâ-yı ilâhi sen 
olur ve sen de o atâ-yı ilâhi olursun. Ya'ni atâ-yı zâti ve esmâinin sen aynı 
olursun. 


lama Di 49 çal gg DAA pl 4 06 esk yl S 
3187. Eğer ekmeğe ve suya iştihâ kalmazsa, sana bu ikisiz pâk küt verir. 


Eğer bu süri olan ekmeğe ve suya iştihân kalmazsa ve sen bunları yeme- 
miş olsan bile, senin bu cisminin süretine bu ekmeği yemeksizin ve suyu İç- 


RE 
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meksizin sana pâk ve temiz. ve rühâni bir kuvvet verir. Zirâ süri taâmlardan 
hâsıl olan kuvâ-yı cismâniyye kuvvet-i rühâniyye gibi temiz değildir. Mi'de- 
de ve bağırsaklarda mülevvesât husülüne sebeb olur. Nitekim Menâkıb-ı Si- 
pehsâlâr'da Hz. Mevlânâ efendimizin ahvâl-i şerifleri şöyle nakl buyurulur: 
“Evâil-i sülüklerinde üç gün ve bir hafta ve kırk gün oruç tutup iftâr eder- 
ler idi. Velâkin ramazân-ı şerifin nihâyetinde iki def'a iftâr buyururlar idi; ve 
bütün ramazân-ı şerifte bayram günü iftâr buyurdukları bizzât görülmüştür. 
Sultânü'İ-mahbübin Mevlânâ Şemseddin-i Tebrizi hazretlerine ilk defa mülâ- 
ki olduklarında tamâm altı ay her ikisine ekl ve şürb ve hâcet-i beşeriden bir 


“ ihtiyâc vâki' olmamak üzere oturmuşlar idi; ve iftâr buyurdukları vakit, bir 


nevi" gıdâ ile iktifâ buyururlar idi ve en çok taâm yedikleri vakit dahi on lok- 
ma yemezler ve bir müddet sonra tekrâr mi'delerini tathir ederler idi ve bu- 
yururlar idi ki: “Benim sinemde bir ejderhâ vardır ki, gıdâya tahammül etmi- 
yor!” Ve vakt-i istiğrâktaki mücâhedeleri, mücâhede-i cü'dan ziyâde olup 
mübârek alınlarından katre katre ter dökerler idi. Ve açlık hakkında beyân 
buyururlar. Beyit: 


Ley a dubli ye e) alyan Sö yer azl ea isli 
“Senin rühun kuşu yemekten ve imtilâdan dolayı bu cisim yumurtası içinde 
kalmıştır. Bu cisim yumurtasından çık ki, rühunun kanatları büyüsün! Gerçi o 


rühun saffası hayâlât-ı dimâğıyyeyi eritir, fakat işte bu sevdâdan ve hayâlât- 
tan Müsâ (a.s.)a ihsân buyurulan yed-i beyzâyı bulursun.” 


Sp İ Ali iş e EY») İş 
3188. Eğer semizlik. gülse, Hak sıskalık içinde sana öbür tarafta gizli semizlik 
bağışlar. 


“Ser”, burada “taraf” demektir. Âhirindeki “yâ” vahdet içindir. “Der ân se- 
ri" takdirinde olup, “der” mahzüfdür. Ya'ni, süri taâmı yememen ve suyu iç- 
memen yüzünden senin cisminin semizliği gidip eğer zayıflar ise, sana öbür 
tarafta, ya'ni rühunun tarafında gizli semizlik bağışlar. 


dar ör eğ iha meni oi  AEKE 
3189. Mâdemki kuvveti periye kokudan veriyor, her meleğe de cân kuvvetini 
o verir. | 


EKE 
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Ulemâdan ba'zılarının kavline göre cin tâifesinden bir kısmının yemesi ve 
içmesi çiğnemek ve yutmak tarikıyla değil, koklamak süretiyledir. Nitekim 
Âkâmü'li-Mercân fi Ahkâmi'l-Cânn ismindeki kitâbın 11. ve 12. bâblarında 
onların ekl ve şürbleri hakkında tafsilât vardır. Hz. Pir efendimiz cinlerin bu 
tâifesine işâreten buyururlar ki: Mâdemki Hak Teâlâ hazretleri cinlerin latif 
olan cisimlerine kuvveti kokudan veriyor, melek cinsinden olan her rüh-ı in- 
sâniye de dirilik kokusunu yine o verir. 

SS ge Dİ) gayi Gİ ie 3) ile AS AB aş öle 
b 190 Cân ne olur ki, sen ondan sened yapasın! Yak kendi aşkı ile seni diri eder. 

Cân nedir ki sen ona tapasın ve onu kendine destek yapasın! Zirâ cân Hak 
Teâlâ hazretlerinin sıfat-ı Hayât'ının mazharıdır. Binâenaleyh cânın Kayyüm'u 
Hak'tır. Eğer sen kendi Kayyüm'una muhabbet eder ve âşık olur isen, seni Hak 
Teâlâ o aşk ile diri eder. Zirâ sıfat-ı Hayât her mertebede başka başka zâhir 
olur. Cemâdda rüh-ı cemâdi ve nebâtta rüh-ı nebâti hayvanda rüh-ı hayvâni 
ve insanda hem rüh-ı hayvâni ve hem de rüh-ı izâfi ve insâni mertebelerinde 
görünür; ve aşk ve muhabbetin kemâli rüh-ı insâninin hâssasıdır; ve bu rühun 
hayât-ı ebediyyeye mazhariyeti ancak bu hâssasından dolayı vâki' olur. 


ol gör VU gol Biyülağii elimle yol gis gi 
3191. Ondan aşk hayâtım isle ve cân isteme! Sen ondan o rızkı iste ve ekmek 


isleme! 

Binâenaleyh ey sâlik! Hak'tan aşk hayâtını iste ve birer mazhardan ibâ- 
ret olan gerek rüh-ı hayvâniye ve gerek rüh-ı insâniye dayanma! Sen 
Hak'tan rüh-ı insânini takviye eden aşk rızkını iste ve ancak rüh-ı hayvâni- 
ni takviye eden ekmeği ve süri gıdâyı isteme! 

İYİ gp e OLUO İY) şe öblöşi,gi 
3192. Halkı sâf ve tatlı su gibi bil! Onda Zü'-Celâl'in sıfatları tâbândır. 

Bu halkın vücüdât-ı izâfiyyelerini sâf ve tatlı su gibi bil ki, bu suya celâl 

sâhibi olan Hak Teâlâ hazretlerinin sıfatları aksedip parlamaktadır. 
ilyelsö lk Üy olüaki ş olülus güllele 
3193. Onların ilimleri ve adileri ve lufufları akan su içinde jeleğin yıldızı gibidir. 


EKA 
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O halkın ilimleri ve adileri ve lutufları, akan su içine feleğin yıldızlarının 
aksetmesi gibi, Hakk'ın ilmi ve adli ve lutfu onların su mesâbesindeki vücü- 
dât-ı izâfiyyelerine aksetmiş olmasından ibârettir; ve su içindeki aksin nümâ- 
yişi gibi bir nümâyiştir. 


> AT la Oo G> LA gala Ola 
3194. Püdişâhlar Hakkın şâhlığının mazharı, fâzıllar Hakk'ın âgâhlığının 
aynasıdır. 


Ya'ni, bu süri şahlarda görülen şâhlık, heybet ve azamet, Hakk'ın şahlığı- 
nın heybet ve azametinin aksidir; ve fâzıllar dahi Hakk'ın kendi sıfât ve es- 
mâsına âgâhlığının aynasıdır ki, Hak Teâlâ bu fâzılların ve kâmillerin âyine-i 
vücüdlarında kendi sıfât ve esmâsının âsârını müşâhede buyurur. 


3195. Karnlar geçti ve bu bir yeni karndır. A, 0 yda si 0 SU değildir 


“Kan”, burada “zamandan bir vakit” demektir (Akrabü'i-Mevârid,. 
Ya'ni, zamandan birtakım vakitler ve asırlar geçti. Bu içinde bulunduğumuz 
zaman yeni bir zamandır. Fakat gerek geçen zamanlarda ve gerek şimdiki 
zamanda ay yine o aydır. Ya'ni sıfât ve esmâ-i ilâhiyye, yine o sıfât ve es- 
mâ-i ilâhiyyedir. İçine ayın aksettiği su ise, o evvelki su değildir. Zirâ bu vü- 
cüdât-ı izâfiyye suları akip gitti. Peyderpey yerine başka vücüdâl-ı izafiyye 
suları geldi. Nitekim süre-i Mü'minin'de o, lü prim r Gİ K (Mü'minin, 
23/42) ya'ni “Biz o zaman ehlinden sonra diğer zaman ehillerini ızhâr ve 
halkettik” buyurulur. 


3196. “Adi o adildir ve fazl dahi o o fazldır .Jakat o kam ve ümmetler müsteb- 
del oldu. 


Hak Teâlâ hazretlerinin “Adi” ism-i şerifinin mazharı olarak bu vücüd-i 
izâfi âleminde evvelki zamanlarda zâhir olan Adl file), şimdiki zamanda zâ- 
hir olan Adi ma'nâda birbirinin aynıdır; ve Alim ve Habir isimlerinin maz- 
harı olan fazl dahi yine o fazldır. Fakat, o karn ve zaman ve bu sıfât ve es- 
mâ-i ilâhiyyenin mazhar olan ümmetler değişti. 


REK 
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e alir le ig pa sicili li 
3197, Ey hümüm! Karnlar karnlar üzerine gitti ve bu ma'nâlar ber-karâr ve 
ber-devâmdir. 


“Hümâm”, himmet sâhibi olan büyük kimse demektir. Ya'ni, zamanlar ve 
asırlar birbirini ta'kib ederek geçti ve gitti. Bu bizim söylediğimiz ma'nâlar ise, 
sebât ve devâm üzerinedir. Ya'ni her bir asırda adi ve fazl ma'nâları birdir, 
aslâ değişmez. Fakat âdil ve fâzıl olan kimselerin şahısları bir değildir, onlar 
değişirler. 





Jp ASİ Ss gol Se Yum m pl d İla pi 
3198. Bu ırmakta su nice kere mübeddel oldu. SAyın aksi ve yıldızın aksi ber- 
karârdır. 


Bu tabiat ve unsuriyyât ırmağında dâimâ akıp giden eşhâs suları birçok 
def'alar değişti. Fakat ay ve yıldız mesâbesinde olan sıfât ve esmâ-i ilâhiyye- 
nin akisleri o tabiat ve unsuriyyât ırmağı içinde karâr ve sebât üzerinedir, as- 
lâ değişmez. 

ll ae gisi 4S Olga ei ill eş 
5199, Binâenaleyh onun binâsı akıcı su üzerinde değildir. “Belki göğün. geniş- 
liği etrâfı üzerindedir. 

Binâenaleyh o sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin binâsı ve temeli akıp gidici olan 
tabiat ve unsuriyyât suyu üzerinde değildir. Belki gönlün, ya'ni nihâyetsiz 
olan fezânın genişliği etrâfı üzerindedir. Zirâ fezâ-yı bi-nihâye ayn-ı vücüd-i 
mutlaktır; ve sıfât ve esmâ ise bu vücüddan aslâ münfekk değildir. 


Za göm il as Ob Ümmi Üy İş çel 
Lİ Bu sıfatlar mâdemki ma nevi yıldızlardır, bil ki ma'nâların Jeleği ÜZE. 
rine müstevidir. | 
Ya'ni, bu suver-i kesife ırmağına akseden bu sıfât-ı ilâhiyye mâdemki 
ma'nevi olan yıldızlardır, bil ki, bu sıfatlar ma'nâların feleği olan zât-ı ilâhi 


üzerine müstevidir ve zât-ı ulühiyyetle berâberdir ve ondan ayrı değildir. 


Nigar Ss Ölü öze Mig al oyy 
3201. Güzel yüzlüler onun güzelliğinin aynasıdır. Onların aşkı onun matlüh- 


luğunun aşkıdır. 
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Güzel yüzlüler Hak Teâlâ hazretlerinin “Cemil” ism-i şerifinin mazhar 
olup, onun cemâl-i mutlakından akseden bir güzelliğin aynasıdır. Binâena- 
leyh o güzellerin birbirlerine olan aşkı hakikatte Hak Teâlâ hazretlerinin mat- 
lâbluğunun aşkıdır. Ya'ni âşık ve ma'şük her ne kadar bu hakikatten gâfil 
iseler de, onların indinde matlüb olan bu güzellik Hakk'a râci' olduğundan 
bunların aşkı hakikatte Hak Teâlâ'nın cemâline olur. 


Jİ vb Sİ 3 bil İS JA loy, heba 
3202. “Bu yanak ve ben yine kendi aslına gider. Su içinde hayâl ne vakit 
kalır! İ 


“Had”, yanak; “hâl”, ben demektir. Ya'ni, bu güzel ve parlak yanak za- 
manlar geçtikçe buruşur ve onun üzerindeki “ben” letğfetini kaybeder; ve 
bunlardaki güzellik yine kendi aslı olan cemâl-i mutlak-ı Hakk'a gider. Bun- 
lar su içindeki akislere ve hayâllere benzer. Su içindeki hayâl ne vakit dâim 
kalır? 


yl alam iy oi mir kür gr il EDİ yasi alaz 
3203. “Bütün tasvirât ırmak suyunun aksidir. 'Uaktâki kendi gözünü silesin; 
muhakkak hep odur. 


İkinci mısrâ'daki birinci “hod”, “kendi” ve ikinci mısrâ'daki “hod”, “mu- 
hakkak” ma'nâlarınadır. Ya'ni, bu âlem-i kesâfette gördüğümüz bütün tasvi- 
rât ve muhtelif süretler ve şekiller Hak Teâlâ'nın “Musavvir” ism-i şerifinin 
âsârı olup, ırmak suyu mesâbesinde olan bu vücüd-i izâfi âlemine vâki' bir 
akisdir. Ey hakikat tâlibi olan kimse! Vaktâki kendi rühunun ve aklının gö- 
zünü vehim ve hayâl tozlarından silesin, görürsün ki, “Hüve'z-Zâhir” âyet-i 
kerimesi mücibince bu âlem-i kesâfette zâhir olan hep O'dur, ya'ni Hak'tır. 
Ma'lüm olsun ki, ehl-i tasavvuf sözde ve beyânda iki meşreb üzerinedir. Bir 
tâlfesi “Bu eşyâ hep Hak'tandır" derler. Bu meşreb ulemâ-i zâhirin idrâkâtı- 
na da muvâfik geldiğinden bu söze onların i'tirâzı yoktur. Diğer tâife “Hep 
Hak'tır” derler. Bu meşreb ulemâ-i zâhirin idrâkâtine muvâfik gelmediğinden 
bu söze şiddetle i'tirâz ederler. Zirâ onların i'tikâdlarına göre Hak Teâlâ eşyâ- 
yı zâtıyla değil, ilmi ile kaplamıştır. Binâenaleyh onlara göre eşyânın hudü- 
du ayrı ve Hakk'ın hudüdu ayrıdır. Ve “Hüve'z-Zâhir” ya'ni “Zâhir O'dur” ve 
a az p ö Jp pe Le , (Bakara, 2/1115) ya 'ni “Ne tarafa dönerseniz Hakk'ın vec- 
hi vâki'dir” ve AS a pl a as (Hadid, 57/4) ya 'ni “Nerede olsanız Hak si- 
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zinle berâberdir” gibi sarih olan birtakım âyât-ı kur'âniyyeyi ve bu âyâtı mü- 
eyyid olan ahâdis-i şerifeyi te'vil ederler. Bununla berâber Hakk'ın Zât-ı Şe- 
rifini tahdid ve takyid ettiklerinin farkında olmazlar ve bunu da şeriat zanne- 
derler. Halbuki hakikatte bu iki söz arasında aslâ muhâlefet yoktur. Meselâ 
buzun aslı sudur. Binâenaleyh bir kimse “Buzlar hep sudandır” veyâhud 
“Buzlar hep sudur” dediği vakit bu iki hüküm arasında ihtilâf olmadığı mey- 
dandadır. Fakat ne yapalım ki, ulemâ-i zâhir Hakk'ı tenzih ettiklerini zanne- 
derek bu gibi ma'kül misâlleri de reddederler. 


Jp Deli gelde Je ce! JS La kle gl 
3204. Yine onun aklı dedi: “Bu havelden geç! Sirke pekmezdir ve pekmez sir- 
kedir!” | 


“Havel”, eğri görücü olmak ve biri iki görmek, ya'ni “şaşı olmak” demek- 
tir. Bu beyt-i şerifte muhtesib ve borçlu adam kıssasına rücü' buyurulur. 
Ya'ni muhtesibin kapısına mürâcaat eden borçlu adamın aklı dedi ki: “Sen 
“Hakk'ın atâsı muhtesibin atâsından daha iyidir” diyorsun, halbuki bu şaşı- 
lık ve biri iki görmektir. Zirâ Hakk'ın varlığı karşısında bir de muhtesibin var- 
lığını isbât ediyorsun. Binâenaleyh bu şaşılıktan geçi Zirâ muhtesibin atâsı 
Hakk'ın atâsıdır; ve muhtesibin vücüdu suya vâki' olan bir akis mesâbesin- 
dedir; ve Mu'ti ve mevcüd ancak Hak Teâlâ hazretleridir. Zuhürdaki ihtilâfa 
bakma! Zirâ pekmez ile sirke üzüm suyu olduklarından her ne kadar zuhür- 
da ayrı görünürler ise de, hakikatte ikisi de bir şeydir. 


yeğ ole ği dale) gb e Spk NS e Ozel 
3205. “Kusürdan dolayı efendiye nasıl gayr dedin? Ey şaşı! Gayür olan şâhtan 
ulan! 3 
“Efendi”den murâd, husüsiyyet-i kıssa i'tibâriyle “muhtesib” olmak mü- 
nâsibdir. ve hitâb borçlu adamın kendinden kendinedir; ve umümiyyet-i 
ma'nâ İtibâriyle enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâ hazarâtıdır; ve hitâb 
ehl-i zâhiredir. Ya'ni, ey garib! Sen görüşündeki kusürdan dolayı muhtesib 
efendiye nasıl Hakk'ın gayrı dedin? Veyâhud. Ey zâhir-bin olan kimse! Sen 
enbiyâ ve evliyâya nasıl “Hakk'ın gayrı” dedin ve Hak'tan ayrı gördün? Ve 
onlardan zâhir olan sıfât ve şuünâtı Hakk'ın sıfâtı ve şuünâtı bilmedin? Ey 
biri iki gören şaşı! Gayür olan şâh-ı hakikiden utan! Ve Hakk'ın tasarrufâtını 
vücüdları hayâlâttan ibâret olan mahlükâta izâfe etme! 


O 
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Se Si ül a el e İIE 3 İş al 
3206. Esirden geçmiş olan efendiyi bu karanlığa mensüb olan sıçanların cinsi 
tutma! 

“Esir”, âlem-i tabiatı muhit olan latif bir seyyâledir. Ya'ni, âlem-i tabiatın 
mâdde-i latifinden bile ileriye geçmiş ve rühâniyet âleminde bulunmuş olan 
efendiyi ya'ni enbiyâyı ve evliyâyı, bu âlem-i tablatin kesif maddeleri için- 
“de mahbüs kalmış olan sıçan mesâbesindeki nefsâni kimselerin cinsinden 
addetme! 


O gözel imali Ae O er e e öleiyemles 
3207. Efendiyi cân gör, cism-i sakil görme! Onu ilik gör, kemik görme! 
Efendiyi, ya'ni insân-ı kâmilin süretini rühun aynı gör, cism-i sakil gör- 
me! Onu kemik içindeki ilik ve iç mesâbesinde gör, kesif olan kemik mesâbe- 
sinde görme! Nitekim bu mertebede bulunan insân-ı kâmiller ve-L&| ti, 


Lsla,il-Llş ya'ni “Bizim cisimlerimiz rühlarımızdır ve rühlarımız dahi cisim- 
lerimizdir" buyururlar. 


dala yal Uy Sü Sİ eek eek lala 
3208. Gfendiye İblis-i İginin gözünden bakma! Üc onu çamura nisbet etme! 


Ya'ni, insân-ı kâmile huzür-ı izzetten kovulmuş olan İblis'in zâhir görücü 
olan gözünden bakma! Ve onu “toprak olan arzın cinsinden yaratılmış bir 
mahlüktur” deyip İblis gibi hakir görme! 


Ola izle b gene gl Sİ Öl göre ey akya ea 
5209, Güneşin refikine yarasa ta bir etme! O ki, o mescüd oldu, sâcid bilme! 


“Güneş”ten murâd, vücüd-i hakiki-i Hak'tır. “Hem-reh”, refik ma'nâsına 
olup burada “mukarreb ve musâhib” demektir. “Secde"den murâd, hürmet et- 
mek ve baş eğmek demektir. “Şebper”, güneşin ziyâsına tahammül edeme- 
yip, geceleri gezen “yarasa” kuşudur; ve bundan murâd, âlem-i tabiatta müs- 
tağrak ve zuhür-ı Hak'tan gâfil olan nefsâni kimselerdir. Ya'ni, Hakk'ın mu- 
karrebi ve musâhibi olan insân-ı kâmili, mahlükâta boyun eğip müdâhene 
eden yarasa kuşu mesâbesindeki nefsâni kimselere kıyâs etme! O insân-ı kâ- 
mil ki, meleklerin hizmetine ve ta'zimine mazhar oldu, sen onu mahlükâta 
secde edici ve baş eğici bilme! 
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3210. Bu akislere benzer, Halbuki akis değildir. Aksin misâlinde Hakk'ın 


(5190) 


gör ünmekliğidir : 

Bu insân-ı kâmil, akar su mesâbesinde olan vücüd-i izâfi âlemindeki akis- 
lere ve süretlere benzer. Halbuki onun bu süreti akis değildir, belki Hakk'ın 
akis misâlinde, ya'ni Hakk'ın bu akis libâsına bürünerek bu âlem-i sürette gö- 
rünmekliğidir. Ma'lüm olsun ki, vücüd-i hakiki-i Hak'ın mertebe-i ıtlâkında 
sıfât ve sıfâtın âsârı olan esmâ ve esmânın âsârı olan ef'âl yoktur. Vücüd, 
mertebe-i ulühiyyete tenezzülünde sıfât ve esmâ sâhibidir. Fakat ef'âl yoktur. 
Vaktâki merâtib-i kevniyyeye tenezzül eder, ef'âl zâhir olur; ve mertebe-i şe- 
hâdette taayyünât-ı kesife libâsına büründüğü vakit, sıfât ve esmâ ve ef'âl 
azhar olur. Binâenaleyh “Allâh” ism-i câmi'i, evvel ve âhir ve zâhir ve bâtı- 
nın hey'et-i mecmüasının ismi olur; ve vücüd-ı mutlakın cemi'-i merâtib ve 
etvârının meclâsı âlem ve onun zübdesi ve hülâsası âdem olmuş olur. Âlem- 
siz ve âdemsiz Allâh'ı görmek mümkin değildir. Böyle olunca insân-ı kâmil- 
de zât ve sıfât ve esmâ ve ef'âl mücmemi'dir; ve bu rütbe vücüdun yedinci 
mertebe-i tenezzülü olup, tenezzülât-ı kemâliyye-i vücüdiyye, insân-ı kâmil- 
de nihâyet bulur; ve vücüd-ı mutlakın insân-ı kâmil mertebesindeki kemâlâ- 
tı hiçbir mertebe ve etvârında müşâhed değildir. Bu beyt-i şeiiz bu hakika- 
te işâret buyurulur. 


BE US Evin ME Hel ep gl 
3211. “Bir güneş gördü ve câmid kalmadı. Gül yağı, susam yağı kalmadı. 


“Bir güneş”ten murâd, tecelli-i zâti ve rabbânidir. “Câmid"den murâd, 
cism-i kesiftir. “Gül yağı"ndan murâd, evsâf-ı rühâniyye ve “susam ya- 
öı"ndan murâd, evsâf-ı cismâniyyedir. Ya'ni, insân-ı kâmil vaktâki tecelli-i 
zâtiye ve rabbâniye mazhar oldu, câmid olan cismindeki kesâfet kalmadı. Ev- 
sâf-ı rühâniyye ve evsâf-ı cismâniyye kalmadı. Bu beyt-i şerifte evsâf-ı rühâ- 
- niyyenin kalmaması ile bir hakikate işâret buyurulur. Zirâ rüh için dahi tecel- 
li vardır; ve sâliklerin çoğu bu makâmda mağrür olmuşlardır ve tecelli-i 
Hakk'ı bulduklarını zannetmişlerdir. Eğer mürşid-i kâmil tasarruf sâhibi ol- 
mazsa, bu vartadan halâs güç olur. Vaktâki gönül aynası sıfât-ı beşeriyyeden 
ve tabiat pasından sâfi olur, ba'zı sıfât-ı rühâniyye kalbe tecelli eder ve o en- 
vâr-ı rüahâniyyenin galebelerinden olur. Zirâ rüh, tamâmiyle sıfât-ı beşeriyye- 
den hâriç olmamıştır; ve ba'zan rüh tamâmen kendi sıfatı ile tecelli eder; ve 





NERO 





gp MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XIL. CİLT e MESNEVİ-6 e va 


bu hâl sıfât-ı beşeriyye âsârının kâmilen mahvından olur. Zirâ rühun zâtı ha- 
life-i Hak'tır. Tamâmen tecelli eder ve hilâfeti hasebiyle “Ben Hakkım!” der, 
“Tecelli-i rühâni” ile “tecelli-i rabbâni ve zâti” arasındaki fark budur ki, evve- 
len tecelli-i râhâni hudüs damgasını tutar. Onun için kuvvet-i ifnâ olmaz. 
Gerçi zuhüru vaktinde sıfât-ı beşeriyyeyi izâle eder velâkin'fâni edemez. Vak- 
tâki tecelli hicâb arkasına gider, derhal sıfat-ı beşeriyyet zâhir olur. Velâkin 
“tecelli-i zâti” bu âfetlerden emindir. Sâniyen, tecelli-i rühâniden ârâm-ı dil 
zâhir olur ve şekten halâs etmez, zevk-i ma'rifet-i tâm vermez. Velâkin tecel- 
İi-i zati bunun hilâfınadır. Sâlisen, tecelli-i rühâniden gurür ve pindâr zâhir 
olur; ve ucüb ve varlık ziyâdeleşir ve talebde noksan olur ve havf ü niyâz 
azalır. Velâkin tecelli-i zâtide bunların hepsi kalkar. Varlık yokluğa mübeddel 


olur (Cevâhir-i Gaybi'den hülâsa). 
dg OL pi Şİ dişi > İİİ dil az Ya Oz 
3212. Vakfâki Yakk'ın abdâlı mübeddel olmuşlardır, halktan değillerdir. 
Yaprağı çevir! 

“Abdâl”, “bedel”in cem'idir. “Abdâl-i Hak”, “Hakk'ın bedelleri” demek 
olur. Zirâ bu zevât-ı kirâmın vücüd-ı kesif-i abdânileri, vücüd-ı Hakkâniye ve 
sıfât-i beşeriyyeleri sıfât-ı Hakkâniye mübeddel olup, «ll GeL | als ya'ni “Al- 
lâh'ın ahlâkı ile ahlâklanınız!” hadis-i şerifine ittibâan ahlâk-ı ilâhiyye ile 
mütehallak olmuşlardır. Binâenaleyh bunlar bu âlem-i kesâfette Hakk'ın be- 
delleridir; ve vücüd-ı abdâni ve sıfât-ı beşeri içinde çırpınıp duran halk cinsin- 
den değililerdir. Ey tâlib-i hakikat! Sen bu abdâlin vücüdları kitâbına bakmak 
istersen onların süret yaprağını çevir, ma'nâ yaprağını aç! Ma'lüm olsun ki, 
insân-ı kâmilin taayyün-i sürisi vâki'de zâil olmaz. Fakat bu ârif-i kâmilin 
vücüd-i sürisinden zâhir olan sıfât-ı beşeriyye değil, vücüb-ı zâti hâriç olarak, 
ancak sıfât-ı Hak olur. Zirâ vücüd-ı mümkinin vücüb-ı zâtiye adım atmak im- 
kânı olmadığını Şeyh-i Ekber efendimiz Fusüsu'(-Hikem'de Fass-ı Âdemi'de 
beyân buyururlar. 


öyküye SMA en OyÜye 45 ilm al 
3213. (İki nasıl vahdâniyet kıblesi olur? Toprak nasıl meleklerin mescüdu olur? 


Zirâ onların ma'nâları vahdâniyet kıblesidir; ve vahdâniyet olan yerde iki 
ve ikilik nasıl olur? İkilik ancak topraktan mahlük olan cismâniyet âleminde- 
dir, ve eğer bu abdâl-ı Hak ancak topraktan mahlük olan cisimden ibâret ol- 
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salar, her birerleri rüh olan melekler tarafından toprağa S secde ve ser-fürü olu- 
nur mu idi? 


Su gülay şel DA SE m iy üm 
3214. “Uaktâki merd bu ırmakta elmanın aksini gördü, onun görüşü onun ele- 
ğini dolu etti. 

“Irmak”tan murâd, insân-ı kâmilin vücüd-ı sürisidir. “Elma”dan murâd, 
sıfât ve esmâ-i ilâhiyye ma'rifetleridir. Ya'ni, vaktâki ma'rifet-i ilâhiyyenin 
talebinde merd olan kimse, ırmak mesâbesinde olan bu insân-ı kâmilin süri 
olan vücüdunda, sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin aksini gördü, onun bu görüşü o 
kimsenin rühunun ve aklının eteğini sıfât ve esmâ-i ilâhiyye ma'rifetleriyle 
doldurdu. | 


İle kop pip jlaka üm Odak Sar yazl 


3215. O şeyi ki, ırmakta gördü, ne vakit hayâl olur? Çünkü onun görüşünden 
yüz çuval dolu oldu. 

Ya'ni, insân-ı kâmilin vücüd-ı sürisi ırmağında o kimsenin gördüğü sıfât 
ve esmâ-i ilâhiyye eserleri aslâ hayâl değildir. Zirâ hayâl kendi mertebesinde 
kalır ve hâriçte zuhüru olmaz. Halbuki o kimsenin bu görüşünden dolayı yüz 
çuval dolu oldu, ya'ni birçok ilim ve ma'rifet hâsıl oldu. 


pas Ü İyiyi pa 3 SE yünü 
3216. Cismi görme ve onu elme ki, 0 dilsizler ve sağırlar onlara geldiği vakit, 


“Hakk'ı tekzib ettiler. 


Ey hakikatin tâlibi! Sen insân-ı kâmilin cismini ve vücüd-ı sürisini görme! 
Onun ma'nâsına bak! Ma'rifet-i Hakk'a dâir olan sözlerde dilsiz ve hakikate 
dâir olan sözleri dinlemekte sağır olan cismâni ve nefsâni kimselerin yaptığını 
yapma ki, Hak onlara her biri insân-ı kâmil olan peygamberler libâsında zâhir 
olarak geldiği vakit, onlar o Hakk'ı tekzib ettiler ve Resül-i Ekrem Efendimiz 
hakkında süre-i Furkân'da gi,-Ül Gİ ön p çile (ai Lige —) la yu İĞ, (Furkân, 
25/7) ya'ni “Bu peygambere ne oldu "ki, bizim gibi yemek yer » ve sokaklarda 
gezer” dediler. İkinci mısra' süre-i En'âm'da olan şasi Ü pi LAS A6 (En'âm, 
6/5) âyet-i kerimesinden muktebestir. Bu âyet-i kerimenin lisân-ı zâhir ile 
olan ma'nâsı “Onlara hak olan din geldiği vakit tekzib ettiler” demek olur; ve 
“hak” bâtıl mukâbilidir. Cenâb-ı Mevlânâ (c.a.) efendimiz lisân-ı işâret ile 
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Hakk'ı ism-i ilâhi ma'nâsına almışlardır. Nitekim izâh olundu. Ve âtideki beyit- 
lerde dahi bu ma'nâya işâret buyurulur. “Bükm", “dilsiz” ma'nâsına olan “eb- 
kem”"in cem'i ve “summ”, “sağır” ma'nâsına olan “esamm'"ın cem'idir. 


Sekb ge öd lükp eklerle ileal 
3217. “Mâ rameyle iz rameyle Ahmed olmuştur. Onu görmek. Hâlık'ı gör- 
mek. olmuştur. 

- Birinci mısra'da süre-i Enfâl'de olan ,, İŞ e, e, (Enfâl, 
8/17) ya'ni “Ey Resülüm! Küffâra toprak attığın vakit, sen atmadın velâkin 
Allah attı” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerime 2. cildin 1299 
ve 2521 numaralarında ve 3. cildin 3644 numarasında ve 4. cildin 766 ve 
1721 numaralarında ve bu cildin 2855 numarasında geçti. Ya'ni, bu bizim 
insân-ı kâmil hakkındaki sözlerimizin delilini istersen, gör ki, Kur'ân-ı Ke- 
rim'de “Mâ rameyte iz rameyte" hitâbının mazharı Seyyid-i kâinât Ahmed 
“(a.s.v.) Efendimiz olmuştur ve Hak Teğlâ onun atışını kendi atışı olduğunu 
açıktan açığa beyân buyurmuştur. Binâenaleyh Peygamber Efendimiz'in 
cism-i şeriflerini değil, bu ma'nâsını görmek, ancak Hâlık Teâlâ hazretlerini 
görmek olmuştur. Münkirler o hazretin ancak süret-i cismâniyyesini gördük- 
leri için, Hakk'ı göremediler. 


Zi 39) çil Od Öden 3 3S Aİ gla 
3218. Onun hizmeti Ylakk'ın hizmetini etmektir. “Gündüzü görmek, bu pence 
reyi görmekdir. 

a gibi Jb İz > ce w (Nisâ, 4/80) ya'ni “Resül'e itâat eden, muhakkak 
Allâh'a itâat etmiştir” âyet-i kerimesi mücibince cenâb-ı Peygamber'e hizmet 
etmek Hakk'a hizmet etmek demektir. Meselâ, gündüzün aydınlığı odanın 
penceresinden görüldüğü gibi, güneş mesâbesinde olan Hakk'ın varlığı dahi, 
Resül-i zişânın ve onun vârisleri olan kâmillerin vücüdları penceresinden gö- 
rülür. 

EŞ ŞE PA Tang YO Öğe) pl ml 
3219. Musüsiyle, bu pencere kendinden parlaktır. Güneşin ve “Jerkad'in ve- 
diası değildir. 
“Ferkad”, kutub yıldızına yakın olan Bebâtü'n-na'ş yıldızlarından birinin 
ismidir. Gece yolcuları yollarını o yıldıza bakıp ta'yin ederler. “Güneş”ten ve 
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“Ferkad”den murâd, diğer bir peygamber ve Hak yolunun hâdisidir. Ya'ni, 
pencere mesâbesinde olan süret-i peygamberi kendinden parlaktır; ve onun 
parlaklığı kendinden evvel gelen hiçbir peygamberin ve Hak yolunun hâdi- 
sinin vediası olan bir parlaklık değildir. Zirâ onun nübüvveti âlem-i ervâha 
da şâmildir. Nitekim isklly eUl iy esl şi 3 ya'ni “Ben, Âdem su ile çamur 
arasında iken nebi idim” buyururlar ve Hâtem-i enbiyâ oldukları için onun 
müstakil olan şerlat-i mutahharası bilcümle. şerâyi'i ta'dil etmiştir. Meselâ, 
Süleymân (a.s.) bir nebiyy-i zişân iken onun nür-ı nübüvveti Müsâ (a.s.)ın 
şems-i nübüvvetinin vedlası idi; ve o hazretin şeriati cenâb-ı Süleymân'ın 
Ferkad'i ve zulmet-i tabiat içinde hâdisi idi. Hâtem-i enbiyâ Efendimiz'in nü- 
büvvetleri ise böyle değil idi. 


om Size gol) ji İŞ Sİ 22) yg ON 
| 5200 O güneşlen dahi bir pencereye vurdu, fakat ma hüd olan yoldan ve taraf- 
© dan değil! 


“Güneş”ten murâd, hakikat-i muhammedi (s.a.v.) Efendimiz'dir. Nekre 
olarak beyân buyurulan “pencere”den murâd, Hz. Mevlânâ efendimizin vü- 
cüd-ı şerifleridir. Ya'ni, güneş mesâbesinde olan o hakikat-i muhammediyye- 
den bir pencere üzerine dahi nür aks etti. Fakat akis cismâni ve ma'hüd ve 
ma'lüm olan yoldan ve cihetten değil, his gözüyle görülmeyen yoldan ve ta- 
raftan vâki' oldu. 


Gİ 1) iğ Bim öla 
3221. Güneş ve bu pencere arasında bir ye vardır. Pencereler ondan bir öyüh 
olmadı. 


Güneş olan hakikat-i muhammediyye ile pencere mesâbesinde olan be- 
nim bu cismim arasında rühâni bir yol vardır ki, diğer pencereler ve cisimler 
bu yoldan âgâh olmadılar. 


PR Sİ O Oğ9y ei ee Meyil b 
3222. Mattâ ancak jeleği örtücü bir bulut gelse, bu pencerede onun nüru cüşta 
olur. 
“Felek”ternı murâd, “ma'nâ feleği”dir. “Örtücü bulut"tan murâd, ulüm-i le- 
dünniyyeyi münkir olan kimsedir. Ba'zı nüshalarda “meger” yerine “eger” 
vâki'dir. Ya'ni, hattâ ancak veyâhud eğer ma'nâ feleğine bu feleği i'tirâzlar 





eko 
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ile örtücü olan bir münkir gelse, benim pencere mesâbesinde olan bu cismim- 
de o hakikat-i muhammediyye güneşinin nüru olan ulüm-i ledünniyye kay- 
nayışta ve parlayışta olur. Nitekim Hz. Pir efendimiz gerek bu Mesnevi-i Şe- 
iflerinde ve gerek Fihi Mâ Fih'lerinde münkirleri ilzâm edecek birçok 
hakâyık ve maârif beyân buyurmuşlardır. 


| Dabi 4 054) Ola 3 şe ye g İSA oylel) 
3223. Bu hava ve allı cihet yolunun gayrı pencere ve güneş arasında me'İefet 
vardır. 


“Me'lefet”, masdar-ı mimi olup “ülfet” demektir. Ya'ni, zirâ güneş ile pen- 
cere arasında bu hevâ-yı nesimi ve cismâniyete âid olan altı cihet yolundan 
başka olan rühâniyet yolundan bir ülfet ve alışkınlık vardır. Bu ülfet ve alış- 
kınlık sebebiyle o güneşin nüru bu bulutu yırtıp kaynayışta bulunur. 


gb izl 0) iie 00 ERİ Yİ gü gede 
3224. Onun medhi ve tenzihi “Hakk'ın tenzihidir. Meyve bu tabağın aynın- 
dan biter. 


“Midhat”, medh ve “tesbih”, tenzih ma'nâlarınadır. “Meyve”den murğâd, 
“ma'rifet-i Hak” ve “tablat"tan murâd, insân-ı kâmilin vücüd-i sürisidir. Böy- 
le olunca, bilasâle insân-ı kâmil olan Hâtem-i enbiyâ Efendimiz'in ve bi'l-ve- 
râse insân-ı kâmil olan evliyânın medhi ve tenzihi Hakk'ın tenzihidir. Nite- 
kim Hallâc-ı Mansür hazretleri şu beyitte bu ma'nâya işâret buyururlar; 


il Bİ pp sl Mile İli ül a ei ii 
“Bu aynımda olan ayn sen misin, yoksa ben miyim? İkilik isbâtından hem se- 
ni hem beni tenzih ederim.” 


Zirâ Hakk'ın ma'rifeti insân-ı kâmilin vücüdunun tabağından neşv ü ne- 
mâ bulur. Ma'lüm olsun ki, cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri tarafından Fusü- 
su'-Hikem'de Fass-ı Muhammedi'de beyân buyurulduğu üzere Zât-ı Hak 
kendi mertebesinde süretten ve bilcümle sıfâttan münezzeh olduğundan 
maddeden mücerred olarak görünmesi mümkin değildir. Ancak sıfât ve es- 
mâsıyla mezâhirde zâhir olur, ve insân-ı kâmil ise bilcümle sıfât ve esmâ-i 
ilâhiyyeyi câmi' olduğundan ma'rifet-i Hak ancak enbiyânın ve onların vâ- 
risleri evliyânın vücüdlarından zâhir olan sıfât ve esmâ ve âsârıyle anlaşılır. 
Binâenaleyh insân-ı kâmili görmek Hakk'ı görmek olur. 


EKA 








eli AHMED AVNİ KONUK vag 


LA li gi Föy LİLİ e dee a) dağ) e 


3225. “Bu sepetlen kısım kısım latif elma biter. €ğer onun adını ağaç koyarsan 
ayıp olmaz. 


“Laht”, kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “kısım ve hisse” 
ma'nâsınadır. “Sepet”ten murâd, husüsiyyet-i ma'nâ i'tibâriyle Hz. Pir efen- 
dimizin zât-ı şerifleridir; ve umümiyyet-i ma'nâ i'tibâriyle bilcümle insân-ı 
kâmillerdir. “Ağaç"tan murâd, maârif-i ilâhiyyedir. Ya'ni, bir sepet mesâbe- 
sinde olan bu insân-ı kâmilin vücüd-ı sürisinden harf ve savt vâsıtasıyla sâ- 
liklerden her birinin isti'dâdına göre kısım kısım ve hisse hisse maârif-i ilâ- 
hiyye elmaları neşv ü nemâ bulur. Eğer onun adını elma ağacı ve maârif-i ilâ- 
hiyye menba'ı koyarsan ayıp ve kusür olmaz. 


3226. “Bu sepele sen elma ağacı ta'bir et! “er ikisinin arasında gizli yol geldi. 


Bu sepet mesâbesinde olan insân-ı kâmilin vücüd-ı sürisine sen elma ağa- 
cı ve maârif-i ilâhiyye ta'bir et! Zirâ bu maârif-i rabbâniyye ile onun vücüd-ı 
sürisi arasında gizli bir yol vardır ki, o gizli yol dahi his gözüyle görülemeyen 
rühâniyet yoludur. 

Gİ Çi OLA ği e ij 33) 2) Şal 
3227. O şey ki, yemişli ağaçtan biler, aynı NEVİ, yemiş bu sepetlen biter. 


“Yemişli ağaç"tan murâd, Hz. Peygamber Efendimiz'in cism-i şerifleridir. 
Ya'ni, rüh-ı insâninin yemişi ve gıdâsı mesâbesinde olan maârif-i ilâhiyye 
nasıl ki, Resül-i Ekrem hazretlerinin cism-i şeriflerinden harf ve savt ile zâhir 
olursa, bu aynı maârif-i ilâhiyye o hazretin vâris-i ulümu olan bu insân-ı kâ- 
milin cisminden harf ve savt ile zâhir olur. 


Üni ri Ae al le aj ÜN öy LA Gİ) de aa 
3228. Binâenaleyh sen sepeti baht ağacı gör! “Bu sepetin gölgesi altında hoş otur! 
Binâenaleyh sen bu insân-ı kâmilin vücüd-ı sürisini baht ve tâli'-i ezeli- 
den neşv ü nemâ bulmuş olan bir ağaç mesâbesinde gör! Zirâ insân-ı kâmi- 
lin vücüd-ı sürisindeki mazhariyet, her insanın vücüd-i sürisinde bulunmaz. 
Böyle olunca, sen onun yemiş sepeti mesâbesinde ve maâril-i ilâhiyye men- 
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ba'ı olan vücüd-ı sürisinin sâyesi altında hoş ve müsterih olarak otur ve onun 
huzür-ı şerifinden ayrılma! 


3229. Cy mihribân! Vaktâki ekmek İinet getirir, ona niçin ekmek dersin? 
Mahmüde ta bir et! 


“Tdlâk”, ishâl ve linet; “mahmüde”, lisân-ı Yünâni'de “sakmoniya" dedik- 
leri bir nebâtın ismidir ki, tabiata ishâl verir. Bu beyt-i şerif temsilen vâki'dir. 
Ya'ni, ey kendi rühuna karşı şefkatli olan kimse! Bu tâli'-i ezeli ağacı olan in- 
sân-ı kâmilin vücüd-ı sürisini sâir ulemânın vücüd-ı sürilerine kıyâs etme! Ve 
onları mekteblerde ve medreselerde oturup kitâbların münderecâtını ezberle- 
yerek âlim olmuş zannetme! Zirâ sen insân-ı kâmilin huzürunda bulunduğun 
vakit, nefsinin kötü sıfatlarıyla katılaşmış olan kalbinin yumuşadığını ve içi- 
ne rikkaf geldiğini hissediyor musun? Artık onun süretine diğer ulemânın sü- 
reti nazarıyla bakma! Meselâ, ekmek sana ishâl verirse, her ne kadar sürette 
ismi ekmek ise de te'sirde ve ma'nâda ona ishâl veren “mahmüde” ismini 
ver. Beyt-i Hz. Pir; 


söbaşliıl seşbul b S 00 ça İd 5 Şİİ) 3 esllelesi 


“Ey Hakk'ın evliyâsını Hak'tan aynı addetmiş olan kimse! Eğer evliyâya 
hüsn-i zan edip onu Hak'tan ayrı görmezsen ne olur!” 


3230. Yolun toprağı mâdemki gözü ve cânı rüşen etti, onun toprağını sürme gör 


3210 . N 
210) ve sürme bil! 


Bu beyt-i şerif diğer bir misâldir. Ya'ni, meselâ zâhirde yürüdüğün yolun 
toprağı gözünü ve senin hayâtını aydınlatacak olursa, o yolun toprağını gö- 
ze ve hayâta kuvvet veren sürme görmek ve bilmek lâzımdır. Bunun gibi, in- 
sân-ı kâmilin huzürunda bulunduğun vakit, onun cism-i sürisi senin aklının 
gözünü ve rühunu nürlandırırsa, sen onun cismini sâir cisimlere kıyâs etme- 
yip, aklının gözünün sürmesi gör ve bil! 


İNS 1) Yele İY MU e) rl) öğe 
3231. 'Uakfâki şurük bu zeminin yüzünden parlar, ben yüzümü niçin SAyük'a 
edeyim? 





YEKA 
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“Surük”, “şark”ın cem'i olup “güneş ve güneşin doğduğu mahal” ma'nâla- 
rınadır. Burada “güneşler” ma'nâsı münâsibdir. “Ayük”, kırmızı ve parlak bir 
yıldızın ismidir. Samanuğrusu'nun sağ tarafında görünür (Ahteri). “Güneş- 
ler"den murâd, enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâdır. Ya'ni, mâdemki rühu 
ve aklı ziyâlandıran ma'nevi güneşler bu yeryüzünden parlıyor, binâenaleyh 
ben zâhiri aydınlığın tâlibi olarak niçin yüzümü göğe ve Ayük'a çevireyim? 


gib $ lim» Ey çö Sl ülu pal 
3232. Füni oldu, ey küstâh, ona “var” ta'bir etme! “Böyle ırmakta kerpiç na- 
sıl kuru kalır? 

“Çeşm-i şüh”, “hayâsız ve küstâh” demektir. Ya'ni, bu insân-ı kâmillerin 
her biri, kendi mevhüm olan varlıklarından fâni oldu; ey küstâh ve hayâsız 
olan kimse! Artık ona “var” ta'bir etme! Hakk'ın akarsu mesâbesindeki var- 
lığı onun süret-i zâhiresi ırmağında kerpiç mesâbesinde olan cisim ve cismâ- 
niyet nasıl kuru kalır? 


İl) j3) A ap ge Ölür İMAM ya el 
3233. Bu güneşin önünde hilâl ne vakit sâbit olur? “Böyle Rüstem ile zâlin 
kuvveti ne olur? 
“Rüstem”, meşhür bir pehlivânın ismidir. “Zâl", burada kocakarı ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, güneş masâbesinde olan bu vücüd-i hakiki-i Hak önünde in- 
sân-ı kâmilin hilâl mesâbesindeki varlığı ne vakit sâbit kalır? Meselâ bir Rüs- 
tem pehlivâna karşı bir kocakarının kuvveti ne olur? 


a3) yan şi NM 
3234, O Kirdigâr, varlıklardan yüz helâklik çıkarmak için tâlib ve rüğildır. 


“Demâr”, “helâklik” demektir. “Tâ zi hestihâ”dâki “tâ “td” , ta 'lil içindir. Ya'ni, 
o fâil-i hakiki olan Hak Teâlâ hazretleri «>, ül olu ret İT | (Kasas, 28/88) 
(ya'ni “Onun vechinden başka her şey helâk olucudur” ve öğ çe 
(Rahmân, 55/26) |ya'ni “Yeryüzündeki her şey fânidir") âyet-i kerimeleri 
mücibince, varlıklardan ve bu vücüdât-ı izâfiyye âleminden birçok helâklik 


çıkarmak için tâlibdir ve râğıbdır. 


, , gz 
O 3 ala g3 İİ) ödü Ola 49 Ül gör 42 4 a g3 
3235. İki deme ve iki ta'bir etme ve iki bilme! “Bendeyi kendi efendisinde 
mahu bil! 
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Binâenaleyh sen bi'l-asâle insân-ı kâmil olan Resül-i Ekrem hazretlerinin 
ve onun vârisleri olan kâmillerin süret-i abdâniyyelerini görüp, “Bir'Hak var, 
bir de insân-ı kâmil var. Binâenaleyh vücüd ve varlık ikidir” deme ve “iki” 
ta'birini'kullanma! Ve vücüdu iki bilme! Abd-i mahz olan insân-ı kâmili efen- 
disi olan Hakk'ın varlığında mahv olmuş bil! 

Menkıbe: “Sultân Mahmüd-ı Gaznevi, Harakân cihetine gelmiş idi. Ebu'l- 
Hasan-ı Harakâni hazretlerini gönderdiği bir kimse vâsıtasıyla huzüruna 
| da vet etli. ve o ,kimseye dedi ki: “Eğer gelmekten istinkâf ederse, a | pi 


Ke yü u Jj pay “. po 3 (Nisâ, 4/59) ya'ni “Allâh'a itâat ediniz ve Resül'e. 


ve sizden emr sâhibi olanlara tâat ediniz!” âyet-i kerimesini oku! O kimse HZ. 
şeyhin istinkâfı üzerine bu âyet-i kerimeyi okudu. Ebu'l-Hasan (k.s.) 
hazretleri cevâben buyurdular ki: “Etullâh"da o kadar müstağrakım ki, 
“Etiu'r-Resül"de hacâletim vardır. Bak, ulü'i-emre ne kalır?” 
Ya'ni, ben Resül-i Ekrem'in varlığında ve Resül-i Ekrem dahi Hakk'ın 
varlığında müstağrak olduk. Bu istiğrâk içinde ulü'l-emrin varlığı kalır mı ki, 
itâat mevzü'-ı bahs olabilsin? demek olur. İşte insân-ı kâmillerden her biri- 
nin müntehâ-yı hâlleri budur. Bu zevke vâsıl olmayan ulemâ onları inkâr 
ederler. 


eli Karbel Kabe Kana il alt yi yp gala 
3236. Efendi de efendi yaralıcının nürunda fânidir ve ölmüş ve mât ve defindir. 
Senin seyyid ve efendi dediğin Resül-i Ekrem ve vârisleri dahi, efendiyi 


yaratıcı olan Hakk'ın nür-ı vücüdunda fânidir ve ölmüştür ve mağlübdur ve 
gömülmüştür. 


yerleş yari imi selime 
3237. Uakiâki bu efendiyi Hak'tan ayrı göresin, hem metni ve hem diböceyi 
kaybedersin. 


Vaktâki bu âlem-i sürette bu efendiyi ve bu insân-ı kâmilin varlığını 
Hakk'ın varlığından ayrı göresin, bu kitâb-ı kâinâtın hem metnini ve hem de 
dibâcesini ve mukaddimesini kaybedersin ve hakikatin câhili kalırsın. 


ie ağ yali Sl bj ei mall yeliz 
3238. Agâh ol! Gözü ve gönlü çamurdan geçir! Bu bir kabledir; iki kıble 


görme! 
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Ya'ni, ey hakikatin tâlibi! Aklının gözünü ve gönlünün meylini, çamurdan 
ve topraktan neşv ü nemâ bulan cisimden geçir! Her birerleri birer insân-ı kâ- 
mil olan enbiyâ ve evliyâ hep bir kıbledir; iki kıble görme! Ve Hakk'ı bunların 
hâricinde arama! Zirâ Zât-ı Hakk'ı zâtiyyeti cihetinden süretten mücerred ola- 
rak, ,görmek, mümkin değildir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de : ya Ya 4 elli 4 Ü 
lek (En'âm, 6/103) ya'ni “Basarlar onu idrâk etmez ve o basarları idrâk 
eder” buyurulur. Fakat o vücüd-ı vâhid-i hakikiyi ancak süret libâsına bürün- 
müş olarak müşâhede mümkin olur. Nitekim âyet-i kerime UY > çö J 5 ab 
(Bakara, 2/115) ya'ni “Ne tarafa teveccüh ederseniz Allâh' ın vechi vâki'dir” 
buyurulur. Ve taraf ve cihet ise taayyün ve süret icâbıdır. Binâenaleyh cem'iy-. 
yet-i esmâiyyesiyle insân-ı kâmil libâsında zâhir olan Hakk'ı, o insân-ı kâmil- 
den ayrı ve iki kıble görme! Hak ve o insân-ı kâmil bir kıbledir. O insân-ı kâ- 
mil “Ene'-Hak” derse, inkâr etme! Nitekim Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'le- 
rinin 12. faslında şöyle buyururlar: 

“Suya gark olan kimseden zâhir olan her bir fil, onun fiili değildir, suyun 
filidir. Eğer su içinde henüz el ve ayak hareket ederse, ona gark olmuş de- 
mezler. Halbuki o “Eyvâh! Boğuldum!” diye bağıtır; buna da istiğrâk demez- 
ler. Nihâyet bu “Ene'I-Hak” da'vâsı azim tevâzu'dur. Zirâ “Ben abd-i Hu- 
dâ'yım!” diyen kimse iki mevcüd isbât eder. Birisi kendi için ve diğeri Hak 
içindir. Fakat “Ene'l-Hak!” diyen kimse, kendisini yok edip ve ber-hevâ ey- 
leyip “Ene'l-Hak!” der. Ya'ni “Ben yokum, hep O'dur. Hudâ'dan başka mev- 
cüd yoktur. Ben külliyyen abd-i mahzım ve hiçim!” der. Bu makâmda tevâ- 
zu' ziyâdedir. Şu .kadar ki, halk anlamıyorlar... ilh.” 


ELİ) ald ak İİ Ab Al sah pü 
3239. Vaktâki iki gördün, her iki taraftan kal dın, “Bir ateş kava düştü v ve kav 
gitti. 


“Haf”, çakmak ile yaktıkları “kav” demektir. Ya'ni, vaktâki Hakk'ı ve bi'1- 
asâle insân-ı kâmil olan Seyyid-i kâinât Efendimiz ile onların vârisleri olan 
evliyâ-yı kirâmı birbirinden ayrı ve iki gördün, her iki taraftan, ya'ni hem 
Hak'tan ve hem de Peygamber'den ve onun vârislerinden geri kaldın ve bu 
iki tarafı anlayamadın. Meselâ bir ateş kava düştü ve kavın vücüdu ateşe 
münkalib olup, yanarak mahv oldu, gitti. İnsân-ı kâmillerin vücüd-i izâfileri 
de böyle kav gibidir. Hakk'ın ateş mesâbesinde olan tecelli-i zâtisi geldiği va- 
kit, onların varlığı kalmaz; onların varlığı Hakk'ın varlığı olur. Böyle biri iki 
gören kimsenin hâli aşağıdaki kıssada mezkür olan misâl gibidir. 
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gp) Azeila İle ga jip iel 3 li Pat pyi$ 0S çal il le e 
İki görücünün meseli, Kâş şehrinin Ömer nâmındaki garibi gibidir ki, bu 
isim sebebiyle ekmekçi onu bir dükkândan diğer bir dükkâna havâle 
etti; ve o anlamadı ki, bütün dükkânlar birliktir; bu ma'nâda ki, Ömer'e 
ekmek satmazlar. Demedi ki: “Yine burada tedârik edeyim ki, ben galat 
ettim. İsmim Ömer değildir. Eğer bu dükkânda tövbe ve tedârik edersem, 
bu şehrin bütün dükkâlarından ekmek bulurum; ve eğer tedâriksiz Ömer 
adlı olursam, bu dükkândan mahrüm geçerim ve şaşıyım; ve bu 
dükkânları birbirinden ayrı bilmişim!” 


“Kâş”, İrân'da bir şehrin ismidir ki, o şehrin ahâlisi Şia olduğu için Hz. 
Ömer (r.a.) efendimize buğz ve adâvet ve İmâm-ı Ali (k.A.v.) efendimize 
muhabbet ederlerdi. “Nânbâ”, ekmekçi demektir. Ya'ni, Kâş şehrine Ömer ad- 
li bir yabancı kimse gelmiş ve ekmekçi dükkânına gitmiş. Ekmekçi adını sor- 
duğu vakit “Ömer” deyince, Şiilik taassubundan dolayı onu diğer bir dükkâ- 
na göndermiş; ve ekmekçilerin hepsi böyle yapmış ve o kimse de ekmek te- 
dârik edememiş. Fakat Hz. Ömer'i Hz. Ali'den ayrı gören bu garib, ekmekçi- 
lerin bu hâlinden onların Ömer adlı adama ekmek satmamakta müttehid ve 
birlik olduklarını anlamamış; ve “Ben yanlış hareket ettim. Benim adım Ömer 
değildir, Ali'dir; ve eğer bu mürâcaat ettiğim bir dükkânda Ömer isminden rü- 
cü' ve Ali ismini tedârik edersem, bu şehrin bütün dükkânlarında ekmek bu- 
lurum; ve eğer Ali ismini tedârik etmeyip, Ömer adlı olursam, bu dükkânlar- 
dan ekmekten mahrüm olarak geçerim; ve bu dükkânların ma'nâda müttehid 
olduklarını görmemiş bir şaşı olurum; ve bu dükkân sâhiblerinin ma'nâlarını 
birbirinden ayrı bilmişim!” dememiştir. 





meka 
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5240. Cğer “Kâş şehrinde Ömer adlı isen, kimse sana yüz dânge yufka ekme- 
p5220) ği satmaz. 


“Dâng” bir pulun dörtte biri kıymetinde olan bir paranın ismidir. “Lavâş”, 
“Acem pidesi” denilen “yufka ekmeği" demektir. Ya'ni, Kâş şehrinin halkı Şia 
olduğundan, eğer Ömer adlı isen, orada hiçbir kimse sana yüz dâng bile ver- 
sen Acem pidesi satmaz. Zirâ Ömer isminin düşmanıdırlar. 


(Silky) as iel Çar ŞİKİ şü 
3241. Uaklâki bir dükkânda " Ömer'im, bu Ömer'e kerem cihetinden ekmek 


satınız!” dedin. 


ÖV ola 5 O ÖN) NS Sp öl yy Sl 
3242. O der: “Öbür dükkâna git! Ondan bir ekmek bundan elli ekmekten iyidir." 
Ya'ni, vaktâki Kâşân'da bir ekmekçi dükkânında: “Ben Ömer'im, bu 
Ömer'e lutfen ekmek satınız!” dedin; o dükkân sâhibi sana der ki: “Öbür dük- 


kâna git! O dükkândan bir ekmek satın almak bu dükkândan elli ekmek al- 
maktan iyidir.” 


SOL li yl el İsli S 
3245. Eğer o nazarda şaşı olmasa idi, o “Başka dükkân yoktur! ( derdi. 


Eğer o ekmek müşterisi olan garib, akıl gözünün bakışında ve görüşünde 
şaşı olmasa idi, ekmekçilerin ma'nâda olan ittihâdlarını anlar ve “Burada baş- 
ka dükkân yoktur!” derdi. Binâenaleyh o kimse bu şaşılıktan dolayı dükkân 
süretlerinin çokluğuna bakıp ma'nâlarının ittihâdını ve birliğini göremedi. 


GE RE Aİ Sİ İl GİLAN (835 eş 
3244, Binâenaleyh eğer Kâşt'nin kalbine şaşı olmamak işrâkı çarpa idi, 
Ömer, YAK olurdu. 


o “İşrâk zeden”, işrâk vurmak, ziyâ ve parlaklık vermek demektir. “Kâşi"den 
murâd, Kâş şehrinin halkıdır. Ya'ni, eğer o Ömer adlı müşterinin görüşüne, 
Kâş halkının kalblerinde veyâ bâtınlarında olan ittihâda ve birliğe karşı şaşı 
olmamak hâli parlaklık vere idi, Ömer adını derhâl Ali adına tahvil ederdi. 
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GU Sİ Bad öliyas çel je ola Sli el 
3245. “Bu, buradan o ekmekçiye der: “Ey ekmekçi bu Ömer'e ekmek sat!” 
“Habbâz”, Arapça “ekmekçi” ve “nânbâ”, Fârisice “ekmekçi” demektir. 
Ya'ni, müşterinin mürâcaat ettiği bu ekmekçi, bu kendi dükkânından o civâr- 


daki ekmekçiye bağırıp: “Bu Ömer ismindeki müşteriye ekmek sat!" der ve 
ekmekçiye de müşterinin ismi Ömer olduğunu haber vermiş olur: 


A OS Öl öle b e IAS YOU ag yla 
3246. Uaktâki o dahi Ömer'i işitti, ekmeği çekti. Müteâkıben onu uzak dük- 
N Vaktâki o ekmekçi dahi evvelki ekmekçinin ihbârıyla Ömer ismini işitti, O 
müşteriden ekmeği geri çekti ve müteâkıben o müşteriyi daha ilerideki dük- 
kâna yolladı. 


İNİ) 0S eb ie 3) o ie lo OUİY m 
3247. “Dedi ki: “Ey benim ortağım, bu Ömer'e ekmek ver!” Ya'ni sırrı benim 
sesimden anla! 


Daha ilerideki dükkân sâhibi de o civârdaki diğer ekmekçiye bağırıp: “Ey 
benim ortağım! Bu Ömer adlı müşteriye ekmek ver!” Ya'ni, Ömer adlı müşte- 
riye ekmek vermenin câiz olmaması sırrını benim sesimden ve “ekmek ver!” 
demenin “verme!” demek olduğunu anla! “Hem-bâz”, bir oyunda berâber ve 
ortak olan kimse demektir. Ba'zı nüshalarda “enbâz” vâki'dir; bu da “ortak 
ve şerik" ma'nâsınadır. 


JO JUST Mİ ve a NS a ala e ÖZ EA 3 
3248. O dahi: “Agâh ol! Ckmeğe vurmak için Ömer geldi" diye seni O taraf - 
tan havâle eder. 


O ekmekçi dahi: “Âgâh ol! Ekmek almak için Ömer adlı bir kimse geldi!” 
diye bağırıp, seni kendi dükkânı tarafından diğer ekmekçiye havâle eder. 


gö pg İŞ OLM aa IR Sy ei şü 
3249. "Uakfâki bir dükkânda Ömer oldun, git, bütün “Kâşân'da ekmekten 


mahrüm ol! 


SEZA 
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Vaktâki bir dükkânda Ömer oldun ve Ali'yi Ömer'den ayrı görerek, “Ben 

Ali'yim!” diyemedin, artık git, bütün Kâşân şehrinde ekmekten mahrüm ol! 
Bu mesellerde “Ömer” ile tâlib-i şeriata ve “Ali” ile tâlib-i hakikate ve “Kâ- 
şan” ile âlem-i süret ve taayyüne ve “dükkân” ile insân-ı kâmilin huzüruna 
işâret buyurulur. Zirâ Hz. Ömer (r.a.) efendimizin meşreb-i âlilerinde şerfat ve 
Hz. Ali (k.A.v.) efendimizin meşreb-i âlilerinde dahi hakikat gâlib idi; ve ha- 
kikat ise şerlatin gayrı değildir. Zâhir görücü.olanlar bunları birbirinden ayrı 
görürler ve ehl-i hakikatin sözlerini Kitâb ve Sünnet'e muhâlif addedip boş 
i'tirâzlar yaparlar ve verilen muhakkak ve ma'kül cevâbları teemmül tarafi- 
na meyil etmezler; ve şeriat ile hakikat arasındaki râbıtaları idrâk edemedik- 
lerini gösterirler. 


İs 3 See eği öl GS İS le İS a 
| 250 Ve eğer bir dükkânda SAli dedin ise, buradan havâlesiz, sıkıntısız ek- 
meği al! 

“Zahir”, nefes darlığı ve nefesi zahmetle almak ve nâle etmek ve karın bu- 
runtusu demektir. Ya'ni, eğer bir insân-ı kâmilin huzürunda “Ben Ali'yim ve 
tâlib-i hakikatim!” dedin ise, bu huzürdan başka yere havâle olunmaksızın 
ve sıkıntı çekmeksizin, rühun gıdâsı olan maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye ekme- 
ğini al! Ve eğer “Ben tâlib-i şerlatim, senin sözlerin şeriate muhğâliftir” der 
isen, o kâmil “Benim tarafımdan sana verilecek ekmek yoktur; başka yere 
git!” der. Nitekim sülük ehlinden böyle avâre olup, kapı kapı dolaşanlar çok 
görülmüştür ve hiçbirisi de ma'rifet sâhibi olamayıp, ömürlerini boşuna geçir- 
mişlerdir. 


PP PEN dei biji de! 
3251. Uaktaki iki görücü şaşı âb-ı hayâtlan menfaaisiz oldu, ey anasını satıcı, 


sen on görücü şaşısın! 


“Nüş”, tatlı bir şey, âb-ı hayât, tiryâk ve panzehir, ma'nâlarınadır. “Ber”, 
meyve ve fâide ve menfaat demektir. Ya'ni, vaktâki şerlat ile hakikati ayrı ve 
iki gören şaşı, rühun âb-ı hayâtı ve nüşu olan hakâyıktan menfaatsiz ve 
mahrüm oldu, ey anası gibi şefkatli olan mürşid-i kâmili beğenmeyip satan 
ve onun huzürunu terk eden kimse! Sen biri on görücü bir şaşısın! Ve senin 
hem şeriatten ve hem de hakikatten haberin yoktur. Acabâ sendeki mahrü- 
miyetin derecesi ne olur? Bir düşün! 


Near 
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e Si üm e müz İŞİ OS el el 
3252. Müdemki bu arzın Kâşün'ında SAK olmayasın, şaşılıktan Ömer gibi 
dolaş! 


Mâdemki Kâşân mesâbesinde olan bu arzda ve bu dünyâda tâlib-i ha- 
kikat olmayasın, şaşılıktan ve Ömer ile Ali'yi ya'ni şeriat ile hakikati ayrı 
görücülükten dolayı, kendi aklınca zâhir-i şeriate yapışıp, “Hak eşyayı zâ- 
tı ile değil, ilmi ile muhittir” diyerek dolaş dur! Bak, sırr-ı tevhidi bulabilir 
misin? 


EM ii 2 ag a yi Ema 
3253. Çaşı için bu virâne deyrde, “Orada hayır vardır!” diye köşe köşe nakil 
vardır. 


“Ey semme hayr” ibâresini Ankaravi hazretleri “Ey gönül! Hayır o me- 
kândadır” diye tercüme buyurumuşlardır. Hind şârihlerinden ba'zıları da bu 
ma'nâyı göstermişlerdir. Yine Hind şârihlerinden Veli Muhammed Ekberâbâ- 
di ve Muhammed Efdal ve İmdâdullâh hazarâtı “Semme hayr”, İblis'in ismi- 
dir, demişlerdir. Bu sürette ma'nâ “Ey İblis” demek olur. Ba'zı nüshalarda 
ikinci mısrâ' harf-i nidâsız olarak “Güşe güşe nakl-i nev ki semme hayı” vâ- 
ki'dir. “Orada hayır vardır, diye köşe köşe nakil vardır” demek olur. “Deyr”, 
nasrâni manastırı demektir; murâd, dünyâdır. Ya'ni, bu keserât âlemi olan 
harâb dünyâda biri iki veyâ on gören şaşi için “Orada hayır vardır ve haki- 
kati anlarım!” diye köşe köşe nakl etmek ve mürşid-i kâmil aramak için do- 
laşmak vardır. 


NE iel pl ömer 3) 
3254, Üz eğer sana Hak tanıyıcı iki göz geldi ise, her iki sarayın arsasını dost 
dolu gör! 


Ve eğer sen'n aklına Hakk'ı tanıyıcı olan iki göz geldi isi İSE, O, iki gözün bi- 
ri ile bâtını ve diğeri ile zâhiri görürsün; ve geli p yalan 9 züi p J ül »» (Hadid, 
57/3) ya'ni “Evvel ve Ahir ve Zâhir ve Bâtın O'dur” âyet-i kerimesinin 
ma'nâsını anlarsın ve «ll & 4 gö 5 Kk Uyb (Bakara, 2/1 15) ya'ni “Ne tarafa 
dönerseniz Hakk'ın vechi vâki'dir” âyet-i kerimesi mücibince, hem dünyâ 
ve hem de âhiret arsasını ve meydanlarını dost-ı hakiki olan Hak ile dolu 
görürsün. 





meka 
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yg ji OS ayi udi sleskayi, 
3255. Havf ü recâdan dolu olan bu “Köâşân içinde câ-be-câ havâleden kurtulasın! 


Binâenaleyh korku ve ümid ile dolu olan bu dünyâ ve âlem-i keserât ve 
hayâlât içinde “Hakk'ı bulacağım!” diye oradan oraya kâmiller tarafından ha- 
vâle olunmaktan kurtulursun. Çünkü korku ve ümid, kişinin kendi varlığını 
görmesinden rneş'et eder. Dünyâda ve âhirette Hakk'ın varlığından başka bir 
varlık olmadığını zevken ve hâlen ârif olan kimsede havf ü recâ kalmaz. Ni- 
tekim âyet-i kerimede 05 5 paz ma Ü, psi e) sü all ELİ ol Vİ (Yünus, 10/62) 


ya'ni “Âgâh olun! Allâh'ın evliyâsı için korku yoktur ve onlar mahzün ol- 
mazlar” buyurulur. 


mb ASİ An PİSA aşk e ayal 
3256. “Bu ırmakta gonca yâhud ağaç gördün ise, her ırmak gibi sen ona hayâl 


zannı götürme! 


“Irmak”tan murâd, insân-ı kâmildir. “Gonca”dan murâd, remiz ile söy- 
lenmiş mağârif-i ilâhiyyedir ve “ağaç"tan murâd, bu remzin müstenid olduğu 
ulüm-i ledünniyyedir. Ba'zı nüshalarda “yâ şecer” yerine “bâ-şecer" vâki'dir. 
Bu sürette ma'nâ “ağaçlı gonca” demek olur ki, bundan murâd, hâriçten ge- 
len bir gonca-i ma'rifet değil, insân-ı kâmilin kendi bâtınından ilhâm-ı ilâhi 
ile zuhür eden gonca-i ma'rifettir. Ya'ni bu insân-ı kâmilin vücüdunun ırma- 
gında açılmamış bir ma'rifet goncası ve remzi görür isen, her âlimin vücüdu 
ırmağındaki gibi sen onu hayâl zannetme! Zirâ âlimlerin çoğu fenâ ve bekâ 
mertebelerine vâsıl olmadıkları hâlde, evliyâullâhın bu ma'rifet goncaların- 
dan kendi hayâllerine göre bahs ederler. Ma'lüm olsun ki, Hakk'ın insân-ı 
kâmile vâki' olan tecellisi hayâl perdesi arkasından-değildir; ve bu hayâl per- 
desi insanın kendinde tahayyül ettiği bir varlıktır. Hak ile insân-ı kâmil ara- 
sındaki bu perde yırtılmış olduğu için, insân-ı kâmilden zâten ve sıfâten ve 
ePâlen zâhir olan Hak'tır. Binâenaleyh insân-ı kâmilin huzütu Hakk'ın hu- 
züru olur. Sâir insanlara olan Hakk'ın tecellisi bu varlık hayâli perdesi arka- 
sından olduğu için, onun huzüru bu hayâl perdesinin huzüru olur. Binâena- 
leyh gölge sâhibinin huzüru ile hayâl olan gölgenin huzüru bir olmaz. Nite- 
kim bir kimse musâhabet etmek istediği bir kimsenin gölgesi önünde otursa, 
hayâl önünde oturmuş olur. Nitekim 1. cildin 719. numarasında şöyle bu- 
yurulur: 5 çök pay eler sa b b çim Şal ösen “Hem atâ bulmak ve fetâ 
ya'ni bâliğ-i recül olmak için ma'nâ ehlinin musâhibi ol!” 


NERO 
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3257. ,Zirâ sana bu nakışlar aksinin aynından Hak, hakikat ve meyve Salıcı olur. 


“Nakışlar”dan murâd, insân-ı kâmilin vücüd-ı sürisine Hakk'ın sıfât ve 
esmâsı ve ef'âli ile vâki' olan tecellileridir. Ya'ni, zirâ sen insân-ı kâmilin hu- 
zürunda bulunduğun vakit, Hakk'ın bu insân-ı kâmilin vücüduna vâki' olan 

tecelliyâtı nakışlarının sana olan aksinin “ayn"ından ve zâtından Hak haki- 
kat olup bizzât sana ma'rifet meyvesini satılı olur. Ya'ni, sen evvelce Hakk'ı 
bu keserât âleminin hâricinde zannederdin ve senin bu i'tikâdın hayâl idi. İn- 
sân-ı kâmilin vücüdunda gördüğün nuküş-ı ilâhiyyeden senin kalbine vâki' 
olan aksinin zâtından o;hayâl olan i'tikâdın gidip, yerine Hakk'ın hakiki olan 
vartlığı i'tikâdı gelir ve Hak Teâlâ sana doğrudan doğruya ma'rifet meyvesini 
satıcı olur. 





Oyla pie a SE o imi lileiz 
5258. Göz bu sudan şaşılıktan hür olur, aksi görür. Sepet dolu olur. 


Binâenaleyh akıl gözü bu insân-ı kâmil vücüdunun ırmağı suyundan ve 
maârifinden şaşılıktan ve bir olan varlığı iki görmekten hür olup kurtulur. İn- 
sân-ı kâmilden kendisine vâki' olan aksi görür; kalbinin sepeti ma'rifet ye- 
mişleri ile dolu olur. 


> ei gör ÖZE ge eş Yi aye 
3259. “Böyle olunca ma'nâda bu su değil bâğ olur. “Binâenaleyh “Belkis gibi ha- N 
bâbdan üryân olma! 

“Habâb”, çok: su ve su kabarcığı | habbeleri. Bu beyt-i i şerifte süre-i Nemi'de 
vâki" olan iL e 2125, nl a İL nel gili (Neml, 27/44) ya'ni 
“Belkis'e “Köşke gir!” denildi. Belkis onu gördüğü vakit derin su zannetti ve 
baldırlarını sıvadı” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Belkis Yemen hüküm- 
dârı olan bir kadın idi. Süleymân (a.s.) onu müslümân etmek için da'vet et- 
ti. Ve billürdan bir köşk yaptırmiş idi ki, altından su akardı. Belkis köşke gi- 
rerken bunun billârdan olduğunu fark edemedi. Su içinden geçeceğini zan- 
netti ve kendi hayâline tâbi' olarak elbisesi ıslanmamak için bacaklarını sıva- 
dı. Kıssanın tafsili tefsir kitâblarındadır. Ya'ni böyle olunca bu insân-ı kâmi- 
lin vücüdu su ırmağı değil, ulüm-i ledünniyye meyvelerinin bâğı olur. Binâ- 
enaleyh sen dahi hayâle tâbi' olan Belkis gibi, insân-ı kâmilin billür köşk me- 


EK 
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sâbesinde olan huzüruna girdiğin vakit, o köşkün altından cereyân eden ma- 
ârif ve hakâyık sularını görüp, ürkerek şaşırma ve akıl ve idrâk libâsından s0- 
yunma! 


ola il lor la a İN pi il 
3260. Eşeklerin sırı üzerinde türlü fürlü yük vardır. AÂgüh ol! “Bu eşekleri sen 


1280) bir sopa ile sürme! 


“Eşekler”den murâd nefislerdir. “Yük"ten murâd, ulüm ve ezvâktır. “So- 
pa”dan murâd, hükm etmektir. Ya'ni, efrâd-ı beşerin hayvanlığa meyil et- 
mekte eşekler mesâbesinde olan nefislerinin sırtı üzerinde türlü türlü ulüm ve 
ezvâk yükleri vardır. Sen, “Bunların cümlesi sıfât ve esmâ-i ilâhiyye mezâhiri 
olduğundan, hepsi müsâvidir!” deme ve onları bir sopa ve hükm ile sürme! 


app AZ İMA Sn 
3261. “Bir eşeğin üzerinde yük lal ve gevherdir. “Bir eşeğin üzerinde yük taş 


ve mermerdir. 


Zirâ bir nefis üzerindeki yük hakâyık ve mağrif-i ilâhiyye ve esrâr-ı tev- 
hid la'l ve gevherleridir; ve diğer bir nefsin üzerindeki yük dahi, kıymetsiz ve 
dedikodudan ibâret olup, taş ve mermer mesâbesinde ilm-i keserâttır. 


Olga EE çöle gr yil Ole ES el gi ilama, 
3262. Bütün ırmaklar üzerine sen bu hükmünü sürme! “Bu ırmak içinde ayı 
gör! Ona akis ta bir etme! 


Binâenaleyh sıfât ve esmâ-i ilâhiyye âsârı câri olan bütün nüfüs-ı beşeriy- 
ye ırmakları üzerine sen bu hükmünü verme! Bu insân-ı kâmil vücüdunun 
ırmağı içinde o sıfatların mevsüfu ve o isimlerin müsemm3âsı olan ay mesâ- 
besindeki Hakk'ı gör! Ve o gördüğün aya dahi akis ta'bir etme! 


oy ğe e iş ylaş a 3 yp la li ya pi 
3263. Bu Ylızırın suyudur. 2 yeli 1 ehliyye ve sibâ ın , suyu değildir. 
Ondan her ne görünürse Hak olur. 
“Hızır'ın suyu"ndan murâd, âb-ı hayâttır. “Dâm”, burada hayvânât-ı ehliy- 
ye ma'nâsınadır. “Ded”, sibâ' ve yırtıcı hayvân demektir. Ya'ni, bu insân-ı kâ- 
milin ulüm ve maârifi âb-ı hayâttır ki, bu ulüm-i ledünniyye suyu ölü bir hâlde 


GEKA 
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olan rühun dirilmesine sebeb olur. O âb-ı hayât, sıfât-ı nefsâniyyeleriyle hay- 
vânât-ı ehliyyeye ve yırucılara benzeyen mukallid âlimlerin vücüdları ırmağın- 
dan akan ulüm-i zâhiri ve taklidi suyu değildir. Binâenaleyh o insân-ı kâmilin 
vücüdu ırmağında her ne görünürse Hak olur. 

elan bana mi e ie 
3264. “Bu ırmağın dibinden ay der ki: “Ben ayım, ben akis değilim! Yem ha- 


disim ve hem rehim!” 


Bu beyt-i şerifte insân-ı kâmilin makâm-ı ittihâdına işâret buyurulur. “İt- 
tihâd"ın ma'nâsı her ne.kadar lügatte, “bir olmak” demek ise de, bu ittihâd, 
kısa nazarlı olan ehl-i zâhirin tevehhüm ettikleri hulül değildir. Vaktâki sâlik 
mücğhedât ve riyâzât kuvveti ile nefsinin mevhüm olan varlığından geçer ve 
sâf bir ayna olup, sıfât-ı Hakk'ı kabül edici bir hâle gelir ve nefsinin rühâni 
ve cismâni ve süri ve ma'nevi irâdeleri kalkar; ve ondan zâhir olan ancak 
Hakk'ın irâdesi olur; ve meşhür olan .ğ)1.. .başvLişl eşe 9 (ya'ni 
“Ben onun işitmesi, görmesi, lisânı ve eli olurum... ilh.”J hadis-i kudsisi mü- 
cibince Hak onun kuvâ-yı zâhire ve bâtınesi olur. Binâenaleyh bu hadis mü- 
cibince ondan söyleyen Hak'tır; ve eğer “Ene'l-Hak” derse, bu söz onun Ssö- 
zü değildir. Beyit: 

Mansür “Ene'-Hak” söyledi 
Hak'tır, sözü Hak söyledi 

İmdi, insân-ı kâmilin hâli bu olunca, ondan zâhir olan sıfât ve esmâ, sâir 
insanlarda zâhir olan sıfât ve esmâ gibi akis süretiyle vâki' olmaz. Zirâ bu zu- 
hürda insân-ı kâmilin kendisi ortada yoktur. Fakat sâir insanlarda kendileri- 
nin kendilikleri vardır. 


Ze) (53 yola Yuolgi A Ee YU azl ee yil 


3265. O şey ki, bâlâ üzerindedir, bu ırmakta mevcüddur. İster bâlâya, ister ong 
el tut! | 


Ya'ni, âlem-i bâlâda ve mertebe-i ulühiyyette olan her şey, bu insân-ı kâ- 
milin vücüdu ırmağında mevcüddur. Zirâ Hak, insân-ı kâmilde cem'iyyet-i 
esmâiyyesi ile zâhir olmuştur. Hakâyık ve maârif-i ilâhiyye meyvelerini al- 
mak için kalbinin elini ister mertebe-i ulühiyyete kaldır, ister bu insân-ı kâ- 
mile tut! Hak ile insân-ı kâmil arasında ayrılık ve gayrılık yoktur. 
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3266. “Bu ırmağı diğer ırmaklardan tutma! “Bu ay yüzlünün perlevini ay bil! 


Sen bu insân-ı kâmilin vücüdu ırmağını diğer ulüm-i zâhiriyye erbâbının 
vücüdu ırmakları mesâbesinde tutma! Bu ay yüzlü insân-ı kâmilin parlaklığı- 
nı ayın kendisi bil! Mesnevi: 


Yol yaam 5 dü şi Ab çk Alas a 
(Ya'ni) “Her kim Hudâ ile berâber oturmak isterse, o kimse evliyânın hu- 
zürunda otursun.” 


b alt a ei Öl) OLM ör çel 


3267. “Bu sözün nihâyeti yokdur. O garib çok ağladı. Efendinin derdinden gam- 
| h oldu. 


“Keib”, gamlı ve mahzün demektir. Bu insân-ı kâmilin mertebesine âid sö- 
zün nihâyeti yoktur. Kıssaya rücü' edelim. Elhâsıl, o borçlu garib, muhtesibin 
vefâtından dolayı çok ağladı ve o efendinin derdinden gamlı ve mahzün oldu. 


aa 


GE 


örü”. 


ağ O Gİ) 3 zar İNİ OLA sergiyi ler 305 ği 
> yi dalla BİS Şİ e pg b lg iy ee 


Pâymerdin Tebriz şehrinin cümlesine tevzi' etmesi ve az şey cem' 
olması ve o garibin ziyâret için muhtesibin kabrine gitmesi ve bu 
kıssayı onun mezârının başında nevha tarikiyle söylemesi 


“Pâymerd”, yardımcı ve şefi ve destgir ve mededkâr demektir (Burhân, 
Şemsü'-Lügât, Gıyâsü'-Lügâğ. Ya'ni, borçlu gatibin feryâdını gören ehl-i 
hayırdan yardımcı bir kimse çıkıp o garibin borcu ödenmek için Tebriz şehri 
halkından iâne topladı. Fakat az bir şey toplandı ve garibin borcu ödenecek ka- 
dar bir para hâsıl olmadı. Binâenaleyh o garib ziyâret için muhtesibin kabrine 
gitti ve kabrinin başında nevha ve feryâd tarikıyle âtideki sözleri söyledi. 


YEK 
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Me YA) al 55 > Eb Aİ yaşla gal Ol anil, 
3268, Onun o borç vâkıası meşhür oldu. “Pâymerd onun derdinden rencür oldu. 


O garibin muhtesibin keremine istinâden borç etmek vak'ası, Tebriz şeh- 
rinde halk tarafından duyuldu ve o garibin hâli meşhür oldu. Ehi-i hayırdan 
olan bir yardımcı garibin derdinden müteessir oldu. 


3269. “levzi' için şehrin etrâfını dolaştı. “Tama'dan nâşi her yerde sergüzeşti 
söyledi. | 
“Tevzi'”, burada “bir şeyi bir tâife üzerine taksim etmek” demektir. Ya'ni, o 
yardımcı olan kimse, borcu zenginler arasında taksim için Tebriz şehrinin etrâ- 
fını dolaştı; ve borcun ödenmesine tama'dan dolayı dolaştığı her yerde o gari- 
bin sergüzeştini ve hâlini söyler ve halkın merhametini celb etmeye çalışır idi. 


Sarp AS OT Şi ke gö Sy AS 0) Zİ YÜ ge 
a0 O tese ül muhibbi tese ül yolundan eline yüz dinârdan gayrı hiçbir şey ge- 
tirmedi. 

“Gidye”, tese'ül ve dilencilik ve “gidye-perest”, dilencilik muhibbi olmak- 
tan kinâyedir. O yardımcı kimse ve zenginlerden para toplamak husüsunda 
dilencilik muhibbi olan zât, bu dilenmek yolundan eline ancak yüz dinâr ge- 
tirebildi. Bu mikdâr garibin borcunun ödenmesine kâfi değil idi. 


LİSA e EE Lİ es yaş dal 3 e 
3271. Yardımcı geldi, onu iki eli ile tuttu. Çok acib olan o kerimin kabrine gitti. 


“Şigift”, acib ve garib demektir. Ya'ni, yardımcı para toplamaktan avdet 
etti ve söyleyeceği sözlere dikkat etmesi ma'nâsını müfid olarak iki eliyle o 
garibi tuttu. İhsân ve keremde hâli çok acib olan o muhtesib-i kerimin kabri- 
ne gitti. Zirâ muhtesibin vefâtında o garib şehirde bulunmadığı için o zâtın 
kabrinin nerede olduğunu bilmezdi. Bu beyti şerifte insân-ı kâmilin kabrinin 
ziyâretinde fâide olduğuna işâret buyurulur. 


un 2 Filaşa AS 4S bu uh di Op z$ 
3272. “Dedi: “Uaktâki bir kul bir mübâreğin misâfirliğini etmek. için tevfik 


bulur,” 





GER 
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Ya'ni, o yardımcı olan kimse o garibe dedi: “Vaktâki bir kul Hak'tan, bir 
mübârek kimsenin misâfirliğini etmek | için tevfik bulur ve o mübârek kimse- 
nin misâfiri olur,” 


VS sole şulo ole AS sel, şlaye İle 


3273. “Kendi malını onun yoluna isâr eder ve kendi câhını onun câhına isâr 


eder." 


“O mübârek kimse kendi malını o misgfirin yoluna isâr ve sarf eder ve zâ- 
hirde ve bâtında mertebesi her ne kadar o misâtirin mertebesinden yüksek ol- 
sa bile, ona ikrâm husüsunda tevâzu' gösterip, kendi câhını ve mertebesini 
de ona isâr ve fedâ eder.” 


Bİ ld $ büz cap ala Sel SE 
3274. “Onun şükrü yakinen Hudâ'nın şükrü olur. Çünkü tevfik onu ihisâna 
karin etti.” 


“O misâfirin o mübârek kimseye teşekkürü muhakkak Hakk'a teşekkür 
etmek olur. Çünkü tevfik-ı ilâhi o misâfiri o kimsenin elinden zâhir olan ih- 
sâna mukârin kıldı.” Onun için hadis-i şerifte Mi S&, J pi Si Je ya'ni 
“Nâsa şükür etmeyen kimse, Allâh'a şükür etmedi” buyurulur. Çünkü halk 
Hakk'ın sıfât ve esmâsının mezâhiridir. Onlardan zâhir olan ahvâl ve şuünât 
hep Hakk'ın sıfât ve esmâsı âsârının akisleridir. 


oy e pedalı RE ERAY 
3275. “Onun şükrünün terki, Hakk'ın şükrünün terki olur. Onun hakkı şülr 
hesiz Hakk'a mülhak olur." > 


Binâenaleyh o kimseden zâhir olan ihsâna teşekkürü terk etmek, Hakk'a 
olan teşekkürü terk etmek olur; ve o ihsâna kaşı olan şükür hakkı şübhesiz 
Hak Teâlâ hazretlerine mülhak ve râci' olur.” Çünkü hakikatte kulun vücüdu 
mevhüm bir varlıktan ibârettir; ve ef âl-i ilâhiyye bu âlem-i kevnde ancak âlet 
mesâbesinde olan kulların bu vücüdât-ı izâfiyyeleri ile zâhir olur. Gerçi bu ha- 
kikate vâkıf olan mün'im kimseler ei Ü, slm Ko ny Ü all 2 şerli Ul (İn- 
sân, 76/9) ya'ni “Biz sizi ancak li-vechillâh it'âm ediyoruz. Sizden cezâ ve 
şükür istemiyoruz” derler. Fakat mâdemki halkın vücüdlarından zâhir olan 
ihsân ve in'âm hep vücüd-i hakiki olan Hakk'ındır, binâenaleyh hakikatte 


e 
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Hakk'a mülhak ve râci' olan bu şükrü tfâ etmek, lutuf gören kimselerin bor- 
cudur. 


pp Bİ Şe ehe sn Sö 
3276. “Ni metlerde Hudâ'ya şükür et! Cfendinin şükrünün zikrini dahi et!” 


“Halktan sana gelen ni'metlerde Hakk'a şükür et ki, o mazhardan sana 
- Mün'im ism-i şerifi ile tecelli buyurdu. Fakat sana elinden ni'met vâsıl olan 
efendinin şükrünü dahi zikr et ve ona da teşekkürü unutma!” 


Sele yl ei çi aa NM EE KE 


3277. Gerçi ananın rahmeti “Hudâ'dandır. Onun hizmeti de farizadır ve se- 
© züâdır. 


| Ni | 


3278. “Bu sebebden Hak “Ona salât ediniz!" buyurdu. Za Muhammed 
muhdâlün- ileyh oldu.” 


“Muhtâlün-ileyh”, “kendisine havâle olunmuş” demektir. Hind nüshala- 
rında “muhtâcün-ileyh” yazılmış olmakla berâber “muhtâlün-ileyh” nÜShaSI- 
na da işâret olunmuştur. “Muhtâcün-ileyh” nüshasına göre ma'nâ; YU. JU, 
alel im, Üj (Enbiyâ, 21/107) ya'ni “Biz seni ancak âlemler için rahmet ola- 
rak gönderdik” âyet-i kerimesi mücibince Muhammed (a.s.v.) Efendimiz bi- 
zim umürumuzun kâffesinin merci'i ve muhtâcün-ileyhidir; ve biz bütün ah- 
vâlimizde ondan istlâneye m muhtâcız. İşte bundan dolayı süre - i Ahzâb da Hak 
Teâlâ hazretleri L.4.5 | seke » ale | e pi yil gi pi de N ge Sİ 4 di öl (Ah- 
zâb, 33/56) ya'ni “Muhakkak Allah ve onun melekleri peygamber üzerine 
salât ederler. Ey mü'minler! Onun üzerine salavât getiriniz ve kemâl-i tesli- 
miyyet ile inkıyâd ediniz!” buyurur. Zirâ Hak Teâlâ'nın kemâlât-ı esmâiyye- 
sinin zuhüru o hazretin bâtınından vâki" olur. “Muhtâlün-ileyh” nüshasına 
göre ma'nâ: “Zirâ Hakk'ın rahmeti ona havâle olunmuştur; ve rahmet-i ilâ- 
hiyye evvelen Resül-i Ekrem'in hakikatine nâzil olur. Ondan sonra isti'dâd- * 
larına göre halka tevzi' olunur” demek olur. İmdi mâdemki Resül-i Ekrem 
hazretleri muhtâlün-ileyh veyâ muhtâcün-ileyhtir, binâenaleyh hazrete sala- 
vât getirmek mü'minlerin kendi üzerlerine rahmet-i ilâhiyyenin nüzülünü is- 
temeleri demektir. Bu âyet-i kerime mücibince Resül-i Ekrem hazretlerine sa- 
lavât getirmek vâcibdir; ve salavât adedinin çokluğu, rahmet-i ilâhiyyenin 
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nüzülünün çokluğunu mücib olur; ve salât Hak tarafından rahmet ve melâ- 
ike tarafından istiğfâr ve mü'minler tarafından taleb ve duğdır. 


eps aşil Say ua Ls 4S İş sky al 
3279. Kıyâmette Yak kula der: * Agah ol! “Benim verdiğim. şeye ne yap- 


tın?” 


Bu ve aşağıdaki beyt-i şeriflerde şu hadis-i şerife işâret buyurulur: ,5> Vi 
ydi sir SE hd düğüymele kr Ai alel pir elle SİDE 
ol) çe NE ile SEP KE Şİ e İz le ES e öl ele 
ya'ni “Vaktâki halâik kıyâmet gününde toplanır. Kendisine Hakk'ın kulların- 
dan bir kul tarafından ihsân edilmiş olan bir kul getirilir. O kimseye denilir ki: 
O kula teşekkür ettin mi? O cevâben der ki: “Yâ Rab! Ben bildim ki, o ihsân 
senden idi. Binâenaleyh o ihsân üzerine sana şükr ettim.” Allâh (a.c.) buyu- 
rur ki: “Hayır! İhsânı kendisinin eli üzerine câri kıldığım o kimseye şükr et- 
mediğin vakit bana şükr etmemiş oldun.” 


İyiyi helin ijüm öle iii 

Der ki: “Ey Rab! Cân ile senin şükrünü ettim. Çünkü üzümün ve ek- 
meğin aslı senden idi. 

ha ör DERSE ri 


j 3281. ak ona der: " Hayır, benim şükrümü etmedin! Çünkü ikrâm fenni- 
nin şükrünü efmedin." 


2280, 
(3260) 


Hak Teâlâ “Sana şükr ettim” diyen kuluna cevâben buyurur ki: “Mâdem- 
ki kullarıma ikrâm fenni ve hüneri dâiresinde muâmele eden kuluma yaptığı 
ihsâna karşı şükr etmedin, bana da şükr etmemiş oldun." 


gari Dalya gl > za çi ab ks n 
3282. “Ni'melim onun elinden sana erişen bir kerime zulüm ve silem elmiş- 
, p“ . 
sin. 


“Zulüm”, lügatte “bir şeyi lâyık olduğu mahalle koymama"ya derler; ve 
“sitem”, zulmün Fârisi'sidir. İhsân eden kullar, sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin te- 
cellisine birer âlettir, ve Hak zuhürda bunların gayrı değildir. Binâenaleyh el- 
lerinden ikrâm ve ihsân erişen kullara şükr etmemek, Hakk'ı bunlardan ayrı 


NERE 
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görüp, Hakk'a şük etmemek o şükrü mahalline koymayıp o mükrime karşı 
zulüm ve sitem etmek olur. 


3283. Uaklâki o veliyy-i ni metin kabrine erişti, yana yana ağlayıcı oldu ve ne- 
şide geldi. 


“Neşid”, sesini yükseltmek ve şiir okumak demek olup, burada figân ve 
nâleden kinâyedir. “Zâr” kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “ya- 
na yana ağlamak” demektir. Ya'ni, o borçlu garib, yardımcı kimsenin delâleti 
ile hayâtında kendisinin birçok borçlarını ödemiş olan o veliyy-i ni'metin kab- 
rine geldi. Lutuflarını yüksek ses ile sayıp dökerek yana yana ağlayıcı oldu. 


Jem el pg A Ji oy şişeli 
3284. “Dedi: “Ey her nebilin arkası ve sığınacak yeri! Gy misâğirlrin mahall-i 


ümüdi VE yar dımcısı! ” 


“Nebil”, üstâd ve dânâ. “Mürtecâ”, ricâ ve ümid mahalli. “Gavs”, yardım- 
cı. “Ebnâ-i sebil”, misâfirler ve yolcular demektir. 


Dy güel ele Gi) gp esl vb ph ilya isi 
3285. “Ey, bizim rızıklarımızın gamı senin üzerinedir! Cy, senin ihsânın ve 
birrin umümun rızkı gibidir! ” 


“Birr”, iyilik demektir. “Ey zât-ı şerif! Sen bizim rızıklarımızın gamını çe- 
kersin. Ey kerim! Senin ihsânın ve iyiliğin umüm-ı beşerin rızkı mesâbesin- 
dedir.” Bu beyt-i şerifte kutbun hâline ve makâmına işâret buyurulur. Zirâ 
umüm efrâd-ı beşerin maddi ve ma'nevi olan rızıkları kutb-ı zamânın tevzi'i 
ile vâki' olur. 


| el aa» Nİ yes Öl eği esi 
3286. “€y harâcda ve harcda ve â-yı deynde jakirlere kıble ve ana ve baba 
olan!” 


“Harâc”, hükümetçe alınan resm ve vergidir; ve “harc”, masraf; “aşiret” 
kabile, “vâlideyn”, ana ve baba demektir. Ya'ni, “Ey fakirlerin harâcını ver- 
mekte ve masraflarını yapmakta ve borçlarını ödemekte onların kıblesi ve 


anası ve babası gibi şefkatli ve merhametli olan zât-ı kerim!” 


Gear 
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an ONY 43 (5 yer MAZ o ES OS 5 il pa ap esl 
3287. “Ey deniz gibi yakın olanlar için güher ve uzak olanlar tarafına da yağ- 


muru tuhfe vermiş olan! 


aj 


Ya'ni, “Ey insân-ı kâmil! Sen deniz gibisin. Sana yakın olanlara ve huzü- 
runda bulunanlara maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye incilerini verirsin. Deniz su- 
yu tebahhur edip sonra yağmur olarak nüzül ettiği gibi, uzak olanlara da ma- 
âni yağmurunu hediye olarak verirsin.” Nitekim bu Mesnevi-i Şerif'te olan 
hikemiyâtı Hz. Pir efendimiz kendi mensüblarının rühlarına ifâza buyururlar. 
Fakat mensüb olmayıp uzakta olanlara da bu maâni ve hikemiyâtı elfâz-ı 
Mesnevi kisvesine bürüyüp yağmur gibi yağdırırlar. Zamânımızda İngilte- 
re'de Mesnevi-i Şerif'in tab' edilmesi ve şarkta | ve garbda maâni-yi şerifesi- 
nin intişânı bu hâlin delilidir. 


a elliye $ bi 
3288. “€y güneş! Cy her köşkün ve her harâb köşenin revnakı! “Bizim arka- 
mız senden sıcak idi." 
“Ey güneş gibi olan insân-ı kâmil! Ey her cisim köşkünün ve harâb olan 
kalb köşesinin revnakı! Bizim âlem-i gayba çevirilmiş olan arkamız, senden 
dolayı aşk-ı ilâhi harâreti ile sıcak olmuş idi." 


0 â)y93) BS pisi 0S SBA Nİ 43 Sİ 
3289, “Ey, senin kaşında kimse düğüm görmemiştir. Cu Müikâil gibi zahire ve 


rızık verici!” 


“Girih”, düğüm demektir. Burada öfkeden dolayı iki kaşın çatık olmasın- 
dan kinâyedir. Ya'ni, “Ey kerim ve halim olan zât-ı şerif! Senin kaşında kim- 
se öfke sebebiyle düğüm ve çatıklık görmemiştir. Herkese rıfk ve mülâyemet- 
le muâmele buyurdun.” Ba'zı nüshalarda “zâd" yerine “râd” vâki'dir; “cö- 
merd” ma'nâsına gelir. 

b gü lü si e SUYU ea İZ (Sİ 
5290, “Ey, senin kalbin gayb deryâsına peyvesledir. €y mekrümet Kaf ında 
(3270) 
gayb Anka' si olan!” 


“Mekrümet”, izzet ve şeref demektir. “Ey zât-ı serif Senin kalbin ve bâtı- 
nın âlem-i gayb deryâsına muttasıldır. Ey izzet ve şeref Kâf dağında âlem-i 
gaybın Ankâ kuşu olan!” 


Eke 
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Lİ İm la a hd Lİ) öp pla 5S 83 gg ol 
3291. “Malımdan ne gili?” diye yâda getirmemiş! Öenin himmetinin tavanı 
aslâ yarılmadı." 

“Ey muhtâç olanlara birçok mal vermiş ve “Malımdan acabâ ne kadar sarf 
olundu?” diye hâtırına bile getirmemiş olan cömerd kimse! Senin himmetinin 
yüksek olan tavanı aslâ yarılmadı, ya'ni himmetine aslâ fütür gelmedi.” 
 “Keften”, yarılmak ma'nâsınadır. | 


Je alip iümlir o İzel yaka yeis 
3292. “Ey, ben ve yüz benim gibi ayda vE yılda muhakkak sana senin neslin 
gibi yal olmuştur.” 
© “Ey zât-ı şerifi Sen öyle bir kerimsin ki, ben ve benim gibi yüz muhtâc, 
ayda ve yılda muhakkak sana senin neslinden olan çoluk ve çocuk gibi ıyâl 
olmuştur; ve sen onları besledin.” 


hiye pe yle pl huya iz gli 


3293. “Bizim nakdimiz ve cinsimiz ve eşyümız, nâmımız ve fahrimiz ve bah- 
tımız idin." 


“Cins”, eşyâdan bir sınıf ve kısma denir. “Cens”, kemâl bulmuş tâze hur- 
ma demektir (Kâmüs). Ya'ni, “Sen bizim nakdimiz ve bir nevi' eşyâmız ve 
nâmımız ve iftihârımız ve tâli'imiz idin. Velhâsıl bizim her türlü ihtiyâcımızın 


zâtı ve “ayn"ı sen idin." 


DYK be By gl pe ere RE 
3294. “Sen ölmedin; bizim nâmımız ve bahtımız öldü. Bizim ayşimiz ve müs- 
tevfâ olan rızkımız öldü.” 

“Nâz”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “istiğnâ” demektir. “Baht”, tâli' 
ve sağâdet. “Ayş”, yaşayış ve dirlik. “Müstevfâ”, “tamâm olmuş” ma'nâları- 
nadır. Ya'ni “Sen ölmedin; bizim ağyâra karşı olan istiğnâmız ve saâdet hâ- 
limiz öldü; ve bizim yaşayışımız ve her vech ile tamâm olan rızkımız öldü ve 
biz bunlardan mahrüm kaldık.” 


ig yl öl pa S3 YS dal, 


3295. “Rezmde ve keremde bin gibi bir idin. İsâr ve nigm vaktinde yüz Hü- 
tem gibi idin." 


Geo 











eli AHMED AVNİ KONUK 


“Rezm”, cenk. “Hâtem”, cömerdlik ile meşhür olan Hâtem-i Tayy ismin- 
deki zât. “İsâr”, bahşiş vermek ve i'tâ etmek. Ya'ni, “Hıssete ve buhle karşı 
cenkte ve keremde bin kerim ve cömerd kimseye muâdil bir şahsiyet idin. İh- 


sân etmek ve ni'metler vermek vaktinde de yüz Hâtem-i Tayy idin.” 


JA 03 yav Eli S 3 eko gl çi 
3296. “âlem eğer ölmüşü ölmüşe verir idi ise, sayılmış cevizleri verir idi. 


İİ 


“Mürde”den murâd, “fâni”dir. “Girdkân”, ceviz demektir. Ya'ni, “Hâtem-i 
Tayy gerçi fâni olan malı yine fâni olan şahıslara verir idi. Fakat bunun ne kıy- 
meti vardı! Zirâ sayılmış cevizler gibi kıymetsiz olan maddi malları verir idi." 


.. ZF. LR *. ” ” 

yi 3 Alie geri eme EE el 

3297. “Sen her nefeste bir hayâl verirsin ki, nefisliği nefese sığmaz." 
“Nefis”, aziz ve makbül demektir. Birinci mısra'daki “nefes”, soluk ve 
ikinci mısra'daki “nefes”, kelâm ma'nâlarınadır. Ya'ni, “Ey insân-ı kâmil! Sen 
ise her nefeste rüh-ı insâniye bir hayât verirsin ki, o hayâtın ve ihsânın ne- 
fisliği ve azizliği kelâma sığmaz; ve onun izzetini ve makbüliyetini söz ile be- 

yân etmek mümkin olmaz.” 


Meg Sg yi di Sk e hi il 
3298. “Sen çok pâyidâr bir hayâlt, kesâdsız ve sayısız altın nakid verirsin.” 


“Ey insân-ı kâmil! Sen çok pâyidâr ve bâki bir rühâni hayât verirsin; ve 
içinde fâsidi ve kalpı olmayan sayısız altın makâmındaki ulüm-i ledünniyye- 
yi ve vahdet-i vücüd sırrını verirsin ki, bu ulüm-i ledünniyyeden ve bu esrâr- 
dan ölü mesâbesinde olan rüh-ı insâni dirilir.” * - 


İZ SS OS örer Sİ çi İs lhossl dila 


3299. “Senin bir huyuna bir vâris olmamıştır. Cy, jelek senin köyüne secde edi 
cidir." 
“Küy", köy ve mahalle ma'nâsınadır. Burada mertebe ve makâmdan ki- 
nâye olur. Ya'ni, “Ey kutb-ı zamân olan insân-ı kâmil! Sen ahlâk-ı ilâhiyye 
ile mütehallık olan Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'in vâris-i kâmilisin, Bi- 
nâenaleyh diğer veliler senin bu huyuna ve ahlâkına vâris olmamıştır. O bir 
huy dahi mahlükât-ı ilâhiyyeye son derece merhamet ve şefkattir. Ey zât-ı 
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şerifi Kâinât senin yüksek mertebene ve makâmına secde edicidir.” Aziz Ne- 
sefi hazretleri Zübdetü'-Hakayık'ında kutbiyet hakkında olan şu menkıbeyi 
beyân buyururlar: 

“Sultânü'l-ârifin Bâyezid-i Bistâmi hazretleri buyurmuşlardır ki: “Benim 
vaktimde İslâm içinde yetmiş bin kadar kâmil veli var idi; ve onların her biri 
ibâdet ve riyâzat ve keşif ve kerâmet sâhibi idi. Onların mertebelerinden aşa- 
$ı daha çok veliler de var idi. Fakat o asrın kutbu henüz keşfe erişmemiş üm- 
mi bir demirci idi ki, gece gündüz âilesinin nafakası için dükkânında demirci- 
lik san'atı ile meşgül idi. Ben “Acabâ kutbiyetinin sırrı nedir?” diye merak 
ederdim. Bir gün o demircinin dükkânına gittim, Selâm verdim. Demirci gelip 
elimi öptü. Ona dedim ki: “Ben senin ayaklarını öpeyim! Sen bana duâ et!” de- 
dim. Cevâben buyurdu ki:-“Yalnız sana duâ etmekle benim içimin derdi sâkin 
olmaz.” “Acabâ derdiniz nedir? Söyleyin bir çâresine bakalım!” dedim. Buyur- 
du ki: “Acabâ mahşer gününde bu kadar kulların hâli nasıl olur?” diye şiddet- 
le ağlarnaya başladı ve beni de ağlattı. O vakit sırrıma nidâ olundu ki: “Bun- 
lar “Nefsim, nefsim!” diyenlerden değildir, “Ümmetim, ümmetim!” diyenler- 
dendir.” Kalbimdeki hayret gitti. Bu zâtların isti'dâdları başka olduğunu anla- 
dım. Bunlar kalb-i Muhammedi üzere vâki' olup, mazhar-ı hakikat-i muham- 
mediyye olmuşlardır. Fakat bu hâl içinde o zâtın keşfi olmadığından kendisin- 
den haberi yok idi. Sordum ki: “Halkın muazzeb olmasından size ne vardır?” 
Buyurdu ki: “Ey birâder! Benim zamir-i fıtratım şefkat ve merhamet suyu ile 
öyle bir yoğurulmuştur ki, eğer ehl-i cehennemin bütün azâbını bana tahmil 
edip onları afv etseler memnün olurum.” Ondan sonra kendisi ile bir haylice 
musâhabet ettim. Benden ba'zı namaz sürelerini öğrendi. Fakat benim bâtınım 
feyz-i rabbâni ile öyle bir doldu ki, kırk senede tahsil edemediğim dereceleri o 
mecliste tahsil ettim. O vakit bildim ki, sırr-ı kutbiyyet başka bir ma' 'nâdır, Ne 
ilim ile ve ne kesret-i amel ile husüle gelir şey değildir. slip iğ , ali Şer 3 
(Mâide, 5/54) (ya'ni “Bu Allâh'ın fazlıdır; onu dilediğine verir.”) 

Ve Hz. Ebü Bekir es-Sıddik (r.a.) efendimizin kelâmlarından mütercem bir 
beyitte dahi şöyle buyuruluyor: 

“Azim et cismimi yâ Rab, cehennem dopdolu olsun; 
Bütün usâtı afv eyle hemân, tenhâ yanayım ben!” 


Olga OLA AN öğe OLü abi çö İS, gl 
* Senin nürun halka güm kurdundan çobandır. “Kelimullâh gibi mihri- 


280) bân olan çobandır." 


GEKA 
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“Ey kutb-ı zamân! Senin umüm mahlükât-ı ilâhiyyeye karşı olan lutfun, 
halka gam kurdu hücüm edememesi için çobandır. Müsâ (a.s.) güttüğü ko- 
yunlara karşı nasıl şefkatli ve merhametli idiyse, senin lutfun dahi öylece şef- 
katli ve merhametli bir çobandır.” 


GE 


S3 geli ale çe liğe g İŞ İİ AE pey Şİ ökk 
Bir koyunun Müsâ (a.s.)dan kaçması ve Müsâ (a.s.)ın 


ona şefkati ve merhameti 


Bu sürh Ankaravi nüshasında yoktur. Fakat fihriste fâidesi olduğu için 
derc olundu. 


Dön) Ab ahi çiya sl 2 SAN Si gi 
3301. “Bir koyun Kelimullâh tan haçlı. Mâsâ'nın ayağı kabardı ve na'lini 
döküldü. 


“Âbile”, su kabarcığı (Bahâr-ı Acem). “Âbile şuden”, kabarmak demektir. 
Ya'ni Müsâ (a.s.) çobanlık ederken bir koyun o hazretten kaçtı ve Müsâ 
(a.s.) onun arkasından pabuçsuz ve na'linsiz koştu ve ayakları kabardı. 


Mei yokk İl a Ül gey bl g3 
3302. Onun arkasında cüst u cüda ve o sürü gündüzde kaybolmuş idi. 


Cenâb-ı Müsâ kaçan koyunun arkasından geceye kadar araştırmakta bu- 
lunmuş ve o koyun sürüsü onun his gözünde kaybolmuş idi. 


KE A NV Vm ri e a 
3303. “Koyun yorgunluktan gevşek oldu ve kaldı. Sonra Kelimullâh ondan. to- 
zu sikti. | 
Cenâb-ı Müsâ koyunu yakaladı. Zirâ hayvan yorgunluktan gevşemiş ve 
yürümekten kalmış idi. Sonra Kelimullâh hazretleri cıfk ve mülâyemetle onun 
tüyleri üzerindeki tozları silkti. 


NER 
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O phümea şa jile e e 
3304, Onun arkası ve başı üzerine elini sürdü. Şefkatten dolayı onu ana gibi 
okşadı. 
br 10) 10 İPİNE eb oy ça 
3305. Yarım zerre dargınlık ve öfke yok. Şefkat ve merhametin ve göz yaşı- 
nun gayrı yok. 


“Tirgi”, (S5 b) ve “tirgi” (5,5) “bulanıklık ve dargınlık” demektir. Ya'ni, 
Müsâ (a.s.) o yaramaz ve serkeş hayvanın kaçmasından ve kendisinin onu 
ayağı kabarırcasına takibinden dolayı, kalb-i şerifinde yarım zerre bile dar- 
gınlık ve öfke yoktu; ve kalb-i şerifinin koyuna karşı duygusu, ancak şefkat 
ve merhamet ve onun hâline ağlamaktan gayrı değil idi. 


ki eellir as eb yi ge) pey 
3306. “Dedi: “Tutayım ki, senin bana rahmın olmadı. Senin tab'ın kendine ni- 
çin zulüm gösterdi?” 

Müsâ (a.s.) bir taraftan merhametle koyunu okşardı ve ona hitâben bu- 
yururdu ki: “Farz edelim ki, sen bana acımadın. Ta'kib için arkandan bu de- 
rece koşturdun. Ya senin tabiatın niçin kendi nefsine bu derece zulüm göster- 
di ve hiçbir sebeb olmaksızın vücüdceğizini bu kadar yormak câiz mi idi?” 


OYU Ay iye yg Ok; ölüye 
3307. O zaman “âlık meleklere buyurdu ki: “Peygamberliğe filân yakışır.” 
Cenâb-ı Müsâ kendi nefsine vâki' olan zahmeti ve meşakkati nazar-ı i'ti- 
bâra almayıp koyuna bu süretle acıdığı zaman, Hâlık Teâlâ hazretleri melek- 


lerine hitâben buyurdu ki: “İşte peygamberliğe mahlükâtıma bu derece şefkat 
ve merhamet gösteren kulum filân ya'ni Müsâ lâyıktır.” 


elif AS ip inen 
3308, Mustafâ buyurdu: “Muhakkak ki her peygamber delikanlı veyâ sabi 
iken o koyuna çobanlık etti. 
Ya'ni, Mustafâ (a.s.v.) Efendimiz: “Muhakkaktır ki her peygamber deli- 


kanlı veyâ sabiyy-i mümeyyiz iken koyun sürüsüne çobanlık etti" buyurdu. 
Bu ve aşağıdaki beyitlerde Buhâri-i Şerif'te Ebü Hüreyre hazretlerinden rivâ- 
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yet olunan şu hadis-i şerife işâret buyurulur: &5) gilü ali e, Ya ye 
S4 Şa dali e e Si el ale İl li İşe, b ya'ni “Resül-i Ekrem 
hazretleri “Allâh Teâlâ koyun gütmeyen bir peygamber göndermedi” buyur- 
du. “Yâ Resülallâh, sen de güttün mü?” dediler. “Evet, ben de Mekke ehli için 
her gün bir kırât ücretle koyun güttüm.” “Kırât” (bi1,35), yarım dâng ve bir 
dâng altı dirhem kıymetindedir. 


O tale lk Ob! 0İ, 0S Le 
3309. Çobanlık etmeksizin ve o imtihânsız, Hak ona cihânın pöşvülağını u ver- 
medi. » 


Koyun çobanlığı etmek insandaki sabır ve tahammülün ve şefkat ve mer- 
hametin derecesini ızhâr eden bir imtihândır. Zirâ bu hayvanların oraya bu- 
raya kaçmaları ve saldırmaları yüzünden insanın nefsinde büyük yorgunluk 
ve onların bu hâline karşı öfke hâsıl olur ve kaçanlara vurup sürüye getirmek 
icâb eder. Binâenaleyh böyle çobanlık imtihânından geçmeksizin Hak Teâlâ 
o peygambere cihânın pişvâlığını ve muktedâlığını vermedi. 


OLA A3 çorak e lif Olsa İz ipa Be 
Dİ Söil dedi: * Sende mi, ey pehlivân? Dedi: “Ben de bir zaman çoban ol- 


p” 


muşum! 


Resül-i Ekrem hazretlerinin huzürunda bulunan ashâb-ı kirâmdan bir su- 
âlci o hazrete hitâben dedi: “Ey nüfüs-ı beşeriyye kahramanlığını yenmekte 
ve mağlüb etmekte pehlivân olan Server-i kâinât! Sen de çobanlık ettin mi?” 
Server-i âlem Efendimiz buyurdu ki: “Evet, ben de bir zaman çoban oldum!” 
“Dehr”, zaman ve yıl, ebed ma'nâlarınadır. Ba'zı nüshalarda “dehri” yerine 
“evet” ma'nâsına olan “âri” vâki'dir. 


İLA ğe yi göl $ Me 3 öz ark 
3311. Onların vakarı ve sabırları zâhir olmak için lak onları nübüvvetten 
evvel çoban yaptı. 

“Vakâr”, hilim ve tab'ın yumuşaklığı demektir. Ya'ni, peygamberlikten 
evvel, onların hilimlerinin ve sabırlarının derecesi zâhir olmak için Hak Teâlâ 
onları çoban yaptı. İşte peygamberlerin nübüvvetten evvel çobanlık etmele- 
rinin sırrı ve hikmeti budur. 


EKA 
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Ağa 3 öl GS Sl A 
3312. er bir emir ki, beşerin çobanlığını öyle getire ki, mü 'temer ola. 


“MÜ'temer”, “itâat etmek ve meşveret etmek” ma'nâsına olan “İtimâr"dan 
müştak ism-i mef'üldür. Ya'ni, iş başında bulunan her bir emir ve reis, idâre- 
si altında bulunan efrâd-ı beşerin çobanlığını Hakk'ın emrine itâat olunmuş 

bir hâlde yerine getirirse, 


3 as oyslm 3 o EY gli  g 
3313. Kendinin ra yında aklın tedbiri ile, Müsâ gibi o hilmi yerine gelire. 


“Ra'y”, çobanlık etmek.ve otlatmak ve gözetmek, demektir. Ya'ni, o reis 
ve emir sâika-i nefsâniyyet ve hayvâniyyet ile taşkınlık ve azgınlık eden ef- 
râd-ı beşer üzerindeki çobanlığında aklın tedbiri ile, Müsâ (a.s.) gibi o efrâdın 
bu taşkınlıklarına karşı hilim ve sabır ile muâmele ederse... Ba'zı nüshalarda 
“tedbir” ile “hıred” arasında vâv-ı âtıfe vardır. “Tedbir ve akıl” demek olur. 


tg) ÜR BU tky JA müm >Y 
3514. Şübhesiz Hak ona Jelek-i “Kamer'in yukarısında bir rühâni çobarilık 


verir. 


şübhesiz, Hak Teâlâ öyle halim ve şefik olan reise ve emire tasarrufu fe- 
lek-i Kamer'in yukarısına da şâmil olan bir rühâni çobanlık verir. Ya'ni he- 
nüz nefislerinin te'siri alında mağlüb mü'minlerin rühlarını terbiye edip, 
onları felek-i Kamer'in yukarısına terakki ettirmek için, o zâta irşâd merte- 
besini verir. Nitekim Aziz Nesefi hazretleti Zübdetü'-Hakâyık'ında şöyle 
buyururlar: 

“Bir kimsenin rühu makâm-ı imânda iken bedeninden müfârakat ederse, 
o rühun terakkisi felek-i Kamer'e kadar olur; ve eğer makâm-ı ibâdette iken 
müfârakat ederse, felek-i Utarid'e kadar olur; ve cemi'-i makâmâtta bu'kıyâs 
üzeredir. Bu kâlıb-ı tende iken makâm-ı imâna erişmemiş olan kimsenin rü- 
hu göğe urüc edemez.” | 

Nitekim âyet-i kerimede süre-i A'râf'ta si le, Gi | yi il o) 
LİN “ gs zi pa im) eya Ü, seni oil w (A'râf, 7/40) ya'ni “O kim- 
seler ki bizim âyetlerimizi tekzib ve onlara itâattan kibir ettiler, onlar için gök 
kapıları açılmaz ve deve iğne deliğinden geçinceye kadar, cennete giremez- 
ler” buyurulur. 
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Yil ey AS e, eğ hai 
3315. “Nitekim enbiyâyı bu “raâ"dan çekti ve asfiyâ “ ray ini verdi. 

“Raâ”. otlatmak ve çobanlık etmekür. Ya ni, nitekim Hak Teâlâ peygam- 
berlerin şefkat ve merhametlerini imtihân ettikten sonra, onları bu hayvan 
çobanlığından geri çekti ve onlara rühları felek-i Kamer'in fevkıne terakkiye 
müstaid olan asfiyânın ve seçilmiş kulların çobanlığını verdi ve bunları terbi- 
ye edip o asfiyânın her birerlerini kendi makâm-ı aslileri olan Zât-ı Hakk'a 
vasıl etti. 


eli İİ Sili > Şİ 
3316. “Efendi! Elhâsıl sen bu çobanlıkta o şeyi yaplın ki, ayıplayan kör olur." 


© Bu beyit kıssaya rücü' olup, borçlu olan garibin tisânındandır. “Bâri”, bu- 
rada taklil ve inhisâr-ı kelâm içindir; “elhâsıl” demek olur. “Sâni”, “şen'"den 
ism-i fâildir; “ayıplayan" ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ey muhtesib efendi! Elhâsıl 
sen bu çobanlıkta efrâd-ı beşere karşı öyle şefkat ve merhametle muâmele et- 
tin ki, seni ayıplayan kimse ancak bu lutufları göremeyecek derecede bir kör 
olur.” 


Ai el sl (5797 DI) Se Ğİ e 
3317. “Bilirim, orada mükâfâtta senin Hâlık ın sana ebedi serverlik bahş eder. 
“Sen bu âlem-i süretten âlem-i ma'nâya intikâl ettin. Bilirim ki, o âlem-i 


ma'nâda senin Halık'ın sana mükâfât olarak ebedi, serverlik ve sultânlık 
bahş eder." 
gl ş ösbakba a sü üğ Sala 
3318. “Uakfâki senin denizinin köpüğü ümidi üzerine ve senin vazife vermen 
vE ifân üzerine" | 


“Vaktâki senin deniz gibi olan ihsânının ve kereminin köpüğü mesâbesin- 
deki vergin ümidi üzerine VE senin vazife ve maâş vermen ve borcumu ifa et- 
men ve ödemen üzerine” 


Mep lo a AS gla el 
3319. “Dokuz bin altın çok borç ettim. Sen neredesin? 'Tâ ki bu tortu sâf olsun!” 
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“Güzâf”, “beyhüde, hesâbsız, çok, hadsiz" ma'nâlarına gelir. “Dürd”, “tor- 


tu” demektir. Ya'ni, “Dokuz bin altına bâlig olan çok mikdârda borç ettim. 
Sen neredesin? Tâ ki bu gam tortusu senin ihsânın ile süzülüp sâf olsun!" 


ğe) Ölüye g3 Ül ei ge Öğe Olm aSU pl 
3320. “Sen neredesin? “lâ ki çemen gibi handân olarak bana, iki yüz kadarı 


5509) nı benden al, dersin!" | 


m» 


Ya'ni, “Sen neredesin? Tâ ki mübârek yüzün bir çemenlik gibi handân ve 
mesrür olarak bana, “Gel, borcunun iki yüz kadarını benden al ve gönlünü 
hoş tut!” diyesin!” 


a. 


3321. "Sen neredesin? “Tâ ki beni handân edesin! udâvendler gibi lutuf VE 
ihsân edesin!” 


“Sen neredesin? Gamımı def” edip, beni gülücü edesin! Hudâvendler ve 
pâdişâhlar gibi bol bol lutuf ve ihsân edesin!" | 


çil dk eli S6 Epe Epi ge 
3322. “Sen neredesin? “Tü ki beni hazineye götüresin! Tâ ki beni borçlan ve 
ihtiyâcdan emin edesin!" 


“İmin”, “âmin” kelimesinin kâide-i Fürs üzerine imâle olunmuşudur. 


gil ga 3S pesin MES ar 
3323. Ben “Yeter! diyeyim ve sen ifdöl edici bana “YMütırım için bunu da 
al!” demiş olasın! 


La 


Ya'ni, “Beni hazinene götürüp borcum kadar meblağı verdikten sonra, 
ben sana “Ey lutufkârım! Artık yeter!” diyeyim, sen fazilet vericim ise “Hâtı- 
rım için bunu da al!” diyerek, lutuf ve ihsânını tevâli ettirmiş olasın!” 


© ya » , , 
m) Yy glam cb 2) er m al 
3324. “Bir âlem çamur altına nasıl sığar? Bir gök yeryüzüne nasıl sığar?” 


“Ey kerem sâhibi! Sen bir büyük cihânsın ve ma'nâ âlemisin ki, çamur al- 
tına ya'ni cisme veyâhud bu yattığın kabre sığmazsın ve sen rühâniyet âle- 
minin bir göğüsün ki, bu yeryüzüne sığmazsın!" 


GEKA 
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O) lk iŞ yi or yi sila si pi 
3325. * Hâşe lillâh ki, sen hem dirilik vaktinde, hem bu zamanda bu cihândan 
dışarısın!” 


AM 


“Hâşe lillâh”, yemin ma'nâsı ifâde eder. Ya'ni, “Yemin ederim ki, sen ge- 
rek bu dünyâdaki süri hayâtında ve gerek şimdiki hâlinde bu süret âlemin- 
den dışarısın!” | 


İİ ge işitir yl le SAS EE İA » 
3326. Gayb havasında bir kuş uçar. Onun gölgesi yeryüzüne düşer. 


“Ey insân-ı kâmil olan muhtesib! Senin bu süret âleminden hâriç olman 

şuna benzer ki: Bir kuş his gözüyle görülemeyen havada uçar, onun gölgesi 

- yeryüzüne düşer. Sen dahi his gözüyle görülemeyen âlem-i gaybın bir kuşu 
idin ve orada uçar idin. Yeryüzünde görülen süretin senin gölgen idi." 


Ul Uh yg İS > Sl ayl “aylar ayle gr 


3327. “Cisim kalbin gölgesinin gölgesinin gölgesidir. Cisim ne vakit gönül m mer- 
tebesinin lâyığıdır!” 


Ya'ni, “Rüh-ı insâni, Ai âli el b çi İğ ley ayi çine V 
(ya'ni “Ben yerime ve göğüme sığmadım. Velâkin taki ve naki olan mü'min 
kulumun kalbine sığdım”") hadis-i kudsisi mücibince Hakk'ın sığdığı kalbin 
gölgesidir; ve rüh-ı hayvâni dahi rüh-ı insâninin gölgesidir; ve bu cism-i in- 
sâni ise, rüh-ı hayvâninin gölgesidir. Binâenaleyh cisim kalbin gölgesinin 
gölgesinin gölgesi olur. Böyle olunca cismin hiçbir vakitte kalb mertebesine 
vâsıl olmaya liyâkati yoktur” (Ankaravi hazretlerinin Şerhi'nden). 

Tercüme, “cism” maktü' okunup, “sâye”ler birbirine muzâf olduğuna gö- 
redir. Fakat birinci sâye cismin sıfatı olduğuna göre tercüme şöyle olur: “GÖl- 
ge olan cisim kalbin gölgesinin gölgesidir.” Ya'ni gönül envâr-ı ilâhiyyenin 
maşrıkıdır ve rüh-i hayvâni-i cüz'i onun gölgesi misâlidir; ve cisim bu misâ- 
lin gölgesidir. Binâenaleyh gölge olan cisim, gönlün sâyesinin sâyesi olur 
(Bahru'i-Ulüm ve İmdâdullâh hazarâtı şerhlerinden). 


aya ere EA ke BA A Ra li ema aaa : ni 
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3328. “Üyumuş adam, onun cân felekte güneş gibi parlayıcı ve cisim yatakla. 





GEKA 
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Bir insân-ı kâmilin ölmesi uyumuş bir adamın hâline benzer. Meselâ bir 
mü'min adam uyuduğu vakit, onun rühu ma'nâ feleğinde güneş gibi parla- 
yıcıdır. Halbuki cismi yataktadır. 


Mİ pja$ ad lam Ü gm Ya yil Öle Öle 
3329. Cân sicâf gibi halâda gizli, cisim yorgan altında döner. 


“Sicâf”, kitâb vezninde, kapıya asılan çatal perdelerden her birine denir 
(Kâmüs). “Secâf”, elbisenin astar demektir (Şemsü'(-Lügât). “Halâ”, halvet 
ve tenhâlık demektir. Ya'ni, uyuyan mü'minin rühu, kapalı kapının içindeki 
çatal perde gibi veyâhud elbise içindeki astar gibi halvette ve tenhâlıkta gizli 
bir hâldedir. Cismi ise yâtakta yorgan altında döner durur. 


yi ürü 


Si Sga Sk ig) İYİ E 
3330. Müdemki rah Rabbimin emrinden muhtefidir, her bir misâl ki söyle- 


15319) rim, müntefidir. 


Bu beyt-i şerifte Beni-İsrâll süresinde vâki e) al m . Di ir (İsrâ, 17/85) 


m 


ya'ni “Ey habibim! Rüh Rabbimin emrindendir, de!” âyet-i kerimesine işâret 
buyurulur. Ya'ni, âlem iki kısımdır; birisi âlem-i emr ve diğeri âlem-i halktır. 
Âlem-i emr, âlem-i ma'nâ ve letâfet ve âlem-i halk ise, âlem-i süret ve kesâ- 
fettir. Binâenaleyh rüh âlem-i emrden olduğu için âlem-i süretten mahfidir, 
ve kelâm ise, âlem-i sürettendir. Böyle olunca rüh hakkında her ne misâl söy- 
lersem müntefidir ve rühun zâtını anlatamamış olurum. Nitekim Hakim Se- 
nâi hazretleri buyururlar. Beyit: 


amal eni NE ee amel ie Zana ASIN g3” ayl) ei 3 
“Söylediğim sözden rücü' ettim, Zirâ ki sözde ma'nâ ve ma'nâda dahi söz 
yoktur." 


Velâkin, rühun ahvâli ve âsârı hakkında çok söz söylenmiştir. 


sola pe bla ölg İSA İS mer esi 
3331. Ey aceb! O senin şeker yağdırıcı İalin ve o hoş cevâbların ve esrârın hani? 


“La'l"den murâd, iki kırmızı dudağı hâvi olan ağızdır. “Şeker yağdır- 
mak”tan murâd, ulüm-i ledünniyyeye müteallık sözlerdir. Ya'ni, ey insân-ı 
kâmil! Acibdir ki, o senin âlem-i sürette olan şeker gibi ulüm-i ledünniyye 


Ger 


2 Ma İY İlel ei. etm imar iLİ irele li NELME LA kai 
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sözlerini yağdırıcı olan ağzın hani? Ve sorduğum suâllere karşı verdiği müs- 
kit ve kat'i cevâbların ve esrâr-ı ilâhiyyeye dâir beyânâtın hani? 


Ula pö S 0 S3 gürül Sesi 
3332. Ey aceb! O şeker çiğneyici akik, o bizim müşkillerimizin kilidinin anah- 
farı hani? 


“Akik”den murâd, ağız. “Kand-hâ” vasf-ı terkibi olup “şeker çiğneyici” 
demektir. Ya'ni, ey insân-ı kâmil! Acibdir ki, o şeker gibi olan hakâyık ve ma- 
ârif-i ilâhiyyeyi çiğneyici ve söyleyici olan ağzın ve o bizim müşkillerimizin 
kilidinin anahtarı olan cevâbların hani? 


She is 65 4S a üşyeül Smersi 
3352. Cy aceb! Akılları bi-karâr eden o Zülfikar gibi dem hani? 


© — Acibdir, akılları bi-karâr eden ve hayrette bırakan o Zültikâr gibi kesip atı- 
cı sözün hani? 


, , , 4 , ni po 
“35153513535 gr GMS el 0 ger kip 
3354. “Kâşâne arayıcı kumru gibi nice birkâ kü kö, kü kü kü? 


Bu beyit ya Hz. Pir tarafından bu âlem-i süretten intikal eden insân-ı kâ- 
milin kabrinde “Hani senin şu ve bu hallerin?” diye aglayan kimseyedir. Ve- 
yâhud borçlu olan garib tarafından kendisine hitâben söylenmiştir. “Kâşâne” 
ev, oda, kuş yuvası demektir. İkinci mısra'daki “küö"ler kumrulafın öterken 
çıkardıkları sadâ, “fâhte”, kumru demektir. Ya'ni, yuvasını arayan kuş gibi, 
bu ne kadar kü, kü diye feryâd ediştir? demek olur, “Kü”lerin altı def'a Zikri 
yukandaki üç beytin altı mısra'ındaki ve aşağıda mezkür beyitlerdeki “kü”le- 
re ve “hani”lere işârettir. 


Ulas 9 m p 4 mi yeğ mm ) VU 4S La 5 


3335. “Kü?” ancak oradadır ki, rahmet sıfatları vardır. Kudret vardır, nüz- 
het vardır ve funat vardır. 


Dal 


“Kü?” ya'ni “hani” diye aradığın zât, kendisinde rahmet, kudret ve nüz- 
het ve fitnat olan zât Hak indindedir ve Hak'la berâberdir. “Nüzhet”, kudsi- 
yet ve iyilik ve ferhat ma'nâlarınadır. “Fıtnat”, zekâvet ve zeyreklik ve dânâ- 


lık demektir. 


KAŞ 
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GN Al ge gp İİ ala Al 4d 4S La $ 


3336. “Kü?” ancak oradadır ki, arslan ve onun ormanı gibi onun gönlü ve en- 


dişesi dâim orada oldu. 


“Kü?”, ya'ni “hani?” diye aradığın oradadır ki, o zâtın bu süret âleminde 
gönlü ve düşüncesi arslan kendi ormanını aradığı gibi, dâimâ orada oldu. 
Ya'ni o dâlmâ bu dünyâda Hak'la berâberdi. Şimdi de Hak indindedir ve 
- Hak'la berâberdir. 


O yeyilliş poza 0) goy ila ia 5 
3337. “Kü?” ancak oradadır ki, çin ve kadının ümüdi gam ve hüzün vak- 
finde gider. 


Pı 


“Kü?” ya'ni “hani?”, diye aradığın zât, bu süret âleminde erkeğin ve ka- 
dının gam ve hüzün vaktinde ümidlerinin gittiği Hak tarafındadır; ve bunlar 
gam ve hüzünleri esbâbının ref'ini o taraftan beklerler. 


o? İl gön pk Şe iy Sha 5 
3338. " Kü? ancak oradadır ki, illet vaktinde göz bir sıhhat ümidi üzerine uçar. 


“Kü7", ya'ni “hani?”, diye aradığın zât, bir illet ve hastalık vaktinde gö- 
zün bir sıhhat ümidi üzerine uçtuğu yerdedir ki, o yer Zât-ı Hak tarafıdır. 


AS YS işi gr Ol Lİ) gb ga bb öl 
3339, O tarafta ki, çirkinliğin def'i için, ekin ve gemi için rüzgâr islersin. 


O zât-ı şerif o taraftadır ki, ekinlere ârız olacak fenâlığın def'i ve yelken 
gemisinin yürümesi için sen o taraftan rüzgâr istersin. 

MS ye by ga bül üye IS poli da 3 böl 
5319. O tarafta ki, dil “Ya Mü" ta'bir ettiği vakit, kalb işâret eder. 

O insân-ı kâmil o taraftadır ki, dil “Yâ Hü” lafzını söylediği vakit, kalb o 
tarafa işâret eder; ve o taraf Hakk'ın hüviyetidir ki, bu hüviyyet-i ilâhiyye 
ta'rife ve beyâna sığmaz. “Hü” ismi hakkında 1. cildin 3494 numarasına 
müsâdif olan ya çU Loud aj sl hele Şo a, $ alşaşi (ya'ni “Ey Hü'dan 
Hü nâmı ile kâni' olmuş olan! Hü'nun kadehi olmaksızın ne vakit hevâlar- 
dan kurtulursun?”| beyt-i şerifinde izâhât vardır. 





Meka 
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yi Shay is hg la aa gl 
3341. O "kü kü?"suz dâimâ Allah ile berâberdir. Keşke çulhaca “mâkö” di- 
ye idim. 


“Mâkü”, çulhaların bez dokumak için kullandıkları “mekik” demektir. 
“Mâ”, Arabi'de nefy edâtıdır ve “kü7” Fârisi'de “nerede?” demektir. Hz. Pir bu 
kelimeyi “Mekândan suâl yoktur” ma'nâsına almıştır. Ya'ni, borçlu garib der 
ki: “Ben “kü kü?” diyorum, halbuki “kü kü?” “hani?” ve “nerede?” suâlleri bir 
mekân araştırmaya mahsüs olan sözlerdir. Hakk'ın hüviyeti ise bir mekân ile 
mukayyed değildir. Belki mekân ile mukayyed olan taayyünât o Hakk'ın hü- 
viyetinde tekevvün etmiştir; ve nâmütenâhi olan Hakk' ın hüviyyet-i mutla- 
kası ise onların hepsini muhittir. Nitekim âyet-i kerimede k.> ss” (<< sl (Fus- 
sılet, 41/54) ya'ni “Âgâh ol! Muhakkak o her şeyi muhittir ve kaplamıştır” 
buyurulur. Binâenaleyh o insân-ı kâmil dâimâ “kü kü7?”süz, ya'ni mekân su- 
âlinden münezzeh olan Allâh Teâlâ ile berâberdir. Keşke “kü kü?” yerine, çul- 
haların indinde mekik ve benim indimde “mekândan suâl yok” ma'nâsına 
olan “mâkü” kelimesini çulha gibi söyleye idim! 


İns kağ my, İso a üs 
3342. “Bizim aklımız nerede? “Tâ ki gari ve şarkı görsün! 9 Rühlara yüz für - 
lü berk vurur. 


Ya'ni, mekân ta'yinine alışmış olan bizim aklımız nerede? Tâ ki, rüh-ı in- 
sâninin tulü' ve gurüb ettiği hüviyyet-i ilâhiyyeyi görebilsin! Halbuki rühla- 
ra o hüviyyet-i ilâhiyyeden yüz türlü berk vurur ve türlü türlü nürlar ile te- 
celli eder. Binâenaleyh rühun verâsında olan hüviyyeri ilâhiyyeyi akıl idrâk 
edemez. 


Ae ie ke 3 yi AB şe MP EPpAk pey 
3343. Onun bir denizde köpüklük hâlinde cezri ve meddi oldu. Cezr mündehi 
oldu ve med bâki kaldı. 


“O” zamiri insân-ı kâmile râci'dir. “Deniz'den murâd, rühâniyet âlemi. 
“Köpüklük”ten murâd, cismâniyettir. “Cezr”, denizin karadan çekilmesidir. 
Burada insân-ı kâmilin cismâniyet hâlinin galebesine işâret buyurulur. Ve 
“med”, denizin karaya doğru vurmasıdır. Bundan murâd dahi, rühâniyet hâ- 
linin galebesidir. Ya'ni, o insân-ı kâmilin râhâniyet denizinde köpüklük ve 


EA 
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cismâniyet hâlinde gâh cismâniyet galebesi ve gâh rühâniyetinin galebesi 
halleri oldu. Fakat şimdi cismâniyet ortadan kalktı ve cezr de bitti; ve med ve 
rühâniyet hâlinin galebesi bâki kaldı. Nitekim Hz. Mevlânâ efendimiz son 
hastalıklarında buyurdu ki: “Benim intikâlimden kederlenmeyiniz. Zirâ Man- 
sür'un nüru yüz elli yıldan sonra Feridüddin-i Attâr'ın rühuna tecelli etti ve 
onun mürşidi oldu. Her ne hâlde olursanız benim ile olunuz ve beni yâd edi- 
niz ki, ben size her ne libâsta olursam yardım edeyim!" Ve yine buyurdular 
ki: “Âlemde bize iki taalluk vardır. Biri bana ve biri sizedir. Hak Teâlâ'nın inâ- 
yeti ile cismâniyetten çıkıp ferd ve mücerred olduğum vakit, o bana olan ta- 
alluk dahi sizin için olacaktır.” (Nefahâtü'-Üns). 


İİİ mille yy mayıpıplas 
3344, “Borcum dokuz bin ve ben eli erişmeyiciyim. “Bu tevzi'den ancak yüz 
- altın vardır.” 


“Borcum dokuz bin altındır ve benim bu borcu ödemeye kudretim yoktur. 
Bana yardımcı olan adamın bu borcumu şehrin zenginlerine tevzi' ve taksim 
etmesinden ancak yüz altın hâsıl oldu.” 


vu” > ie si İrg 0). pu gs j2 le DAŞAS > 
3345. "Yak seni çekti. Ben keşmekeşte kaldım. “Ben ümidsiz e gidiyorum. Ey, 


senin toprağın hoş ola!” 


“Hak seni mak'ad-i sıdka ve yüksek makâma çekti. Ben ise, keşmekeş ve 
ıztırâb içinde kaldım. Borcumun ödenmesinden ümidimi keserek, gidiyorum. 
Ey zât-ı şerif! Senin toprağın hoş ve latif olsun!” İkinci mısrâ'ın sonu “hâk-i 
tü hoş bâd!” takdirinde cümle-i duâiyyedir. Arabi'de “tâbe serâhu!” derler. 


LARA ge (59) Ögle (Sİ Sim Rd) Şi 
3346. “Senin pür- -hasretine bir himmet tut, ey yüzü ve eli ve himmeti mübârek 


olan!” 


Bu beyt-i şerifte insân-ı kâmilin kabri ziyâret olunarak himmet taleb et- 
mekte fâide olduğuna işâret buyurulur. Ba'zı kimseler, “Her nerede olursa ol- 
sun, bir kâmilin rühuna teveccüh olunmak kâfidir; kabrine gitmeye hâcet 
yoktur!” derler. Fakat muhakkıklar buna cevâben derler ki: “Kâmilin kabrini 
ziyârette fâideler vardır: 





EKS 
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1-Bir kimse bir kâmilin kabrini ziyâret etmek niyeti ile yola çıksa, yaklaş- 
tıkça kendi nefsinde ona teveccühü kuvvet bulur. 

2-Kabre vâsıl olduğu vakit, his gözüyle müşâhede eder. Bâtını ile berâber 
zâhiri de meşgül olur. Bu teveccüh-i küllide nefsinde daha ziyâde fâide bulur. 

3-Gerçi ervâh için hicâb yoktur ve âlem-i süretin her tarafi ona müsâvidir 
velâkin âlem-i sürette birçok zaman taalluk etmiş olduğu cismin bulunduğu 
yerde, o rühun nazarı ve taalluku başka yerlerden ziyâde olur.” 


Üy el su 3 çöl Üye bol giz yel 
3347. “Çeşmeye ve aynların aslına geldim. Orada su yerine kan buldum.” 


Da! 


Ya'ni, “Ben lutuf ve ihsân çeşmesi olan Tebriz şehrine ve bu lutuf çeşme- 
lerinin de aslı ve menba"ı olan muhtesibin ikâmetgâhına geldim. Fakat ora- 
da lutuf ve ihsân suyu yerine gam ve me'yüsiyet kanını buldum.” 


3348. “Felek o felektir ve ziyâ o ziyâ değildir. rmak o ırmaklır ve su o su 
değildir." 

“Vâkıa, felek o felektir ve Tebriz şehri yine o Tebriz şehridir. Fakat lutuf 

ve ihsân ziyâsı o evvelki lutuf ziyâsı değildir. Lutuf ve kerem ırmakları olan 

zenginler yine o zenginlerdir, fakat lutuf ve kerem suyu o evvelki su değil- 


dir.” Nitekim, Tebriz zenginlerinden yardımcının topladığı paranın mikdârı 
yüz altını geçmedi. 


Bl Oİ Slam Onl lara Öl Mü Ölüme 
3349. “İhsân ediciler vardır, hani o müstetâb? Yıldızlar vardır, hani o güneş?” 


“Vâkıa, Tebriz şehrinde ihsân ediciler vardır, fakat o tabiatı pâk olan müs- 
tetâb nerede? Kerem yıldızları vardır, fakat o lutuf ve ihsân güneşi olan muh- 
tesib nerede?” | 


PARS Çe SİİME Sye $kk 
2550. “Ey muhterem! Sen “udâ tarafına gittin. “Binâenaleyh ben dahi “Hak 
15530) tarafına giderim." 


A 


Ya'ni, “Ey muhterem olan muhtesib efendi! Ben şimdiye kadar Hakk'ın 
mahali-i ihsânı olan senin süretini görüyordum. Senin süretin ise, el-ân fâni 


saç 
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olup Hakk'a gitti. Binâenaleyh ben dahi artık, süretten geçip lutuf ve ihsânın 
menba'ı olan Hak tarafına giderim ve süretlerden münezzeh olan Hakk'ın zâ- 
tına teveccüh ederim.” 


o A. al... 41 £ | 
Oğglamn Wa ğe EY KEZ O Yam 
3351. “Mecma' ve karnların me vâsı olan bayrak dibi haktır. * Hepsi bizim 
indimizde hazırlanmışlardır.” 


 “Mecma'”, ism-i mekân olup “toplanacak yer” demektir, “Me'vâ”, kezâ- 
lik ism-i mekân olup, “rücü' edecek yer" ma'nâsınadır. “Alem”, bayrak; 
“pây-ı alem”, bayrak dibi demektir. Bu beyt-i şerifte süre-i Yâsin'de vâki' 


sür « 


olan Uyanan Gal aa İS öl öğe Ül el OYLA e el ÜS İ 
(Yâsin, 36/31-32) ya'ni “Akıl gözleriyle görmezler mi ki, onlardan evvel biz 
karnlardan ne kadar helâk ettik?” Muhakkak bütün halk bizim indimizde ih- 
ozâr olunmuşlardır” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni “Mezâhir-i ilâ- 
hiyye olan süretlerin mecma'ı ve toplanacak yeri ve karnlar ve asırlar ehlinin 
rücü' edecek mahalli olan bayrak dibi haktır. Nitekim âyet-i kerimede &i e 


0g lann (Yâsin, 36/53), (ya'ni “Hepsi bizim katımızda hazırdır”) buyurulur.” 


pim Ab li AS VE a Ea 
3302. Gerek haberli ve gerek habersiz nakışlar, nakış edicinin elinde muhtazar 
olur. 


“Haberli nakışlar"dan murâd, efrâd-ı beşerin ârifleri; “habersiz nakış- 
lar'dan murâd gâfillerdir. Ya'ni ind-i ilâhide hâzır olmak keyfiyeti yalnız sü- 
retlerin helâki hâline münhasır değildir. Bu âlem-i sürette dahi gerek âriflerin 
- ve gerek gâfillerin cismâni olan nakışları ve süretleri dahi bunları nakşeden 
Hak Teâlâ'nın kudret elinde ihzâr olunmuşlardır. 


OL gi OİL e yi OL AYNİ ama y5 ça 
3353. O Bi-nişân dembedem onların endişesinin safhalarında bir sebt ve mahw 
eder. , İ | 


O Bi-nişân olan ve zât-ı ulühiyyeti ta'rife sığmayan Hak Teâlâ, o âriflerin 
ve gâfillerin fikirlerinin ve düşüncelerinin safhası olan kalblerinde ve dimâğ- 
larında dembedem bir yeni düşünceyi tesbit eder ve diğerini mahv eder. Zirâ 
kalbe ve dimâğa vârid olan hâtırlarda ve fikirlerde insanın aslâ irâdesi ve 
te'siri yoktur. Her ân düşüncelerin biri gelir, diğeri gider. 





EKOL 
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3354, Öfkeyi getirir, rezâyı götürür. Buhlü getirir, cömerdliği götürür. 
Meselâ Hak Teâlâ insanın bâtınına öfkeyi getirip tesbit eder ve rızâyı ve 
hoşnut olmayı götürür; ve kezâ hasislik duygusunu getirir ve cömerdlik duy- 


gusunu giderir. Zirâ bunlar birbirinin zıddıdır ve iki zıd ise bir anda ve bir yer- 
de cem' olmaz. 


pey Elo Eze yak yeli AS yakl 
3355. Müdrekâtım akşam ve sabüh yarım lahza o isbât ve mahvdan aslâ hö- 
İk değildir. | 


“Gadv”, kelimesi “ertesi gün” ma'nâsına olan “gad” kelimesinin aslıdır ki, 
“vâv", bilâ-ivaz hazf olundu (Kâmüs). Ya'ni, velhâsıl müdrekâtım akşam ve 
ertesi gün, ya'ni sabâh yarım lahza ve bir ân o mekrlerin ve düşüncelerin is- 
bâtından ve mahvından aslâ hâli olmaz. 


Soya Şo il$ GS habe Soğ 
3356. “lesti yapıcı testi ile iş yapıcı olur. “Testi ne vakit kendinden geniş ve 
uzak olur! 


Bu ve aşağıdaki beyitler birer misâldir. Ya'ni, testiyi yapan üstâd, testiyi 
istediği kalıpta ve şekilde yapar ve testi üzerinde dilediği gibi iş yapıcı olur. 
Hiçbir şey kendiliğinden geniş ve uzun bir şekilde olabilir mi? Bunun gibi bu 
cisim ve kalıplar üzerinde Hak Teâlâ dilediği (gibi| tasarrıf eder. 


ASS yola 2S Üy yş Ane yy e yi 
3557. Kereste dülgerin elinde mu'tekeftir. Yoksa nasıl kesilmiş ve tertib edil- 
miş olsun? 


“Mu'tekef”, burada mevküf ve mahbüs demektir. “Mü'telef”, tertib edil- 
“miş. “Durüger”, bu kelimeden muharref olarak Türkçe “dülger” demektir. 
Ya'ni, meselâ ağaç ve kereste dülgerin elinde mevküf ve mahbüsdur. Yoksa 
kendi kendine nasıl kesilmiş ve tertib edilmiş olur? 


394 3)44 ep 38 Sy ek 3 kil dal 
3358. Elbise bir terzinin elinde olur. Yoksa kendinden ne vakit dikilir yâhud 
sökülür ? 





RE 
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ibi o ila ya WE EAAMO KU 
3359. Ey müntehi! “Tulum sakanın elinde olur. Yoksa kendinden ne vakit do- 
İn yâhud boş olur? 
Ey tefekkür husüsunda müntehi olan sâlik! Su tulumu su taşıyan sakânın 


elinde kullanılan bir âlet olur. O istediği vakit doldurur ve boşaltır. O tulum 
kendiliğinden dolar ve boşalır mı? 


gi) 2 AS y34S Olaş eş EE e 
3500. İler bir dem dolu olursun, boş olursun. “Binâenaleyh bil ki, onun 


3340 
(5540) sun unun. elindesin. 


— Her bir dem türlü türlü düşünceler ile dolarsın ve birtakım fikirlerden bo- 
şalırsın. Bu hâlinden bil ki, sen kendinin elinde değilsin. Belki seni halkeden 
Sâni'-i Hakim'in sun'unun elinde bir âletsin. 


ogs Molar wilo ji asp YS Siğçiriliimiz 


3361. Göz bağı bir gün ki, gözden gider, sun -1 Oöni den ne fürlü peydâ olur? | 


“Çeşm-bend”, göz bağı demektir; ve bundan murâd, rühun gözünün bağı 
olan cismâniyettir. (“Çi-sân"daki| “sân" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır, 


Burada “tarz ve üslüb” ma'nâsı münâsib gürünür. Ya'ni, bir gün ki, göz bağı 


olan bu cismâniyet âlemi rühun gözünden gider, bak ki, o gün sun'-ı Hak, Sâ- 
ni' cihetinden ne türlü ve ne tarzda zâhir olur? Bu beyt Hind nüshalarında şu 
süretledir: 2,5 Mai öleş loji 3y) Şire ivaz (ya'nil “Göz bağ- 
layıcı göz dikicilikten dolayı ne vakit gider! Sun” Sâni''den ne vakit âvâre olur!” 
İzâh: “Çeşm-bend” vasf-ı terkibi olup, “göz bağlayıcı” demektir. “Çeşm-dü- 
zi", göz dikicilik demektir ki, bundan murâd, cismâniyet âleminde istiğrâktır. 
“Şeydâ”, âvâre ma'nâsından kinâye olur. Ya'ni, bu cismâniyet âlemi ile rühun 
gözünü bağlayıcı olan Hak, cismâniyet â âleminin hükmü ile göz kapayıcılıktan 
dolayı ne vakit gider? “O”, ül AÇA İK (Rahmân, 55/29) âyet-i kerimesi 
mücibince “Her ânda bir şe'ndedir.” Binâenaleyh bir gâfilin Hakk'ın san'atını 
görmemesiyle o sun' Sâni"'den ne vecih ile şeydâ ve âvâre olur? 


Ga ti gz Yİ Sü Soöeim eyer 


3362. göz tutar isen kendi gözün ile bak! abersiz bir sefihin gözünden 
bakma! 


GERE 





şe aya Mimle el öten ei ZABİT na LTRİE eğ 
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Ey kimse! Eğer senin rühunun ve aklının açık gözü var ise, sen gerek nef- 
sine ve gerek âfâka bu kendi gözün ile bak! Kendisinden ve esrâr-ı kâinâttan 
bi-haber olan sefih ve akılsız kimsenin dar ve mahdüd gözünden ve bakışın- 
dan bakma! 


SE ANS İSE İS 
3363. “Kulak tutarsan, sen kendi kulağın ile dinle! .Ahmakların kulağına ni 


çin rehin olursun? 


Eğer rühunun kulağı varsa, sen kâmillerin sözünü bu kendi kulağın ile 
dinle! Kâmillere muhâlif olan ahmakların kulağına niçin kulağını rehin bıra- 
kırsın ve onların takliden işittikleri sözler dâiresinde habs edersin? 


li ie slk Aİ) ESME ig 
3364. “Taklidsizlik cihetinden nazarı san'at et! Kendi aklın için dahi endişe et! 


Ya'ni, her şeye bakarken taklidsizlik cihetinden olan bakmayı san'at ve 
âdet et! Meselâ, bir mes'ele hakkında “Filân böyle söylemiştir” diye hemen 
kabül etme! Kendi aklının hakkını dahi ver ve kendi aklın ile de o mes'eleyi 
düşün ve muhâkeme et! 


arama, 


G 
api yimeli Sp Olan ya ale all am, olaylar Oy 
DAS yeli Ja yl OTM e 0S öy yyl Ül ie g yesek b 
oyak eli il yö ale a da, lr Se iş id gl a el 
SES İİ iken öl işk em öğ üye 
ip Üy Ol OL aka da yaly el ade ey ülpla eya ji 
ARM e ASYA İİ Ozi kğ yasi 
Hârezmşâh (r.a.)in seyrân esnâsında kendi süvârileri içinde çok 
acib bir at görmesi ve şâhın gönlünün o atın güzelliğine ve 


çabukluğuna taalluku ve İmâdü'l-Mülk'ün o atı şâhın gönlünde 
soğutması ve şâhın onun sözünü kendi görüşü üzerine ihtiyâr 


GEZE 





deli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / Xl. CİLT e MESNEVİ-6 » Sİ 


etmesi. Nitekim Hakim Senâi (r.a.) İlâhi-nâme'de buyurdu: 
“Vaktâki hasedin dili esir satıcı ola, bir Yüsuf'u bir arşın bezden 
ibâret bulursun." 
Yüsuf (a.s.)ın birâderlerinin hasüdça olan dellâllığından 
müşterilerin gönlünde o kadar güzellik örtülmüş oldu ve çirkin 
görüş tuttu ki, “Onun hakkında zâhidlerden oldular.” 


“Mevkib”; süvâri asker cemâati. “Nahhâs”, esir satıcı kimse. Ya'ni Hora- 
sân pâdişâhlarından olan Hârezmşâh, askerler ile berâber bir sefer esnâsında 
kendi süvârileri içinde, emsâli nâdir bulunan bir at gördü ve gönlü o atın gü- 
zelliğine alâka etti. Kendi veziri ve mâliye nâzırı olan İmâdü'l-Mülk'e o atın 
güzelliğinden bahsetti. İmâdü'1-Mülk o atın o derece fenâlığını söyleyerek pâ- 
dişâhın gönlünü soğuttu. Atın güzelliği meydanda olduğu hâlde, pâdişâh 
kendi görüşünün verdiği hükümden vazgeçti. Vezirinin sözüne kandı. Hakim 
Senâi hazretleri Jâhi-nâme'sinde şu beyit ile bu gibi tezvirâtın te'sirine işâre- 
ten buyururlar ki: “Hased dediğimiz nefsâni bir sıfatın dili esir satıcı olduğu 
vakit, Yüsuf (a.s.) gibi güzellikte misli olmayan bir esiri bir arşın bez kadar 
kıymetsiz bulursun.” Nitekim Yüsuf (a.s.)ın kardeşleri ona hased ettiler; ve o 
hazreti bir kârbâna “Bu kaçan ve fenâ huylu bir köledir!” diye gâyet az bir 
bedel mukabilinde sattılar; Ve Yüsuf (a.s.)ın güzelliği ve satıldığı zamanda 
kardeşlerine karşı mücâdele etmeyip, mübârek boynunu bükerek, halimâne 
bir sürette teslimiyet göstermesi meydanda iken, müşteriler kendi görüşlerini 
bıraktılar da, satan kardeşlerinin tezvirâtını dinlediler, Nitekim süre-i Yüsuf'ta 
aa a ad LA, ö2 ylma pi yi asi 48) (Yüsuf, 12/20) ya 'ni “Hz. Yüsuf'u 
kardeşleri, kervân müşterilerine birkaç sayılmış paradan ibâret olan aşağı be- 
del ile sattılar. Satanlar ve alanlar onun güzelliğine karşı zâhidlerden oldular.” 
Nitekim Fahreddin-i Râzi (r.a.)in hased yüzünden Hz. Pir'in peder-i âlileri 
Sultânü'l-Ulemâ (k.A.s.) hazretleri aleyhinde Hârezmşâh'a vâki' olan tezviri 
de bu kabildendir. Vak'anın tafsili Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da mezkürdür. 


ie ogi lll VS MS el ayl 
3365. Bir beyin makbül bir atı var idi. Sultânın sürüsünde atın bir eşi yok. idi. 


ör ör 


ola la hal ip SU | AS oiye si 
3366. O erkenden mevkib içinde süvâr oldu. Tesâdüfen ârezmşâh onu gördü. 


ELA 
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“Pegâh”, sabâhleyin ve erkenden demektir. O bey sabâhleyin erkenden 
süvariler içinde o makbül ve güzide ata bindi. O kadar kalabalık arasında te- 
sâdüfen Hârezmşâh o güzel atı gördü. 


öy el pll ep Saz pli Say Hİ) hamiz 
3367. Onun revnakı ve rengi şâhun gözünü kaptı. Y Ric ate kadar şâhın gözü at 
üzerinde oldu. 


O atın ferri ve revnakı ve renginin letâfeti şâhın nazarını kendi üzerine 
çekti ve seyrândan avdet edinceye kadar şâhın gözü o at üstünde kaldı. 


Poo)ef ima ŞE PASS öyarila, 
3368. O her bir uzvuna ki, nazar bıraktı, onun her biri o diğerinden daha İa- 
tif göründü. 


Şâh o atın her bir uzvuna dikkatle baktı. Uzuvlarının her biri birbirinden 
daha latif göründü. 


LA YU OASİİ gp > m 0) İS gi 


3369. “Üe çabukluk ve letâfet ve hazin kişnemesinin gayrı, Hak onun üzeri- 
ne acib sıfat bırakmış idi! 


“Çüst", çabukluk. “Geşi”, letâfet ve hoşluk. “Rü hanet”, “rü” ile “ha- 
net”ten mürekkebdir. “Rü”, burada “âvâz-ı hazin” (Burhân), “hannet (is) 
deve bağırması (Kâmüs). Burada kişnemekten kinâyedir. Zarüret-i vezn için 
şeddesiz “hanet” okunur. “Hazin sesle kişnemek demek” olur, Maahâzâ An- 
karavi hazretleri bir kelime addedip “rühâniyet” (<0 ,,) ma'nâsına almış- 
lardır. Ya'ni, o atın çabukluğundan ve letâfetinden ve hazin sesle kişneme- 
sinden veyâhud rühâniyetinden başka, Hak Teâlâ onun üzerine nâdir ve acib 
sıfatlar da koymuş idi. 


ol, bis p iza iihay $ oLaa4 ie 5 Çi şeş 


331 0 Binâenaleyh pâdişâhın aklı buna ola ki, aklın yolunu vursun diye teces- 
is etli. 


Pâdişâhın gözü ata ilişip kalması üzerine, aklıyla düşünüp kendi kendine de- 
di ki: “Benim indimde bu atın ne kıymeti olabilir ki, benim aklımın yolunu vur- 
sun? Acabâ bu atın beni meftün etmesinin sebebi nedir?” diye tecessüs etti. 


Geo 
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3) 2) yg e 323 Ek am alk Ken Kü e 
3371. “Benim gözüm doludur ve toktur ve zengindir. İki yüz güneşten aydın- 
lık tutar.” 


“iki yüz güneş"ten murâd, birçok güzel atlar ve güzel köleler ve câriyeler- 
dir. Ya'ni, “Benim gözüm güzellerin temâşâsından doludur ve başka güzel 
aramaktan toktur ve zengindir. Zirâ güneş gibi parlak olan birçok güzel ve la- 


“tif atlar ve köleler ve câriyelerden aydınlanmıştır." 


Ri A) el esi gi goal zy el 
3072. “Ey, şâhların ruhu benim indimde bir beydaktır, yarım ai haksız olarak 
beni kapar!” o © 


“Ruh”, satranç taşlarından birinin ismidir. Satranç oyunu esnâsında “şâh” 
taşının sağında ve solunda hareket eder. “Beydak”, piyâde ve “esb”, at ve 
“fil” yine satranç taşlarının birer isimleridir. Ya'ni, “Şâhların ruhu ya'ni etrâ- 
fında cevelân eden beyleri benim indimde bir piyâde kadar ehemmiyetsizdir. 
Böyle iken yarım ya'ni kıymetsiz olan bir at nasıl oluyor da haksız olarak be- 


nim gönlümü kapıp kendisine meclüb ediyor? Bu hâlde bir sır vardır." 


cal al a Öl kah pir Aİ pe Sl 
5373. * Sihirbâz yaratıcı sihirbâzlik mı etti? Cezb olur; o bunun hâssıyetleri de- 
ğildir.” 
“Sihirbâz yaratıcı olan Hak Teâlâ acabâ bana sihirbâzlık mı etti ki, bir atın 


bu derece meclübu oldum? Benim bu meclübiyetim ancak cezb-i ilâhi olur. Zi- 
râ o meclübiyet bu atın hâssıyetleri değildir.” 


3374. Fâtiha okudu ve çokluk ” Lâ havle” elti. Onun Jâtiha'sı sinesinde der- 
di ziyâde etti. | 


Ya'ni, şâh bu atın iştiyâkından kurtulmak için süre-i Fâtiha'yı okudu. Ve 
birçok dahi “Lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâh” dedi. Fakat okuduğu Fâtiha 
onun kalbindeki derdi ve iştiyâkı artırdı. 


Amy Ml abay e ga AS e der ARİ, gl SI; 
3375. Zirâ ki Jâtiha onu kendisine çekerdi. Jötiha cerde ve def 'de vahid geldi. 





REK 
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Birinci mısra'daki “fâtiha” abdin ilm-i ilâhideki ayn-ı sâbitesinin ahvâlidir 
ki, bu âlem-i sürette:abdin ef'âline oradan feth vâki' olur. Nitekim İmâm Ali 
(k.A.v) efendimiz bu hakikate işâreten “Ben sü-i hâtimeden değil, sü-i fâtiha- 
dan korkarım” buyurmuşlardır. İkinci mısra'daki Fâtiha süre-i Fâtiha'dır. imdi 
bir kimse kazâ-yı mübremin def'i için süre-i Fâtiha'yı okusa, o kazâ-yı müb- 
remin bu âlem-i sürette vukü'unu cerr etmiş ve onun ayn-ı sâbitesi o abdi ken- 
di hâline çekmiş olur. Velâkin abdin def” etmek istediği kazâ-yı ilâhi, kazâ-yı 
muallak süretinde ise süre-i Fâtiha ile mündefi' olur. Bu iki beyitte cenâb-ı Pir. 
efendimiz bu sırra işâret buyururlar. Ya'ni şâhın ata meclübiyeti kazâ-yı müb- 
rem nev'inden olduğundan süre-i Fâtiha'yı okudukça ata olan iştiyâkı ziyâde- 
leşmiş ve “fâtiha” ya'ni ayn-ı sâbitesinin hâli onu kendisine çekmiştir. Zirâ Fâ- 
tiha, kazâ-yı mübremi cerr etmekte ve kazâ-yı muallakı def" etmekte vahid ve 
birebir ve yektâ olan bir süre-i şerifedir. Nitekim kazâ-yı ilâhi hakkında 5. cil- 
din 1707 numarasında 545 0,8 ga lg ül) öy al eb wllaö öç fya'ni 
“Kazâ geldiği vakit tabib ahmak olur; ve o ilâç dahi nefi'de azgın olür”) buyu- 
rulmuş idi ve 1. cildin 1218 numarasında ;bi,ollâ3 ey $ çi ile ü 
Vw 3) seli fya'ni “Kazâ geldiği vakit postun gayrısını göremezsin; düşman- 
ları dahi dosttan anlıyamazsın”j| ve yine 1. cildin 1257 numarasında b 0 » 
il, > Ta pliğu göls>yi l (ya'ni “Kazâ-yı ilâki geldiği vakit ilim 
uykuya gider; ay kararır, güneş de tutulur”) buyurulmuştur. 


el Ai İİİ e 3) 33 ji gi EE 
58706. Cğer gayr görünürse, yine onun temvihidir; VE eğer nazardan | gayr g ider- 
se, onun. tenbihidir. 


“Temvih”, telbis etmek ve bir şeyi cinsinin hilâf ile yaldızlamak. Meselâ 
bakırın gümüş ile yaldızlanması temvihtir. Ya'ni, Kulun gözüne taayyünleri 
i'tibâriyle zât-ı ulâhiyyetin gayrı olan zâhiri süretlerden bir süret görünüp ona 
meclüb olursa Hak Teâlâ hazretlerinin temvihi ve o süreti kendi sıfatlarından 
bir sıfatla yaldızlamasıdır; ve eğer kulun nazarından bu eşyânın süretleri gi- 
der ve o kul ancak Hakk'ın sıfatlarını müşâhede ederse, o da Hakk'ın tenbi- 
hi ve ikâzıdır. 


yal yi alak. ağ İS Kana gas ÖL Adam 4S ARA nl eş 
3977. “Binâenaleyh ona yakin oldu ki, o tarafa mensüb olan cezbedir. Hakk'ın 
işi her lahza nâdir-âverliktir. 
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“Nâdir-âver”, vasf-ı terkibi ve âhirindeki “yâ” masdariyet içindir. “Acib 
hâl getiricilik” demek olur. Ya'ni, şâha yakin oldu ve muhakkak sürette bildi 
ki, kendisinin bu iştiyâkı ve meclübiyeti Hak tarafına mensüb olan bir cezbe- 
dir. Zirâ Hakk'ın işi her ân acib hâl getiriciliktir. Nitekim çok kere Hak yolu 
sâliklerinin beklemediği bir anda Hakk'ın bir acib tecellisi vâki" oluverir. 


DE EŞ Yel 3 Se AS Si el 
33578. Taştan at, taştan öküz, ibtilâdan, Yludâ'nın mekrinden dolayı mescüd 
olur. 

Hakk'ın acib hâl getiriciliğinin misâllerinden birisi de budur ki, umür-i 
dünyeviyyelerinde kılı Kırk yaracak derecede âkılâne hareket eden insanların 
bir kısmı, taştan yaptıkları at ve öküz süretlerine taparlar. Hakk'ın o insanla- 
rı bu hâle mübtelâ kılmasından ve onlara mekr etmesinden dolayı bu putlar 
onların mescüdu oldu. 


Eyy Bİ) la ei e BS 
3579. “Kâfirin önünde pulun ikincisi yokdur. Putun ferri ve râhâniliği yoktur. 
© Hakk'ın kâfiri olan bu insanlar bu putların o derece meclübudur ki, onla- 


rın önünde şeref ve izzet i'tibâriyle bu putların ikincisi yoktur. Halbuki cemâd 
nev'inden olan bu putta bir sivrisinek kadar bile revnak ve rühâniyet yoktur. 


ile Ss zl aüyi Ögr 33 ölg yülüle bile ül 
2380. gi içinde gizli olarak bu cihâna diğer cihândan parlamış olan o câzil 
nedir? 


(3360 


Pek gizli olarak bu kesâfet ve cismâniyet âlemine letâfet ve ma'nâ âlemin- 
den parlamış ve doğmuş olan o cezb edici ve çekici olan şey nedir? 


isa rr iç Sig Ür giye hür 
3381. Bu pusudan akıl ve cân dahi mahcübdur. Ben görmüyorum; sen görebi- 


iyor i 1SETl gör! 


Bu pusuda gizli olan şeyden akıl ve rüh dahi mahcübdur ve perde arka- 
sındadır. Ben bu câzibi his gözüyle göremiyorum; sen görebiliyor isen gör ba- 
kalım! 











eli AHMED AVNİ KONUK ve 
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3382. Uaktâki Hârezmşüh seyrândan avdet etti, kendi mülkünün havâssı ile 
hemrâz oldu. 


Hârezmşâh vaktâki gezmeden sarayına döndü, dâimâ husüsi hâllerini 
müzâkere ettiği musâhiblerine bu at mes'elesi hakkında kalbinin sırrını açtı 
ve onlar ile müzâkere etti. | 


O O el iy O) Ül öyayi İSA a eş 
5085. Binâenaleyh o zaman o hânedöndan atı getirmeleri için çavuşlara emretti. 
“Hânedân”, burada “hâne” ma'nâsınadır. Ya'ni, şâh musâhibleriyle yap- 


tığı müzâkere üzerine derhal o beyin evinden atı getirmeleri için çavuşlara 
emretti. 


A 045 Ön Bye 2 Aİ gn 
3384. O tâife ateş gibi eriştiler. Dağ gibi olan bey bir yün gibi oldu. 
O çavuşlar tâifesi aldıkları emir üzerine ateş gibi ve harâretli bir sürette o 


beyin evine eriştiler. Dağ gibi kavi ve sert olan o bey, şâhın bu emrine karşı 
yün gibi yumuşak oldu ve itâat etti. 


İNN (S glşiğ Mİİ ole > Ay İV e 4 2)2 3 il 
3385. Onun cânı derd ve gabünden dudağına erişti. İJmâdü'-4Mülk'ten gayrı 
bir penâh gör medi. 
“Gabin”, mağbün olmak ve eksik olmak demektir. “Zinhâr”, burada “pe- 
nâh ve emân” ma'nâsınadır. Ya'ni, pâdişâhın atı aldırmasından dolayı beyin 
cânı bu atın ayrılığı derdinden ve bu süretle mağbün olmaktan, ya'ni kendi- 


sine eksiklik gelmekten dolayı ağzına geldi, ya'ni hâlet-i nez' derecesine gel- 
di. Binâenaleyh İmâdü'l-Mülk'ten gayrı bir sığınacak yer görmedi. 


çi İse pen çe Sy Aİ ss 5 
3386. Zirâ İmâdü'-Mülk her mazlüm ve gamın makfâlü için bayrak dibi idi. 


“Pây-ı alem”, “bayrak dibi” demek olup, sığınacak mahalden kinâyedir. 
Zirâ pâdişâhın veziri olan İmâdü'l-Mülk, her zulüm gören kimse için ve her 
gamdan bunalıp ölmek derecesine gelenler için sığınacak mahal idi. 


EXE 
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. 


S yeri Öger da Ollala S3 2 hi 3) dee 
3387. Muhakkak ondan daha muhterem bir server yok idi. Sultânın huzürun- 
da bir peygamber gibi idi. 


Ya'ni, o zamanda İmâdü'l-Mülk'ten daha muhterem bir server ve reis-i 
hükümet yok idi. Sultânın indinde onun sözleri bir peygamberin sözleri gibi 
makbül ve mu'teber idi. 


Bey Eş ze 3 yel, byk İrolgldğ abiyi 
3388. O tama'sız ve asil ve zâhid, riyâzaiçı ve gece kalkıcı ve cömerdlikte Yö- 
tem idi. 


N “Pârsâ”, zâhid. “Râyız”, hayvan terbiye edici kimse demektir. Ya'ni, İmâ- 
dü'i-Mülk, mala ve mülke ve riyâsete tama'sız ve cevher-i aslisi pâk ve zâ- 
hid ve nefs-i hayvânisini terbiye edici ve geceleri kalkıp ibâdet edici ve cö- 
merdlikte meşhür olan Hâtem-i Tayy mesâbesinde idi. 


İs Alemi yg iy Gİ) Öyle pe 
3589. Çok mübârek re yli ve tedbirli ve haküm idi. Onun re'yi her murâdda tec- 
rübe olunmuş idi. 


“Hümâyün”, mübârek; “râd”, kerim, cömerd, himmet ve sehâvet sâhibi, 
şücâ' ve dilâver ve hakim ve âdil ve natük ma'nâlarınadır. 


Ja Ör şe iy ya ile İK ça 3 ee Ol İlya 


3390. lem cân ve hem mal bezlinde sahi idi. O hilâl gibi gayb güneşinin tğ- 
SETİ idi 

Ya'ni, İmâdü'l-Mülk Hak yolunun sâliki olup bu sülükünde hem cânını ve 
hem de malını bezl ve i'tâ etmekte cömerd idi. Zirâ süri hilâl ziyâ almak için 
nasıl süri güneşin tâlibi ise, o da gayb güneşi olan cemâl-i Hakk'ın tâlibi ve 
âşığı idi. 


ö eo ö ö ö .. A 


rik iliş vey ga alsel y3 
3391. O emirlikte garib ve muhtebes, fakr u hallet sıfatları içinde mültebes idi. 


“Hallet”, hâcet (Akrebü'-Mevârid); “muhtebes”, habs olunmuş. “Mülte- 
bes”, örtülmüş ve karıştırılmış demektir, Ya'ni İmâdü"l-Mülk zâhirde debdebe 





MEK 





Şe AHMED AVNİ KONUK o 


ve ihtişâm sâhibi görünen bir bey idi. Fakat onun bâtını bu ihtişâmın zevki- 
ne merbüt değil idi. Bilakis fakr u ihtiyâc sıfatları içine bürünmüş olduğundan 
o, bu beylik mertebesi içinde hakikatte garib ve mahbüs kalmış idi. 

Menkıbe: “Şemseddin-i Tebrizi (k.s.) hazretleri bir gün rüfekâsıyla berâ- 
ber yolda giderken, atlıları ve hizmetkârları ile berâber giden bir bey onlara 
tesâdüf etti. O bey uzaktan atının başını çekip birçok zaman durdu. Ondan 
sonra ağlayarak yoluna devâm etti. Mevlânâ Şemseddin hazretlerinin lisâ- 
nından: enik ole pi e Uber ya'ni “Kullarını ni'metleriyle ta'zib buyuran 
Hak Teâlâ hazretlerini tenzih ederim!” kelâmı câri oldu. Rüfekâsı sebebini 
sordular. Buyurdular ki: “Bu bey gizli olan evliyâ zümresinden olup bu libâs- 
ta mestürdur. Beni görüp niyâz etti ki: “İbâdet ve sülük-i tarikatı bu libâsta 
cem' edemiyorum. Hak Teâlâ'dan niyâz et; tâ ki, bi'l-külliyye libâs-ı fakr içi- 
ne gireyim ve o libâs içinde ferâgatle kendi perverdigârımın ubüdiyetine 
.meşgül olayım!” Vaktâki münâcât ettim, işâret olundu ki, ona da o libâs için- 
de ubüdiyet etmek ve velâyet nürunu emâretin küdüreti ile cem' etmek lâ- 
zımdır. Hâli görünce ağlayarak gitti ve râzı oldu.” 


Jpe gös yel allak iş yi Oymalı ale pey 
3392. “er muhtâca baba gibi olmuş idi. Sultânın huzürunda şefâat edici ve 
zararı def edici idi. 


“Def'-i zarar”, dâfi'-i zarar ma'nâsınadır. Zirâ masdarların ism-i £âil 
ma'nâsında isti'mâlleri câizdir. 


i v3 g4 " > 
3393. “Kötülere Hudâ'nın hilmi gibi setr idi. Onun huyu huyların aksi üzere 
ve ayrı idi. 7 


Kötülerin kusürlarını ve ayıblarını Hak Teâlâ'nın hilmi gibi kendi hilmi ile 
örter idi; ve o vezirin huyu nefsâni sıfatlarda müstağrak olan halkın huyları- 
nın aksi idi, onların huylarından ve ahlâkından ayrı idi. Zirâ Wi ö9eL | abu 
(ya'ni “Allâh'ın ahlâkı ile ahlâklanınız!”) emr-i nebevisi mücibince ahlâk-ı 
ilâhiyye ile tahalluk etmiş idi. 


Sal yaYiekeli | SAZ Eyik alaylı 
3394, Defalarca ferd olarak. köşe tarafına gilmiş idi. Şâh yüz niyâz ile onu 
men etli. 


mera 
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İmâdü'i-Mülk def'alarca beylik sandalyesinden uzlet köşesi tarafına yalnız- 
ca çekilmiş gitmiş idi. Şâh birçok yalvararak onu bu hareketinden men' etti. 


EMİ e 55 gili, öleli Şeh ilerle a 
3395. Her dem eğer yüz suça şefâat edici olsa idi, sultânın gözüne ondan utan- 
ma gelirdi. 
İmâdü'l-Mülk, pâdişâhın indinde her dem yüz suçlunun ve kabâhatlinin 


afvı için şefâat edici olsa idi, sultânın gözü onun güzel ahlâkına karşı muhâ- 
lefet nazarıyla bakmaktan utanır ve şefâatlerini kabül ederdi. 


Sl İS 4455 Ay ye YLM Ls yal 3ş 
3396. “O râd olan İmüâdü'- Mülk tarafına gitti. Başını çıplak etti ve toprak 
üzerine düştü. 

Ya'ni, atı elinden alınmak istenilen o bey, râd ve himmet sâhibi olan İmâ- 
dü'l-Mülk tarafına gitti. Onun huzürunda başını açtı ve aczini ve zilletini arz 
için toprak üzerine yuvarlandı. “Râd", burada “himmet sâhibi” ma'nâsına ol- 
mak münâsibdir. 


ge peker SS eaz ebe 
3397. “Dedi hi: ' Ylaremim ile berâber her nem varsa de ki, tutsun, hattâ her 
yağma edici benim hâsılımı tutsun!” 


O bey İmâdü'i-Mülk'e dedi ki: “Evim, barkım ile berâber her nem varsa, 
de ki, hepsini şâh zabt etsin. Hattâ her bir yağma edici benim hâsılımı mal ve 
mülkümü zabt etsin!” “Muğir”, yağma edici. 


o... 


Ee lie S Zil çay e el Ol 


3398. "O bir attır ki, cânm onun rehinidir. Cu hayır sevici! €ğer götürürse, 
muhakkak öldüm!” 


 “Pâdişâhın almak istediği öyle bir attır ki, benim cânım o atın rehini ve 
mukayyedidir. Ey hayır yapmayı seven vezir! Eğer şâh o atı elimden alırsa, 
muhakkak ben artık yaşamam, ölürüm!” 


3399, “Eğer bu atı elimden götürürse, ben yakinen bilirim ki, yaşamayacağım! ” 





Geray 
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Zan 35 beye le ae plase yali öğe 
3400. “Müâdemki Yludâ sana peyveslelik vermiştir, ey Mesihâ! Benim ba- 


5380 . O. .. 
şım uzerine çabuk el sur ,“ 


“Peyvestegi”, ittisâl ve yakınlık, “Mesihâ”, hastaları mesh edip şifâyâb 
eden İsâ (a.s.) demektir. Ya'ni, “Mâdemki Hak Teâlâ sana pâdişâha ittisâl ve 
yakınlık vermiştir ve onun yanında senin sözün geçer, binâenaleyh ey derd- 
lilerin imdâdına yetişmekte Mesihâ (a.s.) mesâbesinde olan vezir-i muhte- 
rem! Çabuk benim başım üzerine de el sür ve beni mübtelâ olduğum ma'ne- 


vi derdden kurtar!” 


3401. “Kadından ve altından ve akardan bana sabır vardır. “Bu tekellüf de- 
ğildir, tezvirsizliktir." | 

“Akâr”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “ev eşyâsı” ma'nâsı münâsib- 
dir. “Tezvir”, yalanı süslemek, Ya'ni, “Ben bu ata olan kalbimin derece-i alâ- 
kasını göstermek için eğer kadınım ve altınım ve evimin eşyâsı elimden gi- 
derse, bunların firâkına sabr edebilirim; fakat atım elimden giderse, artık ya- 
şayamamı, diyorum. Benim bu sözlerim tekellüf ile ve cebr-i tabiat ile söylen- 
miş ve duygumun hilâfında yaldızlı sözler değildir.” 


Çp3 LAS Obmal $ Öbmül ey yiye Sel yl 
3402. “Eğer bu harârette bana i timâdın yok ise, benim sözümü ve " fer"imi im- 
tihân et, imtihân!” 

“Fer”, müteaddid ma'nâsı vardır. Bir ma'nâsı da Burhân'da “berâziş” ola- 
rak gösterilmiştir; ve “berâziş”, bir şeyin bir şeye ittisâli ma'nâsınadır. Ya'ni, 
eğer bu ata olan muhabbetimin harâretinde bana i'timâdın yok ise, benim bu 
sözlerimi ve bu ata olan ittisâlimi imtihân et, imtihân! Ya'ni bu atı birkaç gün 
benim yanımdan ayırarak hâlimi tecrübe et! Bak ne hâle giriyorum, gör!" 


Ji al 4 5 Ola e Ju ez OY Mİ ke öl 
3403. O İmâdü'-Mülk ağlayıcı, gözünü silici olarak, perişân hâlde sultânın 
huzüruna koştu. 


Ya'ni, o İmâdü'i-Mülk bu beyin hâlinden müteessir olup ağlayıcı ve göz- 
yaşlarını eliyle silici olarak, perişân bir hâlde sultânın huzüruna koştu. 


GEKA 
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öle 5, a bok Sİ, Süel olak iy geli 


3404. Dudağın bağladı ve sultânın huzürunda kulların Rabbi olan Hudâ' ya 
sır söyleyici olarak durdu. 


Ya'ni, hiçbir şey söylemeksizin sultânın huzürunda ayakta durdu. Fakat 
bu hâl.içinde, kulların Rabb'i olan Hudâ'ya içinde sır söyleyici idi. 


İsi e rl gr İyi 9 Ay ep oklu 5) o..ş! 


3405. “Durmuş olarak sultân râzı işitirdi; ve onun n bâtınında onun endişesi bu- 


nü ızhâr eder di. 


Karine-i hâl “râz sultân”, terkib-i izâfi olmayıp, “râz”in kat' ile okunma- 
sını icâb ediyor. “Teniden”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “ızhâr etmek" 
demektir. Ya'ni, vezir, sultânın huzürunda ağız açmaksızın ve hiçbir şey 
söylemeksizin durmuş iken, sultân onun içinden söylediği sözleri işitiyor idi 
ki, o vezirin bâtınındaki fikirleri ve düşüncesi de bu aşağıdaki ma'nâları 1z- 
hâr ediyor idi. Bu beyt-i şerifte bir velinin kendi düşüncelerini karşısındaki 
musâhibinin kalbine ilkâ etmek ve aksettirmek kudreti olduğuna işâret bu- 
yutulur. 


ol gi zar çile alli a lu ci, Sülmül Sss 
3406. Derdi ki: “Ey Hudâ! Cğer o civân yolu eğri gitti ise ki, senden gayrı 
penâh yapmak lâyık değildir." 
İmâdü'l-Mülk sultânın huzürunda bâtınından derdi ki: “Ey Hudâ! O at sâ- 
hibi olan delikanlı başına gelen bir ibtilâdan dolayı sana yalvarmak lâzım ge- 


lirken, seni bıraktı da bana mürâcaat etti ve eğri yola gitti. Halbuki bir kula 
senden başkasını penâh ve ilticâgâh yapmak lâyık değildir.” 


pie miele $ si rmüa 
3407. “Sen kendine lâyık olanı yap! Ondan tutma! Gerçi o her esirden halâs 
isler.” 
“Yâ Rab! Sen kerem sâhibisin! Sana lâyık olan şey kullarına lutuf ve ke- 
rem etmektir. Binâenaleyh sen kendine lâyık olanı yap! O bey her ne kadar 


senin tasarrufât-ı ilâhiyyenin esiri olan her bir kuldan imdâd umar ve halâs 
ister ise de, bu yanlış hareketinden dolayı onu muâhaze etme!” 


EKO 
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ana Olar 6 Sl Gİ AA Öl pl zplimee 43; 
3408. *Zirâkibu halâyık, bir dilenciden tut da tâ sultâna kadar, hep muhfâc- 
dırlar.” 


“Zirâ bütün efrâd-ı beşerin, bir dilencisinden tut da tâ sultânına ve hü- 
kümdârına varıncaya kadar, hep senin lutuf ve keremine muhtâcdırlar. 


İLİ 3 nb il er ela YS ŞEİ, mal 


3409. “Kemali olan güneşin huzüruyla berâber, şem'den ve fitillerden rehnü- 
mâlık. istemektir.” 


“Zübâl", “zübâle"nin cem'idir. “Mumun yanan fitili” demektir ve “şu'le” 
ma'nâsında da kullanılır, Ya'ni, “O at sâhibi olan beyin bu hâli ziyâ ve ışık 
vermekte kemâl sâhibi olan güneş mevcüd iken şem'den ve mumun yanan 


fiillerinden ve bilcümle sun'i ziyâlardan yol göstericilik istemeye benzer.” 


ÜR Iİ İİ Fem gk) çe Pi Sİ ys 
0110 “Mesâği latif olan güneşin huzüruyla berâber şem'den ve çerâğdan ay 
152204 dınlık istemektir." 


"Mesâğ”, “sevg”dan me'hüz masdar-ı mimidir. “Revân olmak, boğazdan 
kolaylıkla kaymak ve taâb ve şarâbı yutmak” ma'nâlarınadır. Burada “ziyâ- 
nın kolaylıkla cereyânı"ndan kinâyedir. Ya'ni, “Ziyâsı kolaylıkla latif bir sü- 
rette câri olan güneş mevcüd iken, şem'den ve çerâğdan ve sun'i ziyâlardan 
aydınlık istemektir.” Bu beyitlerde kerem-i ilâhi güneşe ve kulların keremi 


muma ve çerâğa ve sun'i ziyâlara teşbih buyurulmuştur. 


a $ İd $ Ah ani 9 NE SENEYE 
3411. "Şübhesiz bizden terk-i edeb olur. “Ni'metin küfrü ve hevânın fül 
olur.” 


Ya'ni, “Süre-i Lokmân'da vâki' &LU s5 Bak kai Siz Ki » (Lokmân, 31/20) 
ya'ni “Allâh Teâlâ zâhiri ve bâtıni ni'metlerini sizin üzerinize tamâmladı" 
âyet-i kerimesi mücibince, her ân Hakk'ın zâhiri ve bâtıni ni'metleri üzerimiz- 
de câri iken, bunu görmeyip, kullardan lutuf ve kerem dilenciliği etmek, biz- 
den Hakk'a karşı terk-i edeb olur ve bu ni'metlerin inkârı ve nefsin hevâsın- 


dan münbais bir fiil olur,” 


“ZA 
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3412. “Takat ekseriyâ akıllar düşünmekte karanlığı dost tutucu yarasa gibi- 
dirler.” 


“İftükâr”, düşünmek; “dost-dâr”, vasf-ı terkibi olup, “dost tutucu ve sevi- 
ci" demektir. “Zulmet-dost-dâr”, vasf-ı terkibidir, “zulmet sevici” demek olur. 
Ya'ni, “Fakat ne çâre ki, akl-ı maâşlar ekseriyâ düşünmekte bu karanlık olan 
âlem-i tabiattaki kesreti dost tutucu ve sevicidir; ve karanlıktan hazz etmek- 


te yarasa kuşu gibidir.” 


YA Or ef YS pü lek y3 
3413. “Eğer yarasa gecede kurt yerse, kurdun cânım güneş besler. 


Bu beyt-i şerifte akl-ı maâş sâhibleri yarasaya ve kulların lutuf ve keremi 
de kurda teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, “Eğer yarasa kuşu mesâbesinde olan 
akl-ı maâş sâhibi, bu tabiat âlemi karanlığı içinde bir kulun lutuf ve keremi- 
ne nâil olur ve ondan istifâde ederse, bu lutuf ve kerem kurdunun cânını ve 
aslını vücüd-i hakiki-i Hak güneşi besler.” 


kl oki Aha le Sa a SŞİ pl lk 


3414. “Eğer yarasa gecede bir kuritan mesi olursa, kurt güneşlen kımıldan- 
mıştır.” 


“Eğer yarasa kuşu mesâbesinde olan akl-ı maâş sâhibi, bu zulmet-i tabi- 
at gecesinde bir kulun kurt mesâbesindeki lutuf ve kereminden mest olur ve 
haz ve zevk bulursa, o lutuf ve kerem kurdu dahi, Hakk'ın vücüd-i hakikisi 
güneşinden kımıldanmış ve hareket etmiştir." 


M3 psi yek My jp 4S li 
3415. “Bir güneş ki, ziyâ ondan doğar, kendi düşmanına nevöle verir. 


“Zihiden”, doğmak (Burhân). “Nivâle”, nünun kesri ve (“nevâle”) fethi 
ile, “atıyye ve vergi” ma'nâsınadır (Gıyâsü'-Lügâ0. Ya'ni, Hak Teâlâ'nın 
vücüd-ı vâhid-i hakikisi bir güneştir ki, bütün rühâni ve cismâni olan varlık 
nürları ve ziyâları o güneşten doğar. Kendi düşmanı olan münkirlerin nân- 
körlüklerine bakmayıp, onlardan dahi her türlü ihsânını ve keremini esirge- 
mez. Beyt-i Şeyh Sa'di (k.s.): 


“ 
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Eyi bg eyi e el a si 
Eyl ökk 4 0 > 3 es İle 


“Ey bir kerim ki, hazine-i gaybdan mecüsi ve nasrâni vazife ve rızık yiyicin var- 
dır, dostlarını mahrüm etmen nerede? Sen ki, düşmanlarına bile nazar tutarsın!” 


Sik 3) 3 Len) iğişir il ği 
3416. Fakat şahböz ki, o yarasa değildir, onun açık gözü doğru görücü ve ay- 
dınlıktır. 

Fakat bir şahbâz mesâbesinde olan insân-ı kâmil, yarasa değildir. Vücüd-i 
hakiki güneşine karşı onun rühunun ve aklının gözü açıktır ve bu vücüd-i 
izâfi âleminde mütecelli olan Hakk'ı doğru görücüdür; ve onun kalb gözü 
nür-i irfân ile aydınlıktır. 


NAS A yak pal giy PR yp dam 
3417. Eğer gecede o yarasa gibi nümüv islerse, güneş te dibde onun kulağını burar. 


Ya'ni, eğer o insân-ı kâmil bu âlem-i tablat gecesinde yarasa mesâbesin- 
de olan nâkıs insanlar gibi izafi varlıklardan nümüv ve yardım isterse, vü- 
cüd-i hakiki sâhibi olan o güneş onu te'dib husüsunda kulağını çeker. “Nü- 
müvv”, neşv ü nemâ bulmak ve büyümek demektir. Burada “yardım” 
ma'nâsından kinâyedir. 

Ab az yilo de KU YE 
3418. Ona der ki: “Tutayım ki, o husümetle kavi olan yarasa bir illet tutar. 
“Bâri sana ne oldu?” 


“Lüdd”, husümette kavi ve inatçı ma'nâsına olan “eledd” kelimesinin 
cem'idir. Burada müfred ma'nâsında isti'mâ!l buyurulmuştur. Ya'ni, o Mâ- 
lik-i hakiki, vücüd-i izâfi sâhibi olan kuldan yardım isteyen bir insân-ı kâ- 
milin kulağını çekerken der ki: “Farz edeyim ki, o husümette inatçı olan ya- 
rasa kuşu mesâbesindeki gafilin kalbinde bir cehi illeti vardır, ya sana ne ol- 
du ki, bu derece keskin görüşün ile berâber fânilerden istimdâd ettin?” 


il > e gl SESİ een la 
3419. “ İkdtiyâbdan dolayı zecr ile sana mâliş veririm, tâ ki bir daha güneşten 


Jp“ 


baş çevirmeyesin: 
Se 
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“İktiyâb”, gamlı ve derdli olmak. “Mâliş dâden”, te'dib etmekten kinâye- 
dir. “Zecr”, men' ve nehy etmek. Ya'ni, “Seni gamlı olmaktan dolayı mahlü- 
ka mürâcaattan men' ile te'dib ederim. Tâ ki bir daha benim güneş gibi zâhir 
olan hakiki varlığımdan baş çevirmeyesin!" Ya'ni derdli ve gamlı olduğun va- 
kit, senin bu derdini izâle edecek olan ancak benim. Çâre aradığın kullar da- 


hi benim irâdem ve tasarrufum altında zebündur. 


GER 


SI ari e deki ei Gele eyi bila 
pe 0” oi o 4 


iye İİ İS yü b ele 


- Yâsuf-ı Sıddik'ın Hakk'ın gayrından yardım istemesi ve 
onun “Rabbinin indinde beni zikret!” demesi sebebiyle 
hapiste altı yedi yıl muâhazesi 


Yüsuf (a.s.) Mısır azizinin zevcesi olan Züleyhâ'nın iftirâsı üzerine habse 
konulmuş idi. Hapiste bulunduğu esnâda mahbüslardan iki kimse rü'yâ gördü- 
ler. Bunlardan birisi şâhın ekmekçisi ve diğeri dahi şarâbcısı idi. Rü'yâlarını Hz. 
Yüsuf'a söylediler. Ekmekçiye “Seni asacaklar!” ve şarâbcıya da “Sen hapisten 
çıkıp şâhın musâhibi olacaksın!” diye rü'yâlarını ta'bir etti; ve şarâbcıya dedi 
ki: “Eğer şâhın musâhibi olur isen, efendinin huzürunda beni de hatırına getir 
ve benim kabâhatsiz olarak hapiste bulunduğumu söyle ki, ,beni çıkarsın!” Ni- 
o tekim süre-i Yüsuf'ta şu âyet-i kerimede buyurulur; GS Ki Li çi Ki -b GiYü y 
Ulm a m Sö a) Ee olara alel Ul, Ae ,, Me (Yüsuf, 12/42) ya'ni “Hz. Yüsuf 
hapiste iki kimseden necât sâhibi olduğunu zannettiği birisine “Efendinin in- 
dinde beni zikr et!” dedi. İmdi ona şeytan Rabb'inin zikrini unutturdu. Binâ- 
enaleyh üç ile dokuz yıl arasındaki aded kadar olan sene hapiste kaldı.” 


.ö. 4 


iile ep Gk İM) Zİ he yi ASU 


4001 “Nitekim Yüsuf, niyâzlı, huzü lu, yardımlı olan bir zindâniden 


“Su'dân”, sübhân vezninde “is'âd”dan ism-i masdardır; ve “is'âd”, bir 
adamı saâdetli kılmak ve meded ve iâne etmek ma'nâsınadır (Kâmüs). İkin- 


Gyro 
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ci mısrâ'daki kelimeler zindâninin sıfatıdır. Zirâ rü'yâlarını ta'bir ettiren mah- 
büslar Yüsuf (a.s.)a karşı niyâz ve huzü' mevki'inde idi; ve mahbüslardan bi- 
risinin rü'yâsı kendisinin şâhın musâhibi olacağına delâlet ettiğinden, Yüsuf 
(a.s.)a nazaran imdâdlı ve yardımlı idi. Ya'ni nitekim Yüsuf (a.s.) niyâzlı, 
mütezellil ve imdâdlı olan bir zindâniden 


(3 yn yyl »s dimi EU İYMİM 249 Sy ele 
5421. Yardım istedi. “Dedi: “Uaktâki dışarıya gidesin, şâhın önünde senin 


Pi * - H 
umürun müstevi ola, 


m 


Ya'ni, “Yaktâki hapisten çıkasın ve senin işlerin şâhın huzürunda düzgün 
bir hâle gele," 


ri ealeli AE OİL AS ol 
3422. “O azizin tahtı önünde beni yâd et, tâ ki beni dahi bu hapisen kurtara!” 


“Vâhariden”, kurtarmak ve halâs etmek demektir. 


yil, Se ta YEİ g3 ilki) da 
3423. “Bir zindânt iktinâs içinde diğer zindânt olan merde ne vakit halâs verir! 
“İktinâs”, avlanmak. Bir zindâni ki, tutulup avlanarak hapse konmuştur, 
bu avlanmak hâli içinde, kendisi gibi avlanıp hapsedilmiş olan bir kimseyi ne 
vakit kurtarabilir? 
kgk gb a sl Sli) OS > hal 
5424. Dünyâ ehli hep zindânidirler. Fâni olan ev ölümünün muntazırıdırlar. 


Ya'ni, dünyâda yaşayan bütün halk hep mahbüslar cinsindendir. Onlar 
tab'an ve hâlen fâni olan bu dünyâ evinin ölümünü beklerler. 


el yl öle Öğ e pi e 
3425. Meğer ki nâdir olan ferdâniden gayrı ki, teni zindanda, onun cânı 
“Keyvânt'dir. 


“Keyvân”, Zühal seyyâresinin ismidir. Burada murâd, âlem-i ulvi ve rü- 
hânidir. Ya'ni, dünyâ halkının rühları hep bu cismâniyet âleminin mahbüsu- 
durlar. Bu hapisten kurtulmak için süri ölümü beklerler. Halbuki bu cismâni- 
yet âlöminde mahbüs olmayan ancak insân-ı kâmilin rühudur. Zirâ insân-ı 


ere 
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kâmilin cismi, bu dünyâ zindânında mahbüs ise de, onun rüh-ı latifi âlem-i 
ulvidedir. İ 


3426. Binâenaleyh. o onun cezâsı ki, onu min m gir Yüzuf hapisle senelerce 
kaldı. 


Yüsuf (a.s.)ın şâhın şarâbcısını yardımcı görmesinin cezâsı olmak üzere 
hapiste senelerce kaldı. 


ENA NS KE AA DAA Bİ gs hai 5 
3427. Yüsuf'un yâdını şeylan onun aklından kazıdı ve onun kalbinden şeytan 
0 SÖZÜ hatırdan götürdü. 


Şâhın şarâbcısı hapisten çıktıktan sonra, gerçi şâha musâhib oldu, fakat Yü- 
suf (a.s.)ın yâdını şeytan o musâhibin aklından kazıdı ve çıkardı; ve şeytan o 
musâhibin kalbinden Yüsuf (a.s.)ın hapiste söylediği o sözü hatırlamaktan gö- 
türdü, Binâenaleyh şaha Yüsuf (a.s.)ın hapisteki ahvâlinden bahs edemedi. Bu 


beyt-i şerifte «, Ee öleli al (Yüsuf, 12/42) (ya'ni “Şeytan ona, efendisine 
Yüsuf (a.s.)1 hatırlatmasını unutturdu”) âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 


Je dip yele öl) 3 ele Jue S5 ON) AS 4S 
3428, O iyi huyludan gelen bu günâhtan dolayı, o bu kadar sene dâverden zin- 
danda kaldı. 


“Dâver”, “dâdver”in muhaffefi olup Hak Teâlâ'nın ism-i şerifidir; ve “pâ- 
dişâh-ı âdil ve perestiş edici ve hâkim” ma'nâlarına gelir. Ma'lüm olsun ki, 
beyt-i şerifte “günâh” ta'bir buyurulması, emre muhâlefet ve nehy-i ilâhiye 
mukârenet ma'nâsına değildir. Zirâ Yüsuf (a.s.) peygamberdir ve peygamber- 
lerde ismet şarttır. Günâh buyurulması bu gibi hâdiselerde ekmellerin ve mu- 
karreblerin işi vahy-i ilâhiye intizâr iken, Yüsuf (a.s.)ın Hakk'a tevekkül ile 
berâber esbâba teşebbüs etmiş olmasından nâşidir. Zirâ oy âli >. JyYi vi 
ya'ni “Ebrârın hasenâtı, mukarreblerin seyyiâtıdır.” Binâenaleyh cenâb-ı Yü- 
suf'un hapisten kurtulacak olan kimseye “Beni şâh huzürunda zikr et!” deme- 
si, o hazretin ismetini muhill değildir. Peygamberlerden sâdır olan bu gibi hal- 
lere şer'an “zelle” ta'bir olunur. Ya'ni o güzel huylu olan Yüsuf (a.s.)dan sâ- 
dır olan bu zelleden dolayı Dâver'den ya'ni şâh-ı âdil olan Hakk'ın hikmetin- 
den yedi sekiz sene zindanda kaldı. 


O 





Mae Tt Kİ DİREK Hama kl emmi, 
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İşe ye öl pls şe gü ob Lb a al yali 4 4S 
3429, “Böyle der ki: “Atâ güneşinden ne taksir geldi? Tâ ki sen yarasa gibi 
karaya düştün?” 
Ya'ni, Hak Teâlâ cânibinden ona vahiy tarikıyla böyle buyuruldu ki: “Atâ 
güneşi olan Zât-ı ulühiyyetimden atâ ve ihsânda ne taksir vâki' oldu ki, ya- 
rasa kuşları mesâbesindeki ehl-i gaflet gibi âlem-i esbâb karanlığına düştün?” 


3430, "Agüh ol! Denizden ve buluttan ne taksir geldi? “Tâ ki sen kumdan ve 
(5410) Ni a gn 
serâbdan yardım istedin! 


“Bahr”den murâd, vücüd-i hakiki-i Hak ve “bulut”tan murâd, sıfât ve es- 
- mör-i ilâhiyyedir. Zirâ bulut güneşe hicâb olduğu gibi, sıfât ve esmâ-i ilâhiy- 
ye dahi Zât-ı Hakk'ın hicâbları ve perdeleridir. Ya'ni, “Atâyâ-yı zâtiyyemden 
atâyâ-yı sıfâtiyye ve esmâiyyemden atâ ve ihsân husüsunda ne taksir vâki” 
oldu ki, kum ve serâb mesâbesinde olan esbâb-ı süriden yardım istedin?” 


içir Ağla Ja yine pl Sele 
3431. “Eğer ki avüm yarasa tabiaili ve mecâzdırlar. Ey Yüsuf! Nihâyet sen 
açık göz tutarsın.” 

“Eğer ki halkın avâmmı yarasa kuşu ve vücüd-i mecâziye meyil tabiatli- 
dir, kalb gözleri kapalı olduğundan bu âlem-i tabiatin karanlığı onların mizâc- 
larına mülâyim ve muvğfik gelir; fakat ey Yüsuf! Nihâyet senin açık olan bâ- 
tın gözün vardır ve bu âlem-i kesâfette mütecelli olan ancak Ben olduğumu 
görürsün.” 


Sy aç (Sb İş oda> Ollale Şiş Lİ İ 
3432. “Eğer bir yarasa kür u kebüda gili i ise, sullânı görmüş olan doğana bâri 
ne oldu?” 


“Küru kebüd”, “kara gün, fenâ hâl ve gam ve endüh" ma'nâsınadır (Ba- 
hâr-ı Acem). Ya'ni, “Yarasa kuşu tabiatinde olan bir gafil, benim tecelliyâtım- 
dan muztarib olup fenâ hâle ve gam ve kedere gitti ise, benim saltanat-ı ulü- 
hiyyetimi görmüş olan doğana ve insân-ı kâmile bâri ne oldu ki, o yarasalar 
gibi esbâb-ı süriye meyl etti?” 


eke 





e MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT »* MESNEVİ-6 e o 


SİSE ön gö İİ ğe ler ki dl eş 


3433. Binâenaleyh üstâd, “Çürük ağaçlan direk yapma! ” diye onu bu cürüm 
sebebiyle te'dib etli. 


Binâenaleyh üstâd-ı hakiki olan Hak Teâlâ, “Çürük ağaçtan yapılmış di- 
rek mesâbesindeki fâni olan süri esbâba dayanma!” diye o Hz. Yüsuf'u bu es- 
bâb-ı süriye teşebbüs cürmü sebebiyle te'dib etti. Feridüddin-i Attâr hazretleri 
Tezkiretü'-Evliyâ'sında yazar ki: “İntikâlinden sonra Bâyezid-i Bistâmi 
hazretlerini bir kimse rü'yâsında görüp: “Hak Teâlâ seninle ne muâmele bu- 
yurdu?” diye sordu. Buyurdu ki: “Buraya geldiğim vâkit dedim ki: “Yâ Rab! 
Çok kusür ve günâhım vardır. Fakat sana karşı şirk koşmadım.” Cevâben ve 
itâben buyuruldu ki: cl 4) Y ya'ni “Hayır, süt gecesinde de mi şirk koşma- 
dın?” Zirâ hayât-ı dünyeviyyemde bir gece süt içmiş ve ishâl olmuş idim. 
Sütten bildim idi.” 


3Y3 yam ül) la a ali 3S İmleri sel) he İİ 
3434. Jakat Yüsuf'u kendi ile meşgül etti, tâ ki onun kalbine hapisten dolayı 
derd gelmeye! 


Fakat böyle itâb etmekle berâber, hapisten dolayı kalbine bir derd ve sı- 
kıntı gelmemek için, Yüsuf (a.s.)ı kendi ile meşgül etti. Zirâ sırrında hitâbât-ı 
ilâhiyyeye nâil olan insân-ı kâmil, Zât-ı Hak'ta zevk-ı azime müstağrak olur. 
Nitekim bir kimse bir velinin bir kış günü bir virânede karlara ve tipilere 
ma'rüz olarak oturduğunu görüp: “Ey aziz! Niçin nefsine bu kadar ezâ ve ce- 
fâ ediyorsun?” deyince, o hazret cevâben buyurdu ki: “Ey battâl! Eğer şu hâl 
içindeki zevkime zamânın pâdişâhları vâkıf olsa, hasedlerinden üzerime kı- 
lıçla hücüm ederlerdi.” 


JE ay dile O 4149 Go 3 yil iliş 
3435. ak ona öyle üns ve mestlik verdi ki, onun önünde ne zindan kaldı,.ne 
karanlık. 


 “Gasak”, “gece ibtidâsının karanlığı” ma'nâsına olup burada zindanın ka- 
ranlığından kinâyedir. Ya'ni, Hak Teâlâ itâbı olan bu hitâblar içinde Yüsuf 
(a.s.)a Zât-ı ulühiyyeti ile öyle bir ünsiyet ve sarhoşluk zevki verdi'ki, o haz- 
retin indinde'ne zindan kaldı, ne de zindanın karanlığı kaldı. 


Naza 
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YÜ A) İY) 0 İş 
3436. Rahimden daha vahşet-nümâ, nâhoş ve karanlık ve kan dolu ve sakil bir 
zindan yoktur. 


“Vahiş”, korkunç ve ürküntü veren; “vahim”, sakil ve zararlı demektir. 
Ya'ni, ey kimse! Sen, “Karanlık ve izbe zindan içinde nasıl ünsiyet ve zevk 
olur?” diye taaccüb edersen, düşün ki, ana rahminden daha vahşet-nümâ ve 
nâhoş ve karanlık ve kan dolu ve sakil bir zindan yoktur. 


y p : m M F 
pa likle Ba) YA Sg may gm 3S Og 
3437. Uaklâki Yak Teâlâ kendi tarafına sana pencerecik. açtı, rahim içinde 
her dem senin cismin ziyâde arttı. 


Ya'ni, vaktâki Hak Teâlâ kendi tarafına, ya'ni sıfât ve esmâsının mazha- 
riyetini kabüle müstaid olan süret-i insâniyye tarafına sana pencerecik açtı, O 
karanlık ve dar olan ana rahmi içinde her dem senin cismin artar ve günden 
güne neşv ü nemâ bulur. 


ipe NS ie İNE PETEK 
3438. O zindanda kıyâssız zevkten dolayı senin cisminin fidanından havâs hoş 
açıldı. 


“Gars”, fidan demektir. Ya'ni, o ana rahmi zindanı içinde şimdiki aklının 
kıyâs edemeyeceği zevkten dolayı senin cisminin fidanından havâssinin çi- 
çekleri latif bir sürette açıldı, havâss-i hamse-i zâhire peydâ oldu. - 


Daş NAS e Arab öm ydi; 
3439. O rahimden dışarı olmak senin üzerine şediddir. Onun zihârından arka 
tarafa kaçarsın. 


“Zihâr”, ferc ve zeker ve su akan taş yarığı ma'nâlarınadır (Gıyâsü'7-Lügâl). 
Ya'ni, doğum vakti geldiği vakit, o rahim zindanından dışarıya çıkmak sana dü- 
rüşt ve şiddetli bir hâl gelir. Onun ferc tarafından arka tarafına geriye kaçarsın 
ve doğmak istemezsin ve o rahim içindeki zevkin zâil olmamasını istersin. 


İmam 3 pak ie Ül şi Üy jla öl 045 yi vilel, 
3440. Lezzet yolunu içeriden bil, dışarıdan değil! “Köşk. ve kalal alar istemeyi 
(3420) 

ahmaklık bil! 


NER 
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Ey kimse! Lezzet ve zevk yolunu insanın kalbinden ve bâtınından bil, hâ- 
riçten değil! Binâenaleyh zevk ve lezzet bulmak ve râhat etmek için köşk ve 
kal'alar istemeyi ahmaklık bil! Zirâ nice köşklerde ve saraylarda türlü türlü 
ni'metlere müstağrak olanlar vardır ki, bâtınları ve kalbleri muztaribdir ve 
kalb râhatının hasretkeşidirler. Nitekim Türkçe'de “İçine kan kustuktan son- 
ra altın tas ne işe yarar!” darb-ı meseli meşhürdur. 


İsg iğ ediş Nü yalm imi ül 
3441. O biri mescid köşesinde mest ve şüddir; ve o biri bağ içinde ekşi ve mu- 
râdsızdır. 


- O bir kimse, mescid köşesinde eski püskü elbiseler içinde kalbinden gelen 
zevkin mesti ve mesrürudur. Halbuki o bir diğer kimse, bağ içinde ve gülis- 
tân ortasında oturmuş iken, ekşi yüzlü ve muztarib ve murâdsız bir hâldedir. 
Birisi zâhirde azâb görünen manzara içinde cennette ve diğeri zâhirde cennet 
görünen manzara içinde cehennemdedir. 


Yİ) e$ Ok Ül Sip pe 
3442. “Köşk bir şey değildir. Bedeni virân et! Ey benim beyim! Ylazine vi- 
rânlık içindedir. 


Ya'ni, zevk ve râhat vermek husüsunda bu dünyânın köşkü ve müzeyye- 
nâtı bir şey değildir. Zirâ bu zâhiri köşklerden rüh-ı insâninin bir zevki yok- 
tur. O rühun zevki ve lezzeti latif olan kendi âlemindendir. Senin kesif olan 
cismin ise o rüh-ı latifinin hicâbı ve perdesidir. Binâenaleyh riyâzât ve mücâ- 
hedât ile bu cismi virân et! Zirâ ey benim beyim! Hazine ve define bu cismin 
virânlığı ve harâblığı içinde gizlidir. Nitekim bir beyt-i şeriflerinde cenâb-ı Pir 
efendimiz şöyle buyururlar: 


ii da İŞ iş İNE O Sİ üye İNE yl die 
“Sen bir Zülfikâr ve kılıç misâlisin. Cismin dahi tahtadan yapılmış bir kındır. 
Eğer o kın kırılmış olursa, niçin kalben mahızün olursun?” 

MAAS a Sa A A 


3443. “Bunu görmez misin ki, şarâb bezminde sarhoş o vakit hoş olur ki, o ha- 
râb oldu? 





GaezKoço 
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Sen zâhirde bu hâli görmez misin ki, içki meclisinde sarhoş olan bir kim- 
se kendinden geçtiği vakit hoş olur ve gam ve elemden ve kendisini ta'zib 
eden duygulardan kurtulur? 


SMS iyi PS yaz $ 
3444, Gerçi hâne nakış doludur, onu kopar; hazineyi iste ve onu hazineden 


/ A 
ma mür et! 


Gerçi cisim hânesi havâss-i hamse vâsıtasıyla âlem-i süfliden gelen türlü 
türlü hayâllerin nakışları ve süretleriyle doludur, fakat bu süret ve hayâl per- 
delerinin altında sıfât-ı ilâhiyye hazineleri gizlidir. Binâenaleyh havâss-i 
hamsenin mecmü'undan terekküb eden o cismin varlığını kopar ve riyâzât ve 
mücâhedât ile onun kesâfetini letâfete tebdil et ve sıfât-ı ilâhiyye hazinesini 
iste ve o cismi bu hazineden ma'mür et! 


Joya keyler ye ir3 İL game pü ge 
3445. “Nakış ve tasvir ve hayâl dolu olan hâne ve bu süretler visâl hazinesi 
üzerinde perde gibidir. 


Âlem-i süflinin nakşı ve tasviri ve hayâli ile dolu olan bu cism-i kesif evi 
ve bu süretler visâl-i ilâhi hazinesi üzerinde perde gibidir. 


pF İm ya 2 4S Jj Gi 8 PA 
3446. Altınların parlaklığı hazinenin pertevidir ki, bu sinede süretler kaynar. 


Sana altın gibi parlak görünen o havâss-i hamsenin kalbine akis ettirdiği 
nakışlar ve hayâller, sıfât-ı ilâhiyye hazinesinin pertevidir, Senin kalbinde ve 
sinende kaynayan o süretler ve hayâller o hazinenin akisleridir. 


Sl yp dde) İŞİ Se şal ça 
3447. Şerefli olan suyun. lutfundan ve asinden de suyun yüzü üzerinde köp 
gün cüz İeri perde oldu. 


Nitekim , > se Lİ, r ua, (Enbiyâ, 21/30) ya'ni “Biz her bir şeyin 
hayâtını sudan yaptık” âyet-i kerimesi mücibince âlem-i hayâtta şerefli ve 
kıymetli olan suyun letâfetinden ve aksinden o suyun yüzü üzerinde hâsıl 
olan köpüklerin cüz'leri, sâf olan suya perde oldu ve köpükler cüz'lerinin ke- 
sif yığınlarından suyun sâf olan yüzü görünmedi. Bakılırsa, köpüğün hakika- 


EKS 
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ti sudur. Böyle iken köpüğün taayyünü ve süreti suyun gayrı görünüp, ken- 
di hakikatinin perdesi ve hicâbı oldu. 


yek ikir dyan rio ig allik 
3448. “Kıymetli olan cânın lutfundan ve kaynamasından dahi, cismin şahsı câ- 
nın yüzü üzerine perde oldu. | 


“Şahs”, her şeyin karaltısı demektir. Ya'ni, kıymetli olan rüh-ı insâninin 
letâfetinden ve kaynamasından dahi, cismin şahsı ve kesif olan karaltısı, câ- 
nın yüzü üzerinde perde oldu. Ya'ni havâss-i hamsenin zuhüru rühun fa'âli- 
yetindendir; ve bu müdrikât kendi hakikati olan rühun perdesi oldu. Sudan 
hâsıl olan köpüklerin suyu araması kabilinden olarak, bu havâss-i hamse 
müdrikâtı dahi rühu aramaya ve anlamaya kıyâm etti. 


evla ğe lella e AS Dele olabil 5l 4S giy Şa eş 


5449, “Binâenaleyh meseli dinle ki, nâsın ağızlarından kalktı ki: Ey biraderi 
O şey ki, bizim üzerimizdedir, yine bizdendir.” 


Binâenaleyh nâsın ağızlarında revân eden: “Ey birâder! Bizim üzerimizde 
olan şey yine bizdendir" darb-ı meselini dinle ki, bizim havâssimiz ve havâs- 
simizden kalbimizde peydâ olan süretler ve hayâller bizde olan rühun tecel- 
liyâtındandır; ve rüh dahi Hakk'ın sıfat-ı Hayâtının mazharıdır. İşte bize biz- 
den peydâ olan süretler ve hayâller bizim hakikatimizin hicâbıdır ve bizde 
olan hicâb yine bizden geliyor. | 


e 445 oolö ;l çi on) pi | LAS OLE pl pile ÇE) 


5450. “Bu. hicâbdan dolayı köpüğe lapıcı olan bu susuzlar, sâfi olan sudan uzak 
ps4 İ düştü. 

“Dür dest”, uzak mesâfeden kinâyedir. Ya'ni, bizde yine bizden peydâ 
olan bu hayâlât hicâbından dolayı köpük mesâbesinde olan taayyünâta tapı- 
cı ve suver-i âlemi sevici olan.bu susuzlar, sâfi olan hakikat suyundan uzak 


düştü. 


m elk VE ke pal ydi aç lal 
3451, Cy güneş! Senin gibi kıble ve imâm ile, geceye tapıcılık vE yarasalık edi- 


yoruz. 





Gekaç 
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“İmim?”, “imâm” kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'ni, ey hakikat güne- 
şi olan Hak Teâlâ! Senin gibi tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesi ile her ân 
mütecelli olan bir kıbleyi ve imâmı bırakıp, geceye ya'ni âlem-i tabiatin ka- 
ranlığına tapıcılık ve yarasalık ediyoruz; ve suver-i eşyânın müteselsil bir sü- 
rette zuhürunu münhasıran tabiatın te'sirâtına haml ediyoruz. 


yö Sİ e Olüzülür va) yaa) öl pl Sö Sg 


3452. “Bu yarasalara kendi tarafını uçmak mahalli et! Cy müstecâr! Onları bu 
yarasalıktan kurtar! 


“Matâr”, uçmak mahalli; “müstecâr”, “kendisinden sığınacak istenilmiş 
olan" ma'nâlarınadır. Ya'ni, bu âlem-i tabiat karanlığını seven ve o karanlık- 
lar içinde uçan yarasa kuşu mesâbesindeki gâfillere, kendi tarafını uçmak 
mahalli et! Ey kendisinden melce' ve penâh istenilmiş olan Hak Teâlâ! Onla- 
rı bu yarasalıktan ve âlem-i tabiat karanlıklarının zevkinden kurtar! 


Sl alk gey ele in) öğr ie 
3453. “Bu delikanlı bu cürmden dâldir ve muğirdir. Zirâ bana geldi, fakat onu 


muâhaze etme!” 


“Muğir”, birini gayrete getirici demektir; ve “gayret” burada Türkçe “kıs- 
kançlık” demek olur. Bu ma'nâya göre Hak Teğlâ'ya “gayret” isnâdı câiz 
olup olmadığı 1. cildin 1790 numaralı beytinin başındaki sürh-i şerifte mez- 
kürolan ,» ,s1401, ya'ni “Allâh Teâlâ benden gayürdur” hadis-i şerifinde be- 
yân buyurulmuştur. Ve 1790 numaraya müsâdif olan 4S“ wi , 2 öl; le alı 
ie en vb ya . 5x (ya'ni “Bütün âlem o sebebden gayür geldi ki, Hak 
gayrette bu âlem üzerine sebak götürdü”) beyt-i şerifinin izâhında da “gay- 
ret” hakkında icâb eden beyânât geçti. Ya'ni, “Elinden atı alınmak istenilen 
bu delikanlı bey, başına gelen bu belâdan kurtulmak için Sen'i bırakıp bana 
mürâcaat etti. Bu ise bir kabâhat ve cürümdür. Binâenaleyh o bey bu bana 
mürâcaatından dolayı dalâlete düşmüş ve yolunu şaşırmıştır ve muğirdir. 
Ya'ni Zât-ı şerifini gayrete getirmiştir. Fakat onu bu cürümden dolayı mu- 


ahaze etme!” 
alyp kel dp O > PE MAİ pl Mİ >LE 3 


5454. İmüdü'-Mülk'te bu düşünceler, ormanlarda arslan gibi kaynayıcı ol- 
muş idi. 


GER 
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Ya'ni, Hârezmşâh'ın önünde bir şey söylemeksizin ayakta duran İmâdü'l- 
Mülk'te bu düşünceler ve fikirler, ormanlarda oradan oraya sıçrayan arslan- 
lar gibi kaynayıcı olmuş idi. 

ypyibölkuf hg ye Ab öl sos 
3455. Onun zâhiri sultânın önünde durmuş, onun cânı gayb bahçelerinde uçu- 
cu idi. 
Her ne kadar o vezirin cismi ve zâhiri sultânın önünde sâkit bir sürette 


ayakta durmuş idiyse de, onun bâtını olan rühu âlem-i gayb bahçelerinde 
- uçucu olmuş idi. | 
Zee öğe gi ey İçli Me Üy 

3456. O melekler gibi “elest” iklöminde her bir dem tâze şürb ile mest olurdu. 

O vezir, bu hâli içinde Sy ON (A'râf, 7/172) ya'ni “Ben sizin Rabbiniz 
değil miyim?” hitâbı vâki' olan âlem-i ervâhtaki melekler gibi Hakk'ın hitâb- 
larının zevki şarâbını içmekten her bir dem tâze ve yeni yeni sarhoş olurdu. 
Ya'ni İmâdü'l-Mülk cenâb-ı Hakk'a karşı olan bâtıni münâcâtının her birine 


cânib-i Hak'tan cevâblar alıp bu cevâbların zevki ile aleddevâm mest ü müs- 
tağrak bir hâle gelirdi. 


ŞE hüma 3 Gİ RİSE OYA yiye Üyyal 
3457. İçinde sür ve dışında bir gam dolu gibi idi. Lahdi olan cisim içinde hoş 
âleme mensüb idi. | 
Bu sarhoşluk sebebiyle vezirin bâtını ve içi sür ü meserret içinde idi. Fa- 


kat zâhirine bakılırsa pek ziyâde gamlı olan bir kimse gibi idi. Bir mezâr gibi 
olan cisminin içinde bir hoş ve latif âlemi var idi. 


iy 3 3 aşağ ay yl m zy 
3458. Obu hayret ve inlizâr içinde idi: “Acabâ gaybdan ve bâtından ne pey- 
dâ olur?” 
“Sirâr”, burada masdardır, “gizlilik ve bâtın” ma'nâsınadır. “Tâ”, taaccüb 
içindir. Ya'ni, vezir, “Acabâ âlem-i gaybdan ve gizlilik cihânından ne zâhir 
olacaktır?” diye hayret ve intizâr içinde idi. 


eni İ AHMED AVNİ KONUK e 


” 0.0 di 


İ İS Ma e alaile ğa OUSOİ SAS Şİİ el 
3459, O zaman çavuşlar atı Hârezmşâh'ın önüne çekerek, içeriye çektiler. 


Ya'ni, İmâdü'l-Mülk içinden yaptığı münâcâtına karşı cenâb-ı Hak tarafın- 
dan ne muâmele yapılacağına intizâr etmekte olduğu esnâda, çavuşlar dahi 
atı beyden gasb edip pâdişâhın önüne çeke çeke getirdiler. 


öy Ey Mp gçşek Ölüye SER li iğ 
400) Cl-hak bu mâvi felek altında boyda ve koşuşta öyle bir at yok, idi. 
“Tek”, “koşma, koşuş” demektir. “El-hak”, “doğrusu budur ki” ma'nâsın- 
da terkib-i Arabi'dir. Ya'ni, doğrusu budur ki, bu mâvi renkli havâ-yı muhit 
altında boyda ve bosta ve koşmada bu getirilen at gibi bir at yok idi. 
akalay öpüllea yok ame 
3461. Onun rengi her gözü kapar idi. O şimşeğe ve ayın doğmuşuna merhaba! 


“Berk”, şimşek. Ya'ni, o atın o kadar parlak rengi var idi ki, bakanın gö- 
zünü şimşek gibi kapar ve kamaştırır idi. O şimşek mesâbesinde ve aydan 
doğmuş olan at şâhın huzüruna hoş geldi ve safâ geldi. 


4 day ile papel 3 gi o)laR gaya da ye 
3462. Sy gibi, “Utarid gibi hızlı gidici idi. Güyâ onun yemi arpa değil sarsar 
olmuş idi. 


“Utarid”, güneşin etrâfında dönen seyyârelerden birinin adıdır. Güneşe en 
yakın olup, güneş doğmadan biraz evvel veyâhud güneş battıktan biraz son- 
ra gökte görünür. Güneş etrâfındaki hareketini 88 günde bitirir. At sür'at-i 
seyri hasebiyle aya ve Utarid'e teşbih buyurulmuştur. “Sarsar”, sert rüzgâr, 
bora demektir. Ya'ni, o at ay gibi, Utarid gibi çabuk gidici idi. Onun yemi ve 
gıdâsı arpa değil, güyâ sert rüzgâr idi. 


gain e la b öle hee ola 
3463. “Ay mesir ve mezhebde gök arsasını bir gecede kat' eder! 


“Mesir” ve “mezheb”, masdar-ı mimi olduğuna göre, “yürümek ve git- 
mek” ma'nâlarına gelir; ve ism-i mekân olduğuna göre de, “yürümek ve git- 
mek mahalli” demek olur ki, bundan murâd, ayın mahrekidir. Ya'ni, ay 





meka 
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mahrekinde küre-i arzın nısfına tesâdüf eden bir gece esnâsında gök meyda- 
nını sür'atle kat' eder. Bu beyti şerifte cismâniyet âlemindeki sür'ate işâret 
buyurulur. Ma'lümdur ki, son keşfiyyât-ı fenniyyeye göre maddiyyât âlemin- 
deki sür'at şâyân-ı hayret bir derecededir. Meselâ üç bin metre uzunluğunda- 
ki bir elektrik dalgası sâniyede yüz bin ve üç yüz metre uzunluğundaki dal- 
sa dahi sâniyede bir milyon ihtizâz eder. Şimdiki hâlde kısa tüllerin vesâit-i 
istihsâliyyesinin tekemmülü sâyesinde on beş santimetre uzunluğunda bir 
- dalga elde edildiğine göre, bunun iki milyar ihtizâzdan mürekkeb olduğu fi- 
iliyâtta sâbittir. Binâenaleyh maddiyât incelendikçe bizim kâsır olan akılları- 
mızın eremeyeceği derecede sür'atler vâki' olacağı inkâr olunamaz. 


| Ugly Sual yg lü 
3464. Müâdemki ay bir gecede burçları kat ediyor, mi râcı neden münkir olu- 
yorsunuz? 


Ya'ni, mâdemki ay bir gecede ilm-i hey'etçe gökte i'tibâr olunan burçları 
süratle kat' ediyor, ey münkir! Resül-i Ekrem hazretlerinin mi'râcını neden 
inkâr ediyorsun? Ve “Az zaman zarfında Resül-i Ekrem hazretlerinin cismâ- 
ni olan mi'râcı mümkin olamaz!” diyorsun. Ma'lüm olsun ki, mi'râc-ı nebevi 
hakkında kimi rühâni ve kimi cismâni diyenler olduğu gibi, maddiyâtta müs- 
tağrak olanlar da büsbütün inkâr ederler. Bu ihtilâfât hep akılların zaman ile 
mukayyed olmalarından neş'et eder. Halbuki zaman i'tibâri bir şeydir. Zirâ 
maddiyât her ân-ı gayr-i münkasim içinde Hakk'ın bir tecellisi ile ma'düm ve 
bir tecellisi ile mevcüd olur; ve bu i'dâm ve icâd akıl ölçüsünün hâricinde vâ- 
ki' bir sür'atle olduğundan, his gözüne eşyâ sâbit görünür. Nitekim cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber Muhyiddin İbn Arabi (k.s.) Fusüsu'-Hikem'de Fass-ı Süleymâ- 
ni'de Yemen melikesi Belkis'in tahtının huzür-ı Süleymâni'de mevcüd oluşu- 
nu izâhen buyururlar ki: 
glüYi ge kl AR ye Olar ME odam) ine Se a İİ pe Sİ dale Ülej ÜS 
OE OY pi İİ dendi ya 4 la Y OLYİ be yali lig AY ley» Ya'ni “Onun 
yokluğu zamânı ya'ni tahtın mekânından yokluğu, Süleymân'ın indinde en- 
fâs ile halkın tecdidi kabilinden olarak, onun vücüdunun gayrı oldu. Halbuki 
bu mikdâra hiçbir kimsenin ilmi yoktur. Belki insanın muhakkak her bir ne- 
fesinde yok olup, sonra var olduğuna kendi nefsinde şuüru yoktur.” Binâena- 
leyh bu icâd ve i'dâm mes'elesi akl-ı nazari erbâbı indinde en müşkil mes'ele- 
lerdendir. Bu keyfiyeti ancak her gayr-ı münkasim ân içinde kendi vücüdun- 
da i'dâm ve icâdı zevkan müşâhede eden enbiyâ ve evliyâ hazarâtı bilir, ve 


NERE 
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bu husüsta zaman ve mekânın ve yakınlığın ve uzaklığın aslâ te'siri yoktur. 
Zirâ bir mekânda ma'düm olan cismin gerek yakın ve gerek uzak bir mekân- 
da gayr-i münkasim ân içinde mevcüd olması mümkindir. İşte mi'râc-ı nebe- 
vi ve sâir vâris-i nebevi olan kâmillerin mi'râcları bu kabildendir. Teceddüd-i 
emsâl hakkındaki izâhât 1. cildin 2066 numarasına müsâdif olan «“ Yi öl v6 
ile Gİ e yel çe Ölü aş ölels , (ya'ni “O, ancak hâslara zâhir olarak ge- 
lir. bâkiler halk-ı cedidden lebs içindedirler”)'ve 1165 numarasına müsâdif 
olan kiş pp al£ aliye lp aşi gelis alar (ya'ni “Cümle âlem her dem fâ- 
ni olur. Tekrâr bekâ içinde zâhir olur”| beyitlerinde geçti. 


ya . 
mi yo hd gi Gl ya yo sal gp a 


3465. O acib olan dürr-i yetim yüz ay gibidir. ,Zirâ onun işâreti ile ay iki ya” 
rım. oldu. 

“Dürr-i yetim”, kıymet takdir olunamayan inci demektir. Bundan murâd, 
Resül-i Ekrem hazretlerinin zât-ı latifidir. Ya'ni, o ahvâli acib olan cism-i şe- 
rif-i Peygamberi, tayy-i mekân ve bast-i zamânda yüz ay mesâbesindedir. Zi- 
râ onun cismâniyet âlemindeki süri olan işâreti ile yine cismâni olan ay iki ya- 
rım parça oldu. Ma'lüm olsun ki, şakk-ı kamer mu'cizesi bir gece Mekke-i 
Mükerreme'de vâki' oldu. İmâm-ı Buhâri ve Müslim Sahih'lerinde Enes b. 
Mâlik'ten şöyle rivâyet olunmuştur: çk» 341 es Mi a İİ ge İl Sa Şal öl 
ağir sl Gİ) çi ük gel GESİ al Ğİ eşe Ol Ya'ni “Mekke ehli Resül-i Ek- 
rem'den kendilerine bir mu'cize göstermesini istediler. O dahi ayın iki parça 
olmasını gösterdi. Hattâ Hirâ dağını ayın iki parçası arasında gördüler.” İm- 
di ay Hira dağı derecesine doğru yükseldiği vakit, Avrupa kıt'asından görün- 
mez ancak, Asya kıt'asından görünür. Binâenaleyh Avrupa kıt'asında in- 
şikâk-ı kamerin rü'yeti hakkında kayıt aramak abestir. Bu kayıd ancak As- 
ya'da bulunabilir. Halbuki bundan tahminen bir buçuk-iki asır evvel Hindis- 
tân'da bulunan bir heykelin üzerinde “inşikâk-ı kamer senesinde yapılmış- 
tır” diye bir târih olduğu görüldüğünü merhüm Hoca İshâk Efendi nakl etmiş 
olduğu gibi, Çin'de pek eski bir köşkün üzerinde de böyle bir târih bulundu- 
ğu rivâyet olunmuştur. Fakat maatteessüf âlem-i İslâm uykuda olduğundan, 
“bunun tahkik ve tesbitine karşı lâkayd kaldıkları gibi, gayr-i müslimler da- 
hi, inkârları aleyhine olan bu delilleri gayret-i münkirâneleriyle bittabi' setr 
etmişlerdir; ve Kur'ân-ı Kerim, Kureyş'in münkirlerine karşı, meydan okudu- 
Gundan yazan pen İyiyür 3 İz pe İİYA Ol 3 geli gesi, PL el (Kamer, 54/1- 
i “Kıyâmet yaklaştı ve ay yarıldı; ve münkirler bir alâmet görseler 


2) ya'ni 
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yüz çevirip, sihr-i müstemir ve muttarid derler” âyet-i kerimesi akıl ve mu- 
hâkemesi selim olanlar için bu mu'cizenin vuku'una açık bir delildir. Zirâ 
münkirler bu hâli gördüler ve vukü'unu tasdik edip sihir dediler. 


İY GİR pe 2 yl EY Tİ 
3466. O acibe dahi ki, o ayın yarılmasında gösterdi, halkın hissinin zafı mik- 
dârınca idi. 


Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretleri gerçi işâretle ayı yarmak husüsunda halka 
bir acibe gösterdi, fakat onun gösterdiği bu acibe ve mu'cize dahi halkın za- 
yıf olan havâss-i hamsesinin tahammül edebileceği mikdârda bir şey idi. Bu 

mikdâr hâricinde bir fevkal'âdelik gösterse, halkın akılları ve fikirleri perişân 
olurdu. Nitekim ayın yanıldığını göstermekle bile akıl hâricinde olan sihre 
hami ettiler. 


Oyal ia a Ol akal şb gl 
3467. “Nebilerin ve mürsellerin kâr u barı feleklerden ve yıldızlardan hâriçtir. 


“Kâr u bâr”, tasarruf ve iş ve güç ma'nâsınadır. Ya'ni, peygamberlerin ve 
mürsellerin bu cismâniyet âleminde gösterdikleri mu'cizeler ve tasarruflar, bu 
halkın mahdüd olan havâss-i hamselerinin idrâkâtına nazaran acib şeylerdir. 
Yoksa, onların tasarrufları ve iş-güçleri bu âlem-i tabiatin fevkinde ve cismâ- 
niyet âleminden olan feleklerden ve yıldızlardan hâriçtir. 


US ÖTE eyl OLSUN, NM ea göze 
3468. Sen dahi eflâk ve divârdan dışarıya git! Ondan sonra o kâr u bâri te- 
mâşâ et! 


“Divâr”, “devr”den müfdale bâbının masdarıdır, “dönüşmek” demektir. 
Ya'ni, ey cismâniyet âlemi içinde mahbüs olan kimse! Sen dahi cismâni olan 
eflâkten ve onların süri olan dönüşünden, ya'ni zaman ve mekândan dışarı- 
ya çık! Ondan sonra o peygamberlerin süreti ve ma'nâyı muhit olan tasarruf- 
larını temâşâ et! 


LA O Zei $ ii Güze ay Ola g3 
3469. “Kuş yavruları gibi yumurta içindesin. lava kuşlarının tesbihini işit- 


mezsin. 





GaEzKoz0 
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Sen kuş yavruları gibi cisim yumurtası içinde mahbüssun. Hava kuşları- 
nın, ya'ni âlem-i ma'nâda uçan ervâh-ı âliyenin tesbihini işitmezsin ve onla- 
rın sözlerini anlamazsın. “Ferh”, kuş yumurtası demektir. 


LLİS pey alayla geli LAS zy kal görü bel leme 

s4 o. Burada mu'cizeler şerh olunmak islemez. Attan ve ârezmşâh'tan ve 
sergüzeştten söyle! 
Bu beyân ettiğimiz kıssada Resül-i Ekrem hazretlerinden sâdır olan mu'ci- 
zelerin esrârını şerh ve izâh etmek lâzım değildir. Ey Mevlânâ! Beyin o güzel 
atından ve Hârezmşâh'ın o ata karşı olan hâlinden ve bu sergüzeştin ve hi- 
kâyenin rühundan ve esâsından bahset! 


y- mar 
Sih AS el ji Lİ az A yağ ahi pi 


BATI, Hakk'ın lutuf güneşi köpükten ve attan her ne sa üzerine parladı ise, 
kehfin ferrini buldu. 


“Kehf”, mağara demektir. Burada süre-i Kehf'de kıssası beyân buyurulan 
Ashâb-ı Kehf'in ilticâ ettiği mağaraya işâret buyurulur. Ya'ni, mu'cizeler 
Hakk'ın lutuf güneşinden zâhir olan hâllerdir; ve Hakk'ın lutuf güneşi bu 
âlem-i sürette gerek Ashâb-ı Kehf'in köpeği gibi hasis süretlerden olsun ve 
gerek bu kıssada beyân olunan beyin bindiği at cinsinden olsun, her ne şey 
üzerine parladı ve tecelli etti ise o şey, Ashâb-ı Kehf'in ilticâ ettiği mağaranın 
ferrini ve revnakını buldu. “Kehfin ferri ve revnakı” budur ki: Oraya ilticâ 
eden köpek dahi dâhil olduğu hâlde, sekiz cismin hayâtını bir hükümdâr-ı zâ- 
limden birçok seneler uyku hâlinde muhâfaza etti; ve oraya ilticâ edenler bu 
süretle lutf-ı Hak güneşinin nüru ile beslendiler. - 


o gol dal yi, GE ola ça OLS, Şİ, akl vi 
3472. Onun lutfunun fâbını dahi müsâvi bilme! O taşa ve İa'le nişân verdi. 


Fakat Hakk'ın tecelli-i lutfisinin ziyâsını dahi bu cismâniyet âleminde her 
süret üzerinde müsâvi bilme! O ziyâ âdi taş ile kıymetli olan la'l taşına alâ- 
met ve nişân verdi. Ve her birinin isti'dâdını diğerinden ayırıp meydâna çı- 
kardı. Beyit: 


Halkın isti'dâdına vâbestedir âsâr-ı feyz 
Ebr-i nisândan sadef dürdâne ef'i sem kapar 





“a6 
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| ği ye el yiz, hi 
3473. La'le ondan muktebes olan hazine vardır. Taşa ancak. sıcaklık ve par- 
laklık vardır. | | 


“Muktebes”, lügatte “ateş parçası almak ve ilim almak” ma'nâsına olan 
“iktibâs”tan ism-i mef'üldür. Burada “alınmış” ma'nâsına olmak münâsibdir. 
“Genc”, “hazine” demektir. “Genc-i muktebes”"ten murâd, la'l taşının bâtının- 

“da gizli olan kıymet ve nuküd hazinesi demek olur. Ya'ni la'l taşına o lutf-ı 
ilâhi güneşinin tecellisinden alınmış kıymet ve nuküd hazinesi vardır. Âdi ta- 
şa da yine o lutuf güneşinden ancak sıcaklık ve süri parlaklık isâbet eder. Bu- 
nun gibi la'i mesâbesinde olan insân-ı kâmile o tecelli-i lutfiden muktebes 
ulüm-i ledünniyye hazinesi vardır. İnsân-ı nâkısa ise, yine o tecelli-i lutfiden 
ancak ulüm-i zâhire harâreti ve parlaklığı hâsıl olur. 


ll yl ogi ölü! İl ABİ yl STİ 
3474. Oki, güneş duvar üzerine düşer, öyle olmazsa suda ve ıztırâbda vardır. 


“Ez âb"daki “ez”, zarfiyet için olmak münâsibdir. “Izürâb", “kımıldanmak 
ve çarpınmak” demektir. Ya'ni, zâhirde güneşin ziyâsı duvar üzerine akseder, 
su üzerine de akseder, fakat duvara olan akis suya olan akis gibi değildir. Zi- 
râ sudaki parlaklığı göz kamaştırır ve suyun kımıldaması ile berâber kımıldar. 
Bunun gibi lutf-ı ilâhi güneşi cismânilere aksederse, güneşin duvara aksi gi- 
bi olur. Fakat rühânilere aks ederse, onlarda hâl parlaklığı ve semâ' ve vecd 
ıztırâbı vücüda getirir. 


ara 


CC” 
yali v5 ulaşa 4 MM 3 güel y Olam Ele gar) 
Sultân ve at ve İmâdü'l-Mülk hikâyesine rücü' ve şâhı pişmân etmesi 


Bu sürh Ankaravi nüshasında yoktur. Fihristte fâidesi olduğu için yazıldı. 


55 JİLE (S5) o polksajlkkdlm 3 Üye 
3475. Üaklâki bir dem ferd olan şâh ondan hayrân oldu, yüzünü İmüdü'l- 
Mülk tarafına döndü. 


aero 








Deli AHMED AVNİ KONUK “4 


Ya'ni, İmâdü'i-Mülk bâtında cenâb-ı Hakk'a münâcât ile meşgül olduğu 
bir sırada, çavuşlar beyden pâdişâhın beğendiği atı alıp huzüra getirmişler idi. 
Zamânında saltanatta ve şevkette tek ve ferd olan Hârezmşâh o atı temâşâ 
ederek bir dem hayrette kaldı, ondan sonra yüzünü veziri olan İmâdü' k 
Mülk'e çevirdi. : 


ği Sel kei yil Si el e rl 
3476. Dedi ki: “€y eçi! “Bu çok güzel bir at değil midir? “Bu yeryüzünden de- 
gil, galibâ cennettendir.” 

Gıyâsü'i-Lügât, Letâifü'-Lügât'tan alıp der ki: “Eçi”, lafzı “büyük kardeş” 
ma'nâsına olarak Türkçe bir lafızdır, “ağabey” demek olur. Ya'ni, Hârezm- 
şâh, İmâdü'l-Mülk'e hitâben dedi ki: “Ağabey, bu çok güzel bir at değil mi- 
dir? Bu hayvan yeryüzünden değil, gâlibâ cennetten gelmiştir.” 


wslejlm akü Bis GS ii MM Le 
3477. Sonra İmâdü'- Mülk ona dedi ki: “Ey hidiv! Çünkü senin meylinden 
dolayı şeytan melek. oldu.” 


İmâdü'i-Mülk cevâben Hârezmşâh'a dedi ki: “Ey şâh-ı kavi! Bu at o ka- 
dar güzel olmadığı hâlde, senin meylinden ve muhabbetinden dolayı gözüne 
güzel göründü; ve şeytan gibi çirkin olan bir süret, melek gibi latif oldu.” “Hi- 
div”, kavi olan şâh ve büyük efendi, demektir. 


İİ 3S lele) 3 EE e Sl azel çs p3 


3478. “Nazara o şeyi geliresin, iyi olur. “Bu merkeb çok güzel vE yakışıklıdır 
fakat,” 

Ya'ni, nazara getirdiğin ve muhabbet ettiğin senin indinde iyi olur. Zirâ 
meyi > ya'ni “Senin bir şeyi sevmen seni kör ve sağır eder” buyu- 
rulmuştur. Binâenaleyh o sevdiğin şeyin kusüruna ve ayıbına karşı gözün 
kör ve fenâlığı hakkında söylenen sözlere karşı da kulağın sağır olur. Gerçi 
bu at sürette pek güzel ve yakışıklıdır; ve fakat,” 


Aze lg e ür SAMİ ül gi 
3479, “O baş onun. cüssesinde nâkıstır. Onun bu başı giy öküz başı gibi- 
dir.” 


GEL 








> MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 e “Xİ 


“Peyker”, çehre, yüz ve süret ve cüsse ma'nâlarınadır. “O atın başı cüsse- 
sine ve cismine nazaran eksiktir. Başı öküz başına benziyor. Bir nisbetsizlik 
sebebiyle onda çirkinlik hâsıl oluyor.” 


İN Hârezm'in kalbine bu. söz kâr etti. Atı şâlın manzarında hakir etli. 


“Dem”, burada “söz ve kelâm”dır. “Manzar”, masdar-ı mimidir. “Nazar ve 
bakış” demektir. Ya'ni, vezirin bu sözü Hârezmşâh'ın kalbine te'sir etti ve gü- 
zellikte pek yektâ gördüğü atı şâhın nazarında ve e bakışında hakir ve kıymet- 
siz etti. 


, Nİ e holy İY öd 
3481. Uaktâki garaz dellâle ve bir VÖSİ oldu, kerbâsın üç arşınından bir Yü- 


suf bulur sün. 


“Dellâle”, yol gösterici. “Gez”, arşın. “Kerbâs”, kaba bez. Ya'ni, vaktâki 
bir işte gizli bir garaz ve maksad yol gösterici ve bir vasf edici oldu, sen o ga- 
raza müstenid olan sözlerin farkına varmazsın ve bir Yüsuf gibi güzellikte 
misli olmayan bir şeyi üç arşın aba bez kıymetinde hakir bulursun. Nitekim 
Yüsuf (a.s.)ı kardeşleri “Kaçan ve serkeş köledir” diyerek tavsif edip müşte- 
rilere gâyet ucuz bir bedel mukâbilinde sattılar. Satanlar ve alanlar o hazre- 
ün kemâl-i cemâlini göremediler. 

öy öl İY öyb de İğ Ma Siz 
3482. Uaklâki cânın firâkı hengâmi olur, şeytan imân incisinin dellâli olur. 

Vaktâki bir insan hâlet-i nez'e gelir ve onun cismine cânın ayrılığı zamâ- 
nı olur, o dakikalarda şeytan onun inci gibi kıymetli olan imânının dellâlı 
olur; ve bu kıymetli imânı hiçbir kıymeti olmayan bir parça hayâli olan su 
mukâbilinde almak ister. Zirâ bu vakitte muhtazarın cismine şiddet-i harâret 
galib olur ve elem-i cismâni hasebiyle şeytan, muhtazarın nazarında kıymet- 
li olan İmânı kıymetsiz ve kıymetsiz olan suyu kıymetli gösterir. Şeytanın ga- 


razına müstenid olan dellâllığı budur. Binâenaleyh muhtazar olan kimseyi bu 
hâlet-i nez' vaktinde susuz bırakmak câiz değildir. 


iel ek ül ük olelaklık se 
3483. “Binâenaleyh o darlık içinde ahmak imânı acele bir ibrik suya salar. 


NER 
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Binâenaleyh eğer muhtazar olan kimse imânının kıymetini ve suyun kıy- 
metsizliğini takdir edemeyecek derecede ahmak ise, o cismâni olan elem ve 
zahmet darlığı içinde İmânını hemen şeytanın vermek istediği bir ibrik suya 
satıverir. İ 


3484, “Halbuki o bir hayâl olur ve ibrik yok! O dellâlın kasdi tahrikın gayrı 
değil. 


“Tahrik”, “yandırmak” demektir. Ya'ni, halbuki şeytanın muhtazara gös- 
terdiği bir ibrik su hayâldir. Onun cismâniyet âleminde vücüdu yoktur. Cis- 
mâniyet âleminde şeytanın ne suyu ve ne de ibriği mevcüd değildir. O dellâl 
olan şeytanın garazı ve maksadı ancak muhtazar olan biçâreyi yandırmak ve 
- helâk etmektir. “Tahrik” (.x #5), ba'zı nüshalarda “hı” ile iledir ve “yırtmak” 
demektir. Bunda da helâk ma'nâsı vardır. 


Pİ dl Hİ 3m şS Oi çel 
3485. “Bu zaman ki, sen sahih ve semizsin, sıdkı bir hayâl için veriyorsun! 


Ya'ni, şimdi sen bu hayât-ı dünyeviyyede sıhhat ve âfiyet içindesin ve 
cismin hastalıksız ve semizdir, bu hâlin içinde din ve imâna karşı olan sadâ- 
katini bir hayâlden ibâret olan bu dünyânın lezzetlerine ve zevklerine fedâ 
ediyorsun. Meselâ, sabâh namazı vakti uyanıyorsun, uyku tatlı geldiği için, 
kalkıp abdest almak ve namaz kılmak nefsine güç geliyor. Yorganı başına çe- 
kip yatıyorsun; ve kezâ ramazân orucu nefsine ağır geliyor, yeyip içiyorsun; 
ve kezâ para kazanmak için helâli ve harâmı aradığın yok. Bu hâlin ile berâ- 
ber imânının sıdkına kâilsin. 


MSS me iie ge İS mke 
3486. er bir zaman kânın altınını satıyorsun, bir çocuk gibi ceviz alıyorsun. 


“Kân” ma'den demektir. Bundan murâd, imân ve “altından murâd, sıdk- 
tır. “Girdekân”, “ceviz” demektir. Bundan murâd, dünyâ metğıdır. Ya'ni sen 
şimdi hâl-i sıhhat içinde yaşamakta iken imânına karşı olan sıdkı ve sadâka- 
ti fedâ edip, mukâbilinde çocuklar gibi ceviz mesâbesinde olan dünyâ me- 
tâ'ını alıyorsun. Ba'zı nüshalarda “dürri zi kân” vâki'dir, “ma'denden bir in- 
ci” demek olur. Bu da aynı ma'nâyı gösterir. 





EKOL 








eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 e Şi 





| İs lil iy Si eşi del 30) 18) ÖİY3 pe 
3487. Binâenaleyh senin amelin bu olursa, o ecel gününün hastalığı içinde acib i 
değildir. i 


Ya'ni, senin işin gücün hâl-i sıhhatte bu hayât-ı dünyeviyyede böyle me- 
tâ'-ı dünyâya imânının sadâkatini fedâ etmek olursa, ölüm hastalığı ve sıkın- 
ısı içinde, şeytanın gösterdiği bir ibrik suya karşı imânının sıdkını fedâ etmen 
acib değildir. 


| dal 3 LİY Sİr e bilye iye Lİ 
3488. Hayâlinde bir süret kaynatmışsın, dakk vaktinde bir ceviz gibi çürü” 
müşsün. 


“Dakk”, “vurmak” demektir. Ya'ni, ey kimse! Şeytanın sana göstereceği 
hayâl yalnız muhtazar olduğun vakte münhasır değildir. Şimdi sen hâl-i sıh- 
hatte yaşarken dahi senin imânını za'fa düşürmek için sana türlü türlü ha- 
yâller gösterir ve sen de o hayâlinin içinde bir süret kaynatmış bir hâldesin. 
Ölüm darbesi vaktinde içi boş ve çürük ceviz mesâbesindesin. Ya'ni hayât-ı 
dünyeviyyende bâtının çürük idi. Ceviz kabuğu mesâbesinde olan cismini 
ölüm kırdığı vakit, o çürük için meydâna çıkar. 


Ja Oyma İİİ İle OT yaş öy Şila 
3489, O hayâl ibtidödan bedr gibidir, fakat sonunda hilâl gibi olur. 


Ya'ni, o dünyâ emellerine ve arzülarına taalluk eden o hayâl, ibtidâdan 
gençlikte ve cisminin kuvveti vaktinde sana ayın on dördü gibi parlak görü- 
nür. Fakat ihtiyarladığın ve kuvvetin günden güne kesildiği vakit, o parlak- 
ık nazarında hilâl gibi ince olur ve cismin ezvâk-ı dünyeviyyeden istifâde 
edemeyecek bir hâle gelir. 


» ne . * T; r » İ * F . 
Pilaki pl Efadis 


3490. €ğer evvele onun âhiri gibi bakar isen, onun fâtir olan hud'asından Jâriğ 
15470) lirsin 
ge , 


“Fâtir”, “gevşek ve zebün” demektir. Ya'ni, eğer sen o hayâllerin evveli- 
ne sonu gibi bakar isen, o âmâl-i dünyeviyye hayâllerinin gevşek olan hile- 
sinden ve aldatmasından fâriğ olur ve o boş zevklere ve murâdlara kulak as- 
mazsın. Hayât-ı bâkıyen için çalışırsın. Ammâ, “Bir günün beyliği beyliktir 





meze 
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ve bir dakikanın zevki ve eğlencesi zevktir” diyen ahmaklar gibi işin sonu- 
nu görmekten gâfil olur isen, başına gelecek belâlara da hazır ol! diye cevâb 
verilir. 


3491. Ey emin! “Dünyâ çürük cevizdir. Onu az imtihân et! Onu uzaktan gör! 


Ey imânın sıdkından emin olan kimse! Dünyâ çürük ceviz gibidir. Zâhiri 
şâyân-ı istifâde görünür. Fakat içi çürüktür ve boştur. Binâenaleyh sen o 
dünyâyı az tecrübe et ve çok kere onu uzaktan gör ve yaklaşıp alma! “Onu 
az tecrübe et!” ta'birindeki nükte budur ki: Bu cisim dünyânın cüz'ündendir. 
Binâenaleyh onun kıvâmı yiyecek ve içecek ve yatacak mesken tedârikine 
bağlıdır. Bunların tedâriki için çalışmak lâzımdır. Bu sa'y ve amel esnâsında 
dünyânın vefâsızlığı tecrübe edilmiş olur ki, bu tecrübe dahi âkıle kâfidir. 
- Dünyânın daha fazla emellerine ve hayâllerine dalıp, ondan. vefâ tecrübesine 
dalmak câiz değildir. 


ye ml YA sas Ol) Je mz Yy el Ol ip ol 
3492. Sâhoatıhâl gözüyle gördü. O İmâdü'- Mülk ise, meâl gözüyle gördü. 
“Meâl”, merci' demektir. Ya'ni, bu kıssada Hârezmşâh atı hâl-i hâzır gö- 
zü ile gördü; ve hâl-i hâzır gözü âkıbet-i hâlden gâfildir. Fakat İmâdü'l-Mülk 
merci' ve âkıbet gözü ile gördü; ve suver-i mezâhirin kendileri ve onlarda 
olan güzellikler birer hayâlden ibâret olduğunu bildi. 


Som Sök ül Aİ layer Spain 
3493. Sâlun gözü luğazden dolayı iki arşın gördü. O sona bakıcı olan göz elli 
arşın gördü. 

“Luğaz”, bilmece ve muammâ ve mestüriyet demektir. Ya'ni, şâhın hâl-i 
hâzır gözü, vücüd-i izâfi âleminin hakikati örtmesinden dolayı iki arşın kadar 
mesâfeyi gördü. Zirâ onun görüşü o güzel atı elde etmek ve ona binip birkaç 
günlük hayât içinde fahr u gurür ile gezmek husüsuna ma'tüf oldu. Fakat 
İmâdü"l-Mülk'ün âkıbet görücü olan gözü elli arşın mesâfeyi gördü ve bu ha- 
yât-ı dünyeviyyenin sonu hiç olduğunu bildi. Nitekim ehl-i gaflet hayât-ı 
dünyeviyyelerinde parlak istikbâlden bahs ederler; ve hakiki istikbâl ölüm ol- 
duğu hâlde onların hâl-i hâzırları iki arşın kadar ilerisini görebilir. Onun da- 
ha ilerisi olan ölümü göremezler. 





Mekap 
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KR ÜS CE Yi OP ŞE SAS a OlS 4 ASİ ama pe a Öİ 
3494. O ne sürmedir! Onu ki, Malık çeker ki, cân yüz perde arkasından doğ- 
ru yolu görür. 
Hâlık'ın cân gözüne çektiği o nasıl bir idrâk sürmesidir ki, cân birçok ke- 
serât ve suver-i tabiiyye perdeleri arkasından doğru yolu görür ve o doğru 
yolda yürür. 


2S kil) Ögr o ol gi roy lü ped 
3495. Mihterin gözü vaklâki âhire çift oldu, binâenaleyh o göz sebebiyle cihâ- 
na “dfe" dedi. 
-“Mihter", “en büyük" demektir ki bundan murâd, Server-i kâinât Efendi- 
miz hazretleridir. Ya'ni, vaktâki Resül-i Ekrem hazretlerinin mübârek gözleri 
bu suver-i âlemin âkıbetine çift ve mukârin oldu, binâenaleyh o hazret o âkı- 
bet görücü olan göz sebebiyle, bu suver-i âlemin fâniliği ile berâber kulüb-i be- 
şeriyyeyi Hak'tan ve hakikatten uzaklaştırıcı olduğunu gördü Mb, ii Çul 
9 ya'ni “Dünyâ cifedir ve onun tâlibleri köpeklerdir” buyurdu. 
.. o 
| mal ğa 4 gil iyi eş ei İS ab Sa ij 
3496. “Bundan ancak onun bir zemmini ki işitti, onun muhabbeti şâhın kalbin- 
“de çok dondu. 
“Hasb”, Fârisi'de olan “bes” ma'nâsınadır, “ancak” demektir. Ya'ni, şâh bu 
İmâdü'I-Mülk'ten o atın ancak bir zemmini ve çirkinliğini işitti, atın muhabbeti 
bu zem sebebiyle şâhın kalbinde çok dondu ve ata olan harâret-i aşkı söndü. 


ib lll a VS Naip mi 
3497. “Kendi gözünü bıraktı, onun gözünü kabül etti, “Kendi aklını bıraktı, 
onun sözüni dinledi. 
Ya'ni, şâh kendi hâl-i hâzırı gören gözünü terk etti ve İmâdü'l-Mülk'ün 
âkıbet görücü olan gözünü kabül etti; ve kendi aklını ve muhâkemesini bı- 
raktı, vezirin sözünü dinledi. 


Soyak öl ii SAOL Oİ soyale ei 
3498. “Bu bahâne idi ve o ferd olan “Deyyân onun niyâzından dolayı şâhın 
kalbinde soğutlu. 


REK 
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“Deyyân”, “din"den müştakdır ve Hak Teâlâ'nın sıfatlarındandır; ve 
“din”, “tâat ve âdet ve tarik ve alâmet ve şân ve cezâ ve mükâfât” ma'nâla- 
rına gelir. “Cezâ ve mükâfât” ma'nâlarına göre “Deyyân”, kulların amelleri- 
ne göre cezâ ve mükâfât edici, demek olur; ve “şân ve hâl" ma'nâlarına gel- 
diğine göre de, kulların hâlini ve şânını bilici, demek olur. Ya'ni, vezirin atı 
zemmetmesi zâhirde bir bahâne ve sebeb idi. Bâtında ise, o ferd ve bi-nazir 
olan Deyyân hazretleri o vezirin niyâzından ve münâcâtından dolayı şâhın 
kalbinde onun muhabbetini soğuttu. Zirâ ahvâl-i bâtıne ile ahvâl-i zâhire mü- 
teselsilen birbirine bağlanmıştır. 


ye SİN Oy Ola 3 aş öö LAN İİ Bet 3 
3499. “Basar önünde onun güzelliğinden kapı bağlandı. O söz ortada kapı sesi 
gibi oldu. 


Ya'ni, vezirin atı zemmetmesi şâhın his gözünün önünde o atın güzelliği- 
ne karşı bir kapı kapamak idi; ve atın ayıbına ve kusüruna müteallık olan söz 
dahi kapanan kapının gıcırtısı gibi oldu. 


diya da İşl 05 lil a$ egr 02 öz 
154807 Oğlun gözü üzerinde o nükteyi perde etti ki, o perdeden ay kara görünür. 
“Nükte”, ince ve latif söz, demektir. Ya'ni, Hak Teâlâ şâhın his gözüne ve- 
zirin o ince sözünü perde etti ki, o perdeden ay gibi parlak olan güzel birisi 
kara ve çirkin görünür. Binâenaleyh öyle sözler vardır ki, insanın kalbinde 
yerleşen doğru i'tikâda perde olur; ve yine öyle sözler vardır ki, kalbde yer- 
leşen kötü fikirleri ve i'tikâdları izâle eder. 


-. 


Üğek yi zle Oler İyem o) yyl 
3501. “Bir pâk mi mârdır ki, gayb âleminde sözden ve füsündan kal'alar ya” 
par. 


“Bennâ'”, mi'mâr demektir. “Husün”, “kal'a” ma'nâsına olan “hısn"ın 
cem'idir. “Füsün”, ehl-i havâssın bir maksadın husülü için okudukları ba'zı 
kelimelerdir; ve “mekr ve hile ve tezvir” ma'nâlarına da gelir (Burhân). Ya'ni, 
Hak Teâlâ hazretleri öyle bir pâk ve mukaddes olan mi'mârdır ki, zâhiri olan 
sözden ve füsündan gayb âleminde ve bâtında birtakım fikir ve niyet ve 
i'tikâd kal'aları yapar. 


Nekaç 
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Diy çel elk Lİ 4 Sİ, pek 3 ES öl pp 
3502. Sözü sır köşkünden kapı sesi bil, tâ ki bu, açılmanın yâhud kapanmanın 
sesi midir? 
Binâenaleyh sen sözü sır ve bâtın köşkünden açılan kapının sesi bil! Bak 
ki o ses bâtın ve hakikat kapısının açılmasının yâhud kapanmasının sesi mi- 
dir? Ya'ni, bir söz olur ki, o söz hakikatin perdesi olur; ve yine bir söz olur ki, 
o söz senin nazarına bir hakikat kapısı açmış olur. 


9 j A... 3 öl po” o. 
Dpi Üy lil öypeği İZA il 3 ee > 
3503. “Kapının sesi mahsüştür, kapı histen hâriçtir. Bu sesi görürsünüz ve ka- 
.pıyı görmezsiniz. 
Bâtın kapısının sesi olan söz mahsüstür ve his kulağı ile işitilir. Fakat bâ- 
un kapısı his gözünden hâriçtir. Bu bâtın kapısının sesi olan sözü his kulağı 
ile işitip görürsünüz. Halbuki o bâtında olan kapıyı görmezsiniz. 


der pylrei ll irimeSu 


3504. Yikmet çengi mâdemki hoş-âvâz oldu, acabâ, cennet bahçelerinden nz 
kapı açıldı? İ 


“Çeng”, bir sazın ismidir. “Ravz”, çimenli ve sulu yer ki, “bahçe ve bostan" 
ma'nâsında olan “ravza”nın cem'idir; ve “cennet bahçeleri”nden murâd, ilm 
meclisflerjidir. Nitekim Resül-i Ekrem Efendimiz ashâb-ı kirâm'a >4, giysi 
4-1 “Cennet bahçelerinde otlayınız” buyurdular. Ashâb-ı kirâm: L&4!l pL,U, 
di Je, ya'ni “Ey Allâh'ın resülü! Cennet bahçeleri nedir?” diye sordular. Re- 
sül-i Ekrem hazretleri: «4 pe “İlim meclisleridir” buyurdu. “Hikmet çen- 
gi"nden murâd, insân-ı kâmildir. Ya'ni, hikmet sazı olan insân-ı kâmil mâ- 
demki hoş-âvâz oldu ve onun mübârek kelâmları latif oldu, ey sâlik! Dinle, 
bak! Acabâ cennet bahçelerinden ve bostanlarından ne kapı açıldı ve nasıl 
ulüm-i ledünniyye gülleri ve çiçekleri saçıldı! 


og lğ yaya e 3 oyle la > yp a 
3505. Uakiâki kötü sözün sesi zarüri şey olur, acabâ, Sakar'dan muhakkak ne 
kapı açılır? 


Birinci mısra'daki “dervâ", hayrân ve baş aşağı ve ma'küs ve zarüri olan 





Nea 
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şey, ma'nâlarınadır (Burhân) ; ve ikinci mısra'daki “der vâmişevi", “der" ile 
“vâmişevi”den mürekkebdir. Binâenaleyh şiir nokta-i nazarından kâfiye ta- 
mâmdır. “Sakar”, cehennemin bir ismidir. Ya'ni, vaktâki insân-ı kâmilden 
kötü sözün sesi zuhür etmekte zarüri bir şey olur, dikkat et! Acabâ cehen- 
nemden muhakkak ne kapı açılır? Meselâ Mesnevi-i Şerif'e ta'n edenler hak- 
kında cenâb-ı Pir Efendimiz 3. cildin 4268 numarasında: «şe çebi 
Se hüsalilğ mb OS. “Ey ta'n edici köpek! Sen hav hav ediyorsun; 
Kur'ân'ın ta'nına hâriç ol ediyorsun.” buyururlar ki, bu kelâm ta'n edene kar- 
şı cehennem kapısının açılmasının sebebidir. 


pi ye hha Sİ, yk esl PİE) e il iL 


3506. 'Uaklâki onun kapısından uzaksın, hapının sesini dinle! Cy saâdet ona 
ki, onun nazarı açıldı. 


“Manzar”, masdar-ı mimi olduğuna göre, ma'nâsı “nazar ve bakış” de- 
mek olur; ve “mınzar”, ism-i âlet olduğuna göre, “görecek âlet” ma'nâsına 
gelir ki, göz demek olur. Ey kimse! Vaktâki o insân-ı kâmilin kapısından 
uzaksın, bâri onun bâtınından açılan kapının sesi olan sözlerini dinle! Ve o 
çeng-i hikmetten hoşlanacak bir isti'dâdda mısın? dikkat et! Ey, saâdet o 
kimseyedir ki, onun bakışı veyâ bâtınının gözü o sözlerin zevkine karşı açıl- 
dı. Nitekim bu Mesnevi-i Şerif o isti'dâdın ölçüsüdür. 


SİS ASLI 7 İS sine iü 
3507. 'Uaktâki sen görüyorsun, bir iyilik ediyorsun; bir hayât ve râhat üzerine 
vur uyor sun. i İ 
Ya'ni, insan kendi ef'âl ve harekâtı hakkırida-kendi bâtınını yoklamak 


icâb eder. Nitekim sen senden iyi bir fiil sudürunu gördüğün vakit, içinde bir 
hayât ve râhat ve zevk hissediyorsun. 


öy O öy gel ül 33) SİLA 3 eli Sia 
3508. “ÜUaklâki bir taksir ve fesüd gider, o hayât ve zevk gizli olur. 


Ve senden bir fesâd ve kusür zuhür ettiği vakit, o hayât ve zevk gider ve 
içinde bir ıztırâb ve sıkıntı hâsıl olur. Binâenaleyh insân-ı kâmilin sözlerini 
dinlediğin vakit, bu iki hâlden sende hangisi hâsıl oluyor? Bâtınına dikkat et 
ki, açılan sir kapısının sesi, açılmak yoksa kapanmak sesi midir? 


v0 
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İLE Sl AS ls ç $ İL ipl Ss > 


3509. “Alçakların görüşünden dolayı kendi görüşünü bırakma! Zirâ bu kerkes- 
ler seni murdâra çekerler. | 


Nefsâni olan alçak kimselerin ters görüşünden dolayı kendi doğru görüşü- 
nü bırakma! Zirâ leş yiyen bu kerkes kuşu mesâbesindeki nefsâni kimseler, 
seni leş mesâbesinde olan dünyâ hazları tarafına çekerler ve sana “Ye, iç, 
zevkine bak!” derler ki, onlar irşâd-ı fikr da'vâsında bulunan müzevvirler ve 
feylesoflardır. 


3010. Vaktâki. Ey ağabey ne vardır? Aya ol, bana asâ çek, zirâ ö kötüm!” 


isa diye ner gis gibi gözünü aşağıya bağlarsın. 


“Çi”, “çist” kelimesinin muhaffefidir. “Eçi”, büyük birâder, ağabey demek- 
tir. Ya'ni, vaktâki sen müzevvirlere gidip: “Ey ağabey! Hakikat nâmına bu 
âlemde ne vardır? Bana fikrinin ve ilminin asâsını çek, zirâ ben hakikat nâ- 
mına bir şey görmüyorum, körüm!” diye nergis çiçeği gibi gözünü aşağıya ve 
bu âlem-i süfliye bağlarsın. 


SE İAS gri AES SS Ver ölş 
3511. albuki seferde, 0 seçtiğin asâ çekici, eğer bakarsan, muhakkak. senden 
daha kördür. 


Halbuki rüh-ı insâninin seferinde yollarda kendine rehber olmak için, seç- 
tiğin o asâ çekici ve sana fikrinin asâsıyla yol gösterici olan kimse, eğer dik- 
katle bakarsan, senden daha kördür. Çünkü sen hiç olmazsa bir rehber arı- 
yorsun, o ise kendini rehberden müstağni biliyor. 

bl OZAN el e 
3512. Elini körce Allâh'ın habline vur! Yâlık'a mensüb olan emr u nehyin 
gayrına iltifat etme! | 


“Habl”, “ip” demektir. “Me-ten”, “teniden"” masdarından emr-i hâzırdır. 
Burada teveccüh ve iltifât ma'nâsınadır. Ya'ni, ey kimse! Eğer kendine haki- 
ki bir rehber bulamaz isen, elini körce Allâh'ın ipine vur! Ve Hâlık' ın emr u 
nehyinin gayrına iltifât etme! Nitekim âyet-i kerimede W..2. 2 Jo yel , 


A 


(Âli imrân, 3/103) ya'ni “Hepiniz Allâh'ın ipine yapışınız!” buyurulur. 


GARA 
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” A 
hole hipo po ikiler 5 İya 055 ayal 
3513, Allâh'ın habli nedir? Hevâyı terk etmektir. Zirâ bu hevâ Âd için bir 


sarsar oldu. 


Allâh'ın habli nedir? Nefsin hevâsını terk etmektir. Zirâ Allâh'ın emrine 
muhâlefet ve nehyini icrâya haris olmak nefsin hevâsından ve arzüsundan- 
dır; ve bu hevâ-yı nefsâni ve emr-i ilâhiye muhâlefet, Âd kavmi için bir sert 
rüzgâra mübeddel olup onların cismâni olan süretlerini helâk etti. Zirâ araz 
olan fiillerden türlü türlü süretler peydâ olur. Meselâ insanın kuvveti bir araz- 
dır; ve bu araz olan kuvvetini kuyudan su çekmeye sarf ederse, kuyudaki su- 
yun dışarıya çıkması hâli peydâ olur ve bu kuvvet bu hâle mübeddel olur. Sâ- 
ir arazlar da bunlar gibidir. İşte - U Ü LU 3 (Necm, 53/39) ya'ni “İnsan 
için ancak sa'y ettiği şey vardır" âyet-i kerimesi bu inceliği ve insanların araz 
olan fiillerinin diğer süretlerde zuhürunu gösterir. 


ela jlamlrlör Uly 3İ demeli OİN 35 
3514. alk hevâdan dolayı zindan içinde oturmuştur. Kuşun kanatları bağ- 
lanmış olmak hevâdandır. 


Halk hevâ-yı nefsâniden dolayı, cem'iyyet-i beşeriyye arasında kânünen 
yasak olan fiilleri işlemiş ve nihâyet onun o araz olan fiili kendisinin zinda- 
na ve hapse girmesine mübeddel olmuştur. Ve kezâlik serbest bir sürette uçan 
kuşun tuzağa konulup kanatlarının bağlanması dahi onun iâneye ol olan meyi 
ve hevâsındandır. 


İga 3leyb Ol güme İl 4, ela jle a lal 
3515. “Balık sıcak tavada hevâdandır. Mestürilerden utanmanın gitmesi hevâ- 
- dandır. 


“Mestüriler"den murâd, kadınlar olmak münâsibdir. Ya'ni, balığın sıcak 
tava içinde haşlanması, hevâ-yı nefsâniden dolayı oltaya tutulması yüzün- 
dendir. Setre mensüb olan kadınlardan utanma gidip fuhşa temâyül etmeleri 
dahi, hevâ-yı nefsânilerinin şiddetindendir. 


Ula 3g a ger yiz hn İyi alm dize el 
3516. Polisin öfkesi, ateşin şu lesi hevâdandır. Çarmıhın ve darağacının hey- 
beti hevâdandır. | 





EŞ 
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“Şıhne”, zâbıta me'müru, zamânımızda polis demektir. “Çârmih”, eski za- 
manda bir işkence usülünün adıdır. Mücrimleri yüz üstü veyâ arka Üstü ya- 
tırıp, ellerini ve ayaklarını gerip dört çiviye bağlarlar idi. Ya'ni, polisin müc- 
rimler hakkında öfkesi hevâ-yı nefsânidendir. Zirâ öfke nefsin sıfatlarından 
birisidir; ve ateşin şu'lesi dahi hevâdandır, ya'ni ateşin şu'lesi hevâdan ibâ- 
ret olan müvellidü'i-humüzadan şiddet bulur; ve kezâ mücrimleri gerdikleri 
çarmıhın ve astıkları darağacının heybeti dahi o mücrimlerin hevâ-yı nefsâ- 
 nilerine karşı vaz' edilmiştir. 

dü çk İh lr pie Mİ S3 peel ml 
3517, Yeryüzünde cisimlerin zâbıta me mürunu gördün; cân ahkâmının polisi- 
İ TM de gör! 
“ Ya'ni, bu zikr olunan şeylerin hepsi cisimlerin polisleri ve zâbıta me'mür- 
larıdır. Binâenaleyh yeryüzünde cisimlerin polislerini gördün; bunlardan baş- 


ka, rüha âid hükümlerin zâbıta me'mürları vardır ki, onlar azâb melekleridir 
ve kuvâ-yı kahriyyedir, binâenaleyh bunları da gör! 


Zanlâzi y3 Si Şİ Delal e Yi) 
3518. Rüh için gaybda muhakkak işkenceler vardır. Fakat sıçramadıkça iş- 
kence hafâdadır. 


Ya'ni, muhakkak, rüh için dahi gayb âleminde işkenceler ve azâblar var- 
dır. Fakat bu cismâniyet âleminden sıçrayıp çıkmadıkça, rühun o işkence v ve 
azâbları gizlidir ve örtülüdür. 


o vr 


SE Si Z 4SUl; yü ya Sİ iy SAA) Üş 
3519. 'Uaktâki kurtuldun, işkenceyi ve helâki görürsün. Zirâ ki zd zıddan 
âşikâr olur. 


“Demâr”, “helâklik ve kökünden koparmak” demektir. Ya'ni, rüh bu ke- 
sâfet âleminden olmadığı için, kesâfet âleminden olan cisme bağlı kalmasın- 
dan dolayı, ma'nâ âleminde azâblar ve işkenceler içindedir. Zirâ nefsâni sı- 
fatların ve kuvvetlerin her birisi rühu her ân kamçılar durur. Fakat insan bu 
cismâniyet âleminde bu ta'zibin farkında değildir. Vaktâki bu cismâniyet âle- 
minden ya ihtiyâri veyâ ıztırâri ölüm ile kurtuldun, rühun işkencesini ve sı- 
fât-ı nefsâniyyenin ta'zibi yüzünden nasıl bir helâke ma'rüz kaldığını görür- 
sün. Çünkü latif olan rüh, kesif olan cismin zıddıdır. Âlem-i kesâfetin hükmü 


Geray 
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câri iken, âlem-i letâfet gizlidir. Vaktâki kesâfet kalkar ve letâfet âlemi zâhir 
olup rühun sıfatları belli olur, cismâniyet âleminde rüha vâki' olan sıfât-ı cis- 
mâniyyenin darbelerinden mütevellid işkenceler ve helâklik meydana çıkar. 


ole Ay yk alel ile ap 3 olu >İ 45 4 az pal 
3520. Oki kuyuda ve kara suda doğdu, o sahrânın letâfetini vE kuyunun ren- 


3500 
cini ne bilir: ? 


Meselâ, kuyuda karanlıkta ve kara ve bulanık su içinde doğan bir mah- 
lâk, “hayat ancak bundan ibârettir”" zanneder; ve sahrâdaki letâfeti ve güşâ- 
yişi ve kuyunun karanlığı içindeki zahmeti ve meşakkati birbirinden ayırt 
edemez. Bunun gibi, dünyâda ve tabiat karanlığı içinde peydâ olan efrâd-ı 
beşer, hayâtı ancak bu hayât-ı dünyâdan ibâret zannedip, rühâniyet âlemi- 
nin letâfetini ve aydınlığını idrâk edemez. 


GR çeki 3 BİA de) > pala aş öğ 
3521. Vaktâki hevâyı Yak korkusundan terk ettin, Hakk'ın “Tesnim'inden 
kadeh erişir. 


“Sağrâk”, çiniden veyâ topraktan yapılmış olan lüleli bardak ve kadeh de- 
mektir (Burhân). “Tesnim”, cennette bir pınarın adıdır. Nitekim süre-i Mutaf- 
fiffin)'de OYA iy yi e | gi w ale, (Mutaffifin, 83/27-28) ya'ni “O şa- 

-rdâbın mizâcı bir çeşme olan 'Tesnim cinsindendir ki, onu mukarrebler içer” bu- 
yurulur. Ya'ni vaktâki Hak korkusundan dolayı nefsâni olan hevâyı ve şehe- 
vâtı terk edip emr-i ilâhiye ittibâ' ettin ve süre-i Nâziât'ta vâki' O ça UT çi 
YAN » il OĞ el e gr iy 4) çl (Nâziât, 79/40-41) ya'ni “Rabbinin 
makâm-ı azametinden korkup nefsini hevâdan nehyeden kimsenin me'vâsı 
ve karârgâhı cennettir” âyet-i kerimesi mücibince cennet-i “âcile dâhil oldun. 
Bu hâl içinde sana Hakk'ın Tesnim'inden doldurulmuş olan lüleli kadeh eri- 
şir. Bu şarâb-ı aşk-ı ilâhidir. 


e ham Şa ia GÜ 
3522. THevânda yol itihâz etme! Selsebil tarafına cenâbullâhtan yol isle! 


Birinci mısra'daki “sel”, “suâl”den emr-i hâzır olup “iste!” demektir. “Se- 
bil”, “yol” ma'nâsınadır. İkinci mısra 'daki “Selsebil”, cennette bir çeşmenin 
adıdır. Nitekim süre-i Dehr'de ÜL.L, çi we Ce (İnsân, 76/18) ya'ni “Cen- 
nette bir çeşme vardır ki, Selsebil tesmiye olunur” buyurulur. Ya'ni, ey Hak 


Ea 











ei MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 o» Xa 


yolunun sâliki! Kendine nefsinin hevâsında ve arzülarında yol yapıp, bu ha- 
yât-ı dünyeviyyende o yolda yürüme! Hakk'ın va'd buyurduğu Selsebil ta- 
rafına cenâbullâhtan yol iste ve o çeşmeye vâsıl ol! 

HP İl A Ji öl Şe e lee GÜ 
3523. Ot gibi hevâya itâat edici olma! Muhakkak arşın gölgesi arişlen gv- 
lâdır. 


“Ariş”, bağlarda çalı ve çırpıdan yaptıkları gölgelik. ma 'nâsınadır. “ATIŞ”, 
lügatte “taht” ma'nâsınadır. Burada murâd, « pa u kali ie öU (Tâhâ, 
20/5) (ya'ni “Rahmân arşa istivâ etti”) âyet-i kerimesindeki işâret mücibin- 
“ce Hakk'ın makâm-ı rahmâniyyetidir; ve “arş” ile mezâhir-i kevniyyeye işâ- 
tet buyurulur. Ya'ni, ey sâlik! Vücüd-i hakiki güneşinin harâreti hem rüha ve 
hem de nefse sâridir. İnsan bu harâretten dolayı eğer hevâ-yı nefse tâbi' olup 
gölgelönip mahfüz olmak için, çalı ve çırpıdan yapılmış olan çardak mesâbe- 
sindeki suver-i kevniyyeden müstefid olmak tarafına meyl eder. Ve eğer rü- 
hunun arzüsuna tâbi' olursa, Hakk'ın makâm-ı rahmâniyyetine ilticâ edip 
haz bulur. Binâenaleyh sen otlar ve nebâtlar gibi zayıf olup hevâ-yı nefsâni- 
- ye tâbi' olma! Muhakkak makâm-ı rahmâniyyetin gölgesi ve hazzı, ariş me- 
sâbesindeki huzüzât-ı dünyeviyyeden evlâdır. 


A Çk daklaa 45) 523) A lg yel Ola 238 
3524, Sultân dedi: "Atı geri götürün! “Bu zulümden beni pek çabuk kurtarın!" 


Bu beyt-i şerifte kıssaya rücü' buyurulur. Ya'ni, Sultân Hârezmşâh, İmâ- 
dü'-Mülk'ün atı zemm etmesinden dolayı kalbinden o atın muhabbetini çı- 
kardı ve dedi ki: “Haydi, atı sâhibine geri götürün! Çabuk, beni bu zulümden 
kurtarın! “Mazleme”, (“muzieme ve mızleme”) mimin üç harekesiyle “maz- 
lüma edilen zulüm” ma'nâsınadır. 


A rl vi ih) JS öl öy 
3525. Şâh kendi gönlüne bu kadar demedi ki: “Arslanı bu öküz başından al- 
datma!” 


Ya'ni, şâh, atın zemmi hakkında vezirin söylediği sözleri, kendi kalbinde 
bu kadarcık olsun muhâkeme edip demedi ki: “Kuvvette bir arslan gibi olan 
şâhı bu öküz başı sözünü ortaya koyup aldatma!" 


REK 
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ŞA el diki 3) ys 5 Sİ öle yil İS sk 
3526. Dâv için orlaya öküzün ayağını getirirsin, gil ki, Mak bir at üzerine 
öküz boynuzu dikmez! 

“Dâv", satranç ve tavla ve sâir oyunlarda oyun nöbeti ve fuhş ve düşnâm 
ma'nâlarınadır (Burhân). Burada “düşnâm ve zem” ma'nâsına olmak münâ- 
sibdir. “Ez”, ta'lil içindir. Ya'ni, atın düşnâmı ve zemmi için ortaya öküzün 
ayağını ya'ni öküzün sözünü getirirsin, git ki, Hak Teâlâ hazretleri bir ata 
öküz boynuzu koymaz! Ata münâsib olan at uzvunu ve öküze dahi öküze 
münâsib olan uzvu koyar. 

JS yar yl gr gi $ 91) 0 yg il al aa ela yaş 
3527. “Bu meşhür hakim çok münâsib san atlıdır. O ne vakit onun cismi üze- 
rine öküz uvzu koyar! 

“Zâv”, Burhân'da müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “hakim” ma'nâsı 
münâsibdir. Ya'ni, bu meşhür hakim olan Hak Teâlâ hazretleri, çok münâsib 
san'atlıdır. O hakim-i mutlak hiçbir atın üzerine öküz uzvunu koyar mı? 


asla, pire (sla mai azla ea OLE al 
3528. Cisimlerin bünyâdını münâsib yapmıştır. Müntakıl köşkler yükseltmiştir. 
“zâv", burada “bünyâd ve binâ” demektir. “Perdâhten”, burada “kaldır. 
mak ve yükseltmek” ma'nâsınadır. Ya'ni, o hakim-i mutlak cisimlerin bün- 


yâdını ve binâsını münâsib yapmıştır. Bir yerden bir yere intikâl ve hareket 
eden köşkler mesâbesindeki cisimleri topraktan kaldırmış ve yükseltmiştir. 


gm e OİL ge il öy İİ Uyu pia nes Ole 5 
3529. Köşkler arasında tahrizler vardır. “Bu taraftan o tarafa sıhricler vardır. 
“Tahric”, “çıkarmak” demektir, Cemi' olarak zikri cismin muhtelif noktala- 


e». de ro 0 ür Ar rü rü gz - 


GAY ÜLİZ ee feri İİ (Beled, 90/8-9) ya'ni “Biz insan için iki göz ve bir dil 


ne su doldurulan havuz” demektir, Türkçe'de “sarnıç” derler. Bundan murâd 
dahi, bâtıni havâsdir. Zirâ insan fikir sularını cismindeki bu beş zâhiri havâs vâ- 
sıtasıyla muhitinden alıp, havuz mesâbesinde olan havâss-i bâtınesine doldu- 
rur. Meselâ “hiss-i müşterek”, havâss-i bâtınenin evvelidir. Havâss-i zâhireden 
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insanın bâtınına gitmek isteyen her şey evvelâ bu “hiss-i müşterek”e gelir, on- 
dan sonra bâtına yol bulur. Ve havâss-i bâtınenin ikincisi “hayâl"dir. Havâss-i 
zâhire ile anlaşılan bir şeyin hayâlini bu kuvve-i hayâliyye zabt eder. Meselâ 
göz bir adamı veyâ bir şehri görse, evvelâ hiss-i müşterek sarnıcına gelir. Son- 
ra bu hiss-i müşterek onun hayâlini bu kuvve-i hayâliyye samıcına doldutur. 
Ondan sonra o adam veyâ şehir gözden kaybolsa, hayâl onun süretini görmek- 
te bir daha göze muhtâç olmaz. Her ne zaman isterse görür. Bu mukaddime an- 

Taşıldıktan sonra beyt-i şerifin ma'nâsı şöyle olur: Cisim köşklerinin arasında 
göz, kulak, burun, ağız ve el gibi havâss-i hamse-i zâhire tahricleri vardır; ve 
bu tahricler tarafından o havâss-i hamse-i bâtıne tarafına sarnıçlar vardır. 


ei Sli le > gg le Öl 43 3 
3530. Ve onların içinden müntehâsız âlem vardır. “Bir çadırın ortasında bu 
(3510) N 
kadar fezâ vardır. 


“Hargeh", çadır ve otağ; “fezâ”, geniş yer ve sâha, ma'nâsınadır. Ya'ni, o 
sarnıçlar mesâbesinde olan havâss-i bâtıne içinden nihâyetsiz âlem vardır. 
Meselâ hiss-i müşterek havâss-i zâhireden aldığını “hayâl'e verir; ve kuvve-i 
hayâliyye sarnıcının içindeki hayâl âleminin nihâyeti yoktur. Nitekim ne ka- 
dar efrâd-ı beşer varsa, Hak hakkındaki hayâlleri başka başkadır.Hayâlden 
sonra “kuvve-i vâhime” gelir, Bu da kuvve-i hayâliyyeden aldığı şeyleri in- 
sana türlü türlü gösterir ve bu kuvvet içindeki âlemin dahi nihâyeti yoktur. 
Ondan sonra “kuvve-i fikriyye" veyâ “mutasamıfe” gelir. Bu kuvvet dahi ya 
“aklın veyâ vehmin te'siri altında bulunur. Eğer akla tâbi' olursa, “zâkire-i 
mütefekkire" derler; ve eğer kuvve-i vâhimeye tâbi' olursa ona “mütehayyi- 
le” derler. Zâkire-i mütefekkirede doğruluk ve mütehayyilede eğrilik olur. Bi- 
nâenaleyh kuvve-i fikriyyenin içinde de nihâyetsiz âlem vardır. Bundan son- 
ra “kuvve-i hâfiza" gelir ki, bu sarnıçta havâss-i zâhire ve bâtıneden gelen 
her ma'nâ dolar; ve ma'nâ âleminin dahi nihâyeti yoktur. Velhâsıl bir çadıra 
benzeyen insanın cismi içinde bu kadar geniş bir sâha vardır. 


Yele gö a) ili $ yol yi çel e 
3531. Ayı gâh bir kâbüs gibi gösterir, gâh kuyu dibini bahçe gösterir. 


“Kâbüs", uyku esnâsında insanın üstüne çöken ağırlık ma'nâsınadır. Ya'ni, 
Hakim-i mutlak hazretleri ba'zan parlak olan ayı insandaki kuvve-i vâhime vâ- 
sıtasıyla kâbüs gibi korkunç ve fenâ gösterir. Ba'zan dahi kalbine bir zevk-i 





Geray 
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ma'nevi vererek karanlık kuyu dibini bir bahçe ve gülistân gösterir. Ya'ni Hak 
Teâlâ bir kuluna ba'zan iyiyi fenâ ve fenâyı da iyi gösterir, demek olur. 


İd e dye Öğ pa İM gölde ey İzi ye 
3532. GMüdemki Zü I-celâl'den gönül gözünün kabzı ve bastı dembedem sihr-i 
helâl ediyor; 

“Kabz”, toplamak ve dürmek; “bast”, yaymak; “sihr-i helâl”, fasih beyân 
ma'nâsınadır. Ya'ni mâdemki celâl sâhibi olan Hak Teâlâ tarafından gönül 
gözünün toplanması ve yayılması, ya'ni hakikati görmek husüsunda açılma- 
sı ve ba'zan kapanıp hakikati görememesi, fasih olarak beyân-ı hâl ediyor ve 
bugün iyi gördüğümüzü yarın fenâ ve bugün fenâ gördüğümüzü de yarın iyi 
görüyoruz; 


| hm eijpakli) ileri il Seli eee pi 
3533. Bu sebebden, Mustafâ Yak'tan "Çirkini yine çirkin, hakkı hak gös- 
ter” diye niyâz etli. 

Bu sebebden dolayı Server-i enbiyâ Mustafâ (a.s.v.) Efendimiz 5-1U,i eş0l 
ph ea Yİ Zİ şii alize bö) giy Mb ŞE, eşli sell bö gi, > ya'ni “Ey benim 
Allâhım! Bize hakkı hak olarak göster ve ona uymakla bizi rızıklandır. Ey be- 
nim Allâhım! Bize bâtılı bâtıl olarak göster ve ondan sakınmakla bizi rızıklan- 
dır. Ey benim Allâhım! Bize eşyâyı olduğu gibi, ya'ni hakikati üzere göster!” 
diye Hak'tan niyâz etti. 


gö y3 göle gleriş 3 dg b üm si 

3534. “Tâki, sonda yaprağı çeviresin! Pişmanlıktan dolayı ıztırâba düşmeye- 

yim!” | 

Bu beyit hadis-i şerifin tefsiri olarak beyân buyurulmuştur. Ya'ni, “Yâ. 

Rab! Bize fenâyı fenâ ve iyiyi iyi olarak göster ki, fenâdan kaçalım ve iyiye 

tâbi' olalım! Tâ ki, sonunda bu âlem-i zâhir kitâbının yaprağını çevirip, bize 

İç yüzünü açtığın vakit, bu eşyâ-yı zâhireye meclübiyetimizden dolayı piş- 
man olarak ıztırâba düşmeyeyim!” 


> Solâşlöl ASIN Wu op AoLeols S4 Su 


3535. Mekri ki, o ferd olan İmâdü'- Mülk etti, Mâlikü l-mülk onu ona 
irşâd etti. 
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Ya'ni, ma'rifette ferd olan İmâdü'i-Mülk'ün Hârezmşâh'a karşı yaptığı 
mekre, Mülkün mâliki olan Hak Teâlâ irşâd etti ve bu mekri vezire Hak Teâlâ 
ilhâm buyurdu. Zirâ Hak Teâlâ U Lİ > A0 , (Enfâl, 8/30) |ya'ni “Allâh 
Teâlâ mekr edenlerin hayırlısıdır) âyet-i kerimesi mücibince, mekr edicilerin 
hayırlısıdır; ve bu mekr ve hile öyle bir mekr ve hile idi ki, neticede Hârezm- 
şâh'ı zulm etmekten kurtardı; ve zulme mâni' olan mekr ve hile ise hayırlıdır. 


eh yol im Zmla Su çal Help im Se 
3536. “Hakk'ın mekri bu mekrlerin serçeşmesidir. “Kalb, “Kibriyâ” nın iki par 
mağt arasındadır. 


- Ya'ni, Hakk” ın mekri efrâd-ı beşerde olan mekrlerin menba'ıdır. Zirâ âyet-i 
kelimede yaz <İ 45 (Ra'd, 13/42) ya'ni “Bütün mekrler muhakkak Al- 
lâh'ındır” buyurulur; ve diğer bir âyet-i kerimede dahi , a Lİ > ai 3 (Enfâl, 
8/30) ya'ni “Allâh Teâlâ mekr edenlerin hayırlısıdır” buyurulur. Binâenaleyh 
anlaşılır ki, bu âlem-i kesâfette vâki' olan mekrlerin hepsinde gizli bir hayır 
vardır. Zirâ Hak Teâlâ hidâyetine müstaid olan bir kulunun kalbini doğruluğa 
ve şekâvete müstaid olan bir kulunun kalbini de eğriliğe çevirir. Hakk'ın bu 
çevirmesi kulların isti'dâdına göre bir atâ olduğundan ancak hayırdır. Bu 
sebebden hadis-i şerifte eLiy 43 Lçlâş ez Jİ gli ip üramanli ön pl it e gl öl ya'ni 
“Muhakkak Âdemoğlunun kalbleri Rahmân'ın parmaklarından iki parmak 
arasındadır. Onu dilediği gibi çevirir” buyurulmuştur. “İki parmak”tan murâd, 
cemâli ve celâli olan sıfatlar ile Hakk'ın tecellisidir. 


wo gel 005 5 çil giy Sale a sl Sİ 
3537. Oki, senin gönlünde mekr ve kayâs yapar, pelâsa bir ateş vurmayı bilir. 


“Pelâs”, göçebelerin çergilerine örttükleri kıldan ma'mül keçedir. Bundan 
murâd, muhabbet-i dünyâ ve fikr-i mâsivâdır. “Kıyâs”, lügatte bir şeyi diğer 
şeyle takdir etmek demektir. Ya'ni, o Hak Teâlâ hazretleri ki, senin kalbinde 
birtakım mekr ve kıyâs yaratır ve icâd eder. Binâenaleyh havâss-i zâhireden 
- havâss-i bâtıne sarnıçlarına dolan pelâs mesâbesindeki muhabbet-i dünyâyı 
ve fikr-i mâsivâyı dahi kendi muhabbetinin ateşini vurup mahvetmesini de 
bilir. 

Ma'lüm olsun ki, bu kıssanın zımmında Hz. Pir efendimizin birçok işâret- 
leri vardır. Ezcümle, “şâh”tan murâd, sâlikin rühudur; ve “İmâdü'l-Mülk”ten 
murâd, insân-ı kâmildir. “Attan murâd, zinet-i dünyâdır. Sâlikin rühu nef- 


Neo 
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sin hazzına tebean zinet-i dünyâya meyleder; ve insân-ı kâmil o zinet-i dün- 
yâyı mekr ile zemmedip onun muhabbetinden rühu vazgeçirir. 


am 


Gi 


ÜL AS Sa gala BÜ go kül id er, 
İİ, al Öl EY da ol yazari | ye 3 


O yardımcının ve o borçlu garibin kıssasına rücü' ve onların 
efendinin mezârından geri dönmesi ve yardımcının 
rü'yâsında o efendiyi görmesi ve ilâ-âhirihi beyânındadır 


Bu sürh-i şerifte borcunu ödettirmek için Tebrizli muhtesib efendiye gelen 
borçlu adamın kıssasına rücü"' buyurulur. Yukarıda beyân olunduğu üzere o 
borçlu adam Tebriz'e gelmiş ve muhtesib efendinin vefâtını haber alarak pek 
çok müteessir olup ağlamış idi. Orada ona bir yardımcı çıkıp hâline acımış ve 
borcunu ödemek için zenginlerden iâne olarak ancak yüz altın toplayabilmiş 
idi. Bu para borcun ödenmesine yetişmediğinden, o borçlu adamı alıp muh- 
tesib efendinin kabrini ziyârete götürmüş ve onun kabri üzerinde geçen mâ- 
cerâ yukarıda zikr edilmiş idi. Kabri ziyâretten sonra her ikisi geri döndüler; 
ve yardımcı olan kimse gece rü'yâsında muhtesib efendiyi gördü ki, aşağıda 
muhtesib tarafından söylenen sözler münderictir. Bu kıssadaki rumüzlar aşa- 
ğıda peyderpey izâh olunur. e 

LAS iban la üm CAS e ik le Sele çi 
3538. Bu latif sergüzeşi nihâyelsiz geldi. Uaktâki garib, efendinin mezârın 
dan geri döndü; 

Ya'ni, borçlu adam ile muhtesib efendinin hoş ve latif olan kıssasının ni- 
hâyeti yoktur; hülâsa edelim: Vaktâki o borçlu olan garib, muhtesib efendi- 
nin mezârını ziyâretten yardımcı kimse ile berâber geri döndü; 





İpe e a şe SA AP VE öze pkk 
3539. Yardımcı onu kendi evine götürdü. Yüz altının mührünü ona tevdi! etti. 


KEP 
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Yardımcı olan kimse o garibi kendi evine götürdü. Yüz altın iâneyi hâvi 
olan çıkının mührünü ya'ni mührünü açmasını ona tevdi” etti. 


o . A 


LA ŞB e la yl kal LAS AalS sys Kiş 
0010 Ona yiyecek getir di Ve Onü hikâyeler söyledi ki, ümüdden onün gönlünde 
15320) yüz gül açıldı. 
“Lüt”, “leziz yemekler” kısmına derler. Yardımcı adam ona lezzetli yemek- 
ler getirdi ve ona borçlu adamların borçları türlü türlü süretler ile ödendiğine 
“dâir hikâyeler söyledi ki, bu hikâyelerden o borçlu adamda hâsıl olan ümid- 
den dolayı onun gönlünde birçok sürür gülleri ve çiçekleri açıldı. 


o döl ei lk D 38 0D 3 yeri yerl Aş öl 
3541. O şeyi ki güçlüklen sonrd 0 kolaylık görmüş idi, geribe onun kıssasından 
dudak. açtı. 


Yardımcı kimse kendisinin maişette çektiği güçlükten ve sıkıntıdan sonra 
görmüş olduğu kolaylığı ve genişliği söyledi. Garibe bu zemindeki kıssadan 
ve hikâyeden ağız açtı ve ona bu hikâyeler ile teselli etti. 


ie leri Eli ölü İS lil Lİ A e 
3542. Hikâye söyleyici olarak gece yarısı geçli. Uyku onları cân mer 'âsına 
kadar attı. 

Bu musâhabe ve mükâlemeler ile.gecenin yarısı geçti. Nihâyet uykuları 
geldi ve uyku onların rühlarını âlem-i ervâh mer'âsına kadar attı. Ya'ni uyku 
sebebiyle cisimlerinin havâss-i zâhireleri muattal olup, rühları fa'âliyete baş- 
ladı ve rühânilere mülâki oldu. 


yayla pl dl yal yazl üşladls ah > 
34435. Yardımcı o mübârek efendiyi o gece rü yâda sarayın sadrı üzerinde gördü. 


“Hümâyün”, mübârek demektir. O yardımcı adam rüh âleminde o müböâ- 
rek olan muhtesib efendiyi, o gece rü'yâsında bir sarayın sadrında oturmuş 
bir hâlde gördü. 


Sy pik a gi al hh Lİ azli 
3444, Efendi dedi: "Ey melâhatli olan yardım O şeyi ki söyledin, ben birer 
birer dinledim." 


S6 
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“Bâ-nemek”, lügatte “tuzlu” demektir. Fakat letâfetten ve melâhatten ki- 
nâye olarak kullanılır. “Güfti"deki “yâ”, hitâb için olursa, muhâtab yardımcı 
olan kimse olur; ve eğer yâ-yı hitâbe olursa, borçlu olan garibin sözlerine işâ- 
ret olur. Bu sürette ma'nâ “Ey yardımcı! O şeyi ki o garib kabrimde söyler idi, 
ben bir bir işittim” demek olur. Ma'lüm olsun ki, bu hayât-ı dünyeviyyede 
olan kimselerin sözlerini vefât edenlerin rühları işitirler. Zirâ rühların hâssası 
her taraftan görmek ve işitmektir. Fakat cisimden soyunmuş ve kelâm âleti 
olan zâhiri dili terk etmiş oldukları için, dirilere sözlerini işittiremezler. Nite- 
kim Bedir gazâsında Resül-i Ekrem hazretleri maktül olan müşriklere hitâben: 
“Ey Kureyş! Ben Rabb'imin bana olan va'dini buldum. Siz de size olan va'di- 
ni buldunuz mu?” diye hitâb buyurdular. Ashâb-ı kirâm: “Yâ Resülallâh! 
Bunlar işitirler mi?” diye sordular. Buyurdular ki: “Evet. Onlar sizden daha iyi 
işitirler. Fakat cevâb vermeye kâdir değildirler.” 


ES ali iel özi Oki poh zel) 
3545. “Fakat bana cevab vermeye fermân olmadı. İşâretsiz dudak açmaya 
kadir olmadım." 


“Fakat dinlediğim sözlere cevâb vermek için bana fermân-ı ilâhi olmadı ve 
emr-i ilâhi olmaksızın cevâb vermek husüsunda ağız açmaya kâdir olma- 
dım.” Ma'lüm olsun ki, âlem-i âhirette bulunan ervâh, emr-i ilâhi ile tecessüd 
edip uyanıklık hâli içinde ba'zı zevâta görünürler ve söz söylerler ve yine 
kaybolurlar ki, bu hâle “vâkıa” derler. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fütü- 
hât-ı Mekkiyye'lerinin 367. Bâbında bir “vâkıa”larında Ka'be'nin tavâfı es- 
nâsında bir rüha mülâki olup, kendilerine söz söylediğini beyân buyururlar; 
ve sâir menâkıb-ı evliyâda da emsâli çoktur. Fakat evliyânın gayrı olan kim- 
seler havâss-i hamsenin te'sirâtından ancak uyku hâlinde âzâde kaldıklarin- 
dan, ba'zı ervâh onların rühlarına rü'yâda görünürler. Bu ma'nâya nazaran 
| muhtesib efendi demiş olur ki: “Cism-i berzahi ile mütecessed bir hâlde size 
zâhir olup cevâb vermeme fermân-ı ilâhi olmadı ve emirsiz cism-i berzahimin 
ağzını açmaya kâdir olmadım.” 


3546. “Biz vaktâki çün u çendden vâkıf olduk, bizim dudaklarımız üzerine 
mühür koymuşlardır." 


A 


“çün”, keyfiyet; “çend”, kemiyet demektir. Ya'ni, “Âhiret hayâtının nasıl 
olduğuna ve uhrevi süretlerin kemiyetine muttali' olduğumuzdan, bizim du- 
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daklarımızı ehl-i gaflete karşı mühürlediler.” Zirâ Cak 0 po pi yil (Bakara, 
2/3) ya'ni “Şunlar ki, gayba imân ederler” âyet-i kerimesi mücibince, onlar- 
dan matlüb olan gayba imân getirmektir. Nitekim Fir'ayn'ın sihirbâzları öl- 
müş olan sihirbâz babalarının mezârına gittiler ve “Müsâ (a.s.)ın asâsı sihir 
veyâ mu'cizeden hangisidir?" diye sordular. O sihirbâz 3. cildin 1181 numa- 
rasına müsâdif olan beyitte onlara rü'yâlarında şöyle cevâb verdi: ,5 olLu$ 
öp) çal ab Selesi O eoYglıstepiş “Rü'yâda onlara dedi ki: “Ey be- 
nim evlâdım! Bunu açık ve zâhir söylemek mümkin değildir." 

Binâenaleyh bu sırı onlara açık söyleyemedi de, ba'zı nişânlar verdi. Bu- 
nun tafSili orada geçti. 


| ilan ye paşa b BE slaj, » Sil 
3547. “Tâ ki gaybın sırları fâş olmasın! Tâ ki ayş ve maâş münhedim olma- 


, H 
SERİ 


“Ayş", yaşayış ve hayât; “maâş”, ism-i mekân olup, “yaşamak yeri” de- 
mektir ki, bundan murâd, dünyâdır. Ya'ni, bizim ağzımızı âlem-i gaybın sır- 
ları meydâna çıkmamak ve dünyâ yaşayışı ve yaşamak yeri olan dünyâ 
umuüru yıkılmamak için mühürlediler. Cenâb-ı Pir efendimiz bu ma'nâyı Fihi 
Mâ Fih'lerinin 19, faslında şöyle beyân buyururlar: 

“Dünyâyı ma'mür etmeleri için Hak Teâlâ bir kavmin gözlerini gafletle 
bağladı. Eğer bir kısmını gafil kılmasa, hiçbir âlem ma'mür olmaz. Gaflet 
ma'mürluklara ve âbâdânlıklara bâistir. Nihâyet çocuk gafletten büyür. Aklı 
kemâle gelince artık büyümez olur. Binâenaleyh ma'mürluğun sebeb ve mü- 
cibi gaflettir; ve harâblığın sebebi de ayıklık ve intübâhtır.” 


es çi e İp ME li lb aya 


3548. “Taki geflet perdesi lamâmen yırbılmasın! Tâ ki mihnet tenceresi yarı 
çiğ kalmasın!” 


“Mihnet tenceresi”nden murâd, dünyâdır. Zirâ dünyâ Hakk'ın sıfât-ı cemâ- 
liyye ve celâliyyesinin mazharıdır. Binâenaleyh dünyâda elem ve lezzet her 
sınıf halk hakkında mümtezicdir. çünkü âlem-i kesâfet olan dünyâ her ne ka- 
dar ecma' ise de, âlem-i âhiret gibi, evsa' değildir. Âlem-i âhirette genişlik ha- 
sebiyle elem ve lezzet mahalleri ayrılmıştır. Binâenaleyh sıfât ve esmâ-i ilâ- 
hiyye ahkâm ve âsârının dünyâ âleminde tamâmiyle zuhüru gaflete sebeb 
olan kesâfet perdesinin vücüduyla kâimdir. Eğer Hak Teâlâ efrâd-ı beşerin her 
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birinin nazarından bu kesâfet perdesini kaldırıp, rühâniyet âlemini keşf etse, 
dünyâ umüru muatfal olur ve mihnet tenceresi yarı çiğ bir hâlde kalır idi.” 


İpi İSİ gili alk AE BARS ei anla 
3549. “er ne kadar kulağın nakşı gitti ise de, biz hep kulağız. “Biz hep nu” 
tukuz. Fakat dudak sökittir. 


Muhtesib efendi yardımcı olan kimsye der ki: “Her ne kadar bizden kula- 
ğın nakşı ya'ni cism-i kesifin kulağı gitti ise de, biz şimdi rühâniyet âlemin- 
de baştan ayağa kadar kulak olduk ve her tarafımızdan işitir olduk; ve her ne 
kadar cismimizin ağzı dağıldı ve zâhirde sâkit kaldık ise de, baştan ayağa ka- 
dar kelâm ve nutuk olduk. Binâenaleyh her tarafımızdan görürüz ve her ta- 
rafımızdan işitiriz ve her tarafımızdan söyleriz.” 


öyrülue gl 035p Öl çel oh) öl gd goblbap a 


35550. “Biz her ne verdik. ise, bu zamanda gördük; bu cihân perdedir ve 0 Cİ 
83391 an gaybd 
gay TM 


“Biz dünyâ hayâtında her ne verdik ve her ne yaptık ise, bu uhrevi olan 
hayat zamânında onların karşılığını gördük. Bu dünyânın kesif olan süreti, 
latif olan o âhiret âleminin perdesidir.” Ef'âl-i beşerin iyisi ve kötüsü bu ke- 
sif olan dünyâ eleğinden süzülüp âlem-i latife gelir. Bu fillerin sâhibleri bu 
âleme intikâl ettikleri vakit, bu fillerin mukabili onları orada istikbâl eder. 


DS Ola Şİ 3 ei Zi Ol 33) İS 33) 
3551. Ekmek günü, gizlemek günüdür. “Tohumu bir toprağa saçmak günüdür. 
Bu beyt-i şerifte ö -YVi 4s,» bi ya'ni “Dünyâ âhiretin tarlasıdır” hadis-i 
şerifine işâret buyurulur. Meselâ, tohumu ekmek günü o tohumu gizlemek ve 
gayb âlemine göndermek günüdür. Tohumu bir toprağa saçıp örtmektir. Bu- 
nun gibi, efrâd-ı beşerin bu hayât-ı dünyeviyyelerinde yaptığı filler gayb âle- 
mine ekilmiş tohumlara benzer. Zâhirde onların âsârı görünmez. 
db iy yel Bsh 53) 00) PS diş 
3552. Biçmek günü, orak vurmak vakti, mükâfât ve peydâ olmak günü geldi. 


“Bedrüden”, “ekini biçmek" demektir. “Mincel”, ism-i âlet olup biçmek 
âleti olan orak ma'nâsınadır. Ya'ni, biçmek vakti ve mahsüle orak vurmak 


NER 
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zamânı, ektiği tohumun mükâfâtını bulmak ve ektiği şeyi meydâna çıkarmak 
günüdür. Bunun gibi, hayât-ı dünyeviyye ekmek zamânı ve hayât-ı uhreviy- 
ye dahi bu ektiği tohumları biçmek zamânıdır. 


GE 


le 035 ül ayakla) Ey öl ela azra > Kb OİL lg yazlar AS 
NY, Şe 0 geri 3 Ai ye İ) OT ANN AS Yİ 02, pl 3 çeri OT 
3S Sal SA ŞU ça Sİ yam AG yö öl lg la 
ist 03 3 m ye Ölüm yk ga OS pe aki la e 


Gelmiş olan o dostun borcunun vecihlerini o yardımcıya efendinin 

rü'yâda söylemesi ve o gümüş paranın defin mahallini nişân 
vermesi ve vârislere “Muhakkak onu çok görmesinler ve ondan 

hiçbir şey geri almasınlar ve eğer ki o ondan hiçbir şey kabül 

- etmezse veyâ ba'zısını kabül etmezse, yine orada bıraksınlar, tâ ki 

her kim isterse alsın; zirâ ben Hak Teâlâ'ya nezr ettim ki, o gümüş 
paradan bana ve benim müteallikâtıma bir habbe râci' olmaya!.. 

ilh.” diye haber vermesi 


“Borç”tan murâd, ma'rifet-i Hak borcudur. Zirâ süret-i insâniyye üzeri- 
ne mahlük olan her ferdin sebeb-i hilkati bu ma rifeti tahsil borcunu Öde- 
mek içindir. Nitekim âyet-i kerimede ö yala İ yil gü pa oil a h (Zü- 
mer, 39/9) ya'ni “Bilen kimseler ile bilmeyen kimseler müsâvi olur mu?” 
buyurulur. “Muhtesib”den murâd, vâris-i ulüm-i nebevi olan bir pir-i haki- 
kattir ki, burada husüsiyyet-i ma'nâ i'tibâriyle cenâb-ı Pir'in zât-ı şerifleri- 
dir. “Pâymerd"den murâd, bir pir-i hakikinin hayatta olan kâim-makâmıdır 
ki, onun rüh-ı âlisinden istifâza eder. Husüsiyyet-i ma'nâ İ'tibâriyle Hüsâ- 
meddin Çelebi (k.s.) hazretlerine işâret buyurulur. Zirâ Çelebi Hüsâmeddin 
(k.s.) efendimiz Hz. Pir efendimizin irtihâllerinden sonra on iki sene ibzâl-i 
hakâyık ve maârifte cenâb-ı Pir'in kâim-makâmı olmuştur. “Defnolunmuş 
para"dan murâd, Mesnevf-i Şerifin her bir defterinde elfâz ve rumüz altın- 
da medfün olan esrâr ve maârif-i ilâhiyyedir. “Vârisler"den murâd, Hz. 


EKS 
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Pir'in meslek-i irfânına mensüb olanlardır ki, onlar bu maârifi cenâb-ı Pir'in 
nâm-ı şerifine izâfe ile tâliblerin önüne dökerler. Ve tâliblerden ba'zıları o 
maârif ve esrârı tamâmen kabül ederler; ve ba'zıları da vahdet-i vücüd gibi 
mesâili havsalaları almadığı için kabül edemezler ve ancak havsalalarının 
alabildiği hakâyık ve maârifi kabül ederler. Binâenaleyh Hz. Pir efendimiz 
kendi meslek-i irfânına mensüb olanlara vasıyet edip buyururlar ki: Bu 
Mesnevi-i Şerifteki esrâr ve hakâyıkı tâliblere söyleyin! Tamâmen kabül 
edenler etsin ve bir kısmını kabül etmeyenler etmesin! Onu Mesnevi-i Şe- 
rif'in sahifelerinde bırakın! Ve benim esrâr ve hakâyıkımdan hiçbirini kendi 
nâmızına izâfe etmeyin ki, kabül etmeyenlerin i'tirâzı varsın doğrudan doğ- 
ruya bana râci' olsun! Ve “rü'yâ”dan murâd, bu hayât-ı dünyeviyyedir. Zi- 
râ hadis-i şerifte si .b.9 Gali ya'ni “Dünyâ uyuyan kimsenin rü'yâsı gibi- 
dir” ve kezâ lg! işl bü 5 li ya'ni “Nâs uykudadır, öldükleri vakit uya- 
nırlar" buyurulmuştur. Binâenaleyh bu. Mesnevi-i Şerif hayât-ı dünyâ 
rü'yâsında beyân buyurulan esrâr ve hakâyıktır. Ve “Tebriz'in zenginle- 
rinden murâd, ulemâ-i zâhire ve “onlardan toplanan yüz altın”dan murâd, 
ulüm-i zâhiredir ki, bunlar ile ma'rifet-i Hak borcu ödenmez. 


Ayy KAİ ger yl AS pd A işl Ülega 3l3 0S gid 
2900. © Yeni misâfirin hakkını şimdi dinle! “Ben görüyordum ki, o erişecekii. 
“Dâd”, atâ ve Hak vergisi ma'nâsınadır. “Yeni misâfir"den murâd, âlem-i 
ervâhtan âlem-i dünyâya sefer edip tâlib-i hakikat olan her bir ferdin rühu- 


dur. Cenâb-ı Pir buyururlar ki: “Yeni misâfir olan o rühun tâlib-i Mesnevi ola- 
cağını âlem-i ervâhta görmüş ve bana vâsıl olacağını bilmişimdir.” 


Pp . | N 
8S öy der 45 a ği Ale GE YİN İl piyesi va 
3554. “Ben onun borcundan haber işitmiş idim. Onun için iki üç güher bağ- | 


lanmıştır.” 


“Ben o misâfirin ödeyeceği maârif borcundan haber almış idim. Binâena- 
leyh bu Mesnevi-i Şerifte onun isti'dâdına göre iki üç parça maâni ve 
hakâyık cevherini hikâyât ve elfâz çıkınları içine bağlamışımdır.” 


# vi. . NN , 
ii) Se BİN gür 4S yag AA gl ala slip 4S 
3950. “Ki, onun. borcunun vefösi içindirler ve ziyâdedir, tâ ki misâfirimin si- 
nesi yaralı olmaya! ( 


NE 
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“Bu cevher-i maâni onun ma'tifet borcunun vefâsı ve ödenmesi içindir; ve 
hattâ ziyâdesi de vardır. Bu maârif çıkınını misâfitimin sinesi yaralı olmamak 
ve ma'rifet borcunun ödenmesinden mahrüm kalmamak için tertib ettim.” 


SYS el yi Şİ eş aa lab lay el 
3500. “Onun altından dokuz bin borcu vardır. “Bunun ba'zısından borcu 
öde!” de!" | 


“Altın”dan murâd akıldır. “Dokuz bin” ile dokuz mertebe olan aklın tafsi- 
lâtına işâret buyurulur. Ya'ni, “Ey benim meslek-i irfânıma mensüb olan kim- 
se! O misâfirin aklın dokuz mertebesinin tafsilâtına âid ma'rifet borcu vardır. 
Bu benim Mesnevi'de beyân ettiğim maâritin bir kısmından bu borcunu öde, 


diye söyle!” 


Sarp $ er SERİ sv) He ala 
3557. “Bundan birçok fazla kalırsa harc et, de! “Bir duâya beni dahi derc et, de!” 


“Benim bu beyân ettiğim maâriften ma'rifet borcunu ödedikten sonra faz- 
la kalırsa, ondan dahi istifâde et! Ve edeceği duâ ve senâlardan birisine de be- 
ni dahi derc et, diye söyle!” 


md iel eğdi 2 ON g3 Çh22ği La Ül gl 
3558. “İsterdim ki onu kendi elim ile vereyim! “Bu kısmetler filân defterde 


yazılmıştır.” 


“Onun ma'rifet borçlarını bu hayât-ı dünyâda kendi tarafımdan bizzât ver- 
mek isterdim; ve bu kısmetler Mesnevi-i Şerif'in filân defterine yazılmıştır ve 
hikâyât ve elfâz süretleri altında gizlenmiştir.” 


3559. “ Halbuki ecel bana mühlet vermedi, tâ ki ben ona SÂden incisini gizli 
tevdi edeyim! ” 


“Aden”, Yemen kıt'asının cenübunda vâki' olan bir şehrin adıdır. “Dürr-i 
Aden”, Aden incisi demek olur ki, makbül olan Aden incisi mesâbesindeki 
hakâyık ve maâriften kinâyedir. Ya'ni, “Halbuki ecel ve bu âlemden vâki' 
olan süri iftirak bana mühlet vermedi ki, ben o makbül olan maârif ve 


hakâyık incisini o misâfire açıktan açığa gizli bir sürette tevdi' edeyim!" 
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DE KEY 3 ela yg Di göle yl 
3560. “Onun borcu için bir zarf içinde ve onun nâmına yazılmış lal ve yâküt 


(3540) ' 
var dır N 


Pm 


“Hanür”, zarf ve kap demektir. Ya'ni, “O misâfirin ma'rifet-i Hak borcu 
için bu Mesnevi-i Şerif'in hikâyât ve elfâz zarfı içinde ve onun nâmına yazıl- 
mış la'l ve yâküt mesâbesinde pek kıymetli olan ulüm-i ledünniyye vardır.” 

Ma'lüm olsun ki, bu Mesnevi-i Şerif nihâyetsiz bir ma'rifet-i ilâhiyye der- 
yâsıdır. O hakâyık ve maârifin hepsini ihâta tarikı ile zevkan ve hâlen idrâk 
etmek ancak Hz. Pir efendimizin zât-ı şeriflerine ve o pâyede olan pirân ha- 
zarâtına ve onların isti'dâd-ı fitriyyelerine mahsüstur. Meselâ 1. cildin 1820 
numarasına müsâdif olan bir beyitte; &>lâş 05 > (o Celeie $$ 585 e öl 
ula 4y> Ya'ni “Aşkın yeşil bağı ki, nihâyetsizdir, onda gam ve şâdiden 
başka çok meyveler vardır” buyurulur. Halbuki gam ve şâdi birbirinin zıddı 
olup, efrâd-ı beşerin cümlesini muhittir; ve aşkın bağında gam ve şâdiden 
başka daha neler mevcüd olduğu anlaşılmaz; ve fenâ makâmında ne gam ve 
ne de şâdi bulunmadığını ancak Hakk'ta fâni olan zât-ı şerif bilir. Binâena- 
leyh Mesnevf-i Şerif'i okuyanlardan her bir kimse için ancak kendisinin mer- 
tebe-i isti'dâdına göre anlayabildiği hakâyık ve maârif cevherleri bu harf ve 
lafz çıkını ve zarfı içine konulmuştur. 


oley ina gb ül ri ele $ Öğle Alb OE | 

3561. "Onu filân tâka gömmüşümdür. Ben o yârin gamını peşin görmüşümdür." 

“Tâk”, binâlarda yapılan kemer demektir. “Tâk” ta'biriyle Mesnevi-i Şe- 
rif'in her bir cildi murâd buyurulmuş olmak câizdir. “Filân” ta'biriyle “tâk”ın 
mübhem olarak zikri, isti'dâdları muhtelif olan Mesnevi kârilerinin her bir 
cildde beyân buyurulan hakâyık ve maâriften kendi isti'dâdlarına göre nasib- 
lerini almalarından nâşidir. Ya'ni, “O la'l ve yâküt mesâbesindeki hakâyık ve 
mağrifi bu Mesnevi-i Şerif'in filân cildine gömmüşümdür. Ben o tâlib-i ma'ri- 
fet olan dostumun gamını âlem-i ervâhta evvelden görmüşümdür ve benim 
meslek-i ma'rifetime mensüb olacağını evvelden bilmişimdir.” 


Sey Ü ol ce Agi ih lie 
3562. “Onun kıymetini mülükün gayrı bilmez. Satmakta ictihâd et, seni aldat- 
masınlar! 


“ 
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Ya'ni, “O la'l ve yâküt mesâbesindeki hakâyık ve maârif-i ilâhiyyenin 
kıymetini ma'nâ âleminin pâdişâhlarından başkası bilmez; ve çocuk mesâbe- 
sinde olan halkın avâmı bu cevherlerin kıymetlerini anlamaz. Binâenaleyh 
bu cevherleri müşterilerine satmak husüsunda çalış ki, seni aldatmasınlar!” 

Ma'lüm olsun ki, Mesnevi ile meşgül olanlar birkaç sınıftır: 

Bir sınıfı Mesnevf'ye edebiyât ve şiir nokta-i nazarından bakıp birtakım 
mütâlaalar beyân ederler ve akıllarınca tenkid ederler ve dekâyık ve maânisi- 
- ne nüfüz edemezler.. Cenâb-ı Pir bunlar hakkında bu cildin 161 numaralı bey- 
tinde şöyle cevâb verir: &Meb İyad Şİ im DÜ) bp ayi dip $ 
ya'ni “Süret fakiri, ârifin zekât-ı irfânından ne vakit zevk alır O Mesnevi 

ma'nâdır. Feülün fâilâttan ibâret olan şiir ve nazım değildir.” İmdi garb müs- 
teşrikleri bu sınıftandır. 

- /Ve bir sınıfı dahi Mesnevi'nin gülünç hikâyelerini ezberleyip, şurada bu- 
rada meclis-ârâlık etmek için meşgül olur. Hz. Pir bunlanda «Ja ,-Ja 
Zal li la e Eş senesi ya'ni “Benim hezlim hezi değildir, ta'limdir. 
Benim beytim beyit değildir, iklimdir” hitâbıyla tevbih buyururlar. 

Bir sınıf da Mesnevi'nin hikemiyyâta âid beyitlerini ezberleyip şurada bu- 

rada halka karşı ma'rifet-fürüşluk etmek ve kendilerini satmak için meşgül 
olurlar. Cenâb-ı Pir bunlar hakkında da 1. cildin 324 numaralı beytinde: & > 
İyad ÜN yel iu 004 2)4 ölüye (Ya'nil “Alçak adam! Bir sâf'di- 
le o füsündan okumak için dervişlerin sözünü çalar” ve kezâ 1. cildin 2311 
numaralı beytinde dahi: ,,$ | va> 4S OLGU aks z öld b 
(Ya'ni) “O müddei ve mağrür kimse kendini bir kemâl sâhibi zannetmeleri 
için dervişlerin birçok sözünü çalmıştır” buyururlar. 

İşte efrâd-ı beşer arasında böyle muhtelif tablat ve isti'dâdda kimseler bu- 
lunduğu için, Hz. Pir kendi mensüblarına hitâben buyururlar ki: “Ey hulüs-i 
niyyet sebebiyle ma'nâya ve kasd-i Mesnevi'ye vâkıf olan sâlik! Mesne- 

vi'den aldığın ulüm-i ledünniyye cevherlerini satmak husüsunda aldanma- 
maya gayret et! Ve bunları ehli olmayanlara satma! “Nitekim Fihi Mâ Fih le- 
rinin 16. faslında da bu ma'nâ hakkında şöyle buyururlar: | 
“Ashâbımıza vasiyet edetiz ki: Ma'nâ arüsları bâtında sizlere yüz göster- 
diği ve esrâr münkeşif olduğu vakit, sakın, sakın ağyâra söylemeyiniz! 
La lk lal ela mi Yila eli çal ASLİ ks Y ya'ni “Hikmeti ehlinin gay- 
rına vermeyiniz; zulüm etmiş olursunuz; ve ehlinden esirgemeyiniz; yine Zu- 
lâm etmiş olursunuz.” Eğer sana bir mahbüb veyâ mahbübe gelip hânende 
saklansa ve “Beni kimseye gösterme, ben seninim!” dese, onu pazarlarda do- 
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laştırıp herkese hitâben: “Geliniz, bu güzeli temâşâ ediniz!” demek hiç revâ 
ve lâyık olur mu? Ve bu hâl ma'şükaya hoş gelir mi? Elbette gelmez; ve gön- 
lü senden müşevveş olup ürker ve yüzünü saklayıp gazab eder. Hak Teâlâ 
bu sözleri ağyâra harâm etmiştir. Nitekim ehi-i cehennem ehi-i cennete hitâ- 
ben bağırarak derler ki: “Hani sizin kereminiz ve mürüvvetiniz? Hak Te- 
âlâ'nın size etmiş olduğu atâlar ve bahşişlerden sadaka ve bende-nevâzlık 
olarak bize de bir şey 1sâr etmiş olsanız ne olur?! Zirâ (mısra'): İS o» 2 Wi, 
re el S9i ya'ni “Kerimlerin kadehinden yerin de hissesi var.” Biz bu ateş 
içinde yanıp eriyoruz. O meyvelerden veyâ o sâf ve berrâk olan sulardan bir 
katrecik olsun bizim cânımıza dökseniz ne olur?" Nitekim Kur'ân-ı Azimü'ş- 
şânda hikâye buyurulmuştur: 3 Lİ, GE | po Sa UĞŞİ e ül 3 
p Ji de Şa a OLA İĞ ali Kn iye (A'raf, 7/50) ya'ni “Ehl-i nâr, ehl-i cen- 
nete nidâ edip, bize cennetten su dökün ki içelim; yâhud Allâh Teâlâ'nın si- 
ze verdiği rızıktan verin ki yiyelim!” diyeler. Ehl-i cennet onlara o taâm ve 
şarâbı, Allâh Teâlâ kâfirlere harâm etmiştir, diyeler.” 

Ehl-i cennet böyle cevâb verirler: Hak Teâlâ hazretleri bunu size harâm et- 
miştir. Bu ni'metin tohumu dâr-ı dünyâda idi. Orada ekmediniz ve sa'y etme- 
diniz. O tohum da imân ve sıdk ve amel-i sâlih idi. Mâdemki orada çalışma- 
dınız ve ekmediniz, burada ne alacaksınız? Ve eğer biz keremen size İsâr et- 
sek bile, mâdemki Hak Teâlâ onu size harâm kılmıştır, boğazınızı yakar ve 
hulkümünüzden aşağıya gitmez; ve eğer keseye koysanız o kese yırtılır, dö- 
külür... ilh." 


İŞ! jay e gal İ er 5 MİR İS OİÇm 
3563. “Satmalarda aldanmak korkusundan sen onu * yap ki, Resül üç gün ih- 
tiyârı öğretti." N 


“Gırâr", müteaddid ma'nâları vardır. Burada “her bir şeydeki noksan ve 
eksiklik ve cehl ve gaflet” ma'nâları münâsibdir. Ashâb-ı kirâmdan “Habbân” 
ismindeki bir zât Resül-i Ekrem hazretlerine a! 5 ç4>! 5! ya'ni “Ben alım- 
satımda aldanıyorum” dedi. Resül-i Ekrem hazretleri buyurdu ki: oL L 
ekl ali Lil İşi Y lö zel ya'ni “Ey Habbân! Alıp sattığın vakit de ki: Al- 
datma yoktur ve benim için üç gün muhayyer oluş vardır.” Fıkıhtaki hıyâr-ı 
şart esâsı bu hadis-i şerife mebni mevzü'dur. Bu beyt-i latifte de bu hadis-i 
şerife işâret buyurulur. Ya'ni, “Ey sâlik! Bu Mesnevi-i Şerif'ten senin kalbine 
lâyih olan hakâyık ve mağrif cevherlerini satmak husüsunda gırâr ve gaflet 


korkusundan dolayı Resül-i Ekrem hazretlerinin bize öğrettiği üç gün muhay- 
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yer olmak usülünü yap ve maârifi tevdi' edeceğin kimseyi üç celsede tecrübe 
et ki, bu üç celse onun Mesnevi'ye karşı irtibâtını ve isti'dâdını tecrübe için 
kifâyet eder. 


3564. “Onun kesâdından korkma ve asılış gösterme ki, onun revüci hiç uyma 
yacaktır.” 


“Kesâd”, bir metâ'ın revâcsız ve geçmez olması demektir. “Der mifet”, 
“der-üftâden” masdarındandır; ve “der-üftâden”, “âviziş nümüden”, ya'ni 
“asılış göstermek ve bir şeyin üzerine düşmek” demektir (Bahâr-ı Acem). 
Ya'ni, “Bizim Mesnevf'mizdeki hakâyık ve maârif metâının revâcsızlığından 
ve geçmez olmasından korkma! Ve tâlip bulmak azmine düşme ki, o cev- 
her-i maârifin revâcı hiçbir asırda ve zamanda uyumayacak ve dâimâ hu- 
lâs-ı niyyet sâhibi tâlibler bulunacaktır.” 


Pe KOM YE Sie, Büy 
3565. "Üârislerime benim selâmımı söyle! Üe bu vasiyeti dahi mü-be-mii söy - 
lg!” 


“Benim bu Mesnevi'deki ilim ve irfânımın mirâsını hâlen ve zevkan yiyen 
sâliklere selâmımı söyle ve benim şu aşağıdaki vasiyetimi de inceden inceye 
söyle!” 


vap Olege İİ e lg SS 5 öl eş ji 
3566. "O altının sokluğundan aslâ korkmasınlar. Srkletsiz 0 misâfirin i önüne 
koysunlar!” 


“Neşkuhend", “korkmak” ma'nâsına olan “şukühiden” masdarından 
muhaffeftir. “Tâ”, hergiz, aslâ ma'nâsınadır. Ya'ni, “O altın mesâbesindeki 


maârif-i Mesnevi'nin çokluğundan korkmasınlar ve “Bu ağırlığı nasıl kaldı- 


ralım?” diye ürkmesinler! Hâtırlarına hiçbir ağırlık ve sıklet gelmeksizin o tâ- 
lib-i ma'rifet olan misâfirin önüne koysunlar!” 


al TAS b il gal A 
3567. “Ve eğer 0 “Ben bu ziyâdeyi istemem!” derse, de ki: “Al ve her kime 
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“Ferih”, çok ve ziyâde, demektir. Ya'ni, “Eğer o misâfir “Ben bu kadar çok 
ve yüksek maârifi kaldıramam ve istemem!” derse, sen ona de ki: “Ben sana 
vereyim, sen de bu ma'rifete tahammülünü göreceğin her kime istersen ibzâl 
et!” 


bg Müş ri ii zl göle azil 
3568. “Verdiğim şeyden nakir geri almam! Süt aslâ meme tarafına geri gel- 
mez.” 

“Nakir”, lügatte “hurma yarığındaki elyâf" demek olup, burada “az şey” 
demekten kinâyedir. Ya'ni, “Ben verdiğim şeyden az bir şey bile geri almam. 
Zirâ kadının memesinden çıkan süt tekrâr meme tarafına geri gelmediği gibi, 
rühumun memesinden akan ma'rifet sütü dahi geriye gelmez." 


İmei yabirpe İN Üye dh a 
3569. “Alfâyı geri almak isteyen, Resül'ün kavli üzere, köpek. gibi kustuğunu 
yeyici olmuş olur.” 

“Müsteridd”, istirdâd eden ve geri alan; “nuhle”, sadaka, bahşiş ve atâ de- 
mektir. Bu beyt-i şerifte «5 ço JSNS wa WU ya'ni “Bağışladığı şeyi ge- 
ri alan, kusmuğuna rücü' eden köpek gibidir” hadis-i şerifine işâret buyuru- 
lur. Ya'ni, “Ben verdiğimi geri almam. Zirâ bahş ettiği şeyi geri alan kimse, 
Resül-i Ekrem hazretlerinin zikr olunan hadis-i şerifi mücibince kusmuğunu 
yiyen köpek gibidir.” 


Pah las öl zg ez) İİ le yö diy 3 


3570. “Üe eğer 0 altın ona gelmesin diye kapıyı kaparka, nihâyet o alâyı onun 
(3550) e 
kapısı üzerine döksünler! 


Bu beyt-i şerif yukarıdaki 3567 numaralı beyte merbüttur; ve Mesnevi-i 
Şerif takrir olunan meclisteki sâmiine işârettir. Ya'ni, “O tâlib-i ma'rifet olan 
misâfir, Mesnevi takrir olunan bir mecliste “Ben Mesnevi'den alacağımı al- 
dım, daha ziyâdesini istemem!” der ve maârif altınları kendisine gelmesin di- 
ye rühunun kapısı olan kalbini kapar ve meşgül (olmak) istemezse, benim 
ma'rifet mirâsımı yiyen mesnevihânlar o ma'rifet atâsını o misâfirin kalbinin 
kapısı olan zâhiri kulağının önüne döksünler, ya'ni Mesnevi takririne devâm 
etsinler!” 
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3571. “er kim oradan geçerse altını göürsün! Muhlislerin hediyesi için İs- 
tirdâd yoktur." 


“O Mesnevi takrir olunan meclisten her kim geçerse, o maârif-i ilâhiyye 
altınlarını alıp götürsün! Zirâ muhlislerin hediye|si) için istirdâd olunmak ve 
— geri alınmak yoktur." 


İML gökle, va ele $ Je g5 3 0İ elaslişi sl 
3572. “İki seneden beri onu onun için koymuşumdur. Ben Zü'-celâl'e nezr- 
ler etmişimdir.” | 
- Bu beyitte zikr olunan iki seneyi, âlem-i zâhirin senelerine haml etmek 
münâsib görünmez. Çünkü Mesnevi-i Şerif 659 senesinde te'life başlanmış- 
tır. İki sene beş ay fâsıladan sonra 2. cildin baş tarafındaki (7. beyit| ö-,5 alla 
yg yemli A İle öyeşlize cl (ya'ni “Bu sevdâ ve südün matla'ının 
târihi altı yüz altmış iki senesinde idi") beytindeki sarâhat mücibince, 2. cil- 
de 662 târihinde tekrâr başlanmış ve 666 târihinde altı cild olarak ikmâl bu- 
yurulmuştur. Ondan sonra huzür-ı Pir'de Mesnevi yazanlardan Osmân ibn 
İsâ el-Mevlevi 668 târihinde diğer bir nüsha istinsâh etmiş ve Ubeyd Dede 
dahi bu zâtın nüshasından bir nüsha yazmıştır. Binâenaleyh Mesnevi-i Şerif 
Hz, Pir'in irtihâl târihi olan 672 senesinden altı sene evvel hitâm bulmuş de- 
mektir. Şu hâlde bu Mesnevi maârifinin misâfir için iki seneden beri konul- 
masında fakire lâyih olan işâret budur ki: Mesnevi-i Şerif bu tarz ve tertib dâ- 
iresinde olarak, rüh-ı pür-fütüh-ı Hz. Pir'den evvelen âlem-i misâlde ve son- 
ra da âlem-i şehâdette zâhir olmuştur. Zirâ bu mertebelerin üstündeki merte- 
belerde bu iki mertebedeki tafsilât-ı süri yoktur. Binâenaleyh senenin birisi 
âlem-i misâl ve diğeri dahi âlem-i şehâdet olur. Ya'ni, “Ben âlem-i ervâhtan 
âlem-i şehâdete sefer eden bir rüh-ı âşinâ için bu Mesnevi'de cevher-i maâri- 
fi âlem-i misâl ve şehâdetten beri vaz' etmişimdir. Sonra da Zü'l-celâl olan 
Hak Teâlâ hazretlerine nezr etmişimdir ki:” 


Ab gl OLEY) 5 gö Ülküm e Ain OZ iğ Kyle lay yy 


3573. “Üe eğer ondan bir şey almayı revâ tutarlar ise, muhakkak onlara yirmi 
kadar ziyân vâki olsun!” 


“Ve eğer benim bu maârif mirâsımı yiyenler o maârif cevherlerinden bir 
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şey alıp saklamayı ve o misâfire vermemeyi câiz görürlerse, onlara o men' et- 
tiği ve sakladığı şeyin yirmi misli ziyân ve zarar vâki' olsun!” 


5 gül pim pk 3) NA 
3574, “Eğer benim rühumu müşevveş ederlerse, onların üzerine çabuk yüz mih- 
net kapısı açılsın!" 


“Pijülâniden”, “pejmürde olmak ve perişân olmak ve müşevveş olmak” 
ma'nâsına olan “pijüliden” masdarının müteaddisidir. “Pejmürde ve perişân 
ve müşevveş etmek" ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ben Hak Teâlâ'ya nezr ettim ki: 
Eğer bu Mesnevi'deki maârifin mirâsını yiyenler bu maâriften ba'zılarını esir- 
geyip tâliblere vermemek süretiyle benim rühumu müşevveş ederler ve inci- 
tirler ise, çabuk onların üzerine yüz mihnet ve kalır-ı ilâhi kapısı açılsın!” 


ö «-eşj 


3575. “Ben “Hudâ'dan ömül tutarım ki, zeki dan kimse hakkı müstehıkka 
eriştirsin!” 


» 


“Lebık”, zeki ve tatlı sözlü, demektir. Ya'ni, “Ben Hak'tan ümid ederim ki, 
Mesnevi-i Şerif'ten ma'rifet mirâsını yiyen zeki ve fasâhat-i lisân sâhibi olan 
kimse, hakkı hakkını taleb eden kimseye eriştirsin!” Bu beyt-i şerifte süre-i 
Hadid'de vâki' «5 cal ilah sasi» (Hadid, 57/7) ya'ni “Hakk'ın sizi mi- 
râs|çı| olarak halef ettiği malı infâk edin!” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 


NS yerli Sİ shy yl Sep ayak > 
3576. Ona diğer iki kaziyyeyi şerh verdi. Onun zikrine dudak açmayacağım. 
O muhtesib efendi, yardımcı kimseye rü'yâsındâ diğer iki kaziyyeyi de 


şerh ve beyân etti ki, o iki kaziyyenin zikr ve beyânına bu Mesnevi-i Şerif'te 
ben ağız açmayacağını ve onları söylemeyeceğim. 


Z. N 
İL lip Se Si ça İY 9 ye Api 5 GU 
3577. Tâkiiki kaziyye sır ve râz kalsın! Hem de Mesnevi bu kadar uzun 
olmasın! 


Ya'ni, o iki kaziyyeyi söylememekte iki sebeb vardır: Birisi, o iki kaziyye 
gizli ve sır hâlinde kalsın; ve diğeri de bu sırrı anlatmak için Mesnevi-i Şerif 
dahi uzayıp durmasın! Hz. Pir'in bu iki kaziyyeyi beyân buyurmamasındaki 
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hikmet, kendi kâim-makâmı olan zâtın sâliklerin terbiyesine âid birtakım 
dekâyık-ı rühiyyedir ki, onları burada söylemekte avâm için hem fâide yok- 
tur ve hem de birtakım temsilât ile Mesnevi-i Şerif'i uzatmak lâzım gelir. Bi- 
nâenaleyh bu dekâyık pir-i hakikat ile onun kâim-makâmı arasında bir sır 
olarak kalmak münâsibdir ve bunları ancak o kâjm-makâm olan zâtın bilme- 
si kâfidir. Bununla berâber, bu iki kaziyyeye cenâb-ı Pir efendimiz âtideki kıs- 
-saların ve beyitlerin zımmında işâret buyurmuşlardır; anlayan anlar! 


MS ag 0S İT Ol) LU pla il gr 


3578. “Parmak vurucu göh gazel söyleyici ve gâh nevha edici olarak uykudan 
fırladı. 


© Ya'ni, pir-i hakikatin kâim-makâmı olan zât, gördüğü rü'yâda pir-i haki- 
kat tarafından kendisine beyân buyurulan dekâyık-ı rühiyyeden dolayı hâl- 
lenerek parmaklarını şıkırdatıcı ve gâh gazel söyleyici ve gâh na'ra vurucu 
olarak uykudan uyandı. 


mey Yu ri girl ys ap 33 Olağa 2 
3579. Misâfir dedi: “Ne sevdâlardasın, ey yardımcı? Sarhoş ve zevkli ola- 
rak kalktın?” 


Hak yolunun sâliki olan misâfir bu yolun yardımcısı olan o kâim- 
makâmın hâlini görüp dedi ki: “Ey yardımcı! Ne sevdâlarda ve hangi hevâ- 
lardasın ki, böyle sarhoş ve zevkli bir hâlde olarak uykudan uyandın?” 


NE NE ÜN gesi 09 pla Sa 
3580. “Ey ulâ sâhibi! Scabâ dün gece rü yâda nz gördün ki, şehre ve sahrâla- 
(3560) 


N 24 
Ta sığmazsın. 


“Ulâ" ve “alâ”, yükseklik ve kadr ve menzilet ve “bü'l-ulâ”, kadr ve men- 
zilet sâhibi, demektir. “Tâ”, taaccüb içindir. “Felâ”, “sahrâ” ma'nâsına olan 


“felât” kelimesinin cem'idir. Ya'ni, “Ey kadı ve menzilet sâhibi! Acabâ dün 
gece rü'yâda ne gördün ki, sevincinden şehre ve sahrâlara sığmazsın?” 


Ölüm ya alem 3 çe özay 4S Olm ga gi İsos pla 
3581. "Senin filin rü yâda “Hindistân ı görmüştür ki, dostların halkasından 


ürkmüşsündür.” 
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“Filvden murâd rüh ve “Hindistân"dan murâd, âlem-i ervâhtır. Âlem-i zâ- 
hirde fil Hindistân'ın ormanlarını ve orada gezen filleri gördüğü vakit, uykur- 
dan azgın olarak uyanır ve filciye itâat etmez imiş. Yardımcının hâli de bu fi- 
le teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, “Senin rühun gâlibâ rü'yâda âlem-i ervâhı 
görmüş ve rühânilere mülâki olmuştur ki, bu âlem-i cismânide dostların süri 
olan halkasından ve cem'iyetinden ürkmüştür.” 


elen gl dp elele çilyst Hülya La 


3582. Dedi: “Sevdâlı bir rü'yâ görmüşümdür! “Kendi gönlümde bir güneş gör- 
müşümdür!” İ 


“Sevdâ”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “aşk ve arzü" ma'nâları mü- 
nâsibdir. “Sevdâ-nâk”, aşklı ve murâdlı, demek olur. “Güneş”ten murâd, vâ- 
ris-i ulüm-i nebevi olan pir-i hakikat olur. Ya'ni, o yardımcı, misâfire cevâ- 
ben dedi: “Evet, aşklı ve murâdlı bir rü'yâ gördüm ve kendi gönlümün için- 
de o muhtesib efendiyi ve o insân-ı kâmili gördüm ve kendi gönlümün için- 
de bir güneş gördüm.” “Gönlümün içinde" ta'biriyle ârifin kalbinin genişliği- 
ne işâret buyurulur. Nitekim kalb hakkındaki izâhât Fusüsu'-Hikem'de ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri tarafından Fass-ı Şuaybi'de beyân buyurulmuş 
ve diğer cildlerin ba'zı mahallerinde zikr edilmiştir. 


3583. “Uyanık olan fendi o didâr için cân teslim etmiş olanı rü yâda gör- 
dd 


düm. 

“Evet, ben zâhirde uyudum, fakat o uyanık olan muhtesib efendiyi ve 

Hakk'ın cemâl-i zâtisi için cânını teslim etmiş olan ö insân-ı kâmili rü'yâda 
gördüm!” 


ge pl A il, EN ea ilg akp pla 
3584, "GMurâdları verici olan efendiyi rü yâda gördüm. Eğer bir emr murâd 
olunsa bin gibi birdir.” 


“Münâ”, “arzü ve murâd” ma'nâsına olan “münye”nin cem'idir. “Arzülar 
ve murâdlar” demek olur. “Unâ&”, “inâyet” masdarından meçhül sigası üzere 
mâzidir. “İn emr unâ” “in unâ emr” takdirindedir, “eğer bir emr murâd olun- 
sa” demek olur. Ba'zı nüshalarda bu ibârede ihtilâf olduğundan, şârihler te- 
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kellüf etmişlerdir. Ya'ni, “Arzüları ve murâdları verici olan muhtesib efendiyi 
rü'yâda gördüm. Eğer bir emr murâd olunsa, o efendi bin kimse kadar yar- 
dım eden bir efendidir” demek olur. 


3585. Sarhoş ve kendinden geçmiş olarak böyle sayardı. Hattâ ki sarhoşluk 


onun akıl ve idrâkini götürdü. 


O yardımcı sarhoş ve kendinden geçmiş bir hâlde, o muhtesib efendinin 
fezâilini ve mezâyâsını sayıp dökerdi. O hadde kadar ki, bu sarhoşluk onun 
aklını ve idrâkini kapıp götürdü. 


3 lal Sal zl 33 yola el He pa 
3586. Odanın ortasına upuzun düştü. Kalabalık halk onun etrâfına cem geldi. 


“Enbüh”, “kesret, galebe ve kesir olan" ma'nâsındaki “enbüh” kelimesi- 
nin muhaffefidir. “Ferâz", müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “cem'” ma'nâ- 
sınadır. Vecd hâlinden dolayı o yardımcı odanın ortasına upuzun yattı ve 
kendinden geçti. Hâne halkının hepsi müctemian onun başına geldiler. 


bag > ya öle çel pi pul ele 
3587. Kendine geldi. “Dedi: “Ey hoşluk deryâsı! Cy idrâkleri idrâksizliğe koy- 


muş olan! 


“Hüşhâ”dan murâd, idrâkât-ı rühiyye, “bi-huşi"den murâd, havâss-i 
hamse-i zâhire idrâkinin kalkması hâlidir. Nitekim 1. cildin 576 numarasın- 
da aa glş İ pi ila uy VS 9 vs IU (ya'ni “İrcü” hitâbını işit- 
meniz için, hissiz ve kulaksız ve fikirsiz olunuz”) buyurulmuştur. Ya'ni, yar- 
dımcı olan adam, bu bihüşluk hâlinden ayılıp kendine geldi ve cenâb-ı 
Hakk'a hitâben dedi: “Ey hoşluk ve zevk deryâsı! Ey ezvâk-ı rühâniyyenin 
idrâkini havâss-i zâhirenin idrâksizliğine koymuş olan Hâlık'ım!" 


yi NE PE Yy) eş (Sy dolgu y Sİ 


3588. “Uykuya uyanıklığı koymuşsun! “Bi-dilliğe dildarlığı bağlamışsın!" 


# 


“Bi-dil”, âşık ve “dildâr”, ma'şük demektir. Ya'ni, “Havâss-i hamse-i zâ- 
hirenin muattal olduğu uyku hâline, rüh-ı insâninin uyanıklığı hâlini koy- 
muşsun ve âşıklığa ma'şükluğu bağlamışsın!” Zirâ uyku hâlinde insanın ha- 


MELoL 
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vass-i hamsesi muhitindeki eşyâya irtibâttan hâli kalır. Meselâ, uyuyan kim- 
senin gözü yanında oturanları görmez ve kulağı sözlerini işitmez. Fakat 
rü'yâsında gördüğü kimseler ile konuşur. “Aşıklık hâline ma'şükluk hâlini 
koymak” ta'biriyle « po 9 miz (Mâide, 5/54) ya'ni “Allâh Teâlâ onları sever 
ve onlar da Allâh Teâlâ'yı severler” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Zirâ 
evvelen Hak Teâlâ bir kulunu sever ve o kul dahi hubb-i ilâhinin aksi sebe- 
biyle Hakk'ı sevip onda müstağrak olur. Nitekim bu ma'nâyı şu beyitte izâh 
etmişlerdir: 

Aşk odu evvel düşer ma'şüka, ondan âşıka 

Şem'i gör ki, yanmadan yandırmadı pervâneyi 


or v4 


ya do. 
bla lip dg YA 3 )3 elik çan 


3589. “Mün imliği fakr zilleti; içine koymuşsun! Devlet gerdanlığım fakr 


zincirine bağlamışsın!” 


“züll”, hakir olmak; “guli”, demir zincir, demektir. “Fakr"dan murâd, 
Hakk'ın gayrından yüz çevirip bilcümle umürunda Hakk'a arz-ı ihtiyâc et- 
mektir. Ya'ni, “Ey hakim-i mutlak olan Hâlıkım! Âlem-i ma'nâda in'âm edi- 
ciliği fakr zilleti içine koymuşsun. Devlet gerdanlığını da bu fakr zincirine 
bağlamışsın!” Zirâ ancak Hakk'a arz-ı iftikâr eden insân-ı kâmil, halkın süri 
olan zenginliklerinden ve onların süri olan devlet ve mansıblarına baş eğ- 
mekten müstağnidir; ve bilakis bu fakr zilleti içinde onların üzerinde hâkim- 
liği ve tasarrufu vardır. Nitekim Hz. Pir efendimiz zamânında Selçuk hüküm- 
dârları ve ekâbiri onlardan istimdâd ederler idi; ve Cenâb-ı Pir efendimiz ise 


onların hepsinden müstağni idi. 
ay Og il gla İlşk yl 2 
55701 Zad, zıd içinde gizli ve miindericdir. Ateş yakıcı su içinde mündericdir. 


(3570) 
Ya'ni, bu süret âleminde birbirinin zıddı olan şeyler birbirinin içinde gizli 


bir sürette mündericdir. Meselâ ateş ile su hikmet-i tabiat nokta-i nazarından 
birbirinin zıddı ise de, kimyâ nokta-i nazarından aynı anâsırın muhassalâtı- 
dır. Nitekim küremizin etrâfında dalgalanan Bahr-i Muhit müvellidü'l-mö' ve 
müvellidü'l-humüza ve sodyumdan mürekkebdir; ve kezâ su ateşi söndürdü- 
ğü cihetle ateşin zıddıdır. Halbuki bu ateş harâreti bir kap içinde kaynayan 
suya intikal ettiği vakit, ateş ve harâret kendi zıddı olan su içinde gizli bir sü- 
rette münderic olmuş olur. 
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Eg İk ilekk ok, işler GOJİ Bİ lila, 
3591. Bahçe Nemrüd'un ateşinde mündericdir. İrâdlar bezlden ve harcdan 


neşv ü nemâ bulucu olmuştur. 


Ya'ni, mâdemki Hak Teâlâ böyle zıdları zıd içinde gizlemiştir, murâd-ı ilâ- 
hisi taalluk ettiği vakit bir zıdda gizli olan şeyi o zıddan dışarıya çıkarır. Ni- 
tekim Nemrüd'un ateşinde gizli olan bahçeyi İbrâhim (a.s.) için ızhâr etti ve 
kahrında gizli olan lutfunu meydâna çıkarıverdi; ve zıddın zıdda gizli olması- 
nın bir misâli de budur ki: İrâdlar masraflardan neşv ü nemâ bulur. Halbuki 
“irâdlar masrafların zıddıdır. Meselâ bir kimse elindeki tohumu toprağa saçar; 
bu masraftır. Fakat masraftan onun birçok misli mahsül ve irâd ele geçer. 


çay a.i vü, ..- N , a 
ctrl ale zle gri lk çilek ari 


3592. “Hattâ şâh-ı necâh olan Mustafâ: “Ey ni metler sâhibi! Cömerdlik kâr- 
dır” buyurdu. 


“Necâh”, zafer bulmak, halâs olmak ve hâcetlerini elde etmek ma'nâları- 
nadır. “Semâh”, cömerdlik, “rebâh”, fâide ve kâr demektir. Ya'ni, hattâ irâd 
masraflardan neşv ü nemâ bulduğuna işâretle, umür-ı dünyeviyye ve uhre- 
viyyede zafer bulmanın ve hâcetleri elde etmenin şâhı olan Server-i enbiyâ 
Mustafâ (a.s.v.) Efendimiz cenâb-ı Ebü Hüreyre'nin rivâyeti ile bize vâsıl 
olan hadis-i şerifinde gt, gL.--3 ya'ni “Cömerdlik kârdır” buyurmuşlardır. Zirâ râ 
cömerd adam elindeki malı hayrâta sarf eder ve sonra il LE a el in 
(En'âm, 6/160) ya'ni “Kim ki, bir iyilik ile geldi, onun için o iyiliğin on mis- 
li mükâfat vardır” âyet-i kerimesi mücibince, o sarf ettiği malın on misline nâ- 
il olur. Beyt-i şerifteki “yâ uli'n-na'mâ" hadis-i şerifin lafzından olmayıp, bu 
hadisin şerhi makâmında vâki'dir. Zirâ cömerdlik ni'metler sâhibi olan zen- 
ginler elinden gelir. Züğürdlerin cömerdliğindeki fâide muhtâclar için hiç me- 
sâbesindedir. 


İN ça SİZİ a ÜN e YÜ ga 
3593. Sadakalardan mal aslâ eksik olmadı Ancak hayırlar ne güzel bağla- 
mak yeridir! 


“Mürtebat”, ism-i mef'ül ma'nâsına olabileceği gibi, ism-i mekân ma'nâ- 
sına da olabilir. Ya'ni, muhtâç olanlara mal ile yardım etmek ve sadaka ver- 
mekten dolayı bir zenginin aslâ malı eksilmez. Binâenaleyh ancak hayrât, 
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malın ne güzel bağlanma yeridir! Yâhud, ancak hayırlara ne güzel bağlan- 
mıştır! demek olur. Bunda ârif ma'rifetinin sadakasını muhtâç olanlara ver- 
dikçe ilim ve ma'rifetinin ziyâdeleşeceğine de işâret buyurulur. 


Ne 9 Sü yl iller VS) iiyili kö 
3594. “Altının ziyâdeliği VE kaynayış zekâttadır. Jahşâdan VE münkerden 1s- 


met namazdadır. 


Ya'ni, altının çoğalması ve keselerde ve kasalarda kaynayışı o altının 
kırkta birini muhtâçlara vermekten ibâret olan zekâttadır. Fakat nefs-i insâ- 
ni bahil ve haris olduğu için zekât verdiği vakit parasının noksan olacağını 
zanneder, Halbuki basar-ı basireti açık olanlar zekât verenlerin malı hiç um- 
madıkları yerden kendilerine birçok fâideler ve kârlar gelerek çoğaldığını gö- 
rürler; ve ehl-i gaflet olan zenginler ise bu zekâtı vermemeleri yüzünden tür- 
lü türlü zararlara uğrayarak mallarının günden güne eksildiğini ve hattâ if- 
lâsa kadar gittiğini fark edemez ve bu zararlarını başka başka sebeblere is- 
nâd ederler. Ve kezâ mü'minin Zarar-ı ma'nevi olan fahşâdan ve münkerden 
ismeti ve muhâfazası dahi namazdadır. Zirâ namaz, dünyâ muâmelâtına da- 
lan mü'minlerin, hiç olmazsa beş vakitte olsun, Hakk'a teveccüh etmesi için 
mevzü'dur ve Hakk'a teveccüh ise emr-i Hakk'a itâati ve onun nehyinden 
ictinâbı intâc eder. Ve emre itâat ve nehiyden ictinâbın mükâfât-ı dünyeviy- 
yesi muâmelât-ı sürisinde zararlardan vikâyeye ve mükâfât-ı uhreviyyesi de 
tasallutât-ı şeytâniyyeden âzâde kalarak, hayât-ı uhreviyyesinde saâdetine 
sebeb olur. Binâenaleyh dikkatle bakılırsa zekât ve namaz dahi irâdın mas- 
raftan neşv ü nemâsından ibârettir. 


Lü İİ ia EDİ OLU pla SEAS Üİ 


3595. Oenin o zekâtın kesene bekçidir ve o namâzın dahi sana kurtlardan ço- 
bandır. 


Ey zengin efendi! Senin o verdiğin zekât, kesenin ve kasanın bekçisidir. 
Nitekim İstanbul'un cehennemi yangınları arasında yanan mahalleler arasın- 
daki ahşâb evlerden bil'âhare zekâtını verdiği tahkik olunan sâlih kimselerin 
mutasamf olduğu birkaç ev kurtulmuş olduğu herkes tarafından görülüp 
hayret edilmiştir. Bu ma'nâya binâen hadis-i şerifte ASU Silpl ise ya'ni 
“Malınızı zekât ile tahkim ediniz!” buyurulmuştur. Ve senin hulüs-i kalb ile 
olan namâzın dahi senin bâtınını kurtlar mesâbesinde olan ins ve cin şeytan- 


Sea 
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larından muhâfaza eden çobandır. Zirâ kalb, Hakk'a teveccüh edince halktan 
yüz çevirmiş olur. Eğer namaz münâfikların namazı gibi hulüs-i kalb ile ol- 
mazsa, o namaz kalbin Hakk'a teveccühü değil, halka teveccühü demek ol- 
duğundan o namaz insanı münkerden ve fahşâdan men' etmez, belki mün- 
kerin ve fahşânın aynı olur. 


İp a) e öleyle Sv) iy EE OL ii ta 
5596. Tatlı meyve dalda ve yaprakla gizlidir. €bedi olan dirilik ölüm altındadır. 


Bu ve âtideki beyitlerde zâhiri nefs-i insâninin nazarına çirkin görünen ve 
iç yüzünde fâide ve letâfet bulunan şeylerin misâli mezkürdür. Ya'ni, tatlı mey- 
ve ağacın katı dallarında-ve tatsız yapraklarında gizlidir ve bunlardan çıkar, ve 
“  kezâ hayât-ı ebediyye dahi zâhiri çirkin görünen ihtiyâri veyâ ıztırâri ölümle- 
rin altında gizlidir. Zirâ ihtiyâri ölüm ile ölen kâmiller bu hayât-ı dünyeviyye- 
de rühâni bir hayat ile yaşarlar; ve ıztırâri ölüm ile ölen mü'minler dahi cismâ- 
niyet yükünden kurtulup o ebedi olan hayâtı rühâniyyeye kavuşurlar. 


daa by ie) e3lj AE Öl; aye oi 
3097. Gübre bir kaideden dolayı toprağın kütu olmuştur. O glam yerin bir 


Meyvesi doğmuştur. i 


İKİMİZİ bala a İM lr Jül erir HALİNİ JaİN RİSE mİ DİRİM BANİ İl Al ka LE 


“Zibl", gübre; “şive”, burada “kâide" ma'nâsınadır. Ya'ni, sürette menfür 
olan gübre âlem-i tabiatta mevzü' olan bir kâide ve kânün mücibince topra- 
ga küt verici olmuştur. Toprak o murdâr olan gübre gıdâsını aldıktan sonra i 
yerden tatlı meyveler doğmuş ve neşv ü nemâ bulmuştur. 


g3 em Sila a pe 33 irmoke Oley sds j5 
3598. Yoklukta bir mevcüd, sâcidliğin tab'ında bir mescüdluk gizli olmuştur. 
“Adem"den murâd, mevcüdât-ı mümkinedir ki, kendi zâtında vücüd ko- 
kusunu koklamamıştır; ve onda ayn-ı vücüd ve bi-nefsihi mevcüd olan Hak 
Sübhânehü ve Teâlâ gizlidir. Mümkinât mevcüd görünürler ve vücüd-i haki- 
ki sâhibi olan Hak Teâlâ mahfi ve bâtındır. Bu ma'nâya binâen Hz. Pir efen- 
dimiz bir beyitlerinde şöyle buyururlar: 


çldlamn alaz ale Pa) Sasi İSA el 
“Bu âdemin heykeli ve cismi bâtınının nikâbıdır. Yoksa biz bütün  secdelerin 
kıblesiyiz.” 
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Ve hilkatte sâcidin zâtında mescüd-i muazzam olan Hak gizlidir; ve böy- 
lece hakikatte ma'düm olan sâcidin zâtında onların mücid-i âlisi olan Hak 
gizlidir. Ve nitekim Hz. Pir efendimiz diğer bir beyt-i şeriflerinde de bu ma'nâ- 
ya işâreten buyururlar: 


Ke yla 9d dr 3 ğa SİN) Yi TN 
“Cismimin evi niçin halkın secdegâhı oldu? Çünkü onun der ü divârında gün- 
düz ve gecede o mescüd-i muazzam vardır.” 


Ve Ebu'l-Hasan-ı Harakâni (k.s.) dahi bu ma'nâda Şefi ge 
ya'ni “Eğer siz bizi tanısanız idi, elbette bize secde ederdiniz” buyurmuşlar- 
dır. Ma'lâm olsun ki, bir kul vücüd-i hakiki-i Hak muvâcehesinde kendi mev- 
hüm olan varlığından geçince, o kulu Hakk'ın varlığı istilâ etmiş olur; ve kul 
Hakk'a secde edici olduğu için onun tab'ında bir mescüdluk gizli bulunur. Kâ- 
milin kalb-i şerifi her ân Hakk'a sâcid olduğu için bilcümle halk ona serfürü 
ederler, Nitekim Âdem'e meleklerin secde etmeleri de bu ma'nâdandır. 


am KE YE Dd olak ya 3 e gel 
3599. “Demir ve taş hâriçten o bir muzlemdir. İçinde bir nâr ve bir âlemin 
şem i vardır. 


Ya'ni, demir ile çakmak taşı dışları ve süretleri cihetinden muzlem bir 
maddedir. Fakat demir çakmak taşına vurulduğu vakit içlerinde gizli olan 
parlak bir kıvılcım çıkar; ve bu kıvılcımdan büyük nisbette ateşler ve ışıklar 
peydâ olur. Bunun gibi, insân-ı kâmilin cismâniyeti kesif ve karanlık görü- 
nür; fakat onun bâtınında bir nür-ı ilâhi ve bir koca âlem-i izâfinin şem'i var- 
dır. Nitekim âyet-i kerimede car <»19” Lay  « y Ky e 5 (Mâide, 5/15) ya'ni 
“Ey insanlar! Size Allah tarafından bir nür olan peygamber ve açık bir kitâb 
geldi” buyurulur. 


ra) Ölüp ei dye 3 lokla di rg» 
2600 Bir korkuda binlerce eminlik, göz karası içinde bu kadar aydınlık vardır. 


Zıddın zıdda münderic olduğunun bir misâli de bir korkuda binlerce emin- 
lik gizli olmasıdır. Zirâ insan korku sebebiyle melhüz olan tehlikelerden nef- 
sini muhâfaza eder ve emniyet altında bulunur; ve kezâ gözbebeği kara bir 
nokta olduğu hâlde o noktada bu kadar çok aydınlık vardır, ve bu aydınlık 
sebebiyle muhitindeki eşyâyı görür. 


ME 





eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 * “Xİ 


olgu alay 43 ge lg o Dyül 
3601. Cisim öküzünün içine bir şehzâde, bir virâneye hazine konmuştur. 
Ya'ni, cisim öküzünün içine ebu'l-ervâh ve rühun şâhı olan Hâtem-i en- 
biyâ Efendimiz'in şehzâdesi mesâbesindeki rüh-ı insâni konulmuştur. Bir vi- 
râne ve harâbe mesâbesinde olan cisme böyle bir rüh-ı insâni hazinesi giz- 


>lenmiştir ki, bütün hakâyık ve maârif-i ilâhiyye cevherleri ve altınları bu ha- 


zinede mündericdir. 


ek si el ka Çil SAR 
3602. “Ta ki bir ihtiyar eşek o nefisten kaça; öküzü göre, şâhı değil! Ya'ni 
i İblis. 


“Nefis”, ağır, kıymetli ve aziz ve makbül olan şey. “İhtiyar eşek”ten mu- 
râd İbiis'tir. Zirâ İblis Âdem'in süretine baktı ve onun ma'nâsı olan rühundan 
gafil oldu; ve “O Âdem kesif olan cisimdir. Ben ise latif olan cismim, binâena- 
leyh latif olan kesif olandan daha hayırlıdır” dedi. Binâenaleyh insân-ı kâmi- 
lin cismine nazar edip ma'nâsından kaçan nefsâni ve cismâni kimseler dahi 
İblis'in tebaası hükmünde olur. 


amm 


CN 


Sİ) yer Ün 035 maş golLoül Se 
pap OMO e İK 5 de iy 
. g dg 
pâdişâhın kendinin o üç oğluna: “Bu seferde benim memleketimde 
filân yere böyle tertib koyunuz ve filân yere böyle nâibler nasb 


ediniz, ammâ sakın, sakın filân kal'aya gitmeyiniz ve onun 
etrâfında dolaşmayınız!” diye vasiyet etmesinin hikâyesidir 


“Kal'a-i zâtü's-suver”, “süretler sâhibi kal'a” demektir ki, bundan murâd, 
sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin mezâhirini hâvi olan dünyâdır. “Şâh"tan murâd, 
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rüh-ı külli-i Muhammedi'dir. “Üç şehzâde” ile, ahyâr ve ebrâr ve şüttâr yol- 
larına sülük eden ervâh-ı mü'minine işâret buyurulur. Nitekim hadis-i şerifte 
Sis Oşeğlişali ve Vi ya'ni “Ben Allah'tanım ve mü'minler benim nürum- 
dandır” buyurulur. Necmeddin-i Kübrâ hazretleri Usül-i Aşere'lerinde buyu- 
rurlar ki: “Ahyâr tarikı muâmelât-ı şer'iyye erbâbının yoludur ki, bu tâife çok 
oruç tutarlar ve çok namaz kılarlar ve çok Kur'ân-ı Kerim okurlar ve çok hac- 
ca giderler ve cihâd ederler. Bu yoldan uzun zamanda Hakk'a vâsıl olanlar 
çok azdır. Ebrâr tarikıne sâlik olanlar kötü ahlâkları tebdile ve nefs-i emmğ- 
reyi bunlardan temizlemeye ve kalbi sâf kılmaya ve rühu parlatmaya, velhâ- 
sıl bâtını ma'mür etmeye çalışırlar. Bu yoldan Hakk'a vâsıl olanlar da ahyâ- 
ra nisbetle çok ise de yine nâdirdir. Şüttâr yolu ehi-i muhabbetten olan kim- 
selerin yoludur; ve aşk ve muhabbet ile sülük edenlerin bidâyetleri evvelkile- 
Nitekim Server-i enbiyâ (a.5.v.) Efendimiz İZ Oİ m ll ya'ni “Ölmezden ev- 
vel ölünüz!” buyurdu. 


yi çele yili ele a peş tn Aş alk yal öy 
3603. “Bir şâh var idi. Şâlun üç oğlu var idi. Her üçü fulnat ve nazar sâhi- 
bi idi. 
Ya'ni, mü'minlerin yukarıki mukaddimede beyân olunan üç sınıfı hayât-ı 
dünyeviyyenin hiçliğini görmekte fatin ve zeki ve nazar sâhibi idi. 


EE ER eyle Sa 
3604. ler biri diğerinden sehâda ve vegüda VE kerr iü Şar daha medh olun- 
muş idi. 


Bu üç sınıfın her birisi Hak yolunda sehâda ya'ni huzüzât-ı nefsâniyyele- 
rini fedâda ve vegâda, ya'ni nefis ve şeytan ile muhârebede ve kerr ü ferde, 
ya'ni mücâhede usülünde diğerinden daha medh olunmuş idi. Nitekim ahyâr 
ve ebrâr ve şüttâr yollarından her biri bir vecih ile fâzıl ve diğer vecih ile mef- 
düldür; ve her birisi bir vecihten diğerine nazaran daha memdühdür. 


ör de Üç a Ölüm ö ger ork 0S İş ak 
3605. “Üç şem' gibi şâhın iki gözünün aydını olarak şehzâdeler şâhın huzürun- 
da toplanıp durmuş idi. 


NER 
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Ya'ni, bu üç sınıfın rühları ebu'l-ervâh olan Server-i enbiyâ Efendimi- 
z'in sebeb-i sürüru olarak onun huzür-ı ma'nevilerinde toplanıp durmuşlar 
idi. Nitekim âyet-i kerimede kıyâmete kadar bu huzür-i ma'neviye işâreten 
al yi) Ke öl yeleli, (Hucurât, 49/7) ya'ni “Biliniz ki, muhakkak Resülul- 
İâh sizin içinizdedir” buyurulur. 


| JA gel ipe ri e jölş oy ji 
3606. Oğulun iki gözünden gizli yoldan o babanın nahili bir su çeker. 


“Nahil”, lügatte “hurma ağacı” demektir. “Babanın vücüdu” hurma ağa- 
cına ve “evlâdın iki gözü” dahi çeşmeye teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, baba- 
nın hurma ağacı gibi olan vücüdu oğulun çeşme ve pınar mesâbesinde olan 
iki gözünden gizli yoldan sürür ve safâ suyunu çeker. “Ayneyn”, “iki göz" 
ma'nâsına geldiği gibi, “iki pınar” ma'nâsına da gelir. Bu sürette pınarın biri- 
si evlâdın cismi ve diğeri rühu olmuş olur. Ya'ni bir baba evlâdının rühunda 
ulviyet ve cisminde de selâmet görürse, bu iki çeşmelerden bâtın yolundan 
onun nahil-i vücüdu sürür ve safâ suyunu çeker. Bunda ebu'l-ervâh olan Re- 
sül-i Ekrem hazretleri kendi evlâdı mesâbesinde olan ümmetinin rühunda 
maârif-i ilâhiyye ile teâli ve cisminde şer'-i şerife mutâvaatla selâmet görür- 
se mahzüz olur, ma'nâsı da mündericdir. Âtideki beyitler gizli yoldan mecrâ- 
lar olduğunun misâlidir. 


elek Se dis il iz ld) 


3607. Ylatlâ bu çeşmenin suyu evlâddan acele ananın ve babanın bahçeleri la- 
rafına gider. 


“Mâm”, ana; “bâb”, baba demektir. Ya'ni, hattâ bu evlâd çeşmesinin sü- 


rür suyu acele ananın ve babanın bahçeleri mesâbesinde olan kalbleri tarafi-. 


na gider. 


AE 93 ŞA çi Öle öy a8 al, ak Aha o 
3008. Nihâyet ananın ve babanın bahçeleri tâze olur. “Bu her iki uyündan on- 


ların aynı câri olmuştur. 


Nihâyet ananın ve babanın kalblerinin bahçesi, sürür ve safâdan tâze olur 
ve tarâvet bulur. Evlâdın bu her iki gözünden veyâ onun rüh ve cisminin çeş- 
mesinden ananın ve babanın sürür ve safâ çeşmesi akıcı olmuştur. 
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Jile yiye lar O Hela jmişrsüğ 
3609. Uaktâki hastalıktan çeşme alil olur, o nahilin yaprağı ve dalı kuru 


olur. 


Vaktâki süri hastalıktan evlâd çeşmesi illetli olur veyâhud evlâdın ma'ne- 
vi olan hastalıktan rühu ve cismi alil olur, nahil mesâbesinde olan babanın 
vücüdunun yaprağı ve dalı kuru olur. Ya'ni hazzı ve safâsı zâil olur ve mü- 
kedder bir hâle gelir. Nitekim rühu habis ve cismâniyeti fâsid olan evlâdların 
babaları ve anaları gece ve gündüz elem ve azâb içindedir. 


AS a Ee ilağğ ze Ml Aİ çen ili 
ai Ş Onun nahlinin kuruluğu zâhiren söyler kii O ağaç evlâddan rutübet çe- 
kerdi.” 


Babanın nahl vücüdunun kuruluğu ve neş'esizliği ve mükedder oluşu zâ- 
hiren, “O ağaç, evlâddan gizli bir yoldan rutübet çektiğini ve haz ve safâ bul- 
duğu"nu söyler. 

ele yol b he A Olga )l$ bes! 
3611. Ey ne çok böyle gizli mecrâ, ey güfiller sizin cânmza muttasıldır! 


“Kâriz”, yer altında olan gizli mecrâ, demektir. Ya'ni, ey gafiller! Sizin câ- 
nınıza muttasıl olan böyle ne kadar çok mecrâlar vardır ki, sizin bu mecrâlar- 
dan haberiniz yoktur. 


a e g anan a3 6 ayl UM) 5İ 5 olu! ; OALS si. 
3612. Ey kimse! Gökten ve yerden mâyeler çekip, nihâyet senin cismin semiz 
olmuştur. İ 
Ey insân! Gökten güneşin ziyâsını ve harâretini ve havadan müvellidü'- 
humüza gibi maddeleri ve yerden gıdâ vâsıtasıyla azot ve karbon ve kils gi- 
bi birtakım anâsırı peyderpey cismine çektin ve nihâyet senin cismin bu mad- 
de ve cevherlerden semirdi. 
olim DİZ ça) 0) oz 044) öle Gİ) 


3613. Çismi cihânın eczâsından çalmışsın. Bundan ve ondan parça parça kes- 


mişsin. 


KARAL 
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Binâenaleyh sen cismini bu dünyânın cüz'lerinden çalmışsın. Birtakım 
bu ve o anâsır-ı basitadan parça parça kesmişsin. Meselâ karbondan bir 
parça ve azottan bir parça ve diğer anâsırdan dahi birer parça kesip almış- 
sın, 


O yer iğ gayi OL eleği ig) 5 
3614. Yerden ve güneşten ve gökten cisme ve câna parçalar diktin. 


 “Cân”dan murâd, rüh-ı hayvânidir. Ya'ni, yerden gıdâ vâsıtasıyla ve gü- 
neşten ziyâ ve harâret ile ve gökten ve havadan teneffüs vâsıtasıyla cismine 
ve rüh-ı hayvânine parçalar diktin ve cisminden her ân ayrılan cevherler ye- 
rine yamalar yaptın. - 


Ol çel il Ali 3 SAN) 4534 4S yla öl 


35615. Ya sen zanneder misin ki, bedâva götürdün? “Bu ve o senden geri alma- 
sınlar? 


Ya sen zanneder misin ki, cismâniyetine âid olarak bu eczâ-yı cihândan 
aldığın şeyleri bedâva (:bâd-ı hevâ) buldun? Bu ve o anâsır kendi parçaları- 
nı senin cisminden geri almasınlar? Ya'ni ölüm vâsıtasıyla cismin tahallül 
edip karbonu karbonun küllü ve azotu dahi azotun küllü tarafına gitmesin? 
Ve diğer anâsırdan her birisi sana iğreti olarak verdikleri parçalarını senin cis- 
minden kopanp geri almasınlar? Böyle mi zannediyorsun? 


ysLUİ,a55 EŞEN yek yi 0553 İS 
3616. Çalınmış metâ pâyidâr olmaz. Jakat hırsızı darağacının dibine kadar 
gelirir. 
"Kâle”, metâ' ve kumaş; “pâydâr”, sâbit; “pây-i dâr”, darağacının ayağı 
ve dibi demektir. Ya'ni, bil ki, çalınmış metâ' ve eşyâ hırsızın elinde sâbit ola- 
rak kalmaz. Fakat nihâyet hırsızı cezâen asılmak için darağacının dibine ka- 


dar götürür. İşte çalınmış metâ'ın hizmeti sana bu kadar olur. Burada “dara- 
gacı"ndan murâd, cismin inhilâl ettiği mezârdır. 


SYS ah yaa İS al OL A çe 0S il ale 
3617. “Bu âriyeltir, az tıkmak lâzımdır. Zirâ yakaladığı şeyi ödemek. İğ- 


zımdır. 
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“Feşârden”, bir şeyi bir yere tıkmak ve gömmek, (0> 48”) “güzârden”, (zâl 
ile) ve (65,19) “güzârden”, (zâ ile) “ödemek” demektir. Ya'ni, bu âlem-i sü- 
rette cüz'lerinden aldığın şeyler hep iğretidir; cismine az ukmak lâzımdır. Zi- 
râ tutup yakaladığın maddeleri ve cevherleri bu hayât-ı dünyeviyyenin SO- 
nunda ödemek icâb eder. 


raga 30 key, lela JO e 
3618. “Nefahtü"den gayrı ki o “Üehhâb'dan gelmiştir, râh için ol! O başkala- 
gi) beyhüdedir. 


Ya'ni, insanın ödemeye mecbür olmadığı bir şey varsa o da ye ai Edi FE 

Da » (Hicr, 15/29) ya'ni “Âdem'e kendi rühumdan üfledim” âyet-i kerimesin- 

de beyân buyurulan rüh-ı insâni ve izâfidir. Zirâ o rüh, ihsânı çok olan Hak 

tarafından gelmiştir. Binâenaleyh senden geri alınmayacak olan bu rüh-ı izâ- 

fi için ol ve onun selâmetine hizmet et! Âriyet olan cismâni şeylere hizmet 
beyhüdedir, boştur. 


ye ae e DES a Ül Kyani öl 
3619. Câna nisbetle ona beyhüdedir, diyorum, onun muhkem olan sun'una nis- 
betle değil. 


“Sani'”. sun' ve kâr ma'nâsınadır. “Muhkem”, sun'un sıfatıdır; ve “sun'-I 
muhkem"den murâd, cisimdir. “Şin” zamiri Hakk'a râci'dir. Ya'ni, cismâni 
şeyler rüh-ı izâfiye nisbetle boştur ve beyhüdedir, diyorum; Hakk'ın metin 
ve muhkem olan sun'unun boşluğunu murâd etmiyorum. Zirâ cismin icâ- 
dında dahi Hakim-i mutlak hazretlerinin büyük hikmetleri vardır. Zirâ 
âlem-i süret âlem-i ef'âldir; ve ef'âl âlet vâsıtasıyla vücüda gelir, ve cisim 
İse, , Tühun ire irâdelerini ızhâr i için bir âlettir, Bu sebeble âyet-i kerimede çöl 
Yaz ŞÜLİ Ki ie Ta Wi (Mü'minün, 23/115) ya'ni “Biz sizi abes ola- 
rak mı yarattık? Ve muhakkak siz bize rücü'  elmeyeceğinizi mi zannettiniz?” 
buyurulur; ve diğer âyet-i kerimede dahi yü YÜ, ÜL 4 (Sâd, 
38/27) ya'ni “Biz göğü ve yeri ve onların aralarında olan şeyi bâtıl olarak 
yaratmadık” buyurulur. İmdi bir kimse rüh-ı izâfinin irâdelerini ihmâl edip, 
cisim makinesinin muharriki olan rüh-ı hayvâninin irâdelerine tâbi” olsa, 
onun bu ef'âli boştur ve beyhüdedir; ve rüh-ı izâfisini müflis bir hâlde bırak- 
mış olur. | 


GEKA 
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Ârifin hayât-ı ebedi çeşmesinden istimdâd etmesinin ve onun bi-vefâ 
olan suların çeşmelerinden istimdâddan ve ictizâbdan müstağni 
olmasının beyânındadır ki, onun alâmeti “Gurür evinden 
uzaklaşmaktır.” Zirâ âdemi o çeşmelerin yardımları üzerine i'timâd 
ederse, bâki olan çeşmenin talebinde dâimâ gevşek olur. 

© Nazmın tercümesi: 
“Sana cân içinden bir iş gerektir. Zirâ sana âriyetten bir kapı açmaz. 
Evin içinden bir su çeşmesi, dışarıdan gelen bir ırmaktan iyidir.” 


“Hayât-ı ebedi ser-çeşmesi”nden murâd, insân-ı kâmilin kalb-i şerifidir ki, 
ondan ulüm-i ledünniyye suları câri olur. “Vefâsız suların çeşmeleri"nden mu- 
râd, ulemâ-i zâhirenin kalbidir ki, onlardan vefâsız olan ulüm-i taklidiyye su- 
ları câri olur ve ulüm-i taklidiyye insanı dünyâdan soğutup teveccüh-i külli ile 
Hak'a döndüremez. “Ârif”ten murâd, insân-ı kâmilin kadr ve menziletini ta- 
nıyan kimselerdir ki, onlar hayât-ı dünyeviyyelerinde insân-ı kâmilin sohbe- 
tini ihtiyâr ederler ve ulemâ-i zâhirenin ulüm-i taklidiyye ve istidlâliyyesinden 
müstağnidirler; ve bu hâlin alâmeti budur ki, ârif insân-ı kâmilin sohbetine 
mülâzemet etmekle kalbi nürlanır ve gurür evi dünyâdan ve onun huzüz ve 
ezvâkından uzaklaşır. Zirâ bir insan o vefâsız olan ulüm-i zâhire ve taklidiy- 
ye çeşmelerine dayanır ve i'timâd ederse, bâki olan ulüm-i ledünniyye çeşme- 
sinden ve insân-ı kâmilin sohbetinden gevşek olur ve âlem-i sürete müncezib 


bulunur. Nitekim Hakim Senâi hazretleri rubâilerinde şöyle buyururlar: 
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“İlhâm-ı ilâhi ile rühtan gelen iş ve ilim gerektir. Âriyeti olan ulüm-i taklidiy- 
yeden sana bir hakikat kapısı açılmaz. Nitekim evin içinden kaynayan bir pı- 
nar, dışarıdan evin içine akan bir ısmaktan daha fâidelidir.” 


US ella Le ae helaSli 
0) Aslı olan şeylerin mecrâsı ng güzeldir! Seni bu mecrâlardan jâriğ getirir. 


“Aslı olan-mecrâ”dan murâd, insân-ı kâmilin kalbidir ki, ulüm-i ledünniy- 
ye mecrâsıdır. “Bu mecrâlar'dan murâd, ulüm-i istidiâliyye ve taklidiyye 
mecrâsı olan ehi-i zâhirin kalbleridir. Ya'ni, insân-ı kâmilin ulüm-i ledünniy- 
ye mecrâsı olan kalb-i şerifi ne güzeldir! Seni ulüm-i istidiâliyye ve taklidiy- 
ye mecrâsı olan bu ehl-i zâhirin kalblerinden fâriğ ve müstağni kılar. 


Gi MS iy Aİ ARAR ari imideğii 
3621. Sen yüz çeşmeden şerbet çekiyorsun. O yüzden her ne eksik olursa hoş- 
luk. eksik olur. 


“Yenbü'”, büyük pınar, “şerbet”, masdar-ı binâ-i merredir, “bir kere iç- 
mek” demektir. “Yenbü'"dan murâd, ulüm-i zâhiriyyede meşhür olan âlim- 
lerdir. Ya'ni, sen hakâyıkı anlayacağım diye müteaddid ulemâ-i zâhirenin 
| medlislerini dolaşıp her birinden bir ilim suyu çekiyorsun. O çeşmelerden her 
ne eksik olursa, ya'ni senin anlamak istediğin her ne şey noksan olursa, zev- 
kin dahi noksan oluyor ve müşkilin halledilememiş bulunuyor. 


GE 5 ül dll 3 gr e 0 ))3 İİ kd Ü ae 
3622. Uaktâki içeriden âli olan çeşme kaynar, geşmelerin istirâkından gani 
olursun. 


Ey tâlib-i hakikat! Vaktâki âli olan kalb çeşmesinden ulüm-i ledünniyye 
kaynar, o ulüm-i taklidiyye çeşmelerinden ilim çalmak talebinden gani ve 
müstağni olursun. Her müşkilin bu kalb-i âli çeşmesinden hallolunur. Zirâ 
ulüm-i ledünniyye çeşmesi rühâni ve ulüm-i taklidiyye ve istidlâliyye çeşme- 
si cismânidir. 


o vürö .5. 


ö 
oy doğ el asi, Sa NS yl) ae el ği 
3623. Müdemki senin gözün aydın olması sudan ve çamurdan olur, bu kurre- 
nin rötibesi kalbin derdi olur. 


eko 
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“Râtibe”, hizmet mukâbilinde verilen ta'yin ve maâş ve mükğfât. Ya'ni, 
ey kimse! Mâdem senin kalb gözünün aydın olması sudan ve çamurdan 
mahlük olan cismin ilimlerinden oluyor, binâenaleyh bu kurrenin ve göz ay- 
dın olmanın ve sürürun karşılığı kalbin derdi ve ıztırâbı olur. Zirâ tâlib-i ha- 
kikat olan kimseyi ulüm-i istidlâliyye ve taklidiyye doyurmaz. Bilakis kalbe 
ıztırâb ve şek ukdeleri bağlar. 


OY y Akl al ül g5 ÖN Sİ Eİ 0 gap dal 
3624, Üaktâki kal'anın suyu dışarıdan gelir, emn zamânında ziyâde üzere olur. 


Meselâ, bir kal'anın suyu dışarıdan geldiği vakit, emniyet zamânında O Su 
bol bol akar. a, 


Sö pol ula vi ali 00 İ yaz Saz 
3625. Uaktâki düşman o kal'anın etrâfına teveccüh eder, tâ ki onların kanına 
garaz ede! 


“Teniden”, “teveccüh etmek" demektir. Ya'ni, düşman o kal'anın etrâfına 
teveccüh edip kal'ayı, kal'a halkının kanına garaz etmek için muhâsara etti- 
gi vakit, 


ola gil İz anl AĞU olu O eİy dye 
3626. O asker, dışarının suyunu kal aya onlardan penâh olmamak için ke- 
serler. | 


O düşman askeri kal'a ahâlisine o kal'a, sığınacak bir yer olmamak iiçin, 
o dışarıdan kal'a içine akan suyu keserler. 


Oyal er Opr a 74 Üy sy öl e öğ ol 
3627. O zaman içeriden bir acı kuyu dışarıdan yüz tatlı Ceyhun'dan iyidir. 


Dışarıdan gelen su kesildiği zaman içeride olan acı sulu bir kuyu, dışarı- 
dan gelen yüz tatlı Ceyhun nehrinin suyundan iyidir. Bu ma'nâlar hakkında 
Fihi Mâ Fih'in 13. faslında şöyle buyurulur: 

“Sizin bu sözleri kendi bâtınınızdan işitmenizi Hak'tan ümid ediniz! Zirâ 
müfid olan odur. Eğer hâriçten bin hırsız gelse, onlara içeriden bir hırsız mu- 
âvenet etmedikçe kapıyı açamazlar. Hâricen bin söz söylersen, bâtınen mu- 
saddık olmadıkça fâlde vermez. Nitekim bir ağacın kökünde yaşlık olmazsa, 
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eğer bin sene su döksen fâide vermez. Onun neşv ü nemâsına meded etmek 
için kökü yaş olmak lâzımdır... ilh.” 


ig ğe çi Al g5 GA Ey sa SİL Yİ gbi 
3628. Sebebleri kesici olan ölümün askerleri, dalı ve yaprağı kesmeye kaş gibi 
gelir. 


“Sebebler”den murâd, tahsil-i ilim husüsunda söz ve ses ve kitâb mütâla- 
ası gibi süri sebeblerdir. “Dal"dan murâd, cisim ağacının uzuvları ve “yap- 
rak”tan murâd, cismin havâssidir. Ya'ni, süri sebebleri kesici ve ortadan kal- 
dırıcı olan ölümün askerleri cisim ağacının uzuvlarını ve havâssini kesmek 
için kış mevsimi gibi olur. 


| Muya gişe ji Ola öy Ole > 
3629, Cihânda onlara bahardan yardım olmaz. Ancak meğer ki cânda yörin 
yüzünün bahârı ola! 


Cihânda bu ulüm-i istidlâliyye ve taklidiyye sâhiblerine bu ulüm-i zâhire 
bahârından ve aşkından yardım olmaz. O ölüm vaktinde ancak rühta yâr-i 
hakiki olan Zât-ı Hakk'ın bahârı ve aşkı yardımcı olur. Nitekim bu ma'nâda 
5. cildin 4139 numarasına müsâdif olan «4, ps .6U.iw0)5 3 ou pil 
Si çe> öl ji, (ya'ni “Eğer bu bahisde akıl yol görücü olaydı, Fahr-i Râzi di- 


Aa A # 


nin sırrını bilici olurdu") beytinde uzun izâhât vardır. 


ge e kiS gi bio 
in 541 Ondan dalayı toprağa “dârü Hgurür lakab oldu. Zirâ ayağını ubür gü- 
mii çeker. 


O sebebden dolayı toprağa ve bu cismâniyet âlemi olan dünyâya “dârü'- 
gurür” ya'ni “aldanmak evi” lakabı verildi. Nitekim sürh-i şerifteki hadis-i 
nebevide ys all b s çileli f(ya'ni “Gurür evinden uzaklaşmak) buyurulmuş- 
tur. Zirâ rühun bu dünyâ köprüsünden geçme günü bu cisim o rühtan aya- 
ğını çeker ve vefâsızlık edip rühtan ayrılır. 


Aİ Er 0) gö S Mel) poli pg 
3631. Ondan evvel "Senin derdini ben aylarını diye sağa ve sola koşardı. 
Bir şey toplamadı. 


SEZ 
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Halbuki o dünyâ ölün vakti ayağını çekmezden evvel “Ben senin derdi- 
ni toplarım ve ızurâblarına çâre bulurum” diye onun sağına ve soluna ko- 
şardı. Ölüm geldiği vakit onun derdinden ıztırâbından hiçbir şey derip top- 
layamadı. 


Ola sea gö) il yg OLE Liya Al 
3632. O sana “Gamlar vaktinde renc senden uzak olsun ve arada on dağ ol- 
sun!” derdi. 


O esbâb-ı dünyâ ve ehl-i dünyâ sen hâl-i refâhta iken “Gamlar vaktinde 
renc ve meşakkat senden uzak olsun ve seninle renc ve meşakkat arasında 
. on dağ kadar mesâfe bulunsun; binâenaleyh üzülme, keyfine bak, biz sana 
yardımcıyız!” derdi. 


plak el MS pp Sa al Ey ole Oz 
3633. "Uakfâki renc askerleri geldi, demi bağladı, muhakkak demez ki: “Ben 


seni görmüşümdür." 


- Vaktâki gam zamânı ve renc ve meşakkat askerleri olan mâli ve bedeni 
felâketler geldi ve sıkıntıdan senin nefesini tuttu ve elemden nefes alma me- 
câlin kalmadı; o esbâb-ı dünyâ ve ehi-i dünyâ sana “Ben senin hâlini gör- 
düm” bile demez; yardım etmek nerede kaldı! 


ye oyyy ols ha 25 Ole ei Olar gm 
3634. Hak şeytan için buna benzer mesel vurdu. Dedi ki: “Seni hileler ile 
cenge getirir." 

“sân”, edât-ı teşbihtir. “Bedin sân”, “buna benzer” demek olur. Ya'ni Hak 
Teâlâ şeytan için dahi Kur'ân-ı Kerim'de bu dünyâ esbâbının ve ehl-i dünyâ- 
nın hâline benzeyen bir mesel irâd edip buyurdu ki: “Ey insan! Şeytan seni 
hileler ile cenge ve muhâlefet tarafına getirir. Nitekim süre-i Haşr'de Şe 
cali >) all Ğİ Gl ow KS sl JE 4S Li a OLU JU 5 olayi (Haşr, 59/16) 
ya'ni “Münâfıkların yahüdilere: Sizinle kıtâlde ve hurücda berâber oluruz, di- 
ye iğvâları şeytanın misâli gibidir ki, o insana “Kâfir ol!” diye iğvâ eder. İn- 
san onun iğvâsıyla kâfir oldukta, o şeytan “Ben senden teberri ettim, ben 
Rabbü'l-âlemin olan Allâh Teâlâ'dan korkarım!” der” buyurulur. Aşağıdaki 
beyitler bu âyet-i kerimenin tefsiri süretinde vâki'dir. 
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rap ipa seli as 
3635. Der ki: “Ben sana yârlik veririm. “Ben seninle berâberim. Ben hatar- 
larda senin önünde giderim." 
Şeytan insana bâtınından iğvâ edip der ki: “Ben sana yardım ederim. Se- 
ninle berâberim. Hatar ve tehlike zamanlarında senin önünde giderim ve her 
işinde sana muin olurum.” | 


SE 3) gl çk yal İri çil 
3636. * Hadenk oku vaktinde sana siper olurum. “Dar günde senin mahlasın 
olurum.” 


ya 


“Hadenk”, sert ve düzgün olan bir ağacın ismidir ki, oku bu ağaçtan ya- 
parlar. “Tir-i hadenk”, hadenk ağacından yapılmış olan ok demektir. Bundan 


i murâd, ok mesâbesinde olan belâlardır. Ya'ni, şeytan insana der ki: “Ben be- 


lâ okları vaktinde sana siper ve kalkan olurum. Dar vakitte mahall-i halâsın 
olurum. “Mahlas”, masdar-ı mimi olursa, fâil ma'nâsında olup, senin kurta- 
rıcın olurum demek olur. 


yala Yama çek) gel 3 e islak Öle 
3637. “İntiâşta sana cân fedâ ederim. Sen bir arslan Rüstem'sin! “Hele mer- 
döne ol!” 


“İntiâş”, hâli iyi olmak ve yüksek olmak ve düşen kimse ayağa kalkmak 
ma'nâlarınadır. Ya'ni, “Senin arzülarına nâil olarak iyi hâlde yaşaman husü- 
sunda sana cân fedâ ederim. Sen bir arslan gibi Rüstem pehlivansın! Hele hu- 
züzât-ı nefsâniyyeni icrâya mâni' olanları kesip biçmek husüsunda merdâne | 


ol, hiç çekinme! Emr ve nehy ne demektir? Keyfine bak!” 


a3) Se yasadi öl hoyle 2 RAS Se 
3638. O hud'a ve mekr ve dehâ çuvalı bu hilelerden dolayı onu küfür tarafına 
gelirir. 


“Dehâ”, burada bir kimseyi dâhiyeliğe nisbet etmek ma'nâsınadır; ve “dâ- 
hiye”, âfet ve musibet, demektir. Ya'ni, o hud'a ve mekr ve âfet çuvalı olan 
şeytan bu yaptığı hileler sebebiyle insanı küfür tarafına getirir. 

NS oki öö lalaş ol öö dk ys olky eid 
3639. “Uaktüki ayak koydu, hendeğe düştü, o kahkaha ile gülmeye dudak açlı. 
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Vaktâki insan şeytanın hilesine aldanıp küfür ve inkâr tarafina ayak bas- 
tı, şekâvet hendeğine ve çukuruna düştü, o Beni-Âdem'in düşmanı olan 
mel'ün kahkaha ile gülmeye dudak açtı ve sevincinden dudakları kulaklarına 
varacak « derecede gülmeden bayıldı. Nitekim süre-i Yâsin'de | pro İ ol pl il 


ig ye nü 4) ole,eli (Yâsin, 36/60) ya'ni “Ey Âdem oğulları! Şeytana itâat et- 
meyin, Zirâ o sizin apaçık düşmanınızdır!” buyurulur. 


Sila Sy PA 5 0)b eb ph A 
3640. hi Gel, ben senden tama'lar tutarım!” Ona der: “Git Git ki, sen- 


, (5616) “ 
izârım. 


sütü. Yüzünden dünyevi ve uhrevi azâb-ı ilâhiye giriftâr olan insan şey- 
tana hitâben der ki: “Hey! Gel, ben bu belâdan kurtulmak için senden ta- 
ma'lar ve ümüidler tutarım. Zirâ sen bana yardımlar va'detmiş idin!” Şeytan 
ona cevâben der ki: “Git, git! Zirâ ben senden bizârım!" 


3641. “Sen Kirdigâr'ın adlinden korkmadın. “Ben korkarım. “Benden iki eli- 
ni kaldır!” 


“Sen fâil-i mutlak olan Hakk'ın adlinden ve ameline mukâbil vereceği ce- 
zâdan korkmadın. Ben korkarım. Bu hâl içinde benden el çek!” 


PS PU $ il lklir o özi$ 
3642. ak buyurdu ki: “Muhakkak o iyilikten ciüdâ oldu. Sen dahi bu lez- 
virler ile ne vakit kurtulursun?” 


Bu beyt-i şerifte yukarıda zikr olunan süre-i i Haşr deki âyet-i kerimenin 


mâba'di olan canlar ele AR, iş evi 0 4 Ül şase O (Haşr, 59/17) 
ya'ni “O şeytan ve insanın âkıbetleri ebedi ateşte olmaktır; ve zulm edenle- 
rin cezâsı budur” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Bu beyit ile aşağıdaki 
beyitler bu âyet-i kerimenin tefsiridir. Ya'ni Hak Teâlâ buyurdu ki: “O insan 
hidâyet yolunun rehberleri olan peygamberleri bırakıp senin hilene aldanarak 
iyilikten ayrıldı. Ey şeytan! Sen dahi bu tezvirler ve yalanlar ile ne vakit 


azâbdan kurtulursun?” 


yi aş 3 dinle 3 ye 30) y2 İmiş b 
3643. Hesâb gününde fail VE mef ül kara yüzlüdürler VE sengsârın harifidirler. | 
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“Sengsâr", “taşlamak ve recm etmek cezâsı" ma'nâsınadır. “Harif”, san'at- 
ları ve işleri bir olan arkadaş demektir. Ya'ni, hesab günü olan kıyâmette fâil 
ya'ni dalâlet husüsunda müessir olan şeytan ve mef'ül ya'ni emr-i dalâlette 
şeytanın te'sirini kabül eden insan kara yüzlülerdir; ve taşlanmak cezâsının 
harifi ve müstehakkıdırlar. Ba'zı nüshalarda “harif” ile “sengsâr” arasında 
vâv-ı âtıfe vardır. Bu sürette ma'nâ “fâil ve mef'ül kıyâmette kara yüzlüdür- 
ler ve arkadaştırlar ve mercümdurlar, ya'ni taşlanırlar” demek olur. 


Aİ e 3g Milad 3 ilay 0S 33 nl O Za) 30376) 
3044. Yolu vurulmuş ve yol vurucu hükümde ve adide uzaklık kapısında ve kö- 
tü döşektedirler. 


“Uzaklık kapısı"ndan murâd, cehennemdir. Zirâ “cehennem”, “derin ku- 
yu” ma'nâsına olan “cehnâm”dan müştaktır. "Mihâd”, döşek; “bi'se'l-mi- 


- hâd”, “fenâ döşek” demek olur. Ya'ni, yolu vurulmuş ve dalâlete düşürülmüş 


olan insan ve yol vurucu ve ıdlâl edici olan şeytan, Hakk'ın hükmünde ve 
adlinde Zât-ı Hak'tan uzaklık kuyusunda ve kötü döşekte ve mahaldedir. 


LAS ii sil AY Shih İ$ 
3645. Ahmağa ve onu aldatan güla halâstan ve necâttan sabr etmek gerektir. 


“Şigiften”, “sabr etmek” demektir. Ya'ni, dünyânın fâni hayâtını kâfi gö- 
rüp şeytanın iğvâsına aldanan ahmak insana ve o ahmağı aldatıp yolunu şa- 
şırtan gülyabâni mesâbesindeki şeytana azâb-ı ilâhiden kurtulmaktan ve ne- 
câttan ümid kesip sabr etmek gerektir. 


TET 4 eyl le MS pll Sea 


3646. em eşek ve hem de eşek tutucu burada çamurdadırlar. Burada güfil- | 


dirler ve orada afildirler. 


“Âfil», kaybolucu, demektir. Ya'ni, hem eşek mesâbesindeki ahmak insan 
ve hem de eşeği tutucu olan şeytan, bu dünyâ hayâtında çamur mesâbesin- 
de olan cismâniyet içinde saplanıp kalmıştır. Binâenaleyh onlar bu hayât-ı 
dünyeviyyelerinde âhiret  hayâtından gafildirler. Nitekim süre-i (Süre-i 
Rüm'da) bunlar hakkında K gi 5 Ül m) Gali sol eya yu K gele (Rüm, 
30/7) ya'ni “Onlar hayât-ı dünyânın zâhirini bilirler; halbuki onlar âhiret ha- 
yâtından gâfildirler” buyurulur; ve âhiret hayâtında dahi onlar rahmet-i ilâ- 
hiyyeden gâib olucudurlar. : 





e 
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Öl ikale gl > Ol TAŞAN, GS 
3647. Şu kimselerin gayrı ki, ondan geri döndüler, fazlın bahârına hazândan 
gelirler. 


Ya'ni, rahmet-i ilâhiyyeden âfil olmayanlar ancak şu kimselerdir ki, gittik- 
leri dalâlet yolundan geri döndüler ve peygamberlerin gösterdikleri hidâyet 
yoluna girdiler. Bunların evvelki halleri sonbahar gibi idi. Sonraki halleri de 
bahar gibi olur. Binâenaleyh bu tövbe edenler fazl-ı ilâhi bahârına sonbaha- 
yl görerek gelmiş olurlar. Nitekim âyet-i kerimede JE 3 la ri) pe gi ) 
EN N i bula (Tâhâ, 20/82) ya'ni “Ve ben tövbe eden ve imân edip sâlih amel 
işleyerek, sonra mühtedi olan kimse i için mübâlağa ile mağfiret ediciyim” bu- 
yurulur. 


Yi si 1 ŞE gi al Bişi e gülay 
3648. “Tövbe ederler ve Hudâ tövbeyi kabül edicidir. Onun emrini tutarlar ve 


one güzel emirdir! 


Ya'ni, muhâlefetleri sebebiyle rahmet-i ilâhiyyeden uzak ve âfil olan kim- 
seler arasından ayrılanlar o muhâlefetten tövbe ve rücü” edenlerdir. Bu tâife 
tövbe ederler ve Hak Teâlâ dahi &1..1 5 po gole si İz gel Ja gil A 3 (Şürâ, 
42/25) ya'ni “Allâh Teâlâ öyle bir kerimdir ki, kulların tövbesini kabül eder 
ve günâhlarını afv eder” âyet-i kerimesi mücibince onların tövbelerini kabül 
eder ve ondan sonra artık Hakk'ın emirlerini tutarlar; ve o Hak Teâlâ ne gü- 
zel emredicidir! 


AM vel 505) e üm çeileriş Jİ AZİ 2 Oy 
3649. 'Uakfâki pişmanlıktan hanin getirirler, günâhkârların enininden arş titrer. 


“Hanin”, lügatte “anasından ayrılan çocuğun ağlaması ve şiddetle ağla- 
mak” ma'nâlarınadır. Ya'ni, vaktâki tövbe edenler pişmanlıktan dolayı ağlar- 
lar, bu günâhkârların inlemesinden arş-ı Rahmân titrer, Zirâ vücüd-i izafi ar- 
şı ve tahtı « aa) J ali e 0U> gi (Tâhâ, 20/5) fya'ni “Rahmân arşa istivâ et- 
ti“) âyet-i kerimesi mücibince müstevâ-yı Rahmân'dır. Binâenaleyh bu vü- 
cüd-i izafi arşı Hakk'a muti" olan kullara ananın çocuklarına rahmet saçtığı 
gibi rahmet-i ilâhiyye saçar. Bu beyt-i şerifte tövbenin şartı bir daha muhâle- 
> fete rücü' etmemek şartı ile âh u enin etmek olduğuna işâret buyurulur. Ak- 
si hâlde tövbe edenin hâli şu beyte mâsadak olur: 





Geo 
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b yüke!) el çe oi İp a MS İd ya AS pa 
“Elde tesbih, ağızda tövbe, kalb günâhın zevkiyle dolu; bizim istiğfârımızdan 
günâha gülme gelir." 

SES a Yy 38 ölün My ya 33) ölesi 


030) anin çocuğu üzerine titrediği gibi titrer. Onların elini tutar, yukarıya 
çeker. 


Arş-ı Rahmân ananın kemâl-i merhametinden, ağlayan çocuğu üzerine 
titrediği gibi titrer ve o tövbe edenin elini tutar ve âlem-i ulviye çeker. 


Ji eş ig eb pe di 33 Jeil Ole lS 
3651. Der ki: “Hudâ sizi gurürdan kurtardı. İşte fazlın bahçeleri, işte Ga- 
far olan Rab!” 


“Garür”, aldatıcı ve şeytan ve “gurür” dünyâ metâ'larından bir şeye al- 
danmak (Ahter). Bu beyitte her iki ma'nâ da münâsib olur. “Vâhariden”, - 
kurtarmak, demektir. Ya'ni, arş-ı Rahmân der ki: “Ey tövbe edenler! Hak Te- 
âlâ sizi aldatıcı olan dünyâdan ve şeytandan kurtardı. İşte fazl-ı ilâhinin bah- 
çeleri, işte Gafür olan Rabbü'l-âlemin'in huzüru!” 


Old yele 3 Ol e 85) 3 İZ O sağl daş 
3652. Bundan sonra size ebedi olan azık ve rızık YMakk'ın hevâsından olur, 
oluktan değil. 


“Berg”, müteaddid ma'nâları vardır. Burada “azık” ma'nâsı münâsibdir. i 
“Nâvidân”, oluk demektir. Burada esbâb-ı süri murâd buyurulur. Ya'ni, bun- 
dan sonra size ebedi olan azık ve rızık Hakk'ın hevâsından ve muhabbetinden 
olur, oluk mesâbesindeki süri esbâbdan olmaz; ve siz Resül-i Ekrem hazretle- 
TİNİN râ) çieala; e İl ya'ni “Ben Rabbimin indinde gecelerim. Bana ye- 
dirir ve içirir” hadis-i şerifinin ma'nâsına zevkan ve hâlen vâkıf olursunuz. 


55 İlm hüma 5S Mk, leş ph Siz 
3653. “Üaktâki deryâ vesâil üzerine reşk etti, teşne, balık gibi. tulumu terk etti. 


“Deryâ"dan murâd, vücüd-i hakiki-i Hak, “vesâit"ten murâd, mezâhir-i 
sıfât ve esmâ-i ilâhiyyedir ki, vücüd-i izâfi âleminin temâdi-i hayâta sebeb 


Nea 
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olan müteselsil vâsıtalarıdır. “Reşk”, “gayret” ma'nâsınadır. “Teşne”, “susa- 

mış” demek olup tâlib-i Hak murâd buyurulur. “Balık”tan murâd, rühtur. 

“Meşk”, “su tulumu” olup cismâniyet murâd buyurulur. Ya'ni, vaktâki vü- 

cüd-i hakiki-i Hak vücüd-i izâfi âleminin müteselsil vâsıtalarına gayret etti ve 

nazar-ı kahr ile baktı, bu vâsıtalar yırtılıp hâkikat-i vücüd deryâsı zâhir oldu. 

Binâenaleyh hakikat deryâsına susamış olan tâlib-i hakikatin balık gibi olan 
rühu o deryâya sıçradı ve cismâniyet tulumunu terk etti. 


mn 


GE 


OLE 025 gla daş yap e 3 aliş DAR Oy, 


OL may ül) Söyelâ 05 Dölek gl alk 


Onların şâha vedâ' ettikten sonra şehzâdelerin babalarının 
memâlikine revân olması ve vedâ' vaktinde şâhın o vasiyeti 
onlara iâde etmesi 


Bu kıssanın ibtidâsında “üç şehzâde"den murâd, ahyâr ve ebrâr ve şüttâr 
tâifesinden olan mü'minlerin rühlarıdır, denilmiş idi. Zirâ bunların cümlesi 
“ebu'l-ervâh” olan Nebiyy-i zişâna mut'dirler ve babalarına karşı hürmetkâr- 
dırlar. Bu üç tâifenin hâricinde olan efrâd-ı beşerin rühları henüz rüh-ı hay- 
vâni ve akılları akl-ı nefsâni ve kalbleri kalb-i cismânidir. Binâenaleyh bun- 
ların idrâkâtı âlem-i tabiat ve cismâniyette müstağrak olduğundan ebu'l-er- 
vâh olan şâhın huzürundan ve nasihatlerinden uzaktırlar. 


gine çiz AŞ İİ yen ya İS 0) eğe 
3654, O üç oğul sefer âdetiyle babanın emlâki tarafına yola azm. ettiler. 
“Emlâk”, “mülk"ün cem'idir. Ya'ni, bu üç oğul sefere ve seyâhate çıkış 
âdeti üzere babaları olan şâhın emlâki olan âlem-i süret tarafına yola azm ve 
teveccüh ettiler. 
gelm gölge m gil pla şa şk dişb > 
3655. Onun şehirlerinin ve kal'alarının tarafına divân ve maâşın tedbiri için, 


RE 
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“Tavaf”, bir şeyin etrâfını dolaşmak; “divân”, pâdişâhın ve vezirlerin ve 
hükümet adamlarının büyük meclisi ve cem'iyeti; “maâş”, dirilik ve hayat, 
Ya'ni, şehzâdeler meclisin ve cem'iyetin ve hükümdârlık hayâtının tedbiri ve 
idâresi için ma'lümât sâhibi olmak üzere şâhın şehirlerinin ve kal'alarının et- 
râfını dolaşmaya azm ettiler. 


çan ola O LAS OL peş yy elk ye yz 
3656. Şöhun elini öpüp vedâ' ettiler. Sonra o mütâ' olan şâh onlara dedi: 


“Mutâ'", “itâat olunmuş” demektir, Bu şehzâdeler şâhın elini öpüp vedâ" 
ettiler. Vedâ'dan sonra o her emrine itâat olunan şâh bu şehzâdelere dedi: 


5 
May OLE ep İİ Öle Agi e) diS b OS a 


3657. “Her nereyi gönlünüz çekerse âözim olun! “Allâh'ın emânında raks ede- 
rek gidiniz! ” 


m 


“Dest efşân”, raks etmek ve şâdân olmaktan kinâyedir. Ya'ni, “Benim 
memleketimde her nereye isterseniz teveccüh edin! Allâh Teâlâ'nın hıfz ve 
emânında raks ederek ve mesrür olarak gidiniz!” 


OYUŞS yo Tel ya elen EO 
3658. “O bir kalanın gayrına ki, onun adı akıl kapıcıdır. “Külâh tutucular 
üzerine kabay dar getirir.” 

“Küleh-dârân”, tâc sâhibleri olan hükümdârlardan kinâyedir. “Kabâ", li- 
bâs demek olup hükümdârlıktan kinâyedir. Ya'ni, “Her istediğiniz tarafa gi- 
din. Fakat “hüş-rübâ” (:akıl kapan)” ismindeki kal'a tarafına gitmeyin! Zi- 
râ o kal'a hükümdârlara hükümdârlik libâsını daraltır ve o libâsın içine Sı- 
gamayacak bir hâle gelirler.” Meselâ Fir'avn ve Nemrüd hubb-i dünyâ ve 
riyâset sebebiyle hükümdârlık libâsına sığamadılar da ulühiyet da'vâsına 
kadar çıktılar. 


pi 4 ğ 
DER İİ dye ig Ale 3g yali 3 5 Öz all all 
3659. “Sakın, sakın! O süretler sâhibinin kapısından uzak olunuz ve tehlike- 
den korkunuz!” 


“Allah Allah”, “Allah hakkı için" diye and vermek ma'nâsına olduğu gi- 
bi tahzir için “sakın ha, sakın ha!” ma'nâsına da gelir. “Zâtü's-suver”, “sü- 


GEKA 
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retler sâhibi" demek olup bundan murâd, dünyâdır. Ya'ni, “Sakın, sakın! O 
süretler sâhibi olan dünyânın kapısından uzak olunuz ve tehlikeden korku- 
nuz!" “Dünyânın kapısı"ndan murâd, kadındır. Zirâ süre-i Âl -i İmrân' da 


plase ERİ EĞİ, Saz, eN a ya 2 » il 
Çal si çü b & pil (Aki İmrân, 3/14) ya'ni “Kadın ve evlâd ve kantarlar 
ile altın ve gümüş ve hayl-i müsevveme (hünerli ve nişânlı atlar) ve en'âm 


(deve, koyun ve keçi gibi hayvanlar) ve ekin isteklerinin muhabbeti nâs için 


- tezyin olundu. Bunlar hayât-ı dünyâ metâ'ıdır” buyurulup, dünyâ muhabbe- 


tine yedi şey esâs olarak gösterilmiştir ki, en başta “kadın” mezkürdür. Binâ- 
enaleyh henüz sıfât-ı nefsâniyyelerinden kurtulamamış olan sâlikler için ka- 
dın muhabbeti pek tehlikelidir. Zirâ dünyâ muhabbetinde istüğrâk ancak ka- 
dın muhabbetine mübtelâ olmaktan neş'et eder. Velâkin sıfât-ı nefsâniyyele- 
rinden kurtulmuş olan enbiyânın ve onların vârisleri olan evliyâ için kadın 
muhabbetinin başka ma'nâsı vardır ki, bu ma'nâ 1. cildin 2475 numarasına 
müsâdif olan eş öeLfolcşie ş ük ölzel ö şa (ya'ni 
“Hakk'ın pertevidir, o ma'şük değildir, o Hâlık'tur, güyâ mahlük değildir”) 
beytinde izâh olunmuştur. 


Z. .Z 
ni 2 3 Sİ ş JE ala NE TERLİ HE 


3000. “Onun yüzü ve arkası ve burçları ve tavanı ve aşağısı hep timsâl.ve na- 
205 .X 
18686) kış ve sürettir. 


“O süretler sâhibi olan kal'a ki küre-i arzdır, onun yüzü ve arkası ve burç- 
ları ya'ni dağları ve tavanı ya'ni göğü ve aşağısı ya'ni sathı hep timsâller ve 
heykeller ve nakışlar ve süretlerden ibârettir.” Çimenler ve ağaçlar ve çiçek- 
ler ve nehirler ve denizler ile ve akvâm-ı muhtelifenin kadınlarının ve erkek- 
lerinin ve çocuklarının heykelleriyle ve göğü güneş ve ay ile ve yıldızlar ile 
müzeyyendir. 


gi Aş kya r2 A Se) er Öle 
3661. “O Züleyhâ'nın odası gibi hep süretler doludur, tâ ki Yüsuf ona mâgâh 
nazar ede!” 


“O dünyâ böyle süretler ile dolu olmakta Yüsuf (a.s.)ın âşığı olan Züley- 
hâ'nın odasına benzer. Yüsuf mesâbesinde olan rüh, nâgâh ona bakmak ve 
her tarafta olan bu süretlere gözü ihtiyâri olmayarak ilişmek için dünyânın 
her tarafı böyle süretli olmuştur.” 





GaEKOŞo 
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AS a yha Me lsze eyi 
3002. “Çünkü Yüsuf onun tarafına bakmaz idi. Keyd cihetinden odaya ken- 
di nakşımı doldurdu." 


“Mekid”, “keyd”den masdar-ı mimidir, “mekr etmek” demek olur. Ya'ni, 
“Çünkü Yüsuf (a.s.) güzellik sâhibi olan Züleyhâ tarafına bakmaz idi. Binâ- 
enaleyh Züleyhâ ona kendi güzelliğini gösterip onun gönlünü kendi tarafına 
çekmek için mekr ve hile etmek cihetinden odanın her tarafını kendi resmi ve 
nakşı ile doldurdu.” 


, — b .İ F. ” 
gg ai yl yl 3) vie öl İDİ ye gg 
3663. “O hoş-izâr her tarafa baktığı vakit o ihtiyârsız onun yüzünü göre! ” 
“İzâr”, yanak; “hoş-izâr”, latif yanaklı, demektir. “Tâ", tevkit içindir. 


Ya'ni, “O güzel yanaklı Yüsuf (a.s.) odanın her tarafına baktığı vakit, ihtiyâ- 
rı ve irâdesi olmadığı hâlde kendinin âşığı olan Züleyhâ'nın yüzünü görsün 


diye, böyle odanın her tarafını kendi resmi ile doldurmuş idi." 


Sİ şel er pö Spobuolkşe> gi 
3664. "Jerd olan Yâlık parlak gözlüler için altı ciheti âyâtın mazharı etti." 
“İşte güzellikte ferd ve tek olan Hâlık Teâlâ hazretleri Hz. Yüsuf mesâbe- 
sinde olan parlak gözlü kulları için, Yüsut ve Züleyhâ misâline mutâbık ola- 
rak, bu dünyânın altı cihetini âyetlerin ve alâmetlerin ve sıfât ve esmâsının 
mazhar etti.” 


Siyer 2 j SS yi yö e 
3665. "Taki her hayvana v ve nebâta bakalar, hüsn-i -i rabbânünin bahçelerinden 
ollayalar!” 


“O parlak ve keskin gözlüler her bir hayvana ve nebâta baktıkları vakit, 
rabbâni olan güzelliğin bahçelerinden ve bu âlem-i süretten otlayıp istifâde 
edeler!” Zirâ bu süret âlemi Hakk'ın esmâ-i hüsnâsının mazharıdır; ve bu 
isimlerin ve sıfatların güzellikleri görünen bir bahçesidir. 


AJoi. ücra Joe ör 


AŞTI b çi 3 ayri pil agi 
3666. “Bunun için O bu Mifeye buyurdu: “Ne tarafa dönerseniz onun vecli 
vâki dir." 





GeKe 
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“İspeh”, “asker ve cemâat” ma'nâsına olan “sipâh” kelimesinin muhaf- 
fefidir. Başındaki elif zarüret-i vezn için ilâve olunan elif-i vasliyyedir. 
Ya'ni, “Altı cihet sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin mazharı ve alâmetleri olan sü- 
retler ile dolu olduğu için, o Hak Teâlâ hazretleri gözleri maârif-i ilâhiyye 
nüruyla parlak ve keskin olan tâlfeye hitâben Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Ba- 
kara'da ali 3 pid TIK Ley Aİ, Gİ ai (Bakara, 2/115) ya'ni “Maşrık 

ve mağrib Allâh'ındır, bindenaleyh her nereye teveccüh etseniz orada 
Hakk'ın vechi ve zâtı vardır” buyurdu.” 


BUY ld KY el kas» ği 
3667. “Eğer susuzlukla kadehten bir su içseler, suyun içinde Jlakk'a nâzır- 
dırlar.” 


“Eğer o parlak ve keskin gözlüler susuzluk vaktinde bardaktan bir Su İç- 
seler, suyun içinde Hakk'ın vechine nâzırdırlar. Zirâ g ss İS Lİ, o Ca, 
(Enbiyâ, 21/30) ya'ni “Her şeyin hayâtı sudandır” âyet-i kerimesi mücibin- 
ce su Muhyi ism-i şerifinin mazharıdır; ve ârif su içerken bu isme nâzır olur 
ve,isimden müsemmâ olan Zât-ı Hakk'ı görür.” Beyt-i Mısri-i Niyâzi (K.S): 

Ârife eşyâda esmâ görünür 
Cümle esmâdan müsemmâ görünür 
Bu Niyâzi'den de Mevlâ görünür 
Âdem isen “semme vechullâh”ı bul! 
Kande baksan ol güzel Allâh'ı bul! 
Bu müşâhede vech-i Hakk'ın âşıklarının işidir ki, bunlar şüttârilerdir. Ah- 
yâr ve ebrâr tâifesi bu müşâhededen uzaktırlar. 


gi le Sİ diy 2 b ll şöle ASİ 
3668. “O kimse ki âşık değildir, o suda sivrisinektir. “Kendi süretini görür. Ey 
sâhib-i nazar!” 


“Der"in müteaddid ma'nâsı vardır. Bir ma'nâsı da “sivrisinek”tir (Burhân). 
Burada “sivrisinek” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, “Vech-i Hakk'ın âşığı olma- 
yan kimse su üzerinde uçan sivrisinek gibidir. Suyu içerken ancak kendi nef- 
sinin lezzeti ile meşgül olduğu gibi, suya akseden kendi süretini görür.” Bun- 
lar halkı Hak'tan ayrı görürler ve ayrı gördükleri Hakk'a ibâdet ederler ki, ah- 
yâr ve ebrâr tâifesi bu meşrebdedirler. Zirâ mevhüm olan vücüdlarından kur- 


tulamamışlardır. Binâenaleyh kendi süretlerini de kendilerinin zannederler, 





Dara 
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ASOS 3 go hh gil gp gile biye 
3669. “Üaktâki âşığın süreti onda fâni oldu, binâenaleyh şimdi suda kimi gö- 
rür? Söyle! ( 


“Velâkin vaktâki âşığın süret-i mevhümesi vücüd-ı Hak'ta fâni olmuştur, 
artık ondan zâhir olan Hak'tır. Binâenaleyh şimdi söyle bakalım, bu hâl için- 
de âşık suda kimi görür? Hiç şübhe yok ki, böyle kendi süret-i mevhümesin- 
den fâni olan âşığın gördüğü süret, bittabi? kendinin olmaz. Sıfât ve esmâsı 
libâsına bürünmüş olan Hakk'ın vücüd-i hakikisi olur.” Burada âşık ve 
ma'şük ve gören ve görünen bir şeydir ve bu hâl şüttârilerin zevkidir. 


EPİ Pİ ye gp İSİ) Şİ A ye 


2870 “Mârilerin yüzünde Ylakk'ın hüsnünü görürler, Gayür'un sun'undan 
046) suda ay gibi..." 


“Hür”, “gözünün akı ve karası şiddetle ak ve kara olan kadın” ma'nâsın- 
daki “havrâ'” kelimesinin cem'idir. (“Gayret”), lügatte “ikdâm etmek ve bir 
şeyi kendi nefsine hasra teveccüh etmek” demektir. “Gayür”, “gayretli kim- 
se” ma'nâsınadır. Ya'ni, “Kendi varlığından ve benliğinden geçmiş olan 

Hakk'ın âşıkları kara gözlü güzellerde Hakk'ın güzelliğini görürler. Onlarda- 
ki o güzellik Gayür olan Hakk'ın sun'undan suyun içine aks etmiş olan ay 


gibidir." Beyt-i Hâfız-ı Şirâzi (k.S.): 
EN ağ ye A İY 2 İS öğ ela 
İŞ biji Se Ne; e al ei ol yg 
İzâhan tercüme: im 
“Mahbüb-ı hakiki olan Hak Teâlâ âlem-i sürette kendini ızhâr etmek İste- 
di. çadırını Âdem'in suyu ve çamuru, ya'ni cismâniyeti ma'rekesinde kurdu. 
Kendi cemâlini temâşâ için topraktan bir âyine yaptı. Kendi güzelliğinin ak- 
sini gördü. Gayretinden ya'ni o güzellikler kendi zâtına münhasır olduğunu 
göstermek için tecelli-i kahrisi ile altüst etti.” 


Zi yila Ai eme erdi Meh Ea 
3671. “Onun gayreti bir âşık ve bir sâdık. üzerinedir. Onun gayreti şeytan ve 
hayvan üzerine değildir." 


NE 
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“Sütür”, katır ve at ve deve gibi binek ve yük hayvanları demektir. Ba- 
şındaki “elif” zarüret-i vezn için ilâve olunan elif-i vasliyyedir. Burada mut- 
lakan “hayvan” murâd olunur. Bu beyt-i şerif bir suâl-i mukadderin cevâbı- 
dır. Ya'ni, birisi çıkıp diyebilir ki: “Bu âlem-i sürette her ferd-i insâninin gü- 
zel kadınlara karşı aşkı ve muhabbeti vardır; ve onlar kadınların güzellikle- 
rini Hakk'ın gayrı gördükleri şahsiyetlerine ve cisimlerine nisbet ederler ve 
onda Hakk'ı gördüklerini bilmezler. Böyle iken Hakk'ın gayreti onlar hakkın- 

da zuhür etmez.” Hz. Pir efendimiz cevâben buyururlar ki: “Hakk'ın gayreti 

kendi cemâlinin âşığı ve bu aşkta sâdık olan ârif üzerinedir. Yoksa onun gay- 
reti şeytan gibi ancak topraktan mahlük olan cismi gören ve hayvanlar gibi 
şehevât-ı nefsâniyyelerine mağlüb olan kimseler üzerine değildir.” Binâena- 
leyh Hak Teâlâ ancak kendi âşıklarının gayriyet mülâhazasıyla mezâhir-i ce- 
mileye nazarlarını istemez; ve eğer hüsn-i mutlak-ı Hakk'ın bir âşığı olan 
ârif, hicâba düşüp böyle bir mülâhaza ile bir sâhib-i cemâle bakarsa, Hakk'ın 
gayreti zuhür eder ve onu isti'dâdına muvâfık olan bir vech ile te'dib eder. 
Beyt-i Hâvend-i Tahür (k.s.): 


SİLE İS kiş ep 03)3 Sİ çi ml Sala la 
“Dildâr-ı hakiki olan Hakk'ın nazarı iki gözün bekçisidir. Başka yârin vechin- 


den nazarını muhâfaza et! Sakın olmaya ki O'nun gözü senin gözüne bakın- 
ca, gözünün içinde gayrıların hayâlini görsün!" | 


KE İŞLAS diye SAS ça öyk güle Sİ ys 
3672. “Eğer şeytan dahi âşık olursa topu götürdü, bir Cebrâül oldu ve o şeylan- 
lık öldü.” 


“Güy burden”, cirit oyununda “topu ortadan kapmak” demektir. Matlüba 
vusülden kinâyedir. Türkçe'de “çaldı düdüğü” derler. Ya'ni, “Şeytan dahi | 
eğer iki görücülükten ve şaşılıktan geçip bilcümle mezâhirde cemâl-i Hakk'ın 
vahdetini müşâhede ederek o cemâlin âşığı olsa, çaldı düdüğü. O vakit Hz. 
Cibril gibi bir melek olur ve artık onun şeytanlığı kalmaz, o şeytanlık ölür.” 


2 « vü ».. 
pu peh ŞA 4S İyİ Ola ii eke 


3675, “Şeytan İslâm oldu; orada zâhir oldu ki, bir Yezid onun fazlından Ba- 
yezid oldu." 


EA 
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Bu beyt-i şerifte su Je ölk. ll il ya'ni “Şeytan benim elimde İslâm ol- 
du” hadis-i şerifine işâret buyurulur. Ma'lüm olsun ki, insandaki kuvve-i vâ- 
hime âfâktaki şeytanın naziridir. Varı yok ve yoku var gösterir; ve aslâ akla 
itâat etmez. Resül-i Ekrem Efendimiz bu hadis-i şeriflerinde kuvve-i vâhime- 
lerinin akl-ı kâmillerine inkıyâd ettiğine ve mevhüm olan keserâtta vahdet-i 
Hakk'ı müşâhede buyurduklarına işâret ederler. “İmdi Resül-i Ekrem hazret- 
lerinin ism-i şeriflerine tebean bir kimse kuvve-i vâhimesini ilim ve ma'rifet 
ile kuvve-i akliyyesine münkâd etse, onun şeytanlığı gidip melekiyet merte- 
besine terakki eder; ve Yezid gibi hünriz ve serkeş olan nefsi, Hakk'ın fazl ve 
inâyetinden Bâyezid-i Bistâmi (k.s.) hazretlerinin nefsi gibi mertebe-i kemâ- 
le vâsıl olur. İşte bu mertebede şeytanın İslâm olmasının ma'nâsı zevkan ve 
hâlen zâhir olur.” 


| öy 3 anl O) Ayla AĞ pa 03 lol Oh en o 
3674. “Ey gürüh! Bu sözün nihâyeti yoktur. Sgâh olun! Yüzleri o kal'adan 
hıfz edin!” 


Şâh, şehzâdelere dedi ki: “Âşığın bu âlem-i süretteki müşâhedesine âid 
sözlerin nihâyeti yoktur; ve bir âşık-ı sâdık olmak dahi güçtür. Binâenaleyh 
âgâh olun ve uyanık durun! Yüzlerinizi o süretler sâhibi olan kal'adan hıfz 
edin!” 


3675. “Sakın olmaya ki, sizin hevesleriniz yol vura ki, ebede kadar şeküvete 
düşersiniz!” 


Ya'ni, “Sakın olmaya ki, sizin o süretler kal'asına teveccüh etmek hevesi. 
niz ve arzünuz, sizi maksüd-ı asliye götürecek olan yolunuzu vursun! Zirâ o 
heves yüzünden ebede kadar şekâvete düşersiniz!" Çünkü âlem-i süret olan 
bu dünyâ esfel-i sâfilindir; ve Zât-ı Hak'tan mesâfe i'tibâriyle değil, hicâb i'ti- 
bâriyle pek uzaktır. Binâenaleyh bu âlem-i sürete meclüb ve meftün olan rüh, 
kendi aslına rücü' edemeyip vw ül a ŞE Ol (Mutaffifin, 83/7) ya'ni 
“Muhakkak fâcirler elbette siccindedir” âyet-i kerimesi mücibince, tabiat sic- 
cini içinde mahbüs kalır. 


YP İk e İl ayal goji Ml zay ye ji 
3676. “Tehlikeden sakınmak müfteraz geldi. Benden garazsız sOZzü dinleyin! « 


RAS 
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“Müfteraz”, “farz olunmuş" demektir. Ya'ni “Mâdemki bu kal' aya te- 
veccüh hevesi şekâvet-i ebediyye tehlikesine sebebdir, binâenaleyh ! al ü, 
Sig gi Sal (Bakara, 2/195) ya'ni “Elleriniz ile kendinizi tehlikeye bırak- 
mayınız!” âyet-i kerimesi mücibince, tehlikeden sakınmak farz olunmuştur. 
Benim bu garazsız olan sözümü ve nasihatimi dinleyin ve bu nasihatimle 
amel edin!” 


A SS Şİ memed» 
3677. “Sürür isteyicililkle akıl, keskin uçlu o olmak iyidir. Belâ pususundan s0” 
kınmak iyidir.” 


mA 


- “Ferec”, sürür ve inşitâh-ı kalb, demektir. Ya'ni, “Sürür ve inşirâh talebin- 
de akıl keskin uçlu ve mütebassır olmak iyidir. Bu süretler kal'ası bir belâ pu- 
susudur; bu belâ pususundan sakınmak âkılâne bir hareket olduğundan el- 
bette iyidir.” 


yim ali Öl) öge ya JA OY örer e 
3678. Cğer o baba bu sözü söylemese idi ve eğer O kal'adan men buyurmasa idi, 


- “Babadan murâd, Resül-i Ekrem hazretleri ve onların vârisleri olan in- 
sân-ı kâmillerdir ki, onlar ahyâr ve ebrâr ve şüttâr sınıfından olan sâlikleri 
âlem-i süret olan dünyâya meyil ve muhabbetten men' ve Hakk'a teveccühe 
teşvik ederler. Nitekim Hz. Pir efendimiz 1. cildin 997 numarasına müsâdif 
olan 6; » Hjpgoiş Li 5 0k bila Şi» we ya'ni “Dünyâ nedir? 
Hak'tan gâfil olmaktır. Yoksa metâ' ve gümüş ve evlâd ve zevce değildir!” 
buyurmuşlardır. 


olu e ölalil fo Olmak Kaliülyos 
3679. Muhakkak onların atı o kal aya gilmez idi. Muhakkak onların mey- 
li o tarafa düşmez idi. 

Ma'lüm olsun ki nehy, nefs-i insanın rağbet edeceği şeyler hakkında vâ- 
ki' olur. Tab'-ı insânın rağbet etmeyeceği şeyden nehy olunması ma'nâsızdır. 
Binâenaleyh enbiyâ ve evliyânın sâlikleri âlem-i sürete teveccühten men' et- 
meleri, nefsin âlem-i sürete rağbeti olmasından dolayıdır. Nitekim Hz. Pir 


efendimiz fakir tarafından mütercem olan Fihi Mâ Fih'lerinin 46. faslında 
şöyle buyururlar: 


era 
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“Me'mür emr olunduğu şeyde tab'an kârih olmazsa, emr sahih olmaz; ve 
aç olan kimseye “Ey aç, helva ve şeker ye!" denilmez. Eğer denilirse bu emr 
değil, belki ikrâmdır. İnsanın râğıb olmadığı.şeyden nehy olunması sahih ol- 
maz. “Taş yeme, diken yeme!” demek sahih 'değildir; ve eğer denilirse, bu- 
na nehy tesmiye olunmaz. Hayı ile emrin ve şerden nehyin sahih olimiası içini. 
şerre râğıb olan bir nefsin vücüdu lâzımdır. Bu nefsin irâde-i vücüdu şerri . 
irâdedir. Velâkin Hak şerre râzı olmaz. Eğer râzı olsa idi, hayr ile emr etmez 
idi. Bunun naziri budur ki, tedrisi murâd eden kimse, müteallimin cehlini 
murâd eder. Zirâ tedris ancak müteallimin cehli ile mümkin olur; ve bir şey 
murâd etmek onun levâzımından olan şeyi murâd etmektir. Velâkin o kim- 
se cehle râzı değildir; râzı olsa ta'lim etmezdi; ve kezâ tabib tabâbeti murâd 
ettiği vakit, nâsın marazını murâd eder. Zirâ onun zuhür-i tıbbi aicak nâsın 
marazı iledir. Fakat nâsın marazına râzı olmaz. Eğer râzı olsa'idi, nâsı tedâ- 
vi etmezdi... ilh.” 

İmdi şâhın onları bu kal'aya teveccühten men'i ve şehzâdelerin o tarafa 
meyli bu sırra mebni vâki' olmuştur. “Hayl", cemâat ve at ma'nâsınadır. 


4) gel 3g05 Orya gi Öğe OS | 
3680. ,Zirâ ma 'rüf değil idi. Çok mehcür idi. Kal'alardan ve yollardan uzak 
idi. 


(3656) 


“Menâhic”, yol ma'nâsına olan “menhec” kelimesinin cem'idir. “Şehzâde- 
lerden murâd, ahyâr ve ebrâr ve şüttâr tâifesi meşrebinde olanlardır. Bunlar- 
dan ahyâr sınıfı namaz ve oruç ve hac gibi muâmelât-ı zâhiriyyede müstağ- 
rak olup mertebe-i kalbde; ve kezâ mücâhede ve riyâzât ile meşgul olan eb- 
râr sınıfı da akıl mertebesinde; ve şüttâr sınıfı da aşk.ile meşgül olup rüh mer- 
tebesinde bulunduklarından onların indinde bu süretler kal'ası olan dünyâ 
ma'rüf değil idi ve çok metrük idi; ve onlar her biri bir kal'a ve yol gibi olan 
suver-i dünyeviyyeden ve muâmelât-ı dünyeviyye hırsından uzak idi. 


İL 165 )3 goll pa > İl ül leb ül üye 
3681. Uaktâki o men' etti, gönülleri o sözden hevese ve hayâl mahallesine 
düştü. | 
Vaktâki şâh, şehzâdeleri “Süretler kal'asına yaklaşmayınız!” diye men' et- 
ti, “Acabâ o süretler kal'asında ne mahzür vardır?” diye gönülleri o sözden, 
o tarafa gitmek heves ve arzüsuna ve kal'anın hayâli mahallesine düştü. 


EK 
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mm İİİ yen kal ea Oks 3 pla ipi e) 
3682. “Bu men'den onların kalbinde “Onun sırrını tefahhus etmek lâzımdır” 
diye rağbet neşv ü nemâ buldu. 


“Bâz custen”, tefahhus etmek ve bir şeyin iç yüzünü aramak, demektir. | 
Şehzâdelerin kalbinde babalarının men'inden dolayı “O kal'anın sırrını ve iÇ- 
yüzünü aramak lâzımdır” diye bir rağbet neşv ü nemâ buldu. 


». J » J Pp e 


gb OLU Söz ki EŞ : 
3683. Kimdir ki, memnü'dan mümfeni ola? Çünkü insan men olunduğu şe" 
ye haristir. 


- Ya'ni, men' olunan şeyden nefsini kim men' eder? Çünkü «wU yaz > öLUYi 
kavli mücibince “İnsan men' olunduğu şeye haris olur.” Zirâ men' olunmak- 
tan nefs-i insânide bir merâk hâsıl olur ve o men'in sırrını anlamaya çalışır. 


SİZ SR İn A ARİ li İRİ 2 is 
3684. “Nehy, ehl-i tükâ üzerine tebğiz oldu. Nehy, ehl-i hevâ üzerine tahriz 
oldu. | 


“Tebğiz", tenfir etmek; “tahriz”, teşvik etmek demektir. “Tükâ”, perhiz et- 
mek, sakınmak. Ya'ni nehy ve men' etmek, perhiz eden ve sakınan kimsele- 
ri o nehyolunan şeyden tenfir etmek ve soğutmak ve yine hevâ-yı nefsâni 
sâhiblerini o nehy olunan şeye teşvik etmek, demek olur. Meselâ ehl-i takvâ- 
dan olan bir kimseye: “Yanımızdaki eve bir genç kadın taşındı, fâhişedir; sa- 
kın münâsebette bulunma!” diye tenbih olunsa, o kimseyi bu fenâ komşudan 
tenfir etmek ve soğutmak demek olur; ve eğer o kimse hevâ-yı nefsânisine 
mağlüb ise, bu nehy onu bu fenâ kadın ile münâsebete teşvik demek olur. 


ye öğe sip lie Sasi all 
3685. Binâenaleyh bu sebebden çok kavmi bununla iğvâ eder. Yine bundan do- 
layı habir olan kalbe hidâyet eder. 


Bu beyt-i şerifte süre-i Bakara'da vâki" olan EE İka (Baka- 
ra, 2/26) ya'ni “Çokları Kur'ân sebebiyle dalâlete düşer ve çokları da yine 
Kur'ân sebebiyle hidâyet bulur” âyet-i kelimesine işâret buyurulur. Ya'ni 
nehy, hem tenfire ve hem de teşvike sebeb olduğundan Kur'ân-ı Kerim ha- 
yât-ı dünyeviyyelerine meclüb olan çok kavmi bu nehy ile iğvâ eder ve azdı- 


EK 
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rır; ve yine bu sebebden dolayı da hayât-ı uhreviyyeden habir olan kalbe de 
hidâyet verir. Ma'lüm olsun ki, Fusüsu'-Hikem'de Fass-ı Ya'kubi'de beyân 
buyurulduğu üzere emr ikidir. Birisi emr-i irâdi, diğeri ise emr-i teklilidir. 
“Emr-i irâdi", ezelde abdin ayn-ı sâbitesinin lisân-ı isti'dâd ile Hak'tan taleb 
ettiği şeydir ki, ya hidâyet veyâ dalâlet olur. Rühlar bu âlem-i sürette cismâ- 
niyet taleb ettikleri vakit, İLİ zel (En'âm, 6/149) ya'ni “Allah için hüc- 
cet-i bâliğa sâbittir” âyet-i kerimesi mücibince, her birinin ezeldeki talebleri- 
nin nev'i ve mâhiyeti sâbit olmak için, Hak Teâlâ peygamberleri vâsıtasıyla 
mahz-ı hidâyet yolu olan “emr-i teklifi”sini tebliğ buyurdu. İmdi, hidâyete ya- 
bancı olan rühlar bu emirden kaçarlar; ve yabancı olmayanlar “Dinledik ve 
itâat ettik!” derler. Binâenaleyh ehi-i dalâlet emr-i irâdiye muti' ve emr-i tek- 
hifiye muhâlif olurlar; Ve ehl-i hidâyet ise hem emr-i irâdiye ve hem de emr-i 
teklifiye muti' olurlar. 


ha Vul göldeki Aİ el le 
3686. Âşinâ olan güvercin kamıştan ne vakit ürker? “Belki o kamıştan hevâ 


güvercinleri ürker. 


“Hamâm”, güvercin ve “hamâmât”, “hamâm'ın cem'idir. “Güvercin- 
ler"den murâd, rühlardır. Ya'ni, meselâ âşinâ ve alışkın olan güvercinler ken- 
di yuvalarına vaz' olunan tünek kamışlarından ürkmeyip oraya konarlar. 
Havada uçan yabancı güvercinler bu tünek kamışlarından ürküp kaçarlar. 
Bunun gibi ezelde ayn-ı sâbiteleri Hâdi isminin mazharı olan rühlar, bu dün- 
yâ evinin damına tünek kamışı gibi konulmuş ve emr-i teklifiyi hâvi bulun- 
muş olan Kur'ân'ın emr ve nehyinden ürkmezler. Fakat, ezelde ayn-ı sâbite- 
leri Mudıll isminin mazharı olan rühlar bu emr-i teklifiyi hâvi olan Kur'ân'a 
yabancı olduklarından onlar bundan ürküp bu âlem-i sürette hevâ-yı nefsâ- 
nileri dâiresinde uçarlar. 


gz balli gan 3S gra AS Aİ eş 
3687. «İmdi ona dediler ki: “Hizmetler edelim! “Semi'nâ ve eta'nâ “lara ie- 
veccüh edelim!” 


Ya'ni, ahyâr ve ebrâr ve şüttâr tâifesinden olan mü'minlerin rühları hem 
emr-i irâdiye ve hem de emr-i teklifiye muti olduklarından, ebu'l-ervâh olan 
Nebiyy-i zZişânın getirdiği ahkâma karşı dediler ki: “Pek a'lâ! Bize teklif olu- 
nan emr ve nehy dâiresinde hizmetler edelim ve çalışalım! Ve süre-i Baka- 





ERA 
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ra'da vâki' Wxbi, (a. IJü, (Bakara, 2/285) ya'ni-“İşittik ve itâat-ettik, dedi- 
ler" âyet-i kerimesinin hükmüne teveccüh edelim!” 


öle lak AS 9 g İLİ İlel 3, 
3688. “Senin fermânından yüz çevirmeyelim! Senin ihsânından gaflet, küfür 
olur.” 


A # 


Ya'ni, “Emr-i teklifiye muhâlefet etmeyelim! Zirâ doğru yolu gösteren emr-i 
teklifi bu âlem-i keserâtta bizim cismâniyetimize ve rühâniyetimize senin ihsâ- 
nındır. Senin bu ihsânından gaflet, küfür ve bu ihsânı setr ve inkârdır.” 


> OLUŞ! ja uzel ; İle ei yl 
3689. i Fakat istisnâ ve Hludâ'nın tesbihi, kendi nefislerine i ümâddan dolayı 
onlardan cüdâ oldu. 


“Tesbih”, Hak-Teâlâ'yı kudsiyet ile yâd etmek. “İstisnâ"dan murâd, “İn- 
şâallâh” ya'ni “Hak dilerse” demektir. Ya'ni şehzâdeler: “Biz hizmetler ede- 
lim!” dediler. Fakat kendi nefislerine i'timâd ettiklerinden dolayı “Eğer Ce- 
nâb-ı Hakk'ın irâdesi taalluk ederse” demek onların: hâtırlarına gelmedi. Zi- 
râ amel-i sâlih işlemek tevfik-i ilâhi ile olur. 


Sa isli 3 kai Syilk çi yine Si 
3090. İstisnânın zikri ve mültevi olan hazm Mesnevi'nin ibidâsında söyle- 
15666) nildi. 

“Hazm”, “ayıklık.ve uyanıklık ve tahkim etmek” ma'nâlarınadır. “Mülte- 
vi", “kıvrılmış ve bükülmüş” demektir. Ya'ni, istisnâ ve istisnânın zımnında 
bükülmüş ve kıvrılmış olan hazm hakkındaki beyânât bu Mesnevi'nin ibti- 
dâsında “Pâdişâh ve Câriye" kıssasında söylenilmiştir. Nitekim 1. cildin 48 ve 
49 ve 50 numaralarına müsâdif olan şu beyitlerde “istisnâ” mes'elesi geçti: 


iğ m Ül yaşla pey yaş il ki dali 5 
Ul yyl AS ÜS a Ud ge pol ya bül 
Siz delimi öle V sl öle LAS, bize! 3, gli Leş esi 


(Ya'ni “Fart-ı meserretten “Eğer Hudâ dilerse” demediler. Binâenaleyh 
Allâh Teâlâ onlara acz-i beşeri gösterdi. İstisnânın terkinden murâdım bir 
kasvettir; ârız bir hâl olan ancak söylemek değildir. Ey ne çok kimse istisnâ- 
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yı söze getirmemiştir; onun cânı istisnânın cânı ile çifttir.”) Ve hazm hakkın- 
daki beyânât dahi 5. cildin 2831 numarasına müsâdif olan 4» >yaye» 
Me jig ES Vİ gs ji. bel şe fya'ni “Hazm ne olur? İki tedbirle ih- 
tüyâttır, o ikiden hubâttan uzak olanı tutasın!") beytinde geçti. 


ği lp ir ei) ği kp e eb e ke 
3691. Eğer yüz kitab olsa, bir bâbin gayrı değildir. Yüz cihete teveccüh, mihrâ- 
bın gayr i değildir. 

Ya'ni hakâyık-ı ledünniyyeye müteallık yüz kitâb olsa, o kitâbların hülâsa- 
sı kitâbın bir bâbından ibâret olur ki, o bir bâb dahi Hak Teâlâ'nın emrine itâ- 
at ve nehyinden ictinâb etmek ve bilcümle umürda onu mutasamıf bilmekten 
bahs eder. Nitekim bu âlem-i keserâtta her ferd-i beşerin sevip teveccüh ettiği 
bir şey vardır ki, o şey onun mihrâbıdır. Hakikatte di! 4, 5! ip p Lb (Bakara, 
2/115) ya'ni “Ne tarafa teveccüh ederseniz Hakk'ın vechi ve zâtı vardır” âyet-i 
kerimesi mücibince bunların mihrâbı ve teveccüh-gâhı, bilsinler bilmesinler, 
hep Hakk'ın vechidir; ve nitekim gece karanlığında namaz kılmak için adem-i 
vukuf hasebiyle mü'minlerden her birisi bir tarafa teveccüh etse, hakikatte on- 
ların teveccühü yine namazın mihrâbı olan Ka'be-i Muazzama'ya olur. 


3692. “Bu yollara onun mahlası bir hânedir. Bu binlerce sünbül bir tönedendir. 


“Mahlas”, “hülâsa mahalli” demektir. “Tarikler"den murâd, Wi Ji g.lli 
SALI eli sas ya'ni “Allâh'a giden yollar halâikın nefesleri adedincedir” kav- 
li mücibince, efrâd- 4 beşerden her birinin sâlik olduğu yol ve mezhebdir. “Hâ- 
ne”den murâd, , Sli İ Ul 4 (Bakara, 2/210) ya'ni “Emrler Allâh'a ircâ" 
olunur" âyeti ve emsâli âyetler mücibince Hak'tır. “Bir tâne"den murâd, ha- 
kikat-i vücüddur. “Binlerce sünbül"den murâd, mezâhir-i kevniyyedir. Ya'ni, 
efrâd-ı beşerin bu sâlik oldukları yolların hülâsa mahalli ve nihâyeti süre-i 
Necm'de Vâki' gezel vk) gi öl, (Necm, 53/42) ya'ni “Cümle halâikın intihâsı 
ve rücü'ları Rab Teâlâ tarafınadır” âyet-i kerimesi mücibince vücüd-i hakiki 
sâhibi olan Hak Teâlâ hazretleridir. Bu sayısız mezâhir-i kevniyye hep o vü- 


cüd-i hakikiden zuhür etmiştir. 
yas yila yp iş alaz alel 6 6S 
3693. “Türlü türlü yiyecekler yüz bindir; i tibârda hepsi bir şeydir. 


yea 
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Ya'ni, meselâ yüz binlere bâliğ olan türlü türlü yiyecekler vardır. İnsanı 
bunlar tarafına çeken ancak bir açlıktan ibârettir; ve açlık keyfiyeti ancak bir 
ma'nâdan ibârettir. 


pl aş Lİ yl A 3 pe EE br İİ 
3694. 'Üaktâki sen birisinden tamâmen doydun, elli taâm senin kalbinde soğuk 
oldu. 


Nitekim bir gıdâdan tamâmiyle doyup açlığın gittiği vakit, senin önüne el- 
li türlü taâm getirseler, her birisine iştihân kalmaz. Bunlar hakkında Hz. Pir 
efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 2. faslında şöyle buyururlar: 
“Hakikatte cezb eden şey birdir fakat müteaddid görünür. Görmez misin ki, 
- bir adam türlü türlü yüz şey arzü eder. Meselâ “Tutmaç isterim, börek isterim 
helva isterim, yahni isterim, meyve isterim, hurma isterim ve incir isterim” der. 
Bunları ta'dâd ile lisâna getirir. Velâkin onun aslı açlıktır ve o da birdir. Gör- 
mez misin! Bir şeyden doyunca “Bunların hiçbirisi lâzım değildir” der. Binâ- 
enaleyh ma'lüm olur ki, on ve yüz yoktur. Belki bir vardır. &5 Ü) eşime iü, 
(Müddessir, 74/31) ya'ni “Halkın bu ta'dâdı ancak fitnedir” ...ilh.” 


v9 OYA kel) Su 4S 9 İli e bilme 3 
3095. “Binâenaleyh sen açlık. husüsunda şaşı olmuşsun. Zirâ biri yüz binlerce 
 görmüşsün. 


Böyle olunca, sen açlık husüsunda şaşı olmuşsun. Ya'ni birden ibâret olan 
açlığı görmeyip, türlü türlü gıdâları görmüşsün. Bunun gibi hakikatte vücüd 
ve varlık birdir. Sen ise bu vücüdun birliğini görmekte şaşı olup, mezâhir-i 
kevniyyenin çokluğunu görmüşsün ve o vücüd-i hakikinin tasarruflarından 
gafil bulunmuşsun.' 


İpi iyi y Öle) z$ Ül elk 3 eo a 
3696. O câriyenin hastalığından ve tabiblerden ve anlayışın kusürundan dahi 
bahsetmiş idik. 


Ya'ni, o vücüd-ı vâhid-i hakikinin mezâhir-i kevniyye üzerindeki tasarru- 
funu anlatmak için, bu Mesnevf-i Şerif'in ibtidâsında pâdişâhın âşık olduğu 
câriyenin hastalığından ve onu tedâviye teşebbüs eden hünerleriyle mağrür 
doktorlardan ve tasarruf-ı ilâhiyi anlamanın kusürundan ve noksanından da- 
hi bahsetmiş idik. 


REK 
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Si il yoga BİS JİİE gel gen Ül ÜS 
3697. “Ki, o tabibler yularsız al gibi, biniciden güfil ve bi-behre idiler. 


“İzâr”, yuların atın yanaklarına isâbet eden kısmı (Akrabü'/-Mevârid. 
Ya'ni, zirâ o doktorlar zâhiren başlarına yular takmaksızın üzerlerine binilmiş 
at gibi idiler; ve üzerlerindeki süvâriden ya'ni mutasarrıf-ı hakikiden gâfil idi- 
ler. Nitekim onlar bu gafletlerine mebni 1. cildin 47 numarasına müsâdif olan 
beyitte Sapa piya a ekle peele şi Se a ya'ni “Her birimiz âle- 
min Mesih'i ve İsâ'sıdır. Bizim elimizde her elemin ve hastalığın ilâcı ve mer- 
hemi vardır” demiş idiler. 


PS ki ilzam ili çe OLA Nesi ül 
3698. Ağızları gemin darbesinden yara dolu. “Cırnakları adımın tahvilinden 
mecrühtur. 


“Kâm”, ağız ve damak; “gâm”, adım, ayak ve atın yuları ma'nâlarına ge- 
lir. Burada her üç ma'nâ da münâsibdir. “Kar'-ı legâm”, gemin darbesidir ki, 
hayvanın ağzındaki gemi çiğnemesinden olur. Bundan murâd, aşağıdaki 2700 
numaralı beyitteki tavzih mücibince irâde-i cüz'iyye gemidir. Ya'ni o doktorla- 
rın ağızlarına ve damaklarına takılmış olan irâde-i cüz'iyyeleri geminin darbe- 
sinden damakları birçok def'alar yaralanmış ve murâdları hâsıl olmamış ve her 
tedâvide attıkları adımların bu kazâ-yı ilâhi tarafından tahvilinden, irâdeleri 
ayaklarının tırnakları mecrüh olmuştur. Ya'ni irâde-i cüz'iyyeleriyle verdikleri 
ilâçlar ma'küs te'sir göstermiştir. Nitekim 1. cildin 58 ve 54 numaralı beyitle- 
rinde doktorların tedâvideki aczleri şu süretle beyân buyurulmuş idi: 


ir pi v 0» sie ASS ye Gas 3 


Ya'ni “Kazâ-yı ilâhiden dolayı sirkengebin denilen ilâç safrayı izâle etmek 
lâzım gelirken, bilakis çoğalttı. Bâdem yağı tab'a mülâyemet vermek lâzım 
gelirken kabız ve kuruluk verdi. Helile denilen ilâç, mülâyemete hizmet et- 
mek icâb ederken kabız verdi ve linet gitti. Velhâsıl su ateşe neft yağı gibi 
yardım etti." 

Ve kezâ 5. cildin 1707 numarasında da bu ma'nâ şöyle buyurulmuştur: 


öyh 0y$” en gli gri üly öy ali eb ei Las 0 e Ya'ni “Kazâ- yı ilâhi geldiği 
vakit doktor ahmak olur. O ilâç fâjde vermekte yolunu şaşırır." 


GEKoç 
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Sel m yz) hold ki a$ Abiş lab 


3699, Üâkıf olmamış ki: “İşte bizim sırtımız üzerinde üstüdlık gösterici çevik 
bir râyız vardır." 


“Râyız”, “serkeş atı râm eden süvâri" demektir. Ya'ni, doktorlar tedâvi 
emrinde böyle ters hâdiseleri gördükleri hâlde, gafletlerinden tasarruf-ı ilâhi- 
ye vâkıf olamamışlar ve “İşte bizim sırtımızda üstâdlık ve tasarruf gösterici 

“çevik bir râyız ve mürebbi olan binici vardır” dememişlerdir. 


Sim le re ir Çİ iii See 
3700. “Bizim sergerdanlığımız bu gemden değildir. JAncak murâd sevici olan 
(5676) ,..... PP 
| binicinin tasrifindendir. 

- Ya'ni, işte bizler bu tasarruf-ı ilâhiye karşı hep böyle gaflet içindeyiz. Bi- 
zim başımızın dönmesi ve sersemliğimiz bizim irâde-i cüz'iyyemizden değil- 
dir. Ancak kendi murâdını ızhâr edici ve kazâ-yı ilâhisini infâz etmeyi sevici 
olan binicinin, ya'ni Hakk'ın tasrifindendir. Meselâ bir şeyin olmasını murâd 
ederiz; bizi o irâdemizin gemi o şey tarafına çeker. Fakat üzerimizde binici 
olan Hakk'ın murâdı bizim irâdemize muvâfik olmayınca, bizi kendi irâdesi 
tarafına çeker. Bizler ise “Ne istedik, ne vâki' oldu!” diye hayret eder ve ser- 
sem oluruz. 


3701. Biz gül için bostanlara gilmişiz. O gül görünmüş ve o bir diken olmuştur. 

Meselâ biz gül ve çiçek toplamak için bostanlara gittik. Uzaktan gözümü- 
ze o gül ve çiçek (görünen) şeyin diken olduğunu görürüz. Ya'ni zevk ve lez- 
zet almak için yaklaştığımız şey neticede bize bir belâ olur. 


IS Ya SUT O AS Si el ölüye 


3702. Akil cihetinden hiç onlara bu olmadı ki, “Bizim boğazımıza tekme vu- 
ran kimdir?” desinler. : 


Bu hayât-ı dünyeviyyelerinde pek çok def'alar teşebbüs ettikleri işlerin 
kendi murâdları hilâfında zuhür ettiğini gördükleri hâlde, o doktorlar akılları- 
nı bu tarafa çevirip “Acabâ, bizi o tarafa, bu tarafa sevk etmek için boğazımı- 
za tekme vuran üzerimizdeki süvâri kimdir?” diye hiç düşünmediler. “Bizim 
murâdlarımıza mâni' olan şey esbâb-ı tabiiyyedir" dediler. 





MEKaŞ 
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m olu Su ilani e Blu Ülizül öLub öl 
3703. O tabibler Mâlık'ın mekrinden dolayı öyle sebebin bendesi ve muhteceb 
olmuşlardır. 


Halbuki o doktorlar Hâlık'ın mekrinden dolayı kazâ-yı ilâhiden gâfil ve 
böyle esbâb-ı tabiiyyenin bendesi olmuşlar ve bu esbâba karşı baş eğmişler- 
dir; ve bu sebeblerde tasarruf eden Hâlık'ı göremeyip, bu esbâb-ı tabiiyye per- 
desi arkasında kalmışlardır. “Muhteceb” kelimesi, “bende-i sebeb” ta'birinin 
tefsiridir. 

PS çil JIS ie piş 
5704. €ğer bir ahıra erkek öküzü bağlasan, sonra öküzün yerinde eşek. bulsan, 


Meselâ, eğer bir ahıra erkek öküz ya'ni tosun bağlasan, sonra gelip o to- 
sunun yerinde bir eşek bağlı olduğunu görsen, 


JS OİL. SU gi $ giy iz Bük Gİ 
3705. “O gizli iş acabâ kimindir?” diye aramaman, üymş gibi tegüfül eşek- 
likten olur. 


“Yahu, benim haberim olmaksızın bu tosunun yerine gizlice bu eşeği bağ- 
layan kimdir?” diye araştırmamak ve uyumuş bir adam gibi tegâfül göster- 
mek, eşeklik ve hamâkat olur. 


NK ZN SU İl el 
3706. “Halbuki “Bu mübeddil acabâ kimdir? Gşikâr değildir; o galibâ ejla: 
kidir'” demedin. 


Ey irâde ettiği şeyin yerinde başka şey zuhür etiğini gören gâfil! Sen ise 
“Acabâ, bu benim murâdımı değiştiren kimdir? Meydanda değildir. O değişti- 
ren galibâ eflâkidir, ya'ni âlem-i ulviye mensübdur!" demedin. 


VA Dy mİ) pe Yİ) Sel) öge 
3707. Oku sağ tarafına uçurmuşsun. Sen okun sol tarafa gilliğini görmüşsün. 


Meselâ, bir oku sağ tarafa atıp uçurdun. Fakat okunun sol tarafa gittiğini 
gördün. “Acabâ bu oku benim murâdım hilâfında sol tarafa uçuran kimdir?” 


demez misin? 
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PUS e pia GE Giy gl e 
3708. “Bir av için bir âhü tarafına koştun; kendini bir domuz avında buldun. 
“Be-saydi"deki “bâ”, ta'fi içindir. Ya'ni, meselâ av avlamak için çıktın. 
Niyetin bir âhü avlamak idi ve o niyet ile koştun. Önüne âhü yerine bir do- 


muz çıktı ve o domuzu avlamaya mecbür oldun. “Yâhu! Ben ne niyet ile çık- 
tım ve ne avladım?” diye hayret etmez misin? 


İ yor 030p 3 e ön li Se 0 g3 iye g3 
3709, Yağma için bir fâidenin izinde koşmuşsun. Jâideye erişmeyip, hapse 
düşmüşsün. | 


- “Kebs”, kuyuyu ve ırmağı toprakla doldurmak, başı yakaya çekmek ve 
yağma ve gece baskını yapmak ma'nâlarınadır (Gıyâsü'İ-Lügât). Burada 
“yağma ve gece baskını” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, meselâ gece baskını ve 
yağma yapmak için bir fâide elde etmek üzere koştun; fâide hâsıl etmek ve 
mal kazanmak şöyle dursun, zâbıta me'mürları tarafından yakalanıp hapse 
götürüldün. 


OİY.İ azlak 0s |) Aya OLS ln 05 şal 


z 1 9 Başkaları için kuyular kazmışsın, onun içine kendini düşmüş görmüşsün. 


Bu beyt-i şerifte «4 5) 4-Yi4 > ç» ya'ni “Kendi kardeşi için kim ki bir 
kuyu kazdı, o kuyuya kendi düştü” hadis-i şerifine işâret buyurulur. Ya'ni, 
hadis-i şerif mücibince, başkalarının başına bir belâ getirmek için bir sebeb 
hazırladı ise, cezâ amel cinsinden olduğu için o belânın sebebi o kimsenin ba- 
şına geldi. 


e Ee eş 58 Dİ agüğreme 
3711. Müdemki Rab seni sebebde murâdsız etti, binâenaleyh sebeb hakkında 


niçin kötü zanlı olmadın? 


İmdi, mâdemki Rabbü'l-âlemin olan Hak Teâlâ hazretleri seni teşebbüs et- 
tiğin sebeb yüzünden murâdına nâil etmedi, binâenaleyh sebeb hakkında 
“Bu sebeb çürük bir şeydir" diye niçin sü-i zanna düşmedin de her murâdın 
husülünü mutlak sürette sebebden bildin? Cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ 
Fih'lerinin 62. faslında esbâb hakkında şöyle buyururlar: 


GEKA 





çe AHMED AVNİ KONUK ) 


“Sebeblerin kâffesi dest-i kudret-i Hak'ta bir kalem gibidir. Muharrik ve 
muharrir Hak'tır. O istemedikçe kalem hareket etmez. Şimdi kaleme nazar 
edip “Bu kaleme bir el lâzımdır” diyerek kalemi görüp onu tahattur edersin. 
Fakat onlar dâimâ eli görüp “Bu ele bir kalem de lâzımdır” derler. Belki elin 
güzelliğinin mütâlaasından dolayı kalemin mütâlaasına lüzüm görmezler ve 
- “Böyle bir el kalemsiz olmaz” derler. Bir mahaldeki kalemin İezzet-i temâşâ- 
sı sebebiyle onlar için nasıl temâşâ-yı kalem kaydı olur? Sen arpa ekmeğin- 
den lezzet bulduğun cihetle, buğday ekmeği hâtırına bile gelmiyor. Hiç onlar 
buğday ekmeği var iken arpa ekmeğini yâd ederler mi? Senin için zemine 
zevk bahş eden âsumiâna meylin yoktur. Halbuki mahall-i zevk âsumândır. 
Yeryüzü hayâtı gökten alır. Ehl-i âsumân hiç yeryüzünü yâd ederler mi? Ve 
sen şimdi hoşlukları esbâbdan görme! Ve o ma'nâlar esbâb içinde müsteârdır. 
Zirâ Dârr ve Nâfi Hak'tır. Mâdem zarar ve nef' Hak'tandır, o hâlde niçin es- 
bâba yapışmış kalmışsın? ...ilh.” 


saklı ÜYE aya Öl) OLS ökk Ye a SİS 
| 2712. Çok kimse miksebden şâh ve hâkân olmuştur. “Başkaları o mikseberlen 
üryân olmuştur. 
- “Mikseb”, “kesb” masdarından ism-i âlet olmak münâsibdir; ve “mikseb” 
ile kazanç âleti olan sebebe işâret buyurulur. Ya'ni, çok kimse kazanç âleti 
olan miksebden ve sebebden şâh ve hâkân ve hükümdâr olmuştur. Fakat yi- 


ne o sebebe ve miksebe yapışmış olan başka kimseler de servet ve samânın- 
dan soyunup çıplak ve fakir olmuştur. 


3713. Çok kimse kadınların akdinden Kürün olmuştur Çok kimse kadınların 
akdinden medyön olmuştur. 


Ya'ni, çok kimseler akd-i nikâh ile aldıkları zengin kadın sebebinden 
Kârün gibi zengin olmuştur; ve yine çok kimseler akd-i nikâh ile aldıkları yi- 
ne zengin kadın sebebinden borçlu ve muhtâç bir hâle gelmiştir. Binâenaleyh 
hiçbir kimse “Filân bir kadın aldı da zengin oldu veyâ fakir oldu" diyemez. 
Zirâ zenginlik ve fakirlik kullara Hak tarafından gelir. Hak Teâlâ o zenginliği 
ve fakirliği bir kadın sebebi altında gizlemiştir. Binâenaleyh mutlakan sebebe 
nazar edenler aldanırlar. 


REK 
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ya 
SSS İS e ol Se eş 
3714, İmdi, mâdemki sebeb eşek kuyruğu gibi dönücü olur, onun üzerine az 
dayanır isen pek iyi olur. 


imdi, mâdemki sebeb böyle eşek kuyruğu gibi o tarafa bu tarafa dönüp 
çarpınmaktadır, ey sâlik-i murâd! O sebebe az dayanır isen, pek isâbet etmiş 
olursun. “Tekye kem kuni” ya'ni “az dayanır isen” ta'biriyle bu âlem-i süret- 

te esbâba teşebbüsün lüzümuna da işâret buyurulur. Nitekim süre-i Kehf'de 

Zülkarneyn kıssasında Ü— sö . U sü 3 » eği, » (Kehf, 18/84-85) ya'ni 
“Biz o Zülkarneyn'e her bir şeyden bir sebeb verdik. Binâenaleyh sebebe tâ- 
bi' oldu” buyurulur. Nitekim aşağıdaki beyt-i şerifte bu lüzüma daha vuzüh 
ile işâret buyurulur... 


Ba göle Dale pş 4$ 203 EEE e) 
3715. Ve eğer sebeb tutar isen dahi cesür olarak tulmayasın! Zirâ onun altın- 
da çok gizli âfetler vardır. 

Ya'ni, bu âlem-i süret sebeb âlemi olduğu için, eğer sebebe yapışmış olsan 
dahi “İşte bizim murâdımız bu sebebden hâsıl olur” diye cesür olarak o sebe- 
be yapışma! Zirâ eşeğin kuyruğu gibi o tarafa bu tarafa dönen sebebin altın- 
da senin murâdının hilâfında pek çok âfetler ve belâlar gizlidir. 


yö pl Al pl) e S3) NE a e 
3716. “Bu hazm ve hazer istisnânın sırrıdır. Zirâ ki bu kader, eşeği keçi gös- 
ferir. 


Bu hazm ve ihtiyât ve korku yukarıda 3690 numaralı beyitte zikr olunan 
“istisnâ”nın, “in-şâallâh” demenin sırrıdır ve iç yüzüdür; ve “in-şâallâh”, ibâ- 
resini lafzan söylemek şart değildir. Belki sebebe teşebbüs esnâsında insanın 
bu ma'nâyı teemmül ederek ihtiyât ve korku ile hareket etmesidir. Zirâ mu- 
kadder olmayan murâd, her ne kadar esbâba teşebbüs olunsa, vücüda gel- 
mez; ve bu kazâ ve kader-i ilâhi bu âlem-i sürette insanın gözüne eşeği keçi 
ve fenâyı iyi ve iyiyi fenâ gösterir. 


Le eke 3 yl dal) e Baş eş akm ai 


3717. O kimsenin ki gözünü o bağladı, her ne kadar gürbüz ise de, onun iki 
gözünde şaşılıktan eşek keçidir. 





GER 
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“Gürbüz”, “mekkâr ve hilekâr, cesür ve şeci' ve zeki ve ârif” ma'nâlarına- 
dır. Hikmetin iki tarafı vardır: Biri ifrât ve diğeri tefrittir. İfrât tarafına gürbüz- 
lük ve tefrit tarafına humüd ve belâhet derler; ve Arabi'si “cürbüz"dür. Bâ'nın 
kesriyle “gürbiz” dahi telaffuz olunur (Burhân). Ya'ni, gözünü kazâ ve ka- 
der-i ilâhinin bağladığı kimse, her ne kadar işlerinde (gürbüz) ve müdebbir 
olsa bile, bu kazâ ve kader tarafından onun iki gözüne getirilmiş olan şaşılık- 
tan dolayı, eşeği keçi görür. Binâenaleyh kazâ ve kadere karşı akıl ve zekâ- 
vet müessir değildir. Nitekim 1, cildin 1257 numaralı beytinde vi La 0» 
Mİ ava olu sil 555 ya'ni “Kazâ-yı ilâhi geldiği vakit, ilim ve 
ma'rifet uykuya gider. Ay kara olur ve güneş tutulur” buyurulmuş idi. 


Şİİ ds le Sa |, çel sy öm liler 
3718, Mâdemki basarları döndürücü Yak olur, kalbi ve fikirleri kim dön- 
© dürür? 


Mâdemki böyle zâhiri gözlerin bakışını döndürücü Hak olur ve eşeği keçi 
gösterir, artık düşün ki, o insanın bâtını olan kalbini ve fikirlerini döndüren 
kimdir? Zirâ insan kendi hâline dikkatle bakacak olursa, kalbine gelen havâ- 
tırda ve aklına gelen fikirlerde aslâ kendinin medhali yoktur. Nevi'leri ve mâ- 
hiyetleri sayısız olan fikirlerin ve hâtıraların içinde ba'zıları ayrılıp insanın 
kalbine ve aklına musallat olur. Hattâ bu hâtıraları ve fikirleri def etmek 
mümkin olamaz. 


Li yb çiş le Gİ) ele Ala iy WE lyelp 
3719. Sen kuyuyu latif bir oda görürsün; sen tuzağı zarif bir tâne görürsün. 


Bu kazâ-yı ilâhinin basarı taklibi sebebiyle sen hakikatte karanlık bir ku- 


yu mesâbesinde olan bu cismâniyet âlemini laüf ve süslü bir ev ve oda gö- 


rürsün ve iç yüzü tuzaktan ibâret olan muhtelif arzüları zarif bir tâne ve lok- 


ma görürsün. 
Drk” Agri im 45 le ça Dahl eşli ni ala pl 
3720. “Bu tefestut değildir, Tludâ'nın taklibidir. Hakikatlerin nerede olduğu- 


5038) nu gösterir. 
Ba'zı nüshalarda “tefestut” yerine “tesefsut” vâki'dir. Ve “tesefseta”, te- 
dahrace bâbından olup Sofistâi olmak ve eşyâyı hayâl bilmek ve hakâyıkı selb 


MERA 
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etmek demek olur. “Sefseta” dahi, “dahrace” bâbından bu ma'nâya gelir. Bi- 
nâenaleyh bu ma'nâda “tefestut” kelimesinin isti'mâli galat olur. Ya'ni bizim 
“Kazâ ve kader-i ilâhi gözlere eşeği keçi ve kuyuyu latif oda ve tuzağı zarif tâ- 
ne gösterir” dememiz, Sofistâiler'in fikirlerine iştirâk etmek değildir. Zirâ So- 
fistâiler gibi hakâyıkı inkâr etmiyoruz. Belki âlem-i süretteki a'yân-ı kevniy- 
ye manzarasının Hak tarafından döndürülmesini murâd ediyoruz; ve bu man- 
— zaraların taklibi ile kalb-i hakâyık lâzım gelmez. Meselâ ateşin hakikati yakı- 
cılıktır. Bu yakıcılık bu âlem-i sürette ateşin kırmızı rengi ile zâhir olur. Fakat 
Hak murâd ederse, bu yakıcılık hakikatini o kırmızı renkli ateşin süretinden 
nez' edip, onun zıddı olan buz süretinden dahi ızhâr eder. Nitekim Nemrüd'un 
ateşinden bu yakıcılık hakikatinin zuhürunu kaldırıp, ondan gülistân ızhâr 
etti. Hak Teâlâ bu taklibi ile bizlere hakikatlerin bu âlem-i sürette olmayıp, 
ilm-i ilâhisinde sâbit olduğunu gösterir. Sofistâiler ise, üç sınıftan ibâret olup, 
hakâyık-ı eşyâyı esâsından inkâr ederler. Bunların fikirleri 1. cildin 556 nu- 
marasına müsâdif olan çSllavi ye YL 5 eliz e ize e ji (ya'ni) 
“Ben onun sebeb yakıcılığından hayrânım; ve onun hayâlâtında da Sofistâ- 
iler gibiyim" beytinde hülâsaten izâh edilmiştir. 


3721. O kimseki hakâyıkı inkâr eder, o hep bir hayâl üzerine teveccüh eder. 


Ya'ni, ilm-i ilâhide sâbit olan her şeyin hakikatlerini inkâr eden kimse hep 
bir hayâl üzerine teveccüh eder ve kendi hayâli ile meşgül olur. Zirâ hakika- 
ti olmayan bir şeyin âlem-i sürette zuhüruna imkân yoktur. Meselâ mâhir bir 
ressâm, ressamlık san'atının icâbı olarak yapacağı bir levhanın süretini evve- 
lâ ilminde peydâ eder ve sonra fırça ve boya ile o süret-i ilmisini kesâfet âle- 
mine çıkarır. Bu zâhirdeki levhanın hakikati, ressamın ilmindeki sürettir. O 
zâhiri levha kırılsa veyâ bozulsa ressâm onun birçok misillerini o ilmi süret- 
ten meydâna çıkarır. 


Je Zadp bla gl ça Je öl Sİ 
3722. O demezki, hayâlin hisbânı dahi sana bir hayâl olur. Gözünü sil! 


“Hisbân”, “zannetmek” demektir. Ya'ni, o hakâyıkı inkâr eden kimse 
kendi nefsine hitâben demez ki: “Yâhu! Bu hayâl zannı dahi senin bir hayâ- 
linden ibâret olur. Binâenaleyh aklının gözünü sil de, bu keserât âlemine iyi- 
ce bir bak! Zirâ hakikati sâbit olmayan hiçbir süretin zuhüruna imkân yok- 
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tur. Bundan anlaşılır ki, bu Sofistâiler'in akıl gözleriyle hakâyıkı görememe- 
leri dahi taklib-i ilâhidir ve kazâ ve kader-i ilâhinin hükmüdür, 


Pam 
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hil yaz OLAYİ Son anl OİL Öle Ol çö) 
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.Oşir:»r Ze 


5 0 y w . 0 .. 
ye mel ih ni gl gi Si Olayi ŞOL 


“İnsan men' olunduğu şeye haris oldu” hükmü ile sultânın 
oğullarının o kal'aya gitmesi 
“Biz kendi bendeliğimizi gösterdik. Velâkin senin kötü 
| huyun satın almayı bilmedi” İ 
imdi kendisinden men' olunmuş olan o kal'aya sütdüler ve babanın 
bütün o vasiyetlerini ve sipârişlerini ayak altına koydular. Nihâyet 
belâ kuyusuna düştüler ve nüfüs-i levvâme onlara: “Size korkutucu 
gelmedi mi?” (Mülk, 67/8) dediler. Ağlayarak ve pişmân olarak 
onlar: “Eğer biz dinleye idik ve taakkul ede idik, ashâb-ı Sair'den 
olmazdık” (Mülk, 67/10) dediler 


Bu sürh-i şerifin işârâtı anlaşılmak üzere bir mukaddimeye ihtiyâc vardır. 
Şöyle ki: Efrâd-ı insâniyyenin ebeveyni Âdem-i hakiki olan akl-ı küll ile Hav- 
vâ-yı hakiki olan nefs-i külldür. Bunlar cennet-i zâtta, ya'ni mertebe-i zâtta 
mestür idiler, ve Kur'ân cemi'-i esmâ ve sıfâtı câmi' olan zât-ı ulühiyettir; ve 
suver-i müteayyine zât-ı ulühiyetin varlığında hayâlât ve rü'yâdan ibârettir; 
ve bu keserât ve taayyünât-ı hayâliyye, çekirdeğin içindeki ağaç gibi dal bu- 
dak salıverip esfel-i sâfiline doğru uzamıştır; ve mertebe-i zâttan hicâb i'tibâ- 
riyle uzaklaşmıştır. İşte bu ağaç Kur'ân'da mezkür olan “şecere-i mel'üne ve 
matrüde”dir ve onun meyvesi zulmet-i tabiiyyedir; ve zulmet-i tabiiyye hab- 
besinden buğday tânesi gibi süretler teselsül eder. İmdi akl-ı küll ile nefs-i kül 
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birleşip bu habbeye yaklaşmadıkça |! yaa! (Bakara, 2/36) |ya'ni “İniniz!”J em- 
riyle cennet-i zâttan âlem-i süret ve taayyünâta nüzül etmediler; ve onların bu 
şecere-i menhiyyeye takarrübleri, zât-ı ulühiyyette münderic olan İblis-i veh- 
min nefs-i külle ve nefs-i küllün dahi akl-ı külle galebesi ile vâki' oldu ki, bu 
âlem-i kesâfette onların zürriyâtı olan efrâd-ı âdemiyye dahi her ân keserât-ı 
hayâliyyeye ve Kur'ân'daki şecere-i mel'üneye meftün olmuşlardır. Hak Teâlâ 
hazretleri bu hakikate işâreten süre-i İsrâ' da Şöyle buyurur: GN 5 öl il GİŞ 34 ii 
ema Vİ, edimi) ULA Üye iel el İZ ÜN BEİ gi nü, ei BEİ 
S5 Üb Ul (İsrâ, 17/60) (ya'ni “Hani sana: Rabbin, insanları çepeçevre kuşat- 
mıştır, demiştik. Sana gösterdiğimiz o rü'yâyı ve Kur'an'da lânetlenen ağacı, 
ancak insanları sınamak için meydana getirdik. Biz onları korkuturuz da, bu 
. onlara, büyük bir azgınlıktah başka bir şey sağlamaz"J ya'ni “Ey resülüm! 
Zikr et şu vakti ki, biz sana dedik: Muhakkak senin Rabbin nâsı zât-ı ulühiy- 
yeti ile muhittir.” Ya'ni onların vücüd-i hakikileri yoktur. Belki cümlesi zılğl-i 
sıfâtiyyem ve esmâiyyemden ibârettir ve zılâl ise hayâldir. “Ve bizim sana gös- 
terdiğimiz rü'yâ ve Kur'ân'da olan şecere-i mel'üne nâsa fitnedir.” Ya'ni sana 
gösterdiğimiz bu keserât-ı taayyünât rü'yâdır. Nitekim sen de bu hakikati an- 
ladın da 38 SG VE İşçi İşe b e pi ya'ni “Dünyâ uyuyanın rü'yâsı 
gibidir” ve “Nâs uykudadırlar; öldükleri vakit uyanırlar” dedin. “Eraynâke”de- 
ki kâf-ı hitâb cemi'-i hakâyıkı ve nisebi câmi' olan taayyün-i Muhammedi'dir. 
Bu rü'yet keyfiyeti râi ve mer'i ister. Bunlar ise kesrettir; ve bu keserât zZâtta 
mütekevvin olan şecere-i mel'ünedir. “Ve nühavvifühüm" ya'ni biz onları ve 
vücüdları rüh ile nefisten mürekkeb olan nâstan her birini 6 Bili ola sU, (Ba- 
kara, 2/35) ya 'ni “Bu ağaca yaklaşmayınız!” diyerek her ân tahvif eder ve 
korkuturuz. ! 5 GL Üİ eş a (İsrâ, 17/60) (ya'ni “Bu onların sâdece büyük 
azgınlıklarını artırır). Halbuki bu korkutma müvâcehesinde onların nefs-i em- 
mâreleri, iğvâ-yı vehm ile rühlarını kendilerine imâle ederek, o şecere-i 
mel'ünenin semeresi olan zulmet-i tabiiyyeye yaklaşırlar. Binâenaleyh onların 
tuğyânı ve azgınlıkları büyük olur. Ya'ni vech-i vahdetten istitârları artar. 
İşte bu sürh-i şerifte o “şecere-i mel'üne”ye “kal'a-i memnüa” ta'bir buyu- 
rulmuştur ki, enbiyânın ve onların vârisleri olan evliyâ hazarâtı, her zaman 
ümmetlerini ve tâbi"'lerini bu kal'aya ve bu şecere-i menhiyye tarafına yaklaş- 
mamayı vasiyet etmişlerdir. Fakat efrâd-ı beşerin nefs-i emmâreleri o tarafa 
mütemâyil olduğundan bu vasiyetleri ayaklarının altına alıp, bu suver-i tabiiy- 
yenin huzüzâtına dalarlar ve sonunda da her birisi bir fitneye ve belâya düşüp 
pişmân olurlar. Ahyâr ve ebrâr ve şüttâr tâifesinden olan mü'minler, bu tâife- 
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lerin hâricinde olan efrâd-ı beşer gibi tamâmen nefs-i emmğrelerinin hükmü al- 
unda müstağrak olmayıp, onlar nefs-i emmâre ile nefs-i levvâme arasında mü- 
câdele içinde bulunduklarından başlarına bu yüzden belâ geldiği vakit, nefs-i 
levvâmeleri süre-i Mülk'te olan âyet-i kerimesi mücibince: “Size korkutucu 
olan peygamber gelmedi mi ve sizi bu belâya takarrübden nehy etti mi?” 
(Mülk, 67/8) der. Bunların akılları dahi yine bu âyet-i kerimenin mâba'di mü- 
cibince: “Eğer biz söz dinleye idik ve dinlediğimiz sözün ma'nâsını düşüne idik, 
ziyâde alevlenen ateş ashâbından olmazdık” (Mülk, 67/10) derler. Sürh-i şerif- 
teki beyit, enbiyâ ve evliyâ lisânındandır. Ya'ni “Rabbimize karşı bendeliğimizi 
ve hizmetimizi ifâ ettik. Fakat siz nefs-i emmârenizin huzüzâtını fedâ etmek 
mukâbilinde bizim bendeliğimizi ve hizmetimizi satın almadınız" demek olur. 


diye ol gil GP ON ÖLL eee el 
3723. “Bu sözün nihâyeti yoktur. O ferik o hal'a için yol tuttular. 

“Dij”, kal'a ve hisâr demektir. Ya'ni, Hakk'ın a'yân-ı kevniyyenin taklibi- 

ne ve istisnânın tahkikine âid sözlerin nihâyeti yoktur. Üç şehzâdenin kıssa- 


sına rücü” edelim. Velhâsıl o üç şehzâde “insan men' olunduğu şeye haris” 
olduğu cihetle, babalarının kendilerini men' ettiği kal'a için yola çıktılar. 


3724, Menhi olan buğday ağacı üzerine çarptılar. Muhlisler tavilesinden hâ- 
riç oldular. 


“Tavile”, hayvanları bağladıkları uzun ve kalın ip ve inci dizilmiş iplik 
ma'nâlarınadır. “Muhlas”, Allâh Teâlâ'nın şirkten ve maâsiden sâf kıldığı 
kimse. “Muhlis”, Allâh Teâlâ'ya ibâdette ve tâatte şirk koşmayan ve isyân et- 
meyen kimsedir ki, bunlar hakkında «âe b Je 0 seli ya'ni “Muhlisler bü- 
yük tehlike üzerindedir” denilmiştir. Burada murâd, bu ikinci sürettir. Ya'ni o. 
şehzâdeler buğday ağa«ı.gibi müteselsilen süret meyveleri veren ve menhi 
olan zulmet-i tabiiyye ağacı üzerine çarptılar ve inci tânesi gibi olan muhilis- 
lerin dizisinden dışarıya çıktılar. Zirâ suver-i kevniyyeye muhabbeti ve alâ- 
kası olanların ibâdât ve tââtından ihlâs uzaklaşır. 


ye Sö)gİ anl öl ye PE e) ameli eni <3 
3725. Uaktâki onun men ve nehyinden pek harâretli oldular, o kal'a tarafına 
baş çıkardılar. | 


EK 
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Ya'ni, vaktâki şehzâdelerin içinde babalarının men' ve nehyinden, O 
kal'aya gitmek meyli pek harâretlendi, bu harâret-i meyi sevkiyle o kal'a ta- 
rafına baş çıkardılar. 


UY AR ize me eli m ğa 
3726. Mücebâ olan şöhin sözünün hilâfı üzere, sabır yakıcı ve akıl 4 kapıcı 
olan kal'aya kadar 


“Müctebâ”, bergüzide, müntehab ve seçilmiş, demektir. “Şâh-ı mücte- 
bâ"dan murâd, onları men' eden insân-ı kâmildir. “Sitiz", inâd ve muhâlefet 
'ma'nâsınadır. Ya'ni, kendilerini men' ve nehyeden insân-ı kâmilin sözüne ve 
vasiyetine muhâlif olarak, sabır yakıcı ve akıl kapıcı olan o süretler kal'asına 
- kadar. Bu beytin cümlesi aşağıdaki beytin birinci mısrâ'ı ile tamâm olur. 


Yi pk > öö ie gzl 
3727. “Nasihat isteyici olan aklın muhölefetinden dolayı geldiler. Karanlık ge- 
cede gündüzden rücü' ettiler. 

“Rağm”, bir işi aks etmek. “Tüz”, “istemek” ma'nâsına olan “tüziden” ve 
“tühten” masdarının emr-i hâzırı olup, “pend-tüz”, vasf-ı terkibidir. Ya'ni, 
nasihat isteyici olar akla muhâlefetten dolayı kal'aya kadar geldiler. Karan- 
ık olan tabiat gecesinde, gündüz gibi aydınlık olan rühâniyetten geri döndü- 
ler ve cismâniyet karanlığı tarafına gittiler. 


ar 


PEI yeli El eğer sali yyl 
3728. O süretler sâhibi olan latif kal'ada beş kapı deniz ve beşi kara tarafına idi. 


Bu beyit ile aşağıdaki beyitte âfâkın enfüse tatbikine işâret buyurulur. 
“Latif kal'a"dan murâd, dünyâdır ki, onun cisminin hey'et-i mecmüasına “in- 
sân-ı kebir” dahi derler. “İnsân-ı sağir"in cisminin muâdilidir. İnsân-ı kebirde 
olan her şeyin naziri, insân-ı sağir olan “âdem”de de vardır. Nitekim Hz. 
Şeyh-i Ekber (k.s.) et-Tedbirâtü'İlâhiyye fi Islâhı Memleketi '-İnsâniyye ki- 
tâbında ve Mahmüd-ı Şebüsteri hazretleri Mir'ât-i Hakâyık'ında ve Aziz Ne- 
sefi hazretleri Resâif'inde tafsil buyurmuşlardır. “Deniz tarafına olan beş ka- 
pı"dan murâd, cismâniyet âlemindeki “toprak, Su, hava ve ateş” rükünlerinin 
ma'nâları olan dört tabiat ile bu dört rüknün imtizâcından hâsıl olan “mizâc 
ve rüh”tur. Gerçi bu dört rüknün her biri kimyâ nokta-i nazarından muhtelif 
anâsır-ı basitadan mürekkeb ise de, burada maksad bu anâsırın sulb ve mâ- 


O 
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yi' ve gaz hâlinde bulunmaları ve taâmül-i kimyeviden hâsıl olan harâret-i 
gariziyyedir, ve bu dört rüknün ictimâından hâsıl olan his ve harekettir ki, 
ona da “mizâc ve rüh” derler. Bu dört rüknün ma'nâdan ibâret olan tabiatle- 
ri ile mizâc ve rüh, cismin “ma'nâ denizi” tarafına açılan beş kapısıdır. Zirâ 
bunların tabiatları tedkik olundukda, ma'nâdan ibâret olan “kuvvet”e kadar 
gider; ve kuvvet sıfat olduğundan bir mevsüfun vücüduna intikâl olunur ki, 
o vücüd dahi künhü idrâk olunamayan bir ma'nâ-yı vahdettir ve Zât-ı 
Hak'tır. “Kara tarafına olan beş kapı"dan murâd dahi, bu dört rükünden her 
birinin süreti ve bu süretlerin imtizâcından hâsıl olan cisimdir. Bu da cismâ- 
niyet tarafına olan beş kapıdır. 


mihubi yök g3 İşe ye ümüllaş 
3729. Ondan beşi his gibi renk ve koku tarafına, ondan beşi de hiss-i bâtın gi- 
bi sır isteyici idi. 

O kapılardan beşi olan dört rükün ve onlardan mürekkeb olan cisim, in- 
sân-ı sağirin havâss-i hamse-i zâhiresi gibi renk ve koku tarafınadır. Ya'ni bu 
dört anâsır ve onlardan mürekkeb olan cisim koku ve renk ile alâkadârdır; ve 
o kapılardan beşi dahi, insân-ı sağirin havâss-i hamse-i bâtınesi gibi sırra ve 
ma'nâya taalluk eder. Ya'ni bu dört unsurdan her birinin bâtını olan dört ta- 
biat ve o dört tablatin imtizâcından hâsıl olan mizâc ve rüh dahi, insandaki 
beş havâss-i bâtıne gibi ma'nâ ve sır isteyicidir. 


hg PR pe ila JS 3) oye ölü; 
3730. O binlerce süretten ve nakış ve nigârdan bir taraftan bir tarafa karârsız 
(3706) le | 
olarak. hoş gittiler. ik 
Bu şehzâdeler bu dört unsur ve cisimden hâsıl olan binlerce nakış ve sü- 
ret ve heykelden bu âlem-i sürette bir taraftan bir tarafa hoş ve mahzüz ola-. 
rak gittiler. | 


ya NV Za pi ipe si ji 
3731. Süretler kadehlerinden az mest ol, tâ ki put yonlucu ve pula tapıcı olma- 
/ 
yasın: 


Hz. Pir efendimiz, Hak yolunun sâliklerine nasihat edip buyururlar ki: Ey 
sâlik! Anâsırdan mürekkeb olan cisimlerin süretleri birer kadeh gibidir. Bu ka- 
dehlere meyil ve muhabbetten az mest ol ve kendini kaybedip bihüş olma! 


REK 
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Tâ ki o süretlere meyil ve muhabbet yüzünden put yontucu ve puta tapıcı ol- 
mayasın! “Az mest ol!” tabiriyle o süretlerden (müsâade-i) şer'iyye kadar is- 
tifâdeye işâret buyurulur. Zirâ bu âlem-i sürette beşerin süretler ile münâse- 
bâtı kâmilen terk etmesi mümkin değildir. 


Eği pl ŞİŞİ el gl 3 öl Sayi ka YAS gn döle 3 
3732. Süretlerin kadehlerinden geç, durma! Bâde kadeh içindedir velâkin ka- 
| dehten değildir. 

— Süret kadehlerinden zarüret-i tabiiyye dâiresinde istifâde edip geç, onlara 

muhabbetle sarılıp durma! Zirâ kadehten matlüb olan şey içindeki bâdedir. Ve 
o bâde dahi Hakk'ın o süretlerdeki tecelliyât-ı cemâliyyesidir. Gerçi o bâde ve 
- şarâb kadeh içindedir; velâkin cisim ve süret kadehinin kendinden değildir. 
Görmez misin ki, âdemin cismi ihtiyarladığı vakit güzelliği gider ve öldüğü 
vakit o güzellikten bir eser kalmaz. 


e$ çe kli ol de, üye e HU öy ork öze 
3733. “Bâde bağışlayıcı tarafına ağzı geniş aç! UVaktâki sana bâde erişir, ka- 
deh noksan gelmez. 


Ya'ni, cisim kadehlerine gönül bağlamaktan geç de, o cisimlere kendi ce- 
mâlinden güzellik ve letâfet bâdesini bahş eden Hak Teâlâ'nın şarâb-ı mu- 
habbetine ağzını geniş aç! Eğer sana muhabbet-i ilâhiyye şarâbı erişirse o gü- 
zelliği ve letâfeti bir sürete hasr etmeyip Hakk'ın tecelli-i cemâlisini her bir sü- 
ret kadehinde görürsün. Binâenaleyh sama muhabbet-i ilâhiyye şarâbını içe- 
cek kadeh noksan gelmez ve kadehler çoğalır. 


Sİ AS yy 3 ri İğ gri pla işine besi 
3784. Ey âdem! “Ben gönül bağlayıcı olan ma nâyım. İste! Kabuğun vE buğ- 
day süretinin terkini söyle! 

Bu beyt-i şerif Hak tarafından lisân-ı Mevlânâ ile Beni-Âdem'e olmak mü- 
nâsibdir. Zirâ 1. cildin 3379 numaralı beytinde pu.» öt di şa çal 9 
iillali 4», epi (ya'ni “Rabbü'l-âleminin ma'nâlarının deryâsı olan şeyh-i 
din, “Ma'nâ ancak Allah'tır” dedi) buyurulmuş olduğundan, Hak Teâlâ'ya 
“ma'nâ” ıtlâkı câizdir. Hak tarafından olduğuna göre: “Ey Âdem oğlu! Ben 
gönül bağlayıcı ve kalblerde tasarruf edici olan ma'nâyım. Sıfât ve esmâm ile 
suver-i eşyâda zâhirim. Binâenaleyh o süretlerde beni iste! Ve meyvenin ka- 
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buğu mesâbesinde olan süreti ve buğday gibi kendisinden müteselsil süretler 
zâhir olan zulmet-i tabiiyyeyi terk et!” Bu hitâb husüsiyet i'tibâriyle Hz. Pir 
tarafından olduğuna göre: “Ey Âdem oğlu olan Hak yolunun sâliki! (Ben) gö- 
nüllere Hakk'ın muhabbetini bağışlayıcı olan ma'nâyım. Binâenaleyh benim 
süret-i cismâniyyeme bakma da, ma'nâmı iste! Süret kabuğunu ve buğday 
süretini terk et!” Nitekim Hz. Pir “Ben bu cisim değilim ki, âşıklar nazarında 
manzürum. Belki müridlerin bâtınında benim kelâmımdan baş vuran o zevk 
ve hoşluğum; Allah Allah! O demi bulduğun ve o zevki tattığın vakit gani- 
met tut ve şükür et ki ben oyum!” buyurmuşlardır. 


İsi Gİ Sİ gz 4S Ola ME lk Sie 
3735. “Üaktâki bir kum Ylalil için un oldu. Cy nebil! “Bil ki, buğday ma züldür. 


Ya'ni, Hakk'ın eşyâ süretlerini değiştirmesinin bir misâli dahi budur ki: İb- 
- râhim Halil (a.s.)ın hizmetçileri karyeye boş dönmeleri görülmemek için kıt- 
lık zamânında çuvallara un yerine kum doldurarak gelmişler idi. Hak Teâlâ 
Halil (a.s.)ı mahzün etmemek için, o kumları una tahvil buyurmuştur. Nite- 
kim bu kıssa yukarılarda geçti. Ey ârif! Bundan anla ve bil ki, buğday mesâ- 
besindeki süretler kendi makâmlarından ind-i ilâhide ma'züldürler ve çıkarıl- 
mıştırlar. Hak Teâlâ alel'âde bir süretten çıkardığı bir hakikati o süretten nez' 
edip başka bir süretten çıkarır. Mu'cizât-ı enbiyâ ve kerâmât-ı evliyâ bu ka- 
bildendir. 


45 Zİ) il 5 Ölüm 55-4 )9 KA 
3736. Süret süretsizden vücüda gelir. “Nitekim bir ateşten duman doğmuştur. 


“Ateş"ten murâd, dört rükünden biri olan harârettir. Zirâ ateşin kırmızı | 
renkte bir süreti vardır ve harâretin süreti yoktur. Ya'ni, yukarıda 3728 nu- 
maralı beyitte izâh olunduğu üzere, cisim ve süret sâhibi olan maddeler, kuv- 
vetin tekâsüfünden zuhür etmiştir. Halbuki kuvvetin zâhirde bir süreti yok- 
tur. Binâenaleyh süretlerin süretsizden vücüda geldiği bugün fennen dahi sâ- 
bit olmuş bir hakikattir. Nitekim harâretin zâhiren bir süreti olmadığı hâlde 
oduna sâri olsa ondan süret-i zâhire sâhibi olan duman peydâ olur. 


oğ. J 


Je Aİ ri ila Ör Je yere es 
3737. Musavverin en aşağı olan ayıbı hisâlde, vaktâki onu birbiri ardınca gö- 


resin, melâl gelir. 
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“Hisâl”, hasletler ve huylar ve tabiatler ve meşrebler, demektir. “Musav- 
ver”, tasvir olunmuş ve süretlenmiş, ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda “hisâl” 
yerine “hayâl” vâki'dir. Bu kelime de ma'nâya muvâfiktır. Ya'ni, musavve- 
rin birtakım kusürları ve ayıbları vardır. Bunların en aşağısı budur ki: Süret 
birbiri ardınca görülürse, tabiatlara ve meşreblere usanmak hâli gelir. Nitekim 
Fihi Mâ Fih'in 19. faslında şöyle buyurulur: 

 “Ma'nâya teveccüh etmek vehle-i ülâda o kadar latif görünmez. Fakat git- 
tikçe daha ziyâde tatlı görünür. Süret işte bunun hilâfınadır. Evvelâ latif gö- 
rünür, sonra o süret ile her ne kadar ziyâde ülfet edersen soğursun. Kur'ân'ın 
-süreti nerede, ma'nâsı nerede? İnsana nazar et! Süreti nerede, ma'nâsı nere- 
de? Eğer o süretten ma'nâ giderse, bir lahza bile onda tutmazlar.” 


ie il EN 0 e 0) GRE DİŞİ yan b > 
3738. Oüretsizlik sana hayret-i mahz getirir. Yüz türlü âlet öletsizlikten doğ- 
muştur. 


“Mahz”, hâlis ve sâf demektir. Ya'ni, süretsizlik âlemini ilmen ve fennen 
tahayyül ettiğin vakit, sana hâlis ve sâf bir hayret getirir. Meselâ, fezâ-yı bi- 
nihâyenin kendisi süretsiz olduğu hâlde, milyonlarca ecrâm süretleri tekev- 
vün etmektedir; ve bu nihâyeti olmayan fezâ ayn-i vücüd olduğu hâlde, mâ- 
hiyeti ve künhü hakkında akıllar durmuştur ve hayrete düşmüştür. Binğâena- 
leyh yüz türlü âlet ve esbâb âletsiz ve maddesiz olarak vücüd-i hakiki-i 
Hak'tan peydâ olmuştur. 


dl yan ye Ol ve e BU e e ig 
3739. Elsizlikten eller dokur. “Dâimâ cânın cânı âdemiyi musavver yapar. 


Bu beytin ma'nâsında iki vecih vârid olur: Birisi budur ki: Elden münez- 
zeh olan Hak Teâlâ bu tabiat destgâhında insanların ellerini dokur. Sıfat-ı Ha- 
yât'ından câna dirilik ifâza buyurduğu cihetle, cânın cânı olan Hak Teâlâ in- 
san süretini yaratır. İkinci vecih budur ki: Birinci cân rüh-ı nebâti ve hayvâ- 
niye ve ikinci cân rüh-ı insâniye işârettir. Bu sürette ma'nâ şöyle olur: “Hak 
Teâlâ elsiz olan ma'nâ âleminden eller sâhibi olan insanı yaratır. O musav- 
ver olan âdemi, ondaki rüh-ı izâfi sebebiyle rüh-ı nebât ve rüh-ı hayvâninin 
rühu yapar. Ya'ni insân-ı sağir olan âdemi insân-ı kebir olan âlemin cânı ya- 
par ve bu münâsebetle âdem âlemde tasarruf eder.” 


GEY 
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Je 0 SUS elik sk a Jio majlda US ölesi 
3740. Öyleki gönülde hicrden ve visâlden türlü türlü hayâl dokunmuş olur. 


(3716) 

Süretsizden süret doğmasının bir misâli de öyledir ki: Sevdiği bir şeyden 
ayrıldığından veyâ ona kavuşmasından insanın destgâh-ı kalbinde türlü tür- 
lü hayâller dokunmuş olur. Ayrılık ve kavuşmak birer ma'nâdır. Onların sü- 
retleri yoktur. Fakat bu ma'nâların kalbinde birtakım hayâli süretler peydâ 


olur, 


örer aga PU iğ el Sila ze 
3741. “Bu müessir hiç esere benzer mi? Ses ve Jeryâd hiç Zarara benzer mi? 


Hiç müessir olan bu hicr ve visâl ya'ni aynılık ve kavuşma ma'nâları bu 
ma'nâların te'siriyle kalbinde hâsıl olan hayâl süretlerine benzer mi? Zarar 
nev'inden olan ayrılık ma'nâsı, o ayrılık zararından mütevellid olan ağlama- 
ya ve ağlamadan hâsıl olan sese benzer mi? 


Zr ani AS m yl e Rd Diyelim 
3742. Jeryâdın süreli vardır. Zarar sürelsizdir. , Zarardan el çiğnerler ki, 
onun eli yokdur. 


Ağlamanın ve feryâdın süreti vardır. Fakat o zararın süreti yoktur. Zara- 
ra giriftâr olan kimseler teessürlerinden ellerini ısırırlar ve güyâ bu ısırmakla 
tabiatları onları bu zarardan intikâma sevk eder. Halbuki süretsiz olan zara- 
rın eli yoktur. 


AİN Aş ga Yaza Zİ YU Şia çe 
3743. Ey delil isteyen! “Bu mesel lâyıksızdır. Tefhim hilesi için “cühdü I-mu- 
kıl'dir. 


“Müstedili”, “istidlâl” masdarından ism-i fâildir, “delil taleb eden” demek- 
tr. “Cühdü'l-mukıli”, fakirin çalışması ve az çalışmak ma'nâsınadır. Ya'ni, ey 
süretsizden süretin doğmasına delil isteyen kimse! Bizim bu yukarıda beyân 
ettiğimiz mesel Hakk'a karşı lâyıksızdır. Fakat anlamak hilesi ve tedbiri için 
bir fakirin kendisine lâzım olan az bir şeyi tedârik için çalışması kabilinden- 
dir. Maahâzâ bugün fen ecrâm-ı semâviyye süretlerinin süretsiz olan esirin 
tekâsüfünden zâhir olduğunu göstermektedir. 





RE 
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İM srlmk ei Sir? Si Esed Mann 
3744, Sürefsiz olan sun' bir süret nakşeder. “len havâs ve bir âlet ile nesv ü 
nemâ bulur. 


Ya'ni, san'at bir ma'nâdır ve süreti yoktur. O ma'nâ bir sürete taalluk 
edince zâhir olur. İmdi bu süretsiz olan Hakk'ın san'atı bu âlem-i kesâfette 
bir insan süreti nakşeder; ve o insanın cisim ve heykeli havâss-i zâhire ile ve 
o cismin âleti olan a'zâ ile neşv ü nemâ bulur. 


Jİ çer öğ yl o BI İİ yapi 
3745. “Hatfâ ne süret olursa, o kendi vefa üzere cismi iyiye ve kötüye getirir. 


Bu beyt-i şerifte süre-i Neml'de vâki” vs (3 il si UN > (Nemi, 27188) 
ya'ni.“Allâh'ın sun'u her şeyi tesbit etti” ve süre-i İsrâ'da vâki' e a JS 
<s1& (İsrâ, 17/84) ya'ni “Her kimse hilkati üzerine iş işler” âyet-i kerimeleri- 
ne işâret buyurulur. Ya'ni, san'at sıfat olup bir ma'nâdan ibârettir. Hak Te- 
peydâ etti. Bu süret-i ilmiyye bu âlemde zâhir olan her bir cismin ayn-ı sâbite- 
si ve hakikatidir. Binâenaleyh ilm-i ilâhide sâbit olan her ne süret olursa, bu 
cismâniyet âleminde o süret-i ilmiyyenin taalluk ettiği bir cisim s& Je hi; 
(İsrâ, 17/84) fya'ni “Kendi hilkati üzerine iş işler”) âyet-i kerimesi mücibince 
iyiden ve kötüden her ne isterse, kendi hakikatine muvâfik olarak işler. Zirâ 

se (3 Aİ Gi all a2 (Nemi, 27/88) (ya'ni “Allâh'ın sun'u her şeyi tesbit et- 
| âyet-i kerimesi mücibince sun'-ı ilâhi her şeyi ilm-i ilâhisinde o şeyin li- 
sân-ı isti'dâd ile taleb ettiği hâl üzerine tahkim ve tesbit etmiştir. 


yk gain Sp yy özi iy ei Dye 
3746. Cğer ni metin söreti olursa, şükür edici olur. Mühletin süreti olursa, sa- 
bır edici olur. 

Eğer bir kimsenin süret-i ilmiyyesini Hak Teâlâ ni'met ma'nâsı üzerine 
tesbit etmiş ise, o kimsenin cismi bu âlem-i sürette nâil-i ni'met olup şükür 
edici olur; ve eğer mühlet ya'ni teenni ve te'hir ma'nâsı üzerine tesbit etmiş 
ise, o kimsenin bu âlem-i süretteki umüru te'hir ve teenni dâiresinde vâki' 
olup, onun cismi sabredici olur. 


pire m ei ani > OYL > sy yp 


3747. “Bir rahm süreti olursa büyüyücü olur. Bir zahmin süreti olursa nâlân olur. 





EA 


MAR mi nm e e 
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“Bâlân”, “büyümek ve neşv ü nemâ” ma'nâsına olan “bâliden” masdarın- 
dan ism-i fâildir. Ya'ni, Hak Teâlâ eğer bir kimsenin süret-i ilmiyyesini ve 
ayn-ı sâbitesini rahmet ve re'fet ma'nâsı Üzerine tesbit etmiş ise, o kimse bu 
âlem-i sürette ferah ve şâdi içinde büyür ve neşv ü nemâ bulur; ve eğer zahm 
ve kahr ma'nâsı üzerine tesbit etmiş ise, o kimsenin cismi elem ve azâb için- 
de nâlân olur. 


e 8 Oy Si üye gi BE Oy şi öy 
3748. “Bir şehrin süreti olursa, sefer tutar. “Bir okun süreti olursa, siper tutar. 


“Şehr”, “kılıç ve kalkan gibi silahları kınından çekip çıkarmak” demektir 
(Ahter). Diger ma'nâları da vardır. Burada ikinci mısra' karinesiyle bu 
ma'nâ münâsibdir. Ya'ni, Hak Teâlâ bir kimsenin süret-i ilmiyyesini bir 
“şehr” süretinde, ya'ni silahşörlük ma'nâsı Üzerine tesbit etmiş ise, o kimse 
harbe ve gazâya sefer eder; ve eğer ok atıcılık ma'nâsı üzerine tesbit etmiş 
ise, bu âlem-i sürette siper ve kalkan tutmakta mâhir olur. 


AS balk a e bg AE DEE NO iye 
3749, Güzellerin süreti olursa, işret eder. Gaybe mensüb süret olursa, halvet eder. 


Ya'ni, eğer güzellerin süretine ibtilâ ma'nâsı üzerine tesbit etmiş ise, bu 
âlem-i sürette güzeller ile muâşeret eder. Eğer âlem-i gayba ve rühâniyet âle- 
mine mensübiyet ma'nâsı Üzerine tesbit etmiş ise, o kimse bu âlem-i kesâfet- 
te halktan halvet ve inzivâ eder, 


" JJ 


eki 3 33 Yİ Dye e Eye İZİ gl b 


ENİ Muhtaçlık süreti kesb tarafına gelirir. Bözüverlik süreti gasba getirir. 


“Bâzüver”, kuvvet-i bâzü sâhibi demektir. Ya'ni, velhâsıl herkesin düşün- 
cesi ve fikri, ilm-i ilâhide sâbit olan hakikatinin icâbına göre olur. Eğer onun 
hakikati muhtâçlık ve fakr süreti olursa, o kimse dünyâda kesbi düşünür ve 
kesb tarafaıa gider. Hakikati kuvvet-i bâzü sâhibi olmak üzere sâbit olan 
kimse, bu cismâniyet âleminde zorba olup, şunun bunun hakkını gasb etme- 
ye çabalar. 


OS İŞİ zel oya dik lazkla de 5 çel 
3751. “Türlü türlü hayâlden olan fülin dâisi bu had ve endâzelerden hâriç olur. 





MEKE 
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Bu beyt-i şerifte iki ma'nâ vârid olur: Birisi, insanın türlü türlü hayâlleri 
kendisinden sâdır olan fillerin dâisi ve bâisidir. Zâhirde hayâllerin süreti yok- 
tur. Fakat fiillerin süreti zâhirdir; ve bu hayâller dahi, yukarıda izâh olundu- 
gu üzere, kendi hakikati olan ayn-ı sâbitesinin had ve endâzesinden ve ölçü- 
sünden zuhür eder, demek olur. Diğer ma'nâ dahi şöyle olur: Ya'ni yukarıda 
zikr ettiğimiz bu a'yân-ı sâbitenin halleri, had ve endâzeden hâriç olur. Ya'ni 
bu ahvâlin hepsini ta'dâd etmek kâbil değildir. Çünkü sıfât ve esmâ-i ilâhiy- 

ye nâmütenâhidir. Hülâsası budur ki: İnsanın fillerinin dâisi ve bâisi türlü 
türlü hayâllerden ve endişelerdendir. 


mail 242 Şb alez Up gi lele 
3752. “Mihâyetsiz mezhebler ve san atlar, hep düşünceler süretinin zıllidir. 


“Kiş”, mezheb ve din; “pişe” san'at. Ya'ni, nihâyetsiz olan mezhebler ve 
san'atlar hep düşünceler süretinin zılli ve gölgesidir. Zirâ insan fiilden evvel o 
yapacağı işi düşünür. Sonra o düşüncenin süretini fiil sâhasına getirir. Halbuki 
insanın o düşüncesi o fili ile berâber dışarıya çıkmadı. Eğer çıksa idi, insanın. 
zihninde o düşünce kalmamak icâb ederdi. Halbuki fil zâhir olmakla düşünce 
yine insanın zihninde bâkidir. Binâenaleyh o fiil o düşüncenin aynı değil, bel- 
ki zılli ve gölgesidir. Bunun gibi a'yân-ı sâbite dahi ef'âl-i ilâhiyyeden halk-ı ec- 
sâm ile berâber ilm-i ilâhiden dışarıya çıkmaz. Belki cisimlerde zâhir olan ah- 
vâl, suver-i ilmiyyenin zılli ve gölgesi olur. Bunun için muhakkıkin hazarâtı 
Sam ii, kl öLeYi ya'ni “A'yân-ı sâbite vücüd-i izâfi kokusunu koklama- 
mıştır” buyurmuşlardır. Âtideki beyitlerde bu ma'nâ hülâsa buyurulmuştur: 


va çil iyii Şb | va glgyl aile! jb 
wi ilan > bl 3 Aİ esere! İb ölel 5k 
ji YES ib Sie 


“Cümlenin rühları a'yân-ı sâbitenin zıllidirler. Cümlenin cisimleri rühların zılli- 
dirler. A'yân-ı sâbite dahi Hakk'ın isimlerinin zıllidirler. İsimler dahi Zât-1 Mut- 
lakın zıllidirler. Mâdemki sen kimin zılli olduğunu bildin, bindenaleyh ölmek- 
ten ve yaşamaktan fâriğsin!” 


labia) PE çello 
3753. “Kavm, dam kenarında hoş durmuş. Yer üzerinde her birinin gölgesini gör! 


Ses 
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Ya'ni, fikirler ve düşünceler gölgelerinin fiil sâhasında zuhüru, evin damı 
kenarında ayak üzerinde duran birtakım kimselerden'her birinin gölgesi yere 
düşmesine benzer. 


Bady İSİ yale öp hes Öl Aa ÇA öy 
3754. Meşid olan damın üzerinde fikrin süreti vardır; ve o amel gölgesi erkân 
üzerinde zâhirdir. 


“Meşid”, yüksek ve muhkem, demektir. Bundan murâd dimâğ-ı beşerdir. 
Ya'ni, yüksek ve muhkem dam mesâbesinde olan dimâğ-ı beşerde muhtelif 
fikirlerin süreti vardır; ve insanın o fikirlere göre vâki' olan ameli gölgeler gi- 
bi onun erkânı ve a'zâsı Üzerinde zâhir olur. 


e e Sİ a 
3755. (Jül senin erkânın ve fikrin üzerinde müktetemdir. Dâkin te sirde ve 
vuslata ikisi berâberdir. 


Binâenaleyh ey insan! Senin fiilin senin cism-i zâhirinin uzuvlarında ve 
dimâğındaki fikirlerde müktetemdir ve gizlenmiştir. Fakat yaptığın eserde ve 
o eser üzerine kavuşmakta fikir ile fiil berâber olarak zâhir olur, Ya'ni bir eser 
üzerine vâki' olan te'sirde hem fiil ve hem de fikir görünür. Buraya kadar 
olan beyitlerde ma'nâdan sürete intikal beyân buyurulmuştur. Âtideki beyit- 
lerde süretten ma'nâya intikal beyân buyurulur. İ 


Zal Sİ gi 3) 28 Kay ee Se yyedl 
3756. “Bezmde olan o süretler ki, hoşluk kadehindendir, onun fâidesi bi-hodluk 
VE bi-hüşluktur. 


“Hoşluk”, zevk; “bi-hodi" kendinden geçmek. “Hoşluk kadehi"nden mu- 
râd, süretleri zâhir olan içki kadehleridir. Ya'ni, ayş ve işret meclisinde olan 
içki kadehlerinin süretinin fâidesi, içkiyi içtikten sonra kendinden geçmek ve 
bi-hüş olmak ma'nâsıdır. Binâenaleyh içki kadehlerinin süretleri görüldüğü 
vakit, bu ma'nâlara intikâl olunur. 


tL) Syisimis plesk çer yel ş0jgim yp 
3757. Erkeğin ve kadının ve İa'b ve cimâ'ın süreti vardır. Onun Jölesi vikü' 
vaktinin bi-hüşluğudur. 





BE oi 
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“Vikâ'”, cimâ' ma'nâsınadır. Ya'ni, erkeğin ve kadının süret-i cismâniyye- 
leri ve oynaşmalarının ve cimâ'larının süreti vardır ve zâhirdir. Bu zâhir olan 
süretlerin fâidesi erkeğin ve kadının cimâ' vaktindeki inzâllerinden hâsıl olan 
bi-hüşluktur ki, bu bi-huşluk zevki dahi bu süretlerden doğan ma'nâdır. 


Zel Bg Bi On Bl ali amam OS EE g0 
3758. “İz ve ekmeğin söreti ki, o nimettir, onun fâidesi o süresiz olan o huw- 
vellir. 


Ve kezâ bir ni'met-i ilâhiyyeden ibâret olan tuz ve ekmek süretlerinin fâ- 
idesi dahi, süretsiz bir ma'nâdan ibâret olan cismin kuvvetidir. 


JR ie ira pe 3 Ğİ Saye İde ps 
3759. Mesâftan o kılıcın ve kalkanın süreti vardır. Onun fâidesi süretsizlik- 
tir, ya ni zaferdir. 

“Mesâaff”, “saf mahalli” ma'nâsına olan “mesaff” kelimesinin cem'idir; ve 
kezâ harb saffı yerlerinde kılıç ve kalkan süretleri vardır; ve bu süretlerin fâ- 
idesi ma'nâdan ibâret olan zafer ve düşmana galebedir. O süretlerden bu 
ma'nâya intikâl olunur. | 


b Ak ha pid SI Sym gm gen yla 
5 788. “Ders mahalli ve talik ve onun süretleri ilme muttasıl olduğu vakil, tayy 
oldu. 


Ya'ni, süretlerden matlüb olan şey ma'nâdır. Nitekim ilim derslerinin ma- 
halli ve mektebi ve cismin mektebe ta'liki ve asılması ve mektebdeki kürsü- 
ler ve sıralar ve kitâblar gibi süretler, hep ma'nâ olan ilmin tahsili içindir. Tâ- 
lib, ma'nâdan ibâret olan bu ilme ulaştığı vakit, artık o süretler dürülüp bü- 
külür ve ortadan kalkar ve bu süretlere lüzüm kalmamış olur. 


emi la gi le iş Sİ bro AİR Opl 
3761. Mâdemki bu süretler. süretsizin bendesidirler, binâenaleyh niçin ni met 
sâhibinin nefyindedirler? 


Bu misâllerden anlaşıldığına göre, mâdemki bu süretler süretsiz olan 
ma'nânın bendesidirler; binâenaleyh münkirler bir ma'nâ-yı azim ve muhit- 
ten ibâret olan sâhib-i ni'meti ve Hak Teâlâ'yı bu süret âleminden nefy eder- 
ler ve “Bu âlem-i süretin müdebbir ve hakim olan mücidi yoktur” derler. 


“ 
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Or RA ARMA pi Zip Og Diye j 3) yg pi 
3762. “Bu süretler süretsizden vücüd tutar. “Binâenaleyh onun mücidi üzerine 
inkâr nedir? 

Bu eşyâ-yı bi-nihâyenin süretleri, o süretten münezzeh olan vücüd-i ha- 
kikiden vücüd iktisâb ederler ve onun varlığından zâhir olurlar. Binâenaleyh 
o süretlerin mücidini inkâr etmenin ma'nâsı nedir? Ve akılsız ve fikirsiz olan 
tablattan bu intizâm-ı eşkâl zâhir olur mu? Meselâ bir münkir-i ulühiyyetin 
cebinde işleyen sâate birisi çıkıp, “Bu sâat tabiatta mütekevvin olan ma'den- 
dendir. O ma'denin zerreleri bi't-tesâdüf kendi kendine birleşip bu intizâmı 
bulmuştur” dese, deliliğine hükmeder. Halbuki kendisi sâat makinesine na- 
zaran gayr-ı kâbil-i kıyâs bir intizâm ve azametle tertib edilmiş olan manzü- 
me-i şemsiyye makinesinin fezâda sâhibsiz olarak bir sis kânünuna tâbi' ol- 
duğunu iddiâ eder. Aklın bu derece hiffetine hayret etmemek kabil olur mu? 


NS ili SE pi eşi gl SU yaşb al ila 
3763. Muhakkak onun inkârı ondan zuhür bulur. Onun bu kârı kendi aksi- 
nin gayrı değildir. | 


Bu beyt-i şerif yukarıda geçen 3745 numaralı beytin te'yididir. Ya'ni, o 
i münkirin bu inkârı yine ondan ya'ni kendi hakikatinden zuhür eder ve o 
| münkirin bu işi kendi hakikatinin aksinin gayri değildir. Zirâ münkirin haki- 
kati ve ayn-ı sâbitesi ilm-i ilâhide Mudıll isminin mazharı olarak peydâ ol- 
i muştur. Ta'bir-i diger ile Mudıll ismi ilm-i ilâhide bu süretle zuhüru .istemiş- 
tir. Binâenaleyh münkirin bu cismâniyet âleminde vâki' olan inkârı, ancak bu 
ayn-ı sâbitesinin aksidir. Bunun sırrı budur ki: Esmâ-i ilâhiyye mütezâdd ve 
mütekâbildir. Bu âlem-i sürette “Hâdi” isminin. mazhar olan mü'minler 
Hakk'ın vücüdunu isbât ederler; ve bu ismin zıddı olan Mudıll isminin maz- 
harı olan münkirler dahi Hakk'ın vücüdunu inkâr ederler. Eşyâ kendilerinin 
zıddıyla inkişâf ettiğinden, inkârın vücüdu isbâtın inkişâfına hizmet eder. Ni- 

tekim Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 45. faslında şöyle buyururlar: 
“Müsbit-i Hak olan kimse, dâimâ Hakk'ı ızhâr eder. Nefy eden kimse da- 
hi Hakk'ı muzhirdir. Zirâ nefy vâki' olmaksızın bir şeyin isbâtı tasavvur-pe- 
zir olmaz. Olsa da lezzetsiz ve zevksiz olur. Meselâ münâzırın biri mecliste bir 
mes'ele mevzü'-i bahs eder. Eğer orada “Lâ nüsellim” ya'ni “Teslim ve kabül 
etmeyiz” diyen bir muârız olmazsa, o neyi isbât eder? Onun nüktesinde ne 
zevk olur? Zirâ isbât, nefy mukâbelesinde hoş olur. Bunun gibi bu âlem da- 


GeLoço 
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hi ızhâr-ı Hak mahallidir. Müsbit ve nâfi olmaksızın bu mahalde bir revnak 
bulunmaz; Ve her ikisi de muzhir-i Hak'tırlar.” 


05 yan My la 0SU A he 4 lv 
3764. “Duvarın ve her mekânın tavanının süretini, mi mârın düşüncesinin göl- 
gesinin süreti bil! 
Meselâ bu cismâniyet âlemindeki bir duvar ve her bir mekân ve meske- 
nin tavanı birer süret sâhibidirler. Onların bu süretleri evvelen mi'mârın il- 
minde ve zihninde sâbit olur; ve sonra mi'mâr o süretleri tuğla, kerpiç ve tah- 


ta gibi birtakım maddeler ile vücüda getirir; ve bu süretler mi'mârın düşünce- 
sinin ve ilminin gölgesi ve aksi olur; ve süretsiz olan fikirden vücüda gelir. 


YS is gp geze OSSİ paylara 
3765. Gerçi iftikâr mahallinde taş ve tahta ve kerpiç âşikâr değildir. 


“İftikâr”, düşünmek demektir. Bu beyit yukarıki beyte merbüttur. Ya'ni, 
her ne kadar mi'mârın düşünmek mahalli olan dimâğında taş ve tahta ve ker- 
piç gibi cismâni maddelerin süretleri zâhir değil ise de, mi'mârın dimâğının hâ- 

'ricinde zâhir olan maddi süretler onun ilminin ve fikrinin gölgesidir ve aksidir. 


Ti Ür il 3 İL Ziy g Uy gile pek 
3766. ,Fâil-i mutlak muhakkak süretsizdir. Süret onun elinde âlet gibidir. 


Fa'âliyyet-i sıfâtiyye ve esmâiyyesi ile fâil-i mutlak olan Hak Teâlâ haz- 
retlerinin zât-ı latifi, muhakkak süretten münezzehtir. Bu gördüğümüz süret- 
ler ve kesif heykeller o zât-ı latiin sıfat-ı Kudret'inin elinde âlet gibidir. Fihi 
Mâ Fih'in 58. faslında bu ma'nâ şöyle izâh buyurulur: 

“Bizim “Hak gökte değildir” demekten murâdımız, gökte yok demek de- 
ğildir, ya'ni gök O'nu muhit değildir. O ise göğü muhittir; ve göğe onun bi- 
çün ve bi-keyfiyet taalluku vardır. Sana olan taalluku da böyledir; ve her şey 
O'nun dest-i kudretindedir; ve O'nun mazharıdır ve O'nun tasarrufundadır. 
Binâenaleyh gökten ve ekvândan hâriç değildir; ve bi'i-külliyye onda dahi 
değildir, ya'ni bunlar O'nu muhit değildir. O her şeyi muhittir, | 

Birisi, “Yer ve gök, arş ve kürsüden evvel cenâb-ı Hak acabâ nerede idi?" 
diye sordu. Ona cevâb verdim ki: “Evvelen bu suâl fâsiddir; zirâ Hak, bir ma- 
halli olmayandır; sen ise, “Cümleden evvel nerede idi?” diye soruyorsun, Hal- 
buki senin birtakım şeylerin vardır ki, mahalli yoktur. Bunların nerede oldu- 
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Şunu bilmediğin hâlde alelıtlâk mahalsiz olan Hakk'ın mahallini niçin soruyor- 

- sun? Senin düşüncene bir mahal tasavuru mümkin değildir. Nihâyet düşünce- 
nin Hâlık'ı, düşünceden daha ziyâde latiftir. Meselâ evi yapan mi'mâr evden 
daha latiftir. Çünkü birbirine benzemeyen böyle işlerin ve tedbirlerin yüz tâne- 
sini yapabilir. Binâenaleyh o pek ziyâde latif olmuş olur; velâkin onun letâfe- 
ti görünmez. Ancak âlem-i histe zâhir olan o ve bir amel vâsıtasıyla onun o 
letâfeti ve cemâli görünür. Kışın zâhir olan nefes yazın zâhir olmaz. Halbuki 
nefes yazın munkatı' olmamıştır. Yaz latiftir; nefes ondan daha latiftir. Onun 
için kış hilâfında olarak zâhir olmaz. Bunun gibi senin bütün evsâtın ve 
ma'nâların latiftir, görünmezler. Ancak bir fiil vâsıtasıyla görünürler. Meselâ 
senin hilmin mevcüddur; fakat görünmez. Bir kabâhatliyi afv ettiğin vakit, 
mahsüs olur; ve ilâ-mâ-lâ-nihâye bunu kıyâs eyle! Hak Teâlâ hazretlerinin le- 
tâfeti derece-i nihâyede olduğundan görünmez. Kudret ve san'atı mahsüs ol- 
mak için, yeri, göğü yarattı. İşte bunun için GÜ; 4$ çöp ele. İN) ez çil 
(Kaf, 50/6) ya'ni “Münkirler üzerlerinde olan göğe bakmazlar mı ki, biz onu 
nasıl binâ ettik?!” buyurur.” 


SİA yiye Ça Sl ipa gil 8 
3767. O süretsiz vakit vakit ketm-i ademden, keremden nâşt, süretlere yüz gös- 
lerir. 


“Süretsiz"den murâd, süretten münezzeh olan Zât-ı latif-i Hak'tır. “Ketm”, 
“örtmek ve gizli tutmak” demektir. “Adem"den murâd, adem-i izâfidir. “Sü- 
retler”den murâd, enbiyâ ve evliyâ hazarâtının suver-i şahsiyyeleri ve cismâ- 
ni olan heykelleridir. “Kerem”den murâd, tecelli-i zâüdir. Ya'ni, süretten mü- 
nezzeh olan Zât-ı latif-i Hak Teâlâ, vakit vakit, adem-i izâfi örtüsünden enbi- 
yâ ve evliyâsının suver-i şahsiyyelerine yüz gösterir; O vakit ateşte kızan de- 
mirin “Ben ateşim!” demesi doğru olduğu gibi, onların dahi 541 Gİ, «8 Şi, e 
ya'ni “Beni gören muhakkak Hakk'ı gördü” ve “Ene'i-Hak” (“Ben “Hakk”ım) 
demeleri sahih ve doğru olur. 


gg der ji ys 3 e pl sa 
3768. “Tâ ki her bir süret kemâlden ve : cemölden ve bir kudretten ondan meded 
tutalar. 


İ “Her bir süret"ten murâd, tâlib-i hakikat olan sâliklerdir. Ya'ni, Hak Te- 
alâ'nın böyle enbiyâsının ve evliyâsının suver-i şahsiyyelerine tecelli buyur- 
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ması, onlarda bu tecelli sebebiyle zâhir olan Hakk'ın kemâlinden ve cemâlin- 
den ve kudretinden dolayı bu sâliklerin o enbiyâdan ve evliyâdan yardım 
bulması içindir. Nitekim Sipehsâlâr hazretleri Menâkıb'ında Hz. Fir'in şu 
menkıbesini beyân buyurur: 

“Hz. Hudâvendigâr halkın kesret-i mürâcaatından melül olunca, hamama 
gider ve hamamda dahi su mahzenine girer idi. Bir def'a yine su mahzenine 
girip üç gün üç gece orada tevâli-i tecelliyât ve tetâli-i bârikâta müstağrak ol- 
 muşlar idi. Üç günden sonra Çelebi Hüsâmeddin hazretleri cenâb-ı Hudâven- 
digâr'ın mizâc-ı şeriflerini gâyet zayıf gördükte, göz yaşının damlaları yanak- 
larından aktı. Ondan sonra: “Hudâvendigâr'ım, mizâc-ı şerifiniz gâyet zayıf- 
tır; eğer bu biçârelerin istifâdesi için takviye buyursanız ne olur?” dedi. Hz. 
Hudâvendigâr buyurdular ki: “Ey Çelebi! Dağ bu kadar cesâmeti ile tecelli-i 
celâliye tahammül edemedi. Benim miskin ve zayıf olan tenim üç gün üç ge- 
ce on yedi kere şa'şaa-i âfitâb-ı celâl ve bârikât-ı envâr-ı cemâle nasıl taham- 
mül eder?” 


3 di) a gg el 3028 Our biye il 
3709. Üaktâki sürefsiz yine yüzü gizledi, şiddet talebinden dolayı renge ve ko- 
huya geldiler. 


“Kedd”, şiddet-i ilhâh ve taleb demektir (Kâmüs). “Renk ve bü"dan mu- 
rad, keserât ve cismâniyet âlemidir. Ya'ni, vaktâki süretten münezzeh olan 
Hak Teâlâ yüzünü, ya'ni kâmillerin vücüd-i izâti ve abdâniyetlerine vâki' 
olan tecelli-i zâtisini gizledi, o kâmiller onun cemâl-i zâtisini şiddet-i talebden 
alâ zâtı ile mütecelli olduğu vakit, halkın zâtı ve sıfâtı ve ef'âli o tecellinin nü- 
ru altında gizlenir; ve Hakim-i mutlak hazretleri kendi havâssı üzerinde se- 
beb-i istitâr olan sıfât-ı abdâni âsârını bâki bırakır. Bu da hem onların ve hem 
de başkalarının hakkında rahmet olur. Onların hakkındaki rahmet budur ki: 
Onlar bu âlem-i sürette kendi vücüd-i izâfilerine tedâriki zarüri olan ihtiyâcâ- 
tı te'min ederler ve sıfât-ı abdâniyyelerinin bekâsı sebebiyle kurb derecelerini 
hâsıl ederler. Diğerleri hakkındaki rahmet budur ki: Ehl-i gafleti Hak yoluna 


irşâd edip terbiye ederler. 


7 g 
Ja vas Odak yu İL 3 il iye 


3770. Cjer bir süret diğer sârelten kemâl isterse, o aynı dalâl olur. 
13746) 
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Eğer bir süret insân-ı kâmilin gayrı olan diğer süretten kemâl isterse, ayn-ı i 
dalâl olur ve bir şaşkınlıktan ibâret olur. Zirâ kemâl isteyen süret o ma'nâ-yı 
kemâli iktisâb etmek ister. Halbuki insân-ı kâmilin gayrı olan sürette ise, o i 
ma'nâ-yı kemâl yoktur. O ma'nâ-yı kemâl ancak insân-ı kâmilde münderic- 
dir. Nitekim hadis-i kudside insân-ı kâmil hakkında ;» ix J üs zl 
>) İl yaş ei di Sie ya'ni “Benim halkıma Benim sifâtın ile çık! Seni 
kasd eden Ben'i kasd eder ve seni seven Ben'i sever” buyurulur. Binâenaleyh 
Hak Teâlâ'nın tecelli-i kâmili insân-ı kâmilde olduğundan, ehl-i gaflet yuka- 
ndaki 3768 numaralı beyit mücibince, insân-ı kâmilin süretinden meded ve 
yardım bulur. 








Bozo gli Aİ AE e 
3771. “Böyle olunca, ey hünersiz! “Kendi ihtiyâcını diğer muhdâca ne arz edi- 





yorsun? 


Ya'ni, ey hünersiz ve ma'rifetsiz kimse! Kendi ihtiyâcını kendin gibi nâkıs 
olan muhtâca niçin arz ediyorsun? Ve ondan ne gibi irfân tahsili ümid edi- 
yorsun? Bu beyt-i şerifteki ihtiyâc, ihtiyâc-ı ma'rifet olduğuna göre, diğer 
“muhtâc”dan murâd, kendi enâniyetine müstağrak olan ulüm-i zâhire erbâ- 
bı olmak münâsibdir. 





: ad - - pe N — ” 
e ek By eb eb aeeledyiya üze 
3772. Müdemki süret bende dir, âlık üzerine söyleme! Süret zannını gö- 
türme! Onu teşbihte arama! 


Ya'ni, mâdemki süret Hakk'ın kudret elinde bir âlet gibidir ve onun hâdi- 
mi olan bir bendedir, binâenaleyh Hak Teâlâ hazretlerine “süret” deme ve 
onu süret zannetme! Zirâ süret kesif ve Zât-ı Hak ise, eltaf-ı latiftir. Ve Da) 
eli o (Bakara, 2/1357) |(ya'ni “O Semi' ve Alim'dir) âyet-i kerimesinde 
Hak Teâlâ'nın Zât-ı latifini sem'iyet ve alimiyet ile ve daha diğer sıfatlar ile 
vasf ettiğine bakıp, bu sıfatları kulların süretlerinde de görerek, onu kullara. 
benzetme ve teşbihte arama! Zirâ kullardaki sıfatlar Hakk'ın sıfât-ı külliyye- 
sinden ma'küs olan sıfât-ı cüz'iyyedir; ve Hakk'ın sıfatlarının her birisi bir 
küll olup, merâtibden münezzehtir. Fakat kulların sıfatları cüz'i olduğu gibi 
bu cüz'lerin dahi merâtibi vardır. Meselâ birindeki sıfat-ı ilmiyyet diğerindeki 
kadar değildir; ve sem'iyet ve diğer sıfatların hepsi de böylece derecât ve me- 
râtib üzerinedir. 
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pa A yer SS A Gİ grE ri 
3773. “Tazarru'da ve kendinin ifnâsında ara! Zirâ tefekkürden süretlerin gay- 
rı öne gelmez. 


Ya'ni, Hak Teâlâ hazretlerini O'na tazarru'da ve yalvarmakta ve kendi 
mevhüm olan varlığının ve enâniyetinin ifnâsında ara! Ve kendi mevhüm 
olan varlığın ve enâniyetin ile yaptığın tefekkürden ve düşünceden vazgeç! 
Senin senliğin ile yaptığın tefekkürden ve düşünceden sende hâsıl olan ancak 
süretten ibâret olur. Zirâ Hak ile senin arandaki perde ne yerdir ve ne de gök- 
“tür; bu hicâb ancak senin kendine mâl ve nisbet ettiğin mevhüm varlığındır. 
Nitekim 5. cildin 4141 ve 4142 numaralı beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 


zl aş Ak BA Sall ol Gİ el SAS ib 
AZI 4 İşler Sli j5 >üssi > lie ld e 


(Ya'ni) “Bu ene ne vakit tefekkür cihetinden keşf olur? Bu ene fenâdan 
sonra mekşüf olur. Bu akıllar gâibi aramakta hulül ve ittihâd çukuruna düşer.” 


UFA g0 ze Oh öy Sİğme pk 33) 
3774. Cğer sana süretin gayrından firih olmazsa, bir söret ki, sende sensiz do- 
ğa, iyidir. 

“Birih”, hoş tablatli ve ziyâde ve çok demektir. Burada “zevk” murâd bu- 
yurulur. Bu beyt-i şerifte tecelli-i süriye işâret buyurulur. Ya'ni, ey sâlik! Hak 
yolunun sülükünde sana ancak Hak Teâlâ hakkında kalbinde hâsıl olan sü- 
retten zevk hâsıl olursa, o vakit sende senin senliğin ile vâki' olan tefekkür 
olmaksızın doğan süret senin hakkında hayırlı olur. Ma'lüm olsun ki, bir in- 
sân-ı kâmilin terbiyesi altında Hak yoluna aşk ile sülük eden sâliklere zikir 
ve murâkabe esnâsında ba'zan Hak Teâlâ bir nür-ı muhit veyâ diğer bir sü- 
ret hâlinde mütecelli olur. Bu ancak Hakk'ın bir tecelli-i sürisidir. Zirâ o nür 
sürettir. ve Hak Teâlâ'nın zât-ı şerifi bu süretin dahi arkasındadır. Fakat bu 
tecelli sâlikin fikriyle hâsıl olan bir süret olmadığı için, onun sülükünde terak- 
kisine ve ilim ve ma'rifetinin izdiyâdına sebeb olur. Zirâ bu tecelliyi celb eden 
şey, senin süretsiz olan zevkin ve aşkındır. 


S1) EDİS Uye pd Si) EN a Gi b) 


3775. “Bir şehrin süreti ki, oraya gidersin, ey revi, seni sârelsiz olan zevk çekti. 
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“Revi”, burada “rivâyet edici” ma'nâsına olmak münâsibdir. Ya'ni, ey sü- 
retlerden rivâyet edici olan kimse! Meselâ bir şehrin süretine merbütiyetinden 
dolayı sen o şehre gittiğin vakit, seni oraya çeken şey süretsiz olan o şehrin 
zevkidir. 


OUZ yle ii a UYG Si ii 
3776. “Binâenaleyh ma'nâda lâ-mekâna kadar gidersin. Zirâ zevk mekânın ve 
zamânın gayrıdır. 
Binâenaleyh sen o süret sâhibi olan şehre gittiğin vakit, onun süretsiz ve 
mekânsız olan zevkine kadar gidersin. Zirâ hoşluk ve zevk mekânın ve Za- 
mânın gayrıdır. 


Sins him siz İİ Eyi aliye S5 Sh 


| 3777. “Bir dostun süreti ki, onun tarafına gidersin, ona münislikten dolayı gi- 
dersin. 


Ve kezâ bir dostun süreti ve cismi tarafına gittiğin vakit, münislikten do- 
layı ve onunla ünsiyet etmek için gidersin; ve ünsiyet ise süretsiz bir zevk- 
ten ibârettir. Binâenaleyh seni o dostun tarafına çeken şey, yine süretsiz olan 
zevkten ibârettir. “Münis”, “üns verici” ve “üns”, râhat bulmak, demektir. 


EMİ BE opak ül az 5 ŞAN Dm Ak 
3778. “Binâenaleyh sen her ne kadar ma 'nâdan gafil geldin i 1SE de, ma nâda sü- 
refsiz tarafına gilin. 

Bu misâllerden anlaşıldı ki, seni oraya buraya sevk eden ve gezdiren şey, | 
ancak süretten âri bir ma'nâ olan zevkten ibârettir. Sen her ne kadar maksü- 
dun olan zevkten gâfil olup süretle meşgül isen de, hakikatte teveccühün sü- 
rete değil, ma'nâ olan zevkedir. 


ger Olm bg İS dama iy öm yeğ 
3779. “Böyle olunca, hakikatte ma 'büd-ı küll Hak olur. Zirâ yolların seyrânı 
zevkten dolayıdır. 


Ya'ni, “ma'büd”, hak olsun, bâtıl.olsun, kendisine muhabbetle hizmet ve 
ibâdet olunan şeye derler. Ma'büd-ı hakiki tâlibi olanlar, yukarıda zikr olun- 
duğu üzere üç sınıftır. Bir sınıfı “ahyâr"dır ki, onların nazarında kendilerinin 
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kendilikleri sâbit olduğu hâlde, âhirette mahall-i zevk ve lezzet olan cennete 
tamaan a'mâl-i zâhiriyyede bulunurlar. Bir sınıfı da “ebrâr”dır ki, onların na- 
zarında dahi kendilerinin kendilikleri sâbit olup, keşf ü kerâmât ve makâmât 
zevkine vusül gayretiyle mücâhedât ve riyâzâtta bulunurlar. Ve diğer bir sı- 
nıfı dahi ehl-i muhabbet ve aşk olup tarik-ı “şüttâr" sâlikleridir ki, bunların 
şuabâtı vardır. Bir kısmı mezâhir-i cemilede cemâl-i mutlakın meclâbudurlar; 
ve bir kısmı mezâhir-i cemileden kat'-ı nazar ile cemâl-i zât için yanıp tutu- 
şurlar, Bunların hâricinde kalan ma'büd-ı bâtılın âbidleri bu âlem-i sürette he- 
sâbsızdır. Onlar kendi hayâllerinde icâd ettikleri ma'büd-ı bâtılın zevkinde 

müstağraktırlar ve onun aşkıyla vecd içindedirler. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 42. 
faslında şöyle buyurulur... 

“Aşk, galata ve hatâya düşürücü hayâl ile olduğu vakit dahi mücib-i vecd 
olur ise de, bu vecd Habir ve Basir olan ma'şük-ı hakikiye âşık olan âşığın 
vecdi gibi değildir. O âşığın hâli, karanlıkta ma'şük zannıyla direği kucakla- 
yıp ağlayan ve şikâyet eden kimseye benzer. Bunun lezâzeti “Hay” ve “Ha- 
bir” olan ma'şükun boynuna sarılmaya benzemez.” 

İmdi, gerek mezâhirde ve gerek hayâlde zâhir olan Hak olduğundan, 
ma'büd-ı küll ancak Hak olmuş olur. Zirâ âyet-i kerimede si) ÜL! yara Vİ ci, ga, 
(İsrâ, 17/23) ya'ni “Senin Rabb'in ancak kendisine ibâdet etmenize hükm et- 
ti” buyurulur; ve Hakk'ın hükm ettiği bir şeyin hilâfı olmak mümkin değildir. 
Zirâ bâtıllar dahi esmâ-i ilâhiyyenin mezâhiridirler. Nitekim Ebü Medyen-i 
Mağribi hazretleri bir beyitlerinde şöyle buyururlar: 


Gİ) ça vi oysb b İblll, SY 
“Bâtılı kendi tavrında inkâr etmeyiniz. Zirâ o da Hakk'ın zuhürâtının ba'zısıdır.” 


Şu kadar var ki, zevk-i hayâl ile Hakk'a teveccüh edenlerin yolu gerek ha- 
yât-ı dünyeviyyede ve gerek hayât-ı berzahiyyede ve uhreviyyede çok uzun- 
dur. Bununla berâber yolların seyrânı hep sevk-ı zevk ile vâki' olur. Zirâ in- 
san zevk bulmadığı bir yola sülük edemez. 


M0 el ap sİ03,5 #3 15ye yy çe İİ 
578 80. Fakat ba'zıları yüzü kuyruk tarafına çevirmişlerdir. Her ne kadar baş 
15759) asıl ise de, başı kaybetmişlerdir. 


“Kuyruk”tan murâd, vücüdât-ı izâfiyyedir ki, insanın benliği ve mevhüm 
varlığı bu vücüd-ı izâfi cümlesindendir. “Baş"tan murâd, vücüd-i hakiki-i 
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Hak'tır. Ya'ni, ba'zı âbidler Hakk'a ibâdetlerinde yüzlerini kuyruk mesâbe- 
sinde olan kendi mevhüm varlıkları tarafına çevirmişlerdir, Her ne kadar vü- 
cüd-i izâfinin hakikati olan vücüd-i hakiki-i Hak baş ise de onlar ibâdetlerin- 
de bu başı kaybetmişlerdir. 


ps olu lee ols dara SOYLE el a SİL 

3781. Jakat o baş, bu güibin dölleri önünde başlık atâsını kuyruktan verir. 

“Dâllân”, şaşkınlar; “güm”, gâib; “dâllân-ı güm”, terkib-i izâfidir, “gâibin 
şaşkınları” demektir; ve “gâib”den murâd, his gözünden gâib olan Zât-ı la- 
tif-i Hak'tır. “Dâllân"dan murâd dahi, mevhüm olan vücüd-i izâfiyi her vech 
ile Hakk'ın gayrı görenlerdir ki, bunlar “Hak eşyâyı zâtıyla değil, ilmi ile mu- 
hittir” diyen ehl-i zâhirdir. “Kuyruk"tan murâd, vücüd-i mecâzi ve izâfidir. 
İkinci mısrâ'daki “seri”, “başlık ve riyâset” demektir. “Dâd”, ihsân ve atâ, 
ma'nâsınadır. Ya'ni, his gözünden gâib olan Zât-ı latif-i Hakk'ın şaşkınları 
önünde başlık ve riyâset atâsını ve ihsânını kuyruk, ya'ni vücüd-i mecâzi ve 
izafi ve hayâlât-ı mevhüme yolundan verir; ve her birinin hayâllerine göre 
matlüblarını ihsân eder; ve onların ibâdetlerini kabül edip, onları cennete ve 
keşf ü kerâmâta nâil kılar ki, ahyâr ve ebrâr tâifesi bu sınıftandır; ve tarik-ı 
şüttâra sâlik olan ehi-i aşk ise, başa teveccüh etmişlerdir. 


SS ey Se jgloböluke e ol 
3782. O atâyı o baştan, bu da kuyruklar bulur. “Diğer kavim ise ayağı ve ba- 
şı kaybettiler. 


Binâenaleyh o ehl-i aşk, o atâyı ve ihsân-ı ilâhiyi o baştan, ya'ni doğru- 
dan doğruya vücüd-i hakikiden bulur; ve bu ahyâr ve ebrâr tâifesi ise, kuy- 
ruktan ve vücüd-i mecâziden bulur. Fakat vücüd-i hakiki deryâsında müstağ- 
rak olup makâm-ı ittihâda gelmiş olan kâmillerin havâssı ise, ikilikten ibâret 
olan başı ve ayağı kaybetmişlerdir; ve süri ve ma'nevi ezvâktan geçmişler- 
dir. Onların hâlleri ta'rif ve beyâna sığmaz. 


3783. Uaktâki cümle güib oldu, cümleyi buldu. Gaibden geler, küll tarafına 
koştular. 


Ya'ni, vaktâki o kâmiller süri ve ma'nevi olan ezvâktan geçtiler ve nazar- 
larından bunların cümlesi gâib oldu ve makâm-ı ittihâda geldiler, bu cümle- 





Se 
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nin aslı olan Zât-ı Hakk'ı buldular; ve nazarlarında izâtâtın gâib olmasından 
dolayı geldiler, bilcümle sıfât ve esmânın mevsüfu ve müsemmâsı olan küll 
tarafına koştular. Bu makâm-ı ittihâd hakkında Sipehsâlâr hazretleri Menâ- 
kıb'ında şöyle buyururlar: 

“İttihâdın ma'nâsı “bir olmak”"tır. Bu makâm makâm-ı tevhidden daha âli- 
dir. Velâkin “bir olmak"tan maksad, kâsır-nazar olan bir tâifenin tevehhüm 
ettikleri hulül değildir. 1,9 İşle b çe «li Ji (ya'ni “Allâh Teâlâ bundan son 
derece yüce ve büyüktür”). Bu ma'nâda Hz. Attâr buyururlar: 


A GE EY ME EEE ra pi e 

“Bu makâmda hulül ve ittihâd dahi küfür oldu; fakat bu tekrâr ile gelmiş olan 

bir vahdettir.” 

Lâkin ittihâddan maksüd olan odur ki, vaktâki sâlik cemi'-i makâmâtı 
geçmiş olur ve mücâhedât ve riyâzât kuvveti ile nefsinin bakırını iksir-i 
a'zam yapıp ve bilcümle a'mâlini hiçe sayıp kâbil-i sıfât-ı ahadiyyet olmuş 
olur, ondan sonra cemi'-i irâdât-ı rühâni ve cismâni |ve) süri ve ma'nevi kal- 
kıp, Hakk'ın irâdesine muttasıl ve âkıbet onun sıfatıyla muttasıf olur... ilh.” 


GER 


İY çayeli 3S) Rk geli >İb ADİ pe 5 OlEşİ Dap 


Onların o süretler sâhibi olan kal'anın köşkünde Çin şâhının kızının 
yüzünün nakşını görmesi ve her üçünün bi-hüş olması ve fitneye 
düşmesi ve “Bu süret kimindir?” diye tefahhus etmesi 


“Çin”, ma'rüf memleket ismi olduğu gibi, “işkence” ma'nâsına da gelir (Bur- 
hân). “Şâh"tan murâd, nefs-i külldür. Zirâ nefs-i küll bu süret âleminin mi'mâ- 
rı ve mutasarrıfıdır. Nitekim Hz. Pir efendimiz bir beyitlerinde şöyle buyururlar: 


Oy yamalı e lm il AA lena İS yl İS e SONİA 
“Nefs-i küll su ve çamurda, ya'ni bu kesif unsuriyyât âleminde mi'mâr olma- 
sından evvel, bizim ayşimiz hakâyık meyhânesinde ma'mür idi." 
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Ve nefs-i külli mi'mârı türlü türlü suver-i inkılâbâtı ile, sâhib-i idrâk olan- 
ları işkenceye ve ızturâba düşürdüğünden ona “işkence şâhı” demek münâsib 
olur. “Kızının yüzünün nakşı” ta'birindeki nükte budur ki: Kadının süret-i 
cismâniyyesi fotoğraf resmi gibi bir hayâldir; ve onun letâfeti kendi hakikati- 
nin ve aslının malıdır ki, o da Hak'tır. Ya'ni bu üç şehzâde, ya'ni ahyâr ve 
ebrâr ve şüttâr zümresinden olan tâife, bu âlem-i sürette bir sâhib-i cemâl ka- 
dın gördüler. Ve her üçü de onun cemâline kaışı kendilerinden geçip fitneye 
düştüler; ve “Bunun hakikati nedir?” diye tefahhus ettiler ve araştırdılar. 


s3 - i 
0 A 3 yn b İk yy 04 5 Vİ oyla OLU re el 
3784. “Bu sözün nihâyeti yokdur. O iâife hüsünlü ve azametli bir süret gördüler. 


“Şüküh”, heybet ve haşmet ve büyüklük ve şân ve şevket ve azamet, 
ma'nâlarınadır. Ya'ni, ârifin hâline ve vahdete dâir olan sözlerin nihâyeti 
yoktur. O üç şehzâde hüsünlü ve şevketli ve azametli bir süret gördüler. 


dr pu) A) çi İİ dB Oİ M3 0 O) 
3785. O ferik ondan daha güzel görmüşler idi. “Fakat bundan derin denize git- 
tiler. : 


O şehzâdeler bu süret âleminde o gördükleri süretten daha güzelini gör- 
müşler idi de, bu derece meftün olmamışlar idi. Fakat bu süretten derin olan 
aşk deryâsına gittiler. Nitekim âşıkların her birisi binlerce güzel kadın görür, 
fakat onların arasından ancak birisine meftün ve âşık olur; ve içlerinde o 
ma'şükun uğrunda cân fedâ eden de bulunur. i 


YA Ögel yy geee laa Mya) A ay OLE gil A7 
3786. .Zirâ ki onların afyonu bu kâse içinde erişti. Köseler mahsüs ve afyon 
nâ-pediddir. 
“Kâse"den murâd, ma'şükun süret-i cismâniyyesidir. Ya'ni, Zirâ ki şehzâ- 
delerin sarhoş edici olan afyon şerbeti mesâbesindeki aşkı, kendilerine bu sü- 
ret-i cismâniyye içinde erişti ve geldi. Bu cisimler his gözüyle görülür ise de, 
bu süretten onların kalblerine müstevli olan afyon şerbeti mesâbesindeki aşk, 
nâ-pediddir ve gayr-i mahsüstür. 


ole 5 hil ,a a yl e 59 
3787. “Akıl kapıcı olan kal'a kendi fülüni yaptı. Yler üçünü belâ kuyusuna attı. 





MERA 
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Akıl kapıcı olan kal'a ve bu süret âlemi kendi fiilini ve hâssıyetini o şeh- 
zâdelere karşı yaptı ve her üçünü de aşkın belâ kuyusuna attı. Beyt-i Hz. 
Mısri-yi Niyâzi: 

Aşk yolu belâlıdır, her kârı cefâlıdır. 
Cânından ümidin kes, cânâna erem dersen. 


OL yes! öLYİ ş öle'Yİ OLS İİ özak 
3788. Şübhesiz gamze oku kalbi dikti. Ey amansız! El-emân, el-emân! 


© “Gamze”, göz kırpması ve nâz ve şive ile kirpik süzmek, demektir. Ya'ni 
şübhesiz güzel yüz gamzesinin oku kalbe saplandı. Ey aman vermeyen gam- 
ze! Senin elinden el-emân, el-emân! 


i . , Tt vi. Zf N Nm 
LAB np OLİN 4 43 5 Aİ Lİ yi m bişi 

5789. “Karnları taştan olan süret yaktı. Onların dininde ve kalbinde bir ateş 
parlattı. 


Ya'ni, nefs-i küll mi'mârının binâ ettiği bu cismâni süretler o kadar seh- 
hârdır ki, karnlar ve asırlar halkını taştan olan süretler yaktı; ve sürete mec- 
lüb olan insanlar, özene bezene taştan yaptıkları süretlere taptılar; ve onların 
huzürunda ağladılar, ve bu süret âlemi onların dinlerinde ve kalblerinde aşk 
ve şevk ateşini parlattı. Halbuki bu putlarda rühun tecelliyâtından olan gam- 
ze oku yok idi. 


oy 0S Sabi a pla >» Üy iy yali 


ka türlü olur. 


Vaktâki o topraktan hâsıl olan cisimde bir de rüh bulunur ve o süret rühâ- 
ni olursa, onun te'siri nasıl olur? Var kıyâs et! Onun gamzesinden mütevel- 
lid olan fitnesi her lahza başka türlü olur ve kalbe şiddetle te'sir eder. Nite- 
kim şâirlerin çoğunun zemin-i şiirleri bu güzellerin gamzelerinin ve nâz ve şi- 
velerinin te'sirine dâirdir. 


ole bU 35 e iü OS şa le eye gür 
3791. Uaktâki süretin aşkı şehzâdelerin kalbinde mızrak gibi batış yaptı, 


“Haliş”, diken ve iğne gibi şeylerin batması ma'nâsına olan “haliden” 
masdarından ism-i masdardır, “batış ve batma" demektir. “Sinân”, mızrak. 





GAZKo 
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Ya'ni, o gördükleri süretin aşkı şehzâdelerin kalbine te'sir etti ve mızrak gibi 
batış yaptı. 


SİLİS a gala > EE mk Şi Ra 
3792. Yer birisi bulut gibi göz yaştı yağdırır idi. Ellerini çiğner idi ve derdi ki: 
“Ey yazık!” 
Bulut yağmur yağdırdığı gibi, şehzâdelerin her birisi de gözlerinden yaş 
yağdırır idi ve şiddet-i teessürden ellerini ısırıp derdi ki: “Ey yazık!" 


Mg öl 3l3 AS olu. 3 gil ; Ağ Eh 0S b 
3793. “Biz şimdi gördük, şah ibtidadan gördü. O naziri olmayan bize ne ka- 
dar and verdi." 
-“Şâh”tan murâd, Resül-i Ekrem hazretleridir. “İbtidâ"dan murâd, bu ha- 


“yât-ı dünyeviyyenin ibtidâsıdır. Zirâ peygamberlerin bu hayât-ı dünyeviyye- 


de Hak yoluna sülükleri nefs-i mutmainne mertebesindendir; ve diğer efrâd-ı 
beşerin sülükleri ise nefs-i emmâre mertebesinden vâki' olur. Binâenaleyh 
peygamberlerin bu âlem-i süretin ve taayyünât cihânının şecere-i mel'üne ve 
matrüde olduğunu görüp, ümmetlerini 5m ola 4,5 U, (Bakara, 2/35) ya'ni 
“Bu ağaca yaklaşmayınız!” diye tahzir ederler. Ya'ni şehzâdeler dediler ki: 
“Biz nefs-i emmâremizin sevkiyle bu âlem-i sürete teveccüh ettik ve yaklaş- 
tık; ve başımıza belâ geldikten sonra bu teveccühün tehlikeli ve fitne olduğu- 
nu gördük. Halbuki o naziri olmayan Nebiyy-i zişânımız bunu bizden evvel 
gördü ve bize bu husüsta ne kadar and verdi ve nasihat etti. Fakat bu nasihat 
bizim kulağımıza girmedi.” | 


3794. Peygamberlerin çok hakkı vardır. Ondan dolayı ki bize ökabetlen haber 
verdiler. 


Peygamberlerin efrâd-ı beşer üzerinde çok hakkı vardır. Zirâ nefs-i emmâ- 
re mertebesinde olan insanlara insanlık sıfatlarını öğretip, onları hayvanlık 
mertebesinden kurtarmak için çok uğraştılar ve bize bu âlem-i süretin sonun- 
dan ve âkıbetinden haber verdiler. 


yilan) gi Sp İbi) JE SRS) e aşil 


3795. Dediler ki: “O şeyi ki ekersin, dikenin gayrı bitmez; ve bu tarafa uçar- 
san, ondan mafâr bulamazsın.” 


NER 
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“Matâr”, ism-i mekândır, “uçacak yer” demektir. Enbiyâ dediler ki: “Bu 
cismâniyet âleminde nefs-i emmâre sâikasıyla yaptığın işin neticesi fenâdır. 
Bu işler bu dünyâ tarlasına diken ekmeye benzer. Diken eken kimse elbette 
sonunda diken biçer; ve eğer dar olan bu âlem-i süfli tarafına uçar ve meyil 
edersen, senin rüh-ı insânin geniş bir sâha olan rühâniyet âleminde uçacak 
yer bulamaz. Bu beyt-i şerifte e r 5 sü) 5 dU, çe ği Gl S2 a y | 05 3 
(Şürâ, 42/20) ya'ni “Kim ki dünyâ harsini İsterse, o cinsten ona Veririz ve 
âhirette onun nasibi ve hissesi yoktur” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 


Geli pi al 3 VS pe jlaeği 
3796. Bir mahsül vermek için tohumu benden götür. Benim kanadım ile uç ki, 
ok. o tarafa sıçrasın! 


“Rey'”, mahsül ve irâd, demektir. “Per”, ya'ni “kanad”"dan murâd, akıl- 
“dır. “Tir*, ya'ni “ok”tan murâd, fikirdir. Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretleri bu- 
yurdu ki: Bu dünyâ tarlasına ekilecek amel tohumunu benden al ki, sonun- 
da sana fâideli bir mahsül versin; ve ey âlim-i zâhiri ve feylesof efendi! Be- 
nim kanadımla, ya'ni aklım ile uç ki, fikrinin oku o geniş olan âlem-i rühâ- 
niyet ve hakikat tarafına fırlasın! Binâenaleyh kendi aklına ve fikrine i'timâ- 
den dar olan bu âlem-i tabiat tarafındaki sa'yin seni ancak bu dar olan dâ- 
irede habs eder, 


SUN Ey İİ ia A Öl eri lü 
3797. Sen onun vâcibliğini vE varlığını bilmezsin. Mihâyet yine sen: "O vâcib 
olmuştur” dersin. 

Ey aklını ve fikrini ilm-i kelâmın dâiresine habs etmiş olan âlim-i zâhir! 
Sen Hak Teğlâ'nın vâcibliğini ve varlığını zevkan ve hâlen bilmezsin. Nihâ- 
yet yine takliden dersin ki: “O vâcib olmuştur.” Ve aklın ve fikrin ile onun vâ- 
cibliğini isbât etmeye çalışırsın. Neticede dersin ki: “Hak Teâlâ'nın bu âleme 
yakınlığı ve ihâtası zâtıyla değil, ilmi iledir.” Evet, Hak Teâlâ vâcibü"i-vücüd- 
dur, fakat onun vâcibliği ve varlığı senin akıl ve fikrinin birtakım delâile müs- 
teniden hükmettiği gibi değildir. 


Zn üye AĞİğ Sİ ya 49 O lll sl 
3798. O sendir, ammâ bu sen değildir. O sendir ki, sonunda birün-şevin vâ- 
kıfıdır. 





Geo 
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“Birün-şev”, eski zamanlarda bir pâdişâh kendi avenesiyle gezmeye çıktı- 
g1 vakit, zâbıta me'mürlarının yollarda halkı tevkif ve teb'id etmelerine “birün 
şev kerden” derler. Bu beyt-i şerifte mevhüm olan enâniyetin ölüm vaktinde 
vücüd-i hakikinin zuhüru önünde tevkifi ma'nâsında isti'mâl buyurulmuştur. 
Ya'ni, Hakk'ın varlığı sendir, fakat bu şimdiki senliği değildir. Senin bu şimdi- 
ki senliğin o sendir ki, nihâyette ve ölüm vaktinde Hakk'ın hakiki olan varlı- 
gı önünde birün-şevin vâkıfı ve durucusudur; ve o varlık senin senliğine bi- 
rün-şev ettiği vakit durur, Aslâ bu süret âleminden ileriye gidemez. 


Sha 3 çi gp Denkel İlE$ Se İSE 
3799. Âhir olan senliğin, senin evvel olan senliğin tarafına tenbih ve sıladan 
dolayı gelmiştir. 

“Tenbih”, uyandırmak ve ikâz etmek; “sıla”, ulaştırmak, demektir. Ya'ni 
senin bu süret âleminde zâhir olan son senliğin senin ilm-i ilâhide ayn-ı sâ- 
biten ile hâsıl olan evvelki senliğin tarafına seni uyandırmak ve ulaştırmak 
için gelmiştir. Zirâ senin ayn-ı sâbiten bir ism-i ilâhinin süret-i ilmiyyesidir, 
ve sıfat ismin bâtınıdır; ve sıfatın bâtını dahi Zât-ı Hak'tır. Binâenaleyh senin 
evveldeki senliğin Hakk'ın bir sıfatının zâhiri olan bir ismin süret-i ilmiyyesi 
olup, bu âlem-i süretteki son senliğin o hakikate senin gözünü açmak ve se- 
ni bu hakikate ulaştırmak içindir. 


NE iş İİ ÇİZ e di Ul Se eş 

2800. Senin senliğin bir başka sende medfün geldi. Ben bir böyle kendisini gö- 
rücünün gulâmiyım. ii 

Binâenaleyh senin senliğin bir başka senin, ya'ni Hakk'ın benliğinde gö- 
rülmüş olarak geldi ve zâhir oldu. Fiz. Pir buyururlar ki: Ben kendinin varlı- 
ğını ve benliğini böyle gören bir ârifin kölesiyim. Zirâ ilmen ve hâlen ve zev- 
kan bir kimsenin kendisini böyle görmesi kolay bir şey değildir. Yalnız ilmen 
görmek, hâlen ve zevkan görmeye benzemez. Bu görüş ancak insân-ı kâmi- 
lin görüşüdür. 


OT e da ER yl eş İl yn dö, il 3 aşil 


3801. O şeyi ki cüvân aynada görür, pir ondan evvel kerpiçte görür. 
“Cüvân”, delikanlı demektir. Bundan murâd, mübtedi sâliklerdir. “Pir”den 
murâd, mürşid olan insân-ı kâmildir. “Ayna"dan murâd, sıfât ve kemâlât-ı ilâ- 
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hiyyenin mezâhiri olan latif süretlerdir; ve “hışt”, ya'ni “kerpiç"ten murâd, 
kendilerinde zâhiren letâfet eseri görülmeyen kuru toprak ve tuğla gibi me- 
vâdd-i kesifedir. Ya'ni, o mübtedi sâliklerin ancak parlak ayna mesâbesinde 
olan latif mezâhirde gördükleri cemâl ve kemâl-i ilâhiyi, kâmil olan zât ondan 
evvel toprakta ve kerpiçte dahi görür. Nitekim cemâl ve kemâl-i ilâhinin maz- 
harı olan insan hakkında Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de: cb çe oLuü! diz İla; 
(Secde, 32/7) ya'ni “Hak Teâlâ insanın halkına çamurdan başladı” buyurur. 


| EAA öl Aş Elek EMİ Öğe alk al 5 
3802. “Biz kendi şâhımızın emrinden dışarıya geldik. “Babanın inâyetlerine 
büğt olduk.” 


m La 


— “Bâgi”, itâatten ayrılıp serkeşlik eden. Ya'ni, “Hakikat şâhı olan babamız 
bize bu kal'a tarafina gitmemekliğimiz için bize and verdiği hâlde, biz onun 
emrinden dışarıya çıktık. Onun bu emri bizim hakkımızda inâyet idi. Onun bu 
inâyetlerine karşı azgın olduk.” 


eld e esişylie Ol, yol İğ eziila İş 
3803. "Şâhın sözünü ve o emsâlsiz inâyetleri ehemmiyetsiz bildik.” 
azla gi a las yz Aa İNE yp gol 3 
3804. “İşte melhamesiz ölmüş ve belânın mecrühu olmuş olarak hep hendeğe 
düştük!” 


“Melhame”, büyük harb ve fitne (Sarrâl). “Haste”, mecrüh ve yaralan- 
mış; “küşte”, maktül ve ölmüş, demektir. Ya'ni, şehzâdeler hasbıhâl edip de- 
diler ki: “Biz babamızın sözüne kulak asmadık ve bu süretler kal'ası tarafına 
geldik. İşte neticede başımız belâya giriftâr oldu ve kalbimiz yaralandı. Harb 
etmeksizin öldük ve helâk hendeğine düştük." 


ra dal Be çel öle a İd ya Şi 
3805. “Bizim kendi aklımıza ve ilmimize i timâdımız oldu. “Nihâyet öne bu 
belâ geldi." 


“Ferheng”, “ilim, dâniş, edeb, büyüklük ve muvâzene” ve diğer ma'nâla- 


rı da vardır (Burhân). Burada “ilim” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, “Biz kendi 
aklımızın kuvvetine ve ulüm-i zâhiredeki müktesebâtımızın çokluğuna daya- 


SyEKaÇe 
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narak bu cismâniyet âleminde idrâk-ı hakâyıka çabaladık; ve o hakâyıkın 
rehberi ve kılavuzu olan insân-ı kâmilin sözüne ehemmiyet vermedik. Nihâ- 
yet işte önümüze böyle bir belâ çıktı.” “Belâ”dan murâd, hicâb-ı nefsâniyye- 
dir ki, Hak ile kul arasında vâki'dir. Bu ve aşağıdaki beyitler kendi ilmine ve 
aklına mağrür olup, Hak yolunda bir mürşide tâbi' olmaya tenezzül etmeyen 
“ahyâr” zümresinden olan ulemâ-i zâhiredir. Nitekim bu tâifeden olan Fah- 
reddin-i Râzi hazretleri hakkında 5. cildin 41359 numarasına müsâdif olan bir 
beyitte şöyle buyurulmuş İdi: 64 ç»> 0k), 65) pe Sposa ayl 
(ya'nil “Eğer bu tevhid-i hakiki bahsinde, eğer akıl yol görücü ola idi, Fah- 
reddin-i Râzi dinin sırrını bilici olurdu.” 


33 yla a ire Sisi İYİSİ LİP Prg 
3806. "Kendimizi hastalıksız ve 'rıkk”sız gördük. “Nitekim “dık” hastası 
kendini öyle görür.” 


“Rıkk”, kölelik ve memlükiyet; “dıkk”, sâhibini gönden güne eritip zayıf- 
latan bir hastalıktır. Ya'ni, “Biz kendimizi nefsâne sıfatlar hastalığından ve 
köleliğinden âri gördük. Bizim hâlimiz dıkk hastalığına uğramış olan kimse- 
nin hâli gibidir. Zirâ bu hasta her gün eridiği hâlde kendisini sağ ve sâlim gö- 
rür, Biz de kuvvetli olan aklımız ve çok olan ilmimiz vâsıtasıyla rühumuzu 
nürlandırdığımızı zannettik. Halbuki bu nefsâni sıfatlar günden güne rühu- 
muzun kuvvetini eksiltti. Bunun farkında olmadık.” 


SE yi” Aş ASÜİZİ daş yal 055 öyle 
3807. " Gizli illet şimdi âşikâr oldu, ondan sonra ki bend ve şikâr olduk." 


Ya'ni, “Gizli olan sıfât-ı nefsâniyyemiz illeti, sürete bağlanıp avlandıktan 
sonra meydâna çıktı ve fillerimiz ile zâhir oldu.” 


bole allik İl ya) e 
3808. Rehberin sâyesi “Hakk'ın zikrinden iyidir. “Bir kanâat yüz iaâm ve ta- 
baktan iyidir. 


Hakikat yolunun mürşidi ve rehberi olan insân-ı kâmilin sâyesi, insanın 
kendi aklı ve ilmi dâiresinde olan Hakk'ın zikrinden iyidir. Zirâ bir kanâat, 
ya'ni mürşidin Hak hakkındaki bir telkini, ulüm-i zâhirenin yüz taâmı ve ta- 
bak mesâbesinde olan birçok şuabâtından iyidir. Çinkü ulüm-i zâhire ile id- 
râk olunan tevhid, tevhid-i resmi ve taklididir. Nitekim Şeyhü"l-İslâm Ahmed 
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en-Nâmeki el-Câmi (k.s.) hazretlerinin huzüruna bir gün Herât'ın büyük 
âlimleri geldiler ve aralarında tevhid ve ma'rifet-i ilâhiye dâir bahs açtılar. 
Şeyhü'l-İslâm hazretleri buyurdu: 

— Siz bu sözleri taklid ile söylersiniz. 

Ulemânın bu sözden canları sıkıldı. Dediler ki: 

— Bizim her birimizin elinde vücüd-ı Hakk'ın isbâtına dâir bin delil var- 
dir. Bize nasıl mukallid diyorsun? 

Şeyhü'L-İslâm: 

 — Eğer her birinizin elinde on bin delil olsa yine mukallidsiniz, 

Ulemâ: 

— Bize bu sözünüzü isbât etmeniz icâb eder, 

- Şeyh hazretleri hizmetçisine: “Üç inci ve bir de tas getir” diye emr etti. 
Hizmetçi de getirdi. Hz. Şeyh ulemâya hitâben dedi: 

— Bu incinin aslı ne idi? 

Ulemâ: 

— Sadefin ağzına düşen nisan yağmuru katreleridir ki, onun havsalasın- 
da Hakk'ın kudretiyle inci oldu. 

Hz. Şeyh o incileri tas içindeki suya attı. Dedi ki: 

— Her kim tahkik yüzünden bu tas üzerine besmele çekebilirse çeksin. Bu 
üç inci su olsun ve birbirine karışsınlar. 

Ulemâ: 

— Bu acibdir. Siz söyleyiniz! 

Hz. Şeyh: 

— Evvelâ siz deyiniz! Nöbet bana gelince ben de derim. 

Ulemâ nöbetle besmele çektiler. İncilerde bir hareket olmadı. Nöbet şeyhe 
geldiği vakit, onun üzerinde bir hâl zâhir oldu ve tastan tarafa teveccüh etti 
ve besmele çekti. O inci su olup birbirine karıştı ve fakat tas içinde devr etti. 
Sonra cenâb-ı şeyh: “Allâh'ın izni ile dur!” dedi. Hemen bir delinmemiş inci 
oldu ve ulemânın hepsi hayrette kaldılar (Nefahâtü'-Üns) 


bem )İY JS Mele gear Las İri 3 Api yer 
3809. Görücü göz üç yüz asâdan daha iyidir. Cevheri taş parçalarından göz 
tanır. 


“Çeşm-i binâ”dan murâd, insân-ı kâmildir. “Asâ”dan murâd, insanın İ'ti- 
mâd ettiği kendi aklı ve fikridir. “Cevher”den murâd, sıfât ve esmâ-i ilâhiy- 
yedir. “Hasâ”, “taş parçaları” demek olup bundan murâd, anâsırdan mürek- 
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keb olan süver-i zâhiredir. Ya'ni, bu âlem-i sürette her şeyin bâtınını ve ha- 
kikatini görücü olan insân-ı kâmil, üç yüz asâ mesâbesinde olan akıl ve fikir- 
den daha iyidir. Zirâ bu akıl ve fikir, havâss-i zâhirenin te'siri altında zâhiri 
süretlerin mağlübudur, Ancak bu insân-ı kâmilin gözü, sıfât ve esmâ-i ilâhiy- 
ye gevherlerini suver-i zâhire aynalarında görüp temyiz eder. Binâenaleyh 
ahyâr ve ebrâr ve şüttâr sınıfından olan mü'minlerin Hak yoluna kendi akıl 
ve fikirleriyle sülük etmeleri çok tehlikelidir. Zirâ bu âlem-i sürette geçilmesi 
çok müşkil olan vartalar ve geçitler vardır. 


gr 3 il e 2 Sy OÜMİ SAT, ami 
3810. "Acabâ cihânda bu süret kimindir?” diye kederlerinden tefahhusa gel- 


7891 ile, 


“Endüh”, “gam ve keder” ma'nâsına olan “endüh” kelimesinin muhaffe- 
fidir. Bu kelime gayr-i zi-rüh olduğundan kıyâsi olarak cem'i “endühhâ” ol- 
mak icâb ederse de, telaffuza sakil geldiğinden gayr-i kıyâs olarak zi-rüha 
mahsüs olan “elif” ve “nün” ile cemi'lenmiştir. Ya'ni, bu latif sürete mübtelâ 
olan üç şehzâde: “Biz birçok güzel süretler gördük, hiçbirine meftün olmadık. 
Bizi böyle kendisine meftün eden bu süret acabâ âlemde kimin süretidir ve 
aslı ve hakikati nedir?” diye gamlarından ve kederlerinden dolayı tefahhus 
etmeye ve araştırmaya başladılar. 


ei Pe YİYOİS ES AP Gİ Yem 
3811. Çok tefahhustan sonra mesirde o sırrı basir olan bir şeyh keşf etti. 
“Mesir”, seyr etmek, gezmek ve dolaşmak demektir. Ya'ni, şehzâdeler bu 
süretin aslını ve hakikatini anlamak için birçok tefahhustan sonra seyr esnâ- 


sında hakikati görücü olan bir şeyhe ve insân-ı kâmile rast geldiler. O şeyh 
onlara o süretin sırrını ve hakikatini keşf etti. 


basa Na slaj, ağlı bla | 
3812. “Kulak yolundan değil, belki aklın vahyinden, sırlar onun önünde 
nikâbsız idi. | 
Fakat o şeyh-i basirin keşfi şundan bundan dinlemek ve işitmek tariki ile 
değil idi. Belki akl-ı kâmilin vahyinden idi. Zirâ o akl-ı kâmilin önünde bu gi- 
bi sırlar ve hakiketler kesif süretler nikâbından âri idi. 


“Z 
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Gl mize 20 ge e yg cal a li) ALS 
3813. “Dedi: “Bu Pervin'in gibta ettiği nakıştır. Bu, Çin şehzâdesi süretinin 
nakşıdır.” | 


“Pervin”, Arabi'de “Süreyyâ” denilen yıldız kümesinin ismidir. Ya'ni, o in- 
sân-ı kâmil, şehzâdelere dedi ki: “Bu sizin gördüğünüz süret, nefs-i külli şâ- 
hının şehzâdesidir. Bu süret birtakım sıfât ve esmâ-i ilâhiyye cem'iyetinin 
mazharı olup, Pervin ismindeki yıldız kümesinin gıbta ettiği bir sürettir.” 

i dv A 
İ Nil g0 pia > gi liğe ir Yap gül ge 
3814. “O,cân gibi ve cenin gibi gizlidir. O perdede ve oyunda saklanmıştır.” 


“Mükettem”, çok gizli tutulmuş, demektir. “Eyvân”, yüksek binâ, ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, “Bu süret-i latifenin hakikati ve aslı, rüh-ı hayvâni ve ana karnında- 
ki cenin gibi gizlidir. O anâsır perdesinde ve cismâniyet binâsında saklanmıştır." 


Jİ) sl 3S ölşyolü Od oİoydyadi gl (Sga 
3815. "Onun tarafına ne erkek ve ne kadın yol tutmaz. Şâh onu fitnelerden 
gizledi." 


“Onun hakikati tarafına ne erkeğin, ya'ni suver-i fâilenin ve ne kadının, 
ya'ni suver-i münfailenin yolu yoktur. Şâh-ı hakiki olan Hak, fitnelerden dola- 
yı onun hakikatini ve aslını sakladı ve anâsır ve cismâniyet perdeleriyle örttü.” 


gp şey ie Di ki 
3816. “Zirâ onun damı üzerinde kuş dahi uçmaz. Melik onun nâmı üzerine 
gayret tutar." 

“Zirâ onun hakikatinin fevkı ve damı olan vahdet mertebesinde rüh-ı izâ- 
fi kuşu bile uçamaz. Zirâ rühâniyet âlemi a'yân-ı sâbite âleminin aşağısı ve 
a'yân-ı sâbite âlemi de vahdet mertebesinin mâ-dünudur; ve vahdet merte- 
besinde aslâ ikilik yoktur. Melik ve şâh-ı hakiki olan Zât-ı mutlak-ı Hakk'ın 
onun nâm-ı hakikati üzerine gayreti vardır.” 


Abir el ga öl ye ie ES b ölesi; 
3817. © “Üay 0 gönüle ki, o böyle sevdâya düştü. Yliçbir kimse için böyle sevdâ 
olmasın!” 


Böyle zıl ve hayâl sevdâsına düşen kalbin vay hâline! Hiçbir kimse için 
böyle zıl ve hayâlden ibâret olan suver-i fâniye sevdâsı ve aşkı olmasın! 
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3818. “Bu, o kimsenin sezâsıdır ki, cehl tolumunu ekti ve o nasihati kesüd ve 
ehemmiyetsiz tuttu. 

Ya'ni, bu zıl ve hayâle mübtelâ olmak, kalbine cehâlet tohumunu eken ve 
“Zıl ve hayâl olan bu süret âlemine yaklaşma ve meftün olma!" diye nasihat 
eden akl-ı kâmil sâhibi babanın bu nasihatini kesâd ve revâcsız ve ehemmi- 
yetsiz tutan kimsenin sezâsı ve lâyığıdır. 


ayri e eyas YA li $ <s>liel 

3819. “Ben kendi işimi akil ile öne getiririm” diye kendi tedbirine i timâd etti. 

Ey kimse! Bu zıl ve hayâle meftüniyet belâsına düşmek, “Ben ilm-i şeri- 
ate vâkıfım; Hak yoluna kendi aklım ve tedbirim ile sülük ederim. Bu husüs- 
ta bir mürşide ve rehbere ihtiyâcım yoktur" diyerek, kendine (vej tedbirine 
i'timâd eden bir adamın lâyığıdır. Ma'lüm olsun ki, ahyâr ve ebrâr tâifesin- 
den olan birçok kimselerin mesleği ve fikri budur. Onlar: “Biz Kur'ân'ı ve 
ahâdisi rehber ittihâz ettik; başka rehber ihtiyâcımız yoktur!” diyerek kendi 
akıl ve tedbirleri dâiresinde amel-i sâlih işlemeye gayret ederler. Fakat 
Kur'ân'ın ve ahâdis-i nebeviyyenin esrârından gâfil oldukları için, nefisleri- 
nin sıfâtından ve şeytanın tasallutundan yakalarını kurtaramazlar. Âkıbet su- 
ver-i zâhire fitnesine mağlüb olurlar. 


A) Ayr O gi AS > lbs 0İ) 045 çi 
3786) O inâyetlen yarım Zerre, aklın tedbirinden olan ü uç yüz rasaddan iyidir. 


" “Rasad”, gözlemek ve gözetlemek, demektir. “O inâyet"ten murâd, in- 
sân-ı kâmilin Hak yoluna sülükünde sâlike vâki' olan yardımıdır. Ya'ni, Hak 
yoluna teveccüh eden kimseye insân-ı kâmil tarafından vâki' olacak yarım 
zerre inâyet ve yardım, maksüdu ve matlübu aklın tedbirine müstenid olan 
üç yüz gözetlemekten iyidir. 

Menkıbe: “Pirterden Hacı Halife el-Kastamoni (k.s.) buyurdu ki: “Ben altı 
ay su içmedim ve hayvan eti yemedim; ve kendi akıl ve tedbirim ile neler yap- 
tım ise, hakikate vusül emrinde hiçbir fâidesi olmadı. Bu husüsta fâideyi an- 
cak mürşidimin emirlerini tutmakta buldum.” (Nefahâtü'-Üns, sahife 557). 
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pp e ak ANS üs ij 
3821. Ey bey! Kendi mekrini terk et! İnâyetin önünde ayak çek, hoş öl! 
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Ey aklının ve fikrinin beyi! Kendi aklının mekrini ve hilesini bırak. İnâyet 
ve yardım sâbihi olan insân-ı kâmilin inâyeti ve yardımı önünde, aklın ve fik- 
rin ile adım atmaktan ve yürümekten vazgeç! Kendi enâniyetinden ve varlı- 
gından tamâmiyle öl! 


Tai Bg (Sk gi e e) mi Bylma alm kâr el 
3822. “Bu, sayılmış olan hile mikdârıyla değildir. Bu hilelerden sen ölmedikçe 
fâide yokdur. 


Ya'ni, bu hakikat yolunda yürümek, bu akl-ı cüz'inin sayılı olan hileleri 
ve tedbirleri mikdârına tâbi' değildir; ve sen bu sayılı ve mahdüd olan aklın 
hilelerinden ve tedbirlerinden ölmedikçe, ya'ni insân-ı kâmilin muvâcehesin- 
de bu aklın sayılı olan tedbirlerini ve hünerlerini terk etmedikçe, bu yolda se- 
nin için hiçbir fâide yoktur. Nitekim aşağıdaki kıssa aklın tedbirini terk ile nâ- 
il-i ihsân olunacağının misâlidir. 


aaa 


O 
Nüve çs Lİ A ls İğ 4S ile a a öle yp ES 
Sal 3 öl e e DA) Pl azer delile On 3 AĞ eye 
, f . : 
Si, o) leş a 2) Al gla 3) Sirke Sa 3 
ii Deli iy e öz) gp GS ilg yölş ağ 0) 
Buhârâ Sadr-ı Cihân'ının hikâyesidir ki, lisân ile isteyen her bir sâil 
onun bi-diriğ olan umümi sadakasından mahrüm olurdu; ve o fakir olan 
âlim unutmak ve fart-ı hırs ve ta'cil sebebiyle lisân ile istedi. Sadr-ı 
Cihân alay esnâsında ondan yüz çevirdi; ve o her gün yeni hile yapardı 


ve kendini gâh çarşaf altında kadın yapardı ve gâh yüzünü bağlayıp kör 
ederdi; ve o firâsetle tanır idi 


Ya'ni, Sadr-ı Cihân ta'bir olunan Buhârâ hâkimi: “Aman efendim, muh- 
tâcım, bana sadaka ver!” diye dili ile sadaka isteyen dilencileri umümi olan 
sadakasından mahrüm ederdi; ve fakir olan bir âlim, onun bu tabiatini unut- 
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tu ve sadakaya son derece hırsı ve acelesi sebebiyle, Sadr-ı Cihân alayda gi- 
derken dili ile sadaka istedi; ve Sadr-ı Cihân ona bakmadı ve bir şey de ver- 
medi. O fakir âlim ise her gün, sadaka koparmak için her gün bir hile yapar- 
dı. Ba'zan çarşaflanıp kadın şekline ve ba'zan da yüzünü kapayıp körler kı- 
yafetine girer idi. Sadr-ı Cihân ise, onu firâsetle tanıyıp aslâ sadaka vermez 
idi. Burada insân-ı kâmilin terbiyesi altında bulunan sâlikin mürşidinden: 
“Bana şu hâli ihsân et!” diye taleb etmesi câiz olmadığına işâret buyutulur, 
Zirâ sâlik kendi hakkında hayırlı olan hâli bilmez. İnsân-ı kâmil ise sâliki 
kendi isti'dâdına göre terbiye buyurur. Nitekim aşağıdaki menkıbe bu hâlin 
şahididir: | 

“Hz. Pir'in müridlerinden bulunan Mevlânâ Mecdeddin-i Atabek dâimâ çi- 
leye girmek isterdi. Bir gün Hz. Hudâvendigâr'dan ricâ ve iltimâs etti. Ba'de'l- 
kabül onu kendi refiki ile medresede birbirine muttasıl iki hücrede çileye 
oturttular. Birkaç gün sonra ona açlık te'sir edip tâkati tâk oldu. Refiki ile aç- 
lık zarüretinden bahisle, gece müttefikan hücrelerinden çıkıp ahbablarından 
birinin hânesine gittiler ve açlıklarının derecesini söylediler. O aziz onlar için 
bir kaz dolması tertib etti. Onu yedikten sonra gelip hücrelerinde oturdular. 
Sabâh oldukda, Hz. Hudâvendigâr âdet-i seniyyeleri vechi ile hücrenin kapı- 
sına geldiler ve mübârek parmaklarını hücrenin kapısına sürüp kokladılar ve 
ondan sonra buyurdular ki: “Ashâbenâ! Bu hücreden riyâzat kokusu değil, 
kaz dolması kokusu geliyor!” Her ikisi de mübârek ayaklarına kapandılar ve 
tövbe ve istiğfar edip: “Böyle bir bahr-i rahmet dururken insanın kendisini 
halvet köşelerinde habsetmesi saâdetsizliktir” dediler, 


bs e Ol al bay Jel ike 0S yö 
3823. “Buhârâ'da o Sadr-ı Ecell'in huyu isteyicilere hüsn-i amel idi. 
Ya'ni Buhârâ'da Sadr-ı Ecell ta'bir olunan hâkimin tablati ve âdeti, iste- 
yenlere karşı güzel amel yapmak idi. 
JE) ir) yeli ye NR 3 yle 2 
3824. Çok ihsân ve sayısız alâ, akşama kadar onun cüdünden altın nisör 
olur du. 


Bu beytin birinci mısrâ"ı yukarıki beyitte mezkür olan hüsn-i amelin tefsi- 
ridir. Ya'ni, onun tabiatı çok ihsân ve sayısız atâ etmek süretiyle hüsn-i amel 
idi. Akşama kadar onun cömerdliğinden muhtâçlara altın saçılır idi. 
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Sy GLEİİ a > peg >» okmey lao b ARİŞ 5 
3825. Altını kâğul parçalarına sarmış idi. Onun vücüdu oldukça câd saçar idi. 
Ya'ni, Sadr-ı Ecell sokağa çıktığı vakit, fukarâya vereceği altınları kâğıd 


parçalarına sarıp hazırlar idi. Onun vücüdu hayatta oldukça sehâvet ve cö- 
merdlik saçar idi. 


iy maş ge ja al Je İl ola yp gri yp 
3826. Güneş gibi VE pâk-böz olan ay gibi, ziyâdan aldıkları şeyi geri verdiler. 
cömerd olan kimseler güneş ve pâk-bâz olan ay gibi ziyâdan, ya'ni 
Hakk'ın nür ve cüdundan aldıkları ihsânı ve atâyı muhtâç olanlara dağıtmak 
süretiyle geri verirler. “Pâk-bâz”, hile etmeyip, muâmelesinde doğru oynayan 
kimse demektir. İnsân-ı kâmillerin Hak'tan aldıkları feyzi muhtâç olanlara is- 
ti'dâdlarına göre tevzi' ettiklerine işâret buyurulur. 


A gl şişliği elin Şeyhi 
3827. “Toprağa altın bahş edici kim olur? Güneş! Altın ma dende ve hazine 
virânede ondandır. 

Ya'ni, zâhiri altının ma'dendeki tekevvünü ve hazinenin virân ve hâli 
olan arâzide husülü zâhiri güneşten olduğu gibi, insân-ı kâmillerin topraktan 
mahlük olan cisimlerine altın gibi kıymetli olan ilim ve irfânı bahş eden kim- 
dir? Hakikat güneşi olan Hak Teâlâ hazretleridir. 


a yi) el ME yok le 
3828. Her bir sabâh bir tâife için râtibe var idi, tâ ki bir ümmet ondan ümüd- 
siz olmaya! 


“Râtibe”, maâş, vazife ve ta'yin, ma'nâlarınadır. “Hâibe”, ümidsiz”; “hâ- 
ibe” “haybet”ten “ümidsiz” ma'nâsınadır. Ya'ni, Sadr-ı Cihân'ın her bir sabâh 
bir tâifeye ta'yini var idi. Bu usülü hiçbir ümmet ve tâife onun bu ta'yinin- 
den mahrüm olmamak için ittihâz etmiş idi. 


3829, “Bir gün atâ mübtelâlara ve diğer gün o sehâ dullara olur idi. 


“Bive”, dul kadın; “bivegân” cemi' olup, “dul kadınlar” demektir. Ya'ni 
Sadr-ı Cihân'ın ihsân ve atâsı bir gün mübtelâlara, ya'ni elsiz ve ayaksız ve 
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çolak ve kör gibi bir illete mübtelâ olanlara ve hastalara mahsüs idi; ve diğer 
bir gün dahi onun sehâsı ve cömerdliği dul kadınlara münhasır idi. 


9 Ji» 


ka pi ölü Joke 4 Kğ 
3830. “Diğer gün “leviler'e ve fakirlere ve miştağil olan fakir fakihlere idi. 


(5806) 
“Alüvyân”, Aleviler ya'ni Hz. Ali (k.A.v.) efendimizin evlâdları demektir. 


Şiirlerde vezin cihetinden lâmın zammı ve vâvın sükünü ile okunur. Veyâhud 
lâmın kesri ve yâya vaslı ve yânın teşdidi ve vâvın hazfi ile “Aliyyân” süre- 
tünde telaffuz olunur. “Mukıll”, fakir demektir. Ya'ni, Sadr-ı Cihân diğer bir 
gün de evlâd-ı Ali (k.A.v.) efendimizin fakir olan evlâdlarına ve ulüm-i di- 
niyye ile meşgül olan fakihlere ve âlimlere para dağıtır idi. 


, : F . , " F , 
de) OY 2 Pas iy pis Olm İp Pe 53) 
3831, “Diğer gün avümmin eli boşlarına. Diğer gün de borca giriftârlara idi. 


Başka bir gün dahi Sadr-ı Cihân'ın atâsı, işsiz ve eli boş ve parasız kalmış 
avâmma ve başka bir gün dahi borca giriftâr olup ödemekten âciz kalanlara 
idi. Bu beyitlerde zenginlerin yapmaları lâzım gelen tasaddukun merâtibine 
işâret buyurulur. 


İla> YS gen dale gi OL Sa yülM bk 
3832. Onun şartı o idi ki, kimse dil ile altın istemeye, hiç ağız açmaya! 


Ya'ni, Sadr-ı Cihân'ın sadaka almak isteyenlere karşı koyduğu şart, hiçbir 
kimsenin: “Aman efendim, ben de muhtâcım, bana da ihsân ediniz!" diye pa- 
ra istememesi ve bu husüsta aslâ ağız açmaması idi. 


ayl OLlüe önline EŞ KT 
3833. (Jakat onun yolunun. etrâfında müflisler duvar gibi sâkit durmuşlar idi. 


Ya'ni, müflisler ve fakirler Sadr-ı Cihân'ın şartını bildikleri için, her gün 
onun geçtiği yolun etrâfında aslâ ağız açmaksızın duvar gibi sâkit ve susmuş 
bir hâlde durmuşlar idi. 


İl mİ AS ) öy 3 İle İOS Sa 
3834, Mer kim tesâdüfen ağız ile islese idi, bu kabühatten dolayı ondan bir 
habbe mal götürmez idi. 


Gear 
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Ya'ni, fakirlerden her kim Sadr-ı Cihân'ın şartını unutup tesâdüfen lutuf ile 
sadaka talebinde bulunsa idi, o fakir bu suçtan dolayı, Sadr-ı cihân'dan bir 
habbe bile mal alamaz idi. 


GA v.d ö .. 


EE il ee Se a 
3835. Onun yasası “Men samet minküm necâ” idi. Onun kesesi ve kâsesi sâ- 
kitlere idi. 


“Yase” («.L) ve “yasa” (LL) Türkçe kânün ve nizâm ma'nâsınadır. “Ya- 
sak”, buradan alınmıştır. Ya'ni, Sadr-ı Cihân'ın koyduğu kânün ve nizâm 
GS Sun e ya'ni “Sizden süküt eden kimse necât buldu” hadis-i şerifine 
müstenid idi. Bu hadis-i şerifte lüzümsuz yere söz söylemekte zarar olduğu- 
na işâret buyurulur. Zirâ Sadr-ı Cihân'ın her gün geçtiği yerlerde duran fa- 
kirlere para dağıttığı o fakirlerin ma'lümudur. Bu hâl ma'lüm iken lisânen sa- 
daka istemek lüzümsuz yere söz söylemek idi; ve burada fakirlerin huzüru 
ve sükütü ayn-ı beyân idi. Zirâ “Ma'raz-ı hâcette süküt beyândır.” Binâena- 
leyh Sadr-ı Cihân'ın para kesesi ve taâm kâsesi ancak süküt eden fakirlere 
ve muhtâclara mahsüs idi. 


3836. “Nâdiren bir gün bir ihtiyar dedi: “Bana zekât ver ki, ben açlık ile çiftim. ” 

Fakat nâdir olarak, bir gün Sadr-ı Cihân'ın geçtiği yolda bir ihtiyar adam 
çıkıp lafız ile dedi ki: “Ey kerim efendi! Bana zekât ver! Zirâ bana açlık eş ol- 
muştur ve ihtiyâc müstevli bulunmuştur.” | 


LİSE Mİ yaz ilgi ul e mili $ a 
3837, Ihtiyardan men etti ve ihtiyar ona cidd tuttu. İhtiyarın ciddinden do- 
layı halk taaccübde kaldı. 

Sadr-ı Cihân vaz' ettiği usül ve kânün hilâfında kendisinden lafzan sada- 
ka isteyen ihtiyardan ihsânını men' etti ve ihtiyar, Sadı-ı Cihân'a karşı lafzen 
talebde musır oldu. İhtiyarın böyle ısrârından dolayı orada bulunan halk ta- 
accübde kaldı. 


İÇE PİL İS era ei 2S 
3838. Dedi: “Ey baba! Çok utanmaz ihtiyarsın!” İhtiyar dedi: “Sen benden 
daha utanmazsın!" 
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Sadr-ı Cihân ihtiyara dedi: “Ey baba! Sen çok utanmaz bir ihtiyarsın!” İh- 
tiyar dahi Sadr-ı Cihân'a cevâben dedi: “Ey Sadı-ı Cihân! Sen benden daha 
utanmazsın!” 


gri Ey Ole ölLökrol o ebiğii ydi Öle 
3839. “Zirâ bu cihânı yedin ve tama dan dolayı istersin ki, o cihânı bu cihân 
ile berâber cem'de tulasın!” 


“Zirâ ey Sadr-ı cihân! Bu dünyâ âleminin ni'metlerini yedin ve yuttun. Bu 

ni'met ve saâdete tama'dan dolayı istersin ki, bunca a'mâl-i sâliha ile âhiret 
âleminin ni'metini dahi bu dünyâ ni'metleriyle berâber bir araya toplayasın 
ve bu a'mâl-i sâlihanın mükâfâtını âlem-i âhirette dahi bulasın! Binâenaleyh 
sen benden daha ziyâde tama'kârsın.” 
— Bu menkıbenin naziri Sultân (Selim-i| Sâni devrinde dahi vâki' olmuştur. 
O devirde Ebu's-Suüd Efendi şeyhü'l-islâm imiş. Eyüp Sultân civârında yap- 
tırmış olduğu bir medresenin resm-i küşâdına f(Selim-i| Sâniyi da'vet etmiş; 
ve resm-i küşâd esnâsında medrese avlusunda bulunan şadırvan suyuna bir- 
çok şeker attırmış; ve musluklardan şeker şerbeti akmaya ve halk dahi fevc 
fevc musluklardan şerbet içmeye koşmuşlar. Sultân (Selim) bu masârifi gö- 
rünce Ebu's-Suüd Efendi'ye demiş ki: “Hâcem, senin için bana, hasis ve ta- 
ma'kârdır, dediler. Şu masraflarınıza bakılırsa bu söz yalan imiş!” Ebu's-Su- 
üd Efendi cevâben demiş ki: “Hayır, pâdişâhım! Doğru söylemişler. O kadar 
tama'kârım ki, malımın bir habbesini bile dünyâda bırakmayıp berâberce âhi- 
rete götüreceğim!” 


Usül dl 3i> İle dal öd 


SN Ona gülme geldi. O ihiyara mal verdi. İhtiyar 0 tevfiri yalnız götürdü. 


İhtiyarın bu sözünden Sadr-ı Cihân'a gülme geldi ve o ihtiyara mal verdi 
ve ihtiyar o tevfiri, ya'ni kendisine lâyık olarak tamâm edilmiş olan hakkı 
yalnız başına alıp götürdü. “Tevfir”, çok etmek ve bir kimsenin hakkını ta- 
mâm etmek demektir. 


gi ig AN 3) yil oklar azl Vİ 
3841. O ihtiyardan gayrı o şeyi ki, ondan isteyici oldu, ne yarım habbe altın ve 
ne de tesi gördü. 





EKA 
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“Tesü”, eski zamanlarda kullanılan gâyet küçük kıymette bir paradır. Za- 
mânımızda bir para gibi bir şeydir. Ya'ni, o ihtiyardan gayrı Sadr-ı Cihân'dan 
lisânen bir şey isteyen kimse, ne yarım habbe altına ve ne de paraya nâil ola- 
madı. 


ölü yal ye ilaç OYU Ül 3g lag 
3842. fakihlerin nöbeti günü nâgehân bir fakih hırsından figüna geldi. 


İlm-i fikh tahsil edenlerin nöbeti günü, Sadr-ı Cihân'ın yolunda ansızın bir 
fakih çıktı ve bir ân evvel sadakaya nâil olmak hırs ve tama'ından dolayı ba- 
gırarak sadaka ve ihsân taleb etti. 


gr ii EEE öyle eyi 28 
3843. Birçok zârlikler etti, çâre olmadı. Yer bir nevi " söyledi, ond Jâide ol- 
| midi. 


O fakih Sadr-ı Cihân'ın önünde birçok ağladı ve sızlandı; bunlar sadaka 
almak için çâre olmadı; ve câlib-i merhamet olan sözlerin her bir türlüsünü 
söyledi; bunların hiçbirisinin o fakihe fâidesi olmadı. 


Yan çö e yl SÜ Yl SY Sig, 
3844. “Diğer gün mübtelâ olan kavmin safında başını aşağ! eğerek bez ile aya” 
ğını sardı. 


“Rügü”, eski elbise ve mutlakan kerbâs, ya'ni âdi bez demektir (Gıyâsü'!- 
Lügat). O fakih, ağlamanın ve sızlanmanın ve câlib-i merhamet sözlerin mü- 
essir olmadığını görünce, diğer bir gün ma'lül kimselerin safında bez ile aya- 
ğını sarıp kendisine ma'lül şekli verdi ve ma'lüller arasında başını aşağıya eğip 
durdu. “Nâkis”, “neks”ten ism-i fâildir. “Başını aşağıya eğici” demek olur. 


sl a. Sİ a İLİ eş şplş öle pls 
5845. O, ayağı kırılmış zanni gelmek için, solundan ve sağından bacağına tah- 
talar bağladı. 
Mİ İİ yazi 3) Se 33) BİM (Sr la gk 
3846. Onu gördü ve onu tanıdı; bir şey vermedi. “Diğer gün yüzünü keçelerden 


örtlü. 
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Sadr-ı Cihân o fakihi gördü ve bu hâl içinde yine onu tanıdı ve lisânen ta- 
leb ettiği için ona bir şey vermedi. Bu hâlin dahi te'siri olmadığını görünce, 
yine o fakih diğer bir gün yüzünü keçeler ile örttü. “Libd", keçe ve “libâd”, 
“libd”in cem'idir. 


gem gesi ye İİ ola ilaş a 
3847. Yine onu bildi ve o aziz, söylemek günâh ve cürmünden dolayı ona hiç- 
bir şey vermedi. 
O aziz ya'ni Sadr-ı Cihân, bu hâl içinde dahi yine o fakihi bildi ve evvelce li- 
sânen sadaka taleb etmek günâh ve suçundan dolayı ona hiçbir şey vermedi. 


AS e le güğüm AS SU 0S ke zak le Sü 
3848. 'Uaktâki yüz türlü mekidden âciz oldu o kadınlar gibi bir çarşafı başına 
çekdi. 

“Mekid”, “keyd”"den masdar-ı mimidir, “keyd ve hile etmek” demektir. 
Ya'ni, vaktâki o fakih sadaka almak için yaptığı türlü türlü hile işinden âciz 
kaldı ve sadaka alamadı, nihâyet diğer bir hileye teşebbüs edip, kadınlar gibi 
çarşaflandı. 


3849. Dul kadınlar arasına gitti ve oturdu. “Başını aşağıya bıraktı ve elini sak- 
ladı. 


O fakih çarşaflandıktan sonra gitti, dul kadınlar arasında oturdu ve erkek ol- 
duğu anlaşılmamak için dahi başını aşağıya eğdi ve elini çarşaf altına sakladı. 


> ol ) Jah > yo AİLE gol gil A 
0020. Yine onu tanıdı; ona bir sadaka vermedi. Onun gönlüne hırmândan bir 
yanma geldi. 


“Hırmân”, mahrümluk; “hurka”, süziş ve yanma. Ya'ni Sadr-ı Cihân bu 
hâl içinde dahi o fakihi tanıdı ve yine ona bir sadaka vermedi. Bu mahrümi- 
yetten dolayı o fakihin kalbine bir yanma geldi. 


g : : . 
oy AS 3 çi S O İS alli) 
3851. O sabahleyin bir kefen isleyicinin önüne gilli. “Dedi: “Beni kefene sar, 


yol önüne koy p” 


EK 
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O fakih bu tedbirin müessir olmadığını görünce, nihâyet fakir ölüler için 
zenginlerden kefen istemek hizmetiyle meşgül olan bir kimsenin önüne gitti 
ve ona: “Beni bir kefene sar da Sadr-ı Cihân'ın geçtiği yol üzerine koy!” dedi. 


3852. “iç ağız açma! Otur ve bak! “Tâ ki buradan Sadr-ı Cihân güzer 
| ede!” 


Fakih o kefen isteyiciye vasiyet edip dedi ki: “Beni kefene sarıp yol üzeri- 
ne koyduktan sonra Sadr-ı Cihân o yoldan geçinceye kadar hiçbir söz söyle- 
me! Yalnız otur ve bak; işte bu kadar!” 


e ut oylly oda diy a$ gi 
3853. "Olaki göre, zan ile ölmüş tasavvur ede! Kefen vechi için altın ata!” 


“Pendâşten”, zannetmek ve tasavvur etmek ve ucüb ve tekebbür etmek 
ma'nâlarınadır (Burhân). Burada “tasavvur etmek" ma'nâsı münâsibdir. 
“Vech”, burada kendisiyle ihtiyaç bertaraf edilmiş olan şeye derler (Gıyâsü'/- 
Lügâğ. Ya'ni, “Ola ki Sadr-ı Cihân beni bu hâlde görünce zan ile ölmüş bir 
adam tasavvur eder ve kefen ihtiyâcının te'mini için de altın atar!” 


İs zi 0la$ Ola İY ÇAN Ül ei dakaş a 
. 3854. “Üler ne verirse onun yarısını sana veririm!” O hile arayıcı fakir öyle 
yaptı. 
Ba'zı nüshalarda “hile-cü” yerine “sıla-cü” vâki' olmuştur. “Atâ isteyici” 
demek olur. 
U3 Sİ öç» yl pe 5 GA) Y2 9 Amy Sp 
3855. Kilime sardı ve onu yola koydu. Sadr-ı Cihân'ın yşeeği y yer oraya düştü. 
Ya'ni, fakir ölüler için zenginlerden kefen isteyici olan kimse o fakir olan 
fakihi bir kilime sardı ve yol üzerine koydu. Sadr-ı Cihân'ın ma'beri, ya'ni 
geçtiği yer o tarafa tesâdüf etti. İ 


hr” 


3 ei )l0$ Oya Sl S9) palas 43 35 
3856. “Kilimin yüzü üzerine altın attı. Kendi ta'cilinden dolayı elini dışarı çı- 
kardı. 





O 
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Sadr-ı Cihân yoldan geçerken bu hâli gördü ve kilimin üzerine altın attı ve 
kilime sarılı olan fakir fakih acelesinden dolayı kilimden elini dışarıya çıkardı. 


5 05 ÖT gl A öl alp Ooh 4S Öl3 SU 
3857. Tâkio kefen isleyici o alâyı almaya, tâkioon gönüllü ondan gizle- 
hi , 
meye: 


“Deh-dile”, mütereddid ve hâtırı perişân, ma'nâsınadır. Ya'ni, fakir faki- 
hin kilimden elini acele ile dışarıya çıkarmasının sebebi, Sadr-ı Cihân'ın attı- 
ğı altınları fakr u zarüretten hâtırı perişân olan o kefen isteyici alıp kendisin- 
den saklamaması için idi. 


Za) ie gg al Oğy ye 0S Ak a) zada 
5858. Ölü, kilimin altından elini yukarı etti. Elini ta kiben başı aşağıdan yu- 
karıya geldi. 
Ya'ni, ölü şeklinde olan fakir fakih kilimin altından elini yukarıya kaldır- 
makla berâber, elinden sonra başını da kaldırdı, ya'ni ölü fakir derhal dirildi. 


(5 olr esi pimi Öze Üler ke b 
3859, Sadr-ı Cihân'a dedi: “Ey benim zerime kerem kapılarını kapamış olan! 
“Nasıl aldım?" 


Ölü hâlinde olan fakir fakih kilimden başını kaldırdıktan ve altınları aldık- 
- tan sonra Sadr-ı Cihân'a hitâben dedi: “Ey benim üzerime kerem kapılarını 
bağlayıp hiçbir şey vermeyen zât-ı muhterem! Bak, âkıbet senin ihsânını na- 
sıl aldım?” | 


gere öy GİLES | 
Ben Dedi: “Fakat ey inaiçi! Ölmedikçe benim cenâbımdan aslâ cüd gölür- 
medin!” 


Sadr-ı Cihân fakir fakihe cevâben dedi: “Ey hilelerinde inadçı olan kimse! 
Ölmedikçe aslâ benim cüd ve sehâvetimden müstefid olmadın!” 


Sey ğe Dp gl öp lir e 
3861. “Ölümden evvel ölünüz!'ün sırrı bu olur. .Zirâ ölmekten sonra ganimet- 
ler erişir. 


EKA 
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İsşfül işe (Ya'ni “Ölmeden evvel ölünüz!”) hadis-i şerifinin sırrı bu- 
dur ki: Mevt-i süriden ve tabiiden evvel, mevt-i irâdi ile vâki' olan ölümden 
sonra, ma'nevi olan ganimetler ve fâideler erişir; ve mevt-i irâdi ile ölmenin 
nasıl olacağı şu hadis-i şerifte beyân buyurulur: ölis |çzelşi çi ilşkisi 
Soy ph e İyalsz aSüylü öl 04 şöle ya'ni “Nefsinize haşin muâmele ediniz! 
Onu neşv ü nemâdan hâli kuru odun hâline getiriniz! Ve tarik-ı Hak'ta beşe- 
riyet pabucunu çıkarıp yalın ayak yürüyünüz! Kalbleriniz ile Hakk'ı görürsü- 
nüz ve nefislerinizin şerrinden kurtulursunuz.” İmdi, bu hadis-i şeriften anla- 
şılır ki, mevt-i irâdiden sonra erişen en büyük fâide kalb gözüyle Hakk'ın mü- 


- şâhedesidir. 


Sall 3 Sahgep yi 
3862. Ölmekten başka hiç başka bir ferheng, ey hüleger, makbül olmaz! 


“Ferheng”, ilim, dâniş, edeb, büyüklük, muvâzene, ma'nâlarınadır. Ya'ni, 
ey hileger ve tedbir edici olan kimse! Sıfât-ı nefsâniyyeyi terk edip mevt-i irâ- 
di ile ölmekten başka hiçbir ilim ve edeb ve ma'rifet Hak indinde makbül de- 
ğildir. Binâenaleyh kendi irâdeni terk edip Hakk'ın irâdesine tâbi” olmadıkça 
Hakk'ın inâyeti sana vâsıl olmaz. 


30 ie lie ol öle apar öl 
3863. “Bir inâyel yüz türlü ictihâddan iyidir. Cehd için yüz türlü fesâddan kor- 
ku vardır. 

Ey ahyâr ve ebrâr yollarının sâliki! Hakk'ın bir inâyeti senin yüz türlü 
amelinden ve mücâhedelerinden efdaldir. Zirâ senin namazlarında ve oruçla- 
ında ve mücâhedelerinde ucüb ve kibir ve riyâ gibi birçok fesâdlara ma'rüz 
kalmak korkusu vardır. Zirâ bu tâifeler nefislerinin varlığı ile Hakk'a ibâdet 
ederler. Halbuki muhakkıkların #İ 53 ade pli Y. 5) Sa es ya'ni “Senin vü- 
cüdun başka günâhlara kıyâs olunmayan bir günâhtır” kavli çok ince tecrü- 
beler ile söylenmiş bir sözdür. Hakk'ın inâyeti ise nefsin bu mevhüm olan 
varlığını izâle eder. 

Menkıbe: “Bir gün bir zâhid İsâ (a.s.) ile berâber giderdi. Fısk u fücür ile 
me'lüf olan bir kimse onları gördü ve nürâniyetlerine gıbta edip birkaç adım 
onların arkalarına düşüp yürüdü. Zâhid o fâsığı görünce arkasına dönüp 
ona hitâben: “Arkamızdan geliyorsun; senin gibi bir fâsığın bizim sohbeti- 
mize liyâkati olamaz!” deyip kovdu. O fâsık bu sözden müteessir oldu. Hz. 


ERA 
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İsâ'ya: “Yâ İsâ! O zâhidi kov! O fâsığı sohbetine kabül et!” diye hitâb-ı ilâ- 
hi vâki' oldu.” 


yola Sf MU İğa m led, 
3864, Üc o inâyel memâta mevküftur. “Bu yolu siküt tecrübe ettiler. 


“Sikât”, “sika”nın cem'idir. Burada sâdık ve mu'temed kimseler demektir. 
Ya'ni, bu Hakk'ın inâyeti dahi mevt-i irâdiye ve. nefsin arzülarını terk etme- 
ye mütevakkıftır. Bu Hak yolunu sâdık ve mu'temed olan muhakkıklar böy- 
le tecrübe ettiler. 


Sale gir Ula güle işle e amy ği alg EE a 4S 
3865. “Belki onun ölümü dahi inüyetsiz değildir. Sakın ve sakın! J nüyelsiz bir 
yerde durma! İ 


“İnâyet”, yardım demektir; ve “yardım”"dan murâd, insân-ı kâmilin yardı- 
mıdır, Zirâ insân-ı kâmilin inâyeti ve yardımı Hakk'ın inâyeti ve yardımıdır. 
Ya'ni, Hak yolu sâlikinin mevt-i irâdi ile ölümü dahi, insân-ı kâmilin inâyeti 
ve yardımı iledir. Sakın ve sakın! İnsân-ı kâmilin inâyeti ve yardımı olmak- 
sızın kendi aklın ve ilmin ve hünerin ile bir meslekte kalıp durma! Ve o mes- 
lekte kendini hakikate vâsıl olmuş zannetme! 


Arp Noya oğis İLİ gl All az öl 
3866. O zümrüd, bu pir olan ef'i olur. Eft zümrüdsüz ne vakit kör olur? 


“Zümrüd”, kıymetli taşlardan birisidir. Hâssası yılanın gözünü kör etmek- 
tir. “Ef” yılan; “darir”, kör demektir. Burada “zümrüd"den murâd insân-ı 
kâmildir. “Ef'i-i pir"den murâd, nefis ve şeytandır. Nitekim 3. cildin 2538 nu- 
maralı beytinde 5 04433 4j5ly3l özbey) gg kek cela ji ça ya'ni “Ne- 
fis yüz kuvvetli ve hileli ejderhâdır; şeyhin yüzü göz koparıcı zümrüddür” bu- 
yurulmuş idi. Ve 5. cildin 1950 ve 1951 numaralı beytlerinde de bu ma'nâ 
mezkürdür. Bu bâbda 4. cildin 3696 numaralı beytinden i'tibâren izâhât var- 
dır. Ya'ni Hak yolunda insân-ı kâmil zümrüd mesâbesindedir; ve nefis ve 
şeytan dahi eski bir yılan mesâbesindedir. Zümrüd yılanın gözünü kör edip 
yılanın zararından vikâye ettiği gibi, insân-ı kâmil dahi nefis ve şeytanın gö- 
zünü kör edip, sâliki Hak yolundaki tehlikelerden muhâfaza eder. Binâena- 
leyh nefis ve şeytan yılanı zümrüd mesâbesinde olan insân-ı kâmilsiz ne va- 


kit kör olur! 





EŞE 
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oldi... lirik ll el pl şip 


Biri tüysüz genç ve diğeri köse olan iki kardeşin hikâyesidir ki, bir 
bekâr evinde yattılar. Tüysüz genç ittifâkan livâta korkusundan 
mak'adının arkasına kerpiçleri yığdı. Âkıbet lüti livâtaya teşebbüs etti ve 
o kerpiçleri hile ve yavaşlık ile onun arkasından kaldırdı ve çocuk 
- uyandı; ve nizâ' ile dedi ki: “Kerpiçler hani? Nereye götürdün ve niçin 

götürdün?” O dedi: “Sen bu kerpiçleri niçin koydun?” ... ilâ âhirihi 


“Emred" yüzü tüysüz olan genç çocuk. “Köse” yüzünde kıl bitmemiş olan 
şahıs. “Azeb”, bekâr ve evlenmemiş olan kimse. “Debb”, livâta, “debbâb” 
livâta edici (Şemsü'-Lügâf). 


ba ya ama gkilal El 3 ke gi al 
3867. “Bir tüysüz genç ve bir köse bir encümene geldiler, ki o ev içinde bir mec- 
ma idi. 


“Encümen”, meclis ve cem'iyet. “Vatan”, burada “ev” demektir. Ya'ni, bi- 
ri tüysüz genç ve diğeri köse olan iki kardeş bir cem'iyete geldiler ki, o 
cem'iyet ev içinde olan bir mecma' idi. 

ELA EDE YE YEDŞ a çişi lila Şike 
3868. (güzide töife müştağil kaldılar. Gündüz gili; ve zamâne gecenin üçte bi- 
ri oldu. 

“Münteceb”, seçilmiş, güzide ve muhtâr ve müntehab, ma'nâsınadır. 
Ya'ni, o cem'iyet olan meskende birtakım seçilmiş ve aziz kimseler toplanıp 
sohbet ile meşgül idiler. Bu sohbet esnâsında gündüz geçti ve gecenin dahi 
üçte biri oldu. | 


Nea 
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ys çal İİ ger Öl ai YS ölümü; Ol; 
3869. O bekâr evinden o iki kimse de gitmediler. Ases korkusundan o tarafta 
yattılar. 


Ya'ni, cem'iyette bulunanlar bekâr adamlar idi. Binâenaleyh o evde be- 
kârlar sâkin idi. Şâbb-ı emred ile köse de gece olunca gitmediler ve gece vak- 
tü kol gezen zâbıta me'mürunun korkusundan o bekârların evinde yattılar. 
“Ases”, gece vakti kol gezen zâbıta me'mürudur ki, eski zamanlarda “suba- 
şı" dahi derler idi. Zamânımızda “polis” demek olur. Bundan anlaşılır ki, es- 
ki zamanlarda gece vakti sokaklarda dolaşan gençleri ases yakalar ve hâl ve 
şânlarını sorar imiş. 


3) 24 pğk ob üzen li yy O) ay 
010. “Kösenin çenesi üzerinde dört kıl var idi. Jakat onun yüzü bedir olan 
A öy mibiidi 
Ya'ni, o iki kardeşten köse olanın çenesi üzerinde sakal olarak dört kıl bit- 
miş idi. Fakat o kösenin yüzü ay gibi parlak ve güzel idi. 


LA Dep OS pş gk ogi a İD ge 3 al 
3871. “Tüysüz çocuk. sürette çirkin idi. “Kıçının arkasına da yirmi kerpiç koydu. 


Ya'ni, tüysüz çocuğun yüzü çirkin olmakla berâber, bekârlar tarafından 
kendisine fiil-i şeni' icrâsından korktuğu için kıçının arkasına da.ihtiyâten 
orada tedârik ettiği yirmi kadar kerpici bir sed ve bir mânia olmak üzere ko- 
yup yatmış idi. 


ei İİ Şa til 3 2403 ye 
3872. Bir lafi gece karanlıkta yavaş yavaş hareket gökürdü. O iştihâ edici, ker- | 
piçleri naki etti. 

“Debb”, yavaş yavaş hareket etmek ve lüülerin ıstılâhında arkadan git- 
mek, ya'ni livâta etmek ma'nâsında müsta'meldir (Veli Muhammed Ekber- 
âbâdi Şerhi'nden). Ya'ni, o bekâr evinde birçok uyuyan kimseler yatmış ve 
uyumuş idi. Lütinin birisi genç çocuğa göz dikip gece birçok kimseler arasın- 
dan kalkıp yavaş yavaş hareket etti ve çocuğa fiil-i şeni' icrâsına teşebbüs et- 
ti. Çocuğun kıçına yığdığı kerpiçleri o livâta işhâ edici kimse nakl edip kal- 
dırdı. 


Ne 
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Zay İSİ Sİ Sm e Gİ al 0564 y üğm > 
3873. Üaktöki onun üzerine el vurdu, o yerinden sıçradı. Dedi: “Ey köpeğe fa- 
pan, hey! Sen kimsin?” 
Vaktâki o gulâm-pâre o çocuğun kıçı üzerine el vurdu, o çocuk uyanıp ye- 
rinden sıçradı ve dedi: “Ey köpek nefsine tapan, hey! Sen kimsin? Söyle ba- 
kalım!” 


Eh yüğp le çi İYİ Öğe LAR ye il 
3874. Dedi: “Bu otuz kerpici niçin yığdın?” Dedi: “Sen otuz kerpici niçin 
kaldırdın?” i İ | 
- Gulâm-pâre çocuğa cevâben dedi: “Bu yirmi otuz kadar kerpici arkana ni- 
“çin yığdın?” Çocuk gulâm-pâreye dedi: “Ya sen bu otuz kadar kerpici niçin 
kaldırdın?” 


o... 


3874. “Yasta çocuğum. ve za fından burasını ihtiyat ve uyuyacak yer yaptım.” 


“Mürtekad”, uyuyacak yer, demektir. Ya'ni, “Ben hasta bir çocuğum ve 
za'fımdan dolayı burasını ases korkusundan ihtiyât ettim ve uyuyacak ma- 
hal yaptım.” 


İİ gb lr ğü Ey SS 
3876. “Dedi: “Eğer hastalıktan bir harâret tutar isen, niçin dârü'ş-şifâ tarafına 
gitmedin?” 


Gulâm-pâre cevâben dedi: “Eğer hastalıktan dolayı bir harâretin var ise, 
niçin dârü'ş-şifâ ya'ni hastahâne tarafina gitmedin de böyle şehvetleri kay- 
nayan bekârların arasına gelip yattın?” “Şifi”, “şifâ"nın imdle olunmuşudur. 


laa ale İİ Sİ 4S gile b e b 
3877. “Yühud müşfik tabibin evine gitmedin, tâ ki sekâmetten bir muğlık. aça 
idi.” 


“Muğlık”, “iğlâk”tan ism-i fâil olup “kapatıcı” demektir, “Sekâmet”, has- 
talık ma'nâsınadır. Ya'ni, yâhud bu bekâr/lar) arasında yatacağına bir şefkat- 
li doktorun evine gide idin, tâ ki hastalıktan dolayı senin sıhhatini kapatıcı 
olan bir marazı aça idi." | 
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A eee DAL ebe ip İS 
3878. Dedi: “Mihâyet ben gitmeyi nerede bilirim? Zirâ ben her yere mümlie- 
han olarak giderim." 


“Mümtehan”, mihnetlenmiş, demektir. Çocuk gulâm-pârenin sözlerine 
karşı cevâben dedi: “Nihâyet ben oraya buraya gitmeyi ne bilirim? Zirâ her 
yere mihnetlenmiş olarak giderim; ve gittiğim yerde başıma bir mihnet gelir.” 
Ba'zı nüshalarda “dânem şuden” yerine “tânem şuden” vâki'dir. Bu sürette 


ma'nâ “Ben nereye gidebilirim?” demek olur, . 
EE Ür çiya e ole sala GA İZ daş 


3879. “Senin gibi bir pis mülhid zındık önümde bir yırtıcı hayvan gibi baş kaldırır.” 


— “Zindik (zındık)”, lügatte Allâh'ı ve âhireti inkâr eden ve nür ve zulmet 
gibi iki hâlıkın vücüduna kâil olan mecüsi demektir. “Mülhid”, bâtıl mezhe- 
be sâlik olan. “Ded”, yırtıcı hayvan. 


Ul (54 y3 paz ek eli | YS aşi öy çal 
1385017 “Bir hânküh ki, en iyi mekân olur, ben bir dem onda emân görmedim." 


(385 
“Hankah”, derviş tekyesi, zâviye, savmaa, demektir. Ya'ni, “Ahlâk ve in- 
sanlık i'tibâriyle en iyi bir mekân olması lâzım gelen dervişlerin tekyesinde 


bile ben bir dem emniyet ve emân görmedim!” 


3881. "Bir AvUÇ bulgur obası yiyici, sözleri rule dolu, elleri haya sıkıcı ol- 
duğu hâlde bana yüz getirirler." 

Ya'ni, “Tekkenin matbahında pişen bulgur çorbasını yemek için toplanmış 
olan bir tâife veyâhud şarâb içen bir gürüh, gözleri nutfe dolu, ya'ni nazarla- 
rı şehvetle mülevves ve elleri hayalarını sıkıcı ve ovucu bir hâlde bana tevec- 
cüh ederler.” Ba'zı nüshalarda “hamze-hâr” yerine “hamr-hâr” vâki'dir. 
“Şarâb içen” demek olur. 


g5 Aİ ez 3 e öğe Rİ Rİ İLOR Sayer eli ASU, 
3882. “Üe o kimseki, nümüsa mensübdur, alttan alta gamze çalarlar ve zeker- 
lerini sıvarlar. 


Nea 


e” MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI1, CİLT e MESNEVİ-6 * AĞI 


“Ve yine o tekyede sâkin olup zâhiren nâmüslarını muhâfaza etmek gay- 
retinde bulunanlar ise, gizli gizli ve alttan alta bana bakarak cübbelerinin al- 
tından ellerini uzatıp, bana kaşı livâta icrâsı hayâli ile âlet-i tenâsüllerini sı- 
varlar. İşte bu yalancı nâmusluların hâli dahi bana karşı böyledir.” 

Ma'lüm olsun ki: Ba'zı kimseler Mesnevi-i Şerif'te bu gibi müstehcen ifâ- 
delerin bulunmasını hoş görmezler. Bunlar Mesnevi-i Şerif'in mâhiyetini an- 

lamamış olan kimselerdir. Mesmevf-i Şerif bir masal kitâbı değildir. Bir te'dib- 
nâmedir. Hak Teâlâ hazretlerinin bilcümle mahlükâttan efdal olarak yarattığı 
insanların suküt ettikleri hayvanlık derekesinden bile aşağı olan dereke-i süf- 
liyyeti açık bir sürette gösterip onların önlerine koyar. İnsanlar ise kendi bâ- 
unlarında gizledikleri rezâilin önlerine konmasını istemezler. Saman altından 
su yürütmek isterler. Hz. Mevlânâ efendimiz bu kal'a-i zâtü's-suver kıssasın- 
da insanların bu âlem-i süretteki rezâil perdelerini birer birer açar ve akılları 
başlarında olanlara gösterip, onları tenfir buyurur ve insanlık yollarını göste- 
rr, Nitekim hakimin birisine: “Edebi kimden öğrendin?” diye sormuşlar. 
“Edebsizden!” diye cevâb vermiştir. 


3883, "Müdemki tekye bu olur, avâmın pazarı nasıl olur? Eşek sürüsü ve hâm 
i j p” 
mecma t | 


“Divân”, meclis ve mecma'. “Hâm”, çiğ ve insanlıktan bi-behre, demek 
olur. “Divân”, “div”in cem'i olmak dahi câizdir. “Ham şeytanlar" demek olur. 
Ya'ni, “Tehzib-i ahlâk yeri olan tekyenin hâli böyle olunca, artık avâmın sâ- 
kin olduğu yerler nasıl olur? Var kıyâs et! Hiç şübhe yok ki, o avâm eşek sü- 
rüsünden ve onların bulunduğu yerler dahi insanlıktan bi-behre bir tâifenin 
toplandığı yerden veyâhud hâm şeytanlardan ibâret olur." 


yiye ibeş O BS lsiş ppi e 
3884. “Eşek nerede, nâmüs ve takvâ nerede! Eşek, haşyeti vE havf ü recây! ne 
bilir?” iğ 
Ya'ni, “Nâmüs ve takvâ ancak zâhiri ve bâtını insan olanlara mahsüstur, 
Zâhirde halktan ve bâtında Hak'tan utanmayan ve korkmayan ve zâhirde 
halktan korkup ve utanıp, fakat bâtında Hak'tan korkmayan ve utanmayan 
kimseler hayvanlık mertebesindedirler; ve hayvanlık mertebesinde olanlar 
ile, nâmüs ve takvâ arasında hiç münâsebet yoktur; ve hayvan korkmayı ve 
utanmayı ve havf ü recâyı bilmediği gibi, bunlar da bilmezler." Gerçi insan- 


EKO 
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lar iyi ve kötü hâtıralardan hâli olmazlar, fakat hakiki nâmüs ve takvâ sâhib- 
leri kendilerinden utanıp insanlıklarına yakıştıramadıkları fenâ hâtıraları nefy 
edip icrâ etmezler. Beyt-i İsmet-i Buhâri: 


Töhmet eden özüne, ne söyler özgesine, 
Kendinden utanmayan, hiç kimseden utanmaz! 


5 hn nydjz Jar yklak hür 
3885. "Kadın ve erkek üzerinde bir emin ve adi-cü olan akıl olur. SAmmâ 
akıl nerede?" 


ba 


“İmin*, “âmin" kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'ni, “İnsanların kadı- 
nında ve erkeğinde bir emin ve adl isteyici ve hakka riâyet edici olan kuvvet, 
ancak akıldır. Fakat onlarda bu aklın fa'âliyeti nerede?” Gerçi insan olmak 
itibâriyle onlarda bu kuvvet vardır, fakat onların kuvâ-yı akliyyeleri üzerine 
sıfât-ı nefsâniyye ve hayvâniyyeleri gâlibdir. Nefislerinin huzüzu önlerine 
geldiği vakit akılları geride durur ve hayvâniyetleri öne geçer. 


OL yal gil Ay O) SpA 33 
3886. “Üe eğer kaçarsam, kadınlar tarafına gidersem, Yüsuf gibi iftitâna dü- 
şerim.” 


“İftitân”, fitnelenmek. Ya'ni, şâbb-ı emred çocuk der ki: “Ve eğer mülhid ve 
zındık gulâm-pârelerin elinden kaçıp kadınlar tarafina gidersem, Yüsuf (a.s.) 
gibi kadınların tecâvüzü fitnesine düşerim.” Nitekim Yüsuf (a.s.)ın Züleyhâ ile 
olan kıssası Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Yüsuf'ta beyân buyurulmuştur, 


geo amiri yi g0) 3 ÖZ Şa 
3887. " Yüsuf kadından zindân ve tazyik buldu. Ben elli darağacı üzerine tev- 
zi olurum." 


“Yüsuf (a.5.) bir nebiyy-i yişön olup Züleyhâ'nın iftirâsına Ma'TÜZ kalmak 
yüzünden zindâna ve tazyike düçâr oldu. Ben ise âhâd-i nâstan olduğumdan, 
kadınların fitnesi yüzünden beni i'dâm için elli darağacı hazırlarlar.” “Feşâr”, 
tazyik, ma'nâsınadır. 


3888. "O kadınlar câhillikten dolayı bana teveccüh ederler. Onların velileri be- 


nim cânuma kasd ederler." 
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“O kadınlar beş on dakikalık haz7-ı nefsânileri için câhilliklerinden dolayı 
bana teveccüh ederler; ve bu hâlime vâkıf olan onların baba ve zevc ve kar- 
deş gibi velileri ırz ve nâmüslarını müdâfaa için benim cânıma kasd ederler." 


OY el Sp Öğr VU) eyle oyle Olaya 5g 
3889. “Ne erkeklerden çörem vardır, ne kadınlardan! “Ne yapayım ki, ne 


bundanım, ne ondan! ” 


AM 


- Ya'ni, “Şâbb-ı emred bir çocuk olduğum için erkekler beni kadın mesâbe- 
- sinde görüp tecâvüz ederler ve kadınlar dahi beni erkek yerine koyup bana 
sataşırlar. Binâenaleyh ne erkeklerin ve ne de kadınların ellerinden Kurtulma- 
ya çârem yoktur. Ne yapayım ki, ben ne erkek tâifesindenim ve ne de kadın 
tâifesindenim!” İ 


Drag ile ge Ok za Sağ Sap a 3S OİŞİ daş 
35890. Ondan sonra çocuk köseye baktı. O dedi: "O iki kal ile gamdan beridir!” 


(5866) 
Çocuk bu sözleri söyledikten sonra köse kardeşine baktı da kendi kendine 


dedi: “O köse kardeşim çenesindeki iki kıl ile tecâvüze uğramak gamından 
beridir; ve bu iki kıl sâyesinde ırz ve nâmüs düşmanlarının taarruzundan 
emindir.” 


LA) İS pihreğimi ce Sağiyesağlei 


3891. “Kerpiçten VE kerpiç kavgasından ve senin gibi çirkin genç irisi anasını 
satıcıdan Jâriğdir." 


“Küng”, iri cisimli adam ve kavi heykel ve hurma salkımı, ma'nâlarınadır; 
ve “king”, hayâsız ve utanmaz, demektir. Burada iki lügat dahi muvâfik olur. 
“Mâder fürüş”, anasını satan, o..... çocuğu ma'nâsından kinâyedir. Ya'ni, “O 
köse arkasına kerpiç koymaktan ve kerpiçlerin kaldırılması kavgasından ve 
senin gibi çirkin genç irisi o..... çocuğunun tecâvüzünden fâriğ ve âzâdedir.” 


0S çe ji aşi a ml, 
3892. "““Numüne için çene üzerinde üç dört kal, kıç etrâfındaki otuz kerpiçten 
daha iyidir. 


“Erkelik numünesi olmak üzere çene üzerinde sakal makâmında üç dört 
kıl bulunması, muhâfaza-i ırz için kıç etrâfındaki otuz kerpiçten daha iyidir.” 
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ke AHMED AVNİ KONUK A 


lg Lelb pe Oha Jİ an ği hs yl 0, 
3893. İnâyet sâyesinin ZErresi kial-pereslin binlerce sa yinden daha iyidir. 


Bu beyt-i şerifte kıssadan maksüd olan hisse beyân buyurulur. “Tâat-pe- 
rest”ten murâd, ahyâr ve ebrâr tâifesidir ki, bunlar kendilerini insân-ı kâmi- 
lin terbiyesinden müstağni görüp, kendi amelleriyle ve sa'yleriyle Hakk'a vâ- 
sıl olmak isterler. Halbuki Necmeddin-i Kübrâ hazretlerinin Usül-i Aşere'sin- 
de beyân buyurulduğu üzere bunlardan Hakk'a vâsıl olanlar nevâdirdendir. 
“İnâyet”ten murâd, Hakk'ın inâyetidir. “Sâye"den murâd, insân-ı kâmildir. 
Ya'ni, Hakk'ın inâyetinin zilli olan insân-ı kâmilin inâyetinin zerresi Hakk'a 
vusül husüsunda kendi tâatine tapıcı ve istinâd edici olan kimsenin binlerce 
sa'yinden daha iyidir ve daha müessirdir. | 


Seyi ş3$ AS yelek ma ülla,k 4Söl; 
3894, JZirâki şeylan fiat kerpicini koparır. Cğer iki yüz kerpiç olsa kendisine 
yol bulur. 

Zirâ ki şeytan, kendi fiil-i şeni'i olan ıdlâli icrâ için âbidin kendi re'yi ve 
fikri ile koyduğu tâat ve ibâdet kerpiçlerini koparıp kaldırır. Eğer böyle iki yüz 
tâat ve ibâdet kerpici olsa bile, yine âbidin kalbini ifsâd ve ıdlâl için kendisi- 
ne yol bulur. 

Menkıbe: “Ebü Muhammed Haffâf, Şirâz meşâyihi ile bir yerde oturmuş 
idi. Hakk'ın müşâhedesi üzerine söz söyleniyordu. Herkes kendi hâline göre 
bir söz söyledi. Ebü Muhammed Haffâf susmuş idi. Ona “Sen de bir söz söy- 
le!” dediler. Dedi ki: “Sizin sözleriniz ilim dâiresinden idi; hakikat-i müşâhe- 
deden değil idi. Hakikat-i müşâhede odur ki: Hicâb münkeşif ola ve sen 
Hakk'ı apaçık göresin.” Ona dediler ki: “Sen bu sözü nasıl isbât edersin? Ve 
bunun böyle olduğunu nasıl bildin?” Dedi ki: “Ben Tebük sahrâsında çok ih- 
tiyâc ve meşakkat içinde idim. Gördüm ki, ansızın hicâb münkeşif oldu. 
Hakk'ı taht üzerinde oturmuş olarak apaçık gördüm ve secde edip dedim ki; 
“İlâhi! Benim bulunduğum bu mekân nedir? Ve benim senin indinde mevzi- 
im nedir?” Orada olanlar bu sözü dinlediler. Muhakkıklardan Müemmil Ces- 
sâs hazretleri onu alıp muhaddislerden İbn Sa'dân'ın evine götürdü. Ve İbn 
Sa'dân'a: “Ey şeyh! Bize Resül-i Ekrem hazretlerinin .öi...& söle ül 
/ya'ni “Muhakkak, şeytanın bir tahtı vardır... ilh.”J hadis-i şeritini rivâyet et” 
dedi. İbn Sa'dân Resül-i Ekrem'e kadar olan senedlerini beyân ettikten son- 
Ta «6 İ RAS Lİ aş 3) Yy elei öy lb öleli öl ya'ni “Şeytanın yer ile 
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gök arasında bir tahtı vardır. Bir kula fitne etmek istediği vakit onu gösterir” 
hadis-i şerifini okudu. Ebü Muhammed bu hadisi dinledikten sonra “Bir da- 
ha tekrâr et!” dedi. O da tekrâr etti. Ebü Muhammed ağlayarak çıkıp gitti. Bir- 
çok günler görülmedi. Sonra meydâna çıktı. Ona: “Nerede idin?” diye sordu- 
lar. “Şeytanın göründüğü zamandan beri kıldığım namazları kazâ ettim. Zirâ 
şeytana tapmışım. Şimdi yine onu görüp secde ettiğim yere kadar giderek 
la'net edeceğim!” dedi ve çıkıp gitti.” (Nefahâtü'-Üns'ten). 


arge Vİ çöller Si yad 3 0 ği tlye Sh 
3895. Kerpiç eğer dolu ise de, senin koyduğundur. O iki üç kilo tarafın alâsıdır. 
Ya'ni, kerpiç mesâbesinde olan senin tâatlerin ve ibâdetlerin her ne kadar 


.çok ise de, onlar senin kendi fikrin ve re'yin ile yaptığın sa'yler ve amellerdir. 
Halbuki o iki üç kıl mesâbesinde olan inâyet ise insân-ı kâmil tarafının atâsıdır. 


Zal alay ai Ol OS aş O) e A bü 
3896, Hakikatte her bir kıl ondan bir tâattir. Zirâ o bir şâhenşehin emân-nâ- 
mesi ve afâsıdır. 

Ya'ni, hakikatte insân-ı kâmil tarafından gelen inâyet ve yardımın her bir 
kılı ve zerresi bir dağ mesâbesindedir. Zirâ o inâyet şehenşâh olan Hakk'ın 
insân-ı kâmile verdiği bir emân-nâme ve atâdır ki, insân-ı kâmil Hakk'ın bu 
emân-nâmesi ve muhâfaza berâtı ve atâsı ile âbidleri şeytanın tasallutundan 
men' eder. 


Soslar ül AS Sp de Sig 
3897, Eğer bir kapı üzerine yüz kilit koysan, onun hepsini bir hire-ser koparır. 
“Hire-ser”, burada küstâh ve edepsiz ve sersem, demektir. Ya'ni, meselâ 
eğer bir kapı üzerine yüz kilit konmuş olsa da bir sersem edebsiz gelip onla- 
rın hepsini bi-pervâ koparır. 


Aş Jo Ol), Ole Ai Sep Beya 3 aim 
3898. Eğer bir şıhne mumdan bir mühür koyarsa, pehlivânların kalbi ondan kı- 
r ılır a 
Fakat bir hükümet me'müru bir kapı üzerine mühür mumundan bir mü- 
hür koyarsa, o mühürü koparmaya kimse cesâret edemez. Pehlivanların bile 
o zayıf mühür mumuna karşı kalbi kırılır ve cesâretsiz olur. 


EK 
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04 yle üzel ke 04 men şe a ül 
3899. Dağ gibi olan o inâyetin iki üç kıh, yüzlerce simânın jerri gibi sedd ol- 
muştur. 


“Simâ”, alâmet, eser ve yüzün rengi, demektir. “Ferr”, parlaklık ma'nâsına- 
dır. Ya'ni dağ gibi metin olan o insân-ı kâmilin inâyetinin iki üç kılı, ya'ni cüz'i 
yardımı, Resül-i Ekrem hazretlerinin hücceti ile ashâb-ı kirâmın yüzlerindeki 
rengin parlaklığı gibi şeytana karşı bir sed olmuştur. Ya'ni Resül-i Ekrem 
hazretlerinin inâyeti ile ashâb-ı kirâmın yüzlerindeki rengin parlaklığı şeytana 
karşı nasıl bir sed olmuş ise, dağ gibi metin olan insân-ı kâmilin inâyetinin iki 
üç kılı ve cüz'i bir yardımı dahi öylece sâliklerin yüzlerinde bir ferr hâsıl edip, ah- 
lâk ve amel düşmanı olan şeytana karşı bir sed olmuştur. Nitekim hadis-i şerif- 
te e İb 4 giz ül ii ya'ni “Şeytan, Ömer'in gölgesinden kaçar” buyurulmuştur. 


e) 2 3 vaz ep İz Le Sil yila yk 
50061 Ey tab'ı iyi olan kimse! Kerpici terk etme! (Fakat çirkin olan şeylan- 
dan emin olarak uyuma! 

Ey tabiati ve tıyneti iyi ve pâk olan mü'min! Bizim bu sözlerimizden, ibâ- 
dâtı ve tâati terk et, ma'nâsını anlama ve ibâdât ve tâât kerpiçlerini terk et- 
me! Fakat bu tâatlerine ve ibâdetlerine dayanıp, şeytanın tasallutundan emin 
olarak uyuma! Dâjmâ uyanık dur! Nitekim yukarıda menkıbesi zikr olunan 
Ebü Muhammed Haffâf kıssası âbidin şeytana karşı ne derece müteyakkız ol- 
ması lâzım geleceğini gösterdi. 


ia e yi Aİ İÜ, eke) yi 
3901. Git, o iki kat kılı o keremden ele getir! Ondan. sonra emin olarak uyu VE 
gam tutma! 


Ey âbid! Kendi tâat ve ibâdetine dayanmayı bırak da, git, insân-ı kâmilin | 
o iki kat kıl mesâbesinde olan inâyetini onun kereminden ele getir ve ondan 
sonra ibâdet ve tâatinle meşgül olarak emin bir sürette uyu ve aslâ “Bana 
şeytan musallat olur” diye gam yeme! Nitekim Hz. Pir sâliklerine hitâben bir 


beyitlerinde şöyle buyururlar: 
Ea SF öleli aş ebisirir 0 Biişp şi Hik peihe 
“Artık sen gam yemiyesin diye sana cân meyini içireyim! Gamın ne yeri var- 
dır ki, her mesrür olandan meded ve yardım istersin?” 
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290 Aşina 4S çel Ölüşl yy vole jile ei 
3902. Âlimin uykusu ibâdetten iyi olur. Öyle bir ilim ki, uyandırıcı ola. 
Ya'ni, kalbi ma'rifet-i ilâhiyye ile uyanık olan bir âlimin zâhiri uykusu, 
kalbi ma'rifet-i ilâhiyyeden gâfil olan bir kimsenin zâhiri olan ibâdetlerin- 
den ve amellerinden efdal olur. Fakat bu âlimin ilmi öyle bir ilim olmalıdır 
ki, kalbi Hakk'ın zât ve sıfât ve esmâsından hâlen ve zevkan âgâh eder ve 
uyandırır. Bunun için Selmân hazretleri tarafından rivâyet buyurulan ha- 
dis-i şerifte kr deölep # ols Je eş ya'ni “İlim üzerine olan uyku cehl 
üzerine olan namazdan hayırlıdır” buyurulur; ve kezâ diğer bir hadis-i şe- 
rifte hisle çe > ll eş ya'ni “Âlimin uykusu câhilin ibâdetinden ha- 
yırlıdır” buyurulmuştur: 


Yy emel es Şa Aİ yal esl 0 Ol 
3903. O yüzücünün sükünu yüzmek vaktinde elli ve ayaklı a'ceminin elinden 
iyidir. 
“Sâbih”, yüzücü; “âşnâ”, yüzmek; “a'cemi", burada yüzme bilmeyen ace- 
mi kimse demektir. Ya'ni, meselâ denizde yüzen ve yüzme bildiğinden dola- 
yı sâkin ve hareketsiz olarak denizin sathında duran bir kimsenin bu sükü- 
nu, yüzmek vaktinde yüzme bilmeyen elli ve ayaklı bir aceminin elinden ve 
hareketinden iyidir. Çünkü aceminin hareketi yüzme ilmine müstenid değil- 
dir. Bilakis boğulmasına sebeb olur. 


o İ4 


ME Op lele iğzisi hye 3) çal 
3904. SÂ'cemi el ve ayak vurdu ve boğuldu. Sakin olan yüzücü direkler gi- 
bidir. 


“Umud”, “amüd”un cem'-i kesreti olup “direkler” demektir. Ya'ni yüzme 
bilmeyen acemi kimse denizde el ve ayak vurarak çırpınıp durur ve nihâyet 
boğulur. Fakat sâkin yüzücü kimse, denizin sathı üzerinde batmaksızın di- 
rekler gibi gider. i 


e li imi JS ykm li ayd gl 
3905. İlim hadsiz ve kenârsız bir deryâdır. İlmin tâlibi denizin dalgıcıdır. 


Ya'ni, ilm-i ledün ve mağrif-i ilâhiyye hadsiz ve kenârsız bir denizdir; ve 
o ilmin tâlibi ise bu nihâyetsiz denizin dalgıcıdır. Zirâ ilm-i ledün, Hakk'ın zâ- 


MERA 
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tına ve sıfâtına ve esmâsına ve onun varlığının merâtibine âid olan bir ilim- 
dir ve bunların aslâ nihâyeti yoktur. 


meri sişl ies ask Je oyla S 
3906. Eğer onun binlerce sene ömrü olsa, o muhakkak cüst u cüdan doymaz. 


Eğer o ilim tâlibinin binlerce sene ömrü olsa, “İşte öğrenilecek şey bu ka- 
dardır!” deyip doymaz ve o ilmin hakâyık ve dekâyıkını araştırmak ve tahsil 
etmekten aslâ fâriğ olmaz. Zirâ bu ilmin her bir safhası açıldıkça rühun baş- 
ka başka lezzetleri ve zevkleri olur, ve bu lezzetler ve zevkler birbirinden 
yüksek olduğu için tâlib-i ilm doymak bilmez. 


3907. Zirâ Yakkın resülü beyânda bunu buyurdu ki: “İki haris vardır ki, 
onlar doymazlar." 


Bu hadis-i şerif aşağıdaki sürh-i şerifte tefsir buyurulur. 


——— mir erin sara; niş amin şe m 
kl TA ARNA ye e A . ii 


GE 





b 4G le Olay Y O ağn oya Kİ AlE çöle 4S al yemli 35 
Dİ e Aik 3 ça 3 al Al ge Giz le pl 4S gl 
Ony pe & gezerdi 8 338 İSE çel le ge AS öy üye Sİ 


Bu hadis-i şerifin tefsiri hakkındadır ki Mustafâ (a.s.) buyurdu: 
“İki haris doymazlar: Dünyânın tâlibi ve ilmin tâlibi.” Ki, bu ilim 
dünyâ ilminin gayrı gerektir, tâ ki iki kısım olsun! Ammâ 
dünyânın ilmi âhiretsiz yine dünyâ olur. Ve yoksa böyle olur ki: 
“Tâlibü'd-dünyâ ve tâlibü'd-dünyâ.” Bu ise tekrâr olur. Onun 
takriri ile berâber taksim olmaz 


Bu bahiste İbn Mes'üd hazretlerinden rivâyet olunan «-JU> ölaâ; V Olu yg 
b zi a b ha ez 2) şi 78 pe e el Ölüme YA ga b ga 
olabi ya'ni “İki haris vardır ki, doymazlar: Tâlib-i ilm ve tâlib-i dünyâ; ve on- 
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lar müsâvi değildir. İlim tâlibine gelince, Rahmân'ın nzâsını ziyâdeleştirir. 
Dünyânın tâlibi ise azgınlığı ziyâdeleştirir” hadis-i şerifine işâret buyurulur. 
Hz. Pir efendimiz, bu hadis-i şerifteki ilimden murâd, hangi ilim olduğunu izâ- 
han buyururlar ki: Bu ilim bu kal'a-i zâtü's-suver olan dünyâ ilminin gayrı ol- 
mak lâzım gelir ki, ilim iki kısma taksim edilmiş olsun. Zirâ dünyânın ilmi, 
ahiretle alâkası olmayan yine dünyâ cinsinden bir ilim olur; ve eğer hadis-i 
şerifteki ilimde dünyânın ilmi dahi dâhil olsa, o vakit bu beyân-ı peygambe- 
ride dünyânın tâlibi ve dünyâ ilminin tâlibi ma'nâsı çıkar ki, bu da dünyânın 
tâlibi demek olur; ve bu sürette ifâdede “Dünyânın tâlibi ve dünyânın tâlibi” 
diye tekrâr vâki' olur; ve ilim taksiminin takriri ve tesbiti ile berâber ifâdede 
taksim ma'nâsı bulunmaz. Ma'lüm olsun ki, “dünyâ ilmi”nden murâd, hesâb, 
hendese, cebr ve hikmet-i-tabiiyye ve kimyâ ve coğrafya ve hey'et ... ilh. gi- 
“bi ilimlerdir. Eğer bu ilimler insanlığın kemâline âid olan ma'rifet-i ilâhiyye- 
nin tevsi'ine hâdim olursa, ilm-i âhiret olur; ve binnetice Hakk'ın rızâsı tahsil 
edilmiş bulunur; ve eğer insanın hayvanlık cihetini tatmine hâdim olursa, sırf 
ilm-i dünyâ olup birtakım azgınlıklara sebeb olur. Nitekim binlerce efrâd-ı be- 
şerin helâkine sebeb olan zamânımızdaki zehirli gazların ve elektrik kuvvet- 
lerinin ve diğer âlât-ı harbiyyenin keşfi bu ilimler sâyesinde vâki' olmuştur; 
ve bu hâl, ihbâr-ı Peygamberi mücibince, ilm-i dünyânın, tuğyânı ve azgınlı- 
$ı ziyâdeleştirmiş olmasından başka bir şey değildir. 


».. a. ji p . » ve wi 4 p 
İl 3 geli ie ii al ie 
3908. Dünyânın ve onun levfirâlının tâlibi, ilmin ve onun tedbirlerinin tâlibi 


var dır . 


“Tevfir", kesb etmek, mal cem' etmek ve çoğaltmak, ma'nâlarınadır. 
“Tevfirâtihâ”taki zamir-i müennes “dünyâ"ya râci'dir, ve “tedbirâtihâ"daki 
zamirin müennes olması, tedbirât-ı ilmiyyenin cem' hâlinde bulunmasından- 
dır. Ya'ni dünyânın ve dünyâya âid birçok umürun tâlibi ve ilmin ve ilme âid. 
birçok tedbirlerin tâlibi vardır. 


Aş Sİ çe el ai > 28 SE pa ya e 
3909. İ mdi bu kısmına nazar nasb ettiğin vakit, ey baba! “Bu ilim dünyünın 
gayri olur. 


Ey baba! Nazarını bu taksime havâle ettiğin vakit, yukarıda izâh olundu- 
ğu üzere bu ilim, dünyâ ilminden başka bir ilim olur. 


EK 


eli AHMED AVNİ KONUK o 


Dp) dak şey ja 2S »lilhar e 


13000 “Böyle olunca dünyânın gayri ne olur? Ahiret ki, seni buradan koparır 
ve sana rehber olur. 


Ya'ni, böyle olunca, dünyânın gayri olan şey nedir? Onun zıddı ve 
mukabili olan âhirettir ki, bu âhiret ilmi rüsüh buldukça, senin kalbini fâni bir 
serâbdan ibâret olan bu dünyâdan koparır ve soğutur ve sana hayât-ı bâkı- 
yen için rehber ve kılavuz olur. 


ara 


Gi 


anöla Öİ eki gp aslgk a 0S 


O vâkıanın tedbiri hakkında o üç şehzâdenin bahsetmesi 


Ya'ni, şehzâdeler süretler sâhibi olan kal'ada Çin şâhının kızının süretini 
görüp âşık olduklarından, bu süretin hakikatine vusül için ne tedbir edilmesi 
lâzım geleceğini birbirlerine müzâkere ettiler. 


O ç ».0j 


033p e yğp haa gr ka RAS ei 1) 
3911. ler üç fitnelenmiş, her üçünün bir marazı ve bir derdi ve hüznü olan 
birbirlerine teveccüh ettiler. 


Çin şâhının kızının süretini görüp fitneye düşmüş ve bir maraza ve bir der- 
de ve bir hüzne mübtelâ olan üç şehzâde, i 
vk ele kg ğy yla A akbaş Skye 
3912. Yer üçü bir fikirde ve bir sevdâda nedim, her üçü bir marazdan ve bir 
illetten ma'lül idi. 


“Nedim”, refik ve musâhib ve arkadaş, demektir. 


3913. Susmak vaktinde her üçünün hâtırası bir, sözde dahi her üçünün hücce- 


fi bir idi. 
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Sükütları zamânında her üç şehzâdenin düşüncesi bir olduğu gibi, konuş- 
tukları zaman dahi düşüncelerini ve fikirlerini te'yid için getirdikleri hüccet ve 
delil de birbirinin aynı idi. Nitekim ahyâr ve ebrâr ve şüttâr zümresinden olan 
mü'minlerin düşünceleri Hakk'ın vahdeti olduğu gibi, delilleri dahi yine 
Hakk'ın vahdetine dâir olur. 


3914. “Bir zaman onların hepsi baş dökücü, musibet sofrası başında kan saçıcı idi. 


Üç şehzâdenin cümlesi gördükleri süretin aşkından dolayı bir zaman ağ- 
-layıcı ve musibet ve belâ sofrası olan bu süret âleminin başında, gözlerinden 
yaş yerine kan saçıcı idi. 


pll yaza Üye İyi 035 de El söze 
3915. ler üç kimse bir zaman kalb ateşinden micmer gibi harâretli nefesi yu- 
karı vurmuşlar idi. 


“Micmer”, içinde öd ağacı vesâir güzel kokulu maddeler yakmak için kul- 
lanılan ve “buhürdân” denilen âlet demektir. Ya'ni, üç şehzâde bir zaman 
kalblerinde olan aşk ateşinden dolayı, buhürdânın yukarı çıkardığı harâretli 
hava gibi, harâretli nefesi yukarı çıkarmışlar ve âhlar etmişler idi. 


O 


Büyük kardeşin sözü 


Ya'ni, üç şehzâdeden büyük kardeşin söylediği sözün beyânındadır. 


OE Aİ giy pl YE Olea yol 
3916. O büyük dedi: “Ey hayırlı kardeşler! Biz gayrın nushunda erkek. değil 
mi idik?” 


O üç şehzâdeden en büyüğü diğerlerine dedi: “Ey hayırlı kardeşler! Biz 
başkalarına nasihat husüsunda erkek değil mi idik? Ve onlara merdçe nasi- 
hatler vermez mi idik?" 


NER 
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3917. " “Haşemden her kim bize belâdan ve fakrdan ve korkudan ve zelzeleden 
şikâyet ede idi. 


“Haşem”, hizmetçiler, demektir. Ya'ni, “Hizmetçilerimizden her kim bize 
başlarına gelen belâdan ve fakr u zarüretten ve kendilerine tecâvüz korku- 
sundan ve emr-i maişetlerinin tezelzülünden şikâyet etse idi." 


EN pl el ES E> İJU 4S çi yalı 
3918. “Biz derdik ki: ©“ Zahmet ve meşakkatten az nâle et! Sabr et, zirâ sabır 
sürürun anahtarıdır." 


“Harac”, lügatte “çok ağaçlı dar yer"e derler (Akrabü'-Mevârid,. “Zahmet 
ve meşakkat” ma'nâsında da kullanılır. “Ferec”, sürür va şâdi, ma'nâsınadır. 


Aİ kap OUA gele m Sİ Ap İİİ) m İS pl 


3919. "Şimdi bu sabır anahtarına ne oldu? Cu aceb! Künün mensüh mu oldu, 
ne oldu?” 


m 


Ya'ni, “Biz her kime “Sabır sürürun anahtarıdır” diye sabr etmek kânün 
ve düstürunu söylerdik. Şimdi bizim başımıza belâ geldiği bu zamanda bu sa- 
bır anahtarına ne oldu? Acib şey! Bu sabır kânünu bozuldu mu? Ne oldu?" 


PR MY) ge İİ yl PUS YAS ei il, 


830) “Biz demez mi idik ki: Keşmekeşte ateş içinde altın gibi hoş gülünüz! ( 


“Keşmekeş”, çekişme, münâzaa, muhârebe ve kalb ıztırâbı, demektir. “Biz. 
kendi adamlarımıza demez mi idik ki: Muhârebede ve harb ateşi içinde altın 
gibi hoş ve latif ve parlak bir hâlde olunuz!” 


İİ) le Sa in a hf RAS Lİ pa 
3921. "Muhakkak askere cengin muzâyakası vaktinde, biz ki, “Sakın rengi 
döndürmeyiniz!” demiş idik." 
“Teng”, dar demektir. İki “teng” arasındaki elife “rabt ve ittisâl veyâhud 
mukâbele ve tevessül elifi” derler. “Ten-gâ-teng”, “dara dar” demek olur. 


“Muzâyaka” ma'nâsı murâd olunur. “Leb-â-leb”, dudak dudağa ve “dem-â- 
dem” “ân be-ân” gibi. Ya'ni, “Biz askerimize harb ve mukâtelenin muzâya- 





oyezçeçe 
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kası vaktinde “Sakın, yüzünüzün rengini korkudan dolayı döndürmeyin ve 
metânet gösterin!” demiş idik." İ 


3922. “O zamanki, ayak altında olan bütün kesilmiş başlar onların çiğneyecek 
yeri idi.” 

“Vatâ”, çiğneyecek ve ayak basacak yer, demektir. Ya'ni, “Harb kızışıp da 

iki tarafın askerlerinin ayaklar altına yuvarlanmış olan bütün kesilmiş başla- 


rı, onların çiğneyecek yeri olduğu vakit,” 


Ol Üğy A al iy $ İS A Ay pes öle 
3923. “Kendi askerimize “Mızrak gibi kahr edici olarak öne geliniz!" diye 
hey hey edici idik. 

“Hey hey!”, harbe teşvik için bağırış. Ya'ni, “Harb esnâsında kesilen baş- 
lar ayaklar altında kalıp, atlar tarafından çiğnendiği vakit, biz kendi askeri- 
mizi “Mızrak gibi, düşmanı kahr edici olarak meydana çıkınız!” diye, hey hey 
ve heyâhü na'ralarıyla mukâteleye teşvik edici idik.” 


ye yi ğe Sl gn 4S | gaz 025 OLEN) le alaz 


3924. “Bütün âleme sabır ile nişân vermiş idik. Zirâ ki sabır, sadrın çerâğı ve 
nüru geldi.” 
çak yp peş dljür EAİ oy ay Akl agi 

3925. “Bizim nevbetimiz oldu. “Niçin şaşkın olduk? Çirkin kadınlar gibi çar- 
şaf içine gittik.” 

Ya'ni, “Belâya sabretmek nöbeti şimdi bize geldi. Âleme sabır tavsiye et- 
tiğimiz hâlde, niçin bu sabretmek husüsunda şaşkın olduk? Çirkin kadınlar 
çarşaf altında kendi yüzlerini sakladıkları gibi, bizler de bâtınımızın çirkinliği- 
ni erler meydanından kaçmak süretiyle sakladık.” 


tr jig Yo Sef Sp alara Şe isl 
5926. Cy bir gönül ki, sen cümleyi h harâretlendirir idin, kendini harâretlendir ve 
kendinden utan! 


Bu beyt-i şerifte Hz. Pir efendimiz süre-i Bakara'da olan İl a0 yali 


al Af grür ..'. . VS A . .. 
Sul öy (Bakara, 2/44) ya'ni “Nefsinizi unutursunuz da nâsa birr ü 





Gear 
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takvâ ile mi emredersiniz?!”, ve süre-i Fetih'de vâki' lü el Oyla 
e pir (Fetih, 48/11) ya” 'nİ “Kalblerinde olmayan şeyi dilleriyle söylerler” ve 
(süre-i SafP'taj olan o kaüülrol 44 ve Bü ÇE O UL şiş 3 e (Saff, 
61/2-3) ya'ni “Yapmadığınız şeyi niçin söylersiniz? Allâh'ın indinde |yap- 
madığınız şeyleri söylemeniz) büyük fenâlıktır” âyet-i kerimelerine istinâ- 
den kendi hâli olmayan maâliyât-ı ahlâkıyyeyi başkalarına tavsiye ve na- 
sihat eden kimseleri tevbih buyururlar. Ya'ni, €y bir gönül sâhibi ki, sen fa- 
sih ve beliğ sözlerin ile halka nasihatler edip onları harâretlendirir idin. Sen- 
de olmayan o ahlâkı kendine söylemek süretiyle nefsini harâretlendir; ve 
nefsinde olmayan bu ahlâkı başkalarına tavsiye ettiğin vakit, düşün de 
kendinden utan! 
JELİ sg GA geli |) alam 4S Ol) esi 

392 7. Cy bir dil ki, cümleye nâsih idin, senin nevbetin oldu; neden sustun? 

“Ten zeden”, susmak, demektir. Ey fasih ve beliğ sözler söyleyen dil! Sen 
herkese nasihat verici idin. Şimdi o nasihatler ile amel etmek nöbeti senin ol- 
du. Neden sustun ve şikâyetlere başladın? 

öU Ah ap e li 433 pus a ai 
3928. Ey akıl! Hani senin şeker çiğneyici olan nasihatin? “Bu dem senin dev- 
rindir. Senin hey-hâyın ne oldu? 

“Hey-hây”, teşvik sadâsı, Ya'ni, ey akıl ve zekâsına i'timâd eden kimse! 
Hani senin şeker çiğneyici ve tatlı olan nasihatin? Şimdi halka verdiğin nasi- 
hatler ile amel etmek devri senindir. Senin teşvik na'raların ne oldu? Şimdi 
bu na'ra-i teşviki niçin nefsine vurmaz oldun? 


İY e) Obi dh gi aşi İY iki A2 03 yp gla 3 Sİ 
3929. Ey gönüllerden yüz teşvişi götürmüş olan! Senin nevbetin oldu; sakalı kı- 
mıldat! | 


Ey tatlı ve fasih ve beliğ sözleriyle halkın kalblerindeki teşviş ve ıztırâbı 
def eden vâiz efendi! Şimdi belâya sabır ve tahammül etmek nöbeti senin ol- 
du. Kendi nefsine va'z u nasihat etmek için sakalı kımıldat! Ya'ni o beliğ ve 
fasih olan sözleri kendi nefsine söyle! “Sakal kımıldatmak”, söz söylemekten 


kinâyedir. | 
© 


gp MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XII. CİLT e MESNEVİ-6 o ag 
DA 0 a) iie BAYAA OS Şİ 
130067 Eğer fâhişelikten dolayı şimdi sakalı çalmış i 1SET, bundan evvel sakalına 
gülmüşsün. 
“Gar”, fenâ kalbli ve fâhişe kadın, demektir. “Yâ”, masdariyet içindir. 
“Kendi sakalına gülmek", kişi kendisiyle istihzâ etmekten kinâyedir. Ya'ni, 
“ey halka va'z u nasihat eden efendi! Kendinde fâhişe kadın gibi ahlâk zayıf- 
lığı var iken, erkeklik alâmeti olan sakalı çalmış ve halkı irşâda kalkmış isen, 
başına belâ gelmezden evvel, kendi sakalına gülmüşsün ve kendi nefsin ile 
istihzâ etmişsin. 
Menkıbe: “Meşhür-şâirlerden Vâsıf Bey yaptığı şiirlerinin birinde: 
Mihneti kendine zevk etmedir âlemde hüner. 
Gam ü şâdi-i felek böyle gelir, böyle gider 
demiş idi, Vaktâki oturduğu yalı yanıp zarürete düçâr olur, isti'tâf için o va- 
kitki sadr-ı a'zamın kapısında dolaştığını gören bir zat: “Vâsıf Bey, burada ne 
dolaşıyorsun?” diye sorar. O da hâl-i zarüretinden bahs eder, O zat cevâben: 
“Mihneti kendine zevk etmedir... ilh. sözü senin değil mi? Niçin bu kadar 1z- 
tırâb içindesin? Kalbini ferah tut!” der. Vâsıf Bey: “Ben o sözü yalı yanma- 
dan evvel söylemiş idim, Vaktâki yalı yandı, iş değişti!” diye cevâb vetir. 


SY gi öm sa la çil Ss iy 3, 
3931. Başkalarına nasihat vaktinde hay hay; kendi gamında kadınlar gibisin, 
vay vay! 


“Hây hây”, sadâ-yı teşvik, “vây vây”, sadâ-yı teessür ma'nâlarınadır. 
Ya'ni, ey mürşidlik da'vâsında bulunan efendi! Başkalarına nasihat ettiğin 
vakitte onları bu nasihatle amele teşvik edersin. Fakat senin başına bir belâ 
geldiği vakit, başkalarına ettiğin nasihati unutup kadınlar gibi “vây vây!" di- 
ye feryâd edersin. 


833) al 5 Olaşa 5) EA ül öl Siya de 
3932. Çünkü başkalarının derdine dermân idin. Derd senin misâfirin geldi; 
sustun. 


Ey kimse! Sen derdin olmadığı vakit nasihatlerin ile başkalarının derdine 
dermân olduğundan, işte o derd ve belâ sana da misâfir olarak geldi. Fakat 
keyfin kaçtı. Bülbül gibi söyleyen dilin tutuldu ve sustun. 


EKS 
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3933. YÂskere bağırmak senin tedbirin idi. “Bağır, niçin âvâzın tutuldu? 


“Sâz”, kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır. Burada “iş hazırlığı ve ted- 
bir” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, ey yüzlerce talebeye ders veren âlim-i zâhiri 
efendi! Halka-i tedrisinde askerin mesâbesinde olan kumanda ettiğin birçok 
talebeye bağırıp, dekâyık-ı fikriyyeden bahsettin, ve nasihatler etmek senin 
tedbirin ve işin idi. Şimdi başına belâ geldiği vakit, yine bağırsana! Derd ve 
gamından dolayı niçin sesin tutuldu? 


Pa elk ös ge 05 Pe kib İle ayaş aşul 
3934, O şeyi ki, elli yıl akıl ile dokudun, o kendi mensücundan bir bağaltâk giy! 


“Bağaltâk” (tâ ilej ve “bağaltâk”" (tı ile) “külâh ve cübbe ve harb esnâsın- 
da giyilen zırhlı ceket.” “Nesic”, mensüc ve dokunmuş, ma'nâsınadır. Ya'ni, 
elli yıl aklının tezgâhında hakikat nâmı altında birtakım ilim ve felsefe ku- 
maşları dokudun. Şimdi bu derd ve belâ vaktinde o dokuduğun kumaştan ve 
mensücdan bir külâh veyâ cübbe yap da, giy bakalım! 

İN PE lümene if elay 
3935. Senin nevândan dostların kulağı hoş idi. Elini dışarıya getir ve kendi ku- 
ağını çek! 

Ya'ni, halka-i tedrisinde senin sesinden ve fasih ve beliğ sözlerinden dost- 
larının kulağı hoş ve zevkli idi. Şimdi bu derd ve belâ vaktinde elini cübbe- 
nin altından dışarıya çıkar da, bu sözleri dinletmek için bu kendi elin ile ku- 
lağını çek ve “Ey kulağım, bu sözleri ve bu nasihatleri dinlemek nöbeti sana 
geldi!” de! Ni 

Se le 3 yg eg A ŞE ye A 
3936. “Dâimâ baş idin, kendini kuyruk etme! Ayağı ve eli ve sakalı ve beyi 
kaybetme! 


Nâs arasında ilim ve fazlın ile dâimâ baş ve reis idin ve herkes sana hür- 
met ederlerdi. Bu derd ve belâ vaktinde kadınlar gibi feryâd ederek, kendini 
kuyruk etme! Ya'ni halk arasında zelil ve hakir etme! Ve elini ve ayağını 
ya'ni kudret-i ilmiyyeni ve sakalını ve bıyığını, ya'ni merdlik vakâr ve tem- 
kinini halkın önünde kaybetme! 





ZE 
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3937. “Bisüt yüzü üzerinde oyun senindir. “Kendini tab'a ve neşâta getir! 

“Bisât”, döşeme, demektir, fakat satranç oyunu tahtasına da “bisât" der- 
ler. Ya'ni, ey insan! Satranç tahtası mesâbesinde olan bu yeryüzünde oyun 
senindir. Zirâ sen süret-i insâniyyeyi hâiz olduğun için bilcümle esmâ ve sı- 
fât-ı ilâhiyyenin mazharı olmaya müstaidsin; ve senin bu vücüd-i izâfinde 
mütecelli olan Hak'tır. Bunu bil de kendini tab'-ı asline ve neşât ve şen ve 
şâd olmaya getir! 


gala, 
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